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VIJFDE   BOEK. 


Dat  volc  weri  al  in  roere 
Ende  verwoct  om  dese  voere. 
De  Kenemaren  entie  Vriesen  mede 
Ihide  Waterlanders  voeren  ter  stede, 
5  Daer  men  hem  dede  verstaen 
Dat  haer  here  lach  ghevaen. 
Dat  was  te  Maden;  doe  siere  quamen, 
Mochten  si  doen  ghene  vramen, 
Want  dat  volc  was  sonder  hovet 

10  Ende  lettel  of  niet,  des  ghelovet. 
Si  voeren  dolen  op  de  zee 
Daer  vier,  hier  vijf,  daer  drie,  hier  twe, 
Recht  als  volc  dat  wilde  ontsinnen.         * 
Doe  dit  vernamen  de  van  binnen, 

15  Seidsi  ten  grave:  doet  u  liede 
Keren:  waert  dat  ons  messciede, 
Ghi  souter  selve  om  sterven  mede. 
De  grave  sende  staphans  ter  stede 

T8.  3.  C.  en  ff.  Kenemaren  die.  6.  G.  ware.  B.  hare  heer 
waer  ghevaen.  7.  C.  en  B.  si  daer.  10.  B.  Doch  Inttel. 
il.  B.  voeren  lolende  op.  V2.  C.  en  B.  vier  vive  hier  drie 
hier  (daer)  twee.    13.  B.  alst     15.  C.  en  B.  Seiden  si. 


▼■•  11.    op  dê  tm,  d.  L  op  dea  oerer  der  lee. 
WcmuN.  N*.  42. 


2  Vijfde  Boek. 

Enen  brief,  ende  onboot 
20  Sinen  lieden,  clene  ende  groot, 

Dat  si  thuus  al  stille  zaten: 

Hi  hopede  cortelike  der  baten, 

Dat  hi  met  minnen  soude  comen  uut. 

Dat  volc  wart  doe  so  luut, 
26  Dat  wel  na  al  was  verdovet: 

Gods  hat  hebbe  dies  ghelovet. 

Spraken  douden  metten  jonghen : 

Sine  hebben  hier  toe  ghedwonghen: 

Dus  ne  sulsi  niet  ontgaen. 
30  Als  de  verraders  dit  verstaen , 

Waren  si  te  bUvene  niet  bout 

Ende  wildene  voeren  in  haer  behout 

Verre  in  een  ander  lant. 

Die  van  Naerden  vreeschdent  te  hant, 
35  Ende  leiden  hem  ene  laghe. 

Recht  op  den  vijften  daghe 

Souden  sine  voeren  haerre  vaerde, 

Ende  settene  op  enen  paerde, 

ys.  19.  C.  omboet  (:  groet).  B.  ontboet  (:  groet).  20. 
C.  cleen.  B.  sine  laden  cleen.  22.  C.  en  B.  hoepte  cortelic 
(oorterlic).  26.  G.  en  B.  wel  naer  al  was  verdoeft  (:  gbeloeft). 
26.  C.  had  hebbe  hi.  B.  hebbe  hi  die  des.  27.  C.  en  B. 
die  oude.  28.  O.  en  B.  bedwonghen.  29.  B.  snldl.  30.  B. 
Alse.  31.  G.  en  B.  niet  te  bliven  bont  82.  G.  en  B.  wilden. 
34.  B.  vereyschtent  thant.  B.  vreystent.  38.  G.  en  B. 
setten  doe. 


TR.  26.  verdovet.  Zoo  htrd  schreeuwde  het  Tolk,  dat  nagenoeg  alles 
daardoor  rerdoofd  werd. 

Ts.  26.  Qods  hat  keUe,  hat  ia  haat.  De  uitdrukking  ia  eene  ge- 
meene  yerrloeking. 

ra.  35.  hem,  d.  L  den  rermdera. 


Vijf  de  Boek.  3 

Ende  bonden  hem  sine  voete 
40  Ondert  paert,  wel  onsoete, 

Ende  enen  hantècoe  in  den  mont. 

Dat  seide  mi,  deent  was  cont 

Ende  diene  dus  ghebonden  yant. 

Doe  voerden  sine  altehant 
45  Tote  dat  ai  bi  Naerden  quamen. 

Doe  saghen  ai  ende  vernamen 

De  liede  liggen  in  dat  coren. 

Oheraert  van  Velsen ,  de  reet  voren , 

Ende  vraghede  hem,  wat  si  sochten. 
50  Dandre  sechten:  dat  si  brochten 

Dat  wUdai  hebben:  dat  waer  de  grave: 

Dan  wildai  laten  doer  ghene  have. 

Dan  aal  niet  weeën,  sprac  Oheraert, 

Ende  warp  omme  metter  vaert. 
55  Hi  trecte  tsweert  ende  wilde  slaen 

Den  grave,  de  hmn  pijnde  tontgane. 

Hi  waende  tpaerdekijn  springhen  soude 

Over  den  vliet,  ende  also  honde 

Viel  dat  paert  metten  grave 
60  In  den  sloot    Oheraert  sat  ave, 

Ohetrect  aweerts,  ende  ghinkene  slaen. 

VS.  39.  B.  bonden  sine.  40.  C.  harde  ons.  B.  onder  tpaert 
harde  ons.  42.  B.  Dit  s.  mi  diet  46.  C.  versaghen  si. 
B.  si  versaghen.  48.  B.  die  ret  49.  G.  vraechde.  50.  B. 
Seiden  sL  51.  G.  en  B.  wonden  si.  52.  C.  en  B.  Dien 
wonden  ai.  54.  B.  werp.  55.  G.  en  B.  Ende  trecte  tsweert 
ende  wonde.  57.  C.  en  B.  waende  dat  tpaeidekyn.  61.  C. 
en  B.  Oheto^ens  zwaerts  ende  gfaincken. 


TB.  50,  51.  iM  «i  hroéktem^  ens.  dat  wat  lij,  0«rard  met  de  lijnen, 
mei  lieh  Toerdenv  wm  hetgeen  sQ  loohten. 
re.  54.  wairp  ommm,  wendde  sgn  peërd. 

1* 
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De  grave  mochte  niet  ontgaen: 

Want  hi  an  tpaert  waa  ghebonden. 

Daer  stac  hine  ten  selven  stonden 
65  Metten  sweerdeMor  den  live, 

Ende  gaf  hem  wonden  meer  dan  vive. 

Oec  stac  hine  int  herte,  date  waer. 

Dat  ment  vant  al  openbaer. 

Si  gaven  hem  ten  selven  stonden 
70  So  diepe  ende  so  vele  wonden, 

Dat  hi  daer  den  gheest  opgaf, 

Eer  de  van  Naerden  wisten  der  af. 

Doe  syt  vernamen,  liepen  si  toe, 

Ende  Gheraerde  van  Velsen  was  doe 
75  Bijn  paert  so  verre  van  hem  ghegaen , 

Dat  hijs  niet  en  mochte  vaen. 

En  sijn  knape  gaf  hem  sijn  paert, 

Daer  hi  mede  ontreet  ter  vaert. 

So  deden  de  op  peerde  waren; 
80  Ente  knape  wert  bevaren 

Van  dien  van  Naerden,  de  niet  en  beiden, 

Dan  sine  op  enen  rade  leiden, 

Ende  hebben  hem  sine  lede  tebroken. 

Dus  wart  de  grave  eerst  ghewroken. 

VS.  62.  C.  en  B.  ne  conste  niet.  65.  G.  dor.  67.  O.  en  B. 
in  hert  (herte)  aldaer.  68.  0.  en  B.  men  vant  70.  C.  so 
menighe.  B.  So  diep  ende  so  roenighe.  72.  B.  yet  wisten  af. 
74.  G.  was  doe.  B.  Gheraet  v.  Y.  was  doe.  78.  G.  en  B. 
Hi  sat  op  ende  ontreet  79.  G.  en  B.  deden  si  die  op 
paerde  (paerden).  80.  G.  en  B.  Ende  die  kn.  wart  ghevaren. 
81.  G.  en  B.  die  niet  verbeiden.  82.  B.  eene  rade.  83.  G. 
en  B.  hebben  sine  lede. 


Tl.  80.   bevaren  y  d.  i.  achterhaald. 
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85      Doe  si  den  grave  vonden  dooi, 
Hadden  si  alle  rouwe  groot, 
Ende  namen  den  doden  met  zericheden. 
Si  droegene  van  deer  steden 
Tere  ander  stat,  daer  sine  ontdeden 

90  Bnde  balsmeden  ende  bereden 
Ende  leidene  in  een  scrine, 
Daer  menich  mede  doghede  pine, 
Ende  scepeden  kortelike  daernaer 
Ende  voerdene  tote  Alcmaer. 

95  Daer  sette  men  in  den  chore. 
De  wonder  horen  wil,  de  hore: 
Twe  winde  waren  hem  ghegheven 
Van  eene  siere  nichten,  de  bi  hem  bleven 
Waer  hi  ghinc  of  waer  hi  stont. 
100  Oec  was  mi  ghemaect  cont. 
Dat  si  liepen  mede  an  de  vaert 
Daer  de  grave  ghevanghen  waert, 
Ende  oec  mede  al  tote  Muden,  — 
Dit  merkeden  ende  zaghen  vele  luden  — 
105  Ende  bleven  daertoe  op  deen  dach 
Dat  men  hem  gaf  den  dootslach. 
Doe  sine  voerden,  liepen  si  mede 
Recht  aldaer  ter  selver  stede; 

VS.  8ö.  C.  en  B.  Als  si  den  grave  dns  vonden  doot  (:  groet). 
86.  C.  en  B.  sqs.  88.  C.  en  B.  droeghen  (droghen)  daer 
vander.  89.  C.  en  B.  Ter.  90.  C.  en  B.  balsemden.  91. 
G.  en  B.  leiden  in  eene.  92.  C.  en  B.  Des  si  int  herte 
dogheden.  93.  C.  en  B.  sceepten  cortelic  94.  C.  en  B. 
voerden  tot  95.  C.  en  B.  sette  men.  B.  in  eene  coere. 
96.  B.  wille  die  hoere.  97.  C.  en  B.  winden.  100.  G.  en 
B.  ghemaket.  103.  G.  en  B.  Ende  liepen  mede  tote.  104. 
G.  marcten.  B.  mercten.  105.  B.  bleven  tot  op.  106.  B. 
die  doetslach. 


6  Viifde  Boek. 

Doe  menne  moorde,  n  aaghen  toe; 
110  AIb  hi  doot  was,  si  ginghen  doe 

Bi  hem  ligghen  bede  gader, 

Alst  kijnt  doet  bi  den  vader. 

De  van  Naerden  vondense  daer, 

Alsmen  mi  seide  overwaer. 
115  Doe  men  den  grave  voeren  aoude, 

Si  quamen  ten  scepe  also  houde 

Ende  spronghen  in  ende  voeren  mede 

Al  tote  Alcmaer  in  de  stede. 

Doe  si  quamen  tot  Alkemare, 
120  Ghinghen  si  sitten  bider  bare 

Ten  voeten  voer  den  outare. 

Ie  sachse  beide  sitten  daer. 

Oec  seide  mi  een  garsoen, 

De  se  verwaerde  in  dit  doen, 
125  Dat  si  ghevast  hadden  so  langhe, 

Dat  hi  hem  beiden  bi  bedwanghe 

Hoste  gheven  soete  melc. 

Oec  so  seide  hi  mi,  dat  elc, 

Oheen  van  den  tween,  eten  wouden 
180  —  In  weet,  hoet  quam  ende  bi  wat  scouden  — 

VS,  109.  C.  enB.  men.  110.  C.  enB.  was  doot  111.  p. 
Bey.  112.  C.  en  B.  bi  sinen.  115.  B.  die  grave.  116.  0. 
en  B.  te  scepe.  117.  C.  en  B.  Si  sprongen.  120.  C.  en  B. 
liggen.  In  G.  en  B.  vindt  men  de  verzen  122  en  123  niet 
124.  C.  in  dit  doet-  126.  C.  en  B.  Dat  si  hem  bi.  128. 
C.  en  B.  Oec  seide.  129.  B.  eten  en  woode  (:  sconde). 
130.  C.  en  B.  Ende  weet  h.  q.  of. 


▼ff.  124.  vffwoêfdê,  d.  i.  waarnam,  gadesloeg. 

▼s.  130.  lm  weti,  hoei  qmam  endë  hi  wmt  geouden.  Deie  woorden 
s||n  aoo  'taohyntf  door  den  „garaoen"  gesproken:  want  Melis  Stoke 
■elf  wist  de  reden  seer  goed. 
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Binnen  langher  tgt  daemaer. 

Dub  bleven  si  beide  aMaer 

Toter  wilen  en  ten  daghe 

Dat  menne  groef  met  groter  claghe. 
135  Doe  dedemense  beide  wech  leden, 

De  node  van  danen  wilden  seeden. 

Hadden  si  ghemoeten,  si  waren  bleven 

Liggende,  wanic,  al  haer  leven. 
Kerstqn  mensche,  hoer  dit  wonder, 
140  Dat  de  hondekijn  bisonder 

Minden  haren  here  alsoe, 

Dat  si  bi  hem  bleven  doe, 

Daer  menne  vinc  ende  sloech; 

Daer  togheden  si  hem  ghenoech, 
145  Dat  sine  minden  van  rechter  scout; 

Maer  de  morders  waren  so  bout, 

Dat  si  morden  haren  rechten  here, 

De  hem  ghedaen  hadde  menieh  ere, 

Te  menigher  tijt  te  menigher  stonde. 
150  Hier  waren  si  quader,  dan  de  honde. 

Al  hadde  hi  te  voren  misdaan, 

VS.  131.  B.  langhe.  132.  C.  en  B.  si  aldaer.  134.  C.  en 
B.  men.  135.  G.  en  B.  dede  men  se  wech.  136.  C.  wilde. 
B.  willen.  137.  C.  en  B.  moeten.  138.  B.  hoer  leven. 
139.  C.  en  B.  Eersten.  140.  G.  besonder.  R  hondekine. 
141.  C.  Minde  haren  here  soe.  B.  heere  soe.  146.  G.  en 
B  Daer  die  moerdenaers.  147.  G.  en  R  vermoerden  haren 
heer  (here).  148.  G.  hadde  snlc  ere.  &  hadden  solo  eer. 
149.  G.  nre.  B.  Te  minniger  uren  ende  stonde.  150.  G.  en 
B.  argher  dan  honde.     151.   G.  had  hi. 


Tt.  145.  wm  reekier  eeout,  nit  Bohuldigen  plicht. 
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Ja  ne  hadden  si  de  loene  onifaen, 
Ende  was  vergbeven  altemale, 
Ende  soenen  vreende  also  wale 

155  Als  enigfae  liede  mochten  wesen. 
Das  so  dinket  mi  bi  desen, 
Dat  honde  niet  en  sijn  so  quaet: 
Es  hem  ghedaen  enighe  misdaet 
Van  sinen  here,  hoe  g;root  et  si, 

160  Hi  coêmt  tot  hem,  opdat  hi 
Hem  ane  spreket  vriendelike, 
Ende  verghevet  hem  ewelike, 
Al  haddi  hem  ofghesleghen  den  voet 
Maer  dese  moerderen  verwoet 

165  Hebben  haren  here  verbeten; 
Hem  niet  allene,  saldi  weten, 
Maer  hem  selven  ende  menighen  man 
Als  ie  een  deel  segghen  can 
Ende  onbinden  sal  hier  naer, 

Ts.  152.  B.  Ja  d  hadden  die  soene.  154.  C.  en  B.  vrienden. 
155.  G.  lieden.  B.  Inden.  156.  C*  in  desen.  B.  dnncket 
mi  in.  157.  C.  en  B.  honden  niet  sgn.  1.59.  B.  groet  dat  si. 
160.  C.  en  B.  Hi  oome.  161.  C.  en  B.  spreke  liefiike.  163. 
G.  had  hi  hem  gheslegen.  164.  C.  en  B.  Op  meer  dese 
moerders.  168.  G.  en  B.  eendeels.  169  en  170  staan  in 
G.  en  B.  in  omgek.  orde.     169.  G.  en  B.  ontbinden. 


▼B.  152.  Ja  m0,  MiiTaiig  tui  eene  ontkMmende  rtuÊg,  op  welke 
een  toertemmend  aolwoord  gewaeht  wordt:  Ja  me  kaddem  H;  kaddem 
zij  miei:  immwrg  kaddem  t^  0e  aateur  wil  Mggen:  fore  daur  van 
daan  dst  de  Graaf  hun  miadaan  had ,  waren  f  ij  het ,  die  rergiffenis 
noodif  gehad  hadden. 

Tl.  160.  opdat  ki  (de  meorter)  kern  amespreekt,  d.  i.  indien  hij 
hem  aleehta  Triende^{k  aanapreekt. 

Ta.  162.   ver^kevetf  te  weten,  de  hond  komt  (ra.  160}  en  Tcrgeeft. 
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170  Daert  stede  hevet  al  openbaer: 
Kindre,  maghe  sijn  ondeert, 
De  an  haer  doen  hem  hebben  ghekeerd; 
De  noch  an  haren  doene  hem  houden, 
Sollen  verraders  sijn  ghesoouden 

175  Alle  daghe,  de  si  leven, 

Ende  met  hem  sijn  verdreven 
üut  haren  lande  uut  haren  goede: 
Des  mach  hem  weeën  wee  te  moede, 
De  der  moert  onsculdich  sijn. 

180      Nu  keric  op  de  redene  mijn, 
Daer  iet  hier  te  voren  Uet. 
Doe  Gheraert  van  den  grave  sciet, 
Ende  syn  knape  bleef  ghevaen, 
Hoet  met  hem  oec  es  vergaen, 

185  Heb  di  verstaen  ende  ghehoert. 
Geraert  van  Velsen  de  reet  voert 
Op  dat  huys  van  Cronenborche : 
Daer  waende  hi  wesen  sonder  sorge. 
Ghisebrecht  de  heer  van  AmesteUe 

190  Entie  van  Woerden,  sijn  gheselle, 
.   Waren  hem  ontÜEuren  beide: 
Si  hadden  liever  op  de  heide 
Te  wesen  te  haren  dele, 

VS.  171.  ü.  enB.  maghen  hebben  si  onteert.  172.  C.  en 
B.  doen  hebben.  173.  C.  en  B.  in  haren  (hare)  doene  honden. 
175.  G.  en  B.  Alle  die  daghe  die.  180.  C.  en  R  weder  ter 
reden  (redene).  184.  G.  en  B.  hem  is.  185.  G.  en  B. 
Hebben  verstaen.  187.  G.  en  B.  Op  den  base.  B.  van 
Gronenbmgghe  (:.sorghe).  188.  G.  Gronenburghe.  G.  en  B. 
bliven.  190.  G.  en  B.  Ende  Barman  die  verrader  fel  (:  Aem- 
stel).     193.  G.  en  B.  tot  horen  dele  (horen  deele). 


Ts.  190.  iij»  $hê»€Üet  te  weten  Tan  Gerird  ▼.  Yelseo. 
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Dan  te  leggen  in  deen  castele, 
196  Al  waenden  si  hebben  goei  ontaet 

Dub  quam  Gheraert  in  dat  net, 

Die  ghene  de  al  dit  bedreef, 

Dat  hi  op  den  huns  bleef 

Biden  verrader,  sinen  gheselle, 
200  Daer  ie  u  te  voren  of  telle. 

Dub  heeft  die  verrader  den  verrader 

Verraden,  ende  sijn,  beide  gader, 

Deene  ontlivet,  dander  ondeert, 

Ende  worden  nummermeer  gheert 
206      Als  Gheraert  op  den  huae  quam, 

Ende  dat  volc  dat  vernam, 

Dat  de  grave  was  bleven  doot. 

Was  gheruchte  harde  groot. 

Tfolc  dat  liep  al  te  stride 
210  Ende  quamen  ten  selven  tiden 

VS.  194.  C.  en  B.  bliven  opten.  197.  B.  die  dit  al.  198. 
G.  en  B.  base.  199.  B.  sine.  201.  G.  en  B.  deen  verrader 
den  ander.  202.  C.  en  B.  s^n  met  mallic  ander.  208.  G. 
en  B.  Deen  ontlivet  en  daader  onteert  208.  G.  en  B. 
tghemfte  (tghemcbte).  209.  G.  en  B.  Tfolc  liep.  210.  G. 
en  B.  tide. 


▼t.  195.  Al  meenden  xij  ook,  dat  f\j,  aldaar  belegerd ,  ontset  sou- 
den worden. 

Ts.  196  en  rolgg.  Dus  kwam  Gerard,  hy,  die  dit  alle*  bedreef, 
in  bet  net»  en  wel  bierdoor  dat  bij  door  toedoen  van  Herman  Tan 
Woerden,  dien  ik  (legt  M.  St.)  te  Toren  genoemd  beb,  op  het  kas- 
teel bleef.  By  den  ain:  Dat  hi  — -  hUtf  kan  men  h«t  hmam  in  de 
gedachte  herbalen. 

TS.  202,  203.  Aan  de  edelen,  die  lioh  in  het  kasteel  begeren  had- 
den, is  beiderlei  uitkomst  beschoren  geweest,  de  een  is  gedood,  de 
ander  onteerd  (lie  mijne  Voorlez,  ooêr  de  Gewek,  der  Nederl.,  D. 
III.  8t.  1.  bl.  26). 
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Vor  dat  huys  al  gheronnen, 

Sodat  8i  niet  ontgaen  en  connen 

De  opden  huse  waren  beseten. 

Tfolc  heeft  hem  dies  vermeten, 
215  Dat  siere  nemmermeer  of  scieden , 

Si  ne  souden  hebben  van  den  lieden, 

Dier  op  waren,  haren  wille. 

Gheraert  die  zweech  harde  stille 

Ende  sonde  hem  node  hebben  ghebaert. 
220  Tfolc  quam  toe,  al  onghespaert, 

Beide  Kenemaren  ende  Vriesen, 

Ende  segghen,  dat  si  verliesen 

Willen  beide  lijf  ende  have, 

Of  si  wreken  haren  grave. 
225  Waterlanders  quamer  mede 

Ende  wilden  houden  ghenen  vrede. 

Tghemene  diet  van  Noorthollant 

Quam  daer  op  der  Vechten  cant; 

SuuthoUanders  quamen  daer 
230  Entie  portere,  dat  es  waer. 

Oec  waren  voer  dat  huys  gheseten 

VS.  211.  C.  en  B.  Yoert  hays.  213.  C.  en  B.  opten  hose. 
B.  gheseten.  214.  G.  en  B.  hem  vermeten.  215.  B.  of  en 
sceiden.  216.  G.  Sine  sonde.  B.  Sine  znllen  hebben  van 
den  leiden.  217.  G.  en  B.  Diere.  218.  B.  Gheraert  zweech. 
219.  G.  en  B.  sonde  h.  n.  h.  verhaert  221.  B.  ende  oec 
Vriesen.  224.  G.  en  B.  wreken  den  gr.  226.  G.  en  B. 
wonden  hebben  ghenen  (ghene).  228.  G.  en  B.  Qnamen. 
B.  op  den.  230.  G.  Ende  oec  die  poerters.  B.  poerters 
oec  dat     231.  G.  en  B.  voer  (vor)  den  hnse. 


T».  215,  216.  Thi  wi  yu  toof  hat  kastaal  niat  schaiddan,  het 
balf^  niat  opbrmkan,  taniij  man  hnn  da  belagafda  adalan  ovarlaTerde. 

T».  219.  In  dan  tAat  staal:  tornden  ghAatrL  Soude  kêm  kehben 
gkêhaerif  d«  L  aoa  bawaging,  ganieht,  gemaakt  hebban. 
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De  hem  groter  dinghe  vermeten, 
De  heer  van  Zulen  entie  sine, 
Dat  si  wel  deden  an  sdney 

235  Ende  dat  gbeslachte  alghemene , 
Ende  Ghisebrecht  van  Iselsteine, 
Diet  sere  p^nde,  als  men  wel  sach. 
Daer  na  quam  op  enen  dach 
Heer  Loef  van  Cleve  ende  wort  hovet 

240  Diet  daer  wel  dede,  des  ghelovet 
Enen  anderen  wech  moet  ie  gaen. 
Doe  de  grave  was  ghevaen^ 
Ende  her  Wolftert  was  gheToerti 
De  heren  werden  doe  beroert 

245  Van  Znuthollant,  alst  was  recht, 
Ende  qnamen  alle  te  Dordrecht, 
Ende  spraken  daer  met  goeder  stade, 
Ende  worden  onder  hem  te  rade. 
Dat  sijt  onboden  overal 

250  Sgraven  vrienden,  groot  ende  smal; 
Den  coninc  Adolf  onboden  sgt  mede 


^^  232.  C.  en  a  dinc  234.  C  en  B.  hi  wel  dede.  235. 
C.  Yselstene.  B.  al  gheneen  >:  Tselsteen\  237.  C.  en  B. 
Die  sere  .seer  pgaden.  239.  C.  en  B.  deve  wart  C.  Hacr 
Loef.  240.  &  dies.  241.  C.  noet  hL  &  moetL  24&  C. 
en  &  alst  wel  wa&  249.  C.  en  B.  ontboden.  251.  C.  en  B. 
Adolie  i^Odolfe}  ontboden. 


232.  mr  kern  froUr  dim^k*  mrwÊêUm ,  d.  i.  die  niehtif»  Im^ 
rco  II)  n. 

T».  234.  IW  »  Mi  éêdém  «B  Mtw,  d.  i.  vawbij  i^,  Kojkb^r. 

ccriTJk  te  wcfk  g^ugfu. 

Ts.  24fk,  Digi  dmtr  mI  éfét,  d.  i.  di»  dwr  eerlijk  to  «vrk  gioff. 

Tiw  243w  ««f  gkmotrt,  oKt  de  drie  ko^EBB 

«•l  247.  flMf  jDirfir  timim,  rao 

^  2S1.  Ib 


s 
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Ende  dagheden  de  jamerhede ; 

Sivaert,  de  bisscop,  moBt  oec  weten, 

Van  Coelne,  en  dochte  niet  vergheten. 
255  Si  «onbodent  in  Henegouwen 

Den  grave  Jan  den  ghetrouwen, 

Ende  dagheden  hem  sijns  neven  zeer. 

Oec  onboden  si  hem  meer, 

Dat  Jan,  sijn  zone,  tDordrecht  ware, 
260  Ende  Bi  onboden  hem  daemare, 

Dat  hi  metter  meester  haeste 

Quame:  want  hi  waer  de  naeste. 

Si  hopeden  wel  bi  sinen  rade 

Noch  te  lidene  sonder  scade: 
265  Waert  also  dat  hem  dochte. 

Dat  hi  behouden  oomen  mochte, 

Of  dat  hi  hem  liete  horen 

Sinen  raet,  ende  sendene  voren. 

Dit  was  op  den  derden  dach, 
270  Dat  die  grave  ghevanghen  lach. 

Dat  si  dese  brieve  screven. 

TS.  252.  C.  en  B.  jammerhede.  254.  C.  en  B.  Colen  het 
ne  docht.  256.  B.  Jan  enten.  258.  C.  si  heer  meer.  B. 
sier  meer.  259.  C.  en  B.  sgn  sone  Jan.  261.  C.  en  B. 
haest  (:  naest).  263.  C.  en  B.  Si  hoepten  wel  te  zinen  (sine). 
264.  G.  en  B.  Uden.  267.  C.  en  B.  hi  hem  liete.  268.  B. 
senden.    269.  C.  opten. 


▼B.  254.  em  doehU  nUi  vergheten ,  wms  niet  behooriyk  dat  Terge- 
ten son  worden,  doekte ^  tau  dogen  (deugen). 

T8.  257.  siJMê  Moe»  zeer.  het  kwaad  sijnen  neef  OTerkomea. 

TB.  259.  JkU  Jam — ware,  d.  L  loa  komen. 

TB.  264.  te  lidene  f  d.  i.  de  moeiiykheden  door  te  komen. 

TB.  267.  la  den  tekst  ataat:  ei  kern  lieten, 

TB.  268.  ende  eendene  voren,  d.  i.  hem  (lijnen  loon)  Tooraf  lond. 
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SwoenBdaghes  daema  liet  syn  leven 

De  grave,  als  ie  u  seide  te  voren. 

Doe  dit  den  heer  quam  ten  oren 
276  Van  Henegouwen,  wort  hqs  droeve 

Ende  ghinc  te  rade,  wes  hem  behoeve. 

Nutteliken  docht  hem  doe  wesen, 

Dat  hi  overaende  in  desen 

Sinen  broeder  te  Dordrecht, 
280  Ende  hi  daer  vememe  recht, 

Watter  aaken  wesen  moghen: 

Die  liede  souderbi  verhoghen 

Ende  hem  weten  souden  danc: 

Hi  soude  hem  volghen  eer  iet  lanc. 
285  De  broeder  dede,  dat  hi  woude, 

Als  hi  metten  rechte  soude, 

Ende  quam  te  Dordrecht  op  enen  dach, 

Als  hi  alre  heimelicst  mach, 

In  sine  herberghe,  in  de  poort 
290  Alse  dat  volc  dat  verhoort, 

Dat  haer  Qye  daer  comen  was, 

Waren  si  herde  blide  das, 

V8.  272.  C.  soe  liet  8^0.  B.  lieti.  273.  C.  ie  b.  hieryoren. 
B.  ie  seide  hier  te.  274.  C.  en  B.  Als  dit  den  heren.  C. 
te  oren.  275.  C.  en  B.  was  hi.  B.  drove  (:  behove).  276. 
B.  ten  rade.  277.  C.  en  B.  Nnttelie.  281.  G.  en  B.  Wat  der. 
282.  C.  Inde.  B.  Inden.  283.  C.  en  B.  Ende  sondens  hem 
dan  weten  danc  284.  C.  en  B.  souden  (sonde)  Yolghen. 
286,  C.  en  B.  met  rechte.  288.  B.  heimelicste.  289.  G.  en 
a  syn.  290.  C.  en  B.  Als.  292.  G.  en  B.  Worden  sL  B. 
alle  blide. 


▼1.  tSl.  De  lieden  moeeten  door  de  koaeel  van  sgn'  broeder 
Aet^^ra,  d.  i.  moed  velten. 
Tl.  2S5,  2Sa.   dat  ki  womie,  Ie  weten,  wel  wjü  broeder  Jen  wilde» 
hg  (Ghiye)  met  fceht  beboorde  te 
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Ende  hechten  an  hem  alle  gader, 

Also  dat  kint  doet  an  den  vader. 
296  Te  hant  si  de  liede  coren, 

De  met  hem  voer  den  huae  voeren. 

Doe  heer  Loef  dat  vernam , 

Dat  heer  Qje  tot  hem  quam, 

Ontfinc  hine  ntermaten  wale, 
300  Met  Bconen  ghelate ,  met  zoeter  tale , 

Ende  wrochte  bi  hem  met  alre  dade, 

Bede  met  doen  ende  met  rade. 
Men  maecte  bliden  ende  evenhoghen, 

Daer  men  thuys  mede  dwinghen  mogen. 
305  Dat  volc  voer  ende  quam. 

Alse  de  here  van  Kuuc  vernam, 

Dat  tfblc  dus  vaste  voer  thnus  lach, 

Besprac  h^s  hem  op  enen  dach 

Also  metten  grave  van  deve, 
310  Dat  dat  volc  verloren  blive , 

Hi  ne  holper  toe  met  sinen  rade: 

Hi  seide  dat  hijt  gheme  dade. 
Hi  voer  thuis  ende  gaderde  liede 

Ende  ghelovede  goet  ende  miede, 
816  Dat  si  met  hem  souden  varen 

V8.  293.  G.  algader.  B.  trecten.  294.  G.  Als  tkint.  6. 
Alst  Üont  doet  aoe  den.  295.  R  gbecoren.  297.  G.  en  B. 
Daer.  300.  G.  en  B.  Met  scoen  (scone)  ghelaet.  304.  G. 
en  B.  moghe  (:  hoghe).  306.  G.  en  B.  Ah.  807.  G.  so  vast 
B.  so  vaste.  310.  G.  en  B.  Dat  het  volc.  312.  G.  en  B. 
gaeme.  314.  G.  en  B.  loefde  hem  goede  miede.  315.  G.  en 
B.  si  m.  h.  sonden. 


TB.  296.   In  den  tekst  atatt:    De  mei  hete, 

▼B.  SOS.   De  eene  pwig  volki  werd  telkens  door  de  andere  afgelost. 

▼B.  315.   In  den  tekst  staat:   Dat  ki  —  «otule. 
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Voer  Croneuborch,  al  sonder  sparen. 

Dies  alle  worden  willich  dan. 

Daer  brochte  hi  wel  vi  hondert  man 

Vor  den  huis,  ende  lach  daermede, 
820  Ende  begonde  stappans  ter  stede 

Hem  selven  doe  daer  hoeft  te  maken, 

Ende  onderwant  hem  alder  zaken, 

Alse  of  hi  selve  here  ware. 

Onder  tfolc  so  spranc  de  mare, 
326  Dat  hi  de  liede  opnemen  soude 

Ende  doen  dermede  dat  hi  woude. 

Tfolc  dat  was  wel  na  ontsinnet. 

Als  heer  Loef  dat  bekinnet. 

Wort  hi  erre  ende  seer  ontdaen 
880  Ende  ghinc  voer  den  broeder  staen: 

Wapen!  broeder,  wat  doedi? 

Ohi  onteert  u  ende  mi : 

Men  sal  ons  thoeft  te  sticken  slaen. 

Wapen!  wat  hebdi  ghedaen? 
335  Ie  woude  (hi)  sorloghen  had  begeven, 

VS.  318.  C.  en  B.  brocht.  319.  C.  en  B.  hose.  320.  G. 
staphant.  B.  beghonste  staphans.  328.  C.  en  B.  Als.  B. 
heer  waei\  325.  B.  luden.  326.  C.  en  B.  Ende  sinen  wille 
daermede  doen  sonde.  327.  G.  en  B.  Tfolc  wort  wel  na  al 
ontsinnet.  329.  G.  en  B.  ondaen.  332.  C.  Sprac  hi  ende 
onteert.  B.  Sprac  hi  ghi.  333.  C.  en  B.  te  sticken.  C.  seL 
335.  G.  tsorloghes  had.   B.  toerloghens  hat. 


Tl.  325.  Zya  <2e  lieds  hier  de  belogerden,  en  beteekeat  dan  opnê' 
flitfn,  in  besoherming  nemen?  of  z^n  dê  liêde  de  belegeraen,  en  be- 
teekent  opnemen  loo  Teel  als  medenemen,  naar  elders  voeren,  mielei' 
den?  Uti  dunkt  het  laaUte. 

Ts.  333.   In  den  tekat  stut:  de  eüokeu. 

Ts.  335.  Ik  wilde  dat  hi  (de  heer  Tan  Knik)  had  nagelaten  mede 
te  oorlogen. 
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Ende  ghi  selve  thuys  waert  ghebleven, 
So  warewi  bleven  in  onsen  eren. 
Nu  ne  verwinnewijs  nenunermere, 
Wi  ne  helpen  de  morders  winnen, 

34D  De  beleghen  sijn  hierbinnen. 

Of  vaert  weder  daen  ghi  quaemt : 
Want  ons  emmer  niene  betaemt, 
Dat  wi  de  morders  souden  sterken: 
Dat  mach  elc  wijs  man  wel  merken, 

345  De  dese  bescuddet,  dat  hi  es 
Haer  helper;  des  sijt  ghewes: 
Want  si  vermorden  haren  here. 
Ne  spreecter  wort  of  nemmermere ! 
De  grave  van  Cleve  liet  so  bestaen. 

350  Nu  most  vort  also  vergaen , 

Dat  men  dat  huys  op  hem  wan, 
Ende  men  vinc  daer  al  de  man. 
Daer  waren  ghevanghen  in  den  hoop 
Gheraert  ende  Aernt  van  Benscoop 

355  Ende  Kosijn  van  Botemesse 

VS.   886.   C.  en  B.  thnos  waert  (wart)  bleven.     337.  C. 
onser  eren.     888.   C.  en  B.  w^t     339.  B.  moerders.     340. 

B.  beleven.  341.  G.  dane.  B.  danen.  342.  C.  en  B.  niet 
betaemt     848.  G.  en  B.  wi  moerders  souden  (sullen).    344. 

C.  en  B.  w^B  man.  845.  G.  en  B.  bescudde.  847.  G.  en  B. 
Die  vermeerden.  848.  G.  Nn  ne  spreecter  voert  of  mere. 
B.  Na  en  sprecter  vort  of  meere.     352.  B.  alle  die  man. 


Ts.  338,  339.    Nu  bekomen  wij  ome  eer  uimmer  weder,  tenxij  wij 
hei  volk  helpen  de  moordenaren  in  handen  te  bekomen. 
▼i.  341.   of,  d.  L  indien  gy  het  Tolk  daartoe  niet  helpen  wilt. 
▼B.  341.    In  den  tekst  staat:  wijf  mam. 
▼8.  345.   In  den  tekst  staat:  besuddei. 
Wbbuv.  N*.  42.  2 
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Ende  Alewijn  met  siere  smisse, 

Willem  van  Teilinghen,  V  Ulam  van  Zaenden. 

D&t  de  Hollanders  niet  ne  waenden 

Dat  siere  op  hadden  ghewesen. 
360  Daer  waren  ghevanghen  oec  met  desen 

Een  deel,  de  ie  niet  ne  cande. 

De  grave  van  Cleve  sloech  de  hande 

An  de  ghevangen,  ende  seide: 

Hi  woudse  hebben  in  sijn  gheleide, 
365  Ende  daermede  doen  sijn  ghevouch. 

Dan  dochte  den  Vriesen  niet  ghenoech, 

Noch  den  Kenemaers  oec  mede, 

Ende  wapenden  hem  op  der  stede, 

Ende  seiden  oec  al  openbare: 
370  Waer  iement,  de  so  coene  ware. 

Die  se  levende  wechvoeren  woude, 

Hi  waer  derste  de  sterven  zoude, 

Waer  hi  ridder  ofte  cnape, 

Waer  hi  moenc  ofte  pape. 
375  Dus  wort  theer  al  in  roere. 

Als  de  grave  vernam  de  voere, 

VS.  357.  B.  ende  Willem  van  Sanen  (:  waenden).  359. 
B.  Dat  siere.  360.  B.  Daer  worden.  361.  C.  en  B.  deel 
dien  ie.  362.  C.  en  B.  sloech  sine  (s\jn)  hande.  368.  C. 
en  B.  Ende  ghinghen  hem  wapenen  ter  stede.  369.  C. 
seyden  wel  al.  B.  seiden  al.  371.  C.  en  B.  wech  levende. 
373.  B.  ofte  paep.  374.  B.  monic  ofte  knaep.  375.  C. 
wart    B.  wartet  heer  al  in  roer  (:  voer). 


Tt.  356.  Alewijn  met  sure  smissêf  d.  i.  met  cijne  ftmederij.  Huy- 
decoper  Termoedt  dat  hij  dus  genoemd  werd,  omdat  hy  bet  bewind 
over  bet  geschut  sal  gehad  hebben. 

Ts.  359.   In  den  tekst  staat:   J7a<2  tiêre. 
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Trecten  de  knechte,  ende  taenden 

Alof  si  se  alle  wilden  eten ; 
400  Ende  doden  daertoe,  suldi  weten, 

Dander  twee,  als  hem  betame. 

Nu  mochtens  hebben  grote  scame, 

De  Oheraert  in  sijn  leste  bedroech. 

Bi  Gode,  dit  es  onghevoech, 
405  Dat  die  heren  niet  en  merken, 

Dat  si  de  verraders  sterken. 

Si  ne  hebber  of  ere  noch  vromen : 

Want  het  mach  hem  selven  toecomen: 

Want  heer,  daerdoghet  an  lach, 
410  Wilen  als  hi  den  ghenen  sach, 

VS  398.  B.  knechten.  399.  C.  als.  B.  al.  401.  C.  en  B. 
betaemde  (:  scaemde).  C.  dandre.  402.  B.  Si  mochtens. 
407.  B.  hebbenre  of  eere  no  vroem  f:  comen).  409.  G.  en 
B.   Want  elc  heer. 


▼8.  398.  ictendên^  d.  i.  toonden  han  de  tanden,  sloegen  de  tanden 
in  hun  kleed. 

Ts.  400,  401.  doden,  d.  i.  sy  doodden  de  twee  anderen,  onge- 
noemden. 

Ys.  401.  In  den  tekst  staat:  ^de  dander  ^  doch  f  ie  mijne  VoorU 
over  de  Geêeh.  der  Nederl,  D.  III.  St  1.  bl.  28. 

Ts.  403.  in  tjjn  Utte,  Men  sou  mogen  Tennoeden  dat  geleien  moet 
wordea:  in  $i}n  leste  t  waarmede  lyne  hekentênit  son  bedoeld  iljn. 
In  de  tusschen  660  en  661  in  O.  en  B.  ingelasohte  Tenen  (yen  53) 
wordt  Gheraerds  biecht  met  hei  woord  lette  self  aangeduid.  Op 
▼oorwaarde,  dat  hij  het  ganeche  rerraad  aan  den  dag  soa  brengen, 
bedong  hy  het  leren ,  en  werd  het  hem  geschonken ,  en  alsoo  hêdroog 
hy  hen,  die  hem  met  den  dood  hadden  behooren  te  straffen.  Wel* 
licht  wordt  ook  met  dit  bedrog  bedoeld ,  dat  Gherard  in  syne  beken- 
tenis noch  Wol&ert  ran  Borselen,  noch  Jan  van  Benesse  als  mede- 
plichtigen noemde,  hoeseer  sij  sulks  wel  degelgk  waren  (sie  de  tossohen 
TS.  660  en  C61  ingelaschte  venen).  i>och  in  aijn  leeie  schynt  ook  te 
kunnen  beteckenen  ien  laatste  nog^  soo  als  men  s^:  op  zijn  laatst» 
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Die  vermoert  hadde  einen  heer, 

Al  hadde  hire  hem  mede  ghedaen  eer 

Ende  vordeel  herde  groot, 

Hi  sloegene  selve  deromme  doot. 

415  Alse  de  coninc  Davit  dede, 
Doe  deghene  quam  ter  stede, 
Daer  hi  was  ende  hadde  verslaghen 
Den  coninc  Saul,  hi  ne  const  verdraghen, 
Hi  ne  versloegene  metter  hant, 

420  Ende  sprac  mede  altehant: 
Mordenare!  het  was  dijn  here; 
Du  ne  beroemsdi  nümmermere , 
Dattu  dinen  here  vermort  heves: 
Het  is  scadé  dattu  leves. 

425  Alexander  wilde  niet  ghedoghen, 
Dat  si  quamen  voer  sinen  ogen, 
De  Darius  doden  haren  here, 
Ende  dede  hem  so  groot  onnere. 
Dat  hi  se  slepen  dede  met  scanden, 

430  Voeten  binden  ende  handen, 

Ende  deed  se  hanghen  bi  der  kele. 
Of  pinetse  anders  also  vele , 
Als  men  ghescreven  noch  mach  sien, 
Ende  sprac:  dit  mochte  mi  ghescien: 


VS.  411.  G.  had.  412.  C.  had.  B.  had  hiere.  414.  C. 
en  B.  daerom.  B.  sloechen.  417.  C.  en  B.  conde  versleghen 
(:  verdreghen).  419.  B.  versloechen.  421.  G.  en  B.  Mor- 
denaer.  422.  G.  euB.  nemmermeer.  B.  vermomes  di.  424. 
C.  en  B.  Het  waer.  425.  C.  A.  woude.  B.  A.  en  wonde. 
426.  G.  en  B.  si  hem  qaamen  vor  ogen.  427.  G.  en  B.  Die 
doden  Darius  haren  (horen).  B.  heer  (:  onneer).  428.  G. 
en  B.  grote.  431.  B.  keel  v^:  veel).  432.  G.  pinnetse. 
433.   G.  en  B.  ghescreven  mach.     434.   G.  en  B.  seide. 
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435  Dien  ie  alre  best  betrouwe, 

Mach  mi  best  beraden  rouwe. 

In  distorie  van  Meerline 

Vinden  wi  tghelyc  an  scine, 

Hoe  Vertigier  gaf  den  raet 
440  Ende  toebrochte  al  de  daet, 

Dat  hi  den  coninc  morden  sonde, 

Opdat  hi  dat  rike  behoude; 

Nochtan  dede  hi  se  radebraken 

Of  verbemen  al  an  staken , 
445  Die  ghene,  de  deden  de  daet. 

Dus  stac  hi  van  hem  dien  raet, 

« 

Ende  wilde  niet  dat  op  hem  quame. 

Dus  mochte  hijs  bliven  sonder  blame 

Voer  de  lieden,  al  wast  beweven 
450  Bi  hem  selven,  dat  hi  liet  tleven. 

Dustaen  exemple  hebwi  van  desen. 

Noit  en  horde  eer  man  lesen 

Verraders  also  trecken  voert. 

Als  men  van  desen  hevet  ghehoert. 
455  God,  de  alle  dinc  verslet, 

VS.  435.  B.  betrouwede  (:  rouwe).  43B.  C.  best  bringhen 
in  den.  B.  best  binnen  in.  437.  C.  Marline.  B.  Martine. 
438.  G.  en  B.  ghelike  in.     440.  G.  en  B.  al  die  raet.    444. 

B.  Ende.     445.   G.  Den  ghenen  die  dede,    B.  dede.     446. 

C.  en  B.  den.     447.  G.  Ende  wonde.    B.  Ende  en  wonde. 
451.   G.  en  B.  Dnsdaen  (dustaen)  exempel  hebben  wi. 


Ts.  446.  In  dmi  tekit  itêat:  stat  hu  Stac  hi  van  hmm,  d.  i.  itiet 
hy  Tan  sich  af. 

▼8.  449,  450.  hewetêm  —  dai  hi  litt  ilêvent  d.  i.  beraamd,  dat  de 
Koning  het  leren  liet. 

▼fl.  452,  453.  d.  i.  nooit  te  Toren  remam  men  oit  een  hiatoriaoh 
bericht,  dat  Terraden  loo  ongestraft  henen  komen. 


Vüfde  Boek.  23 

De  wreect  al  ne  dreighet  hi  niet 

Hets  deel  ghewroken,  als  men  mach  sien, 

Ende  noch  meer  wertet,  macht  ghescien. 

God  moet  bringhen  al  ten  besten. 
460      Nu  keric  weder  toten  lesten 

Daer  ie  de  tale  standen  liet. 

Als  dat  volc  dat  verslet, 

Dat  dat  huys  was  ghewonnen 

Ende  tebrekene  begonnen, 
465  Ende  de  morders  som  verdaen, 

Ghinghen  si  thnys  trecken  saen. 

Dien  van  Dordrecht  wort  ghegeven 

Huge  van  Barlant,  de  sijn  leven 

Tordrecht  liet  op  enen  rade, 
470  Dat  doe  sceen  wel  cleine  scade. 

Viere  lagher  op  den  rade  doe. 

Die  Gheraert  van  Voerne  brochte  toe 

Ende  had  se  ghevanghen  in  sinen  lande, 

De  leverde  hi  te  haerre  scande; 
475  Van  allen,  de  hi  hadde  ghevaen, 

VS.  456.  G.  en  B.  wrect  al  en  spreect  hi  (sprecti).  457. 
C.  en  B.  Hets  eer  ghewroken.  458.  C.  en  B.  Noch  worts 
meer  nach  (machs).  460.  C.  en  B.  weder  ten.  461.  B. 
staende.  462.  C.  Als  dat  God.  B.  Als  God  dat  463.  C. 
en  B.  Dattet  hays  (hnas).  464.  B.  breken.  466.  C.  Ghing  si. 
468.  B.  Barlauc.  470.  C.  en  B.  sceen  clene.  471.  G.  en  B. 
Vier  lagher  op  rade.  473.  G.  en  B.  ghevaen  had  hi  se. 
474.  B.  tot  haren.  475.  G.  aUe  die  hi  had.  B.  alle  die 
daer  waren. 


▼•.  457.    deel,  d.  i.  too?  een  deel. 

▼B.  45B.   In  den   tekst  staat:   noch  meer  wort  et  mack  gheseien. 
Üe  lin  isi  nog  meer  winrdt  het  misschien  gewroken. 
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En  liet  hiere  niet  één  ontgaen. 
Van  Crayenhorst  Gheraert 
Wart  ghevanghen  an  de  vaert, 
Die  de  jongher  doe  van  Voeme 

480  Bireken  dede  met  groten  toeme 
Ende  deden  binden  op  een  rat: 
Want  hi  selve  toe  sach  dat, 
Dat  Gheraert  halp  den  grave  vaen: 
Des  ne  conste  hijs  niet  ontgaen,     . 

486  Hi  ne  coelder  over  sinen  moet. 
Doet  in  den  lande  aldus  stoet, 
De  grave  van  Cleve  quam  Tordrecht, 
Ende  onderwant  hem  over  recht 
Des  lants,  of  hi  ware  here. 

490  Dat  mishaghede  den  volke  sere; 
Des  was  tale  ende  wedertale. 
Doch  ghevielt  ten  lesten  male, 
Dat  her  Ghye  moste  laten  bliven 
Den  grave  van  Cleve,  ende  bedriven 

VS.  476.  C.  en  B.  Ne  liet  hire  gheen.  479.  C.  en  B.  Die 
doe  die  joncheer  van.  480.  G.  en  B.  dede  ende  raet  toeme. 
483.  B.  grave  halp.  486.  C.  en  B.  dus.  488.  C.  en  B. 
Ende  begonde  (begonste)  hem  onderwinden  echt.  480.  G. 
en  B.  hgs  waer  een.  494.  B.  Ende  die  grave  van  Gleve 
tlant  bedriven. 


Tl.  482.   In  den  tekst  staat:  saektat, 

▼s.  488,  489.  onderwant  kêm  ovêr  rêcht  dêt  lanta,  nam  t«f[en 
recht  (of  wel:  ali  of  hij  er  recht  op  had)  het  landsbewind  op  lioh. 

VS.  491.  Br  werd  over  gesproken,  en  er  werd  afkeurend  over  ge- 
sproken. 

▼s.  494.  hêdrivên  Üani,  d,  i.  het  landsbewind  uitoefenen,  in  koêff 
heider  etai^  d.  i.  voor  lich  en  voor  hem,  Ghye,  die  lich  dan  ook 
op  weg  begaf  om  naar  Henegouwen  terug  te  keeren. 
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495  Tlant  in  haere  beider  stat, 

Ende  bescermen  mede  dat. 

Hierbi  soude  hebben  gheleide 

Heer  Ghye  ende  sijn  neve  beide 

Van  den  hertoghe  van  Brabant, 
500  Vri  te  vaeme  doer  sijn  lant 

Heer  Ghye  ghereedde  hem  daertoe 

Ende  trecte  ten  Berghe  doe. 

De  grave  van  Cleve  trac  in  de  Haghe. 

Tote  hem  quamen  alle  daghe 
505  Hare  vriende  ende  hare  maghe, 

De  ons  deden  grote  plaghe, 

Ende  aten  ende  dronken  sgraven  spise. 

Hem  dochte  doe  in  alre  wise, 

Dat  si  vonden  hadden  tgoet. 
510  Elc  pensde  doe  in  sinen  moet, 

Dat  hi  plocte  dat  hi  mochte, 

Als  dies  niet  langhe  doen  en  dochte. 
Hierbinnen  ghevielt  op  enen  dach, 

Als  her  Ghye  ten  Berghe  lach, 

VS.  495.  B.  In  hare.  496.  C.  ea  B.  Ende  bescreven  beide 
dat.  500.  C.  en  B.  Vrilic  te  varen  dor  (doer).  501.  C. 
reede.  B.  rede.  502.  C.  en  B.  ten.  503.  C.  en  B.  in  den 
Hagbe.  505.  G.  en  B.  vriende  ende  maghe.  506.  C.  en  B. 
deden  die  grote.  508.  B.  Boe  dochte.  510.  C.  en  B.  peinsde  in. 
511.  G.  plocte  wat  B.  plncte.  512.  G.  enB.  langhe  herden 
er  (en)  mochte. 


TB.  498.   «^  fMfo«,  te  weten  de  G-raaf  fan  Kleef.    Du»  wilde  de 

Hertog  Tan  Braband  toonen  geene  partij  Toor  den  een'  of  den  ander 

te  trekken. 

Ts.  502.    In  den  tekst  staat :  den  Berghe,  Berg  is  Gkertmidenberg, 

▼a.  505.   Hare  vriende,  d.  i.  de  yrienden  van  de  beide  broeders 

GraTen  ran  KJeef, 
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515  Dat  hem  edjn  broeder  sende  brieve 

Ende  hem  bat  doer  sine  lieve, 

Dat  hi  in  den  lande  bleye, 

Bede  hi  ende  s^n  neve, 

Of  later  hem  eer  in  verslaen : 
620  Hi  Bal  cortelike  sonder  waen, 

Selye  oomen  tote  hem  int  lant 

£nde  berechtent  metter  hant. 

Dit  onboot  hi  ende  volgede  naer. 

Dat  seggic  a  overwaer, 
525  Dat  noyt  man  volc  so  blide  en  sach, 

AIb  in  SuuthoUant  op  dien  daoh 

Was,  als  men  dat  vernam, 

Dat  hi  binnen  den  Bergbe  quaiA. 

De  van  Dordrecht  waren  blide. 
530  Het  liep  al  ende  reet  te  stride 

Jeghen  daer  hi  quam  ghereden. 

Ie  wane  men  op  den  dach  van  heden 

So  blide  volc  come  hevet  ghesien, 

Als  Bi  alle  waren  van  dien 
385  Omdat  de  grave  van  Henegouwe 

Comen  was  tot  haren  rouwe, 

V8.  515.  G.  en  B.  s^n  neve.  B.  Als  hem.  516.  B.  .Ende 
het  bat  dor.  518.  B.  sine.  524.  C.  en  B.  a  ai  overwaer. 
525.  C.  noyt  man  tfolc  B.  noyt  tfolc  so.  526.  C.  en  B. 
Als  al  Ziratb.  527.  C.  en  B.  Was  doe  men  vernam.  528. 
G.  en  B.  binden  Berghe.  532.  G.  en  B.  Ie  wane  op.  588. 
B.  So  bilden  volc.  584.  G.  en  B.  Tement  als  si  worden. 
586.  G.  en  B.  was  te  haren. 


Tl.  518.   Ber  moeit  hy  rioh  in  hel  land  laten  Tenlaan,  dan  het 
land  te  mimen. 
T8.  536.   ioi  kar$n  romot,  tot  hen  in  hunnen  rouw. 
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£nde  hopede  te  wreken  haren  toren 
Van  haren  here ,  de  ai  hadden  verioren , 
Ende  hopedens  te  hebben  wrake, 

540  Ende  waren  blide.    IHt  wae  de  asake: 
Want  hi  der  moeyen  sone  was 
Daer.  omme  hopeden  aiJB  alle  das , 
Ende  wilden  sterken  te  deeen  doene. 
Des  derden  daghes,  eer  leet  noene, 

545  Hadde  hi  wel  dre  dusent  man, 
Die  hem  alle  vielen  an. 
Hi  wort  te  rade,  dat  volc  hem  zwoer. 
Van  danen  hi  te  Delf  voer 
Ende  van  ZunthoUant  lade  mede. 

550  Doe  hi  qnam  aldaer  ter  stede 
Wart  aldaer  een. parlement. 
Eer  dat  pleit  doe  wort  gheënt. 
Leden  xeven  daghe  daer, 
Eert  was  gheeffent,  ende  daernaer 

555  Datto  grave  voer  siere  straten 

Van  Cleve,  ende  moeste  daer  laten 
Janne  van  Avenes,  den  wisen  grave, 
Die  ne  woude  laten  om  ghene  have 

VS.  537.  G.  en  B.  hoepten.    539.  G.  en  B.  dochtens.    540. 
C  en  B.  warens.    544.  B.  leet  die  noene.    547.  C.  dat  tfolc. 

B.  dattet  volc.  549.  G.  en  B.  Entie  lied«i  (Inde)  van  Z.  mede. 
551.  G.  en  B.  Wort  552.  G.  en  B.  pleyt  wort  554.  C. 
Eer  wa&.     556.  G.  moste.    B.  mosten.     557.  B.  Jan.    558. 

C.  en  B.  wonde. 


▼s.  553»556.  Br  yerliepan  serMi  dagui  en  duun»  (dat  is  nog  iets 
meet),  eer  getjfeed  (d.  i.  oreraengekomen)  wbs,  dat  de  Gnaf  Tan 
Kleef  gou  afirekken. 

▼a.  558.   In  den  tekst  itaat:  mawU, 


28  Vijjde  Boek. 

Hi  ne  eoude  s^ns  neven  orbaer  doen. 

560  Wat  holpe  hier  of  lanc  sermoen? 
Bisscop  Willem  was  bedroevet, 
Dat  hi  hem  so  hadde  gheproevet, 
Dat  hi  dat  huys  niet  hadde  ontset, 
Ende  hi  so  langhe  hadde  ghelet, 

56*5  Dat  hi  ghenen  scade  en  dcde 

Der  grae&cap,  ende  sette  toe  ter  stede. 
Te  Muden  hadde  de  grave  staende 
Een  huys,  des  ie  eer  yermaende, 
Daer  sine  op  hilden  ghevaen. 

570  Dat  dede  hi  beligghen  saen, 

Daer  op  was  Dideric  van  Haerlem, 
Ende  een  deel  lieden  met  hem, 
De  men  anestreet  met  crachte, 
Bede  bi  daghe  ende  bi  nachte. 

575  De  bliden,  de  waren  sgraven 

Ende  maken  dede  met  siere  haven, 
Dede  hi  bringgen  voer  der  borghe, 

V8.  559.  C.  eu  B.  wonde.  ö60.  C.  holp.  B.  Want  holpe  of. 
562.  C.  had.  563.  C.  had.  B.  niet  en  hadde.  564.  C.  had. 
565.  B.  ghene.  566.  B.  Dat  graefscap.  571.  C.  en  B.  Daer 
Diederic  op  was.  572.  C.  en  B.  deel  knapen  roet.  573.  B. 
Dienen.  575.  B.  tsgraven  waren.  576.  C.  Ende  doen  maken. 
B.  Ende  hadse  doen  maken.     577.   C.  brenghen. 


Tl.  559.   iijnê  neten,  d.  i.  des  lOont  (Jan)  Tan  Floris. 

TH.  562.  Dat  hi  hem  so  hadde  gheproevet^  dat  hij  sioh  loo  ge- 
toond had,  ironisch  ?oor:  dat  hij  sioh  xoo  traag  getoond  had,  dat 
hy  ELronenhurg  niet  had  ontset. 

Ts.  666.   In  den  tekst  staat:   der  êtêde. 

▼N.  570.   hit  d.  i.  Bisschop  Willem. 

▼9.  576.  Versta:  en  die  hg  (de  Graaf)  had  doen  maken  voor  sQn 
geld. 
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Ende  deder  hem  mede  anxt  ende  sorghe, 
Eer  si  thuys  op  wilden  gheven. 

580  Hadden  si  twee  daghe  langher  bleven 
Op  den  huse ,  dan  si  daden , 
De  grave  Jan  hadde  hem  te  staden 
Ghestaen  ende  brocht  uter  noot, 
Of  hi  ware  bleven  doot: 

585  Want  hi  tAemstelredamme  was  comen , 
Omme  tontsettene  te  haren  vromen. 
De  met  Diedrike  op  thuys  waren , 
Alle  gader  teenre  scaren, 
Boden  hem  op,  tote  hem  viven, 

590  De  wilden  met  Diedrike  bliven 
Ende  ghenieten  der  avonturen, 
Dien  Didrike  mochte  ghebueren. 
Doe  ne  mochte  Didric  vorder  niet, 
Hi  ne  most  opgheven,  wats  ghesciet, 

595  Ende  moste  bliven  daer  ghevaen. 
Dus  hevet  de  bisscop  bestaen 
Tgraeftcap  te  groetene  van  beginne. 

V8.  578.  C.  en  B.  mede  grote  sorghe.  580.  C.  Hadsi. 
582.  C.  Die  grave  had  hem  staen  in  staden.  B.  Die  grave 
hadde  hem  ghestaen  in  staden.  583.  C.  en  B.  Ende  verlost 
ater  noet  585.  B.  tAemsterdam.  587.  B.  met  Dirc  op 
hmis.  .588.  B.  tot  eenre.  589.  B.  tot  hoer  viven.  592. 
C.  Die  dien  Diederic  moch.  B.  Die  hem  ende  Dirc.  594. 
G.  Hi  moet  opgheven.  B.  Hi  moste  hem  opgheven.  595. 
B.  mosten.  596.  C.  en  B.  hevet  bisscop  Willem.  597.  G. 
enB.  groeten. 


w.  589.  Boden  kern  op,  gayen  sich  oror  tote  kern  «toen,  behalve  Tijf. 

Ts.  S97.  Tgraefeehap  (van  Holland)  te  grooien^  d.  i.  te  Tergroo- 
tm,  aterker  te  makeo.  Dit  is  wederom  ironisch  te  ritten  Van  he^ 
gimme^  d.  i.  van  den  aanvang  aan  bad  de  Bisschop  niet  anders  ge- 
handeld. 
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620  Ende  si  braken  thuis  toter  eerde, 

Ende  voeren  ter  selver  uren 

Ende  braken  thuys  ten  Niwendueren, 

Dat  al  niet  en  was  vohnaect. 

Si  voeren,  als  de  niet  en  vaect, 
625  Te  Medemelc  in  de  poort, 

Ende  hebben  se  altemael  testeert 

Van  enen  énde  toten  anderen, 

So  dat  si  vriliken  mochten  wanderen 

Omme  de  borch  haerentare, 
630  Te  siene  waer  si  cranxt  ware. 

Florens,  heren  Wouters  zone, 

Uut  Kenemaerlant,  was  de  gone, 

Die  dat  huys  in  hoeden  nam. 

Al  waren  de  Vriesen  gram, 
635  Hi  ne  gaf  deromme  niet  een  stro. 

Hi  was  doe  ghemannet  so, 

So  wat  si  stormden  et  was  verloren. 

Doe  bleven  si  daer  ligghen  voren 

Om  te  verhongeren  dier  boven  waren, 
640  Dat  si  niet  mochten  ontvaren. 

Dit  ghevreisde  de  grave  Jan 

Van  Avenues,  de  edel  man, 

▼8.  620.  C.  en  B.  braken  (brakent)  thans  al  toter  aerde 
(:  vaerde).  De  yei'zen  621  en  622  ontbreken  in  B.  623. 
C.  Dat  niet  al  was.  B.  Dat  al  niet  was.  624.  B.  Si  baerden. 
627.  C.  en  B.  ende  ten  (te)  anderen.  630.  B.  crancste.  635. 
C.  en  B.  gaver  niet  om  1  stroe  (:  soe).  637.  G.  stormden 
was.  B.  twas,  640.  C.  ontfaren.  B.  niet  ne  mochten  ont- 
ÜEuren.    641.  C.  vereyschte.   B.  vreyschede. 


TB.  622.    ikm^9  i9m  Niwenduerem,  ne  B.  lY,  tb.  5S0. 
rB-  631.   Flonot  rsn  Bgmond. 
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Dat  dat  huys  beleghen  ware. 

Oec  80  quam  hem  de  niemare, 
645  Dat  de  bisscop  daer  hadde  ghesent 

Twe  bilden  in  dat  parlement, 

Om  de  borch  te  werpen  ontwee, 

Ende  waren  de  bUden  myn  noch  mee, 

De  den  grave  coaten  8\jn  geit. 
650      Bin  deen  men  echt  den  grave  telt, 

Hoe  heer  Wolfaert  hevet  belegen 

Middelborch,  ende  oversleghen 

Die  Ame  bi  den  Mortiere: 

De  grave  ne  coemse  ontsetten  sciere, 
655  Si  ne  soudent  niet  moghen  houden: 

Dat  quam  al  bi  deen  scouden: 

Daer  was  van  Vlaendren  her  Ghyoet, 

De  uteleide  penninghe  groot, 

Ende  gaf  groot  dat  sout 
660  Mildelike,  al  was  hi  out 

VS.  643.  G.  Dat  thays.  B.  Dattet  thans.  644.  C.  en  B. 
qaam  nyemare  (niemaer).  647.  C.  en  B.  Die  borch  te  worpen. 
B.  ontween  (:  mee).  648.  C.  en  B.  min  no  mee.  B.  Dat  waren. 
6.50.  C.  men  echt  den.  B.  Binnen  dien  men  echt  die  grave 
telt  652.  G.  en  B.  overgeslegen.  654.  G.  en  B.  ne  condse 
(conste)  verlossen.  655.  G.  en  B.  connen  ghehouden.  656. 
G.  en  B.  biden.    659.  B.  graf.    660.  B.  als  was. 


Tl.  646.  parlemetUf  strijd,  lie  de  pUatsen,  aangehaald  bf]  Oude* 
mana,  in  t.  bl.  562. 

Y«.  650.   In  den  tekit  staat:  met  eeht. 

Ts.  652,  653.  oo€r$lêffhenf  d.  i.  eene  brug  OTer  de  Ame  geslagen, 
of  wel  een'  dam  daarin  aangelegd.  De  Mortier,  naam  waarsohyniyk 
Tan  een  versterkt  punt. 

TS.  654.   Tenaij  de  graaf  hen  spoedig  kome  ontsetten. 


Vijfde  Boek. 
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B.  ter  weer. 
B.  gheer. 


Tasschea  vers  660  en  661   vindt  men  in   C.   en   B.  de 
volgende  regels: 

Wildi  horen  altehant, 

Hoe  dat  qaam,  dat  bewant 

Die  grave  van  Vlaenderen  dese  dinc: 

Doe  die  zake  also  verginc, 
5  Dat  grave  Florens  wart  gevaen, 

Als  gbi  wel  hebt  verstaen, 

Voerden  die  van  Dordrecht  in  haer  geleide 

Heren  Wolfaert,  als  ie  n  seide, 

Tot  dat  si  qaamen  ter  Vere. 
10  Doe  dede  hi  des  hi  hadde  ghere: 

Hi  voer  in  Vlaendren  ende  brochte 

Heren  Ghyoet,  als  hi  eerst  mochte, 

£ude  omt  volc  soe  proefde  hL 

£nde  sine  vriende  waren  hem  bi, 
15  £nde  men  gaf  tsont  mildelike, 

Sc  dat  hi  in  eene  weke 

Vergaderde  een  groet  ghetal 

« 

Van  laden,  die  hem  wouden  al 

Helpen:  want  hi  penninghen  gaf. 
20  Dat  en  coste  hem  niet  een  caf: 

Die  grave  van  Vlaenderen  betaelt  al, 

Groet  en  cleen,  breet  ende  smal: 

Want  hi  sende  penninghen  daer. 

Doe  docht  hem,  dat  verloren  waer 
25  Dat  si  pijnden,  sine  mochten  bringen 


B.  so  provede  hi. 


B.  men  tsoat. 


B.  Dan  coste. 
B.  betaeldet 

B,  penninghe. 
B.  dochte. 
B.  mochte. 


▼a.  2.   hewtmiy  d.  i.  oaderwond. 

TB.  13.  omt  fole  proefde  ki ,  hij  ondensocht  in  hoerer  hij  't  volk 
op  sijne  haud  kon  krijgien. 

T8.  24.  Zy  achtten,  dat  hun  do«I  gemist  was,  tenzij  sij  Middelb. 
wonnen. 

Wekken.  N^  42.  3 


84  Tiifde  Béeh. 


Middelborch  te  haren  dinghen.  B.  tot  haren. 

Si  ghinghen  hierom  te  rade  doe, 

Ende  gaderden  volc  ende  setten  hem  toe ,    6.  tfolc. 

Ende  helaghen  doe  die  poert. 
80  Ie  seg  n,  dat  men  heeft  ghehoert, 

Ne  hadde  Middelborch  ghedaen,  * 

Dat  si  souden  hebben  bestaen 

Te  verlossen  al  openbare 

Op  Gronenborch  die  moerdenare: 
85  Want  si  riepen  binder  tiïJt 

Al:  heer  Wolfaert  waer  ghi  s^t? 

Ghi  merret  ons  al  te  langhel 

Mochti  ons  helpen  aten  bedwange,        6.  dwange. 

Het  waer  tyt  dat  ghi  waert  comen, 
40  Of  het  sal  ons  Inttel  vromen. 

Hierbi  hebbens  hem  vermeten 

Lnden,  dat  s^s  die  waerheit  weten, 

Ende  ment  oec  bi  deser  tale 

Mochten  proeven  harde  wale,  B.  Mochte  proven. 

45  Dat  hi  van  haren  doene  wel  wiste,       B.  doen. 

Al  wast  dat  Gheraet  miste 
.   In  sine  biechte,  eer  hi  bleef, 

Of  dat  die  clerc  niet  en  screef ,  B.  Op  dat 

Doe  men  dat  lyen  brochte  voert 
50  Al  tot  Dordrecht  in  die  poert: 

Die  clerc  verswech  oec  in  die  lesse       B.  verzweech. 

Ytin  heren  Jan  van  Binesse,  B.  Rinisse. 

Dat  sint  heer  Ghye  van  Henegouwen 

Orconde  mit  goeder  trouwen,  B.  oerconde  met. 

55  Ende  van  Oerscot  heer  Daeakyn: 


TB.  47*   hUef,  d.  i.  ophield.    De  lin  ia,  dat  Gerard  geëindigd  sou 
s\jn  met  bieohtcn,  voordat  hy  Wolfaert  genoemd  had. 
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Dit  waren  die  zegghers  myn: 
Want  iet  van  hem  heb  ghehoert  B.  hebbe. 

Daer  om  heb  iet  stille  ghezwegen: 
Want  ie  en  can  in  ghenen  wegen  B.  ie  in  gheenre  wegen.  ■ 

60  Tement  belieghen  teniger  stonde:  B.  beliegfae. 

Wat  ies  serive  dats  bi  orconde. 

Dos  dede  beer  WolÜEieit  in  die  noet, 
Doe  graye  Florens  was  doot, 
Eiide  ment  lant  besetten  soode, 
65  Dat  hi  ontfine  aiso  hoade 

Die  Vlaminghe,  ende  Middelborch  belach. 
Men  hadden  op  die  selven  dach  B.  den  selven. 

Doot  ghesl^en,  had  mens  yermoet,       B.  gheslagen. 
—  Tfole  was  also  verwoet, 
70  Dal  althant  was  bero^,  — 

Ende  hi  van  Tordrecht  was  gevoert:   B.  Dat  hl  v.  Dordr. 
Dat  80  wetie  berde  wale. 
Hi  lach  daer  voren  ten  selven  made 
Den  somer  ende  den  herfst  mede,  B.  herft 

75  Dat  die  dam  behielt  die  stede 

Bi  Amemnden,  daer  hi  lach.  B.  Arremnde. 

Ie  ne  hoerde  noyt  maken  ^eehich 
Di  van  der  poerten  op  den  grave 
Dat  hi  hem  dere  ende  have 
80  Ghdden  sonde  ende  hare  scade, 
Al  es  ment  nn  worden  te  rade 
Dat  de  sine  seade  eescht 
Ie  waent  noyt  eer  wort  vereescht.  B.  gheeest 


TB.  71.   De  loing  Tm  B.   Doi  hi  Terdient  de  roorkeur:  het  antece- 
dent Tan  Dat  is  ly  dmn  wtèotm  dmeh  (t.  67). 
Ts.  75.   hêhieÜ  die  tUde,  daar  ter  plaatn  Ueet 
Ts.  79.   dere,  d.  i.  aohade,  leed.    Ia  dea  tekst  eteati  dede. 

9* 
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Die  poertcrs  daden  hare  rechte  scont,   B.  hare  scout. 
85  Waren  si  jonc  ofte  out; 

Doe  si  nochtan  hadden  verloren 

Haren  heer,  des  si  toren  6.  thoren. 

Hadden  ende  groten  rouwe, 

Pensden  si  nochtan  om  die  trouwe ,        B.  peinseden  si. 
90  Die  si  sculdich  waren  te  houden. 

Hierin  latic  se  onbescouden;  B.  Hier  latic  se  ombescouden. 

Ai  boet  men  hem  seiver  ende  gout         B.  silver. 

Ende  voer  hem  lach  mit  groter  ghewout, 

Si  wouden  nieten  der  aventuren, 
95  Ende  nemen  des  hem  mocht  gheburen,  B.  geboren. 

Ende  hielden  vast  die  poerte  op  Gode: 

Anderen  troest  no  anderen  bode 

Hadden  die  poerters  onder  die  sonnen,  B.  onder  der. 

Als  als  wfjt  ghemerken  connen,  B.  Also  als. 

100  Sonder  dat  si  hadden  verstaen, 

Dat  in  Hollant  dus  was  vergaen,  B.  is. 

Ende  dat  die  grave  van  Henegouwen 

Hem  p\jnde  met  wel  goeder  trouwe     ^ 

Tlant  te  berechten,  als  hi  dede. 
105  Ende  doe  hi  dit  verboerde  mede, 

Was  h\js  in  wel  groten  twiste:  B.  Was  hi  in. 

Want  hi  in  gheenre  manieren  wiste, 

Welken  eerst  staen  in  staden 

Ende  ontsetten  ende  beraden, 
110  So  Middelborch  so  Medemelic. 

Doe  riet  men  hem  zekerl\jc: 

Yoere  hi  in  Zeelant  hi  vonder  vriende,    B.  voer  hi. 


T8.  95.   aannemen  dat  wat  hun  gebeuren  mooht. 
Yn.  97.   bode,  boodschap  ran  behoud. 
T8.  109.   beraden,  d.  i.  helpen. 


njjdt  Boek 

Als  dit  de  grave  Jan  vernam , 
Haeste  hl  hem  ende  quam 
Te  Middelborch,  als  hi  eerst  mochte. 
Ie  wane,  hi  harde  cleine  rochte 
665  Op  Gyote,  sinen  neve, 

Dat  hi  langher  daerom  bleve. 
Hi  quam  daer  al  sonder  sparen, 
Ende  Qyoet  de  was  ghevaren 
Wech  te  lande  siere  verde, 


37 


Die  hem  elc  harde  gaeme  diende: 
Hi  soade  die  porte  ontsetten  wale, 

115  Sonder  eenighe  wedertale; 
So  dat  tigs  wort  te  rade 
£ndé  makede  dach  ende  stade, 
Ende  voer  roet  ladeo  tot  Zerikzee, 
Ende  qoain  daer  min  no  mee 

120  In  den  avont  berde  side. 

Des  ander  daghes  vroe  betide 
Waren  die  poerters  nutghestreken 
Van  Middelborch,  hoeric  spreken, 
Eer  si  yet  wisten  hieraf , 

125  —   In  weet  wie  hem  den  raet  gaf,  — 
Stillekine  sonder  ghelaat 
Toten  damme  ende  traken  ant. 


B.  elc  gaeme. 


B.  maecte. 


B.  bitide. 


B.  hoerdic. 


B.  Ende  weet. 


VS.  667.   C.  quam  aldaer  sonder.   B.  qoam  al. 


Tl.  664 — 666.  Ik  meen,  dat  hy  niet  uit  onteag  voor  zijnen  neef 
Qtwj  ran  Vlaanderen  langer  weg  is  gebleven,  TÓórdat  hy  naar  Mid- 
delbnit^  ging*  Ai  rochte  op  Ghi^oiê,  d.  i.  hij  bekommerde  sicfa  om  Guy. 

TB.  117.  maectê,  beraamde. 
▼8.  120.   «Mie,  d.  i.  laat. 

Tl.  127.  In  den  tekst  ettaat:  itaken;  doch  men  vergel.  ts.  679  in 
omen  tekat. 


88  V^t^  Böék. 

670  Ende  hadde  ghedaen  bi  her  Wollaerde 

Groten  coat  al  om  niet 

Alee  de  poorie  dit  verslet, 

Dat  Gyoet  eg  thnys  ghevaren 

Ende  hem  helpe  comt  twaren, 
675  Alae  hem  brochte  van  Henegouwen 

Orave  Jan,  de  hem  met  trouwen 

Pijnde  daerom  in  allen  zaken; 

Als  hi  der  poort  begonde  naken, 

Traken  alle  de  portere  uut 
680  Ende  maecten  spel  ende  groet  gheluut, 

Ende  begonden  blide  wesen. 

Hi  bleef  in  Middelborch  met  deeen 

Een  stic  ende  sprac  van  den  zaken, 

Hoe  hi  best  soude  ghenaken , 
685  Dat  men  Medemelc  ontsette. 

Hi  spraker  omme  sonder  lette 

Her  Wolfaerde  ende  andre  heren, 

Dier  hem  herde  node  an  keren, 

Hoe  dat  si  seiden  toten  grave : 
690  Si  stondens  metten  scoensten  ave, 

VS.  670.  C.  had  ghedaen  bi  heren.  B.  had  ghedan  bi  heren. 
671.  G.  en  B.  cost  ende  al.  673.  C.  en  B.  thuys  is.  674. 
B.  holpe.  677.  B.  alle  saken.  678.  C.  poerten.  B.  Alse  si 
ter  poerten  begonsten  naken.  679.  B.  Trecken.  681.  G. 
en  B.  blide  te  wesen.  685.  G.  en  B.  ontsette.  686.  B. 
spracker  om.  687.  G.  Heren  W.  690.  G.  Doch  so  stonden 
s\J8  mitten  scoensten  ave.  B.  Doch  si  stonden  sjjns  metten 
scoenten  ave. 


Ts.  675.   Atfffi,  d.  i.  den  Middelburgen. 

VB.  688 ,  689.  Die  er  seer  moeil\}k  toe  kwunen ,  om  op  d«w  wQie 
tot  den  graaf  te  spreken. 

Ta.  690.  Dat  iQ  op  syn  hoogat  aooveel  afstonden,  d.  1.  hem  toe- 
stonden. 


V^de  fhA.  39 

Dat  si  h^m  te  helpen  gheven 

Twe  man  alduere  van  der  heveü, 

Na  jaeiQ  d^ghe  ghereet  te  weaeu. 

Die  graye  liet  hem  ghenoeghen  met  desen, 

695  Opdat  syt  hem  bilden  waer, 

Ende  hiet  hem  dat  volgheden  naer; 
Hi  sonde  in  jQollant  varen  voren 
Herevaert  ghebieden.    Nu  snldi  horen, 
Wat  de  heren  doe  bedoQhten, 

700  Hoe  si  den  grave  verdriven.  mochteA 
Alre  best  ute  den  lande, 
Dat  mens  hem  sprake  ghene  scande: 
Want  de  ghemeente  van  HoUant 
Die  halp  hem  al  metter  bant, 

705  £ntie  porters  met  abre  machten. 
Nu  hoert,  wat  de  heren  dochten. 
Si  droeghen  des  wel  overeen, 
Haer  ne  waer  so  coen  ne  gheen, 
Hoe  moghende  dat  hi  ware, 

710  Dat  hi  sonde  dorren  openbare 
Segghen  hierof  sinen  wille : 
Daeromme  mosten  si  swighen  stille, 
Ende  vonden  enen  anderen  raet, 
Dat  hem  best  dochte,  dat  men  vaert 

VS.  691.   C.  en  B.   halpe.     692.   C.  en  B.  Twe  manne 
van  der  heven.   696.  G.  volchden.   705.  C.  en  B.  alre  crachten. 

708.  C.  Hare  en  was  so  coene.    B.  Haere  was  so  coene. 

709.  C.  en  B.  hi  oec  waer.  710.  G.  Dat  dorren  sonde  open- 
bare B.  Die  dorren  sonde  al  openbaer.  711.  B.  sine  wiUe. 
712.  G.  Hier  om  most  si,     714.   B.  docht 


f9.  692.   vam  dmr  heoem,  Tan  de  heffing  Tan  manschappen. 
▼■.  709.   In  den  tekit  staat:  ki. 
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715  Omme  den  grave  in  Inghelant, 

Ende  bringhene  zelve  in  sijn  lant: 

So  mach  hi  dan  al  sinen  wille 

Selve  spreken  lude  ende  stille. 

Tfolc  sals  hem  laten  te  bet  ghenogen. 
720  Doe  ghinghenfl  si  hom  ondervoegen, 

Wiere  best  varen  mochten. 

Si  pensderomme  ende  dochten, 

Dat  si  ute  eiker  poerte  namen 

Twe  manfie ,  de  hem  bequamen , 
725  Die  scepenen  selve  daer  toe  coren. 

Doe  namen  si  ute  hem  te  voren 

Van  edelen  lieden  een  ghetal , 

De  in  Inghelant  voeren  al 

Om  haren  grave,  den  jonghen  Janne, 
730  Dien  si  met  hem  brochten  danne. 

Sijn  wijf  moste  hi  trouwen  daer 

Ende  beslapen  aldaer  naer. 

Doe  had  hi  oerlof  thuys  te  varen , 

Als  hi  woude  sonder  sparen. 
735      De  grave  van  Henegouwen 

De  pijnde  hem  met  goeden  trouwen 

Om  thuys  tontsettene  te  Medemleke 

Des  hi  wille  hadde  sekerlike. 

Hi  dede  dat  men  mochte  prisen: 

VS.  716.  C.  en  B.  bringheu.  717.  C.  en  B.  hi  selve  sinen. 
718.  C.  en  B.  spreken  ende  doen.  719.  C.  en  B.  hem  bet 
laten.  720.  C.  en  B.  gbinghen  si.  725.  C.  en  B.  scepen. 
730.  C.  en  B.  Die.  737.  C.  en  B.  thnus  te  Medemelike. 
738.    C.  en  B.  Toutsetten  (tontsettene)  zekerlike. 


T§.  720.   hêtn  des  ondêrvoêghen  ^  onderling  besrhiUen. 
TB    724.   die  hem  heqwMnên^  die  si)  goedronden. 
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740  Want  hi  recht  in  alre  wisen 

Daerom  pensde  met  siere  herten, 
Ende  hijn  ontsach  ghene  smerte, 
De  hem  daerof  comen  mochte: 
Want  rechtevoert  hi  doe  dochte 

745  Thuys  tontsettene,  als  hi  dede. 
Hem  quamen  te  helpen  mede 
De  here  van  Arkel  ende  Claes  van  Putte, 
Entie  van  Dordrecht,  de  hem  nutte 
Mede  waren  an  de  vaert. 

750  Oec  quam  aldaer  onghespaert 

Van  Zeelant  siere  vreende  een  deel, 
Ende  niet  de  herevaert  gheheel. 
De  hem  toe  was  gheseget, 
Also  als  men  noch  heden  pleget. 

755  Hi  nam  dat  hi  nemen  mochte 
Met  hem  volcs,  ende  volhrochte 
Des  hi  te  voren  hadde  gheacht, 
Ende  quam  met  al  suiker  cracht 
Tote  Enchusen  an  dat  lant 

760  Daer  hi  de  Vresen  ter  were  vant, 
Daer  ghinc  hi  op  met  sinen  lieden. 
De  Vresen  hem  cortelike  berieden, 

VS.  741.  C.  en  B.  in  s\jn  herte.  742.  C.  en  B.  Want  hine 
ontsach.  744.  B.  voert  hoe  doe.  745.  G.  en  B.  tontsetten. 
746.  C.  en  B.  qnam  te  helpen  (halpen).  747.  C.  en  B. 
Arkel  Claes.  750.  C.  en  B.  quam  daer.  751.  C.  en  B.  s^n 
vrienden.  754.  G.  en  B.  huden.  757.  G.  had.  758.  B. 
suiker  crachte.  759.  C.  Enchusen  al  dat.  762.  G.  en  B. 
cortelic. 


Tl.  760.   ter  mere,  gedekt  door  eene  landweer  of  aarden  wal,  sia 
T8.  766. 
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Ende  ghiugh^xi  op,  al  dat  ai  mochten. 

Nu  hoert  wat  agraven  Uede  wrochten: 
765  Si  ghiughep  toe  met  groten  ghere 

Ende  wonnen  hem  of  de  were 

Met  craohte,  ende  filoeghei  doot  een  deel, 

Ende  hemden  torp  al  gheheel.- 

Doe  si  opt  huua  aaghen  den  brant, 
770  Riepen  si  lude  altehant: 

God  dancl  ona  comt  nu  troeat: 

Wi  Bullen  tavont  syn  verloeat; 

Onae  noot  en  aal  niet  duren  lanc; 

Wi  aullen  drinken  verachen  drwic, 
776  Ende  oec  eten  nye  apiae. 

Florans  sprac;  ie  wil  dat  wi  ae 

Harde  lieAike  onthalen. 

Vaert  trect  ut  ghene  palen, 

Die  de  Vrieaen  leat  daer  aloeghen, 
780  Al  souta  hem  qualiken  ghenoeghen: 

Want  wi  aeident  hem  te  voren: 

Al  haer  pine  waaer  verloren* 

Dit  riep  Flórena  overluut 

Doe  trekken  ai  de  ataken  uut, 

V8.  764.  B.  ludeu.    765.  B.  groter  gheer  (:  were).    767. 

B.  sloecher  of  een  deel.  768.  C.  barnden  dorpen.  B.  bomden 
dorpe.  771.  C.  en  B.  God  danc,  Qod  danc  ons  coemt  troest 
772.  C.  en  B.  Wi  willen  tavont  syn  verloest  (verlost).    773. 

C.  noet  sal  niet.  B.  onsen.  774.  B.  verschen  sanc  775. 
C.  en  B.  Ende  eten  niewe  spise.  776.  C.  en  B.  seide.  C.  wille. 
777.  C.  liefliken.  Q.  lieflic.  779.  B.  sloghen  (:  ghenoghen). 
780.  C.  en  B.  qoalic.     784.  C.  en  B.  trecten. 


Ys.  769.   Van  op  't  huis  te  Medemblik  kon  mea  den  bnnd  Tan 
het  dorp  (d.  L  van  Bnkhuisen,  toen  nog  een  dorp)  lieo. 
▼1.  772.   In  den  tekst  staat:  ianim. 
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785  Dat  sire  doer  souden  varen. 

De  der  quamen  met  haren  scaren. 
Teerst  dat  de  marscalc  qnam  an  tlant, 

Riepen  de  knapen  altehant 

Van  den  buae  onder  de  Vrieaen, 
790  De  dat  spel  mosten  verliesen: 

Want  si  henen  ghingen  eeuyen 

Ente  knapen  ghinghen  oluven 

Onder  de  Vriesen,  deea  niet  ne  loughen, 

So  dat  XX  knapen  sloeghen 
795  xxxy  Vriesen  doot. 

Bisscop  Willam  dese  noot 

Hebdi  den  Vreten  nu  beraden, 

Noch  doedi  hem  meerre  scaden. 

Dit  mach  wondxen  eiken  man , 
800  Wat  hiere  waende  winnen  an, 

Dat  hi  aldus  de  verrader 

Stercte,  de  met  rechte  vader 

Sgraven  sonde  hebben  ghesijn. 

Dat  wondert  seer  der  herten  mijn. 
805  De  grave  Jan  hi  was  comen 

In  de  borch  te  haren  vromen, 

Die  hi  belegen  aldaer  vant. 

Men  spijsde  thuus  altehant 

VS.  786.  C.  en  B.  hare.  788.  C.  en  B.  Liepen.  789.  B. 
Tan  de  hase.  793.  C.  en  B.  dits  niet  gelogen.  794.  C.  en 
B.  XXX  knapen  versloeghen  (versleghen).  798.  C.  en  B.  dede 
M  hem  mere.  799.  G.  en  B.  Dat  mach  wondren  (wonderen). 
800*  B.  Dat  hiere.  801.  C.  en  B.  Dat  hi  dus  die  verradre 
(:  vadre).  802.  B.  Strecte.  803.  B.  Des  sgraven.  ,805.  G. 
en  B.  Jan  die  was.    807.  G.  en  B.  beleghen  daer  binnen  vant 


TB.  792.  tittoê»,  er  op  in  houwen. 
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Mit  coerne,  wijn  ende  biere; 
810  Men  dede  binden  huyse  sciere 

Runtvleisch,  baken  ende  spec, 

Bede  sulpher  ende  pee, 

Dat  hem  nutte  was  ter  were. 

Dies  selvee  nachts  bleef  dat  here 
815  Altemale,  jonc  ende  out, 

Het  was  utermaten  cout. 

Des  anders  daghes  men  ontsach, 

Dattie  zee  beligghen  mach: 

Want  het  vrees  so  overserel 
820  Doe  riet  men  den  groten  here, 

Dat  hi  voere  sijnre  strate, 

Ende  dien  van  binnen  halen  late 

Dat  voer  de  havene  lach  in  soepen: 

Want  het  was  also  ghescepen, 
825  Dat  hijt  doen  moste  doer  de  vriese 

Van  den  ijse.    Daer  dese  reyse 

Eerst  of  rees,  God  werde  hem  gram: 

Want  here  so  nauwelike  ontquam 

VS.  809.  C.  en  B.  coerne  met  wine  ende  met  biere.  810. 
G.  in  den  buse.  B.  in  de  base.  814.  G.  en  B.  Des  nachts. 
817.  G.  en  B.  Des  ander  dagbes.  818.  G.  en  B.  beleggben. 
821.  G.  en  B.  bi  voere  (voer)  sire  straten.  822.  B.  Ende  die. 
828.  G.  baven.  B.  voer  bavene.  824.  G.  en  B.  bet  is  (es)  also. 
826.  G.  die  reise  (:  vreyse).  B.  reysen  (:  vriesen).  828. 
G.  Want  tbere.    B.  Wantet  tbeer  no  naawelic. 


TB.  SU.'  bleef  nog  bijeen:  later  ventrooide  zioh  het  l^er. 
V8.  817,  818.   Men  Treesde,  dat  de  zee  mocht  bevriesen. 
TB.  821.   In  den  tekst  staat:  state, 

TB.  827.    Hij,  die  dezen  terugtocht  toen  en  duB  te  ondernemen 
aanried. 
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Weder  te  lande  metten  live, 
830  Hier  twee,  hier  drie,  hier  vier,  hier  vive. 

Dus  wart  there  ghesceiden  al. 

Hadde  hi  ghehad  alsulc  gheval, 

Dat  hi  de  liede  al  te  samen 

Hadde  behouden,  als  si  quamen, 
835  Hi  hadde  verghiselt  al  de  Vrieeen , 

Daer  sint  omme  mosten  riesen 

Ende  (bleven)  verloren  hare  lieden. 

De  ghene,  de  hem  dat  berieden 

Mochten  si  haten,  waren  si  vroet. 
840  De  grave  hadde  cranken  spoet 

Te  doene  daer  al  dat  hi  woude. 

Doe  ghevielt  alst  wesen  soude, 

Dattie  grave  behouden  quam 

Tote  Haerlem,  ende  hi  vernam, 
845  Dat  hi  sier  liede  vele  miste. 

Des  was  sijn  herte  in  groten  twiste. 

vs^  829.  C.  en  B.  lande  behouden  Jive.  831.  B.  wortet  theer. 
832.  C.  en  B.  ghehat  solc.  835.  G.  verghisel.  836.  C.  en  B. 
Daer  sint  om.  838.  B.  dat  rieden.  840.  C.  en  B.  badder. 
841.  B.  doen.  842.  B.  Doen.  845.  G.  en  B.  der  Inde. 
846.  B.  Dus  w.  s.  herte. 


VB.  835.  9er^kuêU  ai  de  VriêMem ,  neh  door  gijselaan  yan  de  on- 
derwexpiil^  der  Yrieien  Tenekerd. 

▼a.  836.  In  den  tekst  stuit:  De  nni  doêr  omme.  De  i|in  Tin  ^t 
en  de  volgende  Tenen  schijnt  re  lijn:  omdat  de  graaf  het  leger  niet 
fiiieengehoaden  had,  moest  het  hier  wel  alle  orde  Terlieien  (het  werd, 
om  eene  nitdmkking  Tan  ooien  auteur  (II,  780)  te  gebruiken,  ie 
rieee  ^ehraeki),  en  daarom  gingen  hare  üedem,  d.i.  bet  eigen  volk 
dergenen,  die  den  raad  tot  die  ontbinding  gegeren  badden,  verloren. 
Dat  Tolk  mocht  wel  op  lulke  raadgeren  yerttoord  sijn.  Dete  uit- 
legging Tordert  de  inlassching  Tan  het  woord  hieven  in  Ters  837. 

Ts.  846.    In  den  tekst  staat:  Mere,    Zifn  herie  wat  i»  iwisie:  Hij 
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Ie  B&et  V,  lbo  kl  v^otlft; 

Deen  qatm  voren  ends  daader  nft, 

Enda  over  mÜ  ende  0(Hn  bi  bmde: 
890  Hen  w»  ^leen  wonder,  tl  luiddgs  ande. 
ALi  fai  ie  land»  oomen  wa0, 

Brodits  mm  h6m  nwuMune  das, 

Dat  agn  nete  Jan  waa  comen« 

Gode  teren  ende  ons  ie  Tiomen 
85S  Hoete  Jan  na  oomen  weeën, 

Mijn  lieve  nevel  BSnde  mü  deeen 

Voer  fai  voert  inde  Ha^e. 

Die  liede  qoamen  alle  da^e, 

Die  aciiter  bleven  op  de  zee.. 
860  Wat  hnlpe  hiertoe  talen  mee? 

AIb  hi  dit  hevet  ghehoert, 

Voer  hi  Tordtecht  inde  poert, 

Ende  nam  raet,  wat  hi  doen  mochte. 

Den  neve  te  aprekene  waa  aijn  gedochte. 
866  Hi  dede  vxaghen,  of  hi  iet  sdere 

Comen  woude,  hi  aoaden  hiere 

▼B.  847.  C«  ea  B.  Dat  wetic  wel  ende  verrta.  848.  C  voren 
daoder  na»  849.  C.  velde  som.  B.  over  vele  som.  850.  €• 
en  B.  En  was  gheen  wonder  al  bad  hys  scande.  851.  C. 
en  B.  Abe  hi  te  Haerlem.  852.  C.  en  B.  Brocht  men.  853. 
C.  en  B.  Jan  waer  comen.  856,  B.  Minen  lieven.  859.  G. 
en  B.  after.  860.  G.  en  B.  hier  of  talen.  G.  hol]^  864. 
O.  en  B.  spreken.  866.  G.  sonde  hem  hiere.  B.  Comen 
soQde  hi  wonde  hem  hier. 


«TM  Mflr  tê  ^wtr0d0,  «f  met  dsi  •ofatHrart  é^m  woorden  (fai  n.  850) 

y:  S49.   Mocht  men,  mo  aU  Hnydtooper  wil,  in  pi.  y.  JSkde  over 
velt  lefent  êom  bi  watrê,  tco  wmr*  n.  op  dit  Ten  niets  aan  te  merken. 
Tl.  B6é.  In  den  tektl  tteat:  towdê  hitf^  d.  i.  te  Dordrecht. 


Om  beidteü,  e(At  Idjn  la&t  otyghèvén. 
Hndde  hijd  te  doréne ,  hèiü  tè  neVéti 
M6t  hem  te  bKvené  ené  t^tont. 
870  Aid  dit  den  grave  Jto  wad  (óont) , 
Mofltè  hi  doen  diit  men  hem  tiet; 
Allené  Wtöt  sijn  irille  niet. 
Hi  ontboet  hem  bi  Al<mdet 

è 

Waert  dat  hine  «pieken  w(mdè , 
875  Dat  hl  te  Bvidotp  qname  danne , 

Met  min  dan  met  ht>ndeft  manne: 
876bHi  »èl  hem  goet  geleide  gévëü. 

De  grave  BpftfcCt  tnijnB  ndS^to 

Gheleide  so  né  behoeve  ie  niet. 

Hiers  ghene  tedé  ïio^h  gfaesdet 
880  Tttdêeheü  hem  endè  mi. 

Aloüt  BptM!  hoé  8ó  het  di, 

Dus  moghedine  Bpteken  endè  sien. 

De  grate  ispMi\  maeht  niet  gfa^deü, 

TS.  867.  G.  en  B.  Beiden.  868.  C.  en  B.  hem  beneven* 
869.  C.  en  B.  Hem  te  bliven.  870.  C  en  B.  Als  die  grave 
Jan  wort  cont.  871.  B.  hiet  872.  B.  Alne.  874.  B.  Wart. 
875.  G.  en  B.  dan  (:  man).  Tusschen  876  en  877.  C.  en  B. 
Hi  sal  (sel)  hem  gOet  gheleide  geven.  878.  G.  en  B.  ghe- 
leide en  behove  (ne  behoeve).  879.  Ü.  en  B.  vete  wats  ghesdet 
881.  B.  Aloude  sprac  hoe  dat  si.  883^  C.  en  B.  Ende 
M  sprac* 


TB.  867.  opgkmen,  aan  nohielf  OTerlaten. 
TB.  870.  eont  ia  nitgeUten  in  den  tekst. 

T8.  875.  Bridorp  is,  Yolgens  Hnydeooper  op  tb.  760  Tan  het  IXe 
Boek,  een  andere  naam  too^  Browoershaven, 
T8.  876b.   Dit  ven  is  in  den  tekBt  oTergeslagen. 
TB.  882.   Dui,  wil  hy  seggen,  en  anders  niet 
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So  moet  het  nu  bliveu  achter : 

884^Diet  benemen,  si  doen  mi  lachter. 

885  Moet  ie  leven,  het  sal  hem  rouwen, 
Mach  icken  te  minen  wille  Bcouwen, 
Diet  nu  beneemt:  hets  wel  recht. 
Doe  spiaken  de  van  Dordrecht: 
Here  wildi  varen  daer  ter  stede, 

890  Wi  willen  alle  varen  mede. 

So  moghedine  nemen  bider  hant: 
Hi  gaet  met  u  altehant: 
Dat  weetwi  wel  ten  eersten  woerde. 
,    Alse  de  grave  dat  hoerde, 

895  Antworde  hi  ende  seide: 
Hets  beter,  dat  ie  onbeide, 
Dan  icken  biimen  sijns  selves  lande 
Met  crachte  name:  het  ware  scande. 
Ie  sal  ontbeiden  toter  tide, 

900  Dat  hijs  selve.  sal  wesen  blide 

Dat  hi  mi  spreket  ende  mach  sien. 
De  grave  versach  hem  binnendien 
Ende  voer  heimeliken  siere  straten. 
Hine  wout  niemenne  te  weten  laten, 

Tosschen  vs.  884  en  885.  C.  en  B.  Diet  benemen  si  doen 
mi  lachter.  885.  G.  en  B.  ie  salne  scoawen.  886.  G.  en  B. 
Al  souts  hem  een  deel  berouwen.  887.  G.  en  B.  Diet  bene- 
men het  waer  wei  recht  890.  B.  Wi  varen  alle  met  u  mede. 
893.  G.  en  B.  weten  wi.  897.  G.  en  B.  Dan  icken  bi  s\jns 
selfs  hande.  G.  hande.  899.  G.  en  B.  Ie  sals  verbeiden  toter 
(toten).     908.  G.  en  B.  heimelic    904.  G.  en  B.  niement  te. 


▼B.  884b.   Dit  Ten  is  in  den  tekst  oyergeslagen. 

TB.  890.   moffkêdine,  moogt  gy  hem,  te  weten,  den  jongen  Gnaf. 

TH.  897.   In  den  tekat  staat:  Dat  ieke». 
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905  Dan  deen  van  Erkele,  de  hem  ghetrouWe 

Waren,  diene  sonder  rouwe 

Deeden  gheleden  tsinen  lande. 

Des  had  hl  ere  ende  ghene  scande: 

Hi  moste  varen  hemelike 
910  Hi  coste  te  wachten  sekerlike 

Meer  dan  vijf  dusent  pont, 

Toter  wile  ende  toter  stonde 

Dat  men  ter  waerheit  hadde  verstaen, 

Dat  hi  hem  allen  was  ontgaen. 
915  Men  wachtten  (hi)  watre  ende  bi  lande, 

Bede  bi  horde  ende  bi  sande, 

In  menighen  lande ,  in  meniger  steden , 

Dat  hi  niet  mochte  sijn  leden, 

Hi  ne  moest  emmer  sijn  ghevaen. 
920  Al  quamt,  dat  hi  es  ontgaen, 

Ie  wane  dat  Grod  selve  dede. 

Hierbi  hebben  onhovesschede 

De  Vlaminghe  dicke  (van  hem)  gheseghet. 

VS,  905.  C.  en  B.  Die  van  Erckle.  907.  C.  en  B.  Deden 
leiden.  910.  B.  Hi  costede  te.  912.  C.  en  B.  wilen  en 
toter  stont.  915.  C.  en  B.  wachten  bi  water.  916.  C.  en  B. 
Beide  bi  oerde.  917.  B.  menighe  lande  in  menige  steden. 
918.  C.  Dat  hi  niet  mochte.  B.  Dat  hi  niet  en  mochte. 
922.  G.  onhoveschede.  B.  onhoveshede.  923.  G.  Yl.  dicke 
van  hem  gheseghet.    B.  Ylaminghe  van  hem  ghezeghet. 


▼I.  905.   vam  JSrkele,  Tan  ArkeL 

VI.  907.   In  den  tekst  staat:  deede. 

TB.  910.  Ajku  de  genen,  die  hem  wilden  onderscheppen,  kostte  hij 
leker  meer  dan  5000  pond.    Zij  legden  er  die  som  aan  te  koste. 

T8.  915.    In  den  tekst  staat:   vxtehten  vxUre, 

Ts.  916.  korde  of  oarde,  oord  is  rand,  kant,  das  een  uiteinde  van 
eea  of  ander  bosch. 

TS.  918.   In  den  tekst  staat:  dat  hi  uut  mochte, 

WnKBV.  N*.  42.  4 


«)  V^fde  Boek. 

Ie  waoe,  hijs  van  fechte  pleghet, 
925  Dat  hi  gheme  lachter  gpreket, 

Dien  hi  baet  ende  hem  so  wreket. 

Wie  hi  es  ende  ont  wat  lande, 

Hi  heves  alte  grote  scande. 

De  sinen  Tiant  verspreken  wille. 
980  Want  pensedi.  hi  sweghe  stiUe: 

Also  goet  man,  viant,  alse  vrient 

Al  heeft  hi  hem  te  danke  niet  ghedient, 

Daerbi  en  heeft  hi  niet  verloren 

Sine  doghet  van  te  voren; 
935  Diene  wert  ontlesen  noch  ontsonghen, 

Al  moet  si  draghen  qoade  tonghen. 

Des  pleghen  sotte  ende  niet  de  vroede: 

Dat  is  dat  ics  best  vermoede. 
Dit  was  in  den  selven  jare, 
940  Dat  grave  Florans  de  pine  sware 

V6.  924.  C.  Ie  waens  die  Vlamine  van  rechte  ple^et 
B.  Ie  waens  die  Vlaminghe  van  rechte  pleghet.  928.  C. 
hevets  harde  gr.  B.  heves  herde  grote.  930.  C.  en  B.  Want 
peinsedi  ende  swege  (zweech).  931.  C.  en  B.  Also  g.  m.  v. 
als.  936.  C.  en  B.  moetse.  937.  C.  en  B.  sotte.  939.  C. 
en  B.  jaer  (:  swaer). 


▼t.  929.  v^tpre1c9Hy  kwaiyk  tui  iaoiAod  tpreken. 

TB.  930,  931.  In  den  tekit  ataat:  Wanem  pênst  hi  endê  twis/hen 
ttüle  Alte  enz.  De  lin  is:  hjj  con  stil  iwygen,  loo  hy  bedacht,  dat 
iemand  erenzeer,  wanneer  hg  onse  Tijand ,  als  wanneer  hy  onae  Triend 
is,  een  goed  man  kan  weien. 

Ts.  932.   Al  heeft  hy  hem  ondienst  gedaan. 

Ts.  935.  De  deugd  wordt  door  geen  geschrift  noch  gedicht  iemand 
ontnomen. 

VS.  936.   «i,  d.  i.  de  deugd. 

TS.  937.  In  den  tekst  staat:  sot.  Des  pUgen^  dit,  d.  i.  kwaad  te 
spreken  Tan  den  Tyand  pUjfen  zotten. 
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Hadde  gheleden  van  der  doot; 

Doe  dreven  deghene  bliscap  groot, 

De  hem  selven  wisten  besmit, 

Ende  pensden:  —  wel  ghelove  ie  dit  — 
945  Dits  een  kint  ende  sals  vergheten: 

Hen  wort  ons  nemmermeer  verweten: 

Wi  sullen  hem  dienen  scone  voer  oghen 

Ende  grote  vrienscap  toghen; 

Hi  ne  sals  ghedinken  nemmermeer. 
950  Dies  pijnde  hem  elc  even  zeer 

Te  dienen,  de  quade,  als  de  goede 

Ende  diet  deden  met  trouwen  moede, 

Al  was  ongheUke  die  daet. 

Doe  maecte  men  daer  des  graven  raet, 
955  De  moghenste  ente  rijcste  heren, 

De  alle  de  dinc  souden  keren 

Ten  besten,  entie  jonghe  grave 

Bat  hem  aUen,  dat  elc  gave 

Den  besten  raet,  dien  hi  vonde, 
960  Ende  dien  hi  ghemerken  conde. 

Dat  hem  nuttelicste  ware  ghedaen. 

Doe  wart  men  ten  rade  saen. 

Dat  de  grave  dede  ghebieden 

Hervaert  al  sinen  lieden, 
966  Alsi  sculdich  waren  te  doene, 

VS.  946.  G.  en  B.  En  (Ende)  wort  949.  C.  en  B.  sal  ghed. 
950.  C.  en  R  Dos.  951.  B«  quade  ende  als  die  gode  (:  moede). 
952.  G.  en  B.  ghetronwen.  954.  C.  maectmen.  961.  B. 
nuttdicx.  962.  G.  en  B.  te  rade.  964.  C.  en  B.  alle.  * 
965.  G.  en  B.  doen  (:  baroen). 


TB.  943.   Die  lich  besmet  wisten  met  de  schald  Tsn  Floris  dood. 
fa.  947.   Wftr  ogken,  voor  het  uiteriyk. 

T8.  953.   AI  deden  f\j  hetielfde,  tooh  wte  wat  if)  deden  niet  geiyk. 
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Ende  hi  bat  oec  de  baroene 

Ente  edele  luden  mede, 

Als  men  pleghet  in  elke  stede: 

Want  hi  woude  al  sonder  sparen 
970  Vechten  op  de  Vriesen  varen.  * 

Dae^  ghewan  hi  een  groot  heer. 

De  Vresen  setten  hem  ter  weer, 

Daer  si  dwaesheit  ane  daden. 

De  ghene,  de  dat  hadde  beraden, 
975  Halp  hem  clene  teser  noot. 

De  grave  brocht  een  heer  groot 

In  de  vesten,  tot  Alcmare. 

Ende  korteliken  daernaer. 

Als  de  Vresen  hadden  ghevreest, 
980  Quamen  si  te  Vronen  op  de  gheest 

Met  ere  herder  groter  scare, 

Entie  grave  trac  bet  naer 

Met  sinen  luden  sonder  sorghe, 

Al  tote  bi  der  Niwerborghe, 
985  Dat  een  den  anderen  mochte  sien. 

Daer  scede  men  dat  heer  in  drien. 

Een  deel  cocghen  men  doe  s^nde 

VS.  966.  G.  en  B.  hi  had  (hadde)  oec.  967.  C.  en  B. 
edel  liede  (lade)  oec  mede.  968.  C.  en  B.  plach.  971.  G. 
Dus.  973.  B.  valscheit.  974.  B.  hadden.  975.  G.  en  B. 
in  deser.  976.  B.  brochte.  977.  G.  en  B.  In  der  (deser) 
vesten.  978.  G.  corteiic  B.  cortelike.  979.  G.  enB.  vereest 
980.  G.  en  B.  te  Vronen.  981.  G.  harde.  984.  G.  nnwer. 
B.  niewer.    987.  B.  seinde. 


▼8.  977.   In  den  tekst  staat:  vasten, 
Ts.  980.   In  den  tekst  staat:   U. varen, 

Ts.  981.    herder^  het  gemeenlgk  als  b^w.  gcbexigd  karde  (herde) 
komt  ook,  geiyk  hier,  als  bijv.  nw.  verbogen  voor. 
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Van  der  gheest  al  toten  ende, 

So  datter  geen  daer  ontweke. 
990  Doe  storet  men  de  stoutelike 

Ende  ghinc  striden  op  de  Vresen, 

De  dat  spel  mosten  verliesen. 

Nochtan  vochten  si  over  zere. 

Daer  worden  versleghen  mere 
995  Dan  dre  dusent  op  de  stat 

Oec  derrie  mi  vermeten  dat, 

Datter  vele  in  der  mare 

Verdronken  ende  haerentare 

Worder  versleghen  herde  vele. 
1000  De  van  Ondorp  mochten  te  spele 

Vertellen,  dat  si  stille  saten 

Ënde  gheens  orloghens  hem  vermaten. 

Als  de  van  Vronen,  haer  ghebuere, 

Hadden  ghedaen  ter  selver  uren, 
1005  De  daer  verloren  lijf  ende  goet. 

Mi  donke  wel,  dat  hi  es  vroet, 

VS.  990.  G«  toe  stoutelik.  C.  en  £.  Doe  street  men.  & 
voert  stoutel.  994.  G.  en  B.  worden.  996.  C.  en  B.  dar  ie» 
997.  C.  en  B.  in  dier  (diere)  mare.  998.  C.  en  B.  verdroncken 
haerentare.  999.  C.  en  B.  Worden.  1000.  G.  en  B» 
mochtent  te.  *  1002.  G.  en  B.  orloghens.  1003.  G.  en  B. 
Vronen.     1006.  G.  dinct    B.  dunct 


▼s.  990.  Met  behulp  der  leringeii  in  C.  en  B.  kan  men  de  Tei^ 
keerde  lesing  in  den  tekst  aldas  Terbeteren:  Doe  stretc  men  toe  eUm^ 
Uiike.    Strijken  is  snel  aanrukken. 

TB.  993.   oeer  xere,  d.  i.  meer  dan  seer,  uiteimate. 

▼8.  996.   hem  vermeten,  onderstellen. 

▼8.  997.   marej  moeras,  onder  water  staand  land. 

?s.  1000.   te  spele,  d.  i.  bigde. 

Ts.  1002.  In  den  tekst  staatt  orloffhe. 

TS.  1003.   In  den  tekst  staat:  Vrolen. 
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De  hem  te  tide  bedenken  can, 

Eer  hem  de  scade  coemt  an. 
Als  de  Vreeën  hadden  verloren, 
1010  Des  si  langhe  groten  toren 

Hebben  moghen,  de  daer  leven 

Entie  daer  inden  lande  bleven, 

Ghinc  men  doe  ansteken  brant 

Ende  verbernde  altehant 
1015  Dat  dorp  te  Vronen  al  te  male. 

Wat  holpe  hierof  langhe  tale? 

Daema  bi  ghebode  des  graven 

Worden  de  Vriesen  al  begraven. 

Men  voer  danen  met  groten  spele: 
1020  Want  der  ecaden  was  niet  vele, 

De  den  grave  was  ghedaen, 

Sonder  den  ghenen,  dien  ontfaen 

Hadden  van  vrienden,  (die)  drevens  rouwe. 

Daer  bleef  doot  de  ghetrouwe 
1025  Van  Arkele,  de  goede. her  Jan. 

Hoe  mochten  si  bliscap  driven  dan? 

De  sulken  vreent  hadden  verloren, 

VS.  1008.  6.  Eer  men  die  scade  cornet  an.  1014.  C.  en 
B.  verbomden.  10  ld.  C.  en  B.  Vronen.  B.  al  te  hant  male. 
1016.  C.  hi  of.  1018.  C.  en  B.  alle.  1019.  B.  Ende  yoert  an. 
1020.  B.  scade  en  was.  1022.  C.  en  B.  denghenen  (den 
ghene)  diene.  1023.  C.  en  B.  Hadden  die  haddens  rouwe. 
t026.  C.  mochtsi.   B.  Hoe  mochten  si. 


▼8.  1015.   Ia  den  tekit  staat:   Vrouh, 

▼8.  1019.   met  groten  epele,  met  groote  blijdBohap. 

T8.  1022.  Sonder  ens.,  d.  i.  behalve  de  sehade,  dengenen  geschied , 
die  haar  ontvangen  hadden,  in  'tveriies  ran  vrienden  bestaande:  de- 
sen  treurden  daarover.  ^  * 

VS.  1026.   In  den  tekst  staat:  mochte  hi. 


Vijfde  Bock.  55 

Mochiens  te  rechte  hebben  toren. 

Desghelike  waren  si  alle. 
1030  De  doe  waren  in  den  misvalle 

Van  haren  vreenden  ende  maghen, 

Mochten  daer  met  rechte  claghen. 
De  grave  gaf  orlof  sinen  lieden , 

Entie  heren  hem  berieden, 
1035  Dat  si  den  grave  Florens  souden 

Aen  de  reise  brenghen  ter  monden: 

Men  wonne  niet  aen  den  staen. 

Men  hoeyen  op  ende  droeghen  daen, 

Sulc  met  bliscap,  sulc  met  rouwen 
1040  Ende  voerdene  onder  de  vrouwen 

Te  Reinsborch  int  cloester  rike. 

Daer  laghen  in  desghelike 

Sijn  wijf  ende  sijn  dochter  bede. 

VS.  1031.  C.  en  B.  vrienden  van  haren  maghen.  1032. 
C.  Mochten  doe  met  B.  Mochten  met.  1087.  G.  en  B. 
stane  C:  dane).  1038.  C.  en  B.  Si  hieven  op.  1039.  B. 
bliscapen.     1040.  O.  en  B.  Ende  voerden. 


Tk  1029.  In  plaats  van  waren  sou  ik  hier  wenachen  te  leien  two- 
fM,  d.  L  Toorwaar,  want  het  praedikaat  Tan  $%  alle  is  moehien,  in 
▼■.  1038. 

TB.  1030.   M  den  mievaUe  n/»,  d.  i.  verlies  geleden  hebben. 

Ts.  1036.  Aen  de  reiee,  d.  L  op  den  tocht.  Men  son  gebruik 
maken  Tan  de  gelegenheid,  die  de  krijgstooht  in  West-Friesland  aan- 
bood, om  Floria'  lijk  Tan  Alkmaar  naar  Bynsborg  te  Tenroeren. 

TS.  1037.  Men  womie  niet  aen  den  etaen.  Hier  sou  ik  wenschen 
te  leien :  sieit  woune  niet  laen  it€ten ,  d.  i.  men  wilde  hem  (Tlorena) 
daar  (te  Alkmaar)  niet  laten  blijven.  Was  de  l  Tan  laen  (laten)  niet 
duidelijk,  loo  lag  de  opTatting  Tan  aen  als  aen  (d.  i..ae»  den)  toot 
de  hand. 

TB.  1038.   koeven  op,  d.  i.  hoef  (bief)  hem  op. 

TB.  1040.   In  den  tekst  staat  t  nerdienen. 
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Daer  bo  brocht  men  gherede, 
1045  Omdat  men  daer  wilde  graven, 

Ter  eerden  bringhen  met  groten  haven , 

Als  men  cortelijc  daer  na  dede. 

Hi  wort  begraven  ter  selver  stede 

In  den  coer  met  groter  eeren. 
1050  Doe  moeste  de  grave  danen  keren 

Ende  varen  over  al  int  lant, 

Al  haddijt  wel  in  sijn  hant. 

Hi  moste  berechten  ende  wesen 

Nu  met  dien,  nu  met  desen, 
1055  Ende  doen  alse  heren  plegen, 

Beide  in  steden  ende  in  weghen. 

Vrieslant  was  comen  te  bande 

Ende  hadt  weder  in  sijn  hande, 

Ende  sette  baeliuwe  ende  rechtere, 
1060  Die  dwinghen  souden  de  vechtere. 

In  ZuuthoUant  wort  baliu 

Her  Jan  ghemaect,  dat  segic  u, 

VS.  1044.  C.  eu  B.  men  wel  ghereyde  (:  beide).  1046. 
C.  en  B.  Ter  aerden  bringen  (brenghen)  met  groter  haven. 
1052.  C.  en  B.  wel  in  hant.  1053.  C.  en  B.  most.  1054. 
C.  en  B.  dien  dan  met  1056.  B.  steghea  en.  1059.  C.  en 
B.  setter.  C.  baelinwe  ende  rechtre  (:  vechtre).  B.  beliawen 
ende  rechtereu  (:  wechteren). 


V8.  1052.  T)e  voorkeur  flchijnt  te  geven  aan  de  lesing:  Al  haddijt 
wel  in  hant  Immers  is  de  gewone  uitdrukking  voor  onder  z^n  he* 
heer  hebben:  in  hant  hebben.  Wel  is  waar  leest  men  beneden  (vs. 
1058)  in  eijn  hande,  doch  daar  noopte  r^m  en  maat  tot  dien  vonn. 
Ai  beteekent  hier  aUetf  het  geheele  land. 

T8.  1057.    te  bande  komen,  bedwongen  worden.    Zie  I.  308. 

TB.  1058.    hadt,  d.  i.  hij  (de  Oraaf)  had  het  (Friesland). 

▼s.  1059.    In  den  tekst  staat:  baeUu  ende  reehta* 
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Van  Renesse,  diet  ontfinc. 

In  can  gheweten,  om  welke  dinc 
1065  Men  hem  sulke  dinc  beval: 

Ie  weet  wel,  dat  ment  mi  haL 

Men  sette  baliu  in  allen' steden. 

De  dat  lant  souden  bereden. 

Als  betaemt  te  sulken  zaken. 
1070  Ie  sal  u  segghen,  can  iet  gheraken, 

Als  ie  beste  hebbe  verstaen, 

Hoet  voert  int  lant  es  ghegaen. 
Daer  na  droech  men  overeen, 

—  Dat  den  rade  moghelic  sceen  — 
1075  Dat  sijn  wijf  bi  hem  ware. 

Dus  ghevielt.    Men  voer  om  hare 

Ende  brocht  se  int  lant  met  eren, 

Doe  pensden  de  grote  heren 

In  Hollant  ende  in  Zeelant  mede: 
1080  Hi  mach  hebben  moghenthede. 

Die  den  grave  hebbe  in  handen: 

Wat  hi  wil,  mach  niement  anden. 

Dus  pensden  si  an  beiden  siden; 

Maer  de  ghene,  die  ten  tiden 
1085  Den  grave  brochten  uut  Enghelant, 

V8.  1064.  C.  en  B.  En  can.  1066.  C.  en  B.  men  mi  dat  hal. 
1067.  C.  en  B.  balinwen.  1068.  B.  bevreden.  1069.  G,  en 
B.  Alst  betaemt  te  (tot).  1070.  C.  enB.  salt  o.  1071.  C. 
iet  best  B.  best  1072.  C.  en  B.  Hoet  v.  i.  tl.  is  vergaen. 
1077.  C.  brocht  se.  B.  brochse.  1078.  C.  en  B.  peinsde  dese 
grote  heeren  i^here).  1081.  B.  hevet.  1083.  C.  bede  siden. 
1084.  C.  enB.  tien  tiden.     1085.  B.  brochte. 


TB.  1074.   muighèlie,  yoegsaam. 

T8.  1077.    Id  den  tekst  staat:  hroekUn  «e. 

Y8.  1081.    Ia  den  tekst  staat:  hthhe». 
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Dochten  dat  sine  in  de  hant 

Doe  hadden  seker  ghenoeoh: 

Want  men  altoes  otereen  droech, 

Dat  mpn  ghene  dinc  en  dade, 
1090  Hen  wi^r  bi  ghemenen  rade: 

Dus  ne  mochte  niement  vermoeden, 

Dat  mer  iet  voer  soude  hoeden. 

Dus  ghevielt  tot  enen  male, 

Dat  men  voer  te  Remerswale, 
1095  Om  enen  dach  daer  te  houden, 

Daer  de  van  Brabant  comen  souden 

Daer  jeghen,  (te)  Berghen  anden  Soem. 

Men  spracker  om  ende  men  nam  goem, 

Wie  over  soude  draghen  de  tale. 
1100  Doe  dochte  hem  allen  ghedaen  wale, 

Dat  her  Jan  soude  varen 

Over  ende  den  daoh  verwaren. 

Die  lettel  pensde  alhier  ave. 

Dandre  bleven  bi  den  grave. 

VS.  1088.  0.  en  B.  Want    1090.  O.  en  B.  £n.     1091.  G. 

en  B.  Dns  mochte.     109S.  C.  yet  voren.     1094.   B.  tot 

1097.   C.   Daar  jeghen   te  berghen.    B.   Daer  teghen  den 

'  berghen.     1098.  G.  en  B.  ende  nam.     1099.  G.  en  B.  Wie 

overdraghen  soude. 


TB.  1088.   In  den  tekit  stut:'  Wat. 

.  Tt.  1092.   Dcd  mar  iet  voer  aoude  hoeden,  d.  i.  c^t  men  er  iets 
tegen  in  den  weg  loa  leggen. 

Tl.  1097.  In  den  tekit  staat:  Dat  jeghen.  De  sin  is:  De  Gbaaf 
bleef  te  Beimerswale;  de  gennten  van  Brabant  daarentegen  te  Ber- 
gen op  Zoom,  en  soo  onderhandelde  men  door  eenen  bode. 

ys.  1099.   In  den  tekst  staat:  De. 

▼s.  1101.   Heer  Jan  Tan  Renesse. 

Ts.  1102.   den  doch  verwaren,  d.  i.  waarnemen,  ter  bijeenkomst^ 
tegenwoordig  sijn. 
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1105  Her  Jan  voor  ende  voerde  mede 

Van  sinen  vreenden  daer  ter  stecte, 

Die  hi  betrouwede  Hlre  beste. 

Des  wort  hi  beseert  int  leste. 

Hi  voer  ende  keerde  ende  droechte  tale. 
1110  Doe  ghevielt  tot  enen  male, 

Dat  de  grave  ende  her  Wolfaert  voeren 

In  rivieren.    Nn  sal  roeren 

Van  ouder  vete  een  niwe  spel. 

Nu  hoert,  wat  aldaer  ghevel. 
1115  Alse  quamen  bi  Lodike, 

Dede  men  verstaen  sekerlike 

Den  grave,  dat  men  soude  vaen, 

Ende  dat  her  Jan  hadde  ghedaen, 

Ende  men  ia  Brabant  voeren  soude. 
1120  Men  vn^ghedem,  of  hi  woude 

Varen  opt  thuus  te  Lodike: 

Daer  mochte  hi  wesen  sekerlike, 

Dat  men  iet  soude  vanghen. 

De  grave  sprac:  io  wil  ganghen 

VS.  1107.  C.  enB.  Dien  hi.  1108.  G.enB.  Do8  bleef  hi 
besert  int  lest  (:  best).  1109.  CenB.  die  tale.  1113.  G. 
én  B,  vete  nuwe.  1115.  C.  en  B.  Als  si  quamen.  1119.  G, 
en  B.  senden  sonde,  1123.  G.  en  B.  yet  daer  sonde.  1124. 
B.  wille. 


V8.  1108.   hweeti,  getobaad,  in  het  Terderf  gestort. 

Tik  1809.  d.  i.«  dtfö^  dê  taU,  bneht  het  resultaat  der  ondeahan- 
dding  over.  t 

TB.  lOlS.  Im^imerem  varêu,  beteekent  ter  jacht  gaan.  rimêrê  is 
J9i4itperk.     Boerê»,  iwnTangen  besproken  te  worden. 

Ts.  1115.  In  den  tekst  staat:  AUt.  Lodik^  rordionken  doip  in 
Znid-Bereland. 

TS.  1117,  1119  en  1123.   sieii,  d.  L  men  hem  (den  graaf). 
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1125  Op  den  huse  ende  ontbieden 

Den  Hollandre  met  sinen  lieden, 

Ende  Bonden,  sinen  broeder. 

Doe  sprac  daer  een:  ghi  sijt  vroeder 

Vele,  dan  ie  hadde  ghewaent. 
1130  Trouwen,  binnen  deser  maent 

Crighen  u  de  van  Brabant  niet, 

Noch  van  Vlaendren,  wats  ghesciet, 

Al  hadt  her  Jan  oec  ghesworen. 

Dese  pine  heeft  hi  verloren, 
1135  Ende  sijn  wille  sal  niet  ghescien. 

Her  Jan  quam  over  doe  mettien, 

De  sijn  dine  te  doen  achte, 

Ende  wiste  niet  van  deser  drachte. 

Als  hem  dit  quam  te  voren, 
1140  Pensede  hi  wel:  ie  hebbe  verloren 

Den  grave,  wat  sals  ghescien. 

Hi  voer  wech  staphans  mettien. 

Beide  droeve  ende  erre, 

Tsinen  huse*,  sonder  merre, 
1145  Mormont,  ende  spijsde  dat 

VS.  1125.  6.  Opten.  1126.  C.  sine  lieden.  1128.  B.  Doen. 
1129.  C.  had.  1132.  B.  Noch  vaendren.  1188.  C.  en  B.  hadt 
1135.  B.  wille  en  sal.  1137.  C.  en  B.  doena  1140.  C.  en 
B.  wel  ie  heb. 


T8,  1126.  *Den  Heer  Hollander  ran  Reimenwalei  lie  Haydeaoper 
op  VII,  ▼§.  52. 

Ts.  1133.   k€kU^  d.  i.  had  het.    In  den  tekst  itMli  had» 

V8.  1137.  achte t  d.  i.  achtte^  Tan  plan  waa»  njn  cKtic  ie  doên^ 
lijn  Toornemen  nit  te  richten. 

▼■.  1138.   draehte^  listige  toeleg. 

TS.  1440.  In  den  tekst  staat:  weeL 
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Ende  mandet  staphans  ter  stat, 
Op  avonture,  wats  werden  soude. 
Her  Wolfiiert  voer  also  houde 
^         Metten  grave  edjnre  straten, 

1150  —  Hi  souden  node  achterlaten  — 
So  dat  hi  ter  Veren  quam. 
Hi  achtens  cleine,  al  was  hi  gram 
Hieromme,  her  Jan  van  Renesse. 
Ie  sal  hem  lesen  sulken  les&e, 

1155  Pensde  hi;  behoud  iet  leven, 
Ie  doe  hem  dissipline  gheven, 
Hine  beroemes  hem  nemmermere, 
Dat  hi  mijns  ghelike  is  here. 
Ende  hi  brocht  sider  toe, 

1160  Dat  men  her  Janne  daghede  doe 
Voer  den  grave  toter  Vere. 
Her  Jan  en  hadde  ghenen  ghere 
Daer  sonder  gheleide  te  comen: 
Hen  hadde  hem  niet  moghen  vromen. 

TS.  1146.  G.  en  B.  Ende  mandet     1147.  B.  Op  dayentore 
wats  worden.     1150.  C.  en  B.  sonde.     1151.  C.  ter  Vere. 

B.  ter  nre.  1152.  C.  achtets  clene  al  was  gram.  B.  Hi 
achtes  deen  al  was  gram.    1154.  C.  enB.  sniö  een.    1157. 

C.  en  B.  Dat  hgs  hem  beroemt  1158.  C.  en  B.  ghelike 
es  (is\  1160.  B.  Jan.  1162.  C.  en  B.  Jan  hadde.  1164. 
C.  en  B.  Ten  hadden  (hadde)  niet 


Ts.  1146.  mandet,  bemande  het    In  den  tekst  staat:  noemt 

Ts.  1150.  tonden,  zonde  hem  (den  jongen  €hnaf). 

▼s.  1151.  In  den  tekst  staat:  ter  weren. 

TS.  1152.  Mi,  d.  t  Wolfrert.  al  totu  hi  gram,   namelijk  Jan  y. 

Renesse,  in  'iTOlg.  ren  genoemd. 

TS.  1154.  Ie,  d.  L  WoUaert. 

TS.  1158.  In  den  tekst  staat:  ghélikes. 
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1165  Dus  wort  hi  ghebannen  daer 
Ende  korteliken  daemaer 
Dede  men  daghen  sine  vriende, 
Daer  hi  jeghens  goeds  verdiende. 

1168^  Die  voert  qnamen,  mosten  legghen 
Te  ghisele,  sonder  wederseggen; 

1169^  Die  niet  en  quamen,  bereet  men  al 

1170  Ende  woestetse  groet  ende  smal 
Naden  kure  van  den  lande. 
Heren  WolÜEierde  dochte  wesen  soande, 
Sonde  dat  huys  behouden  bliven, 
Ende  seide:  men  sonde  eer  ontliven 

1175  Hem  honderden,  of  men  sal  winnen 
Thuys  ende  de  daer  leggen  binnen. 

Dus  belach  men  Mermond. 
Men  lach  er  voer  ene  stont, 

VS.  1165.  B.  ghebanden.  Tüssohen  1168  en  1169  viddt 
men  in  G.  en  B.  den  overgeslagen  regel,  in  B.  met  de  lezing 
moe9ten.  Tusschen  1169  en  1170  is  de  overgeslagen  regel 
in  C.  en  B.  te  vinden.  1170.  C.  en  B.  Ende  woestse  (woetse). 
1171.  C.  Nader  care.  1172.  B.  Here.  1174.  C.  enB.  Hi 
peinsde  men  sal  eer.  1175.  0.  en  B.  salt.  1176.  C.  en  B. 
Ende  die  ghene  die  nn  s^n  daer  binnen.  1177.  C.  en  B. 
Moermont     1178.   C.  en  B.  lacher  voren. 


Ts.  1169b.  hereet,  van  heridêUy  d«  i.  met  manneu  te  paerd  de  goe- 
deren der  Terbannenen  afloopen. 

TB.  1171.  N'a  den  hure,  lie  Haydec.  op  ra.  1173  van  B\jne  uitgave 
(D.  n.  bU  427). 

T0.  1174.  In  den  tekst  ataat:  Jam  eomde  eer  ena.  Dooh  de  gin  is: 
eer  sou  men  hem  met  hun  honderden  dooden,  of  men  moeat  Moer- 
mont  innemen  y  d.  i.  dan  dat  hy  aou  gedoogen,  dat  men  Moermont 
niet  innam. 

TS.  1177.  In  den  tekit  staat:  in  oermenéL 

TS.  1178.   laeh  er,  in  den  tekst  staat  laekier* 
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Eer  ment  ghewan  ende  sijt  opgaven. 
1180  AI  had  tghecost  vele  haven, 

Men  most  breken  al  te  male 

Van  boven  neder  toten  dale. 

Dus  wort  verdreven  her  Jan: 

Want  hem  her  Wolfaert  nief  en  gan , 
1185  Dat  hi  in  den  lande  blive, 

Ende  jeghens  hem  iet  kive. 

Dus  berechte  hi  dat  lant, 

Dat  hire  ghene  so  stout  en  vant, 

Noch  so  moghende,  hijn  deden  tafter. 
1190  Dit  vemoy  ende  menich  laohter 

Moste  menioh  man  verdraghen. 

Her  Wol&ert  met  sinen  maghen 

Haddent  allene  op  den  dume 

Metten  grave,  so  dat  hi  oome 
1195  Kende  yement,  de  hem  gheleke. 

Doe  so  dede  hi  huweleke 

Met  siere  dochter^  als  wi  horen, 

Ende  gaf  se  Oheraerde ,  here  van  Voeme. 

V8.  1180.  B.  hadt.  1186.  G.  en  B.  Ende  hi  j^hen. 
1189.  C  enB.  hine  dede  hem  (deden")  tachter.  1193.  C.  en 
B.  al  op.  1194.  C.  en  B.  si  onme.  1195.  C.  en  B.  Kenden 
yevaert  (yement)  haers  ghelike. 


VS.  1180.   In  dea  tikst  ttMt:  kmd. 

Tl.  1186.   iet  Icioê,  ieti  te  tegfin  hebbe. 

TB.  1189.  kien  deden  tafterj  d.  i.  of  hi  dwd  hem  het  onderspit 
delTen. 

TB.  1193.  Maddeni  of  deim  dmme,  bidden  hel  Tolkomen  in  hunne 
macht.  Tergelyht  onse  tegenwoordige  spreekw^io:  ieiê  op  zijm  duimpje 
heibeu,  gemeenlek  Toort  ••  de  muehi  van  wigu  geheugen  KMen;  ?»n« 
émt  det  men  steeds  op  uign  dmmpfe  kenuen  segk  De  duim^  het  Ter- 
mogeudste  deel  tsu  de  hand,  \b  het  symbool  der  macki* 

▼s.  1195.    In  den  tekst  stMtt  gheleken. 
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Daerha  dat  so  verre  quam, 
1200  Dat  hi  Gheraerds  moeder  nam 

Te  wive  ende  had  se  een  8tic  daerna. 
Doe  ghevielt,  als  ie  mi  versta, 

Dat  de  van  Vlaendren  hem  verhieven 

Jeghen  den  conine,  ende  in  brieven 
1205  Hem  ontseiden  vrienscap  al. 

God  hi  gheve  hem  ongheval, 

De  hem  eerst  gaf  den  raetl 

Daer  es  of  comen  so  menich  quaet. 

Doe  Bochte  hi  helpe  in  Ënghelant 
1210  De  conine  quam  hem  te  hant, 

Also  als  hi  hadde  ghelovet. 

Nu  denc  mi,  dat  elc  man  dovet 

Ende  oec  is  uten  kerc, 

Dat  hi  sinen  gherechten  here 
1215  Niet  wil  wesen  onderdaen, 

Hine  soude  liever  anegaen, 

Datten  een  ander  sloech  bi  tore, 

VS.  1203.  C.  en  B.  hem  verhieven.  1204.  B.  ende  hem 
in  (^in  C.  hem  uitgeschrapt,  hetgeen  geschied  moet  zün,  nadat 
B.  van  het  exemplaar  was  afgeschreven).  1209.  B.  hulpe. 
1212.  C.  en  B.  Noch  dinct  (dnnct).  1218.  C.  en  B.  baten. 
1217.  C.  en  B.  toghe  bi  tore. 


▼B.  1203.    In  doa  tekst  staat:  kêm  verbinden, 

Ts.  1204.   den  ooninOp  te  weten  van  Frankryk. 

Ts.  1207.  hem  f  d.  i.  den  Vlamingen. 

▼8.  1209.   kif  d.  i.  de  Graaf  ran  Vlaanderen. 

VS.  1210.   de  conine  f  te  weten,  ran  Engeland. 

TS.  1216.  Mine  êonde  ens.»  d.  i.  foo  dat  hij  lioh  niet  lie?er  sou 
getroosten,  dat  een  ander  hem  om  de  ooren  sloeg»  dan  dat  liJn 
feohtmatige  heer  hem  een  woord  tegen  lynen  lin  toevoegde,  anegaen 
is  laten  begaan. 

TH.  1217.   In  deu  tekst  staat:  hi  ihorep  d.  L  by  het  oor. 
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Dan  hi  van  sinen  here  hore 

Een  woert  jeghen  einen  wiUe. 
1220  Hem  waer  beter  sweghen  stille, 

Dan  hi  hem  verheft  so  sere 

Jeghen  sinen  gherechten  here. 
Hierbinnen  heeft  men  vernomen, 

Dat  des  coninx  bode  es  comen 
1225  Van  Vrancrike  an  den  HoUanschen  grave, 

Ende  boet  hem  van  siere  haven, 

Dat  hi  in  sijn  helpe  ware: 

Hi  woude  hem  stille  ende  openbare 

Sinen  vader  helpen  wreken. 
1230  Doe  begonde  men  hieromme  te  spreken. 

De  grave  van  Vlaendren  boot  algelike, 

Hi  woude  den  heve  maken  rike, 

Woude  hi  hem  in  staden  staen. 

Wat  holpe?  het  moste  so  gaen 
1235  Daer,  also  alst  ganghen  soude. 

Men  dede  dat  haer  Wolfaert  woude. 

Wat  men  sprac  of  wat  men  riet, 

Dat  ne  deede  algader  niet. 

Hadde  (de)  coninc  ghewilt  gheven 
1240  Half  dat  conincrike  sijn  leven, 

Het  ne  hadde  een  twint  niet  besloten: 

V8.  1220.  C.  en  B.  waer  hi  stille.  1222.  C.  en  B.  Jeghens 
sinen  rechten.  1225.  B.  an  des  hollants.  1226.  G.  en  B. 
have.  1227.  C.  en  B.  sine  hulpe.  1230.  C.  en  B.  begonste 
(bronst)  men  hier  of.  1234.  C.  en  B.  Wat  helpt  het  mochte 
hem.     1239.  C.  en  B.  Hadde  die. 


YB.  1239.  Al  had  de  koning  yan  Frankrijk  den  jongen  Graaf  al  zQn 
leren  lyu  halve  koningrijk  aangeboden,  toch  zon  door  Wolfaerta  in- 
vloed sulka  sijn  afgeslagen  ea  een  yerbond  met  den  Graaf  van  Vlaan- 
deren lijn  aangegaan. 

▼e.  1241.    betloten^  d.  i.  gebaat ^  sie  Hnydec.  op  dit  vers. 
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Men  hadt  wel  int  vat  gheghoten: 

Emmer  dat  hi  acoudich  ware 

Sinen  maghen  openbare 
1245  Te  dienen,  dan  enen  vreemden. 

De  nochdan  dat  gheteemden , 

Dat  si  daer  toe  gaven  raet 

Ende  holpen  met  alre  daet, 

Dat  sijn  vader  word  ghevaen. 
1250  Ay  bi  Godel  dat  waa  mesdaen, 

Dat  hi  mettenghenen  soude 

Gaen  vechten ,  of  men  woude , 

De  sinen  vader  metter  hant 

Vinc.    Ghi  moghet  weten  te  hant, 
■    1255  Dat  de  van  Aemstelle  ende  van  Woerden 

Mochten  vertellen  in  groter  boerden, 

Dat  si  metten  grave  souden 

Vechten,  opdat  si  wouden, 

Ende  met  hem  totegaen  in  sin  e  scare, 
1260  Die  sinen  vader  openbare 

VS.  1242.  C.  enB.  badt  1245.  B.  vremden  (:  ghetefhde). 
1246.  C.  en  B.  nochtan.  1248.  G.  en  B.  helpen.  1252.  C. 
oft  men.  1259.  G.  en  B.  toe  gaen  in  siere  scaren  (:  openbare). 
1260.  G.  en  B.  Die  sinen. 


TB.  1242.  ffadtf  d.  i.  had  het.  In  den  tekst  staat:  had.  De  zin 
Tan  dit  ren  is:  men  had  er  wel  een  goeden  uitleg  aan  kunnen  geren, 
dat  hy  lich  met  den  Graaf  van  Vlaanderen  rerbond,  te  weten,  deien, 
dat  hy  Terplioht  was  aioh  aan  sgne  verwanten  te  houden,  veeleer 
dan  aan  den  hem  vreemden  koning. 

VS.  1246.  Dê  nochdan.  De  sohryver  wil  seggen:  En  dat  was  nog 
wel  op  raad  en  door  den  invloed  van  desulken,  die  het  van  zich 
konden  verkrygen  (zie  over  gheteemden  Hu^deo.  op  dit  vers)  den 
vader  gevangen  ta  nemen.  In  den  tekst  staat  i  ghêUemde,  Bigenlijk 
heeft  de  auteur  dan  ook  vooral  Woliaert  alleen  op  het  oog. 

VS.  1260.  In  den  tekst  staat  x  Vam  einem  f9ader. 
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Vinghen,  eer  hi  bleef  doot. 
Bi  Godel  dat  was  jamer  groot, 
Dat  men  des  moste  ghehenghen , 
Dat  ment  daertoe  soude  brenghen, 

1265  Dat  een  kint  aldus  dade. 

1265^  Ie  ne  was  daer  niet  te  rade. 

Had  mens  daer  op  mi  ghegaen, 
lo  hadt  helpen  wedeistaen, 
Ende  eens  anders  had  ie  ghedacht, 
Had  ics  wel  ghehadt  de  macht 

1270      Het  moste  wesen:  het  was  hesere  ven. 
Dit  was  te  voren  al  bedreven, 
Dats  her  Wol&ert  machtich  was. 
Al  hadde  ghedacht  yement  das 
Dat  tander  beter  hadde  ghewesen, 

1275  Men  moeste  hem  volghen  dus  in  desen: 
De  sticken  waren  ghemaect  vaste. 
Doe  quamen  den  grave  lede  gaste. 
Dat  waren  van  Vlaendren  sine  omen. 
Si  baden,  dat  se  God  verdoemen 

V8.  1262.  G.  en  6.  jammer.  1264.  B.  Dat  men  daer. 
Na  1265  't  ontbrekende  vers  in  G.  en  B. :  Ie  ne  was  daer 
niet  te  rade.  1266.  B.  Hadde.  1267.  G.  hat.  1268.  B. 
Ende  eens  ander  had  ie.  G.  en  B.  gheacht  1269.  G.  gh^at. 
1271.  G.  en  B.  ter  (te)  vere.  1272.  G.  en  B.  Daer  haer  (har). 
1273.  G.  en  B.  had  hi  ghedoecht  1274.  G.  en  B.  anders. 
1276.  B.  stacken.     1277.  G.  en  B.  droeve  gaste. 


Ta.  1266.   De  lia  is:  wue  men  in  die  laak  tot  mij  gekomen.* 
T8.  1268.   e0M  amders,  genitief  ven  s/^dêmkêm^  de  lio  is:  ik  aou 

een  ander  geToelen  hebben  uitgesproken. 
Ts.  1271.   bedreten,  er  op  aangelegd,  beklonken.  Yerkieaeiyk  dnnkt 

mg  de  lering  ran  O.   (en  B.)  ter  Vere  en  dan  ook  in  'trolg.  yen 

Daer  in  plaats  yan  DaU.    Te  Vere,  Wolfaerte  Iieeri$kheid,  was  die 

staatkunde  yattgeateld. 
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1280  Moeste ,  of  si  gaven  raet 

Tot  so  jamerliker  daet, 

Ende  of  si  noyt  tote  enigher  stede 

Pensden  so  onnoyaelhede ; 

Ende  of  si  de  morders  hadden  ghesien 
1285  Sonder  enicb  malegien, 

Ende  of  de  verraders  van  Amestelle  . 
1286^ Ende  die  van  Woerden,  sijn  gheselle, 

Oyt  van  hem  hadden  confort, 

Also  vele  als  een  woert, 

Ende  oyt  van  hem  ghevordert  waren, 
1290  So  moeste  de  duvel  in  hem  varen. 

Des  baden  si  al  openbare, 

Ende  her  Roebrecht  swoert  aldare. 

Swoer  hi  wel?  God  weet  al. 

Wat  holpe  hier  of  groot  ghescal? 
1295  Dat  kint  moste  also  ghedoghen. 

Nochtan  sach  hine  noyt  in  doghen, 

Hi  ne  sloech  sijn  oghen  ter  eerde  neder, 

VS.  1280.  C.  Mosten  of.  B.  Moeten  of.  1281.  C.  en  B. 
jammerliker.  1283.  C.  en  B.  Peynsden  (Peinsde)  sulke. 
1285.  C.  en  B.  malengien.  1286.  G.  en  B.  die  Terradre 
(verrader).  Na  1286  in  C.  en  B.  't  ontbrekende  vers:  Ende 
die  van  Woerden  s^n  gheselle.  1289.  O.  en  B.  Of  oyt. 
1291.  C.  en  B.  Dat.  1292.  C.  en  B.  Robbrecht  al  openbare. 
1298.  B.  weet  wael.  1294.  B.  bnlpe.  1295.  C.  en  B.  al 
ghedoghen.    1296.  C.  en  B.  bine  noyt     1297.  C.  en  B.  aerden. 


TS.  1283.  onnoifoêlhêdê ,  d.  i.  onlojMiteit.  Het  Si  of  d«  Anteor  de 
Tlaamsohe  gnjen  opsetteiyk  in  bMterttaal  laat  apreken.  Dit  ia  te 
reoht  door  Haydeooper  opgemerkt. 

ra.  1285.   maUgien,  maligniteit. 

Ta.  1287.   oonfori^  aanmoediging. 

▼a.  1292.   Mothreehi^  Tan  Vlaenderen ,  oudate  toon  van  Graaf  Ghiy. 

¥a.  1296.   In  den  tékat  atMit:  hii9. 
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Ende  cume  woude  hi  opsien  weder. 

Het  most  wesen:  het  was  om  niet. 
1300  Doe  voer  hi  over  te  Biervliet 

Ende  voer  te  Ghent,  als  ie  wane. 

Daer  saghen  doudervader  ane, 

De  sere  blide  was  van  desen, 

Ende  hietene  willecome  wesen. 
1305  Een  stic  bleef  hi  met  hem  daer; 

Ende  corteliken  daemaer 

Keerde  hi  weder  in  sijn  lant. 

Doe  gheviel,  dat  te  hant 

De  coninc  keerde,  de  was  comen 
1310  Ute  Inghelant  tsinen  vromen; 

Ende  maecten  vrede  onderlinghe 

De  Inghelsche  ende  die  Vrancse  coninge. 

De  coninc  voer  wech  te  hande 

Ende  liet  Vlaendren  in  de  scande. 
1315  Hoe  si  voert  voeren,  weet  men  wale: 

Van  hem  latic  nu  staen  de  tale: 

Want  ics  van  hem  niet  began 

Ende  wil  wederkeren  dan 

Daer  icte  tale  of  begonde. 
1320      Also  ie  ghemerkenconde, 

So  was  haer  Wol£aert  allene 

Hoeft  vanden  rade  alghemene. 

VS.  1300.  B.  weder  te.  1302.  C.  en  B.  doade  vaderen 
(vader).  1308.  C.  en  B.  daer  die  hant  13i2.  C.  en  B. 
Van  Inghelant  van  Vranckerike  die  coningen.  1313:  B. 
voer  vechten  te  hande.  1316.  C.  en  B.  latic  staen.  1318. 
G.  en  B.  So  inl  ie.     1319.  C.  en  B.  ie  die.     1320.  B.  iet 


Tt.  1302.   domderpoder,  d.  i.  grootTsder  Tan  moedeniijde. 
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Hierbinnen  est  also  vergaen , 
Dattie  Vriesen  hebben  ghedaen 
Van  haer  mesdaet  jeghen  den  grave , 
Ende  gaven  hem  van  haerre  have, 
5  Diere  leveden,  also  vele, 
Dat  hem  ghinc  al  unten  spele. 
De  weduwen  waren  bleven 
Vanden  doden,  moaten  gheven 
Half  haer  have  ende  haer  goet. 
10  Mi  donket  dat  in  minen  moet, 

VS.  1.   C.  en  B.  Binnen  dit  ist  soe.     3.   C.  en  B.  hare 
misdaet.     7.  B.  weduen.     10.  C.  dinct.  B.  daact 


▼s.  2.  hêhhên  ghêdaen  van  haer  mesdaet.  Hier  wordt  het  werkw. 
doen  gebruikt  ter  Terranging  yan  het  woord ,  dat  de  leser  van  self  als 
'ter  sake  dienend  denkt.  Zoo  leest  men  in  d.  Minnen  Loep  I.  2027: 
Waert  dat  ki  Juno  den  appel  dede.  Das  hier:  van  zijn  misdaad 
'doen,  dat  doen  wat  na  het  begaan  van  de  roisdaad  gedaan  moest 
worden y  d.  i.  voldoening  geven,  boete  betalen,  sijne  misdaad,  als  het 
ware,  afdoen. 

YB.  5.   Diere  leveden,  de  lerenden,  in  ondenoheiding  Tan  de  doo- 
den,  wier  weduwen  moesten  betalen. 
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Datter  vele  uut  was  ghemakei 

Ie  wane  daer  sulc  heeft  gheraket 

Groet  goet  tote  sinen  dele. 

De  scade  van  deen  casteel 
15  Te  Widenesse  wert  vergouden. 

Si  hadden  vele  bet  ghehouden 

Au  den  grave,  haren  here, 

Dan  si  den  bisscop  daden  de  eere, 

Dat  si  hem  gheloveden  bet 
20  Daer  hi  se  mede  lede  int  net, 

Als  hi  sint  de  andre  dede. 

Nu  hoert  hier  ene  vreemthede,  ^ 

Wat  hi  dreef  ende  begheerde. 

Hets  wonder,  hoe  dat  hi  gheheerde, 
25  Dat  hi  voer  Oestvrieslant  duere, 

Ende  dede  prediken  ter  menigher  ure 

Tcruce  opden  grave  van  Hollant, 

Dien  hi  so  onwettich  vant, 

—  Also  hi  seide  dat  hem  dochte,  — 

VS.  12.  G.  en  B.  gheraept  (:  ghemaect).  13.  G.  te  sinen. 
14.  G.  en  6.  castdé.  20.  G.  en  B.  Daer  hi  se  mede  leede. 
24.  B.  Mi  wondert  26.  B.  te  menigher.  27.  B.  opten. 
28.  G.  onwittich.    B.  ontwittich. 


TB.  11.  mU  ^kemakeij  d.  i.  weggemaakt.  De  auteor  wil  zeggen, 
dat  et  Teel  in  de  handen  Tan  byzondere  penonen  bleef. 

Tz.  12.  aulc,  d.  L  menigeen.  De  lesing  van  C.  en  B.  ^herofpi, 
beboeft  om  des  rijms  wille  niet  yerworpen  te  worden.  Zie  Huydec. 
op  IV,  TB.  1170. 

TV.  20.   In  den  tekat  staat:  Dat  ki  se. 

TB.  24.  gkekeerdê,  d.  i.  geherde,  eTen  als  tbh  123  gheMen  Toor 
gelden  en  keerden  TOor  harden,  gkeherden  nu  ia  gedoogen^  eyenalB 
in  TB.  30.  Daarom  Termoed  ik»  dat  er  gelesen  moet  worden:  hoe  dat 
Ood  (dat  ÏB  GhriatUB)  gheheerde. 
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30  Dat  hijt  gheherden  niet  en  mochte, 

Hi  ne  most  berechten  metten  swerde. 

Hierom  wast  dat  hi  begherde 

Helpe  van  minen  here  den  pawes. 

Mi  wondert ,  dat  hi  was  dus  aves , 
35  Also  goet  clerke  als  hi  was, 

Dat  hi  dorste  ghewaghen  das 

Datte  liede  onghelovich  waren, 

Ende  dat  dorst  openbaren 

In  sermoene  onder  de  liede. 
40  Mi  wondert,  hoe  dat  oec  ghesciede. 

Dat  hi  tcruce  prediken  dorste. 

Hi  gaderde  lude  sonder  vorste, 

Ende  doet  se  alle  met  loghenen  roeren. 

Dat  si  met  hem  overvoeren 
45  M^t  menighen  (scepe)  ende  met  groten 

Quamen  si  over  tere  roten , 

Bi  Monekedamme  onder  dat  lant. 

Tfolc  ghevreischeit  altehant 

VS.  30.  C.  en  H.  ghedogen.  31.  G.  eii  B.  swaerde  (:  be- 
gaerde).  33.  C.  en  B.  an  (aen)  minen.  35.  C.  en  B.  clerc. 
40.  C.  enB.  hoe  hem  oec.  B.  missciede.  41.  G.  enB.  tcruce. 
43.  G.  en  B.  deed  se.  B.  al  met  45.  G.  en  B.  menighen 
scepe.  B.  ende  groten.  46.  G.  en  B.  over  met  eenre  roten. 
48.  G.  vereysschet.    B.  vreyechet. 


T9.  31.  In  d<m  tekst  staat:  meiten  troefden.  De  zin  is:  dat  hij 
het  niet  te  recht  moest  brengen. 

▼H.  34.    dWM,  90rheerd, 

▼8.  41.   In  deu  tekst  staat:  enue, 

▼s.  44.  overvoeren  j  Tan  OaatTriesland  (het  tegenwoordige  Friesland), 
waar,  op  de  prediking  ran  het  kruis,  krygsTolk  rergaderd  was,  naar 
West-friesland. 

Ts.  46.    tere  roten,  in  een  hoop ,  soo  dat  zIJ  eene  legerschaar  Tormden. 

Ts.  47*  onder  dat  lant,  d.  i.  aan  den  oerer  ran  het  land. 
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Ende  sette  hem  dapperlike  ter  were, 
50  Als  si  vernamen  tfireemde  here. 

Kenemaers  ende  Waterlandre 

Quamen  daer  ende  menich  andre, 

De  hem  ter  weren  scoepen  wale. 

Wat  holpe  hierof  langhe  tale? 
55  Si  voeren  toe  al  sonder  vaer. 

Een  groet  sdp  si  wonnen  daer 

Met  crachte  doe  den  Vriesen  af, 

So  dat  hem  dat  volc  opgaf, 

Die  daermede  quamen  ghe varen, 
60  Behalven  die  daer  versleghen  waren. 

Men  ghinc  daer  houwen  ende  slaen; 

Si  vloen,  de  mochten  ontgaen; 

Dat  volc  wart  al  ondaen. 

Men  sachter  niement  ter  weren  staen. 
65  De  bisscob  vlo  sijnre  veerde: 

Want  hi  hem  emmer  niet  en  weerde. 

Hl  liet  sijn  scip,  het  was  so  groot, 

Ende  spranc  in  enen  mindren  boet, 

Daer  hi  mede  ontfoer  altegader. 
70  Nu  hoert  van  desen  heyleghen  vader, 

VS.  49.  C.  ea  B.  setten.  50.  C.  en  B.  Als  si  v.  tvremde 
^vreemde).  53.  C.  en  B.  sdepen.  56.  C.  en  B.  wonnen  si. 
60.  B.  Toersleghen.     63.  B.  ontaen.     64.  C.  en  B.  sacher. 

66.  B.  Want  hem  emmer  niet  en  vaerde  (:  niene  waerde). 

67.  C.  en  B.  hi  was  te  groot  (:  boet).  B.  Ende  liet.  68. 
B.  Hi  spranc.  69.  G;  en  B.  ontvoer  algader.  70.  G.  hoert 
met   B.  hoert  wat. 


▼lu  50.  In  den  tekst  slaat:  AU  hi. 

TB.  53.   icoepen,  TerL  tijd  Tan  tcéppen:  kern  ter  weren  toeppen  is: 
neb  te  weer  stellen,  sich  opmaken  ter  atwering. 
Ts,  67.   In  den  tekst  staat:  kêt  w<u  êo  goet. 


74  Zeêie  Boek.. 

Wat  wondre  dat  hi  hevet  bedreven: 

Dat  aldaer  verBlaghen  bleven 

So  vele  lude,  dat  wonder  was, 

Ende  ghevanghen,  aijt  aeker  das, 
75  So  vele,  dat  ai  aeder  gaven 

Menighen  mare  van  hare  haven. 

Bisscop  Willem  hevet  dit  ghedaen. 

Noch  8uld\f6  meer  versiaen, 

Als  de  tijt  coemt  suldijt  horen. 
80  Maer  hier  gaet  een  ander  voren. 

Als  de  bissoop  dus  hielt  dien  strijt 

Te  menegher  stede,  te  meniger  tijt, 

Jeghen  den  grave,  waer  hi  mochte, 

Nu  hoert,  wat  her  Wol&ert  wrochte. 
85  Hi  dede  den  bisacop  spreken, 

Of  men  den  twiste  mochte  breken 

Tusschen  den  grave  ende  hem, 

So  datte  bisscop  Willem 

Lovede  den  pays  ende  quamer  toe; 
90  Ende  voer  te  Dordrecht  doe, 

Ende  voert  ter  Veren  toten  grave, 

Daer  (hi)  bUde  doe  sciet  ave, 

Also  als  men  ghemerken  mochte. 

In  weet  wat  hi  int  herte  dochte. 

VS.  79.  G.  en  B.  comt  (coemt)  die  tyt  81.  G.  en  B. 
bilt  den.  83.  G.  grave  daer  hi.  B.  grave  dat  hi.  84.  B. 
Wolfaert  dochte.  86.  G.  en  B.  bisscop  mochte.  87.  G.  en 
B.  Twisschen.  91.  G.  ter  Vere  ten.  B.  voer  ter  Vere  ten. 
92.  G.  en  B.  Daer  hi  blide. 


▼t.  S9.   laoêdê,   loven  aohgnt'  hier  op  te  vfttten  in  den  sin  ran 
prysen,  begeerlQk  ftchten. 
Tl.  91.   In  den  tekil  stMt:  tên  v$erêu> 
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95  Men  mochte  doe  sieo  w$A  hi  wrochte, 

Als  men  ton  utnsten  besochie. 

Doe  hi  waa  comen  in  sijn  lant, 

Berieu  hem  recht  altehant 

Dat  hi  den  grave  hadde  gheloeft. 
100  Ie  ne  weet,  of  hi  was  verdoeft, 

Dat  hi  emmer  orloghen  woude 

Den  giave.    lo  wane  hi  eromme  soude 

Sterven,  ab  seeder  gheyel. 

Hoet  gheaeiede,  aeldi  wel 
106  Hienuuer  horen,  alst  is  stade. 

Her  Wol&ert  de  wart  te  rade, 

Dat  hi  quam  metften  ^^ve 

In  Hollani,  ende  nam  hier  ave 

Raet,  wat  men  doe  best  dade. 
110  Doe  wort  mwi  aldaer  te  rade, 
*  Sade  docht  hem  goet  int  ghemene, 

Dat  men  Ghijsbreoht  va^  Yselstene 

Ombode,  dat  hi  d^Q  grave 

VS.  96/ G.  en  6.  ment  ten.  98.  C.  Berieu.  B.  Berien  hem 
rechte.  99.  C.  en  B.  beleeft.  100.  C.  en  B.  En  weet.  102. 
C.  en  B.  Teghen  den  gr.  ie  wane  hi  emmer.  103.  C.  en  B. 
Daerom  sterven  alst  ghevel  (:  wel).  104.  C.  en  B.  suldi. 
105.  G.  Hierna.  B.  Daema.  106.  G.  en  B.  Wolfaert  wart 
111.  C.  enB.  Ende  hem  dochte.     113.  B.  Ontbode. 


Ys.  95,  96.  De  na  is:  Men  kon  zijne  daden  zien,  toen  men  hem 
op  hei  laatst  gadesloeg.  Dus  behoefde  men  toen  niet  te  nden  naar 
hetgeen  hg  im  zijn  hart  dacht. 

▼8.  98.   In  den  tekst  staat:  berieden, 

Ts.  99.   Wat  hi  den  Graaf  beloofd  had,  beroawde  htm. 

TB.  102.  4.  i<  ^o*  den  Qraaf, 

TB.  103.   In  den  tekst  staat:  gheviel  (.*  w$$l). 
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iBelsteine  sijn  huys  opgave, 
115  Want  hijt  te  lene  van  hem  helt, 

Ende  hgt  selve  besitten  wilt 

Tsinen  behoef  eijn  orloghe  duere, 

Bnde  recht  op  dezelve  huere, 

Dattie  orloghe  waren  gheent, 
120  Soude  bijt  weder  onghescent 

Ende  onghescaedt  hem  dan  gheven, 

Ende  alle  sticken,  diere  bleven, 

Soude  hi  hem  gheeldeü  scadeloes. 

Ghiselbrecht  seide,  dat  hi  altoes 
125  Sijn  huuB  niet  rumen  zoude 

Ende  hi  sinen  rechten  here  woude 

Altoes  wesen  trouwe  gheme. 

Den  grave  staets  nu  tonbeme: 

Rumedic  thuus,  dat  ware  scande: 
130  Ja  ne  ben  ie  marscalc  vanden  lande 

Van  sbisscopB  weghen  miine  heren? 

Ie  ne  mocht  niet  doen  met  eren. 

Verganghe  mi,  alst  mach  vergaen. 

Doe  de  grave  dit  hadde  verstaen, 
135  Vraghedi  heren  Wolfaerde  doe, 

Wat6  wesen  soude.    Hi  spracker  toe: 

VS.  114.  C.  en  B.  Yselsteyn  dat  haas.  117.  B.  oerlof. 
118.  C.  enB.  are.  119.  C.  en  B.  waer  (ware).  121.  G.  en 
B.  onghescaet  123.  C.  en  B.  gheven.  125.  G.  ramen 
woode.  B.  romen  en  wonde.  126.  G.  en  B.  sonde.  127. 
G.  en  B.  tronwe  wesen  gaeme  (:  tontbaeme  (tontbeeme)). 
131.  G.  en  B.  tbisscops.  134.  G.  en  B.  hevet  verstaen. 
185.  G.  en  B.  Yiraechde  (Yraghede)  hi  heren. 


Tl.  lis.   huere  f  d.  i.  nre. 

▼I.  122.   diere  hieven ,  die  in  hot  ongereede  geraakt  waren. 

T8.  123.  ^heelden,  aie  by  ra.  24. 
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Ghi  snit  ghebieden  hervaert, 

Ende  doen  beligghen  thuus  ter  vaert, 

Ende  laten  thuns  niet  begheven, 

140  Eer  ment  op  hevet  ghegeven; 
Men  salre  bliden  maken  sterke , 
Ende  anegaen  met  groten  werke, 
Met  catten  ende  met  evenhoghen: 
Si  ne  sullent  niet  ghehonden  mogen. 

145  Men  aalt  hem  winnen  over  thovet; 
Mijn  herte  des  niet  ne  ghelovet, 
Dat  aijt  moghen  honden  langhe, 
Si  ne  moetent  opgheven  bi  bedwange. 
Dus  wart  men  te  rade  daer. 

150  Ende  corteliken  daemaer 

Wort  Ghisebrecht  selve  gheyaen: 
Dat  hebben  sine  ghebueren  gedaen, 
Her  Hubrecht  ende  sine  maghe, 
Diere  dicke  op  leiden  laghe 

156  Ende  hildene  vaste  op  Kulenborch. 
Nn  moet  dat  wijf  allene  de  sorghe 
Van  den  huse  draghen  voert. 
Cortelike  men  doe  hoert, 
Dat  een  knecht  van  Vianen 

VS.  138.  B.  beligghen  metier  vaert.  139.  G.  en  B.  laten 
thnys.  141.  B.  blide.  146.  C.  selt.  146.  G.  des  niet  ghe- 
loret.  B.  Sgn.  148.  C.  en  B.  Si  moetent  opgh.  bi  bedwange 
(dwange).  152.  G.  en  B.  ghebare.  154.  G.  en  B.  om  leiden 
(leyden).  155.  G.  en  B.  bilden  vaste.  156.  G.  en  B.  allene 
dat  wö£ 


TB.  139.   In  den  ieUi  itMit:  latêut 

▼a.  145.  kern  09er  ikovet^  d.  i.  op  hnn  hoofd.  Be  nitdnikking 
achynt  te  beteekenen:  het  lal  op  hun  hoofd  neerkomen:  ilj  tallen 
't  moeten  misgelden. 
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160  Ghinc  heren  HubrechtB  kint  verspanen, 

Ende  leide  dat  mede  op  Yselsteine, 

Dat  jonc  was  ende  herde  cleine , 

Ende  bleef  selve  aldaer  binnen. 

Dus  waren  droeve  in  haren  sinne 
165  Des  kinds  maghe,  dan  was  gheen  wonder. 

Al  waren  si  gram,  menne  conder 

Oxnme  ghedoen  ghene  dinc, 

Anders  dan  men  thuus  beyinc 

Ende  belach  harde  vaste. 
170  Si  moesten  ghedoghen  doe  de  gaste, 

Dat  bi  hem  ware,  de  felle  ghebuere. 

Men  warp  hem  in  (te)  menigher  uren 

Meneghen  (groten)  swaren  steen. 

Si  hieldent  so  dat  wonder  sceen. 
176  Joncfrou  Beerte  was  so  stout. 

Dat  sijt  om  geenrehande  gout, 

Haer  huus,  op  wilde  geven. 

Noch  doer  vriende  nooh  doer  neven, 

Het  ne  ware  of  men  woude , 

VS.  162.  G.  en  B.  cleyn  (Tselsteyn).  164.  C.  en  B.  Des. 
165.  C,  en  B.  maghen  dan  (dat  et)  was.  166.  C.  en  B. 
s^s  drove  (droeve)  men  conder.  170.  B.  doe  gaste.  171. 
G.  en  B.  bnre.  172.  G.  en  B.  in  te  menigheoi  178.  G.  en 
B.  Menighen  groten  zwaren.  178.  G.  en  B.  vrient  noch 
doer  neve. 


TB.  160.  vtrtpanên^  elden  heen  lokken. 

TB.  165.   In  den  tekst  Bttat:  dên, 

TB.  168.   hêviney  d.  i.  ODiTing,  Tan  alle  kanten  belegerde. 

TB.  171.  In  den  tekst  staat:  loare»;  dooh  ik  Tatdeasin  dus:  lij, 
de  gasten  (d.  i.  Tyanden),  de  lelie  gebuven  (Tgl.  162),  «oettaQ  ge> 
doogen,  dat  het  (kind)  b|J  hen  (de  belegerden)  waa. 

TB.  173.   In  den  tekst  staat:  Menigen  êwarm  mêtiffkên  ttem. 
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180  Dat  si  allene  spreken  80«Mte 

Haren  man  Ghisebrechte: 

Dat  hi  riede,  dat  dede  si  leehte: 

Anders  soude  si  toter  doot 

Houden  in  abe  noot 
185  Dus  woude  men  ghehenghen  niet: 

Yan  den  huse  men  niet  en  sciet. 

Men  blever  vaste  liggen  voren 

Langhe  stont,  als  wi  horen: 

Want  menne  wouts  niet  begeven. 
190  Daer  onune  oostet  hem  somen  tleven. 
Doch  lach  menre  so  langhe  voren , 

Dat  joncfirou  Beerte ,  als  wijt  horen , 

Boet  thuus  op  daer  ter  stede, 

Behouden  lijf  ende  lede 
195  Der  gheenre,  diere  waren  binnen, 

De  men  levende  mochte  bekinnen. 

Men  wouts  niet  doen:  doe  most  bliven. 

Nu  hoert  behendicheit  van  Aviven : 

Omdat  si  hopede  te  maken, 
200  Dat  B^t  b^te  soude  gheraken, 

VS.  182.  G.  enB.  riede,  dede.  184.  G.  enB.  in^al  hare 
noot  185.  G.  en  B.  Des  w.  m.  ghehingheiL  186.  G.  men 
niene  sciet  187.  G.  en  R  bleef  daer.  188.  B.  wqt  189. 
C.  en  6.  men  wouts.  190.  G.  en  B.  Daerom  costet  hem  asemen. 
193.  G.  en  B.  Boet  op  thnys  aldaer.  194.  G.  en  B.  haers 
Igfis.  196.  G.  en  B.  kinnen.  198.  G.  en  B.  Nu  hoert.  199. 
C.  en  B.  te  ghenaken. 


▼8.  181.   In  den  tekst  staat:  Ghiuèreêki  (.*  lijehtê). 
TB.  183.  ff,  leee  sijt,  sij  het,  te  weten,  het  huis. 
Ts.  190.   In  den  tekst  staat:   Dmer  onmm  eogte  hem  ielven  iUve», 
De  verbeterde  leiing  zegt:  daarom  kostte  het  sommigen  het  lefen. 
TS.  198.   In  den  tekst  staat;  behoert. 
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So  bat  si,  dat  men  haer  gave 

Die  een  helf ,  entie  grave 

Metten  andren  sinen  wille  dade. 

Doe  wortmen  ginder  des  te  rade: 
205  Men  gave  de  helft,  de  metten  lote 

Haer  gheviel,  ende  ghenote 

Elc  signre  avonturen: 

Anders  mochts  haer  niet  ghebueren, 

Dat  men  haer  iet  gheven  soude, 
210  Ende  oec  opdat  si  leveren  soude 

Den  ghenen,  diet  kint  daer  brochte. 

Si  namen  raet;  hem  allen  dochte, 

Dat  beter  ware  verre  te  voren, 

Dan  si  alle  waren  verloren, 
215  Ende  joncfrou  Berte  mede. 

(Si)  sprac  doe  uut  ter  selver  stede: 

So  welke  helft  dat  coemt  an  mi, 

Also  alst  besproken  si, 

Willic  hebben  quite  ende  vri. 

VS.  202.  C.  en  B.  helft  205.  B.  helfte.  208.  B.  en  mochte. 
209.  B.  wonde.  210.  C.  soude.  B.  opdat  sonden.  211. 
C.  en  B.  Den  ghenen  geven  die,  212.  C.  Si  nams.  B. 
Ende  naems.  214.  B.  Dat  si.  216.  C.  en  B.  Si  sprac  doe 
unt  ter  zelver.  217.  C.  en  B.  wel^  helft  die.  218.  C.  ghe- 
sproken.    Regel  218  ontbreekt  in  B. 


Ts.  206.  êude  ghênoU  elo  tijwre  avo  tmrêm  etit,,  d.  i.  men  werd 
te  nde,  dat  elk  lou  genieten  mi  het  lot  hem  toewyien  sou. 

y».  209.  Aaden»  loo  sQ  er  geen  genoegen  mede  nam,  dat  het  lot 
sou  betlissen,  lou  ly  niets  krygen. 

Tg.  210.  In  den  tekit  ttaat:  apdai  $%  wonde ,  de  lin  ia:  ook  onder 
▼oorwaarde  dat  ly  dengenen  son  uitlereren  ena. 

Tl.  216.  In  den  tekst  ataat:  derteUer  tiede.  De  ain  is:  sy  deed 
terstond  uitspraak. 
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220  Men  antworde  haer:  dat  si! 

Die  brugghe  de  was  al  tebroken 

Ende  de  porie  was  gheloken, 

De  men  ontdede  altehant, 

So  dat  men  horden  vant, 
225  Die  men  ondede  ende  ginc  in. 

Men  vanter  lude  meer  no  mijn 

Dan  xvi,  de  ter  weren 

Souden  doghen  ende  niet  mere, 

Dandec  doot  ende  somme  ghewont 
230  Ende  vanden  live  onghesont, 

Sonder  den  knechte,  de  tkint  verriet, 

Die  ne  was  ghequetst  niet. 

Dien  leverdmen  heren  Hubrecht, 

De  recht  dede  over  den  knechte 
235  Teerst  dat  hi  hadde  stade,     • 

Ende  deden  legghen  op  enen  rade; 

Ende  sijn  kint  vant  hi  ghesont. 

Men  voerde  op  de  selve  stont 

De  ghevanghen  Tordrecht, 
240  Daer  Olout  over  dede  recht. 

Hi  setter  achte  an  deen  side, 

TS.  222.  C.  en  B.  beloken.     224.  C.  horden.     225.  C.  en 

B.  Die  men  leide  (leyde^**    227.   C.  en  B.  ter  were.     229. 

C.  en  B.  som.  231.  C.'en  B.  knecht  232.  C.  en  B.  Hi  ne. 
233.  B.  Die.  234.  G.  en  B.  Die  rechten  (rechte)  dede  over 
dien  (die)  knechte  (:  Hnbrechte).  235.  C.  en  B.  hjjs.  236. 
G.  op  een  rade.  239.  'ü.  Die  ghevanghene.  240.  C.  en  B. 
Daer  Olont 


TB.  220.   dai  si,  d.  i.  dat  ig  soo! 

TB.  231.  verriet  f  d.  L  listig  Terlokte  om  met  hem  mede  te  gaan. 
TS.  240.   Hier  ea  in  ys.  254  staat  in  dea  tekst:  óUmi. 
Wekken.  N*.  42.  6 
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An  dander  acbte;  herde  onbHde 

Mochten  éi  Weëen,  8o  hel^  itii  Godl 

Aldaer  y^ètp  meti  (fth  hetn  lot. 
246  Dat  lot  was  éiso  ghemaket: 

Twe  bollekine,  wel  gberaket; 

Ront  was  éló,  als  een  cloot, 

Ghelijc  gheVftrwèt,  even  groot; 

In  deen  was  een  HoDansülien  penninc, 
250  In  dand^  een  Ldténsche;  dese  dinc 

Was  ghémaect  eo,  dat  men  niet 

Segghen  mochte:  hier  is  ghesciet 

Vördeel  of  valsheit  intie. 

Olout  spra<^:  nu  siet,  minne, 
255  De  den  Loveüschen  pènninc  toehoert, 

He  vet  hier  sijn  lijf  verböott, 

Ende  (de)  deb  Hollanschen  sal  dntfaen, 

De  sal  metteü  live  ontgaen.  ' 

Si  worpen  tlot,  men  sloech  af 
260  Hem,  déent  de  d^vehtute  gaf; 

Dandre  dede  men  doe  ghevaen: 

Dat  dochte  tni  onrecht  ende  mesdaen.     \ 
Doe  hadde  dè  graVe  thnns  Ü  vrl. 

VS.  242.  C.  en  B.  Op  dander.  94d.  B.  Mochten.  244. 
G.  en  B.  Daer  soe  warp  (werp)  men  om  een  lot  249.  G. 
in  dene.  B.  Hollants.  250.  G.  en  B.  Loyenscb.  252.  C. 
en  B.  Mochte  segghen.  258.  G.  ofte.  B.  Voordeel  ende  ofte 
valscheit  264.  B.  Olont  265.  G.  Lovensohe.  266.  C. 
en  B.  Hi  hevet  258.  G.  en  B.  Hi  sel.  263.  G.  ea  B.  dit 
hnns.   G.  had. 


Ts.  243.  In  den  tekst  staat:  moeki, 

Ts.  254.  mimnê,  d.  i.  liere  yroa^e.  Aioud  spreekt  rrottw  Beerfe  aan. 

▼s.  259.  doë6h  af,  d.  i.  onthoöfdb,  ile  n.  274. 

TS.  263.  dfür  {dê§d  kêt),  fai  den  tskat  alaatt  4sed. 
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Daema  gheyieltf  gbélovea  mi, 
265  Dat  Her  WolÜBiert  bat  den  grave, 

Dat  hijt  Binen  wive  gave, 

Yselflteine  ende  Benscop  mede. 

De  grave  deet  staphans  ter  stede. 

Hl  hadde  haer  ghegheven  al 
270  Tlant  van  Woerden,  groot  ende  smal, 

Dat  her  Wolfaert  hem  Belven  bat 

Ie  wane  hijt  dede  omme  dat 

Dat  men  Ysekiteine  wan^ 

Ende  men  de  Inde  onthovede  dan, 
275  De  daer  op  waren  vonden. 

Dat  gheen  man  tote  dien  stonden 

Jeghen  hem  verheffen  sonde. 

Ie  ne  weet,  wat  hi  doen  wonde. 

Int  lant  van  Woerden  begondi  maken 
280  Ene  borch,  conde  hijt  gheraken; 

Groot,  wijt  ende  daerioe  stare 

Dede  hi  beginnen  daer  dat  werc, 

Tote  eenre  stede,  de  men  biet 

VS.  264.  C.  ghelovets.  268.  C.  en  B.  deet  op  die  stede. 
269.  C.  en  B.  Hi  hadt  haer.  270.  C.  en  B.  woerden  dat 
niet  nes  (dan  es  niet)  smal.  271.  G.  en  B.  selve.  279.  C. 
en  B.  Int  hmt  van.  281.  B.  Grote  w\jt.  282.  G.  Hi  dede 
beghinnen  dat  ware  B.  Hi  hadde  beghinnen  dat  werc  (:  sterc). 
283.  C.  en  B.  ene. 


TB.  272 — 277.  Be  aatenr  wil  x^ggen;  Dit,  dat  men,  imde  overgaire 
▼m  rBeWtetii,  de  lieden»  die  daarop  waren,  onlhooMe,  bewerkte 
Woiftert,  opdat  niemand  sich  tegen  hem  lou  TerheAn. 

YB.  279.   In  den  tekst  staat:  Int  ende. 

TB.  280.  eonde  hijt  gherahen^  d.  i.  sttlka  waa  het  Toofnenwn,  dat 
hy  wenaohte  te  TolToeren. 

6* 
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Die  Pitkupe,  sodat  men  niet 
285  Int  lant  soude  moghen  comen : 

Men  hadt  metter  borch  benomen. 

Het  was  aent  ende  vanden  lande. 
Nu  hoert  hier  ene  niwe  scande: 

In  de  porte  van  Dordrecht 
290  Was  doe  menich  pilic  knecht 

Dat  vermoyede  Aloude  sere, 

Ende  men  teech  hem  dicke  mere, 

Dan  met  rechte  die  scoude  was. 

Op  een  tijt  bat  Alout  das 
295  Al  den  scepenen  van  der  poort, 

Dat  hem  lief  si,  dat  men  hoert 

Ene  stille  waerheyt  van  swaren  dingen. 

De  scepen  woudent  wel  ghehinghen 

Behouden  al  der  porten  recht, 

V8.  284.  C.  en  B.  men  niet  288.  C.  roert.  290.  C.  en  B. 
pynlic  (^pynljjc).  291.  C.  vernoyde.  B.  Dat  verwonderde. 
298.  C.  en  B.  die  sconde.  294.  C.  en  B.  Op  een  (enen)  t|jt  bat 
Aloat  295.  G.  en  B.  Alle  den.  298.  C.  en  B.  Die  scepenen 
woudent.    299.  G.  en  B.  Behouden  al  der  poerten  (poorter). 


TB.  284.   In  den  tekit  staat:  êo  dat  mên  hui* 

ys.  290.  jpiUo  hnêokt  heet  de  man,  die  aan  eene  pijnUjke  kla^ê, 
d.  i.  orimineele  Terrolging  bloot  staat 

ys.  292.  hem  f  d.  i.  den  pynlgken  knechten.  Men  teeg  hmn  vaak 
meer,  d.  i.  men  betichtte  hen  vaak  Tan  meer  sohnld. 

ys.  298.   In  den  tekst  staat:  der  eeoude. 

ys.  294.   In  den  tekst  staat:  op  een  dit  hat  dlouo, 

ys.  296.  hem,  d.  i.  den  schepenen. 

ys.  297.  etiüe  weterheit,  eene  rechtspleging  yan  's  Orayen  wege, 
waarby  een  ieder  werd  opgeroepen,  om  wegens  begane  oyertredingen 
klachten  in  te  brengen. 

ys.  298.   In  den  tekst  staat:  wouden. 

ys.  299.   In  den  tekst  staat:  8i  houden. 
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300  Ende  op  ene  yorwaerde  echt , 
Dat  scepene  de  besitten  souden 
Ende  bannen,  de  si  bannen  wouden, 
Waert  drie  jaer,  vier  ofte  vive ; 
Daerbi  ne  soude  hi  vanden  live 

305  Niement  roven,  noch  goet  ontÜBien. 
Op  dese  vorwaerde  wert  bestaen. 
De  si  Aloude  gaven  bescreven, 
Mosten  de  tijt  sijn  verdreven, 
De  hem  scepenen  hadden  gheset, 

310  Waest  op  lijf,  waest  op  let: 

Quamen  si  weder  binnen' der  tijt, 
So  mochte  de  scout  sonder  verwijt 
Hem  dat  doen  alst  was  besproken, 
Ende  dat  recht  bleef  onghebroken. 

315      Die  waerheit  was  doe  beseten, 
Ende  eer  men  se  ute,  seldi  weten, 

Ts.  303.  C.  en  B.  Waert  een  jaer  of  vier  of.  305.  B. 
roven  of.  306.  G.  en  B.  wast  (waest).  309.  C.  en  B. 
soepenen.  310.  C.  en  B.  l^f  of  op.  311.  C.  binder  tgt 
B.  Qnamen  si  weder  binder  tgt  312.  C.  en  B.  scoate.  314. 
G.  en  B.  bleve.     315.  G.  en  B.  wart.    316.  G.  en  B.  zuldi. 


▼B.  301.  Dat  is,  op  Toorwaarde  dat  de  schepenen,  en  nietdebal- 
juWf  de  reohtsiitting  boaden,  d.  i.  de  aanklacht  hooren  en-  yonnis 
vdlen  souden. 

Ts.  304,  305.  Dat  is,  boTendien  soa  de  bayuw  niemand  ter  dood 
mogen  Teroordeelen ,  noch  boete  opleggen. 

▼B.  307.  D.  i  hen,  die  zij  (de  schepenen)  aan  Alond  schriftelgk 
opgaTen. 

TB.  308.  In  den  tokst  staat:  Mowte,  wréreneny  d.  L  oitgebannen. 

va.  309.   In  den  tekst  staat:  jcepeik 

TS.  310.   op  Ui,  d.  i.  op  straf  der  rerbearte  Tan  een  lichaams  lid, 

TS.  312.   In  den  tekst  staat:  seoude. 

T9.  316.  ute,  d.  i.  nUie,  d.  i.  nitspraak  deed. 


«6  Zfiide  Boêk. 

Quam  da  grave  aelve  daer, 

Ende  hei  WQl&ert,  wet  voerwaer, 

Hesobode  der  scepene  taflen  doe. 
320  Ende  BO0pene  spraken  hem  toe: 

Wat  woudi  daermede  makea? 

Hi  spiac:  ie  aalt  wel  gheraken: 

Wies  mesdaét  io  vinde  so  groot, 

Dat  hi  hevet  verboert  de  doot, 
325  Men  sal  hem  doen  Btaphant  8\jn  recht; 

De  men  (min)  vint  mesdadich  echt, 

Die  sal  minre  pine  ontfia^n, 

Dit  ne  sal  niement  wederstaeu. 

Soepenen  seiden:  ten  mach  niet  wesen: 
330  Wi  hebben  vorworde  ghemaect  van  desen 

Jhegben  Aloude,  onsen  baliu. 

Trouwen  des  messaect  hi  u, 

Sprac  haer  Wolfiaert  openbare. 

Scepene  antworden  demare : 
335  Onse  hantveste  seghet  wel, 

Dat  wi  ende  niement  el 

Recht  ende  vonnesse  seggen  mogen 

Over  onse  poerters,  van  laghe  van  hogen. 

Dese  vriheit  gaf  u  oudevader, 

VS.  318.  C.  en  B.  weet.  319.  C.  en  B.  E\j8chte  den  scepenen 
tafle  (tafele;  doe.  321.  C.  en  B.  wildi.  822.  G.  en  B.  Hi 
seide.  826.  C.  en  B.  men  min  vint  328.  G.  en  B.  Dit  ne. 
882.  B.  bi  nu.    887.  B.  Reciit  vonnisse.    888.  B.  van  leghen. 


TB.  319.  Sesohede  der  scêpene  taflen,  d.  i.  eiachte  de  stukken  van 
het  geding,  door  de  ioeponen  opgemaakt. 

TB.  328.   In  den  teket  etaat:  di0  ue» 

TB.  332.   de$  meMêoeoi  Ai  «,  d.  l  dit  lochent  h\|  u. 

ys.  335.  hantveete^  Tan  Koning  Willem  gegeven,  sie  tb.  319,  340 
en  Hajdeo.  op  dit  Ten  (335). 


340  Coninc  TV^jyübe;Qti,  daer  m  alle  g^der 

Of  hebbe^  beeeghelt  ende  b^revea ; 

Dits  ons  van  uwen  ouden  bleven: 

Hout  pnse  reoht,  fio  doedi  yf^h, 

hiertoe  en  belpt  ghaen  langer  tale: 
345  Mijn  here  moet  de  ta&l  hebben  > 

Ende  su)]p9^  tasten  op  wten  cebben: 

Want  hi  es  uwer  abre  heer, 

Ende  sal  rechten  also  seer, 

Dat  den  quaden  rouwen  mach: 
350  Des  wil  hi  sonder  yerdrach 

De  ta&l  hebbeu,  wats  ghesciet. 

Scepen  spraken:  date  om  met, 

Hen  s^jn  niet  onse  yorworde» 

Alse  her  Wolfert  dat  horde, 
355  Sprac  hi:  ie  seg  u  twaren, 

So  mpeten  te  Delf  te  gisel  varen 

Ende  na  n^nen  here  staphans  cojjotn, 

De  u  de  scoute  nu  sal  noemen. 
Die  graye  voer  siere  stratep. 
360  Die  scoute  woijiij^  doe  ni0^  lateu, 

VS.  340«  C.  en  B.  Willem  die.  341.  C.  en  B.  Hebben 
ghezeghdt  (beseghelt).  344.  G.  en  B.  gheen  ander  tale. 
346.  C.  en  B.  tasten  aen.  C.  ribben.  348.  C.  en  B.  Ende 
ld  sd  (sal).  349.  C.  en  B.  gmweo.  351.  C.  en  B.  so  wats 
gesciet^  352.  C.  en  B.  Scepenen.  353.  C.  en  B.  Ten  z^n. 
354.  G.  en  B.  dit  boerde  (:  vorwerde  (vorwaerde)).  355.  G. 
segt  o.  356.  G.  moet  ghL  B.  moetL  357.  G.  staphant. 
360.  Bonn.  (zie  Meid.  bl.  zov).  scout  en. 


▼».  346.  mUpm  ioêten  op  simen  rehbem,  d.  i  menigeen  sQn  ong^ 
no^gen  geroelig  ie  Tentaan  geven.    Yefgeiyk  de  Franache  uitdrnk' 
;:  memÊrer  les  eóiety  d.  i.  met  een  bnllepees  slaan. 
Ts.  356.  Het  onderwerp  Tan  moetem  Tindt  men  in  tb.  358. 
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Hi  ne  noemde  doe  bi  namen 

De  hi  woude  dat  na  hem  quamen. 

Si  voeren  doe  in  de  poort 

Te  Delf,  als  men  heeft  ghehoert.. 

365  Vive  wasser.    Men  sende  hem  mede 
Dre  boden  uter  stede, 
Die  den  grave  souden  volghen 
Ende  spreken,  al  was  hi  verbolgen 
Op  de  poort  van  Dordrecht  doe, 

370  Ende  sien ,  mochten  sijt  brengen  toe , 
Dat  men  dat  maecte  te  goede 
Ende  dat  in  betren  poynten  stoede. 
De  grave  voet  in  den  Haghe. 
Her  Wolfaert  sat  op,  ten  andren  dage, 

375  Ende  voer  te  Woerden  waert, 
Ende  merrede  an  de  vaert, 
In  weet,  der  daghe,  so  vive,  so  sesse. 
'Wat  helpt  dese  langhe  lease? 
De  poerters  senden  hem  vieren  na, 

380  Om  te  spreken,  als  ie  versta. 
Metten  anderen,  haren  here. 
De  was  verbolghen  herde  sere. 

YS.  361.  Borm.  Hi  noemde.  363.  G.  en  B.  Si  voeren  na. 
366.  G.  en  B.  Drie.  367.  C.  sonde.  369.  B.  Optie  poorters. 
370.  Borm.  si.  372.  G.  en  Borm.  poynten.  B.  ponte.  378. 
O.  in  die  Haghe.  B.  en  Borm.  in  dien  Haghe.  377.  G.  en 
B.  En  weet  der  daghe  vive  so  (of)  ses  (:  les).  Borm.  En 
weet  iiii  (eerst  stond  er  lu);  voor  vive  schijjnt  hier  ook  eerst 
UI  viere  gestaan  te  hebben.  378.  Borm. 'Wal  holpe.  379. 
G.  en  B.  sender  (seinder)  im  na.  380.  Borm.  Omme  —  iet 
381.  Borm.  Mit  den  grave  haren  heer  (:  seer).  382.  G.  en 
B.  Die  was  op  hem  verbolghen  zere. 


Ts.  372.   In  den  tokst  staat:  penten. 
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Doe  de  viere  aldaer  quamen, 

Tote  achten  —  al  bi  namen 
385  Heyne  ende  Pouwels  hieten  de  twee; 

Al  was  der  andre  mee, 

Ie  ne  can  se  niet  ghenoemen,  — 

So  was  hem  te  voren  comen, 

Dat  her  Wolfaert  niet  was  daer. 
390  Doe  senden  si  haer  boden  daer, 

Om  te  proevene,  op  welken  daghe    . 

Hi  comen  soude  in  de  Haghe. 
De  bode  yantene  tYselsteine, 

Hem  ende  sijn  wijf  daer  ghemeine. 
395  Her  Niclaes  van  Kaets  wasser  mede. 

De  bode  spraken  daer  ter  stede, 

Ende  hi  seide  sinen  wille. 

Die  bode  keerde  swigende  stille, 

Ende  telde  sinen  here  voert, 
400  Wat  hi  van  hem  hadde  ghehoerd. 

Si  beiden  doe  toten  daghe. 

Dat  hi  was  comen  in  de  Haghe. 

V8«  384.  C.  en  B.  Toten  achten  die  bL  Bonn.  alle.  385. 
G.  en  B.  Heyne  Pouwels.  386.  G.  en  B.  mBe.  Bonn.  der 
ander  mee.  389.  Borm.  niet  en  was.  390.  G.  en  B.  Doe 
senden  (seinden)  si  hare  (haer)  boden  naer.  391.  G.,  B.  en 
Borm.  proven  (proeven)  op  welke.  392.  G.  in  die  Haghe. 
B.  in  den  Haghe.  396.  G.  en  B.  bode  spracken.  Borm.  boden. 
397.  C.  en  B.  seide  hem  zinen.  399.  Borm.  tellede.  400. 
Borm.  him  (ook  elders).  402.  G.  eu  B.  comen  was  in  dien. 
Borm.  in  dien. 


T8.  386.   In  den  tekst  staat:  der  emdre  mere. 

Ts.  390.   In  den  tekst  staat:  her  hoden,    . 

▼9,  396.  In  den  tekst  staat:  bodefte,    iftraiên,  d.  i.  sprak  hem. 


De  gcaTe  en  woude  ^een  jantivorde  geven 

donder  hem:  dufi  syn  si  Ueven 
405  Liggende  stille,  ende  belden  d^er 

Toter  wilen,  dot  hi  quign  naer, 

Doe  her  Wolfiiert  comen  ww, 

Worden  si  te  radja  das, 

Dat  Jan  de  Moelnaer,  Pietar  mede, 
410  Heren  TieUnwis  soen,  voerw  ter  stede» 

Ende  Jacob|  haer  derde  gheseUe, 

Toten  grave,  daer  ie  af  telle« 

Om  te  sprekene  van  bare  dipjt^. 

De  grave  doe  te  rade  ghino 
415  Met  hem,  her  Wolfaert  ende  Aloud, 

Die  te  radene  hiertoe  wa^  bo:i;Lt. 

Ten  lesten  epr^c  )ü  den  Moelnaer  an, 

Ende  diusr  na  dander  twe  man, 

Ende  lede  se  in  de  oamer  mede, 
420  Ende  spraken  met  hem  dae^  ter  stade 

Ene  wile.    Doe  quamen  si  nut^ 

Ende  Olppt  sprac  o  verdunt  ^ 

Ende  yraghede,  of  Heyne  ende  Pauwels  waren 

Te  Delf:  dat  sect  sonder  sparen. 
425  Men  seide:  jal  si  sijn  aldaer. 

VS.  403.   C.  grave  wonde.     404.   Borm.   sien  si.     405. 
Borm.  stil.     406.  B.  wile.     409.  C.  en  B.  Moelnaer  ende. 

410.  C.  soen  voer  ter.    B.  soen  bider  stede.   Bonn.  sonen. 

411.  B.  haer  dorde.  414.  Borm.  ten  rade.  415.  Borm. 
Metten  heren  W.  416.  G.  en  B.  te  rade.  417.  C.  en  B. 
spraken  si  den.  418.  !^orm.  dandere.  419.  C.  en  B.  leden  se. 
Borm.  leed  se  in  die  camere.  421.  C.  en  B.  Een  wile  423. 
C.  vraechde.     424.  C.  en  B.  segt  (seg)  al  sonder. 


?■.  4U.  In  den  tekft  «tsat:   ^Q$r. 
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Sullen  6i  iet  comen  haer? 

Sprac  Olout  toten  Moelxiaer. 

Onbiet  men  se,  si  comen  haer, 

Sprac  doe  Jan,  dat  wetic  wale. 
430  Olout  hil9  niet  meer  tale; 

Dan  hi  gixic  ter  cameren  in. 

Qi  ssoude  node  einen  zin 

Hebben  gheseecbt  daar  voer  ogen. 

Men  riep  Jan  ende  ghinc  hem  toghen, 
435  Dat  de  grave  woude  gaen  ete^ , 

Ende  dan  soude  men  bem  doen  weten, 

Sgrayen  wille  van  der  zaken. 

Si  mochten  hem  wel  gaen  blide  maken, 

Ende  na  etene  wedercomen. 
440  Jan  de  peneede,  het  aal  ons  vromen, 

Ende  ghinc  ter  herberge  met  einen  gesellen. 

Alm  hi  der  quam ,  begonste  hi  te  tellsA 

Enen  bode  dat  hi  woudd 

Dat  hi  den  anderen  seggen  soude. 
445  Binnen  deen  quam  de  mare. 

Dat  al  dat  hof  ghereet  ware 

Ende  de  grave  woude  riden 

Ende  woude  langher  niet  onbiden. 

VS.  428.  C.  comen  haren  (:  Molenare).  B.  en  Bonn.  comen 
hare  (:  Molenaer).  430.  C.  en  B.  bilt  Bonn.  hilts.  433.  G. 
en  B.  gheseit.  434.  C.  en  Bonn.  Janne.  435.  C.  en  B.  sonde. 
438.  C.  en  B.  Si.  439.  G.  en  B.  eten.  441.  G.  en  B.  her- 
berghen.  442.  G.  begondi  tellen.  B.  en  Bcurm.  begonste  (be- 
gonst)  bi  tellen.  445.  G.  en  B.  die  niemare.  446.  B.  alle  dat 
448.  G.  en  B.  niet  langher  beyden.    G.  en  Borm.  biden. 


▼s.  426  ea  428.  katt,  d.  L  herwMrt». 

Ts.  430.   hilê  niti  «mot  tote,  d.  L  hitld  des  niet  meer  t»le,  «pnk 
er  Terder  niot  over. 
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Help!  seit  hi,  wat  macht  bedieden? 
450  Ie  ne  weet  hem  wat  onbieden. 

Sech  hem  allen  dese  zaken. 

God  gheve  hem  dbeste  gnerakenl 

Ie  hens  wel  droeve  ende  erre. 

De  bode  de  voer  sonder  merre: 
455  Hi  hadde  twe  paerde  in  enen  waghen, 

Ende  gine  vaste  henen  jaghen , 

Ende  quam  te  tide,  alst  God  woude, 

Daer  de  grave  beten  sonde. 

Ende  seide  hem  allen  dit. 
460  Pauwels  langer  niet  en  sit: 

Hi  stont  op  ende  gine  siere  straten. 

Heyne  de  sout  node  laten, 

Hi  stont  op  ènde  dede  also: 

Dus  quamt  toe,  dat  elc  vlo. 
465      De  grave  quam  met  heren  Wolfaerde. 

Doe  hi  ghebeet  was  vanden  paerde, 

VS.  449.  G,  Helpt.  B.  wat  salt  450.  C.  en  B.  wat  hem. 
451.  B.  Segt  hem.  452.  C.  en  Bonn.  en  B.  tbeste  te  raken 
(geraken).  454.  €.  en  B.  bode  voer  al  sonder.  455.  C.  en  B. 
paerden  in  enen  {een),  456.  G.  en  B.  en  Borm.  vaste.  457. 
B.  als  God.  458.  G.  en  B.  Dat  die.  463.  Borm.  Hine  stont 
op.  C.  en  B.  Doe  h\)t  vreyschte  hi  ne  dede  also.    464.  B.  vloe. 


TB.  450.  Daar  Jan  niet  wist,  wat  het  bedaidde,  dat  de  Graaf 
weggereden  was,  zoo  wist  hy  ook  niet»  wat  hy  sijnen  medeafgeraar- 
digden  ton  laten  seggen,  of  iD  gaan  of  komen  souden. 

▼8.  455.   ifi  enen  waghen^  d.  i.  ingespannen  Toor  een'  wagen. 

Ys.  458.   Waar  de  G^raaf  juist  afstijgen  sou. 

▼8.  461.  De  bode  bracht  daarop  aan  de  afgeraardigden  het  bericht » 
dat  Jan  hem  (zie  ts.  451)  gelast  had  hun  te  brengen. 

TB.  464.  ülOf  dat  wil  zeggen:  zich  uit  de  Toeten  maakte. 
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Quamen  si  daer  dandre  waren. 

Her  Wolü&ert  sprac  al  sonder 'Sparen: 

Want  hi  was  int  herte  fier: 
470  De  van  Dordrecht  sijn  si  hier? 

Ja  wi,  seiden  deghene  doe, 

De  daer  waren.    Hi  sprac  hem  toe: 

Gawi  dan:  laet  u  spreken: 

Roept  u  ghesellen:  laet  niet  ghebreken. 
475  Onder  de  clocke  ginc  her  Wolfaert," 

Ende  vraghede  al  onghespaert 

Om  Pouwelse  ende  Heynen  mede. 

Men  antworde  hem  daer  ter  stede: 

Si  gaen  spelen;  wi  ne  weten  waer. 
480  Doe  seyde  her  Wolfaert:  senter  naer. 

Wi  hebbent  ghedaen,  seiden  si. 

Mettien  so  begonde  hi 

Te  seggene,  alst  voren  staet, 

Van  der  taeflen  al  de  daet, 
485  Hoe  dat  se  de  grave  hebben  woude, 

Ende  over  de  ghene  rechten  zoude, 

Dies  hadden  verdient,  hoe  dat  ware. 

Dit  toende  hi  deen  van  Delf  al  dare, 

Daert  de  van  Dordrecht  anehoerden. 

V8.  467.  B.  andre.  468.  Bonn.  sonder  sparen.  470. 
fiorm.  Bien.  473.  C.  en  B.  Gawi  dan  ende  laet  Bonn.  danne. 
479.  G.  en  B.  spelen  en  weet  480.  Berm.  sent  daer  naer. 
483.  C.  en  B.  segghen.  484.  C.  en  B.  tafel  al  den.  487. 
C.  en  B.  Dies  had  verdient  hoe  soet  ware.  488.  Borm. 
dien  van  Delf  dare. 


TB.  475.   OfÊder  de  doeie,  dL  i.  op  't  Baadhnüi  (sie  Hnydec.  op 
dit  Ten). 

TB.  484.    Van  der  taeflen  ^  lie  Tert.  319. 
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490  Si  seiden:  here,  M  vorwoorden 
—  Ho^,  de  waerheit  seggewi  u  — 
Dit  spraken  wi  metten  baliu, 

Dat  Bcepenen  Bouden  nedren  ende  hoghen 

Olout  sprac:  dits  gbeloghenl 

496  Voer  den  grave  ende  voer  hem  allen. 
Doe  begonden  de  lude  te  callen, 
Daert  de  grave  selve  anehoerde, 
Dat  hi  sprake  onhovesche  woerde: 
Wilde  hi  0o  dat  lant  berechten? 

500  Ja!  sprac  hi,  ie  wil  vechten 
Enen  camp  jeghens  wien  dat  es. 
Een  scepene  van  Delf  sprao,  si|]te  ghewes, 
Hier  ne  vecht  gijs  ghenen  camp, 
Dat  waer  ons  te  2 waren  scamp.* 

505  Soude  al  onser  poerten  recht 
Staen  aen  eens  mans  ghevecht,- 
So  mocht  onse  recht  wel  arghen: 
Dat  haer  es  hnden,  date  onse  marghen. 
Ohi  hebt  n  qnalike  hier  gliewroken, 

510  Dat  ghi  goede  Uede  hebt  vereproken 

VS.  491.  C.  en  Ë.  segwi.  492.  C.  én  B.  besprïdceD.  494. 
C.  en  B.  dits  al  gheloghen.  496.  G.  en  B.  lade  callen.  498. 
Bonn.  onhoveske.  500.  Bonn.  wille.  501.  C.  en  B.  jeghen. 
502.  G.  en  B.  soepen  v.  p.  spr.  s^t  gewes.  504.  G.  ten 
sweren  scamp.  B.  swaeer  i.  scamp.  507.  B.  ons  recht. 
508.  G.  en  B.  Dat  nu  is  haer  dats  onse  (ons)  merghen. 


Tft.  491.  Dese  regel  is  een  toMchenjBin.  Zy  Beiden:  onder  Toor- 
waarde,  gelijk  wy  met  den  ba^aw  oyereengekomen  lyn,  dat  schepenen 
ens.  (rs.  493).  Aload,  sohynt  het,  viel  hun  in  de  rede,  randaar 
dat  de  i!n  in  dit  tb.  49S  niet  toltooid  xb. 

TB.  SOS.  Spreekwoord:  wat  hun  heden  orerkomt,  dat  orerkomt 
morgen  ons.    In  den  tekst  staati  Da$t, 
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Ende  gheloghetit  voet  miden  here: 

Data  u  te  lAèsprisen  sere. 

Waert  dat  mCÈft  bévroedèti  óondél 

Doe  sloèeh  inen  dtlt  ran  den  monde, 
515  Ende  Ttaghede  daer  openbare, 

Waer  Pouwelfl  ende  Heiné  waèï. 

Men  antworde:  wi  ne  Wetens  niet. 

Doe  seide  her  Henrie:  ghi  heren  td^t, 

Nu  moghedi  horen  ende  yetstaen, 
520  Dat  deee  twe  hebben  mesdaen 

Jeghen  minen  here  so  vele 

Dat  si  in  nemdte  noch  in  spele 

Niet  dorren  colnen  daer  hi  ed. 

Nochtan  waren  id,  des  6^t  ghewee, 
525  Ghesent  van  Dordrecht  nter  poort, 

Alfi  ghi  wel  hebt  ghehoort 

Nu  van  desen  daghe  voort 

Es  de  vreenscap  al  gheseo^rt 

Tusschen  den  grave  ende  hen  tWeen, 
530  Ende  oec  nee  daer  vrede  ne  gheen: 

VB.  511.  C.  en  B.  gheloeeheot.  513.  O.  en  B.  Waert  dat 
ment  (men)  bevroedett  cbnde.  5t4.  O.  éfa  È.  t>oé  so  sloech 
men  dat  van  monde.  Bih.  C.  ett  B.  Vrttechdén  daér  al  open- 
bare. 518.  C.  en  B.  seide  Heinric.  519.  C.  en  B.  moechdi 
mericen.  522.  G.  naerste  no.  B.  naernste  no.  580.  C.  en 
R  vrede  gheen. 


TB.  513.  In  den  tekst  staat:  Waer  dat  meni  beroeren  eonde.  De 
lin  schijnt  te  sijn :  Ach !  ware  het  dat  men  hnn  dit  kon  doen  innen , 
te  Weten,  dat  het  te  misprijaen  is,  dat  lAen  goede  lieden  wraakt. 

TB.  519.  Hoe  dit  ty  ^  toem  s!oeg  men  dat  MHHen  Tan  den  DeHtsehen 
schepen  in  den  wind.   ihm  monde  slaan,  ergens  niet  meer  Tan  reppen. 

T«.  51 S.  Reer  Senrie,  waarsoh^niyk  de  schout  Tan  Dordrecht. 
Zie  Hnjdeo.  t.  d.  pL 
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Hi  sel  se  cranken  daer  hi  mach, 

Weder  het  es  nacht  of  dach. 

Mettien  lieten  si  de  tale; 

Si  ghinghen  doe  wech  altemale. 
535  De  grave  voer  wech,  als  hi  woude; 

De  ghesellen  senden  also  houde 

Enen  bode  sonder  sparen, 

Dat  hi  Tordrecht  soude  varen: 

Want  si  ontsaghen  hem  van  desen, 
540  Dat  men  om  hem  vervaert  soude  wesen, 

Alser  quame  de  niemare. 

De  bode  hi  voer  al  dare, 

Ende  eer  hi  conde  comen  daer, 

Hadde  een  gheseit  openbaer, 
545  Dat  alle  lude  waren  ghevanghen 

Ende  haer  ne  gheen  waer  ontghanghen. 

Dat  volc  was  al  tenden  rade. 

De  bode  quam  des  avonts  spade, 

De  doe  al  openbare 
550  Wederseide  de  quade  mare. 

Hi  seide:  ie  wU  ghijs  mi  ghelovet: 

Sijn  si  ghevaen,  ie  gheve  mijn  hovet 

Af  te  slane ,  dat  willic  wale. 

Men  gheloefde  sijnre  tale. 

VS.  531.  C.  en  B.  salse  krenken.  536.  G.  en  B.  ghiselen. 
540.  G.  en  B.  mer  om  vervaert  sonde.  541.  G.  en  B.  Als 
daer.  543.  G.  en  B.  Eer  hi  c.  c.  aldaer.  544.  G.  en  B. 
Hadde  (Had)  gheseit  al  openbaer.  545.  G.  en  B.  al  die  laden. 
546.  G.  en  B.  Ende  hare  gheen  en  waer.  547.  G.  en  B. 
was  tenden  rade.  549.  G.  en  B.  Die  doe  daer  al  552. 
C.  en  B.  ie  legs  (legges)  rn^n.     553.  G.  en  B.  [Ot  te  slaen. 


T8.  547.  In  den  tekst  staat:  al  tetten  rade» 
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555  Eilc  ghinc  daers  hem  luste. 

Die  bode  ghinc  in  sijnre  ruste. 

M&i  wilde  beiden  toten  daghe 

Dat  men  dan  ten  besten  saghe. 
Des  ander  daechs  wel  bitide 
560  Wort  de  porte  herde  blide: 

Want  Heine  ende  Pauwels  waren  comen, 

Ehide  ontghanghen  te  haren  vromen. 

Si  waren  blide  om  dese  twe. 

Tsavons  quamer  lude  mee, 
565  Ende  sander  daghes  te  primetide 

Waren  si  daer  alle,  des  waren  si  blide, 

Bede  ghisele  ende  boden  mede. 

De  te  Delf  laghen  in  de  stede , 

Ende  waren  comen  sonder  oerlof. 
570  Dus  en  staets  de  grave  niet  of 

Noch  her  Wolfert  noch  Olout, 

De  te  radene  hier  in  was  bout. 

Si  deden  scriven  in  enen  brieve, 

Dattie  grave  ontseide  alle  lieve 
575  Ende  alle  vreenscap  mede  der  poort. 

Alse  tfolc  dat  hevet  ghehort, 

Datse  de  grave  hevet  ontseit. 

Vergaderden  de  porters  ghereit, 

Ende  ghinghen  te  rade  sciere, 

VS.  555.  G.  en  B.  Elc.  556.  C.  en  B.  in  8\jn.  559.  C. 
Des  anders.  562.  G.  en  B.  ontgaen  te  hareA  (hare).  564. 
C.  mee.  565.  G.  Des  anders.  B.  Des  ander.  567.  G.  enB. 
ghisden  ende  boden.  568.  G.  en  B.  Die  hem  te  Delf  hadden 
gfaehoden.  572.  G.  en  B.  te  rade.  578.  G.  en  B.  Dede  men 
als  men  gheme^pleget  (:  ontseghet). 


T8.  564.   In  den  tekst  staat:  lude  meer. 

TB.  570.   en  staets  de  jfrave  niet  of,  d.  i.  laat  het  er  niet  by. 

Wbbkxv.  JS:  42.  7 
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580  Ende  coren  der  hoeftmanne  viere, 

Bi  wien  men  alle  zaken  dede. 

Si  deden  scriven  daer  ter  stede     ^ 

An  al  de  porte  van  den  lande 

—  Dit  mochten  si  doen  sonder  scande  — 
585  Ende  baden  hem  op  rechte  omoet, 

Dat  elc  port  also  vele  doet, 

Dat  si  bidden  den  grave 

Dat  hi  de  dinc  wil  laten  ave, 

Ende  hi  haer  recht  late  behouden: 
590  Dat  si  dat  wel  weten  souden, 

Dat  men  hem  des  ghelike  soude  doen. 

Men  liet  die  boden  niet  gherpen, 

De  dese  brieve  souden  draghen. 

Men  ghincse  henen  ja«hen 
595  In  HoUant  ende  in  Zelant  mede, 

An  elke  porte,  an  elke  stede, 

Daer  men  waende  dat  liede  waren. 

Nu  setten  toe  al  sonder  sparen 

VS.  582.  G.  en  B.  aldaer.  588.  C.  en  B.  allen  poorters. 
585.  C.  en  B.  oetmoet.  586.  G.  en  B.  elke  poerte  so  vele. 
591.  G.  en  B.  hi  des  ghelike  hem.  592.  O.  en  B.  die  hoden. 
593.  G.  en  B.  Die  die  (de)  brieve  (brieven)  souden.  597. 
B.  lieden  in  waren. 


YB.  585.  op  reehtê  omoet,  Elden  op  growi  O0tmo0i,  Dese  uitdraV 
king  beantwoordt  mq  het  Fransohe  de  graoe\  want  oetmoet  ia  genade, 
en  het  byyoegel.  recht,  groot,  renterkt  slechts  de  nitdrukking»  eren 
als  grand  in  het  Fr.  grand  merei, 

▼s.  592.   In  den  tekst  staat:  den  bode, 

Ts.  593.   In  den  tekst  staat:  tonde, 

VS.  597.  Deze  sin  bepaalt  alleen  het  antecedent  tt^  (plaats); 
want  omtrent  porte  kon  het  wel  niet  twyfelachtig  wesen,  dat  er 
lieden  in  waren. 
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Sgraven  raet  rechtevoert 
600  Ende  leiden  liede  bi  der  poert, 

De  souden  ligghen  in  de  wachte, 

Datter  niement  in  en  mochte, 

Ende  dat  mer  niet  in  en  mochte  brenghen, 

Hen  ware  of  men  se  woude  ghehinghen. 
605      Men  woude  doe ,  dat  joncheer  Witte 

Ghinghe  ligghen  opt  huus  van  Pitte 

Te  wachtene  die  jeghenoede. 

Hi  most  doen,  al  dede  hijt  node. 

T Alblasserdam ,  hordic  bedieden, 
610  Lach  haer  Niclaus  van  Kaets  met  lieden, 

Endp  wachte  twater  daer, 

Ende  dede  de  scepe  comen  naer 

Met  come  ende  met  anderen  goede. 

Te  Slidrecht  lach  hi  op  de  hoede, 
615  Olout  met  sinen  knapen , 

Diet  al  op  ghinghen  rapen 

Datter  quam  ende  liden  woude 

Enter  porten  varen  soude. 

Voert  steenhuuB,  dat  te  Slidrecht  staet, 
620  fiadde  hi  vonden  in  sinen  raet 

VS.  600.  G.  leidea  liden.  601.  C.  en  B.  legghen.  603. 
C.  en  B.  menre  niet  in  mochte.  604.  C.  en  B.  En  waer  of 
mens  wonde  glieMnghen.  606.  G.  en  B.  pitte.  608.  C.  en 
B.  most  doen  al  dede  h^t  615.  G.  en  B.  lach  op.  619. 
G.  en  B.  Voert  steenhnys  (hnus). 


T8.  604.   In  dea  tekst  itaat:  ffhewinnen.   De  lin  is:  ten  ware  men 
te  wüde  reroorloTen  binnen  de  stad  te  gaan. 
TB.  606.   In  den  tekst  staat:  pit 
Ts,  608.   In  den  tekst  staat:  doem  al  doen  al  de. 
TB.  616.   oprt^fêm,  d.  i.  aanhouden  en  rioh  toeeigenen. 
TS.  619.   In  den  tekst  staat:   Voer  eteen  hmmê. 

7* 
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Dat  hi  den  dike  dede  verslaen 
Met  groten  houte  ende  deraen 
Sterke  planken,  als  hem  dochte, 
Datter  niemant  liden  mochte. 

626  Thuus  was  wel  ghemaect  ter  were 
Jeghen  scilt  ende  jeghen  spere. 
Daer  lach  Olout  metten  sinen, 
De  gherne  hadden  vele  pinen 
Der  port  ghedaen,  hadde  hi  ghemogen. 

630      Hen  connen  vele  lude  niet  ghedoghen, 
Si  ne  moetens  hem  te  voeren  doen. 
Doe  was  daer  een  en  conde  niet  gheroen, 
Hi  ne  voer  met  enen  cogghe  allene 
Ende  met  anders  niement  ghemene, 

635  Dan  de  met  hem  in  de  cogghe  waren. 
Hi  seide  bi  Gode  wi  willen  varen 
Sciten  in  de  poort  so  menighe  pile. 
Ende  dit  was  ter  selver  wile 
Dattie  sciltwacht  was  gaen  slapen, 

640  Dattie  cogghe  metten  knapen 
Quamen  gheroyt  vor  de  port. 
Als  men  dit  hevet  ghehort, 
Sloech  men  de  clocke  metter  vaert, 
Dat  al  de  porte  in  rueren  waert 

V3.  621.  C.  en  B.  den  d^c  (d^k).  628.  G.  en  B.  hadde. 
629.  G.  en  B.  Der  poerten  (poorten)  gbedaen  had  hi  mogen. 
682.  G.  en  B.  een  conde.  637.  G.  en  B.  poert  (poort)  somige 
pilen  (:  wilen).  639.  G.  en  B.  wacht.  644.  G.  en  B.  poert 
(poort)  in  roere. 


T8.  621.   verilaen^  d.  i.  yersperrea. 

Tt.  630.  De  fin  Tan  dit  en  't  Tolg.  yen  ii:  Br  iQn  snlke  lieden, 
die  niet  kannen  Telen,  dat  ly  sich  in  eenige  laak  niet  lóór  anderen 
kwyten. 


»    » 

•  •    • 
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645  Si  wapenden  hem  groet  ende  clene 

Ende  volgheden  naer  al  ghemene 

Bede  tscepe  ende  te  voet. 

Al  dat  volc  dat  es  verwoet 

Ende  quamen  rechte  vor  de  were. 
650  Alout  scont  ende  hadde  ghere 

Hem  te  weme,  mocht  hem  ghescien. 

De  porters  liepen  toe  mettien 

Toter  were  ende  streden  se  ane, 

Bede  met  stekene  ende  met  slane. 
655  Men  sloech  so  sere  ende  stac, 

Dat  men  de  were  te  stucken  brac, 

Ende  Olout  de  hevet  vernomen, 

Hoe  de  lude  ghelopen  comen 

Over  slote  ende  over  al, 
660  Ende  hi  ontsiet  hem  dat  men  sal 

Thuus  onderlopen  daer. 

Des  had  hi  in  therte  vaer. 

Hi  maecte  hem  mede  in  den  loop 

Ende  quam  in  haren  hoop 
665  Side  an  side,  dat  men  niet 

Van  hem  en  weet,  eer  men  siet, 

VS.  646.  G.  en  B.  volchden  na.  648.  G.  en  B.  Als  een  volc. 
649.  G.  en  B.  recht  651.  G.  en  B.  weren.  653.  G.  en  B. 
weren.  654.  G.  en  B.  steken.  655.  G.  en  B.  Men  sloecb. 
657.  G.  en  B.  Oloot  hevet  663.  G.  en  B.  maecte.  664.  G. 
en  B.  qnam  mede  in  den  hoop  (hoep). 


▼t.  649.  vor  dê  were ,  d.  i.  de  borstwering ,  die  hij  had  doen  maken , 
sie  T8.  621. 

▼s.  650.   geouif  d.  i.  schoawde,  zag  het.     * 

TS..  6&&.   In  den  tekét  stsat:   Ende  tloeeh. 

Ts.  660,  661.  Dftt  men  hem  den  toegang  tot  het  huia  aal  onder- 
loopen,  d.  L  afrngden.    Zie  Huydec.  op  I,  847. 
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Dat  hi  was  comen  op  de  brugghe, 

Ënde  men  siet,  dat  hi  den  rugghe 

Omme  werpt  ten  huuse  waert, 
670  Ende  hem  weert  al  onghespaert. 

Daer  vochten  de  van  Dordrecht  wale. 

Si  waren  toe  den  selven  male 

Met  hem  in  den  huBe  ghegaen 

Vechtenderhant ,  en  hadde  ghedaen 
675  Dat  Heyne  was  metter  groter  cracht 

Van  der  brugghen  in  de  gracht 

Ghesleghen,  als  men  mochte  sien. 

Eer  men  uut  conste  ghetien 

Ende  sine  uutbrenghen  moghen, 
680  Was  de  valbrucghe  upghetoghen. 

Doe  mosten  de  porters  afterstaen. 

Dit  pongiis  hebben  si  ghedaen 

Up  enen  woensdach  voer  den  oeste. 

Doe  ghevielt,  alst  wesen  moeste, 
685  Dat  si  weder  ghinghen  in. 

Elc  was  gram  in  sinen  sin. 

Y8.  669.  C.  en  B.  warp  ten  {té)  hnse.  670.  C.  en  B.  weerde 
ongespaert.  672.  C.  en  B.  doe  ten.  674.  C.  en  B.  had. 
675.  G.  enB.  met  groter.  679.  C.  en  B.  sine  nat  680.  B. 
valbrng.     682.   C.  en  B.  pongys.     686.   C.  en  B.  sinen  sin. 


Ys.  672,  673.   waren  ghegaen^  d.  i.   zonden  gegaan  zijn,  wanneer 

Heyn  niet  in  de  gracht  ware  gevallen  (ts.  675—677). 

▼B.  674.  en  hcMe  ghedaen^  d.  i.  ten  ware. 

TS.  678.  ghetien y  d.  i.  trekken,  halen. 

TS.  679.  In  den  tekst  staat:   n, 

TS.  681.  after  ettMent  achter  blijven  Btaan^  nl.  achter  de  opgehaalde 
Talhrug. 

TS.  682.  In  den  tekst  staat:  pongus:  pongifs  is  stryd. 

TS.  685.  in ,  te  weten ,  in  de  poort ,  d«  i.  binnen  Dordrecht. 

TS.  686.  In  den  tekst  staat:  ainen  nijif. 


Zesde  Boek.  103 

Si  hadden  ghewonder  liede  een  deel: 

Want  Bi  scoten  menighen  quareel 

Nauwelic  op  anderen  in  den  stride. 
690  Daer  bleef  doot  ter  selven  tide 

De  Belye  knape,  de  eerst  begonde. 

Also  als  ie  ghemerken  conde, 

So  waer  hi  bet  bleven  daer 

Dan  hi  der  porte  quam  8o  naer 
695  Dat  hiJB  hem  al  volghen  dede. 

Daer  bleef  doot  ter  selver  stede 

Dideric,  Gans  scouten  broeder, 

Sijns  vader  kint  ende  siere  moeder. 

De  porters  hadden  nieman  doet, 
700  Daer  macht  an  lach  clein  of  groot, 

Sonder  een  kint,  dat  weet  men  wale, 

Dat  was  ghescoten  ten  selven  male, 

Daert  mede  liep  onder  de  rote 

Ende  sterven  moste  van  der  scote. 
705      Nu  was  her  Wolfaert  in  de  Hage 

Bi  den  grave,  ende  dese  claghe 

VS.  687.  C.  en  B.  ghewonder  liede  (lieden).  688.  G.  en  B. 
menich  qnareel.  689.  C.  en  B.  Mallic  (Male)  op  anderen. 
691.  C.  en  B.  knaep  diet  693.  C.  en  B.  ware.  694.  C.  en 
B.  hi  qaam  der  poorten  also.  695.  G.  en  B.  hi  se  hem 
alle  (allen).  697.  C.  en  B.  Glaeys  (Glaes).  699.  a  en  B. 
niement  702.  C.  en  B.  tenen  male.  703.  G.  en  B.  die  rote. 
706.  C.  en  B.  Metten  grave. 


T8.  687.   In  den  tekst  staat:  ghewondet. 
Ts.  691.    de  eerii  hegonde,  zie  ts.  632. 
TB.  698.   Dos  geen  halye  broeder. 

▼s.  700.   Daer  wtaekt  on  lach,  d.  i.  daar  iets  (eenige  kracht)  aan 
gelegen  was. 

VB.  703.   In  den  tekst  staat:    hoer  en  onder  de  xoeie. 
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Gomt  voer  hem  van  Oloute  weghen. 
Die  antwofde  aldus  hier  teghen: 
Moet  ie  leven  het  wort  ghewroken, 

710  Hem  waer  beter  hadsi  tebroken 
H&er  vorwaerde  ende  opghegheven 
Die  tafel,  ende  warens  bleven 
Op  mijn  segghen,  ende  dat  ghehouden, 
So  waren  sijs  bleven  onbescouden. 

715  Ie  brenghe  noch  volc  voer  de  poort; 
Dat  men  selden  heeft  ghehoort 
Volx  ghelike  uut  Zelant  varen. 
Dit  hoerden  de  ut  HoUant  twaren, 
Ende  pensden:  voer  hi  wech,  de  grave, 

720  Wi  ne  comens  nemmer  met  joyen  ave. 
Tkint  van  Vorne  moste  wesen 
Te  haren  rade,  ende  riet  te  desen, 
Dat  men  den  grave  hielt  int  lant: 
Anders  sijn  wi  alle  ghescant 

725  Dus  droech  de  raet  overeen, 
Also  alst  seder  wel  sceen. 
Ie  hoerde  segghen  overwaer. 
Dat  Gheraert  van  Voeme  al  openbaer 

V8.  707.  C.  Coemt  vor.  708.  C.  andwoerde.  C.  en  B.  daer 
jeghen.  714.  C.  en  B.  ombescouden.  715.  C.  enB.  brioghe. 
718.  C.  en  B.  waren.  720.  C.  en  B.  joyen.  723.  C.  en  B. 
hilde.    724.  C.  en  B.  al.    726.  C.  zider.   B.  Also  als  seder. 


T8.  708.   Die,  d.  i.  Wolfaert. 

TB.  7iO.  hadsi  tebroken  Moer  vorwaerde ,  d.  L  boo  tij  afgeweken 
waren  van  de  Toorwaarde,  onder  welke  cij  oror  de  xaak  hadden  willen 
handelen,  zie  tb.  490. 

TB.  720.   In  den  tekst  staat:  met  le^en, 

TB.  721.  Tkint  van  Voorne,  de  stiefioon  T.  Wolfaert,  die  tegen- 
woordig was  bij  de  beraadslaging  Tan  die  Tan  Holland. 
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Doe  onteeide  sinen  zweer, 
730  Diene  te  bant  sonder  keer 

Doet  woude  hebben  ghesteken. 

Hen  condene  hem  cume  ontbreken, 

Dat  hine  niet  moëte  ontliven; 

Doch  80  moste  hi  bi  hem  bliven. 
735  Van  buten  wachte  men  overal 

Stillekine,  sonder  ghescaL 

Als  her  Wolfert  dit  verstoet, 

Was  hi  droeve  in  sinen  moet, 

Ende  pensde:  hoe  sal  ie  ontgaen? 
740  Mi  ne  es  niet  so  goet  ghedaen. 

Als  ie  te  nacht  mi  henen  make, 

Ie  sal  lichte  hebben 'de  rake, 

Dat  ie  ontga  metten  live, 

Entie  grave  hier  niet  en  blive. 
745  Ende  Gheraert  van  Vome,  mijn  lieve  kint. 

Dat  mi  berde  clene  mint. 

Moet  ie  leven,  het  sal  hem  rouwen. 

Doe  beval  hi  sijnre  vrouwen, 

Vrouwe  Kateline,  Gherraeds  moeder, 

VS.  732.  C.  en  B.  eenden.  734.  C.  en  B.  hi  hem.  735. 
C.  en  B.  wachte  men.  736.  G.  en  B.  ghescal.  738.  G.  en  B. 
Wort.  741.  G.  en  B.  hene.  742.  B.  licht  749.  B.  Yron 
Catelinen  Gheraets  moeder.  B.  Vroa  Gateüijn  Ghenjts  moeder. 


Tl.  732.  Men  kon  hem  ter  nanwemood  md  hem  ontrokken. 

TSi  734.  so,  d.  i.  niettemin. 

TB.  735.  In  den  tekst  staat:    ioaehÊMn. 

T8.  736.  In  den  tekst  staat:  tonder  getal, 

Ts.  740.  Mi  ne  es  niet  so  goet  gedaen,  d.  i.  niets  liet  er  op  dese 
wijie  gunstig  roor  mij  uit. 

TS.  742.  de  rake,  het  geluk,  de  tref. 

TB.  749.  In  den  tekst  staat:    Dromwe. 
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750  Dat  si  van  den  sone  si  hoeder, 

Diene  hilt  met  clene  crachte. 

Dus  rede  hl  hem  in  der  nacht; 

Wech  te  vaeme  was  s^n  ghedachte, 

Ende  wech  te  hringhen ,  of  hi  mochte , 
755  Den  grave  ende  sinen  sone  Gheraerde. 

Men  ghereedde  doe  de  paerde. 

Si  Baten  op  al  sonder  sparen. 

Doe  mosten  si  op  waghenen  varen, 

De  met  hem  wechvaren  zoude. 
760  Her  Wol&ert  seide,  dat  hi  woude 

Tote  Sciedam  te  scepe  gaen. 

Als  ment  int  dorp  hevet  verstaen, 

Worden  de  lude  al  in  roere. 

Omdat  her  Wolfeert  henen  voere 
766  Metten  grave  dus  stillekine, 

Ende  hadden  alle  grote  pine 

Ente  gravinne  al  te  voren 

Hads  int  herte  merre  toren, 

Dat  men  voerde  haren  man 
770  Wech,  ende  niet  gheweten  en  can. 

Wat  bediet  dat  men  bi  nachte 

Wech  te  vaeme  aldus  achte. 

V8.  760.  C.  en  B.  behoeder.  751.  C.  en  B.  clener  (cleenre). 
752.  G.  en  B.  reet  hi  hem  in  der  nachte.  75'd.  C.  en  B.  varen. 
754.  C.  en  B.  ^et  hem  te  voeren  of.  756.  C.  en  B.  Men 
ghereede.  759*.  C.  en  B.  wouden  (wonde).  760.  C.  en  B. 
zonde.  761.  C.  en  B.  Te.  762.  C.  en  B.  ment  766.  G. 
en  B.  haddens.  768.  G.  en  B.  meren.  769.  G.  en  B.  voerden. 
770.  G.  en  B.  gheweten  can.    772.  G.  en  B.  voeme. 


▼fl.  756.   In  den  tekst  itMt:   Sude  gher, 

Ts.  762.   In  den  telut  ttMt:  AU  mên  in/  dcrp,  d.  i.  in  den  Haag. 
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Si  clagliet  dien  sijt  clagen  mochte. 

Her  Wolfaert  al  anders  dochte, 
775  Ende  voer  wech  sijnre  straten. 

Hi  ne  woude  achter  hem  niet  laten 

Enighe  brucghe,  hijn  deedse  breken, 

Ende  pensede,  dat  hi  met  sulken  treken 

Sonde  de  bet  moghen  ontgaen. 
780  Doet  dach  was,  ende  men  verstaen 

Int  lant  heeft,  dat  her  Wolfaert 

Waer  gheporret  op  de  vaert, 

Ende  met  hem  voerde  den  grave, 

Voer  tfolc  al  ontsinnet  daër  ave. 
785  Het  liej) ,  het  ran ,  het  jaghede. 

De  gravinne  sere  claghede 

Al  den  lüden  over  heren  WolfiGwrde, 

Dat  hi  voerde  sijnre  vaerde 

Haren  lieven  beddéghenoot, 
790  Ende  haer  en  vraghede  cleen  noch  groot, 

Ende  bat  den  luden  op  ghenaden. 

Dat  si  haer  stonden  in  staden. 

Dat  volc  wert  al  in  roere. 

Men  hoerde  nie  alsolke  voere. 
795  Si  liepen,  si  reden,  dat  si  mochten, 

vs.  779.  C.  en  B.  te  bet  783.  C.  en  B.  voerde.  784.  C. 
en  B.  Wart  volc  al  ontsinnet  daer  ave.  785.  G.  en  B.  het 
ran  het  jaghede.  787.  C.  en  B.  Alle  die  lieden.  789.  G. 
bedden  ghenoet  790.  C.  en  B.  hare  (haer)  ne  vraghede 
clene  no.    794.  C.  en  B.  nie  solke. 


Ts.  783.   In  den  tekst  staat:   voerden. 

Ts.  784.   In  den  tekst  staat:   der  have. 

TS.  785.  In  den  tekst  staat:  men  ran  ende  jaghede, 

▼8.  790.  In  don  tekst  staat:  JBnde  haer  te  vraghede,  Dfi  lin  is, 
dat  Wolfaert  haren  gemaal  weggevoerd  had  sonder  haar  in  tiet  minst 
te  Tragen,  of  sij  dit  goed  TOnd. 


\ 
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Om  haren  here  dat  si  dochten. 

So  d^t  Bi  te  Vlaerdinghen  quamen, 

Daer  si  versaghen  ende  vernamen, 

Dat  si  waren  op  den  diepe. 
800  Men  ghehoet,  dat  yolc  toeliepe 

Ende  met  soepen  an  hem  voei'e. 

De  doe  ghesien  hadde  de  roere, 

Hoe  dat  yolc  te  scepe  ghinc 

Met  groter  haeste  om  de  dinc, 
806  Met  clenen  scepen  ende  met  groten, 

Beide  met  emeren  ende  met  boten, 

Met  vischscepen  ende  met  senten; 

De  dat  yolc  doe  hoerde  ruten, 

Hem  mochte  gruwen  aldaer  aye, 
810  Hoe  si  riepen  om  haren  graye. 

Sy  roeyden  na  sonder  merre: 

Want  si  ne  waren  op  de  Mase  niet  yerre, 

Entie  wint  de  was  clene. 

VS.  799.  C.  en  B.  uten  diepen.  800.  C.  dat  folc.  G.  en 
B.  doe  hepe.  802.  C.  en  B.  had  die  roere  (:  voero).  806. 
G.  euB.  everen.  811.  G.  en  B.  roeyden  an  hem.  812.  G. 
opte.   B.  optie.  .813.  G.  en  B.   wint  was. 


TB.  796.  Zy  dachten  dat  hannen  heer  kwaad  gesofaiedde;  dat  ia, 
sla  meenn^eii,  alduB  aangewend ,  overtollig. 

TB.  799.  Dat  tif,  d.  i.  Wolfaert  met  den  Graaf,  op  het  diep  f  d.i. 
op  het  water  te  scheep,  waren. 

TB.  801.   In  den  tekst  Btaat:  voeren  (.•  roeren), 

TB.  804.   om  de  dino,  om  stryd. 

TB.  806.  Hoezeer  eemer,  hetwelk  (sie  Kiliaen)  eckuit  beteekent, 
hier  goed  paat,  kan  ook  everen  (hetgeen  O.  heeft)  goedgeronden 
worden ,  daar  dit  woord  (lie  Huydeo.  t.  d.  pL)  een  groot  koopTaardy- 
Bchip  beduidt. 

TB.  808.  ruten,  d.  i.  roepen,  schreeuwen* 
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Dus  worden  si  hantghemene , 
815  Einde  vragheden  den  grave ,  of  hi  woude 

Ini  lant  bliven ,  dat  hi  soude 

Gheven  de  hant,  so  mocht  hi  varen 

üpt  lant  weder  sonder  sparen. 

Die  grave  boet  doe  de  hant, 
820  Ende  si  voerdene  weder  opt  lant,. 

Also  als  ie  hebbe  verstaen. 

So  bleef  her  Wolfert  ghevaen ; 

Ende  alle  deghene,  de  met  hem  waren 

Voerde  men  opt  lant  sonder  sparen. 
825  Ende  Gheraert  van  Vome  wert  verloest 

Sonder  scade  ende  sonder  oost 

Uter  vanghenesse,  daer  hi  in  was. 

Doe  worden  si  te  rade  das, 

Die  grave  soude  varen  in  den  Haghen. 
830  Her  Wolfert  most  op  enen  waghen 

Varen  te  Delf  inde  porte , 

Als  men  wel  heeft  ghehoert, 

Ende  op  een  steenhuns  most  hi  gaen; 

Entie  andre,  de  ghevaen 
835  Met  hem  waren,  ghinghen  mede 

Waer  men  woude  in  de  stede. 

Tfolc  was  wel  na  uten  sinne: 


V8.  814.  C.  en  B.  thant  815.  C.  en  B.  ntighede.  816. 
C.  en  B.  dat  lii  soade.  820.  B.  voerdeiL  821.  C.  en  B.  heb. 
825.  C.  en  B.  verlost  827.  G.  en  B.  vanghenissen.  834. 
G.  en  B.  die  met  hem  ghevaen.  835.  G.  en  B.  Waren  ghinghen. 
836.  G.  en  B.  Daer  men.     837.  G.  en  B.  was  naer  (na). 


Tl.  814.   worden  ii  kami^hemene^  d.  i.  kwameo  liJ  bij  elkander. 
▼■.  816.   In  den  tekit  staftt:  dai  ii  êomdt. 
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Si  hadden  tote  hem  clene  minne, 

Ende  wort  roepende  overluut: 
840  Ghevet  ons  den  man  hier  uut. 

Die  onsen  here,  den  grave,  verriet. 

Of  ghi  ne  sult  zelve  niet 

Metten  live  moghen  ontgaen: 

Want  wi  u  selven  sullen  slaeYi: 
845  Wildi  selve  behouden  tleven, 

So  moet  ghijn  ons  hier  uutgeven. 
Als  ment  verstout  op  den  vloere, 

Dat  volc  daer  buten  was  in  roere , 

Staken  sine  ter  trappen  neder, 
860  Ende  haelden  de  vrouwe  weder, 

Dat  si  niet  daer  buten  quame: 

Si  ontsaghen  hare  blame, 

Dat  enich  quaet  knecht  an  haer 

Doen  mocht  dat  mesdaen  waer. 
855  Dus  sach  si  jamerliken  rouwe 

An  haren  man,  de  edel  vrouwe, 

Daer  menne  uut  stac,  ende  haer  helt  binnen. 

Ende  hi  was  met  onminnen 

Daer  ontÜBien,  alst  wel  sceen: 
860  Want  daer  ne  was  man  negheen, 

V8.  838.  C.  en  B.  En  hadden  tot  844.  B.  n  selve.  846. 
C.  en  B.  ghine.  847.  C.  en  B.  verstoet  opten.  848.  G.  Dat 
tfolc  0.  en  B.  bnten  al  was.  850.  C.  en  B.  vrouwe.  854. 
B.  mochte.  856  en  856  ontbreken  in  C.  en  B.  857.  C.  en 
B.  Dos  was  si  ghehouden  daerbinnen.  860.  C.  en  B.  Want 
daer  en  was. 


VB»  S47.  op  den  vtoere ,  d.  i.  op  de  boyenyerdieping  Ttn  hot  atdenhuis. 
TtL  857.  mennê  uut  si€te,  mm  hem  buiten  het  huis  stiet.    In  den 
IribI  eluii  ëiat. 
f%  MO.   In  den  tekit  staat:  dalne. 


Zeadê  Boek.  111 

ne  begherde  sine  doet. 

Doe  wert  dat  gheloop  80  groot 

Onder  tfolc,  ende  tgherochte. 

Het  sloech  al  dat  slaen  mochte, 
S66  Beide  jonc  ende  out: 

Hem  ne  was  niement  hout. 

Daer  wert  hi  verslaghen  sciere. 

Ie  wane,  dat  niet  si  viere 

Daer  jeghenwoerden  stonden , 
870  Si  ne  sloeghen,  dere  toe  comen  conden. 

Aldus  heb  iet  verstaen. 

Dus  en  mocht  hi  niet  ontgaan: 

Hi  was  daer  ghehaet  so  seer. 

Hadde  hi  met  hem  enighen  here 
875  Willen  laten  in  den  rade, 

Sine  dinc  waer  bleven  stade, 

Ende  waer  lichte  te  live  bleven. 

Neen  hi  niet    Hi  hadde  verdreven 

De  beste  gheboerne  van  den  lande, 
880  Ende  had  hem  ghedaen  de  scande, 

De  selve  haelden  metter  hant 

Den  grave  Jan  vut  Inghelant, 

Ys.  861.  C.  en  B.  gaerde  (gherde).  862.  C.  en  B.  dat  loep 
(kx)p).  868.  C.  en  B.  ende  gherochte.  867.  B.  Doe  was  hi. 
869.  C.  en  B.  jeghenwoerde.  870.  C.  en  B.  diere.  873. 
C.  en  B-.  ghehaet  so  sere.  874.  C.  en  B.  hi  met  hem.  876. 
C.  en  B.  ware  hem  bleven.  878.  C.  en  B.  had.  879.  G.  en  B. 
beste  gheboren.     881.  B.  haelde. 


TS.  873.   In  den  tekst  itaat:  ghehad$. 

Tl.  874..  In  den  te|^8t  steat:   hem  mêt. 

▼>.  878.   ifeen  hi  niet,  d.  i.   Dooh  neen!  dat  waa  sijn  aard  niet. 

Ta.  879.   In  den  tekst  staat:  ghêbotnre. 
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De  stac  hi  of  al  ghemene , 
.  Ende  wilde  wesen  raet  allene , 
885  Ende  doen  sinen  wille, 

Beide  lude  ende  stille. 

Waer  hi  bleven  in  desen  stane, 

Sekerlike  na  minen  wane, 

Hi  waer  weldigher  dan  de  grave. 
890  Hi  gaderde  so  grote  have 

Overal  in  den  lande. 

Ende  hi  dede  so  grote  scande 

Sinen  viant,  waer  hi  mochte. 

Mi  wondert  sere  wat  hi  dochte. 
896  Hi  duwede  sinen  viant  tonder: 

Al  haten  sine,  ten  was  gheen  wonder. 
Ie  weet  wel,  dat  van  Renesse 

Her  Jan  beriet  hem  de  lesse, 

Als  men  verstaen  hevet  ende  ghehort: 
900  Want  men  sach  hoetoe  ghinc  vort. 

Ende  hi  quam  weder  inden  lande. 


VS.  883.  C.  en  B.  of  ghemene.  884.  G.  en  B.  woude. 
890.  C.  en  B.  begaerde  (begherde).  891.  C.  enB.  in  desen. 
895.  G.  en  B.  want  onder.  897.  G.  en  B.  wel  dat  van. 
898.  G.  en  B.  dene  lesse  (:  Rinisse).     899  en  900.  G.  en  B.: 

Want  men  sach  hoe  doe  ghinc  voort, 

Als  hi  vernam  dese  woert. 


Tl.  883.  De  Hoe  hi  ofy  d.  i.  die  Tentiet  hQ. 

n.  887.  in  dêiem  tiamê,  d.  i.  in  daiea  staat. 

¥■•  894.  Ik  Terwonder  my  OTer  de  stoutheid  lijner  gedachten. 

TB.  897.  In  den  tekst  sta«tt  wél  dan  Jan  van  S, 

Ta.  898.  hêriet  hem  de  lésee    (Zie  Inleid,  bl.  lhi,  lit). 

Ts.  900.  hoetoe,  d.  i.  hoe  het  doe  (toen). 
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Waendi,  hi  ne  pensde  om  de  scande, 

De  hi  hem  dede?  waer  hi  bleven 

Te  live,  hi  haddene  verdreven 
905  Seide  stille  ende  openbare. 

De  wile  hi  raet  te  hove  waer. 

Daeromme  ghinct  alst  wesen  moste. 

Op  den  eersten  dach  van  den  oeste, 

Recht  op  sinte  Pieters  daghe, 
910  Most  her  WolOetert  dese  plaghe 

Daer  ghedoghen,  als  wi  leren 

Int  carnacioen  ons  heren 

xii  hondert  neghentich  ende  neghene. 

Ie  rade  elcken  man  te  pleghene, 
915  Es  hi  here  cleine  of  groot, 

Dat  hi  iement  late  sijn  ghenoot. 

Es  een  man  eens  heren  raet, 

Enthem  also  ziene  staet, 

Dat  hi  es  machtich  zeere, 
920  Namelike  met  sinen  here; 

Wil  hi  doen ,  dat  hem  sal  vromen , 

Laet  ander  lude  te  borde  comen, 

De  machtich  sijn  van  groter  haven, 

So  ne  derf  men  over  hem  niet  daghen. 
925  Maer  wil  hijt  selve  sijn  allene 

VS,  902.  C.  om  sine  scande.  904.  C.  en  B.  live  hi  hadden. 
907.  C.  en  B.  Daerom  ghevelt  (ghevieit).  C.  moeste.  916. 
C.  enB.  ofte.  918.  C.  en  B.  Ende  hem.  920.  B.  Name- 
hken.  921.  G.  en  B.  doen  dan  sine  vromen.  923.  C.  en  B. 
groten  magen.  924.  G.  dar  men.  B.  darf  men.  925.  C.  en 
B.  wesen  allene. 


TB.  916.   d.  i.  dat  hg  iemand  in  gelijken  nmg  nevens  sioh  dnJde. 
▼■.  9 IS.   kêt  stoêt  kern  aUo  zmim,  d.  i.  het  staat  soo  schoon  met 
hem;  stjne  stelling  is  coo  gnnstig. 
Weskbm.  N*.  42.  8 
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End€  met  hem  niement  laten  ghemane, 
So  moetene  al  de  werelt  niden, 
So  mach  hi  onlanghe  daer  op  tiden; 
,  Ende  ghevalt,  dat  hemi  mesga«t, 

930  So  ne  ea  niement,  hi  ne  ghevet  raet, 
Hoe  dat  men  ghenederen  mAch. 
Men  siet  heden  op  den  dach: 
Es  een  man  ghenedert  ao, 
De  here  en  achts  niet  een  stro 

935  Ende  haten,  dien  ie  voren  miüide, 
Ghelijc  enen,  dies  niet  ne  kinde. 
Hi  dochte  mi  Troet,  de  coikde  houden 
Mate  in  desen,  ende  ombesooudeta. 
Want  hen  noAoh  gheen  here 

940  Bliven  staende  in  desen  kere, 
Ende  hen  mach  gheen  here  allene 
Here  wesen,  groet  no  olene, 
Sonder  God,  diet  al  ghewrochte: 
Hi  pensede  wel,  die  dat  dochte. 

945      Nu  apranc  uut  de  niemare: 
Als  ment  ighevreischet  openbare 
Tordveeht,  dat  dus  was  vengaen, 
Sloech  men  doe  de  clooke  eaen, 

VS.  927.  C.  en  B.  moet  al.  928.  G.  en  B.  Dus  mach. 
G.  onlanghen.  929.  G.  en  B.  hi  misgaet.  981.  C.  en  B. 
Hoe  men.  982.  G.  en  B.  huden  opten.  985.  G.  diene  te. 
B.  diende  te.  989.  G.  en  B.  het  ne  mach.  940.  G.  en  B.  staen. 
941.  G.  en  B.  Ende  en  mach  gheen  man.  948.  G.  en  B.  die  al. 
944.  G.  en  B.  bedodhte.     946.  G.  en  B.  ghevreest. 


YB.  988.   Hdên,  rertoeven,  Terwyien,  blgTtn. 
Tl.  938.   ombmoomden.  Dit  byyoagel.  nw.  ii  gMoördfiaetid  imi  vroeif 
dus;  hi  dochte  mi  vroet  endê  ombêêütmdêm. 
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ESnde  dat  volc  wart  in  roere; 
950  Si  riepen  altoe  horre  voere! 

Makewi  ons  uut  al  ghemene, 

Ende  beligghen  Crayenstene. 

Olout  mach  ons  niet  ontgaen 

Hi  ne  blivet  doot  of  ghevaen. 
955  Als  men  dit  heeft  ghehoert, 

Ghinc  haer  wapenen  de  poort, 

Jone  ende  out,  meerre  ende  mindere, 

Manne,  knechte  ende  kindere: 

Al  Uept  uut  ten  selven  stonden 
960  Voer  thuus  te  Slidrecht,  daer  si  vonden 

Olout  op  met  siere  partien, 

Die  niet  en  wiste,  horic  lien, 

Hoete  Delf  was  vergaen. 

Hi  sette  hem  ter  weren  saen, 
965  Want  hi  ontsagh  de  felle  gaste, 

Ende  pijnde  hem  thuus  te  houden  vaste. 

Ende  seiden  daer  boven:  sidi  dronken? 

VS.  950.  C.  en  B.  alle  in  hare  voere.  951.  C.  cd  B. 
Maken.  952.  C.  en  B.  belegghen.  953.  B.  Olout  en  mach. 
957.  G.  en  B.  Jonc  out  958.  C.  en  B.  knechten  ende  kinder 
(:  minder).  960.  C.  en  B.  Yor  Crayestein  daer  si.  961.  C. 
en  B.  Oloude.  »62.  C.  wisten.  C.  en  B.  hoordic.  964.  G. 
en  B.  were.  965.  G.  en  B.  hi  ontsach.  966.  G.  p\jndem 
tbays.   B.  panden  thoos.     967.  G.  en  B.  sidi  dronken. 


Ts.  950.   horre  voere,  lie  IT.  942. 
Ts.  951.    Makewi  oum  mmtf  d.  i.  Laten  wij  nitferekken. 
T8.  963.   HoeUy  d.  i.  hoe  het  te. 
TS.  965.   In  den  tekst  steat:  n  omUitghem. 

▼s.  967.   Die  daarboven ,  d.  i.  op  het  hnis  weren ,  zeiden.    In  den 
tekit  staat:  ai  dronken. 

8* 
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ü  spise  nes  noch  niet  ghesonken. 
Waendi  hier  halen  u  ghewijn? 

970  Ie  wane  u  es  de  duvel  in. 

De  porters  riepen:  hets  ghedaen: 
Ghi  stervet  zeker,  hets  so  vergaen; 
Ende  liepen  toe  met  groter  crachte 
Ende  stormden  tote  in  de  grachte, 

975  Met  al  dat  si  mochten  doen. 
So  dat  si  luttel  lieten  gheroen 
Of  luttel  sliepen  binnen  der  nacht. 
Si  streden  se  an  met  groter  cracht 
Toten  daghe.    Doe  quamt  zoe 

980  Dat  her  Niclaus,  de  was  doe 
TAlblas  op  de  wachte  gheset, 
Hem  bedochte  een  luttel  bet, 
Einde  pensede:  dit  spel  es  verloren. 
Ie  mach  mi  bringhen  in  mere  toren, 

985  Dan  ie  tote  noch  hebbe  ghewesen. 
Hi  sat  op  ende  voer  met  desen 
Te  Niemensvreent  ende  bat  ghenade, 
Dat  men  hem  te  sprekene  gave  stade. 
Hi  wan  gheleide  ende  quam 

VS.  968.  C.  en  B.  spise  is.  969.  G.  en  B.  ghewin.  974. 
G.  en  B.  stormden  se  tot  op  die.  976.  B.  lieten  gheroen. 
977.  G.  en  B.  in  der  nacht.  986.  G.  en  B.  heb.  986.  G. 
en  B.  Hi  op  ende.  987.  G.  en  B.  Nyemensvrient  988. 
G.  en  B.  spreken  gave. 


T«.  968.   d.  i.  nw  ipyt  is  nog  niet  yerduwd;  gy  lyt  nog  sat. 

▼8.  974.   In  den  tekst  ttaat:  ttormde, 

ve.  976.   In  deo  tekst  staat;  luUêl  Hef  gheroem* 

TS.  986.   In  den  tekst  staat:  kt  ioek  op 

ys.  987.    Niêmandnriend ,  heerl\jkheid  in  de  gemeente  SUedrecht. 
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990  Voer  dat  huus.    Als  dat  vernam 
Olout,  vraghedi  openbare, 
Waer  de  grave  van  Hollant  ware, 
Ende  her  Wolüaert  ende  die  andre  mede. 
Dander  antworde  op  de  stede: 
995  De  grave  es  in  de  Haghe, 

Ende  her  Wolfert  ende  sine  maghe 
Sijn  ghevaen,  ende  hi  is  doot, 
Her  Wolfert  selve.    Wonder  groot 
Hadde  hem  des  ende  den  sinen. 

1000  Van  rouwen  waenden  si  verdwinen. 
Maer  sulke  en  woudens  niet  gheloven. 
Her  Niclaes  sprac:  ie  moete  doven, 
Eb  her  Wolfert  niet  versleghen; 
Ende  ie  ne  weet  van  sinen  maghen, 

1005  Dan  si  alle  ghevanghen  sijn: 
Bi  ridderscepe  dits  de  fijn, 
Dat  hi  doet  es.    Siet  wat  gi  doet. 
Aloude  wandelde  doe  sijn  moet, 
Ende  wert  verveert  overzere 

1010  Ende  bat  dor  Gode,  onsen  here. 

Dat  men  ontfinghe:  hi  woude  opgheven 

V8.  993.  C.  en  B.  dauder  mede.  994.  G.  en  B.  Hi  ant- 
woerde.  999.  C.  euB.  Had  hem  des  entie  sine.  1001.  C.  en 
B.  salke  woudens.  1003.  0.  en  B.  verslaghen.  1005.  B.  al. 
1006.  C.  en  B.  ridderscepen  dits  die  ^n.  1008.  C.  en  B. 
Oloat 


▼s.  994.   In  den  tekst  staat:  amtwordên. 

Tt.  998,  999.  Hij  (Aload)  eu  de  xijaen  yerwonderden  sich  seer 
orar  dit  bericht. 

TS.  1002.   ie  moetê  dovên,  ik  mag  yoor  dwaas  dooif^aan. 

TB.  1006.  In  den  tekst  staat:  diU  de  ëifn.  De  sin  is:  dit  is  mijn 
laalate  woord. 
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Thuus,  mocht  hi  behouden  Üeven,' 

Hi  ende  lieden  sine, 

De  met  hem  waren.    Dese  pine 
1015  Was  al  verloren,  dat  verstaetl 

Si  ne  haddens  ghenen  raet 

De  uter  porten  aldaer  laghen, 

Dat  sijs  iet  dorsten  ghewaghen 

Voer  de  ghemeente,  dat  si  se  ontfoen 
1020  Hadden,  ende  si  souden  ontgaen. 

Maer  si  voerden  se  in  de  poert 

Ongheslaghen ,  ende  namen  voert 

Davonture,  alst  vallen  mochte. 

Oloude  ende  den  sinen  dochte 
1025  Dat  daventure  waer  te  swaer; 

Doch  seiden  si  al  openbaer: 

Wildi  ons  bringhen  teser  stonden 

In  de  porte,  tonser  ghesonde, 

Dat  gi  ons  niet  nemet  tleven, 
1030  So  willewi  ons  nu  opgheven 

Al  der  ghemeenten  in  ghenaden. 

VS.  1012.  G.  en  B.  mosti.  1014.  G.  en  B.  waren  in  dese. 
1017.  B.  uter  poorten.  1019.  B.  si  se  ontfaen.  1024.  G. 
en  B.  Oloat.  1027.  G.  en  B.  te  deser.  B.  brenghen.  1028. 
G.  en  B.  tot  onser  ghesonden.  1029.  B.  nemet  leven. 
1030.  G.  en  B.  willen. 


Y8.  1016 f  1017.  Zij  die  uit  Dordrecht  daar  lagen,  mochten  op  dat 
Tonoek  geen  raad  schaffen.    In  den  tekst  staat:  voer  der  porten. 

ys.  1019.  ontfaen,  d.  i.  op  genade  aangenomen.  lu  den  tekst 
staat:   eijt  ontfaen, 

Ts.  1022.  Zij  verbonden  sich  tot  niets,  maar  lieten  het  aan  de 
onsekere  uitkomst,  of  het  toeval,  over.  Dit  achtten  ^loud  en  de 
zijnen  eene  hachelijke  aaak. 

VB.  1028.    tonser  ghesonde,  d.  i.  aoo  dat  wg  er  heelshuids  afkomen 
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Si  seiden:  wi  sijns  niet  beraden: 
Wi  nemen  u  op  ter  meenten  wille; 
AndeiB  moghedi  swighen  stille; 

1035  Wi  en  willen  om  uwen  wille  niet  sterven, 
Ons  goeds  ende  der  porten  derven. 
Dus  worden  si  daer  upghenomen, 
Ende  sijn  vor  de  porte  comen 
An  de  brugghe,  bi  deser  vorworden. 

1040  Als  de  ghemente  dit  verboerde, 
Liepen  ai  toe  met  erren  sinne, 
Ende  deden  hem  so  grote  onminne, 
Dat  si  Bonder  ghenaden  riepen : 
Slaet  al  doot,  ende  si  toeliepen 

1046  Ende  sloegben  haren  scoute  daer, 
Ende  Oloude,  haren  baliu,  daernaer, 
Ende  twe  sijnre  broedere :  teen  was  een  paep : 
Ende  droeghen  doed  Ekine,  sinen  knape, 

VS.  1032.  C.  en  B,  wi  ne.  1033.  C.  en  B.  U  nu  op  te. 
1039.  C.  en  B.  An  der  bmggen.  1040.  G.  en  B.  verhoerden. 
1047.  B.  broeder.     1048.  C.  en  B.  s^n. 


Ts.  1036.  Wy  willen  geen  gevaar  van  TerbeordTerklaring  van  ons 
goed  en  T«n  verlMiuiiag  loopen. 

TS.  1037.   e|i|9A«a#sMS,  Tgl.  vs.  1033. 

▼8.  1047.   teen^  d.  i.  de  een. 

▼a.  1048.  In  den  tekst  staat:  E»de  droeghen  doêdekine.  Men  zou 
de  meening  van  Huydeeoper  op  dit  vers,  dat  droeghen  bij  vergissing 
in  den  tekst  is  ingealopfti,  kannen  dealen,  waro  het  niet,  dat  alsdan 
raadselachtig  bleef,  hoe  Oodex  C.  deae  vei^aBing  met  A.  gemeen 
heeft.  Dus  stel  ik  voor  de  woorden  dus  te  scheiden:  droeghen  doed 
Xkime,  dood  dragen,  met  den  datief,  betoekent  den  dood  toe 
hrengen,  en  dan  is  Skin  de  naam  van  den  knaap.  €hraff  AUhd. 
^^€uk§eh.  kent  den  naam  Khino^  Eehino,  en  heeft  het  bijv.  nw. 
tot  iragamti,  met  de  beteekenis  dood  aanbrengend ,  aangeteekend. 
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Ende  daer  toe  sinen  hangheman, 
1050  De  hem  altoes  volghede  an. 

Olout  bleef  met  hem  sesten  doot. 

Dander  ontghinghen  uter  noet 

Bi  gheluk  ende  bi  helpen  mede, 

So  dat  si  quamen  buter  Btede, 
1055  Daer  si  behilden  haer  leven. 

Trouwen  dit  was  quaet,  beweven 

Ende  gheroert  onder  de  liede, 

Daer  dustane  scade  onder  gheeciede. 

Had  Olout  ghehouden  syn  woert, 
1060  Als  si  waren  te  rechte  vort, 

So  ne  waer  hem  niet  messciet. 

Daer  dit  of  quam  ende  menich  verdriet, 

Dat  hier  of  quam,  als  ie  versta, 

Ende  ghi  horen  sult  hierna. 
1065      Dus  mach  men  merken  ende  scouwen, 

Dat  men  met  droef  heit  ende  met  rouwen 

Dese  werelt  dus  beghevet. 

Als  men  se  al  ghebouwet  hevet. 

VS.  1051.  C.  en  B.  Dus  bleef  Olout  met  hem  vi  doot.  lu5d. 
G.  en  B.  Bi  ghelucke  ende  hulpe.  1054.  C.  en  B.  So  dat  si 
quamen  buten  der.  1055.  C.  en  B.  behilden  tleven.  1057. 
G.  en  B.  beroert  1058.  0.  en  B.  dusdanige  scade  om.  1060. 
G.  en  B.  Als  si  waren.  1064.  G.  en  B.  Als  ghi.  1068.  G. 
en  B.  men  se  ghebouwet 


▼t.  1054.    In  den  tekst  8ta«ti  Dandre  omt^hitt^keH, 

▼fl.  1056  f  1057.    hewevên  endê  ^heroêrt,  aangelegd  en  Teroorsaakt. 

Zie  Inleid,  bl.  lyi. 

« 

▼s.  1060.   In  den  tekst  staat:   AU  varen.    Voor  den  sin  ^aa  dit 
▼ers  sie  men  Inleid,  bl.  LVi. 
▼8.  1062—1064.  Zie  de  Terklaring  deser  renen  Inleiding  t.  a.  pi. 
ys.  1065 — 1068.    Zie  de  verklaring  lüleid.  t  a.  pi.  LVn. 
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Men  siet  wel  dat  menich  man 
1070  Hem  ghedoghen  niet  en  can, 

Dat  yement  wese  sijn  ghelike. 

Hi  begerde  te  wesene  rike,. 

Hi  begheert  te  hebbene  ere, 

Hi  b^eert  te  wesene  here, 
1075  Meer  yele  dan  hem  betame. 

Dat  dinct  mi  voer  Gode  scame. 

God  gaf  ons  dat  exempel  niet, 

Doe  hi  quam  in  dit  verdriet 

Ende  onse  menscheit  an  hem  nam. 
1080  Hi  was  soeter  dan  een  lam, 

Omoedich  ende  daer  toe  stille. 

Nochtan  had  hi  sinen  wille 

Wel  ghedaen  met  enen  winke. 

Mi  wondert,  wat  de  ghene  dinke, 
1085  Die  hier  ter  werelt  heeft  ghenoech, 

£lnde  in  redene  sijn  ghevoech, 

Ende  hem  niet  en  can  ghedoghen , 

Dat  hi  sijn  herte  mach  gheboghen, 

Dat  hi  penst,  hi  sal  sterven, 
1090  Hi  ne  hevet  liever  an  te  erven 

V6.  1072.  C.  en  B.  wesen.  1073.  C.  en  B.  hebben. 
(Deze  twee  verzen  in  omgekeerde  orde  in  B.)  1076.  C.  en 
B.  danct  —  scame.  1080.  G.  en  B.  sochter.  1081.  C.  en 
B.  Oeünoedich.  1Ó84.  B.  wattie  ghene.  1086.  C.  en  B. 
redenen.  1088.  C.  en  B.  can  gebogen.  1090.  C.  en  B. 
ane  terven. 


▼t.  1083.   Ia  den  tekst  staat:  winken  {:  dinkên). 
▼s.  1086.   i«  redene  f  d.  i.  in  redeUfkheid. 
TB.  1088.  gkeboffkem  (infinitief),  yemedoren. 
▼8.  1090.   d.  i.   tenslj   hl)  lierer  hen,  die  na  hem  komen,  groot 
goed  doe  beerven.  Zie  Xnlmd.  lyii.  Lvm. 
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Oroet  goei ,  de  naer  hem  coRMn , 
Al  eist  luttel  temen  Tromen. 
Want  seklezr  hout  sijn  herte  vred#, 
Ende  hi  venperctw  6ode  mede 

1095  Ende  daer  toe  sinen  ommeMten. 
Woude  hi  hem  gbenoeghen  laten, 
Dat  iemeat  faem  gfaeüke  ware, 
Ende  hi  hem  dan  treete  nare 
Sine  ghebuere,  ende  hadde  te  vriende 

1100  Diene  gheme  eerd^  ende  diende, 
Daer  moohte  hi  bi  etaende  bUven. 
Maer  wilde  hi  se  alle  Terdriven,, 
So  moet  men  peneen  menighen  raet, 
Hoe  men  ghenedert  sijn  oTeidaet 

1105  Dus  moet  hi  vallen,  de  te  voren 
Na  niemens  rade  en  wilde  horen , 
Ende  doer  niement  dede  een  oert 
Conste  hi  der  ewaaghelien  wort, 
Ende  pensede  derom,  ende  dede  dat 

1110  De  ewangeli  seghet  ons  dat: 
So  wie  hem  in  hoverden 

VS.  1091.  C.  en  B.  na.  1099.  C.  en  B.  lulde  te  vriende. 
1100.  C.  enB.  eerden  ende  dienden.  1102.  G.  en  B.  Maer 
no  wil  hi  se  al.  1103.  C.  en  B.  gemenen  raet  1104.  C. 
en  B.  Hoe  ghenedert  worde  s^jn.  1106.  B.  rade  ende  wilde. 
1107.  C.  en  B.  nyemende.  1108.  G.  en  B.  Gonde.  1109. 
G.  en  B.  dade.     1110.  C.  ons  bat 


▼s.  1095.  In  den  t«kst  stMl;  «i««,  dooh  hiar  schijnt  de  d«tief 
▼ereischt  Tan  den  persoon  hij  wien  de  gonst  Terbeard  wordt. 

Ts.  1107.  doer  niêw^amt  iMs  een  eer#.  Omri  is  een  kleine  munt 
ven  Inttel  wearde:  dos  beteekent  de  nitdretkking;  niet  kei  ^eringHe 
deed  om  iêmemdt  wil. 
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Verheft,  hi  sal  ghenedert  werden; 

Snde  wie  e^jn  herte  oetmoedich  ioghet, 

Hi  Bal  vor  Gode  e^^  verhogheti 
1115  Ja,  ende  ia  de  werelt  mede. 
lllS^Ysidonifi  segt  tot  eenre  stede: 

Vrient  wiliu  verheven  s^n, 

So  oetmoedigfae  therte  dyn/ 

Dattu  verhevene  niet  en  valles, 

Wattn  does  ende  wftt  dv  caUes. 
1120  Want  oetmoet  weet  ghenen  vaL 

Daeromme  prisic  bovenal* 

De  bi  hem  selven  dus  vergaet^ 

Eest  dat  menne  wederstaet 

Of  vaat  of  slaet  of  tonderdoet, 
1125  Ende  dat  hi  coemt  onder  de  voet^ 

Men  verghets  herde  sciere, 

Alse  ghi  moghet  merken  hiere« 

VS.  WVL  C.  en  B.  vernedert.  C.  waerden  [i  hovaerden). 
Tusschen  1115  en  lll6  C.  en  B.  de  regel: 

Tsidoms  seget  tot  eenre  stede 

VS.  IJ  18.  G.  en  ^.  veriieven.  1120.  C.  en  fi.  oetmoede. 
1122.  C.  en  B.  bi  hem  dus  vort  1123.  C.  en  B.  Ist  dat 
men  wederstaet  1124.  G.  enB»  of  onderdoet.  1125.  G.  en 
B.    Dat  hi. 


TB.  1115b.   Dese  regel  wm  uit  den  tekst  uitgeralleii. 

▼■.  1116.  verk«99n€^  bywoord.  FerA«ve»e  vaUen  is  uit  de  hoogte 
TsUen.  Met  woordspeling  legt  de  auteur:  moo  gij  verheien  wilt  tijn, 
Borg  door  ootmoedig  te  syn  in  woord  en  daad,  dai  gij  niét  vêrhê' 
ven  vali, 

▼■.1121.  priMie,  namelijk  den  ootmoed. 

▼a.  1122.  hi  hem  seloen,  by  lioh  alleen,  aonder  ,, genoot"  of  „ge- 
lyke"  in  rang  en  invloed,    versfoet^  Toortleelt  len  aiud^  toe. 
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Die  thof  te  voren  hadde  allene , 

Van  hem  en  weet  men  grot  noch  clene: 
1130  Si  sijn  nu  des  hoves  verdreven 

Bede  broeder  ende  neven, 

Ende  alle  de  maghe,  de  hem  wouden 

Vaste  an  haren  rade  houden: 

Want  hof  es  verwandelt  al. 
1135  Als  ie  u  voert  segghen  sal. 

Als  her  Wolfert  was  verslaghen, 

Doe  ginc  men  bode  henen  jaghen , 

Beide  stille  ende  overluut, 

Met  sgraven  brieven,  de  saluut 
1140  Omboet  den  grave  van  Henegouwen, 

Dien  hi  best  mochte  betrouwen, 

Ende  bat  hem,  dat  hi  tote  hem  quame: 

Want  hine  gherne  bi  hem  name 

Tsinen  rade  om  sinen  vromen. 
1145  Nu  wast  in  Vlaendren  so  verre  comen , 

Dat  Brucghe  stont  in  sconinxs  bant, 

Ende  bi  der  zee  al  dat  lant 

Sonder  de  Dam  metten  Zwene, 

Also  oestwaert  Üant  ghemene. 

V8.  1128.  C.  enB.  tfolc  te  voren  had.  1182.  G.  magfaen. 
B.  al  die  magen.  1134.  G.  Want  thof.  1137.  C.  en  B. 
boden.  1140.  G.  en  B.  Ontboet  den.  1144.  G.  en  B.  Sine. 
1148.  G.  en  B.  den  dam. 


Ts.  1128.  In  den  tekst  staat:  tlof,  dat  C.  tfole  heeft,  bewijst, 
óat  in  het  oorspronkelijke  het  woord  ondoidelijk  was  geschreren  en 
men  Termoedea  mag,  dat  er  f  kof  stond. 

▼s.  1>33.  ON  haren  retde,  d.  i.  aan  den  raad  Tan  Wolfert  en  de 
synen. 

TS.  lUO.   In  den  tekst  staat:  dê  grwee, 

fs.  1148.   9%9tUn  Zw0n€^  d.  i.  met  het  Zwin. 
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1150  Doe  de  grave  hadde  verstaen, 
Hoet  in  HoUant  was  ghegaen, 
Ende  wat  sijn  neve  hadde  ghebeden, 
Obinc  hl  hem  te  hant  doe  redeu 
Ende  voer  te  Brugghen  in  de  poort 

1155, Om  bi  der  zee  te  vaeme  voert 

Daer  moete  hi  ligghen  ene  stonde: 
Want  men  ghevaren  niet  en  conde. 
De  wint  was  hem  seer  jeghen 
Bnde  men  wachtene  in  allen  weghei} 

1160  Om  te  vanghene  ende  doen  scande, 
Eer  hi  quam  binnen  den  lande. 
Dat  wisti  wel  ende  bedochte 
Ende  bedekte  hem,  waer  hi  mochte. 
Ten  lesten  so  quam  hi  ghevaren 

1165  Van  buten  over  des  zewes  baren. 
Buten  Walchren  in  enen  boot, 
Die  hem  niet  en  was  te  groet, 
Daer  men  te  visschene  plach  mede. 
Hi  quam  te  Middelborch  in  de  stede; 

1170  In  Hollant  vort  was  sijn  ghedochte 
Te  vaeme,  als  hi  eerst  mochte. 
Hi  voer  voert  ende  quam 

VS.  1150.  C.  enB.  had  (en  zoo  ook  elders.  1151.  G.  en 
B.  vergaen.  1152.  C.  Ende  wat  s^n  neve  hem  had.  B.  Ende 
wat  neve  hem  had.  1158.  C.  en  B.  toe  reden.  1155.  O. 
enB.  varen.  1156.  B.  legghen.  1159.  G.  en  B.  wachten 
in  alle.  1160.  G.  en  B.  vanghen  ende  te  doen.  1161.  G. 
en  B.  qname  binden.  1163.  G.  en  B.  hedectem  daer  hi. 
1169.  G.  en  B.  Hi  voer.  1170.  G.  en  B.  voert  s^n.  1171. 
G.  en  B.  varen  (en  zoo  hier  overal  zonder  datiefteeken). 


▼8.  1163.   In  den  tekst  stMt:   Smde  hedochU  hem. 


126  Zesde  Boe/k. 

In  Noert  Hoüant.    Doe  dat  Ternam 

Sijn  neve  Jan,  was  hijs  blide, 
1175  Ende  voer  hem  teghen  ten  selyen  tide 

Ende  hietene  wiUecome  wesen. 

De  grayinne  qnam  met  desen 

Ende  ontfingene  met  groten  eren, 

Ende  de  grave  pinde  hem  sere 
1180  Te  doene,  stille  ende  openbare, 

Dat  den  neve  nutte  ware. 
.  De  graven  voeren  béide  gader, 

Recht  alfit  'kint  metten  vader. 

De  gravinne,  si  voer  mede 
1186  Al  te  Dordrecht  in  de  stede. 

Daer  wort  men  te  rade  doe, 

Dat  men  rechte  sette  toe: 

Want  de  jonghe  grave  Jan 

Selve  niet  berechten  en  can 
1190  Sijn  lant,  als  hem  betame, 

Koes  hi  doe  al  sonder  blame 

Sinen  neve  tot  enen  voecht, 

Vier  jaer  te  sine ,  ende  ghi  moecht 

Horen  wes  men  te  rade  ginc. 
1195  De  grave  verboerde  doe  de  dinc, 

Hoe  dat  kint  hadde  ghegeven 

HauB  ende  lant,  ende  dat  was  bleven 

VS.  1174.  C.  en  B.  was  hi  blide.     1176.  C.  enB.  bieten  ^ 

wellecome.    1178.  C.  en  B.  ontfincken  (ontfinken)  met  groter.  ' 

1184.  C.  en  B.  gravinne  die  voer.     1186.  C.  word.     1189.  ^ 

C.  en  B.  berechten  can.     1192.  C.  en  B.  Sinen  oem.  ' 

1 
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Tl.  1174.    In  den  tekst  stut:   9^  blide. 

TB.  1 187.    Dat  men  rechte  eetie  toe.  d,  i.  dat  men  de  regeeringa* 
f  ftken  regelde. 
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Van  den  verradre  Heroiaane 

Van  Woerden  y  ^ide  meer  nocfatwinie, 
1200  Dat  goede  huys  te  Yaelfiteiae 

Metten  goeden  ajghemeine, 

Dat  daertoe  behorde  •&!  omtrent. 

AU  de  grfkve  dat. bekent, 

Docht  hem  weaen  grote  .gicbte, 
1205  De  heren  WoJifi»eide  berde  lichte 

An  waisen  roomen  Tan  den  tinde. 

Die  gzave  (diat)  Tan  herten  mwde, 

Seide:  neve,  mi  aeghet  mijjfi  «noat: 

De  ghene,  de  bat  dat  goet 
1210  Tsinon  behoef,  ende  oee  yw^ 

U  voghet,  Ic  Teonoede  mi  da9, 

Hadde  hi  gbelevet  lacishe  tyi, 

Hi  hadde  u  Bondex  reep\jt 

In  cozten  tiden  wedentaen, 
1215  Oec  wat  ghi  daertoe  hadt  gbedaea. 

Hi  WAS  u  Yogbet  al  met  ciadiite , 

Ende  stont  emmer  im  groter  machl» , 

Ende  werde  mi  altoee  Tan  il 

Maer  Goddancl  mi  denké  nu, 

VS.  1198.  B.  verrader  iamanne  (zie  Inl.  bl.  lzzjux). 
1199.  C.  (me,  d.  i.  meer)  nochtanne.  B.  ende  mê  nochtan 
(zie  Inl.  ald.).  1200.  G.  en  B.  huns  Tselstelne.  1202.  G. 
en  B.  Datter  toe  hoerde.  1204.  C.  en  B.  Dochtet  hem  wesen 
grote  gifte  (:  lichte).  1205.  G.  en  B.  Die  her  Wolfert  harde. 
1206.  G.  en  B.  Hadde  (hadden)  ghewonnen  van.  1207.  G. 
en  B.  Die  grave  diet.  1215.  G.  en  B.  Oec  wat  hi  daertoe  had. 
1217.  G.  en  B.  na  grote.    1218.  G.  en  B.  weerde. 


▼9.  1207.   diêi  (die  het)  is  in  den  tekst  o 
TB.  1218.   werdê,  d.  i.  weerde. 
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1220  Dat  ie  (o)  spreke  ende  sie. 

Al  wast,  dat  men  onboet  mi: 

Woude  ie  (u)  spreken,  dat  ie  name 

Min  dan  hondert  man  ende  quame 

Tote  u  te  Bridorpersluse : 
1225  Daer  moeht  ie  u  spreken  op  den  huse: 

Anders  moeht  mi  niet  gheseien. 

Ie  seide:  leve  ie,  ie  salne  sien 

Tsinen  eren  ende  teinen  vromen. 

Goddanel  hete  nu  daertoe  eomen. 
1230  U  vrome  heb  ie  wille 

Te  doene,  Inde  ende  stille. 

Ie  wil,  dat  ghi  de  ghifte  ontsect 

Ende  alle  dine  der  nederlect, 

Ende  wederroepe  alle  zaken, 
1236  De  men  u  hevet  doen  maken, 

Ende  de  men  u  hevet  doen  gheven , 

Sider  dat  u  vader  liet  sijn  leven , 

Daer  ghi  toe  ne  hadt  ghene  seout. 

Ohi  s^t  jonc  ende  niet  out : 
1240  Men  dede  u  doen  zulke  dinghe , 

TS.  1220.  C.  en  B.  ie  a  sproke.  1221.  C.  en  B.  Al  was 
dat  men  ontboet  mie.  1223.  C.  en  B.  man  dat  ie  quame. 
1224.  C.  en  B.  Bridörp  slnse.  1225.  C.  en  B.  opten.  1226. 
G.  en  B.  Anders  en  mocht.  1230.  C.  en  B.  üwe  yrome. 
1233.  C.  en  B.  ter  neder  legt  (:  ontsegt).  1234.  C.  en  B. 
ropen  (roepen).     1237.  C.  en  B.  Sint  u.    1238.  C.  had  ghenen. 


va.  1221.  Te  Toren,  wil  de  Graaf  Tan  llenegouwen  seggen,  wat 
allee  wat  ik  verkreeg ,  dat  mea  mg  aaniegde  (oatbood),  dat  alt  iku 
spreken  wilde,  ens.  De  Gteaf  haalt  op  wat  in  B.  V.  va.  861  en 
volg.  Tenen  yerhaald  is. 

VI.  1234.  fp&derro0p0f  imperatief. 
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Daer  misscien  u  nacomelinghe 
Bi  des  lants  worden  verdreven. 
Daer  omme  hebben  si  dit  beweven. 
De  grave  dede  dat  men  hem  hiet. 

1245  Doe  docht  hem  goed,  dat  men  riet, 
Dat  men  den  zegel  sloeghe  ontwe, 
Dat  men  daermede  nemmermee 
Sonde,  beseghelen  andre  brieve. 
Dit  dede  hi  al  tots  neven  lieve: 

1250  Want  sine  vrome  lacher  an: 

Als  hi  wort  ridder  ende  goet  man, 
Sc  doemen  seghelen  maken  dan, 
So  men  alre  beste  can, 
Groet  ende  breet  na  sijn  ghevoech; 

1255  Dit  clein  es  hem  groet  ghenoech: 
Wat  hi  seghelt,  ie  seghelt  mede 
Nu  voertan  in  elke  stede, 
Sprac  de  grave  van  Henegouwen: 
Dit  hopic  sal  hem  niet  berouwen. 

1260  Sulke  ghichte  en  ghevet  niet  mee. 

VS.  1242.  C.  en  B.  Bi  des.  1245.  C.  en  B.  dochten  goet 
1248.  C.  en  B.  seglielen  ander.  1249.  C.  en  B.  al  dor  des. 
1252.  B.  doet  men  seghel.  125ö.  G.  en  B.  clcne.  1257. 
C.  en  B.  voert  in  elke.  1259.  G.  en  B.  hopic  tsal  hem  niet 
nmwen.    1260.  G.  en  B.  gifte  ghevet. 


▼■.  1241,  1242.  In  dea  tekst  staat:  DcU  meMMchie».  —  Di  des 
lamU.  De  sin  vordert i  salke  dingen,  dat  daardoor  awe  nakomelingen 
uit  het  land  Terdreven  souden  worden. 

Ts.  1251.  Dit  sijn  woorden,  aan  Jan  Tan  Arennes  in  den  ntond 
gelegd.  Qoed  w^n  beteekent  hier,  die  sich  door  ridderiyke  en  rorste- 
lijke  daden  onderscheidt. 

TB.  1260.  Zolke  giften,  als  graaf  Jan  aan  Wolfert  van  Boraelen 
gegeren  had. 

Wsanor.  N*.  42.  9 
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Men  sloech  den 'zeghel  doe  ontwee« 
Doe  was  de  grave  overste  raet, 
Ende  p^nde  hem  voert  in  elke  daet 
Te  doene  des  lands  orbaer 

1265  Ende  sinen  neve  eerUc  waer 

Ende  8\jn  vordeel  in  alre  maniere. 

Hi  was  Boete  ende  goedertieren 

Ende  sonder  (gal):  dat  mocht  men  scouwen: 

Want  hem  namaels  moste  rouwen 

1270  Dinc  de  hi  doer  tbeste  dede. 
Hi  hadde  ghemaect  enen  vrede 
Tusschen  heren  Wolfaerds  maghe 
Ende  den  anderen,  daer  de  claghe 
Over  liep  dat  sine  sloeghen, 

1274>>  Ende  pijndet  te  soenen  ende  te  voegen , 

1275  Ende  te  effene  al  de  saken, 
Ende  de  vede  te  goede  maken, 
Dat  mer  niet  om  dorste  sorghen; 
De  ghevanghene  liet  hi  verborghen 
Ende  hulde  sweren.    Het  was  om  niet* 

1280  Maar  aldus  eist  nu  ghesciet 

VS.  1263.  C.  en  B.  pynde  voert.  1266.  C.  en  B.  manieren. 
1267.  G.  en  B.  sochte.  1268.  C.  en  B.  sonder  gal  dat. 
1269.  C.  en  B.  namels  mochte.  1272.  B.  her  Wolferts 
maghen.    Tusschen  1274  en  1275  hebben  G.  enB.: 

Ende  pgndet  te  soenen  ende  te  voegen. 
1275.  G.  alle  die.     1276.  G.  en  B.   vete  (veete)  te  goede. 
1278.  G.  en  B.  ghevangen. 


Ys.  1265.  Yenta  hieronder  het  subjekt  wat:  te  doen  wat  synen 
neef  ten  dienat  en  ter  eer  aijn  zoude. 

▼t.  1274b.   I§  in  onien  tekat  A  OTergeelagen. 

V8.  1275.  al  dê  saken.  Dua  bedoelt  de  auteur  niet  meer  uitalut- 
tend  de  yeete  door  den  moord  Tan  Wolfert  Terooraaakt. 
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Dat  si  swoeren  ende  verswoeren. 

Altoes  plaghen  si  suiker  voeren: 

Dus  achten  si  doe  herde  olene. 

De  graven  voeren  hantghemene 
1285  In  Zeelant  doe  in  elke  port, 

Ende  besetten  rechtevort 

Tlant,  dat  in  goeden  punten  bleve. 

Doe  voer  hi  voert  met  sinen  neve 

In  HoUant,  daer  hi  weeën  woude, 
1290  Ende  dede  beseghelen  also  houde 

Den  brief  van  der  voghedien, 

Als  ie  te  voren  hebbe  horen  lien. 

Den  Vriesen  screef  men  haren  core, 

Daer  si  mede  al  dorentore 
1295  Souden  rechten.    Doe  nam  raet 

De  grave  van  Henegouwen  ende  verstaet 

Om  te  vaeme  an  den  coninc 

Van  Vrancrike  om  dese  dinc, 

Ende  sciere  keren  ende  latens  niet. 
1300  Hi  voer  wech  ende  liet 

VS.  1284.  C.  en  6.  graven  voeren.  1286.  G.  en  B.  be- 
setten rechte  (rechten).  1287.  C.  en  B.  poynten  (ponten). 
1288.  C.  en  B.  voer  die  grave  met  1293.  C.  en  B.  h&re  core. 
1294.  O.  en  B.  doer  ende  dore.  1296.  C.  en  B.  Heoegouwen 
verstoet    1299.  C.  en  B.  sciere. 


TB.  1282,  1283.  Be  autear  wil  seggen:  Dftt  sy  toen  valache  eeden 
iwoeren,  wm  niet  vreemd!  want  tteeds  was  dit  de  gewoonte  van 
hen,  die  hy  op  't  oog  had. 

TB.  1284.  In  den  tekst  staat:  De  grave  voren,  Aanigkemene  is 
ta  lamen. 

TB.  1286.   besetten,  d.  i.  onder  hnn  gecag  brengen. 

fB.  1299.  In  den  tekst  staat:  teie  keren,  ende  laten  de$  niety 
d.  i.  sonder  uitstel. 

9* 
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Den  neve  ligghen  tonghemake 
Van  den  menizoen.    Dus  quam  de  zake, 
Alst  God  woude,  dat  hi  hierof  bleef. 
Als  ment  jaer  ons  heren  screef 

1305  xii  hondert  ende  xcix  daer  mede, 
Tote  Haerlem  in  de  stede; 
Sente  Mertij  ns  avont  bleef  hi  doot. 
Des  hadden  de  yrenden  rouwe  groot, 
In  den  winter,  alse  hi  ghelach. 

1310  Doe  sende  men  over  nacht  ende  dach 
Na  den  grave,  dat  hi  kere: 
Si  ne  moghen  niet  wesen  sonder  here. 

Doe  hi  vernam,  wert  hi  droeve; 
Doch  pensede  hi  om  sine  behoeve 

1315  Ende  quam  int  lant,  als  hi  eerst  mochte. 
Als  hire  quam,  hi  bedochte 
Sijn  orbaer,  ende  deden  ter  eerden, 
Sijn  neven  Jan,  met  groter  weerden. 
Te  Reynsborch,  in  des  vader  graf. 

1320  De  anders  dan  wel  seghet  hieraf, 
*  Hi  mesdoet  herde  zere: 

Dat  weet  God,  de  overste  here, 
Dat  de  stucken  dus  toe  quamen. 

VS.  1801.  C.  en  B.  leggen.  1802.  C.  en  B.  Van  menisoen. 
1308.  C.  en  B.  hire  of  bleef.  1804.  G.  en  B.  ons  heren  jaer. 
1805.  C.  enB.  xcix  mede.  1307.  C.  avonde.  1808.  C.  enB. 
vriende.  1813.  C.  en  B.  h^t  vernam  wart.  1314.  C.  en  B. 
om  sgn.  1816.  C.  en  B.  hire  in  qnam.  1818.  G.  en  B.  Sinen. 
1819.  G.  en  B.  int  svaders.     1823.  C.  sticken. 


Tl.  1303.    dat  ki  hier   hlêêf,  d.  i.  d«t  h\|  hionian  itierf.    In  dm 
tekst  staat:  kier  bleef, 

TB.  1304.    In  den  tekit  staat:  men  jaer. 
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Des  moghen  si  hem  eere  scamen, 
1325  De  so  gherne  spreken  quaet. 

Ombaren  sijs,  dat  waer  mijn  raet, 
Ende  wieken  hem  metter  tonghen  niet. 
Alst  God  wonde,  eest  ghesciet. 

VS.  1326.  C.  enB.  Ontberen. 


T8.  1326.   omharen,  d.  i.  onihêren,  nalaten.    De  sin  ia:  mijn  raad 
sou  stjn,  dat  sq  het  nalaten,  en  sioh  niet  met  de  tong  (door  laster) 
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De  grave  voer  harentaer, 
Te  Haerlem  ende  tote  Alcmaer, 
Te  Leiden  ende  te  Delf,  ende  Tordrecht, 
Ende  dede  hem  hulden  na  slands  recht, 
5  Als  men  pleghet;  in  den  steden 
Dede  hi  hem  hulden  na  den  seden. 
Van  Renesse  her  Jan 
Was  in  den  lande  comen  dan 
Bi  den  grave  van  Henegouwen 

10  In  dogheden  ende  in  groter  trouwen, 
Opdat  hi  hem  purgeren  soude 
Ende  claren  van  der  scoude. 
Met  sinen  vrienden  ende  mqghen 
Van  dattene  Gheraet  hadde  bedragen 

16  Van  Velsen,  als  men  heeft  ghehort. 
Ende  hier  soude  hi  setten  voert 

VS.  1.  G.  en  B.  hare  ende  dare.  3.  C.  en  B.  Te  Leiden  te 
Delf  ende  Dordrecht  (Tordrecht).  4.  C.  tslants.  B.  slants. 
6.  C.  en  B.  na  den  seden.  7.  G.  en  B.  haren  Jan.  11.  C. 
porgieren.     14.  G.  en  B.  datten  Gheraet  had. 


Ts.  3.    In  den  tekit  tU»t:  />«{/',  iê  Dordreekt 
Tt.  6.   In  den  tekst  itaat:  hulden  na  desen. 
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Borghen,  de  hi  dede  bescriven 
In  enen  brieve.    Doe  most  bÜven : 
Want  si  den  brief  besegelden  niet. 

20  Aldus  is  dat  ghesciet. 

Als  her  Jan  dit  hevet  verstaen, 
Voer  hi  in  Zelant  herde  zaen, 
Ende  ginc  de  (van)  Barsele  ane, 
Dat  hi  se  brochte  in  sijnre  bane. 

25  De  grave  voer  tote  Sirixe. 
Her  Jan  hadde  doe  lieden  mee 
Dan  de  grave  eonde  ghecrighen. 
Doe  begon  de  her  Jan  te  prighen 
Jeghen  den  grave  alle  de  daghe, 

30  Daer  sijnt  of  quam  menighe  clage. 
Her  Jan  streec  doe  Scouden  dure, 
Ende  dwanc  de  lude  metten  vure, 
Dat  si  met  hem  mosten  gaen. 
Wast  lief  wast  leet,  al  wast  mesdaen. 

35  De  grave  sach  toe  met  sinen  oghen, 
Al  wast  hem  leet,  hi  most  ghedogen: 
Want  Qi  hadden  helpen  mee. 
Ende  hi  was  te  Sirixe. 
Hi  sende  sine  boden  uut 

VS.  19.  C.  en  B.  beseghelen.  23.  €.  en  B.  die  van  Borselen. 
24.  C.  en  B.  brocht  onder  sine  vane.  25.  B.  voer  te.  28. 
C.  heer  Jan  doe  prigen.  29.  C.  en  B.  alle  daghe.  30.  G. 
en  B.  menighe  plage.  31.  G.  en  B.  doe  Scouden  dnre. 
33*  G.  en  B.  mosten  met  hem.  34.  G.  en  B.  Wast  lief  of 
leet  35.  G.  en  B.  sach  doe.  39.  G.  Hi  sende  si  boden. 
B.   Hi  sense  s^n. 


TB.  18.    I»  enê»  hrievê.    Zie  orer  dit  Btaataatnk  Hujdeo.  t.  cL  pi. 
Doê  w$ost  Hiveu,  d.  i.  toen  moett  het  aohterbljJTen ,  ntgeltten  worden. 
TB.  31.   In  den  teket  staat:  9irê€t  doe  gUmden  dmr§. 
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40  In  HoUant,  ende  onboot  saluut 

Sinen  mannen  ende  sinen  vreenden , 

Ende  bat  hem,  dat  si  hem  dienden 

Te  deser  noot:  hi  hads  te  doene. 

Doe  rede  hem  menich  heelt  coene, 
45  'Ende  quamen  tsamen  toten  grave , 

De  dat  prisde  voer  grote  have. 

Doe  dat  volc  comen  was, 

So  wart  men  te  rade  das, 

Dat  men  varen  soude  ghemene 
50  Tote  Arnemuden,  groet  ende  clene, 

Ende  dat  men  sonder  ander  tale 

Volghede  Hollandre  van  Remerswale, 

De  marscalc  was  van  den  here. 

Dat  volk  voer  met  groten  gere, 
55  Ende  hadden  den  wint  goet  ter  cuere. 

Recht  op  de  selve  ure 

Dat  men  voer  de  Vere  quam, 

Sach  de  grave  ende  vernam, 

Dat  quade  wichten  liepen  daer 
60  Ende  weiveden  met  swerden  baer. 

Hi  voer  an,  al  sonder  raet, 

Daer  hi  an  dede  quaet : 

Want  hire  scade  om  ontfinc. 

Als  there  versach  de  dinc, 

VS.  41.  G.  en  B.  Sinen  (,Sine)  mannen  ende  vrienden. 
43.  C.  en  B.  In  deser.  48.  C.  en  B.  Doe  wert.  49.  C.  en 
B.  Dat  varen.  57.  C.  en  B.  voer  die  vere.  60.  C.  en  B. 
weveden.     64.  C.  en  B.  sach. 


▼s.  52.  MoUandre  van  UemertwaU,    Zie  orer  desen  Huydecoper 
t.  d.  pi. 

▼I.  57.  In  den  tektt  ntaat:  voerde  dé. 

ys.  60.  weivtden,  wuifden,  zwaaiden. 
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65  Voert  al  op  ende  spranc  uut. 

Doe  wort  daer  een  groot  gheluut, 

Ende  als  men  boven  was  opt  lant,' 

Verkeret  doe  tweder  alte  hant, 

Ende  quam  een  donrescuere,  so  groot 
70  Dat  water  van  den  hemele  vloot, 

Of  ment  met  backen  hadde  ghegoten. 

Tfolc  quam  met  groten  roten 

Wedei  tBcepe  met  groter  pine, 

Her  6ye  quam  ente  sine 
75  Tscepe  inde  dagheraet, 

Ente  grave  hadde  sulken  raet, 

Dat  hi  voren  was  ghevaren 

Allene,  buten  sinen  scaren, 

Te  Middelborch  in  de  poort. 
80  Als  sijn  broeder  dit  heeft  gehoert) 

Dat  de  grave  was  ghevaren, 

Hiet  hi  doe  al  sonder  sparen, 

Dat  here  porren  alghemene. 

Doe  ginc  varen  groot  ende  clene. 
85  De  scepe  waren  somme  groot: 

Dat  was  een  swaer  wederstoot: 

Want  deselve  wint,  de  wayde. 

Was  so  clene,  dat  hi  blayde 

V8.  66.  G.  en  B.  daer  groot  68.  C.  en  B.  Verkeerdet 
tweder  (Verkeerdet  weder).  70.  G.  en  B.  Dattet  water 
vanden  hemel.  72.  G.  en  B.  Tfolc  swam.  80.  G.  en  B.  Als. 
83.  O.  en  B.  Dat  here  porren.    85.  G.  en  B.  scepen. 


▼8.  69.   domretemërty  donderbni. 
▼«.  80.   In  den  tekst  stMit:  Ah 

TB.  8S.  Dat  hert  porrem.  Het  leger  optrekken.  In  den  tekst  stMt : 
Dqï  hatr  poriert. 
▼B.  88.   blaifdê,  d.  i.  wapperde,  de  vlaggen  deed  wapperen. 
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So  lettel,  dat  de  grote  scepe 
90  Metten  andren  gheeelscepe 

Niet  conde  ghecomen  voer  de  Arne, 

Ende  de  yianden  volgheden  garne 

Met  haesten  an  dee  heren  start, 

Ende  quaxnen  an  hem  aleo  hart, 
96  Dat  siere  versloeghen  een  groot  deel : 

De  mochte  ontgaen,  prysde  s^jn  heel. 

Sgraven  broeder  bleef  ghevaen. 

Teersten  dat  mem  hadde  verstaen, 

Dat  des  graven  broeder  was, 
100  Doe  wart  men  te  rade  das. 

Dat  si  doe  hem  vieren  vonden; 

Bomme  doot  van  groten  wonden, 

Bnde  somme  hadden  ttyf  doe  inne. 

Dien  si  deden  Eiüke  omminne, 
105  Dat  si  se  deden  radebraken 

Ende  metten  rade  (legghen)  op  staken. 

■ 

VS.  91.  B.  conden.    98.  C.  en  B.  staert  (:  haert).    96.  C. 

en  B.  ontgaen  hl  pnisde.     98.   C.  en  B.  Teerste.     102.  C. 

en  B.  Some.     103.  C.  en  B.  hadden  tl\jf.     104.  C.  en  B. 
deden  die  omminne.     105.  C.  en  B.  daden. 


ra.  94.  an  Aem,  aan  en  b\j  de  aohepen  ?an  den  Graaf  en  lynen 
broeder  Ghiy. 

Tl.  96.   kêêl,  d.  i.  heil,  geluk. 

ys.  100.   Men  werd  te  rade,  nameljjk  dat  Gny  gevangen  lou  biyven. 

V8.  101.  Dat  tft  doe  këm  vieren  vonden.  Toen  ronden  lij  hem 
mer  drie  anderen.    Dat  is  hier  nagenoeg  OTertoUig. 

▼t.  102.  Somme,  ▼ereta  hierby:  vonden  «t;.  BoTen  die  vier  (Ouy 
met  drie  anderen)  Tonden  sij  nog  anderen,  deien  aan  hnnne  wonden 
gestorven,  genen  nog  in  leven  (met  „ilyf  mum'').  Wie  de  loo  wreed 
gestrafte  waren,  aie  men  bij  Hujdec.  bij  rs.  105. 

Ts.  103.   In  den  tekst  staat:  kaddeni  tlijf. 
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Van  haesten  comt  mexdch  verdriet. 
Dit  was  in  haesten  dus  ghesciet: 
Hadde  men  ghewrocht  bi  vroeden  rade, 

110  Men  hadde  wel  leden  sondex  scade. 
Ten  selven  tiden  wast  so  comen, 
Also  als  ie  hebbe  vernomen, 
Dat  al  Vlaendren ,  groot  ende  clene , 
Slont  in  sooninz  bant  ghemene, 

115  Bnde  sooninx  broeder  badt  in  de  bant, 
De  over  onboot.in  Zelant, 
Dat  hi  wonde,  dat  men  begheve 
Des  orlogben,  ende  mens  bleve 
Op  den  coninc,  sinen  bere, 

120  Ende  op  bem  selven:  met  groter  ere 
Mocb  ment  doen  an  beiden  siden: 
Hi  soude  soenen  al  dat  striden. 
Men  worts  te  rade^  dat  ment  dede, 
Ende  ixmkeden  daer  enen  vrede, 

125  So  dat  mens  op  den  coninc  bleef, 
Ende  men  brieve  daerof  screef , 
Ende  voer  beren  Tsarels  voeren, 
Ende  daer  beloveden  ende  zwoeren 

VS.  108.  C.  en  B.  bi  haesten.  110.  G.  leden  sonden. 
112.  C.  en  B.  heb.  115.  G.  en  B.  in  hant  118.  G.  enB. 
des  orloghes  ende  men  bleve.  121.  G.  en  B.  Mochte  ment 
doen  an  bede.  122.  G.  en  B.  Sondet  soenen  al  sonder.  123. 
B.  men.dede.  124.  G.  en  B.  makede.  127.  G.  en  B.  heren 
Earel  voeren.    128.  G.  en  B.  beswoeren. 


Tt.  110.   Uden,  Toorbijgekomen ,  fosder  schade  sou  menden  tooht 
naar  Amemuidea  a^^^gd  bobben. 
Tl.  115.   k(uU,  d.  i.  had  bet  (te  weten  Vlaanderen). 
Ts.  116.    Die  Tandaar  (oTcr)  naar  Zeeland  liet  weten. 
▼1.  127.   (ly)  Toeren  (togen)  Toor  Karel  (▼•&  Yaloia). 
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Te  houdene  heren  Tsarels  wort 
130  Ende  wattie  coninc  seide  voert. 

Ten  selven  tiden  hadde  de  grave 

Ene  dinc,  daer  ie  ave 

Hebbe  ghesweghen.    Dat  ware  drie 

Tseren  WolÜEierts  kindere,  dat  seide  men  mie, 
135  De  hi  in  hoeden  hilt  ghevaen 

Van  sconinx  weghen,  heb  iet  veretaen. 

De  seide  her  Tsarels,  dat  hi  woude 

Dat  men,  die  kindre,  gheven  soude 

Uter  vanghenesse  haren  maghen, 
140  Ende  men,  sonder  wedervraghen , 

Des  graven  broeder,  heren  Gyen, 

Hem  dermede  soude  vrien. 

Dit  was  ghedaen  in  elke  side: 

De  ghevanghene  warens  blide, 
146  Dat  hem  nu  aldus  es  comen. 

Entie  dach  es  voert  ghenomen 

Vor  den  coninc  in  Vrancrike. 

Daer  voeren  si  alle  ghelike. 

De  grave  entie  andre  mede. 
160  Alsi  quamen  toter  stede, 

Aldaer  si  den  coninc  spraken, 

VS.  129.  G.  en  B.  Heren  Earels  segghen  te  bonden.  130. 
C.  en  B.  Ende  des  niet  laten  en  sonden.  188.  C.  en  B. 
Heb  —  waren.  134.  G.  en  B.  Heren  Wolferts  kinder  seit 
men  mie.  136.  G.  en  B.  heb  ie  verstaen.  138.  G.  en  B. 
die  kinder.  139.  G.  en  B.  vanghenissen.  144.  G.  en  B. 
ghevanghen.     146.  G.  en  B.  aldns  nn  is. 


T».  138.  In  den  tekit  staat:   dên  kimdrê. 

▼t.  142.   Yoor  hem  (den  Gtaaf)  lou  men  synen  broeder  0aj  tegen 
de  drie  Bonelens  uitwiaselen. 
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Worden  verdeelt  ghene  zaken 

Vor  den  coninc,  alst  was  ghesciet. 

De  coninc  en  wouts  laten  niet, 
155  Hi  ne  woude  de  zaken  maken  te  goede. 

Doe  quam  hem  in  sinen  moede, 

Dat  hijs  seker  wesen  wonde 

Dat  men  sijn  segghen  hierof  houde. 
Nn  moghedi  weten  vorwaer, 
160  Dat  de  grave  vant  aldaer 

Borghe,  deen  wel  veryinghen. 

Maer  dander  en  hadde  te  dien  dinghen 

Ghene  borghen  in  den  lande: 

Maer  dat  si  gaven  in  sconinx  hande, 
165  Souden  si  niet  dorren  breken. 

Dit  was  ten  coninc  doe  haer  spreken. 

Dit  mosten  si  sweren  ende  gheloven. 

Entie  coninc  hiet  hierboven, 

Dat  si  ghisele  souden  gheven, 
170  Haer  kindre  of  haer  neven , 

Ente  bringhen  te  Biervliet, 

Tsente  Jans  misse  ende  en  latens  niet. 

VS.  152.  C.  en  B.  gfaetelt  153.  B.  alst  ghesdet  160. 
G.  en  B.  Dat  die  (DatUe).  161.  C.  en  B.  Borghen  diene 
vornnghen.  162.  G.  en  B.  hadde  (hadden)  tien  dinghen. 
164.  G.  en  B.  in  tsconinx  (int  sconinx).  167.  G.  en  B. 
ende  loven.  170.  G.  en  B.  Hare  kinder  of  hare.  171.  G. 
en  B.  Ende  die  bringhen.  172.  B.  St.  Jans  misse  ende 
latens  niet 


Ta.  152.  verdeelt,  d.  i.  geeohikt. 

TB.  160.  In  don  tekst  staat:  Dtmt, 

Ta.  161.  In  den  tekst  staat:  veru 

Ts.  166.  In  den  tekst  staat:  den  eonine. 

TB.  171.  In  den  tekst  staat:   briitgkene. 
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Dan  Boude  hi  segghen  openbare. 

De  vrede  wort  verlanghet  dare 
175  Toten  halven  oeste  toe. 

Si  ghelovedent  ende  zwoerent  doe 

Te  doene,  dat  de  coninc  woude, 

Ende  te  honden,  dat  hi  segghen  soude. 

Op  dit  80  voeren  si  te  lande. 
180  Bi  godel  et  es  grote  scande, 

Dat  lude  sulke  sake  pleghen, 

Dat  si  in  straten  of  in  weghen , 

Of  in  hnsen  of  in  hoven , 

Sticken  zweren  ende  geloven, 
185  Dat  si  met  rechte  doen  souden 

Ende  si  des  niet  en  houden, 

Alse  dese  hadden  ghedaen. 

Ende  her  Florens  hadde  ont£Bien 

Van  Borsele  den  grave  over  here 
190  Ende  hulde  ghesworen,  dat  was  mere, 

Ende  droech  sgraven  cleder  an. 

Dat  hem  liet  enighe  man 

8o  verkeren  in  enighen  weghen, 

Dat  hiere  hem  soude  setten  tjegen, 
195  Hi  ne  hadden  tersten  doch  ontseget? 

VB.  175.  G.  en  B.  Tote  half.  176.  0.  en  B.  ghelovedent 
(lovedent).  181.  C.  Die  lieden.  182.  C.  en  B.  straten 
ende  in.  184.  C.  en  B.  loven.  193.  C.  en  B.  verkeren  in 
enighen.  194.  C.  en  B.  joghen.  195.  C.  en  B.  Hi  ne  haddem 
(had  hem)  doch  eer. 


▼■.  192.  In  den  tektt  itaat:  Dat  hi  hêm  Het  enisfhen  miM.  De 
sin  ■chljnt  de  gestelde  wijEiging  te  vorderen:  immers  tallen  de  venen 
i92 — 195  moeten  beteekenen:  liet  iemand  sich  ooit  aoo  Terleiden« 
dat  hy  f ich  er  tegen  (d.  i.  tegen  den  Graaf)  soa  versetten ,  tensy  hij 
hem  ten  minste  eerst  den  oorlog  Terklaard  had? 

Ts.  193.   In  den  tekst  staat:  verkertn  menighên  weghen. 
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Want  niement  hoveacber  des  pleget: 

Want  hi  .ontseiden  te  spade, 

Ende  hadde  hem  ghedaen  scande  ende  scade, 

Ber  hi  orlof  nam  an  hem. 
200  Ie  seg  u,  dat  ie  seker  ben. 

Diet  altoes  willen  ^ien, 

Hoe  si  ghenederen  moghen  dien, 

Dien  hi  van  rechter  scout  sal  eren, 

Sijn  si  knechte  ofte  heren, 
205  Ende  niet  ne  roeken-  wat  si  zweren , 

Ende  dies  niet  ne  achten  twe  peren , 

Ende  breken  selve  haren  eet, 

God  es  hem  int  ende  wreet: 

Want  si  recht  meenedich  sijn. 
210  Dat  neemt  gherne  quaden  fi}n. 

Al  vinden  si  sulken,  de  hem  gheloeft; 

Nochtan  dinct  mi,  dat  hi  dovet 

Ende  altoes  is  buten  kere, 

De  hem  ghelovet  emmermere: 
215  Want  dat  selve  vinden  si  wale 

VS.  196.  C.  en  6.  hovesscher  des  pleghet.  197.  C.  en  B. 
al  te  spade.  200.  G.  en  B.  seg  dat  ie  seker  bem.  201.  C. 
en  B.  Die  altoes  wille.  202.  C.  en  B.  Hoe  hi  ghenederen  sal. 
204.  C.  en  B.  knechten.  206.  G.  en  B.  niet  achten.  208. 
G.  en  B.  hem  selven  int.  209.  G.  en  B.  menedich.  231.  B. 
snlke  die  hem  ghelovet.    215.  G.  en  B.  vindsi  (vintsi). 


▼8.  196.  In  den  tekst  staat:  hoteêteker  tn  pte^kêt.  De  lin  is, 
niemand,  die  hoofoch  is,  handeit,  geiyk  Florena  ▼.  Boiraelen  toen 
handelde,    hovescherj  ia  de  genii.  meenr.  afhankelijk  van  niem&md, 

▼a,  199.   orloj  nam  an ,  d.  i.  van  sijn  hof  afscheid  nam. 

TB.  203.  van  reektêr  aamty  op  grond  honner  rechtmatige  schuld. 

Ts.  215.  Zfl  die  meinecdigen  geiooTen ,  oadeirinden  dat  -sij  seWen 
bedraden  worden. 
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Ane  hem  te  Bulken  male, 
Wanneer  si  haren  wille  niet  al 
Van  hem  hebben,  groot  ende  smal, 
Si  laten  dien  ende  gaen  ten  anderen. 

220  De  hier  aldus  comen  wanderen, 
Hem  ne  roekt  wat  si  lieghen , 
Updat  si  moghen  bedrieghen 
Met  worden  ende  met  valschen  eden, 
Daer  si  haer  sticken  mede  leden. 

225      Nu  keric  weder  ten  beginne. 
Hem  dochte  doe  in  haren  sinne, 
Dat  si ,  int  hof  van  Vrancrike , 
Den  grave  waren  onghelike, 
Als  si  oec  waren  in  elke  stede. 

230  Hadden  heren  sulken  zede. 
Dat  si  dan  dat  merken  wouden, 
Hoet  toe  quame  ende  bi  wat  scouden, 
Dat  doe  comen  waren  dese  dade! 
Doe  so  worden  si  te  rade 

235  Dat  si  noch  sochten  ^nen  here. 

VS.  217.  B.  wil.  221.  C.  en  B.  roeket  225.  B.  te  be- 
ghinne.  228.  G.  en  B.  den  grave  (graven)  waren.  229.  C. 
Als  si.  230.  C.  en  B.  hadde  (hadden)  die  heren.  232.  C. 
en  B.  quao).  233.  C.  en  B.  Ende  toe  qnamen  dese  dade. 
236.  C.  en  B.  noch  sochten  enen. 


▼II.  220.  Die  sioh  herwaarts  komen  rerroegen,  na  hunne  Torige 
▼rienden  Terlaten  te  hebben. 

▼B.  221.   In  den  tekst  staat:   roêcki, 

Ts.  224.   Udê»,  d.  i.  leiden,  beleiden,  uitroeren. 

TB.  228.  Dên  grate  vtartn  onghelihe^  d.  i.  niet  tegen  den  Qraaf 
bestand.   In  den  tekst  staat:  grvoe  wan  otighéliht, 

TB.  230—233.   Dese  rersen  behelsen  eenen  wensehenden  uitroep. 

▼s.  235.   In  den  tekst  sijii  de  woorden  toehien  ensn  opengelaten. 
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Andeis  ne  mochten  si  nemmennere 
Standen  bliven  in  desen  zaken. 
Wi  weten  wel,  dat  si  doe  spraken, 
Die  hem  holpen  an  eenre  dinc,     . 

240  Dat  si  spraken  den  coninc 
Van  Almaenghen,  Aelbrechte, 
Ende  seiden  dat  hem,  (dat)  met  rechte 
Tgraefecap  ant  rike  waer  bestorven, 
Ende  sijt  also  hadden  verworven, 

245  Dat  hem  al  dat  lant  swoer  houde, 
Waert  dat  hi  nedercomen  woude, 
Te  minsten  tote  Nimaghen, 
Ende  dede  den  grave  voer  hem  daghen: 
Hi  ne  worde  so  coene  nemmer  dan, 

250  Dat  hi  ne  saghe  met  oghen  an: 
Si  souden  hem  comen  also  tide. 
Dat  hijs  te  rechte  mocht  wesen  blide. 
De  grave  sonde  dan  altehant 
Voer  hem  moeten  rumen  tlant; 

255  Quame  hi  in  Üant,  men  sonde  gemene 
Hem  opgheven,  groet  ende  clene. 
Beide  lant  ende  steden. 
Dat  sine  met  deser  behendicheden 

VS.  236.  C.  en  B.  mocht  si.  237.  C.  en  B.  staende.  239. 
C.  en  B.  belpen.  243.  G.  en  B.  was  verstorven.  245.  C.  en 
B.  al  tlant  hem  swoere  hnlde.  246.  G.  en  B.  wilde  (wille). 
247.  B.  Ten.  251.  C.  en  B.  also  stide.  252.  G.  en  B.  rechte 
worde  blide.  255.  G.  en  B.  sonde  gemene.  258.  G.  en  B. 
si  ment. 


Ts.  251.   tide,   d.   i.  tijdig.    De  iMing  Tan   C.  $Hdê  (stérk)  geeft. 
ook  een  goeden  lin. 

▼s.  255.   Ia  den  t^t  eta«t:   Moudêm, 

▼«.  258.  Yergeiyk  voor  het  gebruik  ?an  het  voegw.  dat  tb.  101  en  192. 

Webkem.  N*.  42.  10 
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Daertoe  brochten,  dat  hi  seide: 
260  Hi  Bouder  comen  op  dat  gheleide. 

Dat  si  hem  toe  hadden  gheseget. 

De  coninc  was  op  dit  oudweget, 

Dat  hi  denghenen  gheloven  woude, 

De  geen  goet  man  heten  aoude. 
265  Dat  waren,  de  met  haren  rade, 

Beide  met  helpen  ende  met  haren  dade, 

Den  edelen  Florense  deden  vaen 

Ende  jamerliken  verslaen , 

Ende  willen  met  dies  coxünx  macht 
270  Vort  verdriven  sine  gheslachte, 

Ende  in  vreemder  hant  al  bringben. 

Maer  God  en  wils  niet  ghehinghen: 

Hi  versaghet  bi  sijnre  ghenade. 

Al  wert  de  coninc  des  te  rade» 
275  De  raet  bleef  al  verloren , 

Als  gi  hier  na  wel  selt  horen. 
Die  coninc  sende  boden  ute 

VS.  259.  B.  brochten  daer  hi.  261.  C.  en  B.  hi  hem  toe 
had.  262.  C.  en  B.  was  in  dien  ontwegfaet  263.  C.  en  B. 
den  ghenen.  266.  B.  helpe  ende  met  dade.  268.  C.  en  B. 
jammerlike  ( jammerliken).  269.  C.  en  B.  des  conincs  machte. 
270.  G.  en  B.  s^n.  272.  C.  en  B.  God  wouds  (wonts)  niet 
276.  C.  en  B.  sult 


▼B.  262.  up  dit,  d.  i.  op  dese  wijie,  dermata.  ondwegêt,  d.  L 
ontweget,  tmi  den  weg  afgebnoht,  misleid. 

Tt.  263.    In  den  tektt  itaftt:  dê  ykenê, 

T8.  271.  Dui  achtte  MeÜB  Stoke,  dat  Holland  in  wtewtde  hand 
gekomen  ion  syn,  wanneer  het  onder  reohtstreekBch  bewind  Tan  den 
keiier  gekomen  ware. 

Tl.  273.   verëagket,  Terhoedde  het. 
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Met  brieven  ende  met  saluut 

In  HoUant  ende  in  Zelant  mede , 
280  Heimelike  in  elke  stede, 

Als  hem  sijn  raet  hadde  geleert. 

De  boetscap  wert  also  verkeert, 

So  wien  dat  hl  sende  brieve, 

Hadden  ten  grave  meerre  lieve, 
285  Dan  ten  coninc,  ende  voeren  te  kant 

Ende  gavese  den  grave  in  de  bant. 

Snde  dit  quam  also  vort, 

Dat  de  grave  hevet  ghehort, 

Dat  de  coninc  porren  sal 
290  Van  €k>elne ,  hevet  hijs  gheval , 

En  nedercomen  in  corten  daghen 

Tote  sinen  huae  te  Nymaghen. 

Ende  hi  hevet  den  grave  gegheven 

Gheleide,  ende  dat  bescreven 
295  Ende  enen  besceiden  dach  gheset, 

Dat  hire  mach  comen  dies  te  bet 

Binden  gheleide  vrilike. 

De  grave  pensede  desghelike, 

Dat  hi  s^n  gheleide  soude 
300  Voer  hem  bringhen.    Also  boude 

Bat  hi  vriende  ende  man, 

Die  hem  wilde  dienen  dan, 
lyn  si  arm  ofte  rike, 


V8*  278.  C.  en  B.  salnte.  283.  G.  en  6.  so  wien  hi.  286. 
C.  en  B.  gaven  se  den  graven.  290.  B.  heves  his.  296.  C. 
en  B.  comen  te  bet  300.  C.  en  B.  bnnghen  ende  also. 
301.  C.  en  B.  vrienden.     302.  G.  en  B.  wilden. 


▼s.  2S2.   weri  dUo  verkeert^  komt  loo  Terkeord  tareeht. 
Ts.  286.    In  dm  tekst  staat:  de  jpraiM. 

10* 
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Hi  wils  hem  danken  ewelike. 
305  Van  HoUant  de  edele  liede 

Quamen  daer  met  groten  diede; 

Portere  ende  ghemente  mede 

Van  al  den  lande  quamen  ter  stede, 

Al  daer  se  de  grave  onboet; 
310  Ende  hadde  een  heer  also  groot, 

Als  noyt  gheleet  was  uten  lande. 

Hi  voer  wech  alsonder  scande 

Sint  Laurens  avonds  te  Oorinchem. 

Als  hi  daer  quam,  doe  doehte  hem 
315  Dattie  Vresen  niet  goet  daer  waren, 

Ende  hietse  te  Woudrichem  varen. 

Sander  daechs  wel  bitide 

Ghinc  te  zeile  de  grave  blide, 

Ende  voer  bi  Nimeghen  an  Bonswerde, 
320  Ende  met  hem  an  sine  verde 

Al  sijn  here  op  enen  dach. 

Als  de  coninc  dat  ghesach, 

Datte  grave  quam  so  stare, 

Ne  hadde  hi  niet  om  dusent  mare 
325  Binnen  Nimaghen  ghebleven. 

De  hem  den  raet  hadde  ghegeven 

Wiste  h^js  doe  wel  clenen  danc. 

VF.  304.  C.  en  B.  souds.  805.  C.  en  B.  edel  liede. 
310.  G.  en  B.  hadden.  312.  C.  en  B.  Hi  voer.  313.  G. 
en  B.  avond.  814.  C.  en  B.  qnam  doehte.  316.  G.  en  B. 
Daer  met  hem  te  varen.  317.  G.  enB.  Des  ander  daghes. 
318.  G.  en  B.  Die  grave  blide.  320.  G.  en  B.  Ende.  327. 
G.  en  B.  doe  clenen.   B.  Wqste. 


Ts.  312.   In  den  eekst  staat:   Si  voer. 

Tl.  318.   In  den  lekat  ataat:   de  gret&e  wtu  hlide, 

▼a.  320.    In  den  tekat  ataat :    Ei  mei. 
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Hi  Bat  op  eer  iet  lanc 

Ende  yoer  op  Cranenborch ,  de  veste. 
330  Dat  dochte  den  grave  van  Cleve  tbeste, 

Dat  hi  daer  wel  seker  ware. 

Den  grave  van  Hollant  quam  de  mare, 

Eer  hi  qnam  daer  hi  logierde. 

Op  den  avont  men  visierde, 
335  Wat  men  best  hier  toe  dade. 

De  bisscop  van  Coelne  wert  te  rade, 

Dat  hi  den  grave  quam  te  spreken, 

Ende  p\jnde  hem ,  of  hi  ghebreken 

Die  sticken  mochte  ende  te  goede  bringen, 
340  Ende  ghinc  hem  bo  verre  onderminghen , 

Dat  men  makede  enen  vrede 

Ende  een  bestant  aldaer  ter  stede 

Tusschen  den  coninc  enten  grave. 

Doe  trac  weder  alhier  ave 
345  De  grave  tsinen  lande  neder, 

Entie  coninc  sonde  keren  weder. 

Onder  weghen  quam  hem  niemare, 

Dat  dat  Zeusche  here  ware 

De  Lecke  opwaert  ghevaren 
350  Met  hondert  scepe  teenre  scaren. 

Dat  was  op  onzer  vrouwen  dach 

VS.  330.  C.  en  B.  den  grave  van  Qeve  beste.  337.  B. 
Dat  hi.  338.  C.  en  B.  ghebreken.  339.  C.  en  B.  stacken. 
340.  C.  en  B.  ghinc  so.  342.  G.  en  B.  Ende  bestant.  347. 
C.  en  B.  weghe.     350.  G.  en  B.  scepen  tere. 


▼8.  330.   In  dfln  tekit  staat:   dê  gravt. 
T8.  337.   In  dan  takst  staat:    dö/ri, 

Ta.  338.    In    dan    takst   staat:    ghémrêken,    ghthfhê»    beteekent 
«l«i<<fi,  doen  êtakên. 
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Te  halver  oest,  als  men  mach 

Ghedinken  dat  het  achter  bleef, 

Als  ment  jaer  ons  heren  soreef 
*  355  Dusent  ende  drehondert  mede , 

Dat  ghemaect  was  dese  vrede. 

Up  den  derden  dach  daernaer 

Quamen  de  Zeelanders  openbaer, 

Als  ie  hoerde  ghewagen  das, 
360  Toten  coninc,  daer  hi  was. 

Het  es  ghevreet,  sprac  de  ooninc: 

Ghi  moghet  varen  op  de  dino 

Weder  thuus  uwer  veerde. 

De  coninc  sat  op  sinen  peerde 
365  Ende  reet  te  lande,  al  dat  hi  mochte. 

Ie  wane,  dat  hi  lettel  dochte 

Up  haer  pleit  meer  voert  an, 

Also  als  ie  ghemerken  can. 
Nu  hadde  de  grave  aldus  ghescreven 
370  An  sinen  sone,  de  was  bleven 

In  Middelborch,  in  sine  stede, 

Ende  an  Witten,  sinen  neve,  mede, 

De  was  bleven  in  Sirixe, 

Ende  acreef  aldus  an  de  twe : 
375  Eist  dat  onse  viande  tiden 

VS.  352.  C.  en  B.  half  oexte  (oeste).  853.  C.  en  B.  dattet 
bleef.  356.  C.  enB.  desen.  361.  C.  en  B.  ghevredet.  368. 
C.  en  B.  iet.  374.  C.  en  B.  an  dese  twee.  375.  G.  Ist. 
B.  Ist  —  tien  (:  rien). 


▼s.  353.  dat  het  achterbleef  ^  dat  de  toeleg  om  den  keizer  in  te 
halen  niet  gelukte. 

▼s.  362.   op  de  dinff,  d.  i.  bij  dexen  atand  der  laak. 

Ts  367  pUU,  hetxelfde  ala  pleeht  Yoortaan  gaf  de  keiier  er 
niet  veel  meer  om ,  of  zij  zijn  recht  Toorstonden. 
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üten  lande  ende  si  riden  • 

Sempelike  kaerre  sttate, 

So  saldi  se  met  ghemake  laten; 

Maer  varen  si  met  heercracht, 
380  So  trect  toe  met  alre  macht 

Ende  verboint  sonder  sparen 

Deghene  de  met  hem  varen: 

Dit  heten  wi  ende  biddens  mede 

Onsen  vreenden  in  elke  stede. 
385  Alse  hi  hem  dat  onboet, 

Si  vermaenden  clene  ende  groot, 

Ende  daden  sijn  ghebot  doe  wale. 

De  grave  voer  ten  selven  male 

Te  Dordrecht,  in  sine  poort. 
390  Alse  dat  volc  dat  heeft  ghehort, 

Dat  de  Zelanders  doe  sijn  leden, 

Achten  si  clene  doe  des  vreden, 

Ende  riepen  up  den  grave  doe: 

Edele  here,  varewi  toe! 

VS.  377.  C.  en  B.  straten.  380.  C.  en  B.  machte  (:  crachte). 
381.  G.  en  B.  verbomt  al  sonder.  882.  C.  en  B.  Alle  die 
ghene.  386.  C.  en  B.  vermaenden.  387.  G.  en  B.  ghebot  wale. 
389.  G.  en  B.  Dordrecht  doe  in.  390.  G.  en  B,  volc  hevet 
391.  G.  en  B.  leden.  393.  G.  en  R  op  den  (opten)  grave. 
394.  G.  en  B.  Edel  heren  varen. 


VB.  380.   In  dea  tekst  staat:  mei  altre  eraekt, 
VS.  381.   In  den  tekst  staat:    verhoni,     VerhonU    (rerbrandt)   de 
^keme,  d.  i.  1^  hnnne  beiittingen  in  de  asch;  Tgl.  vm.  1019  en  1020. 
VS.  386.   In  den  tekst  staat:  vermanden, 
VS.  391.    In    den    tekst  staat:    lededen.    De  sin  is:   voorbij  sijn 


Ts.  393.    In  den  t^kst  staat:   riepen  nmt  den  graiee, 
va.  394.   In  den  tekst  staat:  Keren, 
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•  895  Laet  ons  de  diepe  nu  belegghen 

Ende  hem  dat  keren  wedersegghen ! 
Laet  ons  wreken  onse  maghe, 
Dat  hem  rouwet  alle  daghe, 
Dat  si  comen  sijn  int  lant. 

400  De  grave  beriet  hem  altehant, 
Ende  ginc  hier  op  mecken, 
Ende  leide  volc  op  der  Lecken, 
Ende  op  de  Merwende  ander  liede, 
Up  davonture  oft  gesciede, 

405  Dat  si  tenen  watre  quamen , 
Dat  hem  sgraven  lude  benamen, 
Die  grave  lach  op  de  Merwede 
In  enen  scepe,  teenre  stede. 
Doe  quam  op  een  avond  spade 

410  Een  bode,  de  seide:  here,  wat  te  rade? 
U  ombiet  al  sonder  sparen 
Jan  van  Arkele,  dat  comen  ghevaren 
Uwe  viande  nevens  den  Wale. 
De  grave  verboerde  dese  tale 

415  Ende  vraghede:  comen  si  dese  side  uut? 
Ja!  here,  sprac  hi  overluut 
De  bode  doe:  Men  sachse  heden, 


VS.  395.  G.  en  B.  belegghen.  401.  C.  enB.  ghinc  doe  bier. 
403.  C.  en  B.  Marwede.  404.  C.  en  B.  Op  aventore.  405. 
C.  en  B.  water.  406.  C.  en  B.  lieden  (liede).  409.  C.  en  B. 
op  enen.  410.  C.  en  B.  wat  rade.  413.  C.  en  B.  lanx  den. 
416.  C.  en  B.  Ja  si  here  sprac  over. 


yt.  395.    In  den  tekst  staat:   bêli,gghen,   de  diepe  belegghen ^  d.  i. 
het  diep,  den  stroom  besetten. 
Ts.  403.    ander  Uede  te  weten»  dan  op  de  Lek. 
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Dat  si  Tiele  waren  leden, 
Laetter  dan  te  vespertijde. 

420  De  grave  sprac:  nu  wesewi  blide, 
Ende  sende  ter  veert  om  dat  heer, 
Dat  op  der  Lecken  lach  ter  were, 
Ende  in  Dordrecht  teinen  vrienden, 
De  hem  trouweliken  dienden. 

425  Si  quamen  al  op  de  wachte. 

De  Zelanders  sliepen  in  der  nachte 
Te  Boemel,  van  Dordrecht  vi  milen. 
De  grave  lachter  selver  wUen 
Op  den  watre  ende  al  sijn  here; 

430  Ende  hadde  hem  recht  gheeet  ter  were. 
Smargens  als  hem  slapens  luste, 
Doe  voer  elc  in  sine  raste. 
De  groote  scepe  bleven  daer. 
Op  de  noene  recht  daemaer 

435  Quam  een  bode,  ende  brochte  maer. 
Dat  dat  heer  leden  waer 
Werkendamme,  ende  waren  comen 
In  sinen  lande.    Te  haren  onvromen 
Sal  dat  sijn,  al  sonder  waen: 

440  Vaste  gaet  de  clocke  slaen! 

VS.  418.  G.  en  B.  si  tiele  waren.  420.  C.  en  B»  so  wesen  wi. 
421.  C.  en  B.  om  dat  here.  425.  C.  en  B.  alle.  429.  C. 
en  B.  water  ende  al.  431.  G.  en  B.  Smorgens.  433.  C.  en 
B.  grote  (groten)  soepen.  434.  B.  Optie  (en  zoo  gemeenlek) 
noene  recht  aldaer.  436.  B.  Dattet  here.  437.  B.  Werken- 
dam ende  ware.     438.  G.  en  B.  te  sinen. 


TB.  41S.  In  dn  tekst  itMl:   vtiê. 

Ts    421.    In  den  tekat  staat;  op  dai  heer. 

Ts.  429.   In  den  tekst  staat:   ende  eoL 

TS.  436,  437.   Werkendam  TOorbijgeTaren  was. 
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Sprac  de  grare  eonder  sparen: 

Laet  op  onse  viande  varen! 

Doe  wort  daer  een  groot  ghelut 

Het  trac  al  ter  weren  uit, 
445  Dat  daer  wa3,  dene  ende  groot. 

Menich  acip  ende  menich  boot 

Voeren  uter  porten  doe. 

Al  goet  volc  sette  toe 

Met  ghenende,  altegader, 
460  Alsof  si  hare  alre  vader 

Hadden  versleghen,  de  daer  qoamen. 

De  achterbleef ,  mocht  hem  scamen. 

De  wint  wayde  wel  te  maten. 

Daer  liepen  Inde  op  der  straten 
455  Ende  op  den  dike  herde  vele; 

Daer  mochte  men  horen  menigbe  kele 

Roepen:  nu  toel  hurre  voerel 

Dat  volc  wert  al  in  roere 

Ende  al  comen  op  de  vaert 
460  Doe  quam  een  bode  derwaert; 

Daer  seide  de  al  openbare, 

Dat  dat  heer  ghekeert  ware 

VS.  442.  C.  en  B.  Laet  ons  op.  448.  C.  en  B.  gbelnat. 
444.  C.  en  B.  ter  weren.  448.  G.  en  B.  Al  gbint  450.  C. 
en  B.  Recht  of  si  haer.  451.  G.  en  B.  Hadden  versleghen. 
452.  G.  en  B.  mocht  458.  C.  en  B.  maten.  457.  G.  en  B. 
toe  na  hoere  (hore).  461.  G.  enB.  Die  seide  daer  aL  462. 
G.  Dattet   B.  Dat  heer. 


Tl.  444.   In  den  tekst  stut:  ai  weder  %iU 

ft.  450,  451.   In  den  tekst  steet:  Ai  kaddê  vêfêU^kene* 

Ts.  453.   In  dm  tekst  steat:  mmtien, 

TS.  457.   kwrrê  voêre.   Zie  iv;  942. 

TS.  459.   eoMMp  d.  i.  jeeewen.     Wmri  eo«é»,  d.  i.  komt. 
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Ende  waar  leden  te  Wondrichem. 

Oec  seide  hi  ende  vermat  hem, 
465  Dat  si  te  Hensden  varen  souden 

Bnde  over  tlant  ganghen  wouden, 

So  si  eerst  mochten  hare  straten 

Ende  haer  scepe  te  Heusden  laten. 

Dus  ghevielt  alse  hi  sprac, 
470  Entie  grave  weder  trac 

Binnen  Dordrecht  ende  sine  liede. 

Hierbinnen  so  ghesciede, 

Dat  dat  heer  van  Zelant  quam 

Voer  Scoenhoven.    Ende  dat  vernam 
475  Her  Niclaes,  de  der  was  here, 

Ende  woudse  sterken  in  allen  kere. 

De  porters  de  vernamen  dat 

Ende  vielen  staphans  up  der  stat 

Ter  weren,  ende  lietse  niet  in  comen. 
480  Had  her  Niclase  moghen  vromen 

Dusent  mare  vi^  goude  root, 

Hi  ne  hadde  niet  in  deser  noot 

Moghen  spreken  vor  de  poort: 

VS,  463.  G.  en  B.  leden  Woaderichem.  465.  G.  en  B. 
wouden  (:  souden).  466.  G.  en  B.  over  lant  467.  B.  mochte. 
468.  G.  en  B.  hare.  469.  O.  en  B.  gfaevelt  als.  .  470. 
C.  en  B.  Die  grave  die  weder.  471.  G.  en  B.  Dordrecht 
sine  (sinen)  lieden.  473.  B.  Datte  (Dattet)  here.  477.  G. 
en  B.  poorters  benamen.  479.  G.  en  B.  lietens.  480.  G. 
Nydaese. 


r».  4S4.   9€rmmt  kem^   d.   i.   gitle.    Men    verselijke  het   Hoo^ 


▼■•  4S0.  In  den  tekst  elMit:  NMaet.  Hnjdec  Tonindert  kad  in 
kadt,  d.  i.  had  kêi^  wegem  bet  geirone  irebniik  bij  het  wer^. 
vrotmmtf  d.  i  hmêtn^  ter  beMshikkiiig  atMn. 


/ 

I. 
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Want  si  bleven  rechievoert 
485  Ligghende  voer  decn  castele, 

Ende  de  Zelanders  te  haren  dele 

Mosten  varen  hare  verde: 

Want  men  se  daer  ter  porte  werde. 
Dus  voeren  si  als  men  seget. 
490  De  grave  dede,  als  men  pleget. 

Doe  hijt  ghevreiste,  sette  hi  toe, 

Ende  sende  der  porten  helpen  doe. 

Een  deel  Vresen  sende  hi  daer, 

Of  der  porten  ware  te  swaer, 
495  Dat  hiere  niet  soude  sceiden  af. 

So  dat  her  Niclaes  opgaf 

Dat  hus,  behouden  lijf  ende  lede, 

Hi  entie  sine  mede. 

Men  ontfinghen  doe  opt  gone, 
500  Ende  Niclause  sinen  zone, 

Ende  alle,  de  met  hem  waren, 

Voerde  men  ghevangen  sonder  sparen 

V8.  485.  C.  611  B.  casteel  (:  deel).    487.  C.  vaerde  (:  waerde). 
B.  vaerden  (:  waerden).     491.  C.  en  B.  vereischte.     492. 

B.  helpe  toe.    495.  C.  en  B.  sire  niet  sceden  eoaden.    496. 

C.  en  B.  dat  her  Niclaes.    498.  C.  en  B.  hi  ende  die  (entie) 
sine.     500.  C.  en  B.  Niclaes. 


▼«.  484.   êi,  d.  i.  de  poorten  Tan  SchoonhoTen. 

Tl.  488.    In  den  tekst  staat:   ttfat  mên  se.-   wêrde  is  weerde, 

▼s.  491.  Sette  hi  toef  bepaalde  h\j  lUne  aandacht  op  de  saak, 
beQyerde  hy  riob. 

494,  495.  Dit  is  de  inhoud  Tan  's  GhraTen  boodschap:  als  het  den 
poorten  te  moeiiyk  mocht  vallen,  hy  zon  het  beleg  van  het  kasteel 
Tolbouden. 

▼s.  496.   In  deb  tekst  staat:  het  NuAoÊê, 

Ys.  498.   In  den  tekst  staat:   endê  nne. 

Ts.  499.   opt  yone,  d.  i.  hierop,  op  deie  Toorwaarde. 
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Te  Niwerbosch,  in  de  veste. 

Nu  dochte  den  grave  wesen  dbeste, 
505  Dat  hi  voer  metter  vaert 

Met  sinen  volke  te  Zelant  waert, 

Tote  sinen  neve  ende  sinen  zone. 

Doe  quam  hem  te  voren  tgone, 

Dat  Jan,  s^n  sone,  had  anghestreden 
510  Dat  huys  met  ghenendicheden 

Te  Middelborch,  dat  Bersdorp  hiet, 

Ende  hi  daerboven  niet  en  liet 

Enen  man  te  live  bliven, 

Hi  ne  deden  te  hant  ontliven, 
515  Ende  was  ghegaen  al  Walchren  doer. 

Hem  dorste  niemant  standen  vore: 

Al  dat  volc  gine  in  hant, 

Ende  was  ghetrect  in  Bevelant. 

Ende  dede  aldaer,  dat  hi  wonde, 
520  Ende  alstie  grave  varen  zoude 

Ende  recht  trecte  daerwaert, 

Quam  hem  boetscap  op  de  vaert, 

Hoe  de  viande  comen  waren 

Wel  vijf  hondert  teenre  scaren , 

VS.  503.  C.  en  B.  Ter.  504.  C.  en  B.  docht  C.  en  B.  tbeste. 
505.  C.  en  B.  veere.  509.  C.  enB.  s^n  soen.  511.  C.  en  B. 
Bi  Middelb.  dat  Baerstorp.  515.  C.  en  B.  ghegaen.  516. 
C.  en  B.  Hem  ne  dorste  niement  staen.  519.  C.  en  B.  dede 
daer  al  dat.  521.  C.  en  B.  recht  voer  darwaert.  522.  C. 
en  B.  an  die  vaert.     523.  C.  en  B.  Dattie  vianden  (viande). 


Tl.  512.  doêrhovem,  d.  i.  op  dat  hais. 

Ts.  515.  In  den  tekst  atwit:   ghedaem. 

TB.  5 IS.  Sndt  wu,  te  weten  's  GraTen  soou  Jan. 

T8.  521.  In  den  tekst  staat:   red  irecU. 
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526  Over  van  Berghen  an  den  Zoem. 

Hier  toe  nam  mijn  joncheer  goem, 

Sprac  de  bode  met  corter  tale, 

De  doe  was  te  Reimerswale, 

Ende  ginc  dertegen  openbaer, 
530  Ende  leedde  ene  scone  scare; 

Entie  andre  weken  voren. 

Teersten  dat  si  dat  verhoren , 

Alstie  gene,  de  hadden  vaer, 

Scieden  si  hem  harentaer. 
535  Theerscap  ginc  te  Biselinghe 

Dat  hem  ontsach  van  deeen  dinge ; 

Ekide  mosten  varen  uten  lande 

Met  cleenre  baet,  met  groter  scande. 
Die  grave  hevet  oec  verboert , 
540  Hoe  Zirixe,  sqn  lieve  poert, 

Niet  en  woude  stille  sitten. 

Si  waren  uut  met  Jonchere  Witten, 

De  wel  droeghen  overeen, 

Als  den  Zwemer  doe  wel  sceen 
545  Entie  binden  huse  waren. 

VS.  526.  C.  jODchere  goei.  580.  C.  en  B.  lede.  532.  C. 
en  B.  Teerste.  C.  en  B.  horen.  533.  C.  en  B.  Al  die  ghene 
badden.  538.  C.  en  B.  bate.  543.  C.  en  B.  Dies  wel  dro^hen. 
544.  C.  en  B.  Sweimer. 


Tt.  528.   Dê,  tö  weten,  's  Gim?en  loon  Jtau 

Tê,  536.    1%eer9eap,  d.  i.  de  Zeeuwtohe  Heeren. 

Ts.  543.  In  den  teket  stut:  ^roeykên  oMrera.  Witte  wm  het 
wel  eens  met  die  tan  Zieriksee,  geiyk  wel  bledk  etn  den  Ztoemer, 
een  huis  Tan  dien  nMun,  wel  te  Tentaan  aan  de  beaetting  op  dat 
huis.  Deae  toeh  trok  met  Jonker  Jan  uit  en  onderwierp  Soouwen 
aan  den  Graaf,  welk  land,  door  hen  fero?erd,  ijj  niet  Uoht  opgeven 
goaden  (548). 
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Si  traken  uut  met  haren  acaren 

Ende  dwonghen  doe  an  hem  al  Scouden. 

Dat  si  node  laten  souden, 

Sgraven  behoef,  heers  liefis  heren. 

550  Si  dedenttoe  met  groten  eren. 
De  grave  hadde  dit  al  vernomen 
Ende  is  voert  in  Zeelant  comen, 
Ende  woude  den  zone  varen  sien, 
Die  voert  voer  recht  mettien, 

555  Als  een  de  sparen  niet  en  woude. 
Hi  seide,  dat  hi  also  houde 
Woude  besien  dat  huys  van  Troyen, 
Wien  dats  oec  mochte  vemoyen. 
Hi  verstout  al  openbaer 

560  Dat  her  Florens  noch  der  waer, 
Ende  der  viande  een  groot  ghetal 
Waren  daer  bina  al. 
Alsi  vernamen,  dat  Jan  daer  quam, 
Worden  si  op  hem  selven  gram, 

565  Ende  seiden  si  ne  dorstens  beiden  niet: 
Het  es  een  duvel,  want  men  siet 
Dat  hi  ne  spaert  niet  en  twint, 

VS.  546.  C.  en  B.  traken  toe  met  hare.  547.  G.  en  B. 
al  an  hem.  549.  C.  en  B.  haers  (hers)  liefs.  550.  G.  en  B. 
deden  doe.  551.  C.  en  B.  grave  die  had.  561.  G.  enB. 
viaoden.  562.  G.  en  B.  binaer.  565.  G.  en  B.  Ende 
d<Msten  sqns  ontbeide.  566.  G.  en  B.  Si  seiden  dits  die 
dmrei  want  men  siet. 


TB.  550.   dedemiÉoêf  H.  i.  deden  kei  doe. 
TB.  560.   Florens  fan  BorseleQ. 

TS.  564.   wordem  ei  op  kemeelwem  gram.  d.  i.  kr^cea  lij  berouw 
(dftt  ly  den  etrijd  aangevangen  hadden).     €hram  bcteekent  bedroe/d. 
Tl.  566.   In  den  tekat  staat,  wat  mem  eieL 
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Wat  dat  hi  met  crachte  wint 

Of  jegens  hem  wil  setten ; 
570  Trouwen  hier  en  doet  geen  letten: 

Nu  laet  ons  te  scepe  gaen. 

Si  lieten  thuys  al  idel  staen, 

Doe  si  Janne  naken  saghen. 

Nu  so  moghedi  mi  vragen, 
576  Hoe  hi  dus  sere  was  tontsien. 

Ie  seg  u,  dat  hi  hadde  dien 

Bi  hem  te  rade,  de  dat  dorste 

Wel  raden,  dat  hi  sonder  vorste 

Rechte  over  dien,  de  met  hoverden 
580  Geerne  sinen  vader  weerden 

Uten  lande,  hadden  sijs  machte, 

Ende  hi  met  alle  sijnre  crachte 

Sinen  vrienden  stont  in  staden, 

Dit  liet  hi  hem  wel  gheraden, 
585  Ende  dede  oec  dat  met  ghenende: 

Want  hi  den  vader  soghedaen  kende. 

Dat  hijs  niet  en  hadde  ghedaen. 

Al  hadde  hi  sine  viande  ghevaen, 

Dat  hi  se  quite  hadde  ghelaten, 

VS.  568.  C.  en  B.  So  wat  hi.  569.  C.  wille.  570.  C.  en 
B.  doech.  575.  C.  en  B.  Hoe  Jan.  576.  C.  en  B.  segghe. 
580.  C.  en  B.  waerden.  581.  C.  en  B.  had  s^n  (sg)  die 
macht.  582.  C.  en  B.  al  sire  (.sgnre)  cracht.  588.  C.  stonde. 
B.  Sine  vriende  stonden.  585.  C.  en  B.  dat  oec.  588.  C. 
en  B.  ghevaen. 


▼s.  570.   Hier  is  uitstel  ongeraden. 

Ts.  579.   Eêekte^  d.  i.  reoht  uitoefende;  hij  pMte  parate  eieoutie  toe. 
▼s.  588.   In  den  tekst  stukt:  ^hêdaent  met  punt  boven  en  beneden 
de  d,  teu  teeken,  dat  de  letter  verkeerd  is. 
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590  Hadsi  hem  iet  willen  maten, 

Hoe  yalsch  dat  hi  se  te  voren  vant. 
Maer  Jan,  welken  hi  gheprant 
Daer  recht  hi  over  sonder  ghenaden, 
Ende  wonder  niet  meer  (of)  sijn  verladen, 

595  Met  haer  verradenesse ,  de  si  ^Ireven ; 
Ende  hebben  hem  enen  name  ghegeven, 
Niet  de  goede,  maer  de  quade, 
En  Meten:   Jan  sonder  ghenade. 
Al  is  ons  exemple  bleven 

600  Van  onsen  Here,  de  ons  ghegeven 
Hevet  exempel  van  ghenaden, 
Ende  van  oetmoeden,  ie  dorste  wel  raden, 
Dat  een  here  gherechtich  ware. 
Beide  stille  ende  openbare, 

605  Ende  rechte,  ende  wese  een  deel  wreet 
Denghenen,  diene  hebben  leet 
Ende  herde  gerne  souden  scaden. 
Mochten  si,  ende  quaemt  hem  in  staden. 
Ie  der  wel  seggen  openbare, 

610  Dat  een  lantshere  niet  en  ware 

V8.  590.  C.  en  B.  Had  hi  hem.  591.  C.  en  B.  valsch. 
598,  C.  en  B.  rechte.  594.  G.  en  B.  meer  of  s^n.  595. 
C.  en  B.  Mer.  596.  C.  en  B.  Ende  heb  hem.  599.  G.  en  B. 
exempel.  602.  G.  en  B.  dnrst.  605.  G.  en  B.  rechten  ende 
wesen.  608.  G.  en  B.  Met  rechte  mach  hi  hem  toren  beraden. 
609.  G.  en  B.  dart  weL     610.   B.  here  die  niet  en  ware. 


TB.  590.  kern  wufien,  sich  matigen,  lich  minder  tegenttreTend 
gedragen. 

Ts.  591.   In  den  tekst  staat:  oofeA. 

Ts.  594.  In  den  tekst  staat:  w$eer  over  tijm,  Br  of  verladen  sijn, 
er  orrrlast  Tan  hebben,  te  weten,  Tan  hen,  die  hem  Terrieden. 

TS.  G09.   der  of  ctor,  d.  i.  durf. 

WSRKSK.  N*.  42.  U 
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Gherecht  here,  de  niet  en  recht 

Orer  here  ende  over  knecht, 

Die  hem  altoes  setten  in  dien 

Dat  sine  niet  wilden  ontflien, 
615  Si  ne  wiUen  hare  wille  doen. 

Tronwen  sonde  dit  pennoen 

Nu  doen  enieh  predicare, 

Ie  wane  datter  ghene  en  ware, 

Hi  ne  sonde  mi  volghen  deeer  tale. 
620  Want  ie  wil  proeven  wale, 

Dat  elk  here  de  liede  berecht, 

Es  hi  here  ofte  knecht, 

Es  hi  hertoghe  ofte  grave, 

Es  hi  coninc.  de  der  ave 
625  Hebben  wil  dat  hi  begeert, 

Na  dien  dat  elc  is  weert, 

Hi  moet  eiken  te  rechte  houden, 

Sal  hi  bliven  onbescouden. 

Nu  ghevallet  wel  desen, 
630  Dat  hi  ontfarmich  wil  wesen; 

8ine  arme  lude  roepen  dan: 

Lieve  here,  dese  man 

V8.  611.  C.  en  B.  rechte  (:  knechte).  612.  C.  en  B.  heren 
als  oven  614.  C  en  B.  sine  yet  willen.  615.  C.  en  B.  haren. 
6 IK.  C.  en  B.  dat  gheen  ne.  619.  B.  Hi  sonde.  620.  C. 
en  B.  wille.  621.  C.  en  B.  lieden.  622.  G.  en  B.  £s  hi 
ridder.     625.  C.  en  B.  wiUe.     630.  B.  onfermich  wil. 


f«.  613.  hêm  aliaei  setiett  in  diên^  d.  i.  lich  er  «ItOM  toe  letten» 
het  opzet  hebben. 

▼f.  616.   dit  êermoên,  te  weten  orer  den  oodmoed  Tsn  Jetut. 

Tf.  619.    d.  i.  geen,  of  hy  lou  erenioo  ipreken,  als  ik  hier. 

TS.  627.  t0  reehtê  homden,  elk  aan  lyn  recht  helpen»  elk  a\jn 
recht  doen  kr\jgen.    Tgl.  ▼«.  643. 
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Neemt  ons  tonse,  doet  ons  recht! 
Hoe  mach  ie  gheproeven  echt, 

635  Hi  ne  moet  rechten  sonder  ghenade, 
Al  waert,  dat  mens  hem  niet  en  bade, 
Als  hi  sine  liede  hoert  daghen? 
Al  woude  hi  selve  dat  verdraghen, 
Dat  men  sloech  of  stake, 

640  Of  bi  sinen  baerde  trake , 

In  oetmoeden  om  onsen  here, 
Hi  ne  mochte  laten  neramermere, 
Hi  ne  moete  sine  lude  te  recht  houden, 
Sal  hijs  bliven  onbescouden. 

645  Dan  mach  niet  zijn  sonder  gher echte , 
Sijn  si  heren  ofte  knechte. 
Die  jeghen  den  here  altoes  hem  setten 
Ende  achtersteken  ende  letten, 
Dat  sijn  deghene,  van  wien  si  daghen, 

650  Beide  bi  nachte  ende  bi  daghe: 
Want  80  wie  sinen  here  ontsiet, 
Over  hem  so  ne  claghet  men  niet 
Mer  de  sinen  here  hout  vor  cleine , 

VS.  633.  6.  Nemt  ons  donse.  636.  B.  ghenaden  (:  baden). 
637.  C.  sine  lieden.  B.  sinen  Inden.  639.  C.  sloeghe.  B. 
sloeghe  ofte  staken  (:  traken).  641.  G.  enB.  oetmoede  van. 
643.  C.  en  B.  moet  s.  I.  te  rechte.  645.  C.  en  B.  gherecht 
(:  knecht).  647.  G.  en  B.  die  heren  hem  altoos  setten. 
650.  G.  en  B.  daghen.  652.  G.  so  claecht.  653.  G.  en  B. 
Maer  wie  s.  h.  h.  over  clene. 


Ts.  634,  635.    Hoe   kan   ik   dan   anders   oordeelen,   dan  dat   hg 
sonder  genade  recht  moet  doen. 

T8.  648.    achiertteken ,  tegenwerken,    letten,  in  den  weg  staan. 

▼8.  649.   si,   d.  i.   de  mensehen,   die  tot^  den  landsheer  om  recht 
roepen. 

11» 
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Dats  deghene,  dien  ie  mene, 
655  De  sinen  here  wederetaet. 

Dade  here  minen  raet, 

Hi  sonde  doen,  als  Ood  doet, 

Die  altoes  settet  sinen  moet 

Den  hoverdighen  te  wederstane. 
660  Want  de  hoverde  brinct  hem  ane, 

Dat  hi  hem  verheffen  moet; 

Ende  den  oetmoedighen  doet  hi  goet. 

Dat  hi  hem  ghevet  sine  graden, 

In  oetmoeden,  in  tribulacien. 
665  Dus  moet  een  gerechtich  wesen 

Den  armen,  ghelijc  den  riken  in  desen. 

Al  noeme  ie  de  arme,  ie  mene  deghone, 

De  altoes  sijn  ghewoene 

Te  doene  dat  haer  here  wille 
670  In  goede  altoes  lude  en  stille. 

Wil  hi  buten  weghe  iet, 

Dat  sommewile  oec  ghesciet  — 

Want  hi  es  een  mensche,  als  wi  sijn  — 

So  donct  mi  wesen  de  beste  fijn, 

VS.  655.  C.  en  B.  die  ie  mene.  656.  C.  en  B.  Dade  die  here. 
659.  C.  8taeu  (:  aen\  664.  G.  en  B.  oetmoede  in  tribulacie 
(:  gracie).  666.  C.  en  B.  Den  armen  den  riken.  667.  C. 
en  B.  die  goue.  671.  G.  en  B.  Wille.  672.  C.  en  B.  somwilo. 
673.   G.  menscb.    B.  alse.     674.  G.  en  B.  Si. 


VS.  660»  661.   hriuei  hêtn  ane  eni.,  brengt  hem  (den  booTaardi^) 
er  toe,  dtt  hg  sich  verheft. 
Ys.  662.   hi,  d.  i.  God. 
YB.  665.   0€n,  d.  i.  iemand. 
Y8.  667.    In  den  tekit  staat:   detf henen. 
Ts.  671.    hi,  d.  i.  de  heer. 
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675  Dat  hi  hem  dat  wedereta 

In  oetmoeden,  ende  ga 

Hem  8o  na,  dat  hi  can 

Met  redenen  hem  gheweren  dan. 

Dat  is  dat  ie  niet  en  weet, 
680  Een  here  en  moet,  wien  lief  of  leet, 

Rechten,  sal  hi  ghepriset  wesen, 

Of  hi  verliest  al  in  desen 

Lanterve  ende  liede. 

Al  ghevielt  oec,  dat  ghesciede, 
685  Dat  hijt  behout  bi  die  quade, 

Dat  es  hem  te  mere  scade: 

Hi  moet  altoes  bedwongen  sijn: 

Dat  nemet  gheme  quaden  fijn. 
Dus  pensede  de  jonghe  man 
690  Ende  vinc  de  saken  scerper  an , 

Ende  dede  dat  men  hem  riet, 

Dat  ne  woude  hi  laten  niet. 

Hi  voer  voert  in  den  lande. 

Tgemene  volc  boet  de  bande 
695  Die  den  vianden  behoerden  toe. 

v^.  676.  C.  en  B.  oeUnoede.  677.  G.  en  B.  dat  hi  ne  can. 
678.  C.  en  B.  reden.  679.  G.  en  B.  Dus  ist  680.  B.  here 
moet.  683.  G.  en  B.  ende  die  liede.  686.  G.  die  mere. 
B.  die  merer.  688.  G.  neemt.  B.  nemt  690.  G.  eu  B. 
te  scarp.  692.  G.  en  B.  Ende  dat.  695.  G.  en  B.  hoerden 
(horden)  toe. 


Ts.  675.   hi  hem,  de  benadeelde  den  heer. 

▼a.  679,  680.    ik  weet  niet  andera  of  een  heer  moet  ena. 

▼a.  687.  Ten  slotte  wordt  de  landsheer  wel  genoodaaakt  om  recht 
^e  doen. 

T8.  694,  695.  De  onderhoorigeu  van  de  yganden  gaven  aich  aan 
Jonker  Jan  oyer. 
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Jonchere  Jan  ontfincse  doe, 

Ende  dede  de  borch  wel  besetten. 

Doe  ne  woude  hi  daer  uiet  langer  letten, 

Ende  keerde  weder  uten  lande. 
700  Dat  mochte  hi  doen  al  sonder  scande, 

Ende  voer  tArnemuden  waert. 

De  grave  qtiam  an  die  vaert 

An  den  zoene,  ende  keerde 

Met  hem  ende  dankeden,  ende  eerde 
705  Sinen  lieden  alghemene, 

Arm  ende  rijc,  groot  ende  clene, 

Ende  gaf  hem  oerlof  thuys  te  -varen ; 

De  dat  deden  sonder  sparen. 

Ende  hi  bleef  ligghende  vort 
710  Te  Middelborch,  in  de  port, 

Ene  wile  ende  sijn  sone. 

Doe  quam  hem  te  voren  tgone, 

Dat  hi  in  Henegouwen  varen  soude. 

Hi  voer  wech  ende  also  houde 
716  Bleef  joncheer  Jan  in  Zeelant 

Om  te  berechten  svader  lant. 

Dit  gheduerde,  als  ie  vernam, 

Tote  de  vader  wederquam. 

VS.  697.  C.  burch.  B.  boerch.  698.  C.  en  B.  Doe  woadi. 
699.  C.  en  B.  Hi  keerde.  704.  C.  en  B.  dancten.  705.  C. 
en  B.  Sine  lieden  (Inden).  706.  C.  Rike  ende  arme.  B.  Rüc 
ende  aerme.  De  verzen  711  en  712  in  omgekeerde  orde  in  B. 
711.  G.  Een.  713.  B.  souden  (:  houden).  716.  0.  en  B. 
tsvaders. 


TB.  697.   de  borch,    het  huis  Tan  Xrojen,   t\e  t8.  557.    Dit  hui« 
WM  door  de  tegenpartij  rerlaten,  lie  tb.  572. 
TB.  702,  703.   De  graaf  oatmoette  zijnen  zoon  op  weg. 
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Doe  voer  her  Jan  te  Henegouwen  waert. 
720  Aldus  deelden  Bi  de  vaert: 

Want  elc  lant  moet  hebben  here, 

Sallet  bliven  in  sijn  ere. 

In  Zeelant  bleef  de  grave  doe 

Ende  sine  vianden  setten  toe, 
725  Ende  gaderden  dat  si  gaderen  mochten. 

Hoert  wes  si  hem  bedochten: 

Si  wouden  zoeken  Suutbevelant, 

Dat  hem  so  wel  ginc  in  hant: 

Wat  si  bewesten  Yerseke  vonden 
730  Sloech  an  hem  ten  zelven  stonden. 
Ter  Goes  was  een  begijn 

Van  enen  huse,  daer  doe  in 

Bouden  was,  Kerninx  sone, 

De  hem  pijnde  te  houden  tgone 
735  Metten  knapen,  de  met  hem  waren, 

Jegen  de  verdrevene  scaren. 

Si  quamen  nachts  bi  der  mane 

vs«  719.  G.  en  B.  voer  Jan.  72ö.  C.  en  B.  dat  si  mochte 
(mochten).  726.  G.  en  B.  wies.  728.  G.  en  B.  in  die  hant. 
729.  B.  Dat  si  beweste  y^erseke.  730.  G.  en  B.  Sloeghen. 
731.  G.  en  B.  Ter  Goes  w.  e.  beghin.  733.  G.  en  B.  Boud^jn. 
736.  G.  en  B.  die  verdreven.     737.  B.  manen. 


▼B.  720.  deelden  si  de  vaert  ^  legden  elk  een  deel  Tan  den  weg  af. 
Orerdnchtige  spnekwijze  Toor:  deelden  zij  de  r^eeringstaak. 

T8.  724.   eetien  toe,  Zie  ts.  491. 

TB.  727.   eoeken,  sie  I.  33. 

T8.  729.   In  den  tekst  aUat:    f^ani  fi. 

▼a.  730.    Sloeek  an  kern,  koos  hunne  partij. 

▼a.  731.  In  den  tekst  ataat:  Ter  Goede.  De  ain  is:  te  Goes  begon, 
in  Zuid-BeToland ,  de  Tijandelijkbeid  en  wel  tegen  een  kasteel,  waar 
Boaden  aich  op  bevond. 
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In  den  lande,  ende  streden  ane 

Thuys,  der  Bouden  inne  was. 
740  Den  grave  quam  de  mare  das 

Te  Sirixe,  in  de  poort. 

Alse  hi  dit  hevet  ghehoort, 

Sende  hi  tallen  porten  uut 

Brieve,  ende  onboot  saluut, 
745  Ende  bat  manne  ende  vrienden, 

Dat  si  teser  noet  hem  dienden. 

Hi  souds  hem  danken  al  sijn  leven. 

Die  lieden  wouden  niet  begheven, 

Ende  quamen  al  ghemene 
750  Tote  hem  ghewapent,  groot  ende  clene. 

Te  Kaets  voer  de  grave  doe, 

Ende  sinen  vianden  setten  toe; 

In  den  lande  dat  si  waren, 

Ende  deelden  hem  in  tween  scaren: 
755  Die  eene  streek  oest,  dander  west. 

Om  tfolc  dus  te  dwinghen  best. 

Ende  dat  heerscap  van  Remerswale 

Gaderden  ten  selven  male 

VS.  739.  C.  en  B.  Bouden.  744.  C.  en  B.  Sine  brieve. 
745.  C.  en  6.  mannen.  746.  C.  en  B.  tot  deser  noot.  748. 
C.  en  B.  lieden  (lade)  wondent.  751.  C.  en  B.  Cats.  752. 
G.  en  B.  sine  viande  (vianden).  753.  G.  en  B.  daer  si  in 
waren.  754.  G.  en  6.  twee.  755.  G.  streec  B.  Deen  street 
oest  ende. 


T8.  739.  In  den  tekst  staat:   der  boven  inne  wtu» 

▼s.  743.  d.  i.  goud  hij  brieren  uit  naar  alle  steden. 

Ts.  752.  setten  toe,  sie  ys.  724. 

TB.  753.  Zij  waren  meester  in  het  land.     DtU  ia  pleonastiach 

TS.  755.  In  den  tekst  staat:  etreech. 
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Also  tonsettene  Boudine, 
760  Of  wilder  om  .doghen  pine. 

Doe  quam  hem  boetBcap  harde  sciere: 

Bi  (rode  de  viande  comen  hiere, 

Edele  Keren,  siet  voer  u  nu  ; 

Sgraven  viande  comen  tot  u. 
765  WiUecome!  spraken  si  te  hant; 

Hier  es  so  menich  coene  seriant; 

Jeghen  hem  sullewi  gaen 

Ende  yromeliken  wederstaen, 

Dat  hem  rouwen  sal  de  vaert. 
770  Doe  ghingen  si  onghespaert, 

Ende  wapenden  hem  ten  zelven  male, 

Ende  streken  voer  Remmerswale 

Rechte  voert  te  Vornoudee; 

Dandre  quame  bi  Duvene. 
775  Si  scaerden  hem  selven  voren 

Up  den  dijc,  als  wi  horen, 

Ende  haer  vrient  an  hem  vaste. 

Van  Poertvliet  de  goede  gaste 

Waren  binnen  dike  ghescaert, 
780  De  mede  waren  an  de  vaert; 

VS.  759.  C.  en  B.  Also  tontsetten.     760.  C.  en  B.  willer. 
761.  C.  en  B.   Doe  (Doen)  quam  die  boetscap.     763.  C.  en 

B.  Edel  heren  siet  voor  n.  .766.  B.  coen.  768.  C.  en  B. 
vromelike  (vromeliijc).  770.  C.  en  B.  si  toe  ong.  773.  C. 
Yemoads  ee.  B.  te  noads  ee.    774.  C.  en  B.  danen  ee.    776. 

C.  en  B.  Opten  dyc.    B.  als  w^t     779.  C.  en  B.  binden. 


Ts.  760.    Of,  d.  i.  zoo  zij  er  niet  in  slaagden  Boadijn  te  ontietten. 

▼8.  776.   In  den  tekat  utaat:    Up  d—  iift, 

T8.  777.    an  kem  oatla,  dicht  bij  hen  aangealoten. 
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Ende  buten  dike  an  dander  side 

De  van  der  Tollen:  dies  si  blide 

Seder  waren,  alst  wel  sceen* 

Van  hem  allen  waBser  gheen, 
785  Hi  ne  woude  sterven,  eer  hi  vlo. 

Dus  worden  si  te  rade  doe, 

Doe  si  ghingen  op  de  Lode, 

Daer  so  wouden  (si)  soeiden  node, 

Ende  daer  nemen  de  avonture, 
790  De  hem  God  gave.    Op  die  ure 

Quam  dandre  toeghegaen. 

Daer  vielen  si  te  zamen  saen 

Ende  vochten  der  wel  scerpeliken. 

Dene  pertie  moste  wiken; 
795  Sgraven  pertie  had  zulc  gheval, 

Dat  si  dandre  verwonnen  al, 

Ende  sloegher  ende  vingher  vele 
*     Aldaer  ter  Lode  in  den  nijtepele. 

Den  grave  quam  hier  of  niemare , 
800  Dat  aldaer  ghevochten  ware, 

Ende  sine  vriende  behilden  tfelt 

VS.  781.  C.  en  B.  an  dander.     782.  C.  Tolen  waren  blide. 
B.  Tollen  waren  blide.     783.  C.  en  B.  Daer  waren.     785. 

B.   Hi   woude.     786.   G.   warden.     787.   C.  en  B.   Dat  si 

* 

ginghen  tot  op.  788.  C.  en  B.  wouden  si  sceden.  790. 
B.  gaf.  791.  B.  Quamen.  793.  C.  en  B.  daer  wel  star- 
keuken.  799.  C.  en  B.  hier  nyemare.  800.  B.  Dat  algader. 
801.  C.  en  B.  sine  (.sinen)  vrienden. 


▼0.  781.   In  den  tekst  staat:  dikê  an  de  sidê. 

Ts.  787.  de  Lode.  Hier  teekent  Haydecoper  san :  waarTau  Lodike^ 
of  Loodijk,  xekei'iyk  tijnen  naam  gal  geleend  hebben»  al  mede  Ter- 
dronken. 

TS.  792.    vielen  ei  te  eamen,  vielen  sij  elkander  aan. 
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Ende  dandre  verdreven  met  ghewelt. 

Des  de  grave  dancte  Gode, 

Ende  dankes  oec  den  zelven  bode, 
805  Die  de  boetscap  hadde  ghebrocht. 

Doe  wert  de  grave  also  bedocht, 

Dat  hi  des  ander  daghes  woi^^e 

Daer  varen.    Also  honde 

Pensde  Bouden,  mocht  hi  ontgaen: 
810  Want  men  dede  hem  verstaen, 

Dat  sijn  broeder  hadde  verloren, 

Ende  ontsach  hem  mere  toren, 

Ende.quam  te  Caets.    Doe  hi  vernam, 

Dat  was  verwonnen,  wort  hi  gram, 
815  Dat  hi  danen  was  ont&ren. 

Dit  was  in  ons  heren  jaren, 

Als  te  voren  bescreven  es. 

Op  den  jaersdach ,  sijt  ghewes. 
Des  ander  daechs  aldaer  naer 
820  Voer  de  grave,  weet  ie  vorwaer. 

Met  sinen  Inden  te  Reimerswale, 

Ende  sonde  ten  selven  male 

VS.  802.  C.  en  B.  Ende  dander  verdreven.  804.  C.  en  B. 
danctes  oec  den  (ten).  806.  C.  en  B.  Daer  wert.  808.  B. 
varen  ende  also.  817.  B.  Als  voren.  818.  C.  en  B.  Opten 
j.  d.  syt  vsyts  .  820.  C.  en  B.  Voer  d.  gr.  weet  voerwaer. 
822.  C.  woude.    B.  wouden. 


Ts.  802.    In  den  tekat  staat:   Dandre  verdreveme. 

VB,  811.  êij»  broeder,  "De  Hollander  ran  Reimenwale  (Hnydec.) 
sie  boTen  ts.  52. 

Ts.  814.    Dat  was  verwonnen,  dat  er  eene  orerwinning  behaald  was. 

Ts.  815.   Dat  hij  het  hnis  had  yerlaten. 

▼8.  820.  In  den  tekst  staat :  Woer,  gelijk  in  dit  HS.  meer  w  Toor 
9  gefonden  wordt,  als  waei  voor  v€ut. 
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Sine  viande  sien  onder  dogen, 

Ende  woude  niet  gbedoghen , 
825  Dat  sine  viande  bleven  int  lant 

Hi  voer  daer,  ende  al  te  hant 

Quani  hem  daer  de  boetscap, 

Dat  si  hadden  gherumet  tscap. 

Met  rouwen  ende  met  groten  scanden 
830  Waren  si  gbevaren  uten  lande. 

Des  de  grave  was  wel  bilde, 

Ende  alle  de  van  sijnre  side 

Danctens  groetlike  onsen  Here. 

Entie  grave  pijnde  hem  sere 
835  Te  dankene  groetlike  sinen  lieden, 

De  hem  holpen  ende  rieden. 

Wat  mach  ie  hier  of  seggen  mee? 

Men  voerde  de  ghevangen  tSirixe, 

Daer  si  laghen  ene  stonde. 
840  Doe  men  dat  toebringheu  conde, 

Voerde  men  se,  wit  vorwaer, 

VS.  827.  C.  en  B.  daer  boetscap.  828.  C.  en  B.  tscap. 
829  en  830  in  omgekeerde  orde  in  C.  en  B.  829.  C.  en  B. 
groter  scande.  830.  C.  en  B.  Ende  waren  gbevaren.  833. 
Danctes  (Danctens)  Gode  onsen  h.  835.  C.  en  B.  dancken 
goetlike  sine  (sinen).  836.  G.  en  B.  hulpen.  837.  C.  en  B. 
segghen  hier  of  mee.  838.  C.  en  B.  te  Zericzee  (tZierixzee). 
841.  G.  enB.  weet 


ys.  S2S.  In  den  tekst  staat :  9cap.  Dit  woord  moet  hier  hêi  land , 
Kei  veld  beteekeneu.  Uit  woorden  als  gtaafeohof  mag  meu  erenwel 
niet  afleiden,  dat  eokap  xoo  Teel  als  ItMd  beteekent. 

▼s.  837.    In  den  tekst  staat:  eeggen  meer. 

VS.  838.  In  den  tekst  staat:   Sirixe. 

VS.  840.   ftii.    Gebied,    wijs  van  weten. 
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In  Henegouwen  al  demaer, 

Doer  Vlaendre,  als  ik  hebbe  verstaen: 

Want  het  was  also  vergaen, 
845  Dat  her  Gye  van  Vlaendrenlant 

Was  ghegaen  in  sconinx  hant 

Ghevanghen,  alset  wel  sceen. 

Hen  was  man  doe  engeen 

In  al  Vlaendren,  diet  hem  weerde. 
850  Dus  wast,  dat  hem  niement  deerde. 

De  grave  hadde  sijn  lant  beset 

Ende  hopede  te  rusten  bet, 

Dan  hi  daer  te  voren  dede. 

Hi  ende  alle  de  sine  mede 
855  Waren  te  rusten  meer  dan  te  voren. 

Doet  somer  was,  moghedi  horen. 

Beval  hi  sinen  broeder  tlant, 

Ende  voer  in  Henegouwen  te  hant. 

Willem  sijn  sone  bleef  metten  ome, 
860  De  sijns  nam  goeden  gome. 

In  Middelborch  was  her  Gye 

Van  Henegouwen,  gheloves  mie, 

Doe  men  seide  al  openbare, 

Dattie  bisscop  Willem  ware 
865  Comen  met  enen  groten  here, 

VS.  842.  C.  en  B.  aldaer.  843.  G.  en  B.  heb.  846.  G. 
in  tsconinx.  B.  int  coninz.  847.  G.  en  B.  als  hem  wel. 
848.  G.  Henne.  849.  G.  en  B.  waerde  (:  daerde).  850. 
B.  waest.  852.  B.  hoepte.  853.  B.  hi  te  voren.  854.  G. 
al  die.  858.  G.  en  B.  voer.  859.  G.  en  B.  oem  (:  goem). 
8G2.  G.  ghelovets. 


▼8.  842.    alder,  d.  i.  aldaar. 

Ts.  858,    In  deu  tekst  staat:    voerde. 
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Ende  waende  winnen  sonder  were 

De  lande  van  Aemstelle  ende  van  Woerden, 

De  heren  Gyen  toebehoerden , 

En  Hollant  waende  hi  dorvaren 

870  Ende  verherent  met  sinen  scaren: 
Want  hi  yor  waer  hadde  vernomen , 
Dattie  grave  niet  en  mochte  comen 
Uten  lande  ter  selver  stonden, 
Ende  dat  her  6ye  oec  niet  en  conde 

875  Uut  Zeelant  comen  also  sciere. 
EQ  voer  toe  al  sonder  viere, 
Den  enen  dach  den  anderen  na, 
EndiB  bemde,  als  ie  versta, 
Sgraven  vriende  omtrent  de  stat. 

880  Dat  dede  hi  omdat 

Dat  hi  se  an  hem  dwinghen  woude. 
Men  vreischet  in  Hollant    Also  houde 
Voer  de  meente  uut  eiker  stede, 
Porters  ende  lantvolc  mede, 

885  Beide  edel  ende  ghemene  diede. 
Daer  mochte  men  ghewillighe  liede 
Toe  sien  gaen  met  herten  groot, 
Alse  de  niet  gaven  om  de  doot. 
De  blode  waren  ende  versaghet, 

VS.  866.  C.  en  B.  waende.  867.  G.  en  B.  Tlant.  870. 
C.  en  B.  8\)nre.  872.  C.  en  B.  niet  mochte.  873.  C.  en  B. 
In  den  1.  t.  8.  stonde.  878.  C.  barnde.  B.  alse  iet.  879. 
C.  en  B.  omtrent  880.  C.  en  B.  hi  want  omme  (om)  dat 
881.  B.  sonde.  884.  C.  en  B.  Üantvolc  886.  C.  en  B. 
willighe.     887.   C.  en  B.  Doe  hen  met 


Ts.  876.   êonder  viere,   eonder  werkeloos  t«  bl\JTen,  sonder  toeren. 
T8.  879.    In  den  tekst  staat:   omienU 


^  Zevende  Boek.  175 

890  Si  vloen  of  men  se  hadde  ghejaget , 

Eer  si  yement  sagen  comen. 

Daer  mochte  men  doe  den  vromen 

Sien  bejaghen  prijs  ende  ere: 

Want  si  weerden  hem  so  sere, 
895  Daer  men  se  aenstreet  met  nide. 

Ende  si  ne  hadden  an  haer  side 

Niet  enen  man  teghen  zesse: 

Dat  was  ene  sware  lesse , 

Des  ie  herde  seker  ben. 
900  De  bisscop  hi  quam  op  hem 

Tors  ente  voet  met  menighen  man, 

Ghelijc  of  hi  uut  enen  dan 

Waren  comen  onversien, 

Ende  reden  hem  ane  doe  mettien, 
905  Ende  beringheden  se  an  beden  siden: 

Doe  mosten  si  vrieselike  striden. 
Als  de  Hollanders  dat  versien, 

Dat  si  niet  en  moghen  ontflien, 

Al  hadden  si  der  vlucht  begeert  — 
910  Het  es  an  elke  side  gheweert,  — 

Mosten  si  hem  weren  doer  de  noot, 

v8.  8ii0.  C.  en  B.  Die  vloen.  894.  B.  waerden.  896. 
C.  en  B.  hadden  an  haer.  898.  C.  een  sware.  B.  een 
swaer  lesse.  899.  C.  en  B.  bem.  900.  C.  en  B.  bisscop 
Willem  quam.  902.  C.  en  B.  GheUJc  of  si  nnt  eenen  dan. 
905.  C.  bede.  C.  en  B.  beringhedense  (beringhedese).  906. 
C.  en  B.  mosten  (moesten)  si  vreselyc  909.  B.  daer.  910. 
C.  en  B.  Hen  es  a.  e.  s.  ghewaert  (:  begaert).  911.  C. 
mostsi.    B.  moesten. 


T9.  902.   In  den  tekst  staat:   nut  enen  domme,   />a»,  zie  III,  930. 
TB.  905.   In  den  tekst  staat:   brin^hen  se:  heriitgen  is  omsingelen. 
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Of  si  mosten  bliven  doot. 

Doe  ghinghen  si  hem  weren  strange, 

Ende  vochten  also  langhe, 
915  Beide  met  staven  ende  met  swerden, 

Daer  hem  de  Hollanders  mede  werden, 

Dat  si  verloren  van  haren  lieden 

Een  deel,  eer  dat  si  verscieden. 

Wie  so  quam  onder  de  stave, 
920  De  moste  emmer  vallen  ave. 

Si  weerden  hem,  het  moste  wesen. 

Doe  ghevielt  also  in  desen, 

Dattie  bisscop  wert  gheraket 

Ant  hoeft,  ende  so  mesmaket, 
925  Dat  hi  vallen  moeste  op  derde, 

Wast  lief  wast  leet,  van  sinen  peerde, 

•En  bleef  daer  doot  in  corter  ure. 

Dus  ghevel  sine  avonture. 

Doe  hadden  dandre  slives  vrucht, 
930  Ende  pensden  om  de  vlucht. 

Beide  tors  ente  voete. 

Daer  hadde  lettel  yement  moete, 

Dat  hi  des  anders  beiden  woude. 

VS.  916.  C.  en  B.  Daer  hem;  C.  waerden  (:  swaerden). 
918.  C.  en  B.  eer  si  (sjj).  920.  C.  en  B.  moster  (moester). 
925.  C.  aerde.  B.  ter  arden  (:  paerde).  926.  C.  en  B. 
Wast  (Waest)  lief  of  leet.  928.  C.  en  B.  gheviel  syn.  929. 
G.  en  B.  hadde  dander  tlyfs  (tsl^fe).  930.  B.  peinsde.  931. 
B.  Bei  ten  ors  ende  te.  952.  B.  Dat  hadde  luttel.  933. 
B.  des  ander. 


▼8.  916.    In  den  tekst  staat:  dat  hsm. 

Tê,  929.   sliMi  vrucht,  ?ree«  vaii  het  leveu  te  verliesen. 

▼0.  932.   moête,  gelegene  tijd.     Hoogd.  Müêse, 
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De  Hollanders  ginghen  also  houde 
935  Sechtevoeit  tote  in  de  stat. 

Dat  deden  si  omme  dat 

Dat  si  vasten ,  ende  wouden  eten , 

Ende  een  deel  haers  leets  vergheten. 

De  borghers  deden  hem  yele  eren. 
940  Dit  gheviel  int  jaer  ons  heren 

Mccc.  ende  ene  mede. 

Buten  Utrecht,  teenre  stede, 

Die  men  heet  de  hooge  Woert, 

Dattie  bisscop  dus  was  ghevoert; 
945  Ende  was  op  sente  Meertijnsdach 

In  den  zomer,  als  hi  ghelach. 

Hadde  hi  de  stat  te  vriende  ghehouden, 

De  hi  verwrocht  bi  sinen  soouden, 

Ende  tgrae&cap  onghemoeyt  ghelaten, 
950  Hi  hadde  wel  tsinen  baten 

Sijn  lijf  behouden ,  ende  sijn  lant 

Wel  ghehadt  tot  sinre  hant. 

Des  en  noeghede  (hem)  niet: 

Daer  om  eist  aldus  ghesciet. 
956      Te  Siryxe  quam  de  niemare, 

Dat  aldaer  ghevochten  ware 

Entie  bisscop  waer  bliyen  doet. 

VS.  935.  G.  enB.  tot  an.  939.  C.  veeL  941.  C.  en  B. 
ende  een  oec  mede.  942.  C.  en  B.  totti  (tot)  een  stede. 
943.  C.  hiet.  B.  heit.  944.  C.  en  B.  Dat  hi  al  dos  was. 
947.  B.  vrienden.  948.  C,  en  B.  verwrochte.  950.  C.  en  B. 
te  Sire.  951.  B.  ghehonden.  952.  C.  ghehat  953.  C.  en 
B.  Des  hem  ghenoechde  emmer  niet.     954.  C.  ist   B.  eest 


TB.  944.   Amê  was  gkêvoert^   daartoe  gebracht,   namelijk  tot  lolk 
een  uiteinde. 

Webkkn.  N».  42.  12 
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Her  Oyt  iUiphsi»  ooboet 

9eO  Vso  Midderbori^  wat  ht  g^iehoeit 

HcTCfiy  6iMfe  €s  To^ri  gliefwra 

Om  de  lande  ie  renraren 

Ende  om  in  Tieden  Ie  setlcB  tknt 

Ie  waen  men  nojrt  leeende  Tant 
966  Ende  niewer  oee  giieicieTen  riet. 

Dat  een  ann  {^lemene  dki 

Solke  daet  je  ghedede, 

Ala  daer  gheriel  ter  selver  slede, 

Sonder  here  ende  aonder  boTet 
970  Hoe  mocht  mens  hebben  ghelovet. 

Eert  gheedede  ende  ment  aach? 

Ie  aeg  n,  dat  mer  of  mach 

Spreken  over  dnaent  jaer 

Van  der  tnmwen  al  hiernaar, 
976  De  n  togfaeden  haren  here. 

Bi  Oode  het  ea  te  jMisene  mere, 

Dat  een  man  doet  aine  trouwe 

Sinen  here  of  agnre  vrouwen 

Bi  vrien  wille ,  aijt  seker  dea, 
980  Daer  hi  aelTe  niet  en  es, 

Dan  tayure  jeg^nwordiehede, 

Ende  oee  bi  ghebode  mede. 

VS*  968*  C.  en  B.  stappans  omboet  (ontboot).  960.  C.  en 
B.  wat  hi.  962.  C.  en  B.  landen.  964.  C.  en  B.  lesen  vant 
965.  C.  en  B.  Ende  men  oee  n^e.  966.  C.  en  B.  arme. 
968.  C.  en  B.  ghevel.  974.  G.  en  B.  al  bier  naer.  976. 
B.  prisen.    978.  B.  vrouwe. 


▼1.  960.   In  den  tekft  ttMt;  wai  gi  ghekoerU 

Yf.  964.   lêÊêudêf  d.  i  te  leien. 

Tl.  974.   In  den  teket  ftaat:  aU  kier  noêt. 
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Si  liepen  toe  al  onghebeden, 

Ende  begherden  gheens  vreden, 
985  Ende  vocfaten  bi  haers  selves  sinne 

Om  haera  beren  gberechte  minne, 

De  uien  lande  was  berde  verre. 

Hier  omme  worden  si  dus  erre, 

Dat  si  liepen  al  te  stride. 
990  Oec  mocbte  men  sien  ten  selven  tide 

De  blode  ylien  baerre  veerde, 

Bede  te  voet  ende  te  peerde. 

De  scamele  treckeden  recbtevoert. 

Men  beeft  dicke  wel  gbeboert: 
995  Een  scamel  man  sonde  node  vUen, 

Daer  ment  boren  mocbt  ende  sien: 

Hi  soude  wanen  overwaer, 

Dat  ment  bem  al  openbare 

Mocbte  verwiten,  alst  also  quame, 
1000  Daer  bijs  bebben  mocbte  scame. 

De  onscamele  en  acbtens  niet, 

Wat  men  boert  of  wat  men  siet 

VS.  987.  G.  en  B.  verre.  990.  C.  en  6.  mocht  mer.  991. 
C.  en  B.  hare  vaerde  (:  paarde).  992.  C.  te  voerU  993. 
C.  en  B.  scameliken  trecken.  994.  C.  en  B.  Dit  hevet  herde 
wel.  995.  B.  scemel.  996.  C.  en  B.  mochte  of  sien.  998. 
C.  en  B.  hem  openbaer.  1000.  C.  sonde.  B.  Dat  hys  hebben 
sonde.  1001.  G.  en  B.  Die  onscamel  achtens  niet.  1002. 
C.  en  B.  hoert  of  (ofte)  siet. 


Tl.  986.   In  den  tekst  slaat:  werrê  in  pi.  t.  eerrf. 

▼B.  986.   .fiieroflMM,   d.  i.  om  de  Uelde  tot  hnnnen  heer.    worden 
n  dmt  ^rrey  werden  sg  soo  verstoord  op  den  bissehop  en  sijne  Tolgen. 

Ts.  99S.   Degenen,   die  sich   schaamden   te  ylieden,  Tloden  niet, 
maar  trokken  Toorwaarts. 

▼s.  1001.   In  den  tekst  staat:  omtwamêU. 

12* 
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Hi  ne  scamets  hem  niet,  des  sijt  ghewes. 

Trecke  hem  an  dies  scoudich  es. 
1005  Mallic  kent  hem  zelven  wale. 

Nu  keric  weder  ter  eerster  tale. 
Nu  eist  hier  aldus  vergaen: 

Alst  de  grave  heeft  yerstaen, 

In  Henegouwen,  daer  hi  was, 
1010  Dancti  onsen  Here  das 

Ende  pensede  also  houde, 

Dat  hi  in  HoUant  varen  soude, 

Ende  setter  an  sijn  ghedochte, 

Ende  quam  er  in,  als  hi  eerst  mochte. 
1015  Als  hi  comen  was  int  lant, 

Sette  hi  toe  altehant 

Ende  sprac  an  sine  yriende 

Ende  bat  eiken,  dat  hi  hem  diende, 

Die  vrient  waer,  teser  noet. 
1020  Hi  deder  om  bede  groet 

Om  sinen  broeder  té  kiesene  recht 

Te  sijn  bisscop  van  Utrecht 

Het  gheviel,  als  hi  begherde, 

Datter  lettel  yement  werde. 
1025  Dus  was  her  Ghye.  bisscop  ghecoren 

VS.  1003.  C.  en  B.  s^ts  ghewes.  B.  scames.  1004.  C. 
Tree  hem  an  die  scaldich  es.  B.  Treckt  an  hem  dies 
scnldich  es.  1005.  G.  en  B.  Manlic  (Mani^c^  1006.  C.  en 
B.  Na  keer  ie  ter.  1007.  C.  en  B.  ist.  1008.  G.  en  B. 
Als  (Alse).  1012.  G.  Datti  hi.  1016.  C.  en  B.  hi.toe. 
1017.  G.  sine  vrienden  (:  diende).  B.  sinen  vrienden  (:  dienden). 
1021.  G.  en  B.  kiesen.  1022.  B.  Te  wesen.  1024.  G.  enB. 
Dat  het  luttel  B.  waerde  (:  begaerde).    1025.  G.  en  B.  wart 


ys.  1016.   In  den  lekst  staat:  tettê  hi  do0,    Vgl.  t».  724  eu  752. 


Zevende  Boek.  181 

Ende  besat  al  sonder  toren 

Dat  bisscopdoem^  weet  men  wale. 

Wat  holpe  hier  of  langhe  tale? 

Als  dese  twee  broedere  hadden  beide 
1030  Dese  twe  lande  in  haer  gheleide, 

Stont  mallic  andren  dat  in  staden 

Bede  met  rade  ende  met  daden. 

Dus  mochten  si  te  bet  gheduren. 

Welc  van  hem  tween  mocht  ghebueren, 
1035  Dat  hi  woude  varen  siere  straten, 

De  mochte  doe  den  anderen  laten 

In  den  lande  in  sijnre  steden, 

Diet  al  hUde  in  goeden  vreden. 

Dus  ghevielt  so  dattie  grave 
1040  Weder  achter  waert  trac  ave 

Ende  voer  te  Henegouwen  waert. 

Jan  sijn  sone  bleef  an  de  vaert 
'  In  Hollant  ende  berechte  dat 

De  bisscop  bleef  in  de  stat , 
1045  Ende  Willem  bleef  in  Zeelant. 

Daema  gheviel  altehant, 

VS.  1026.  C.  en  B.  besat  1028.  C.  holpe  hier  of.  B. 
hulpt  hier  af.  1029.  C.  en  B.  Alse  die  broeders  hadden 
bede  (:  ghdede).  1030.  C.  en  B.  landen.  1031.  C.  en  B. 
mallic  (manlvjc)  a.  d.  i.  staden.  1038.  C.  hilde  in  goede. 
1039.  C.  en  B.  grave.    C.  ghevelt.     1046.  B.  ghevielt 


TB.  1026.  In  den  tekit  staat:  hesei. 

Ts.  1030.  i«  koer  ^kèUidê.    Het  recht  van  geleide»  Tan  veüigheidt- 

Tenekenng,  was  het  leoht  Tan  den  Soererein. 

TS.  1031.  In  den  tekst  staat:   teadeu, 

TS.  1038.  In  den  telut  staat:  küden, 

TS.  1039.  In  den  tekst  staat:    die  graeie, 

TS.  1042.  OM  d€  t€uri^  soo  Teel  als  ea«  hmii. 
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Dat  Jan  wech  voer  daemaer 

In  Henegouwen,  weet  vorwaer! 
Nu  hoert,  hoet  hier  na  verginc. 
1050  In  den  zomer  quam  de  coninc 

Van  Vrancrike  in  Vlaendrenlant , 

Ende  het  gine  hem  al  in  hant, 

Bede  lant  ende  steden, 

Ende  waren  doe  in  groten  vreden, 
1055  Dat  onlanghe  moeste  staen. 

Doet  also  verre  was  vergaen, 

Dattie  coninc  voer  te  lande, 

Roerde  daer  ene  niwe  scande, 

Also  als  men  hevet  ghehoert, 
1060  Dat  te  Brugghe,  in  de  poert. 

De  ghemeente  wort  verhonden, 

Ende  enen  niwen  coninc  vonden, 

Ende  sloeghen  sconinx  Inden  uut, 

Ende  jaghetse  stille  ende  overluut. 
1065  De  kindre  van  Vlaendren  quamen  in, 

Ende  pensden  om  haer  ghewijn. 

Des  de  ghemeente  was  wel  blide, 

Ende  ontfingen  (se)  ten  selven  tiden. 

Van  haren  geesten  laet  ie  staen: 
1070  Daerom  heb  ics  niet  anevaen 

VS.  1056.  G.  en  B.  Alst  alsoe.  1058.  C.  nawe.  1060. 
C.  en  B.  Dat  te.  1063.  C.  en  B.  lieden  (liede)  auter  poert. 
1064.  C.  en  B.  Als  men  wel  hevet  ghehoert.  1066.  B.  hare. 
1067.  C.  en  B.  Dies  die  meente.  1068.  C.  en  B.  Ende 
ontfinghen  se  ten  selven  tide. 


T9.  1060.    In  den  tekst  staat:  Dattie, 

VB.  1065.    Kindre  van  Vlaanderen,    d.  i.  de  sonen  Tan  den  ge- 
vangen Graaf  Gay. 
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Te  telne,  wat  hem  daer  na  ghevel: 

Wat  si  daden,  weet  men  wel. 

Dus  wort  Vlaendren  al  in  roere, 

Ende  kerden  hem  an  haer  voere, 
1075  Dat  si  overeen  droeghen, 

Ende  vele  volx  versloeghen 

Te  Cortrike,  als  men  heeft  ghehoert, 

Recht  al  vast  bi  der  poert. 

Daer  bleef  menich  edel  man 
1080  Van  Henegouwen.    Mijn  her  Jan 

Bleef  daer  doot  ten  selven  tiden , 

Dies  de  grave  wort  onblide, 

Alst  recht  was,  doe  hi  wiste  tgone: 

Want  het  was  sijn  outste  sone. 
1085  Tflaemsche  heer  wart  al  in  roeren. 

Hen  hoerde  noit  man  sulke  voeren. 

Si  ne  rusten  noch  en  laghen: 

Diet  verloos,  moste  men  claghen. 

Si  sochten  dickewile  Artoys, 
1090  Daer  si  vonden  sommighen  Fransoys: 

VS.  1071.  C.  en  B.  tellen.  1078.  C.  en  B.  vaste.  1081. 
G.  en  B.  tide.  1082.  C.  en  B.  was.  1083.  C.  recht.  B. 
recht  was  dat  1084.  B.  hi  was.  1085.  C.  en  B.  Tflaemsche 
diet  1086.  G.  en  B.  £n  hoerde.  1088.  G.  en  B.  Die  yet 
verloes  moste  (moest)  niet  claghen.  1089.  G.  en  B.  Si 
sochten  dicw^    1090.  G.  en  B.  somen  (some). 


Tl.  1074.  Kêfdê»  kêm  a»  haer  voeren  kwAinen  terug  tot  hun  ge- 
woon kartkter. 

?•.  1083.   In  den  tekst  stemt:  reek. 

Ts.  1089.  In  den  tekst  staat:  tloeffhên.  soehien  is  T^jandelük  be- 
aochten,  en  dit  dedeu  sij  omdtt  daar  Franschen  gerenden  werden. 
Ygl.  TB.   1112. 
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DieB  si  zomwiltj  scade  ontfinghen. 
So  verre  voeren  dese  dinghen, 
Dattie  van  Vlaendren  Betten  toe, 
Ende  voeren  in  Henegouwen  doe 

1095  Voer  Lesines,  dien  casteel, 
Ende  braken  dien  al  gheheel. 
Die  grave,  die  des  hadde  rouwe, 
Was  doe  ter  wilen  in  Henegouwen, 
Ende  screef  an  Willem  sinen  sone, 

1100  Ende  claghede  sinen  vreenden  tgone, 
Bede  met  boden  ende  met  brieven, 
Ende  bat  hem  allen,  doer  sine  lieve, 
Of  sine  in  eren  wilden  houden , 
Dat  si  op  Vlaendren  varen  souden 

1105  Sonder  merren  met  alre  cracht, 
Bede  bi  daghe  ende  bi  nachte. 

Jonchere  Willem  ginc  te  rade, 
Wat  hl  hiertoe  best  dade. 
Men  riet  hem  doe  al  openbare, 

1110  Dat  hem  geen  dinc  beter  en  ware, 
Dan  hi  gaderde  al  dat  hi  mochte, 

VS.  1095.  C.  en  B.  Lessenes  den.  1096.  C.  en  B.  die. 
1100.  C.  en  B.  claghede.  llui.  C.  en  B.  brieve.  1102. 
B.  hem  dor.  1103.  C.  enB.  wonden.  1104.  G.  enB.  scaden 
souden.  ri05.  C.  en  B.  crachtc.  UOO.  C.  en  B.  Bede  bi. 
1109.  C.  en  B.  best  hier  toe.  1110.  C.  en  B.  ghene  dinc 
beter  ware. 


T8.  1091.  n,  dat  liJn  die  vau  Artois. 

Ts.  1093.  setten  toê,  xie  boven ,  1016. 

Tl.  1100.  In  den  tekst  staat:   olagkêdêm, 

▼s.  1106.  In  den  tekst  staat:   Scaden  hi. 
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Ende  hi  Vlaendren  beeochie. 
Hi  dede,  als  pien  hem  riet. 
Die  liede  wouden  laten  niet, 

1115  Si  ne  quamen  tote  hem  alghemene, 
Die  'van  Zelant,  groot  ende  clene, 
Ende  voer  met  enen  sconen  here 
Van  Amemuden  over  dat  mere, 
Tote  in  Vlaendren  met  sconen  scaren. 

1120  Als  si  bixmen  den  Vloere  waren, 
Mochte  men  sien  vele  maste. 
Daer  quamen  doe  de  Zeusche  gaste 
Jeghen  stroem  ende  jeghen  wint 
Jonchere  Willem,  dat  jonghe  kint, 

1125  Voer  almede  ter  hoefsteden  an. 
Daer  ontscepede  menich  man, 
Daer  si  qualike  mochten  ontflien. 
De  blode  dorstent  cume  zien, 
Dattie  coene  wouden  striden. 

1130  Die  Vlaminghe  quamen  ten  selven  tiden 
Jeghen  hem  met  groten  ghere, 

VS.  1112.  C.  en  B.  Ende  stappans  Vlaenderen  sochte. 
1113.  B.  Ende  dede.  1117.  C.  en  B.  Ende  voer  hem 
een  scoeu  (groot;  here.  1119.  C.  en  B.  scoenré  scaren. 
1120.  G.  en  B.  binder  vloere.  1121.  C.  en  B.  Mocht  men 
;Macht  men).  1125.  C.  en  B.  hofsteden.  1 126.  C.  en  B.  ont- 
scheepte.  1128.  C.  durstent  cume  anesien.  B.  cume  ansien. 
1131.  C.  en  B.  groter. 


▼s.  1112.  besoehiê,  In  C.  leest  men  sochte,  't  geen  't  selfde  be- 
teekeat,  ygL  1089. 

Tl.  1U7.  voer,  hier  wordt  het  onderwerp  hij,  Jonker  Willem, 
bij  yerataan. 

Ts.  1120.  dê  Vloer,  eene  groote  Bank,  Znid  Oostwaarts  van 
Vlisflingeu,  sie  Hoydec.  t.  d.  pi. 
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Ende  worpen  hem  aldaer  ter  were 

Jheghen  dat  stoute  Zeueche  diet. 

Maer  het  en  diede  algader  niet. 
1136  Al  waren  si  stont  in  haren  lande, 

Over  hem  so  ginc  de  scande. 

Si  verloren  daer  den  strijjt 

Men  gheboet  ter  selver  tijt, 

Dat  men  de  scepe  voeren  soude 
1140  Weder  te  Noerde,  ende  also  houde 

Dede  men  daer,  dat  men  gheboot; 

Ende  al  dat  heer,  cleen  ende  groot, 

Streken  door  tlant  al  te  male. 

Dat  deetsi  omdat ,  weet  ik  wale , 
1145  Dat  si  seker  wouden  gaen 

Te  scepe,  als  ik  hebbe  verstaen. 

Het  gheviel,  als  si  achten, 

Ende  quamen  recht  in  der  nachten 

Weder  tArnemuden  binnen, 
1150  Sere  blide  in  haren  sinnen. 

Dit  gheviel  al  overwaer, 

Als  men  screef  ons  heren  jaer 

Dusent  drie  hondert  ende  twee, 

Sdonresdaghes ,  m\jn  no  mee, 
1155  Voer  palmedaghe  in  de  goede  tijt, 

VS.  1134.  C.  enB.  Maer  ne  niochte  helpen  (hulpen)  niet 
1135.  B.  hande.  1136.  B.  hem  ghinc.  1139.  G.  soepen. 
1140.  C.  en  B.  ten  oerde.  1148.  C.  en  B.  quamen  rechte. 
1151.  C.  en  B.  ghevel  weet  (wet)  voerwaer.  1154.  C.  en  B. 
min.     1155.  C.  enB.  palmdaghe. 


▼B.  1134.   In  deu  tekst  tttat:   ken  §m, 
TB.  1135.   «i,  d.  i  da  Ykiiiingea. 
T8.  1148.    In  den  tektt  staat:  quam. 

TB.  11554  ^oêdê  i^t,  d^i.  heilige  tQd  tmn  YaBtenaTond  tot  Paaaoben, 
■ie  HuTdec.  t.  d.  pi. 
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Als  men  orloghe  noch  Birijt 
Niet  beginnen  soude  te  rechte, 
Diet  liden  mochten  sonder  vechten. 
Willem,  de  was  herde  bUde, 

1160  Ende  alle  de  van  sijnre  Bide 

Waren  blide  ende  seer  verhoghet 
Ie  seg  u,  dat  ghi  merken  moghet, 
Dat  eertsche  bliecap  mach  niet  dnren: 
Si  verkeert  te  so  menighen  oren. 

1165  Daveninre  es  ongh^stade. 

De  leven  wil  bi  minen  rade, 
Hi  ne  sal  hem  verheffen  niet, 
Al  est  dat  hem  ghelack  ghesciet: 
Want  tongheval  hoert  so  nauwe. 

1170  Hoer,  menschel  ende  dit  woert  kauwe: 
Al  moghesta  bat  dan  dijn  ghenoot, 
Ontsaghestu  el  niet  dan  de  doet. 
Du  souts  di  daeromme  ghematen 
Ende  dinen  evenkersten  laten 

1175  Onverduwet,  al  bestu  boven. 

V8.  1157.  €•  en  B.  Yet  begoiineii  (beghiuuen)  soade  te 
rechten.  1158.  C.  en  B.  mochte.  1162.  C.  en  B.  Omdat 
God  soe  hadde  ghevoghet  (ghevoeghet).  1163.  G.  en  B.  Die 
aerdsche  (ar88che\  1164.  C.  en  B.  tot  so  (soe)  menigher 
oren.  1165.  B.  is  so  onghestade.  1166.  C.  en  B.  wille. 
1168.  C.  enB.  gheluc  ghesciet  1169:  B.  dongheval.  1170. 
B.  Hoert  mensche  ende  dit  voert.  1171.  C.  bet  dat  dgn. 
1175.  G.  en  B.  bistu. 


T8.  115S.  Zij  die  de  Mik  londer  Techten  konden  laten  pasaeeren. 

▼t.  1168.  In  den  tekst  staat:  gkêlmeke  seie^. 

Ts.  1169.  koert  êo  na/moe.    Nog  aeggen  wiji  Imitieri  zoo  namo, 

▼s.  1171.  Al  syt  gij  machtiger,  dan  nw  naaste. 

VS.  1173.  gkemaiem,  matigen,  niet  te  veel  aanmatigen. 

TS.  1175.  laton  omerdmwet,  d.  i.  niet  Terstooten,  niet  onderdrnkken. 
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Men  BOut  prisen  ende  loven, 

Daer  men(t)  vreischet  in  eiken  lande. 

Hevestu  ghedaen  grote  scande 

Dinen  viant,  verhef  di  niet. 
1180  So  mijslijc  es,  dat  ghesciet, 

Ende  hoe  de  avonture  keert! 

Job  de  hevet  ons  gheleert, 

Ie  salt  u  segghen,  wijldijt  horen: 

Alste  mens  wert  gheboren 
1185  Van  den  wive,  levet  hi  onlanghe, 

Ende  doghet  menighe  droefheit  strange. 

Als  ene  bloem  comt  hi  vort, 

Ende  eer  mens  iet  weet  ende  hoert, 

Wort  hi  te  niete  ende  tegaet. 
1190  Dits  des  armes  menschen  staet, 

Ende  hi  vliet  als  ene  scade, 

Ende  al  sijn  dinc  es  onghestade, 

Ende  blivet  niet  in  enen  doene. 

O  man!  hoe  bestu  so  coene, 
1196  Die  dit  an  dijn  selven  proeves, 

V8.  1177.  C.  en  B.  ment  vereyschte  (vreyschte).  1179. 
C.  enB.  vianden  verhef  (verheft).  1180.  C.  en  B.  misseliken 
(misselvjc).  1183.  C.  en  B.  wildot.  B.  saelt  u  seggben. 
1184.  G.  en  B.  Als  een  mensch  (mensche).  1187.  C.  en  B. 
een  bloeme  comt  hi  voert  1188.  C. enB.  weet  een  weert. 
1189.  C.  en  B.  Wordt  te  niete  ende  vergaet.  1190.  C.  en  B, 
arms.  1191.  B.  alse  een.  1198.  G.  en  B.  blivet.  1195. 
G.  en  B.  an  di  selven. 


▼8.  1177.   Waar  men  naar  de  saak  ook  navraag  doet,  cal  men  die 
matiging  pryien.    In  den  tekst  staat:  vreiteheii. 
Ts.  1180.    miiUek,  onieker. 
TB.  1187.   In  den  tekst  staat:   hloe. 
VS.  1193.   In  den  tekst  staat:   blines. 
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Du  ne  pens  om  dat  du  behoeves, 
Ende  lech  de  hoverde  onder  voet, 
De  di  nemmer  goet  en  doet. 
Al  ghesciet  di  een  gheval, 

1200  Ne  maecker  of  gheen  ghescal ; 

Ne  wes  niet  blide,  mer  dancs  Grode, 
Ende  stant  altoes  tsinen  ghebode: 
Hi  mach  di  helpen  ende  niement  el. 
Op  hem  80  mogestu  leven  wel: 

1205  Yan  hem  comen  alle  saken. 

Wel  hem,  deet  beste  can  gheraken. 

Sonder  Gode  nes  gheen  goet. 

Noch  best  noch  beter:  dats  mijn  moet. 

Ts.  1196.    C.  en  B.  dattu.     1197.  B.  legghe.      1198.  B. 
nummer.     1201.   C.  en  B.  Wes  niet  te  blide. 


Tt.  1196.  pêna,  d.  i.  peoses;  doch  het  Tolg.  Ueh  (d.  i.  legge) 
doet  denkeo,  dat  hier  in  den  conjunctief  het  teeken  t.  d.  2  pen. 
enkeW.  ontbreken  moet. 

TS.  1204.   Op  hem,  op  tgne  trouw  gerust. 

rs.  1208.   moet,  oprechte  meening. 


ACHTSTE    BOEK. 


Aki  aldoB  was  oomeii, 

Joncheer  Willem  hevei  ghenomen 

Baet,  wat  hi  best  dade. 

Met  sinen  lieden.    Men  wort  te  rade, 
5  Dat  hi  hem  orlof  sonde  gheven 

Ende  danken  al  sqn  leven. 

Hi  dede  al,  dat  men  hem  riet. 

Hi  gaf  hem  orlof  ende  hiet, 

Dat  si  sonden  sijn  ghewerre, 
10  Waert  dat  qname  also  verre, 

Dat  de  viande  qnamen  met  here, 

Dat  si  trekken  mochten  ter  were 

Ende  wederstaen  de  felle  scaren. 

Si  lovedent  alle,  de  der  waren, 
16  Ende  voeren  thuue,  als  men  dat  hort 

Dat  jonchere  Willem  bleef  in  de  port, 

Te  Middelborch,  in  de  veste, 

VS.  10.  B.  dat  Bi  qoamen.     11.  B.  metten  here.    16.  ,C. 
en  B.  Ende  jonchere  W.  voer  in.     17.  C.  en  B.  binder  veste. 


Ts.  5.   hi  hem.  Jonker  Willem  syaen  lieden. 
Tl.  9.  $hew€rrêt  op  hunne  hoede.   Vgl.  Velthem,  8p.  hitt.  fo.  50. 
(by  Oudemani) ,  waar  wy  echter  fftwerrêni  leien. 
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Dat  dochte  sinen  rade  tbeste. 

Ende  yoer  aldaer,  want  hi  woude 
20  Weten,  wate  ghewerden  soude. 

Doe  lach  hi,  tote  leden  waa 

Paesschen.    Doe  quam  nimare  das, 

Datte  baUinghen  hem  gereiden 

Ende  sollen  een  groet  heer  leiden 
25  Ute  Vlaendren,  ende  willen  comen 

In  Zeelant  te  haren  vromen, 

Alsi  deden  up  de  tijt. 

Jonchore  Willem  sonder  respyt 

Omboet  int  lant  harentaer, 
30  Dat  hem  comen  was  niemaer, 

Datte  ballinghe  met  groter  crachten 

Comen,  ende  dat  si  achten 

Zeelant  te  zoeken  haestelike, 

Ende  dede  bidden  vreendelike 
35  Al  den  lieden  van  den  lande. 

Dat  si  hem  helpen  de  grote  scande 

Keren,  de  hem  mochte  ghescien. 

Tfolc  quam  al  toe  mettien. 

▼s.  18.  B.  dbeste.  23.  C.  en  B.  Dattie  ballinghe  hem 
gfaereeden  (:  leeden).  27.  C.  Als  si.  30.  C.  en  B.  ware. 
31.  G.  en  B.  Dattie  ballinge  (baUinghen).  33.  C.  en  B. 
Zedant  te.     34.  G.  en  B.  Ende  hi  dede  fdeden). 


▼I.  21,  21    Tot  Faaschea  Toorblj  was.     Doe  laek  ki.    Liggtn,  in 
den  praegnanten  tin  Tan  r%»iig  afwaekUu. 
Tl.  25.   In  d«n  tekst  staat:   DatU  hMu  hem  wm  gaen  reiden. 
Tl.  27.   Gelijk  lij  werkelijk  deden,  toen  de  tijd  daar  waa. 
▼B.  31.   In  den  tekst  staat:   Mt«. 

Ts.  33.    In  den  tekst  staat:   In  ZeéUmU,    Over  goeken,  sie  I.  33. 
▼»•  34.   In  den  tekst  staat:   dedtm. 
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Tote  hem  quam  menich  man, 
40  Also  als  ie  ghemerken  can. 

Dat  noyt  in  Zeelant  waa  vernomen, 

Dat  BO  menich  man  was  comen 

Ter  lantwere,  als  men  sach 

Daer  op  sente  Jorijs  dach. 
45  Hi  ginc  met  enen  sconen  here 

Te  Vliasinghe,  an  dat  mere; 

Hi  ontmoette  een  heer,  wel  alBo  goet, 

Dat  hem  helpen  woude  ter  noet. 

Daer  sach  men  ten  selven  tiden 
50  Die  Vlaminghe  liggende  an  dander  side 

Met  menighen  scepe  wel  ghereet. 

Dat  weder  w^  scone  ende  heet, 

Ente  wijnt  en  wayde  niet. 

Het  es  80  vele  dat  ghesciet, 
55  Dat  gheen  man  te  rechte  zal 

Van  sinen  ghelucke  maken  ghescal: 

So  aciere  keert  de  aventure. 

Dat  enen  man  wort  te  suere 

Al  dat  hi  oyt  ghesach. 
60  Dat  heer  keerde  op  dien  dach 

V8.  48.  C.  en  B.  lantswere  (lanswere),  44.  C.  en  B.  op 
sente  Jor^s  dach.  45.  C.  en  B.  met  sconen.  46.  C.  en  B. 
op  dat  mere.  47.  C.  en  B.  Hem  ontmoete.  48.  C.  en  B. 
wilde.  B.  hnlpen.  49.  C.  en  B.  Daer  sach  m.  t  s.  tide. 
50.  C.  en  B.  liggen.  51.  G.  en  B.  scepe  al  ghereet.  52. 
C.  Tweder.  B.  Dweder.  53.  C.  en  B.  Ende  die  wint  55. 
B.  te  rechte  en  sal.     60.  C.  en  B.  Ende  here  keerde  opten. 


T8.  44.   In  den  tekst  staat:  Jor^, 

YB.  49.   In  den  tekst  staat:    IkU  i€tok  men. 

Ts.  5  .   In  den  tekst  staat,   gker^t. 
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Bnde  ghinc  tAmemuden  waert. 

Het  wort  wayende  ter  vaert 

üten  norden  redelike. 

Ie  wane,  God  wilde  van  hemelrike 
65  De  vloet  ghinghe;  ende  si  quamen 

Met  haren  scepen  altesamen 

Loverende  recht  in  den  wijnt. 

Ie  wane  noyt  eer  noch  sint 

Oyt  man  gheloveeren  sach 
70  So  menich  scip  op  enen  dach 

In  so  nanwen  onreynen  diepe, 

Ende  so  naer  te  gader  liepen, 

Als  de  daer  ter  selver  wilen  deden. 

Joncheer  Willem  was  ter  steden 
75  Met  sinen  Inden  op  den  landen; 

Dient  dachte  wesen  grote  scande , 

Hi  ne  soudse  voeren  dar  si  quamen, 

Ende  riep  sine  liede  tesamen, 

Ende  bat  hem  ende  gheboet, 
80  Dat  si  ghingen  in  scepe  groet, 

Ende  jeghens  hem  souden  varen 

Allegader  teenre  scaren. 

Het  was  om  niet,  dat  hi  bat: 

▼s.  63.  C.  en  B.  redeliken.  64.  C.  en  B.  waent  God  wille. 
67.  C.  enB.  Leveren.  69.  G.  enB.  leveren.  71.  G.  eu  B. 
Soe  nanwe  in  onreynen.  72.  G.  en  B.  Ende  soe  nanwe. 
73.  G.  en  B.  ter  selver.  75.  G.  en  B.  opten  lande.  76.  G. 
en  B.  docLte  grote.  77.  G.  en  B.  Si  ne  souden  se  weren. 
80.  G.  scepen.     81.   G.  enB.  Dat  si  jeghens  hem  sonden. 


Ta.  71.    In  den  tekst  staat:   onreyn  diepen. 

T9.  73.   In  den  tekst  staat:   der  eelver. 

Ts.  81.   hem,  d.  i.  de  rijanden.    In  den  tekst  staat:  sonde, 

Webkkk.  N".  42-  13 


194  AchtsU  Boek. 

Niement  woude  daer  ter  stat 
85  In  de  grote  scepe  gaen. 

Du8  worden  si  herde  zaen 

In  de  havene  daer  belegen, 

Tote  Ammude  in  allen  weghe. 
Aldus  hadden  si  haren  wille 
90  Ende  bliven  liggende  al  stille 

In  haren  soepen,  deen  dach  doer, 

Ende  hadden  haer  ghevoecht  ter  coer. 

Tsanderdaghes  gine  men  te  rade, 

Wat  men  hier  nu  best  dade. 
95  Mallic  riet  hier  toe  sijn  beste, 

Men  wort  te  rade  doe  int  leste, 

Dat  alle  de  van  Remerswale 

Ente  van  Cruninghen  also  wale 

Ende  de  van  Bevelant  teen  scaren 
1(X)  Tehant  thuus  souden  varen. 

Hiertoe  reden  si  hem  ter  spoet 

Ende  voeren  doe  de  naeste  vloet 

VS.  A6.  C.  Dus  foi  worden  si.  B.  Daer  soe  worden.  87. 
C.  en  B.  haven.  88.  G.  en  B.  weghen.  90.  C.  en  B.  ligghen 
(liggende)  stille.  91.  C.  hare  scepen  die  dach  dore  (:  core). 
B.  dach  dore.  92.  B.  hare  ghevoechte  ter  care.  94.  C. 
en  B.  nu  hier  toe.  95.  C.  en  B.  Manlic  (Maniyc).  96.  C. 
en  B.  rade  int  97.  C.  en  B.  Ende  alle.  99.  G.  en  B. 
teenre.  100.  B.  Te  hans.  102.  G.  en  B.  voeren  doe  die 
naeste. 


▼8.  91.    In  den  tekst  staat:   deen  dach  toer. 
▼s.  92.    In  den  tekst  staat:    hadden  haer  sfhevoeehi,   't  selfde  als 
gbevoech  (zie  219) ,  d.  i.  hadden  hunnen  zin. 

Ys.  100.   te  weten,  om  elk  „des  lands  ende  te  weren"  (zie  vs.  104). 
Ts.  102.    In  den  tekst  staat:   voeren  tote. 


AchisU  Boek,  195 

Vorbi  den  yianden  met  ghenende, 
Om  te  weren  des  lands  ende, 

105  Daer  si  toe  deden  hare  macht. 

De  Vlaminghe  bleven  met  hare  macht 
licghende  al  stille  dien  nacht  aldaer. 
Des  ander  daghes  wort  men  ghewaer, 
Dat  si  luden  uut  haren  heer 

110  Senden  voert  toter  Veer. 

Nu  droech  men  dus  overeen 

—  Want  hem  daer  dat  beste  sceen,  — 

Datte  maerscalc  soude  gaen 

Ter  Veren  ende  dat  volc  bestaen. 

115  Des  wort  men  te  rade  sciere. 
Doe  nam  hi  onder  sine  baniere 
De  Duvelanders  entie  van  Scouden, 
De  seiden  dat  si  niet  en  wouden 
Hem  begheven  toter  doet. 

120  Hem  volgheden  na,  teser  noet, 
De  goede  lude  van  Sirixe, 

VS.  103.  C.  en  B.  Vorbi  die  viande.  105.  C.  en  B.  deden. 
106.  C.  en  B.  cracht.  107.  C.  en  B.  ligghen.  108.  B. 
anders  d.  wert  ghei^aer.  109.  C.  en  B.  here  (:  were).  110. 
C.  en  B.  ter.  111.  C.  en  B.  daer  des  over.  116.  B.  onser. 
120.   C.  en  B.  Hem  sonde  volghen  te  deser. 


T«.  103.  In  den  tekst  staat:  Fort  bi  met  ^kenende.  Dit  schijnt 
als  ironisch  door  den  auteur  bedoeld  op  te  vatten,  of  beduidt  het, 
dat  sij»  o&choon  in  de  haven  ingesloten,  sUmimoedig  de  vijandelijke 
schepen  voorbijvoeren? 

VS.  105.   In  den  tekst  staat:   toe  teden. 

r 

VS.  108.   In  den  tekst  staat:   wormen, 
VS.  114.    hettaen^  aantasten,  zie  IL  753. 
VS.  120.    In  den  tekst  staat:  volgheden 

13* 


196  Achtste  Boek. 

Diet  gherne  deden,  wat  wildijs  mee? 

Si  mochtent  doen  sonder  scande; 

Daerna  de  Noertside  van  den  lande 
125  Deghene  van  den  vijf  Ambochten, 

De  altoes  niet  eens  dochten. 

De  afberhoede  hilt  de  poert 

Van  Middelborch,  verstaet  mi  voert. 

Men  begonde  dat  volc  te  scaerne 
130  Ende  men  brucgghedde  over  de  Aeme 

Met  herencogghen  sonder  ghilen. 

Tfolc  ginc  over  ter  selver  wilen 

Also  recht,  alst  was  ghescaert, 

Ende  streken  ter  Veren  waert. 
135  Joncheer  Willem  bleef  tArnemuden 

Licghende  met  sinen  laden, 

Ende  sach  de  scaren  henen  gaen, 

De  hem  dochten  wel  ghedaen. 

Si  ghingen  wech  met  haesten  groet. 
140  De  Vlaminghe  saten  in  haren  boet, 

Ende  saghen  toe  al  wat  ghesciede. 

Doe  vergaderden  sgraven  liede 

Bi  der  Vere  an  de  viande ; 

Ende  ghinghen  roeren  doe  de  hande 
145  De  waren  op  den  dike  boven. 

Dat  men  se  te  rechte  mochte  loven: 

Want  si  vochten  met  ghenende. 

VS.  122.  C.  en  B.  wildL  123.  C.  en  B.  doen  al  sonder. 
124.  B.  Daemaer.  126.  G.  en  B.  niet  eens  en  dochten. 
130.  C.  bruggede.  B.  brugghe  over.  131.  C.  en  B.  heer 
cogghen.  141.  G.  en  B.  al  dat.  143.  C.  en  B.  vianden 
(:  haifden).     144.  G.  en  B.  doe  roeren. 


▼s.  124.    DoêriM,  Terata  volgden. 


AchUU  Boek.  197 

Doe  viel  of  met  groter  scende 

Pouwelfi  BlauYoet  ente  sine, 
150  Alst  ten  onsen  was  an  scine. 

Daer  mosten  si  vlien  doer  den  noet, 

Of  si  mosten  bliven  doet : 

Diet  riet  worde  vermaledijt. 

Hadden  si  ghevolghet  ter  selver  tijt, 
155  Alse  si  te  voren  hadden  bestaen, 

Dandre  waren  niet  ontgaan: 

Si  waren  gheweken  metter  vaert 

Weder  te  haren  scepe  waert. 

Dat  heb  ie  seder  wel  ghehoert 
160  Van  hem,  diet  mi  seide  voert. 
Dus  sconfierde  dit -scone  heer, 

Ende  bleven  doet  in  de  weer 

Vele  luden  van  sgraven  vrienden. 

De  hem  in  der  noet  dienden. 
165  Daer  ontflo  de  lopen  mochte. 

TAmemuden  quam  tgerochte, 

Dat  men  seide  al  openbare , 

Dat  aldaer  ghewonnen  waer 

Ende  sgraven  vrienden  hadden  ghewonnen. 

VS.  148.  B.  vel.  150.  C.  en  B.  Alst  den  onsen  wert  au  scine 
v^antscine).  151.  C.  mostsi.  B.  moesten.  152.  B.  moesten. 
154.  C.  en  B.  Hadsi.  156.  C.  Dander.  158.  G.  en  B.  hare. 
Id9.  C.  en  B.  sider.  161.  C.  sconfierde.  B.  scoffierden  dat 
162.  C.  en  B.  in  der  were  (:  here).  168.  C.  en  B.  Datter 
Vere  ghewonnen  ware.  169.  G.  vrienden  had.  B.  vriende 
haddent. 


T8.  154.  ffkevolffhety  d.  i.  voortgezet. 
T6.  I6l.   In  den  tekst  staat:   oonfierds. 
TB.  164.    hem,  d.  1.  den  Graaf. 


198  AchtaU  Boek, 

170  Doe  quamea  donse  toe  gheronnen 

Ende  liepen  over  daerna  doe, 

Ende  setten  den  Vlaminghen  toe 

Met  haesten  groet  ghenendelike , 

Die  daer  stonden  op  den  dike 
175  Ghescaert,  ende  haddent  ziene: 

Jeghen  enen  man  wel  tiene, 

Ende  deden  donse  met  crachten  tonder. 

Dat  sijt  bestonden,  dat  was  wonder, 

Dat  so  onghelike  sceen. 
180  Si  bliven  doet,  bi  drien,  bi  tween, 

De  daer  niet  ne  mochten  ontgaen. 

Dit  hevet  scamelheit  ghedaen, 

De  se  dwanc  in  deser  noet. 

Daer  bleven  sgraven  vrienden  doet 
185  Een  groet  getal  in  desen  stride. 

Willem  moeste  ten  zelven  tide 

Voer  de  noet  vlien  in  de  port: 

Want  tfolc  vlo  rechtevort 

Sonder  were  siere  straten, 
190  Dus  moste  hi  de  were  laten; 

Ende  sine  vrient,  de  bi  hem  waxen, 

Quamen  in  Middelborch  ghevaren 

VS.  177.  C.  en  B.  cracbte.  180.  C.  en  B.  drien.  181.  C. 
mochten.  183.  C.  enB.  Diese.  185.  C.  en  B.  in  den  stride. 
186.  C.  en  B.  moester  (moster).  187.  C.  en  B.  Doer  die. 
188.  G.  en  B.  tfolc  voer  rechte.  190.  B.  die  werelt  laten. 
191.  G.  en  B.  vriende. 


T8.  174.  Die  f  te  weten,  de  Vlamingen. 

?t.  178.  $ij,  te  weten»  de  onzen. 

T8.  180.  In  den  tekst  staat:   dren. 

Ts.  181.  In  den  tekst  staat:  moohie, 

TB.  182.  êcamelheit^  d.  i.  Trees  Toor  schande. 


AchtsU  Boek,  199 

Ende  bleven  daer  liggende  stille. 

Doe  haddens  de  viande  haren  wille. 
195  De  grave  de  was  onversien 

Beide  van  spisen  ende  van  dien 

Dat  hem  behoevede  tsulker  dinc. 

Int  ende  men  te  rade  ginc, 

Dat  men  makede  eene  sprake 
200  Op  Bulke  convent,  op  zulke  zake, 

Dat  men  Willem  soude  laten  (varen) 

Ënde  alle  deghene,  de  mit  hem  waren 

Ende  met  hem  varen  wouden, 

Onghescaedt  ende  onbescouden, 
205  Ënde  dien  gheven  goet  gheleide 

Den  luden  ende  den  goeden  beide, 

Tote  men  quame  (te)  Sirixe, 

Enen  dach  daerna  ende  niet  mee. 

De  porte  soude  ghisele  gheven, 
210  Dat  si  met  her  Ghyen  bleven 

Die  men  coes  ende  die  men  gaf. 

Wat  holpe  hier  vele  gheseget  af? 

VS.  li^3.  C.  ligghen.  195.  C.  en  B.  was  doe  onversien. 
197.  C.  en  B.  bebovede.  198.  C.  en  B.  Hierna  men.  199. 
C.  en  *B.  maecte.  200.  C.  en  B.  covent.  201.  C.  en  B. 
laten  varen.  203.  C.  en  B.  Ende  die  met.  204.  C.  en  B. 
onghescaet  ende  onbescoaden.  206.  C.  goede.  207.  C.  eu 
B.  Des  men  qname  te.  208.  B.  daernaer.  209.  C.  en  B. 
sonde.  210.  C.  haren.  B.  heren.  212.  C.  enB.  helpt  hier 
vele  gheseit  af. 


TB.  197.   In  den  tekst  staat:  behoeve. 

T8.  200.    In  den  tekst  staat:  coment. 

TB.  204.  In  den  tekst  staat:  onghesconden, 

TB.  209.   In  den  tekst  staat:  90%de%. 

TB.  212.   In  den  tekst  staat:  gkeleget. 


200  AcktJite  Boek 

Willem  voer  doe  siere  straten, 

Enole  her  Ghye  woude  niet  laten 
215  Hi  ne  gheleidene  hovesschelike. 

Dit  was  recht  in  de  weke 

Na  meidaghe  ende  nnanendach, 

Dat  her  Ghye  dus  ghesach 

Van  sinen  neve  sijn  ghevoech, 
220  Daer  menich  Vlaminc  omme  loech, 

Ende  menich  valsch  Zelander  mede. 

Doe  hi  quam  toter  stede, 

Die  men  Bordendam  hiet, 

Woude  her  Ghye  ghedoghen  niet, 
225  Dat  sijn  volc  iet  vorder  voere, 

Misselike  of  het  worde  in  roere ; 

Ende  deedse  varen  an  tander  lant, 

Dat  den  Orde  is  ghenand, 

Ende  liet  doe  jonchere  Willem  varen 
230  Tote  Sirixe  met  sinen  scaren. 

Ende  alle,  de  met  hem  varen  wouden. 

Voeren  wech  al  onbescouden. 

VS.  213.  C.  en  13.  docr  die  straten.  216.  C.  wach.  217. 
C.  en  B.  Na  meye  ende.  218.  C.  en  B.  her  Ghyen  (Ghye). 
221.  C.  en  B.  valsch.  226.  C.  Misselic.  B.  Messeiyc.  227. 
B.  Ant  dander.  22H.  G.  en  B.  ten  oerde  was.  229.  C. 
en  B.  Ende  liet  doe  jonchere.  230.  C.  sire.  B.  s^nre. 
232.  C.  wech.    B.  wech  al  bescouden. 


TB.  218.   In  den  tekst  staat:   het  Ghye. 
Ts.  221.   In  den  tekst  staat:  vaUh, 
VS.  226.    Mitaêlikêy  in  de  oneekerheid. 

TS.  22S.    dê  Nomrd,  polder  in  Noord* fiereland,  recht  OTer  de  haren 
Tan  Zieriksee.    Zie  Hnydocoper  t.  d.  pi. 
ys,  229.    In  den  tekst  staat:   liet  de. 


Achtste  Boek.  201 

Dus  voer  Willem  in  Sirixe, 

Al  was  siere  herten  wee, 
235  Dat  en  sceen  ghene  onmate. 

Doe  hi  qnam  op  de  strate, 

Hiet  men  willecome  weaen. 

Hi  bleef  rechtevoert  met  desen 

In  de  port  met  sinen  vrienden, 
240  De  hem  trouwelike  dienden, 

Ende  siere  comste  bilde  waren. 

Na  dien  dat  daer  was  ghevaren 

Rechtevoert  so  bleef  hi  daer. 

Ende  her  6hy  quam  daernaer 
245  Met  sinen  luden  voer  de  poert, 

Ende  bleven  ligghende  rechtevoert 

Vor  de  havene  ene  wile. 

Onderlinghe  scoten  si  pile, 

Menighen  enen,  eer  si  scieden. 
250  De  Vlaminghe  hem  doe  berieden, 

Ende  voeren  hare  straten  doe. 

De  bisscop  Ghye  sette  toe 

Ende  gaderde  een  here  groet 

Den  neve  tontsettene  uter  noet, 
255  Hadde  hi  dat  volc  willich  vonden. 


VS.  239.  C.  en  B.  ende  sine.  240.  C.  en  B.  ghetroowelike. 
241.  C.  en  B.  comst.  245.  C.  sine.  246.  C.  en  B.  bleef. 
247.  C.  haven.  248.  C.  onderlinghen.  249.  G.  en  B.  menighen 
eenen  eer  si  sceden.  250.  C.  en  B.  hem  bereden  (berieden). 
251.  B.  harer.    253.  C.  ene  here.    B.  een  heer. 


T8.  235.    Dat  <»  teeem  ffkeue  onmate.    Het  bleek  geen  kwade  zaak 
geweest  te  xija,  dat  hij  lich  binnen  Zieriksee  begeren  had. 
T8.  24U     In  den  tekst  staat:   menighen,  eniphen. 


202  Ai^U  Boek. 

De  grave  quam  ten  selven  stonden 

Ute  Henegouwe,  ak  hi  best  mochte, 

Ende  leider  aen  sijn  ghedochte, 

Den  zone  tontsettene  uter  port 
260  Hi  bat  ende  gheboet  rechtevort 

Alle  sinen  ghetrouwen  vrienden, 

Dat  si  teser  noet  hem  dienden , 

Ende  vergaderde  teser  noet 

Te  Sciedame  een  here  groet, 
26*5  Als  diet  berde  gberne  begrepe, 

Ende  doet  reden  grote  scepe 

Om  te  vechtene  op  de  viande 

Ende  te  wrekene  sine  scande. 

Hierbinnen  eest  also  ghesciet, 
270  Datte  Vlaminghe  wouden  niet 

Achterlaten  haer  beghin, 

Si  ne  wouden  meerren  haer  ghewin. 
Her  6ye  was  sonder  goet, 

Daer  omme  sette  hi  sinen  moet 
275  —  Den  Zeuschen  heren  oec  dat  dochte,  — 

Hoe  hi  den  grave  verdriven  mochte. 

Mochtesi  haren  wille  bejaghen, 

VS.  259.  C.  en  B.  ende  die  poort  (voert).  261.  G.  en  B. 
sine  ghetrouwe  vrienden.  265.  C.  begrepen  (:  scepen).  266. 
C.  en  B.  doet  reeden.  267.  G.  en  B.  vechten.  268.  G.  en  B. 
wreken.  270.  G.  en  B.  Dattie  viande.  272.  G.  en  B.  meren 
i^merren).  276  gaat  vs.  275  voor  in  G.  en  B.  275.  G.  en  B. 
oec  dochte.    277.  B.  Mochten  si. 


Tl.  255.   AU  iemand  die  (d.  i.  dssr  hij)  de  saak  tot  ontset  tbii 
Zieriksee  gaarne  ondernam.    Begripen  beteekent  hier  aampakkeny  aan 
vangen. 

Ts.  266.   In  den  tekat  staat:   doer  rêdên. 


AchtsU  Boek.  203 

Hem  ne  rochte  in  wat  plaghen 

Dattie  Vlaixünghe  mochten  comen 
280  Updat  hem  quame  te  vromen. 

Dus  trecken  si  vor  Sirize 

Ende  brochten  daer  lude  mee 

Dan  si  te  voren  hadden  daer. 

Ie  hoerde  segghen  wel  vorwaer, 
285  Dat  si  hem  dus  vermaten, 

In  Duvelant  daer  si  saten, 

Dat  si  de  port  winnen  souden 

Updat  si  se  stormen  wouden, 

Sonder  verlies  met  cleenre  pine, 
290  Alsi  sint  deden  in  scine. 

Want  si  vermaten  hem  openbare, 

Dat  niewema  so  vaste  en  ware. 

Als  ment  makede,  ende  seide  mede 

Hen  ware  ghene  vaste  stede: 
295  Lessines  was  vaster  vele. 

Doe  mochte  men  horen  menighe  kele 

In  dat  heer  overal, 

Ende  maken  groet  gheecal: 

VS.  280.  C.  en  B.  hem  dat  qname  te  vromen.  281.  C. 
en  B.  Doe  streken.  285.  C.  en  B.  hem  des.  286.  C.  en  B. 
Dnvelant  daer  si.  289.  B.  pinen.  290.  C.  en  B.  in  an  scine. 
292.  C.  en  B.  vast.  293.  C.  seiden.  294.  B.  Ten  ware. 
298.  C.  en  B.  maecten. 


▼8.  280.  In  den  tekst  staat:  quamê  ie  oorew. 

TB.  285.  n  kern  oe^Mo^a,  d.  i.  lij  durfden  lich  beloven. 

▼s.  286.  In  den  tekst  staat:  Duvelamt  dat  9u 

Ts.  290.  De  auteur  spreekt  ironisch. 

Ts.  294.  Dat  de  stad  niet  sterk  was. 

▼s.  295.  Letnneê,  in  Henegouwen. 


204  Achtste  Boek. 

m 

Nu  toe  metier  vaert, 

300  Hannin,  Pieter  ende  Gheraert, 
Laet  ons  winnen  dit  crayennistl 
Trouwen,  wi  wanen,  dat  ghijs  mist, 
Dat  ghijt  80  langhe  hebt  ghehouden: 
Ghi  waerts  bleven  ombescouden, 

305  Hadghijt  te  tide  upghegheven , 
Ghi  hadt  alle  behouden  tleven; 
Nu  suldi  doen  quaden  fijn. 
M\jn  her  Gye  hadde  u  ghes^n 
Een  goet  here,  hadt  ghine  ontfiaen: 

310  Trouwen  no  eest  al  ghedaen. 

Dit  riepen  si  alle  uut  enen  monde, 
Ende  ginghen  cp  ter  zelver  stonde 
Bi  den  bakene,  an  de  Nortside, 
Daer  was  menighe  Vlaminghe  blide, 

315  De  voer  avonts  was  wel  moede. 
De  porters  waren  op  haer  hoede 
Ende  hilden  de  porte  beloken  toe, 
Ende  Vlaminghe  quamen  doe. 
Daer  riep  een  al  openbare: 

VS.  300.  C.  en  B.  ilanng n.  30 1 .  G.  en  B.  dat  craeyennest. 
302.  C.  h\js.  B.  dat  byt  mest.  304.  C.  enB.  waert  bleven. 
305.  G.  en  B.  Hadd^t.  308.  B.  had.  309.  G.  en  B.  Een 
goet  here  haddine.  312.  G.  en  B.  ten  selven.  313.  G.  en 
B.  kakenen.  315.  G.  en  B.  avont  wert.  317.  B.  die  porten. 
319.  G.  en  B.  Doe  riep. 


▼8.  300.   In  den  tekst  staat:   Mamini, 

Ts.  309.  In  den  tekst  staat  t  êen  groH  her;  De  jonge  Graaf  Gye 
had  geenen  roet  in  Vlaanderen;  maar  hadden  de  Vlamingen  hem, 
terwijl  hij  nu  Zieriksee  belegerde,  willen  ontfaiigen,  soo  sou  hy  hun 
een  goed  heer  geweest  xijn. 

VB.  312.  gingken  op,  d.  i.  gingen  uit  de  schepen  op  het  tand. 
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320  Hannin,  bi  Godel  du  gaets  te  nare: 

Dn  sult  lopen  in  dat  net. 

Ie  sal  steken  in  twinket: 

Te  Lessines  dedic  also. 

Ende  hi  maecte  hem  voren  doe, 
325  Ende  dander  volgheden  in  diere  ghebare 

Of  de  porte  eonder  were  ware , 

Ende  woudse  winnen  op  de  stonde. 

Also  als  ni^n  ghemerken  conde, 

Quamer  vijf  dusent  ofte  meer, 
330  Die  daden  enen  corten  keer. 

Alse  si  bi  der  porten  quamen, 

Vaste  ghedronghen  wel  tesamen, 

Ondede  men  de  porte  sonder  luut, 

Ente  van  binnen  liepen  uut 
335  Met  groter  druust  onder  de  Vlaminghen. 

De  wech  wort  hem  al  te  inghe, 

Doe  si  waren  comen  daer: 

Want  si  hadden  sulken  vaer, 

Dat  si  storms  al  vergaten: 
340  Si  mochten  wel  hem  selven  haten, 

VS.  320.  C.  gaes.  B.  Hann^n.  321.  C.  salte.  323.  G. 
en  B.  dadic  324.  C.  en  B.  makede.  325.  C.  volghede. 
B.  dandere.  326.  B.  die  porters.  327.  B.  woaden  se.  332. 
G.  en  B.  al  te  samea.  333.  C.  en  B.  ghelout.  334.  G.  en 
B.  quamen  nat  335.  G.  en  B.  drost  an  die.  337.  G.  en 
B.  Die  si.  339.  G.  sqs  storms.  B.  stormens.  340.  G.  en 
B.  mochten  hem. 


▼s.  322.   Op  de  ont rangen   waanohawiDg  antwoordt  Hannio:    Ik 

1  het  winket  (de  kleine  dear  in  de  poort)  instooten. 

T8.  330.   Zij  maakten  een  korte  reia. 

TB.  335.   In  den. tekst  staat:   deuusi.    drmut  is  geweld. 

Tl.  339.    In  den  tekst  staat;  airomt. 
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Dat  si  hem  dus  hadden  venneten. 

Oec  suldi  de  waerheit  weten, 

Dat  nortwaert  uter  porten  sprongen 

Die  oude  lude  metten  jonghen 
345  Ende  liepen  oestwaert  al  omme 

Om  enen  hoee,  om  ene  cromme. 

So  datte  porters  dat  vernamen, 

Dattie  liede  van  norden  quamen, 

Waenden  si  wel,  dat  Vlaminghe  waren 
350  Ende  volgheden  dwars  den  Vlaemschen  scaren. 

Doch  worden  sijs  te  lesten  vroet, 

Dat  si  quamen  om  haer  goet, 

Ende  waren  haer  vriende. 

Sodat  haer  spel  daer  mede  siende. 
355  Ne  hadt  noohtan  de  vaer  ghedaen, 

Der  Vlaminghen  waren  min  ontgaenj 

Men  hadder  upt  lant  gheslagen  meer. 

De  Vlaminghen  waren  so  uten  keer, 

Sodat  si  met  groten  hopen 

VS.  341.  C.  en  6.  des  hadden.  345.  C.  en  B.  oest  wert 
omme.  346.  C.  en  B.  om  ene  cromme.  349.  G.  en  B. 
dat  viandc.  350.  C.  en  B.  volchden.  351.  G.  en  B.  ten 
lesten.  352.  G.  en  B.  op  haer  goet.  353.  C.  en  B.  hare. 
354.  B.  hare.  355.  C.  en  B.  hadde.  357.  G.  en  B,  op  lant 
gheslagen  (gheslegen)  mere  (:  kere).     359.  B.  Dat  si. 


TB.  346.  om  ene  orommej  d.  i.  om  eene  kromte.  In  den  tektt 
staat:   enen  iromme, 

VI.  350.  d.  i.  en  dat  s\|  de  andere  Vlamingen  Tan  ter  syde 
Tolgden. 

Tl.  352.  om  haer  goet^  ten  hunnen  beste. 

ys.  354.  tiende ^  Terl.  tijd  Tan  eien  {tienen),  d.  i.  sien  (Mjhoon) 
worden. 
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360  Recht  toe  in  den  watre  lopen, 

Ghelike  of  het  scape  waren. 

Men  sach  daer  menighe  moederbaren 

Hemselven  drinken  dor  de  vrese. 

Daer  wort  menighe  weduwe  ende  wese 
365  Vor  Sirixe  ter  selver  stont, 

Als  den  vrienden  wel  wort  cont. 

Hi  ne  was  so  coene  noch  so  stout 

Hi  ne  besuerde  daer  sijn  sout, 

Dat  si  te  voren  hadden  ont&en, 
370  So  lettel  blefer  daen  ontgaen, 

Dat  sijs  ne  lien  nimmermeer. 

So  vele  verdronker  in  den  keer, 

Sonder  de  si  daer  versloeghen. 

Ie  wane  de  vriende  lettel  loeghen, 
375  Ten  eersten  male  dat  sijt  wisten, 

Ende  si  haren  vrienden  misten. 
Si  verloren  met  desen  lope 

Een  groet  deel  van  haren  hope, 

Dat  si  voer  hem  drinken  saghen. 
380  Ie  waent  de  porters  lettel  daghen: 

Want  si  haddens  haer  ghevoech, 

Daer  men  den  menighen  nedersloech. 

v$.  360.  C.  en  B.  in  dat  water.  362.  C.  en  B.  meuich. 
363.  C.  en  B.  drenken  (drencken).  372.  B.  Ende  vele. 
373.  B.  si  versloeghen.  375.  G.  en  B.  doe  s\it.  376.  C.  en 
B.  hare  vriende.  377.  B.  desen  hope.  378.  B.  haren  lope. 
379.  C.  en  B.  Die  si  vor  hem  drencken. 


T8.  302.   moederharen  f  d.  i.  mensch  van  eene  moeder  geboren. 
▼B.  370.   In  den  tekst  staat:    daen^  met  een  punt  bovea  en  onder 
de  II.     Doch  doe»  (d.  i.  van  daar)  ia  juist. 
▼B.  381.  ffhevof^ehf  sie  ts.  219. 
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In  G.  en  6.  ontbreekt  vs.   382,  maar  tusschen  dit  en 
VS.  388  hebben  die  codices  de  volgende  verzen: 

O  Vlaendren  es  di  dit  ghenoech, 

Datta  nemes  sulc  aventuere, 

Die  di  wort  soe  sere  te  suere, 

Om  lude,  die  di  niet  bestaen 
b  Eude  metti  niet  toe  en  gaen, 

Doe  men  dijjn  volc  int  water  dreef? 

Mer  welc  Zeelander  doe  bleef? 

Si  wachtens  hem  harde  wale. 

Wiltu  merken  mine  tale? 
10  Ie  seg  die  di  ter  steden  brochten,  C.  stede. 

Dat  si  anders  niet  en  dochten, 

Dan:  mochten  si  metti  voldoen; 

En  achtens  niet  een  bottoen, 

Hoe  grote  scade  du  ontfinghes, 
15  Opdat  si  metti  hares  dinghes  B.  met 

Mochten  wel  comen  te  boven: 

Dat  souden  si  harde  gheme  loven. 

Ende  hoe  dat  voert  metti  gaet, 

Dat  si  ontgaen,  dats  haer  raet. 
20  Dit  moghestu  merken  ende  besien: 

Want  si  emmer  achtertien, 

Alst  comt  ter  persen  ende  ter  noot. 


▼s.  <,   d«  i.  om  de  Zeeawen. 

TB.  7.  Op  deie  vraag  wordt  het  antwoord  verwacht:  geen!  want 
(Ts.  8)  ay  bonden  lich  buiten  schot. 

Ts.  12.  Dat  lij  met  uwe  hulp  de  saken  naar  hnnnen  ain  moebten 
doen  uitkomen,  loo  ala  duidelijker  geaegd  wordt  in  ts.  15  en  16. 


i 


Achtste  Boek. 


209 


B.  mach. 

B.  harer  herten. 
B.  ghehulpeD. 


Daer  bleven  ghene  Zeelanders  doot: 

Het  waren  Vlaminghe  alteniale. 
25  Men  macht  oec  proeven  wale, 

Dat  si  some  leden  smerten 

Om  haren  here  in  hare  herte. 

Al  conden  si  hem  ghehelpen  niet : 

Merct  bi  u  selven  ende  siet 
30  Wes  ghesciet  desghelike. 

Nochtan  dat  die  coninc  van  Yranckenke 

Bede  den  ouden  ende  den  jonghen 

In  Vlaenderen  wel  hadde  bedwonghen,    B.  hadden. 

Ende  men  tlant  van  hem  helt, 
35  Ghi  dreeften  uut  met  ghewelt 

Ende  benaemt  hem  al  s\jn  recht. 

Die  grave  ne  was  man  no  knecht 

Heren  Ghyen,  weet  men  wel. 

Al  sidi  ons  dus  fel, 
40  Peinst  hierom,  laet  n  ghenoeghen, 

Ende  p\jnt  andersins  te  voeghen 

Dat  o  orbaer  is  vele  bet, 

Dan  ghi  n  laden  laet  int  net, 

Daer  die  Zeelander  nat  ontgaet, 
45  Ende  wachtes  a,  dats  npjn  raet. 

Want  so  sien,  het  ne  heipet  niet, 

Alst  aldos  was  ghesciet 


B.  andersins. 


27.   Om  harem  here,  sie  Inleid.  bL  LX,  tzi. 
TB.  37.   Die  s^ave,  te  weten  Gnaf  Jan  II. 
▼B.  43.   Ia  den  tekjit  stamt:    Dat  ^hi, 
TB.  46.    9f'aiU  eo  eien,  d.  i.  went,  hoe  eohoon  ook. 
Wbxkbh.  ü:  42. 


1« 
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Doe  wort  te  rade  in  corter  ure 

Her  Gye,  dat  hi  daventnre 
385  Woude  nemen  ende  varen 

Te  HoUant  waert,  met  sinen  scaren: 

Want  men  dede  hem  verstaan: 

Quame  hi,  men  zoude  hem  saen 

Tlant  opgheven,  of  men  soude 
390  Sere  vechten  also  houde 

In  sgraven  here,  als  hi  daer  quame: 

Dat  ne  lieten  si  dor  ghene  scame. 
Dus  wast  bereit,  seide  men  hem. 

Doe  sprac  her  Ghy:  ende  ie  hem 
395  Ghereet  te  vaeme,  dorstijt  mi  raden 

Ende  ghi  mi  staen  wilt  in  staden. 

Se  seiden :  ja  wi ,  diene  daer  brochten. 

Ie  en  weet,  of  sijt  alle  dochten. 

Ende  hi  voer  slechts  te  Hollant  waert. 
400  Des  de  van  Sirixe  vervaert 

Mee  waren  op  de  stonde, 

—  Also  als  men  ghemerken  conde,  — 

Dan  si  waren  bindeen  daghen, 

Dat  (si)  so  vaste  vor  hem  laghen, 

Y8.  383.  C.  en  B.  wart  386.  C.  en  B.  Te  HoUant  met. 
389.  C.  en  B.  Dat  lant  opgeTen.  392.  C.  en  B.  En  dat  niet 
Jatcii  dor  scame.  393.  B.  waest  bereet  394.  C.  en  B. 
Doe  seide.  395.  C.  en  B.  yaren  dordyt  396.  C.  en  B. 
Ende  mi.  400.  B.  Die  des  van.  401.  C.  en  R  Meer. 
403.  G.  en  B.  binden.    404.  C.  en  B.  Dat  si  soe. 


T9.  389—391.  Bit  wil  wêggm,  dat  Gaj  ipoedig  laotil 
wmnt,  indien  Onaf  Jan  (II)  in  H<^land  kwam,  aon  Buy  in  'aOmfan 
i^gor  Mn  tterkan  tcgamtand  vüidM.  Zoo  Tentaaa,  ia  dr  ianag  van 
O.  (Ta.  2S9):  qyyA<a— ,  tmdê  OMdo  niet.  kwaad. 

▼a.  399.  tiêdUê,  m  itfna  ecnTOodiglMid. 
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406  Ende  si  hem  daghelix  pine  daden: 
Si  OBtsaghen,  dat  men  verraden 
Soude  den  grave  ende  al  eijn  heer 
Ende  altehant  winnen  sonder  weer. 
Dat  was  haer  duchten  in  de  port. 

410  Ende  her  Ghye  die  voer  voert 
Tote  dat  hi  in  de  Widel  quam. 
Alste  grave  dat  vernam, 
Ontboet  hi  sijn  volc,  groet  ende  clene, 
Dat  tot  hem  quame  al  ghemene. 

415  Dat  volc  quam  van  allen  siden 
Ente  grave  began  verbliden. 
Dat  hi  sijn  volc  ghewillich  vant, 
Bede  portere  ende  lant. 
Hier  binnen  wast  so  comen , 
420  Dat  daer  ene  sprake  was  ghenomen, 
Of  ment  iet  ghevreden  mochte. 
In  can  ghe weten,  wiet  toebrochte, 
So  datter  een  vrede  was  gheeproken, 
De  na  was  (weder)  tebroken: 
425  Want  de  ghemeente  van  den  lande 
Riepen:  wapen  der  groter  scande, 

VS.  408.  B.  Ende  altehant.  411.  O.  en  B.  in  den. 
412.  C  en  B.  Als  (Alse)  die  grave.  414.  C.  en  B.  Dat  si 
tot  hem  qnamen.  416.  B.  began  te  verbliden.  417.  C.  en 
B.  willich.  418.  C.  en  B.  ende  alt  lant  419.  B.  waest 
422.  B.  En  can.     424.  O.  en  B.  Die  naer  (na)  weder  was. 


▼•.  408.  In  den  idtst  stast:   al  iUmi, 

▼s.  411.  de  WidH^  «e  bened.  ra,  893. 

VB.  4S4.  In  dan  tokit  steat:  de  daema  wu  Uèrohen, 

Ts.  426.  wapemf  Krwl  wua  Torontwaardiging ,   gerolgd  door  een 
genitiaf. 
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De  ons  hier  nu  overgaet! 

Wie  hevet  ghegheven  desen  raet? 

Dus  wort  dat  volc  al  ontbonden, 
430  So  dat  men  ten  selven  stonden 

Den  volke  seide  al  openbare, 

Datter  gheen  vrede  en  ware: 

Men  woude  nemen  daventure. 

Des  ander  daghes  up  de  ure 
435  Liet  hem  tfolc  wel  ghenoeghen. 

Op  de  nacht  ghinc  ment  voeghen, 

Hoe  men  den  luden  dede  ghenoech. 

Doe  vant  men  daer  alsulc  ghevoech, 

Dat  men  dén  volke  orlof  gaf, 
440  Dat  sere  tomich  was  hier  af; 

Ente  vrede  de  gine  vort. 

Also  als  ie  hebbe  ghehort, 

So  wast  besproken  sonder  waen, 

Dat  de  vrede  soude  staen 
445  Na  tontseggen  maenden  viere. 

Aldus  wast  besproken  hiere 

Ende  beseghelt  also  wale. 

V6.  427.  C.  en  B.  na  hier.  428.  B.  Wie  hevet.  434.  B. 
anders.  486.  C.  en  B.  ghinc  ment.  De  regels  437  en  438 
ontbreken  in  C.  en  B.  443.  C.  en  B.  was.  445.  B.  maende. 
446.  C.  Daer  wast   B.  waest. 


TB.  427.   otergatiy  OTerkomt. 

TB.  428.   In  den  tekBt  Btaati   Ih  hevet, 

TB.  436.  In  den  tekst  Btaat:  men  voetfhen,  men  ging  voegen^  d.  L 
men  zocht  het  soo  te  Bohikken,  dat  men  den  volke  eni.  De  Tenen 
437  en  438  sgn  later  door  den  auteur  ingelascht. 

TB.  438.  ghevoeeh,  Bohikking. 

TB.  445.  Na  tontteggen,  na  de  nieuwe  oorlogBTerklaring  f  on  de 
Trede  nog  Tier  maanden  duren. 
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Dus  wafit  besceiden  ten  zelven  male, 
Datten  de  grave  of  her  Gye 

450  Mochte  ontseggen ,  welc  dat  si , 
Met  openen  brieven  ende  daemaer 
Soude  gheduren,  weet  vorwaer, 
Vier  maenden  al  gheheel, 
Ende  her  Ghy  soude  voer  sijn  deel 

455  Al  toter  Masen  hebben  Zeelant, 
Die  grave  soude  hebben  in  de  hant 
Sine  porte  van  Sirixe, 
Ende  men  soude  de  porte  niet  mee 
Vesten,  dan  si  ghevest  ware; 

460  Maer  si  moghen  openbare 

Haers  goets  ghebruken,  waer  dat  lage, 
Sonder  moynesse  ende  claghe, 
Ende  de  coepmans  mochten  wanderen 
Met  ghemake  deen  onder  den  anderen, 

465  Ende,  sonder  ballinghe,  alle  liede 
Mochten  wanderen.    Dit  ghesciede, 

VS.  449.   B.  ofte.    450.  C.  eu  B.  wel  dat  sie.    451.  C.  en 

B.  open.  452.  G.  en  B.  Soude.  B.  wet.  454.  C.  en  B. 
sonde  syn  verdeel.  456.  O.  en  B.  in  hant  458.  G.  en  B. 
porte.     459.  G.  en  B.  ware.     460.  G.  en  B.  mochten.    461. 

C.  Haer  goets.  B.  Haer  goet  braken  waer  het  laghe.  465. 
B.  sonder  die  balinghe. 


▼s.  449.  Datien^  d.  i.  ebt  hem  nl.  den  vrede;  den  vrede  <mUeg$en^ 
d.  L  den  oorlog  rerklaren. 

▼■•  4&0.  In  den  tekst  staat:   weel     De  gining  ran  Hnydec.  {voelc 

Toor  weet)  is  leer  waarschijnlijk. 

T8.  46S.  In  den  tekst  staat:  porten, 

▼a.  459.  In  den  tekst  staat:   waren. 

ra.  460.  n :   de  €hraaf  en  Jonker  Gny. 
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Als  ie  hebbe  vernomen  twarea, 

Als  men  screef  ons  heren  jaren 

M.  drehondert  ende  dre, 
470  In  den  soemer,  seghet  men  mie. 

Den  dach  can  ie  niet  besceden 

Bede  van  verdrinkene  ende  van  vreden. 

Maer  tene  was  voer,  ende  tander  was  na 

Cortelike,  als  ik  versta; 
475  Daer  an  leghet  ghene  macht, 

Opdat  wi  hebben  des  sinnes  cracht. 

Dus  ghevielt,  dat  wetic  wale. 

Her  Ghye  de  voer  ten  selven  male 

Weder  thuus,  aldaer  hi  woude. 
480  De  grave  sende  also  houde 

Tote  Sirixe  staphans  ter  stede, 

Ende  onboet,  dat  si  helden  vrede. 

Diet  node  horden,  hadt  moghen  wesen. 

Men  dede  dat  gescrifte  lesen, 

VS.  467.  C.  en  B.  heb  (hebbe)  verstanden  (verstaen) 
tware  (:  jare).  469.  C.  enB.  drie.  472.  C.  enB.  Van  ver- 
dinghe  ende.  473.  C,  tene  voer  ende  tander  na.  B.  teen 
vore  ende  dander  na.  474.  C.  en  B.  Cortelic  (Corteiyc). 
476.  G.  en  B.  sins.  477.  C.  ghevelt  478.  C.  en  B.  Ghye 
voer.  479.  G.  en  B.  Weder  thays.  482.  B.  hilden.  484. 
G.  en  B.  ghescrift  (ghescrifte)  daer. 


▼8.  472.  den  dach  va»  verdriHkane^  d.  i.  waarop  aoo  Teel  YIa- 
mingen,  by  den  uitval  van  die  ran  Zieriksee»  verdronken. 

Ts.  475,  476.  Daar  komt  hot  niet  op  aan,  mits  wy  de  saak  zelve 
begrepen. 

V8.  479.    In   den  tekst  staat:   Voer  thwu, 

▼s.  483.  Die  het,  zoo  het  mogelijk  geweest  ware,  liever  niet  ge- 
hoord hadden. 
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485  Hoe  de  vrede  was  ghegheven 
Ende  besegelt:  dus  eist  bleven. 
De  gprave  hielt  op  s\jn  sout, 
Es  hi  jonc  of  es  hi  out, 
De  doer  hem  hem  liet  verdriven: 

490  Dub  mochte  hi  onbescouden  bliven. 
Hï  woude  rusten  alhiernaer. 
Doe  viel  hi  in  siecheden  swaer, 
Als  hem  sceen,  de  winterstonde, 
Dat  hi  hem  selven  niet  ne  conde  ' 

495  Ghehelpen  tenigher  noet  met  dade , 
Het  ne  waer  allene  met  rade. 
Dit  ghevreifloheden  sine  viande 
Ende  penseden  te  doene  hem  mere  scande, 
Bnde  rieden  heren  Oyen,  dat 

500  Hi  dede  scriven  op  de  stat 

Brieve  ende  ontseiden  den  vrede. 
Dat  dede  hi  staphans  ter  stede, 
Ak  mien  hem  riet,  m^n  no  mee, 
Men  riep  enen  monich  van  Ninive 

VS.  485.  C.  en  R  Doe.  4ft7.  0.  hilt  488.  C.  en  B. 
jonc  es  (is).  490.  B.  raoesti  493.  B.  Doen.  495.  C.  en 
B.  in  enigher.  497.  C.  en  B.  Dit  (Dat)  vreisehten.  498. 
G.  enB.  hem  te  doen  (doene).  501.  C.  enB.  Brieven  ende 
ontseide  die  vrede  (stede).  502.  B.  stappans  den  vrede. 
504.  C.  en  B.  monic  van  nonnee. 


T8.  4S7,  489.  De  Gnif  hield  in  lijne  soldg '  die  lieden ,  welke 
tich  om  gynentwil  lieten  Terdrijven,  d.  i.  gebannen  werden  uit  de 
plaatoen,  waar  de  Vlamingen  de  baas  waien. 

ra.  493—496.  Gbl^k  hem  bleek,  in  den  winter,  dat  hij  alleen  met 
nad,  en  niet  mei  daad,  aQne  saak  dienen  kom. 

vt.  501.    ouiêtiden,  hem  aon  ontieggen,  sie  Ta.  449. 

Ts.  504.   Nimivê,  d.  i.  NienhoTe  in  Vlaanderen,  lie  Hnydec  t.  d.  pi. 
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505  Van  der  ordine  van  Premonstreit  ^ 

De  de  boetscap  hadde  ghereit, 

Ende  een  pape,  de  met  hem  quam 

In  de  Haghe.    Als  dat  vernam 

De  grave,  dede  hi  se  wel  ontfaen, 
510  Den  monich  ende  den  cappellaen, 

Ende  nam  enen  brief  van  hem  beden, 

De  den  dach  sonde  besceden, 

Dat  hi  den  brief  van  hem  ontfinc. 

Dat  dede  hi  op  sulke  dinc: 
515  De  brief  de  was  eer  ghegheven. 

Hi  woude  de  saken  staende  bleven 

Van  deen  dat  hi  der  quam: 

Want  hijt  niet  eer  vernam ; 

Ende  dede  hem  gheven  brieve  mede, 
520  Dat  hi  van  hem  aldaer  ter  stede 

Sulke  brieve  hadde  ontfaen, 

Ende  liet  se  henen  varen  zaen, 

Ende  deed  se  gheleiden  uut  sine  lande, 

Dat  men  hen  ne  ghene  scande 
525  Soude  doen,  hoe  dat  ware. 

Ende  hi  beriet  hem  doe  daernare, 

Wat  hi  best  dede  hiertoe, 

Ende  hi  wart  te  rade  doe,  . 

VS.  505.  G.  en  B.  oorden.  515.  C.  en  B.  brief  was. 
516.  B.  wonde  dattie.  518.  B.  eer  en  vernam.  520.  C. 
en  B.  had  (hadde)  daer.  523.  G.  en  B.  sinen.  524.  G. 
en  B.  hem  ghene.  527.  G.  en  B.  dade.  528.  G.  en  B. 
£nde  wort 


VS.  506.    hadde  ^hereié,  d.  i.  dsdeiyk  kreeg. 
Ts.  516,  517.    HQ  wilde y   dat  de  4  maanden  gerekend  werden  ran 
den  dag,  dat  hem  de  brief  in  handen  waa  gekomen. 
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Dat  hi  sinen  sone  onboet 
530  Ende  al  den  portere,  deen  ende  groot, 

Den  dach,  dat  de  brief  was  comen. 

Ie  ghelove  wel  dat  hem  somen 

lief  was  ende  hem  somen  niet. 

Recht  aldns  eist  ghesciet, 
535  Alst  is  voerscreven,  min  no  me, 

Dus  wistent  de  van  Sirixe. 

Men  telde  na  den  dach  de  weken, 

Wanneer  de  vrede  sonde  breken. 

Doe  liep,  als  men  proeven  mach, 
540  Na  half  vasten  den  manendach 

De  leste  dach  van  den  vrede, 

Ende  in  den  selven  jare  mede, 

Alst  bescreven  is  hier  voren. 

De  grave  dede  dat  moghedi  horen. 
545  Hi  was  cranc.    Om  tgone 

Omboet  hi  Willem,  sinen  sone, 

Tote  hem  te  oomen  altehant. 

Hi  woude  hem  bevelen  tlant: 

Want  hi  sijn  oudste  zone  was. 
550  Een  deel  heb  ie  vergheten  das, 

Iet  te  segghene  van  Heinrike, 

Sinen  broedere,  de  sekerlike 

Een  goet  kint  was:  de  was  doet. 

Des  hadden  de  vreende  rouwe  groet. 

VS.  529.  C.  en  B.  Dat  hyt  533.  G.  en  B.  Leet  was  ende 
hem  somen  lief.  537.  C.  dien  dage.  B.  die  daghen.  540. 
C.  die  maendach.  541.  B.  van  der.  545.  C.  en  B.  cranc 
ende  om.  548.  B.  dlant  552.  C.  en  B.  broeder.  553. 
C.  goet.   B.  goet  kind  was  die  is.     554.  G.  en  B.  vrienden. 


▼f.  553.   In  den  tekit  stuit:  Eêu  yroet  himi. 
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666  De  was  de  ontete  naest  Janne. 
Nu  wast  op  Willam  comen  danne, 
Dat  hi  was  doutste  ende  deente 
Ende  most  bliven  de  gheerste. 
Daeromme  ontboet  hine  daer: 

660  Want  het  was  al  openbaer, 

Dat  hijs  berechten  conde  niet  mee. 
Doe  nam  hi  oerlof  in  Sirixe , 
Jonchere  Willam,  ende  voer  ten  vad^r 
Ende  dede  sijn  ghebot  algader, 

666  Sonder  enighe  wedertale. 
De  grave  beval  hem  altemale 
Tlant  te  berechtene  in  sine  stat. 
Ente  lude  wilcoerden  dat 
GhemeenUken  met  vrien  moede 

670  Ende  nament  al  in  groten  goede. 

De  grave  nam  oerlof  ende  rumede  tlant, 
Ende  voer  in  Henegouwen  tehant, 
Ende  keerde  weder  nemmermeer, 
Ende  liet  den  zone  bliven  heer. 

676  Jonchere  Willem  dede  ende  liet 

VS.  655.  G.  en  B.  naest.  556.  B.  waest.  557.  B.  Ende 
hi  was  doudste  ende  dierste.  558.  G.  moste  bl.  d.  gheheerste. 
B.  Ende  moet  bliven  die  gererste.  664.  G.  ghebod.  B, 
ghebodt.  565.  C.  en  B.  enich.  567.  G.  berechten.  B. 
Dlant  te  berechten.  568.  B.  willecorden.  570.  G.  en  B. 
Ende  nament  aL 


▼■.  555.   In  den  tekst  staat:  noëêU*  _ 
▼s.  561.   hij9^  d.  i.  hy  (de  Graaf)  des. 

Ts.  568.   wiUfOérden  dat^  bewilligden  er  in,  stemden  er  in  toe. 
▼s.  570.   In  den  tekst  staat:  oo»  tU  in  goede  memen»    In  goede 
MeMea,  ten  goede  duiden. 
▼s.  575.   dede  ende  Uêi,    Zoo  spreken  wy  nog  Tao  datn  en  laien. 
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In  den  lande  dat  men  hem  riet, 

Ende  pijnde  hem  vreende  in  tlant  te  maken , 

Tote  dien  dat  begonde  naken 

De  tijt,  datte  yrede  uutginc. 
580  Doe  bat  hi  te  deaer  dino 

Den  edelen  luden  ghemeenUke, 

Beide  ann  ende  rike, 

Dat  si  hem  helpen  tesen  stonden 

Op  haren  eost:  want  hi  ne  conde 
585  Nu  den  oost  niet  volghelden. 

Dit  heeft  men  ghehoert  selden, 

Datt»  welgheboeme  liede 

Ongheleyeit  ende  sonder  miede 

Dienden  den  grave  tenigher  tide, 
590  Sonder  doe.    Des  was  hi  blide, 

Ettde  nam  den  pem  met  hem  te  .rade, 

Den  biflBOop,  wat  hi  best  dade. 

Men  wort  te  rade,  dat  men  gheboet 

Ene  heervaert,  also  groet, 
595  Als  oyt  in  HoHant  was  ghegheven, 

Entie  oeo  also  bedreven, 

VS.  577.  C.  en  B.  p^P^de  (jfynden)  mende.  579.  B. 
Dattie  tyt  ende  vrede.  580.  C.  en  B.  te  deser  dinc.  582. 
C.  en  B.  Bede  (Beide)  die  arme  ende  die.  583.  C.  en  B. 
helpen  (holpen).  585.  G.  en  B.  verghelden.  587.  C.  en  B. 
gheboren  lade  (liedB).  589.  G.  en  B.  Dienen  d»  gr.  tenighen 
tiden  (tidB)^  59a  R  des  wi  blide.  593.  G.  en  B.  men 
boet  (boot).    595.  B.  Alse  ye. 


▼s.  580.   In  don  tokai  ttMt:  iêr  mIpm*  t^. 

▼•»  &8S.   Onffhêleoeri ,   aonder   dat   hun   krijgtbAhoefteii   of  soldQ 

g!el€T6fd  W6fOMIa 

▼■.  59e.   Bmiie  (te  wtÜÊix,  keenaarf)  oee  aUo  bêdrw€n.    Hier  is 
hei  koppel  woord  W0ê  aitge?sUen;  althans  het  ia  er  hg  te  rentaan. 


220  AektsU  Boek. 

Datte  meente  al  twiyout 

Den  grave  dienden ,  jonc  ende  out , 

Ente  edele  liede  ghemeenlike 

600  Op  haren  cost,  arm  ende  rike. 

De  vrede  ghinc  uut,  wat  wilgis  me? 
Ente  portere  van  Sirize 
Streken  uut  ten.selven  stonden 
Te  Blodenborch,  daer  si  vonden 

605  Luden,  de  hem  ter  were  setten. 
Si  liepen  toe  sonder  letten 
Ende  woeden  over  de  gracht, 
Ende  vochter  an  met  zulker  cracht. 
Dat  si  boden,  al  wast  scande, 

610  Diere  op  waren,  hare  hande. 
De  porters  woudse  niet  ontfiBiien: 
Haers  dancs  souder  niet  een  ontgaen: 
Si  hadden  hem  so  lede  ghedaen. 
Ten  lesten  eist  also  vergaen, 

615  Dat  si  se  niet  en  verdroeghen, 
Maer  dat  si  se  also  versloeghen, 
Also  als  men  gheweten  conde, 
Ende  keerden  weder  ter  selver  stonde 
In  de  porte  al  onghescent. 

VS.  597.  B.  tweevoat.  598.  B.  diende.  599.  C.  en  B. 
edel  liede  (lade).  601.  C.  en  B.  wildljs  mee.  605.  B.  te 
weren.  606.  B.  toe  al  sonder.  609.  B.  waest.  611.  G. 
enB.  wonden  se.     618.  C.  ter  selver.   B.  ten  selven. 


T8.  597.  twivont,  met  dabbele  manschap   (Huydeo.). 

Ts.  608.  voekier  on,  Tochten  er  aan  (te  weten,  aan  de  gnoht). 

▼8.  615.  ii  $ê  niêi  en  üêrdroeffhemy  itj  se  niet  by  Yerdng  het  leren 
gunden. 

T8.  617.  Geiyk  men  (in  der  t\}d)  heeft  knnnen  Tememen. 

Tl.  619.  ongueetU,  sonder  schade  geleden  te  hebben. 
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620  Staphans  m^n  doe  boden  sent 

An  Willem,  den  jonghen  here, 

Dat  hijt  ne  late  in  ghenen  kere, 

Hi  ne  quame:  het  waer  ghewonnen: 

Want  het  ea  also  begonnen, 
625  Si  hopent  lant  te  ciighen  wale. 

Wat  holpe  hier  of  langhe  thale? 

Joncheer  Willem  deet  dor  tbeste, 

Ende  wort  te  rade  doe  int  leste, 

Dat  hi  voer  al  sonder  beiden, 
630  Een  deel  met  sijns  selfs  gheleide, 

Doe  hi  daerof  niemare  hoerde , 

Met  luden,  de  hi  met  hem  voerde 

Ter  selver  wilen  uter  Scie , 

Tsaterdaghes ,  wast  gheseget  mie. 
635  Dus  voer  hi  wech  sijnre  straten, 

Si  hadden  den  wijnt  goet  te  maten, 

Ende  quam  doe  min  noch  me 

Dan  bindeen  daghe  te  Sirixe, 

Al  gherust  ende  wel  tevreden. 

VS.  624.  G.  en  B.  ware  also  (alsoe).  625.  C.  en  B.  hoepten 
tlant  (dlant).  626.  B.  holpe.  627.  B.  deedt  dor  dbeste. 
630.  G.  en  B.  £en  deel  met  (mit).  634.  G.  en  B.  wast 
(waest)  seit  men  mie.  636.  G.  en  B.  ter  maten.  637.  G.  en 
B.  noch  (no)  min  noch  (no)  mee.  638.  G.  en  B.  hinnen  den 
(binden)  daghe  tot 


T9.  630.  JSm  dêêl,  ten  deele.  In  den  tekst  staat:  Smde  voer; 
doch  dit  poer  is  eene  herhaling  yan  voer  in  't  vorige  yen ,  bij  yer- 
giasing  yan  den  afiwhi^yer.  In  B.  X.  996  komt  hetselfde  yers  yoor. 
Met  êiJMs  eelf»  gkéUide^  is,  met  sijn  eigen  yolk  yoor  zijn  yeilig^eid 
sorgend  (Hojdec.). 

ys.  635.   In  den  tekst  staat:   etradmi. 
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640  Doe  si  quamen  binder  steden 

Bleven  si  in  rusten  daer. 

Des  sonnendaghes  daernaer 

Worden  si  te  rade  ghemeenliken , 

Dat  si  uut  wouden  striken, 
645  Al  wast  theer  niet  oomen  toe; 

Ende  (Joncheer)  Willem  de  ghine  doe 

Uter  porten  an  de  zuutside, 

Als  deen  therte  stont  ten  stride 

Jeghen  hem,  de  laghen  tote  Oertzee: 
650  Want  si  waren  hem  ghevee, 

Ende  si  laghen  met  haren  scaren 

Daer  si  quaet  te  zoekene  waren. 

Joncheer  Willem  dede  hem  segghen 

Ende  oec  dat  te  voren  legghen, 
655  Of  si  rumen  wilden  de  telde , 

Ende  oomen  jeghens  hem  te  velde: 

Hi  wout  corten  op  deen  dach: 

Winne  daer,  de  winnen  mach. 

VS.  B42.  C.  sondages.  643.  €.  Wordsi.  645.  C.  en  6. 
Al  was  tbere  niet  comen  doe.  646.  B.  £n  jonchere  Willem 
die  ghinc  toe.  647.  C.  en  B.  poert  (poort).  648.  B.  Als 
(Alse)  die  therte  stond  te  stride  (striden).  652.  C.  soken. 
655.  C.  en  B.  Dat  si  mmen  wonden.  658.  G.  en  B.  Ende 
winnen. 


Ts.  648.  Als  een  wien  't  hart  gwteld  wai  op  den  itrgd  tegen  hen 
ens.    In  den  tekst  staat:  den  iiride, 

TS.  649.   OêrU9ê^  TgL  boven  ts.  228. 

TS.  652.   foeXre»,  sie  I,  33. 

TS.  655.   de  Uldê^  de  tenten. 

TS.  657.  corten,  kort  maken,  in  korten  tyd,  met  één  gerecht»  de 
laak  beslissen. 
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Des  wouden  Bi  niet  anegaen. 
660  Binnen  desen  heeft  men  bestaen. 

Ridder  te  maken  op  de  stede 

Jonchere  Willem  ende  oec  mede 

Her  Niclaes,  here  van  Pitte, 

EtLte  bastaerde  here  Witte: 
665  Sgraven  neve  was  de  gone 

Ende  was  sgraven  Florens  zone, 

Daer  men  te  voren  af  mach  horen, 

Doer  wies  doet  quam  dese  toren, 

Daer  ik  na  of  hebbe  gheseit, 
670  Ende  daartoe  menich  leit: 

Dat  suldi  hierna  horen  wale 

Eer  ie  ende  dese  tale. 
Als  joncheer  Willem  hadde  ontfaen 

Ridders  name,  doe  maect  hi  saen 
675  Menighen  ridder  daer  ter  stede. 

De  here  van  Voerne,  diene  dede 

Ridder.    Ie  vermete  mi  das, 

Dat  hi  de  achtendeviertichste  was. 

Dien  si  maecten  ridder  daer. 
680  Doe  quam  hem  boetscap  daernaer, 

Dat  si  met  Imren  ghetelde 

Nu  comen  wilden  te  velde, 

V8.  659.  G.  en  B.  Dies.  661.  C.  opter.  B.  Bidders  te 
maken.  664.  €.  en  B.  Ende  oec  die  bastaert  667.  B. 
mocbte.  672.  C.  en  B.  enden  sal.  674.  C.  en  B.  name  maecti. 
679.  C  en  B.  Die.  681.  G.  en  B.  ghetelde.  682.  G.  en  B. 
willen. 


TB.  6S1.    In  den  tokst  stut:  gheteélde.     Okêteldê  ïb  't  selfde  als 
iMe  (665). 
▼■.  682.   In  den  tekst  staat:  wilde. 
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Ende,  wouden  si  comen,  men  waers  blide 

Ende  soudse  ontfaen  met  nide. 
685  Mijn  heer  Willam  ginc  te  rade, 

Wat  men  hiertoe  best  dade. 

Sijn  raet  droech  overeen, 

Dat  hem  daema  dat  beste  sceen, 

Dat  men  ghinghe  in  de  poert, 
690  Na  deen  dat  men  heeft  ghehort, 

Dat  si  ten  stride  niet  en  comen. 

Si  ligghen  vaste  te  haren  vromen, 

Of  si  binnen  eenre  vesten  laghen. 

Sgraven  vrienden,  doe  si  dat  saghen, 
696  Keerden  weder  in  de  stede, 

Ende  hielden,  den  dach  doer,  vrede. 

Binder  port  lach  her  Willem, 

Ende  menich  vroem  man  met  hem. 

Swoendaechs  quamen  de  Vriesen  naer 
700  Ende  Kenemaers  oec  aldaer. 

Her  Gye,  de  bisscop  van  Utrecht, 

De  coeae  volc  brocht  echt. 

Dat  men  met  rechte  mochte  prisen 

Van  scoenheden  in  alre  wisen. 
705  Nu  was  dat  heer  vergadert  al. 

Nu  hoert  voert,  hoet  wesen  sal. 

V8.  683.  G.  woudsi.  684.  G.  en  B.  ontfonghen.  686. 
G.  en  B.  Wat  hi  hiertoe.  688.  B.  daer  dat  690.  C.  en 
B.  Na  dien.  691.  G.  en  B.  te  stride.  692.  G.  en  B.  op 
hare  vromen.  693.  G.  bin  ere.  697.  &  Binnen  der  port 
B.  Binnen  poorten.  699.  B.  Des  woesdaghes.  702.  B. 
brochte.     706.  G.  en  B.  Hoert  nu  voert  hoet  varen. 


T8.  687.   reut  droeeh  oterêfn,  d.  i.   syne  rtadslieden  kwamen  tot 
dit  gemeensohappeiyk  besluit 
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Sdonredaechs  ghinc  men  voert, 

Ende  streec  met  al  den  here  voert 

Uter  porten  te  Bridorp  waert. 
710  Daer  mocht  men  sien  op  de  vaert 

Die  viande,  dat  si  haer  baken 

Hoghe  op  haren  tome  traken, 

Als  Ghise  Nobbels  sone  dede. 

Doe  was  ghemaect  daer  ene  vrede, 
715  Dat  hi  soude  sijn  teyken  vellen 

Ende  bliven  thuis  met  sinen  ghesellen 

Toten  naesten  sonnendaghe. 

Dit  brochten  toe  sine  maghe 

Doer  tbeste;  ende  soude  dan  incomen, 
720  Sal  hi  doen  dat  hem  sal  vromen. 

Dus  wort  men  te  rade  daer. 

Men  keerde  weder  tehant  daemaer 

In  de  port  ten  avontmale. 

Nu  hoert  ene  jamerlike  tale. 
725      Des  vridaghes  heeft  men  vernomen, 

V8.*707.  B.  Tsdonresdages.  709.  C.  en  B.  te  Bridorp. 
711.  G.  enB.  hare.  712.  G.  en  B.  torre  traken.  713.  G. 
en  B.  Nobles  (Nobels).  714.  C.  enen.  B.  daer  ghemaect  enen. 
716.  G.  sine.  719.  B.  dbeste  ende  souden.  721.  B.  Doe  wert. 
722.  G.  en  B.  Ende  keerden  de  bande  weder  daernaer.  723. 
B.  te  avonU     724.  G.  en  B.  een  jammerlike. 


T».  709.   In  dn  tekst  staat:   dê  Bridorp. 

▼a.  712.  In  den  tekst  staat:  tome  hrakên.  Zij  trokken  (hesohen) 
hun  sein  hoog  op  den  toren,  welk  sein,  na  't  Terdrag,  geteld,  d.  i. 
nedergehaald  werd  (ts.  715). 

Ts.  719.  êomde  dan  iueomen,  d.  i.  soo  hy  dan  (op  Zondag) 
imhoam,  loo  sal  hQ  (seggen  sijne  magen)  doen  wat  hen  het  yoor- 
deeUgst  is.     Ineawteu  staat  oyer  tegen  tkuiM  blijven  (ts.  716). 

Webkem.  N*.  42.  15 
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Dat  den  vianden  toe  sijn  comen 

Vele  scepe  met  Vlaemschen  here; 

Daerjeghen  soude  men  ter  were 

Vele  scepe  opt  water  legghen. 
730  Dit  dede  men  al  den  here  scgghen ; 

Grote  scepe,  een  groet  ghetal, 

Dede  men  wel  mannen  al: 

De  soude  men  voeren  dan  in  Goude. 

Dat  nicment  op  den  lande  soude 
735  Gaen,  des  droech  men  overeen. 

Dat  hilt  men  qualijc,  alst  wel  sceen. 

Als  een  ries  verweent,  de  sinen  wille 

Doet  altoes  lude  ende  stille, 

So  wil  hi  vroeder  sijn  allene 
740  Dan  een  heer  es  algliemene, 

Ende  acht  sgheboets  niet,  dat  men  doet: 
■  Gaet  et  wel,  so  eest  goet; 

Ende  gaet  het  anders  iet  dan  wale, 

So  ne  wilhijs  horen  ghene  talc. 

VS.  727.  C.  soepen.  729.  C.  scepen.  730.  B.  here.  731. 
C.  scopen.  732.  C.  en  B.  wel  mannen  al.  733.  G.  en  B. 
soadmen  (soude  men)  doe  voeren  in  Goude  (Gouden).  734. 
C.  en  B.  opten  lande  soude  (souden).  736.  C.  en  B.  hielt  men 
(hilde  men)  qualikc.  738.  C.  Doet.  B.  Doot.  740.  B.  faeere. 
741.  B.  Kndc  en  acht  tghebots.  742.  C.  en  B.  Gaet  wel. 
743.  C  en  B.  gaet  anders.     744.   B.  wilt  h^s. 


T8.  730.  In  den  tekst  staat;   here». 

TH.  732.  In  den  tekst  staat:   tceel  manne  val, 

Ys.  733.  Goude  f    oen     water    tuAschen    Schouwen    en    DuiyeUnd 
(Huydec.). 

VS.  737.  riéM  venceentf  Termetelc  dwaas. 

Ts.  738.  In  den  tekst  staat:   Does. 
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745  Dub  ghevielt ,  daer  ment  toesach , 

Dat  ment  Hollant  verwiten  mach  , 

De  grote  dwaesheit,  de  daer  ghevel, 

AIb  ghi  moghet  merken  wel. 

Tierste  dat  men  quam  an  Duvelant, 
750  Spranc  ene  uten  cogghe  tehant 

Na  enen  man,  de  voer  hem  liep. 

Wapene!  dat  hi  niet  ne  sliep 

Up  de  wile  doe  hi  uutepranc: 

Want  hem  volgheden  eer  iet  lanc 
755  Uten  scepe  alghemene 

Dat  volc,  groet  ende  clene. 

Hieraf  quam  een  wederstoet , 

De  den  grave  was  te  groet: 

Want  dies  niet  was  ghewaghen 
760  Noch  oec  overeen  ghedraghen, 

Doe  men  uter  porten  sciet. 

De  een  en  woude  den  anderen  niet 

Laten  gaen,  hi  ne  ginghe  mede. 

Dus  ghesciede  aldaer  ter  stede 
765  Dat  harde  clene  was  voracht. 

VS.  746.  B.  ment  in  Hollant.  749.  C.  en  B.  Teerst  750. 
C.  en  B.  nat  die  cocte.  753.  C.  en  B.  dat  hi  opspranc. 
754.  C.  en  B.  volghede.  757.  C.  een  weder  stout  B.  vader 
stoat  758.  G.  wart  te  groet  B.  wart  te  goot  759.  C. 
en  B.  Want  des  niet  wert.  762.  C.  Die  ene  wonde.  764. 
G.  en  B.  sdede  (scieden)  daer. 


Tl.  745.  daêr  ment  ioeMoeh,  d.  i.  Toor  ieden  oog. 

Tl.  752.   In  den  tekst  stAAt:  Mcliep. 

Ts.  759.    Dies  niei  wa$  ghewnghen.    Er  wm  geen  gewag  Tan  ge- 
maakt. 

TB.  765.   hairde   dene   w<u   voracht,   teer   weinig   op  Toorbedacht 
was  geweest 

15* 
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Dub  bleven  si  daer  al  toter  nacht, 

Ende  deden  tqaetste,  dat  si  mochten. 

De  vianden  hem  doe  bedochten 

Ende  quamen  onder  den  roet  ghegaen, 
770  Daer  si  de  onse  saghen  staen 

Onvorsien,  ende  streden  se  an. 

Doe  wert  daer  vluchtich  menich  man, 

Doe  men  se  sloech  op  dat  hoeft 

Van  achter.    Si  ne  haddens  niet  gheloeft, 
775  Si  ne  hadden  met  hem  daer  ghewesen 

Die  se  sloeghen.    Recht  met  desen 

Wort  dat  heer  vluchtich  al. 

Doe  wort  daer  een  groet  ghescal 

Van  den  ghenen,  de  lewe  riepen; 
780  Daers  sgraven  lude  int  water  liepen 

Toten  Bcepen:  ende  het  ginc  vloet. 

Menich  hadder  quaden  spoet 

Voert  te  comene  dor  den  slike. 

Daer  wart  menich  jamerlike 
785  Doet  ghesleghen  sonder  were. 

Ie  wane  noyt  man  so  sconen  here 

V8.  767.  G.  en  B.  Ende  dede  (deden)  Iqnaetste.  768.  C. 
en  B.  viaude.  769.  C.  en  B.  roec  774.  C.  en  B.  haddens 
ghelovet  (:  hovet).  775.  C.  en  B.  daer  met  hem.  776.  B. 
reebte.  779.  C.  en  B.  leewen  (leenwen).  781.  C.  en  B. 
scepe  in  der  vloet  788.  C.  en  B.  comen.  784.  C.  en  B. 
jammerlike. 


TB.  767.   In  den  tekit  itaat:  JBude  den  quaetête. 
▼8.  769.   onder  den  roelp  d.  i.  onder  den  troep,    roet,  ml.,  elders 
roie,  yronwel. 
▼B.  774.   In  den  tekst  staat:  hadden, 
▼s.  775.  In  den  tekst  staat:  gheveten, 
TB.  779.   Lewe  riepen  ^  de  krijgskreet  der  Vlamingen. 


Aehiate  Boek.  229 

So  sere  sciere  sach  ondaen. 
Daer  bleef  menich  man  ghevaen , 
Ende  menich  verslaghen  ende  verdronken, 
790  De  in  de  Gonde  daer  versonken. 
De  bisscop  en  cons  niet  ontgaen, 

VS.  787.  C.  en  B.  So  sciere  sach  ondaen  (ontgaen).  789. 
B.  Ende  verslaghen.  In  plaats  van  791  en  792  lezen  wü 
in  G.  en  fi. : 

Die  bisschop  bleef  ghevanghen  daer, 

Wi  dorren  segghen  wel  voerwaer: 

Verliesen  wi,  wi  ghelien  wale; 

Die  Ylaminc  hevet  ander  tale: 
5  Verliest  hi,  hi  ne  liets  niet. 

Ie  wane,  daerbi  es  ghesdet, 

Dat  hi  hevet  der  liede  soe  vele;  B.  laden. 

Het  gfainc  met  ons  al  unten  spele, 

Die  scade  was  al  te  groot 
10  Van  luden,  die  daer  bleven  doot. 

Het  is  der  Hollanders  maniere: 

Verliesen  si  3  manne  ofte  viere,  B.  of. 

Si  seggen  liever  meer  dan  min. 

Die  Vlaminc  messaect  int  beghin. 
15  Al  verlore  hire  meer  dan  hondert, 

Hi  missakets  wie  soes  wondert,   B.  missakes  soes  wies. 

Ende  sonde  segghen  herde  sciere: 

Daer  syn  verslaghen  scnmers  viere. 

Dit  hoert  men  al  den  dach.  B.  horde. 

20  Ie  en  weet  hoet  wesen  mach. 

Minde  die  here,  als  men  seghet, 


TB.  787.   In  den  tekit  itaat:  was  omderdoêm, 
Tt.  15.   In  den  tekst  staat:  wie  Moet  wies. 
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Hi  ne  bleef  aldaar  ghevaen. 

Her  Willem  ontquam  van  daer, 
Al  doghede  hi  groten  vaer, 

795  Dat  gheen  cleen  wonder  sceen: 
Van  al  den  heer  wasser  gheen 
Hi  ne  woude  wel  ter  selver  wilen 
Hebben  ghesijn  over  dusent  milen, 
Hadde  dat  moghen  wesen, 

800  So  sere  barenteert  waren  si  van  desen. 


Die  lade,  als  de  here  pleghet 

Te  minneo  s\jiis  selves  liede, 

Soe  weet  ie  wel,  dat  niet  ghesciede, 
25  Dat  hi  die  lude  set  in  waghen; 

Soe  dorst  men  niet  daerom  vraghen, 

Dat  lii  enen  man  verlore 

Om  1000  mare,  wist  h^t  te  voren.     B.  wist^t  te  vore. 

Dos  en  ist  metten  heren  niet: 
30  Hen  ne  roects  wats  ghesciet: 

Want  dat  volc  hem  niet  en  bestaet, 

Namelike  dient  niet  an  en  gaet. 

Al  waren  dusent  werven  mee, 

Hi  ne  gaver  niet  om  een  slee, 
35  Opdat  hi  tsine  mochte  bedriven. 

Si  moghen  slachten  den  keytiven, 

Die  hem  dos  verdollen  laten, 

Ende  hem  selven  soe  sere  haten: 

Want  die  aventnere  werket  wonder: 
40  Die  nu  is  boven,  is  morghen  onder. 

Dit  mach  merken  diet  wil  verstaen, 

Dat  recht  aldus  is  vergaen. 


B.  Namel^c  diet. 


B.  bediven. 
B.  slechten. 


B.  die  twel. 


VS.  795.  B.  wonder  en  sceen.     796.  C.  alle  den  here  en. 
B.  heren. 
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6hi  moghet  wel  ter  waerheit  weten: 

Hadde  dat  volc  al  stille  gheseten 

Op  den  dike  al  sonder  were, 

Si  ne  hadden  in  enen  daghe  dat  here 
805  Niet  ghesleghen  met  liever  lade. 

Al  hadden  sijs  ghehadt  goeden  stade. 

De  mochte  ontcomen,  hi  ontquam. 

Des  anderdaghes  men  raet  nam, 

Dat  men  den  luden  orlof  gaf, 
810  De  meer  vloen  dan  den  draf. 

Hadden  si  ghelopen  op  der  eerden, 

Si  hadden  gheronnen  oft  waren  peerden. 

HaerUjc  en  beide  anders  niet: 

So  leide  was  hem  daer  ghesciet. 
815  Tfolc  voer  al  sijnre  straten 

Ende  hevet  den  jonghen  grave  ghelaten 

In  de  poert  bliven  allene 

Met  sinen  ghesinde,  dat  was  clene. 

Maer  de  porters  alghemene 
820  Stondens  hem  bi  met  herten  rene, 

Ts.  801.  C.  en  B.  wel  die  waerheit     802.  B.  Had.    803. 
C.  en  B.  Opten  d^c     806.   C.  en  B.  sys  goede.     811.  C.  en 

B.  opter  aerde  (arden).     812.  B.  oft  waer  parden.     813. 

C.  Haeriyc  beide  den  andren  niet  B.  Deen  en  beide  den 
anderen  niet  814.  B.  lede  (leede)  w.  h.  d.  ghesciet  (sciet). 
816.  B.  hevent 


T8.  803.  op  den  dike,  d.  i.  aan  den  dyk  in  hunne  schepen.  Dus 
segt  men:  Jfaiwijh  op  Zeê,  d.  i.  aan  de  zee.  Door  dese  aanmerking 
Terralt  het  beswaar  van  Huydec.  tegen  de  ses  regels:  801—806. 

T8.  805.   met  liever  lade,  sonder  moeite,  vgl.  ?■.  1243. 

TS.  813.  Dat  is,  elk  yan  hen  wachtte  op  den  anderen  niet.  In 
den  tekst  staat:  JBCaerUje  ende  heide. 
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Entie,  dor  ginen  wille,  waren 

Ghesceiden  van  den  Vlaemschen  scaren, 

Daer  hi  an  vant  trouwe  claer. 

Dit  ghesciede  int  selve  jaer 
825  Des  vridaechs  voer  palmedaoh, 

Des  Hollant  langhe  denken  mach, 

Bntie  Vlaminghe  warens  blide. 

Des  saterdaechs  te  vollen  tide 

Quamen  de  Vlaniinghe  vor  de  port 
830  Met  haren  soepen ,  ende  laghen  voert 

Totes  woendaghes  in  paeschdaghe. 

Ie  wane,  si  hadden  clene  claghe 

Ende  luttel  duchten  op  de  tijt: 

Want  si  altoes  sonder  respijt 
835  Trompten  ende  maecten  feeste. 

Dat  dochte  mi  wesen  tmeeste 

Dat  si  up  de  tijt  beghmghen. 

Men  sach  se  dansen  ende  springhen 

VS.  821.  B.  Ende  diere  dor.  822.  C.  en  B.  van  der 
Vlaemscer.  823.  C.  en  B.  hi  vaut.  825.  G.  en  B.  pallem- 
dach  (palmdach).  826.  G.  Des  lange  Hollant  827.  B. 
Vlaemsche.  830.  G.  en  B.  lagher.  G.  scepen.  In  plaats 
van  VS.  831  leest  men  in  G.  en  B.: 

Tot  des  manendages  in  die  paascbweke 

Dat  si  en  hadden  ghene  hreke, 
en  in  plaats  van  832: 

Ie  wane  si  hadden  clene  claghe 

Opten  goeden  vridaghe. 
836.  B.  altoos  wesen  dmeeste.     837.  G.  en  B.  beghinnen. 
838.  G.  en  B.  hoerdse  (horde  se;. 


TB.  828.   tê  voUen  tidê,  op  het  t\)dAtip  yn  den  dienst,  met  welken 
al  de  diensten  ?«n  den  dag  besloten  werden.    Zie  Huydec. 
Ts.  830.   In  den  tekst  staat:  tcfpe. 
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Bnde  sere  trompen  also  wale, 

840  Witten  donredaghe  ten  avontmale. 
Daer  waren  fireren  ende  jacopine. 
Ie  wane,  4at  ei  clene  pine 
Hadden  van  den  dienste  ons  heren 
Ende  in  castien  ende  in  Ieren, 

846  Ende  waest  oec  dat  si  songhen  hol 
Het  waren  propheten  pseudo, 
In  dietsche  pleghet  men  se  te  heten 
Dat  si  sijn  valsche  propheten: 
Want  si  verkeerden  de  liede, 

850  Wast  om  vreenscap  of  doer  miede , 
Dat  si  de  waerheit  al  versweghen: 
Beghevene  lade  soudens  niet  pleghen: 
Si  souden  al  de  waerheit  secghen 
Ende  treohte  voer  den  oghen  legghen,  * 

855  Ende  sonderliüfghe  op  de  tijt. 

VS.  840.   C.  en  B.   donredaghes  also  wale  (al  te  male). 

Tnsschen  840  en  841  leest  men  in  C.  en  B.: 

Alse  hem  gode  (god)  selve  reede  ter  doot 
Die  hi  ontfinc  om  onse  (dor  onsen)  noot, 
Ende  men  der  passien  sonde  dincken, 
Die  hi  dor  ons  wilde  drincken. 

841.    G.  en  B.   frieren   (freren)  ende  jacopinen   (:  pinen). 

843.  G.  dienst     845.  G.  en  B.  wast  (waest)  oec.     846.  C. 

en  B.  Si  waren  propheten  speado  (pseudo).     847.  G.  en  B. 

datsche  (daatsche).     848.  B.  Dat  s^n.     850.  G.  en  B.  Wast 

(Waest)  dor  vrientscap.   B.  of  dor  liefde.     852.  G.  en  B. 

Begheven  laden  en  (Inde)  soaden.     853.  B.  alle  die. 


?s.  841.  In  den  tekst  staat:  fleren.  Frereu  sfjn  fraters  Tnmoiskanen. 
Ts.  846.  Pseadoprofeteo.  In  den  tekst  staat:  profeiem  proiendo. 
TB.  855.  op  de  /i^y  te  weten,  in  de  Paasohweek. 
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Laetsijt  doer  vriensoap  of  doer  x^jt, 
So  sijn  8i  harde  buten  kere, 
Ende  mi  dinket,  dat  si  haer  lere 
Al  verkeren  in  losen  doene. 

860  Mi  wondert,  dat  si  sijn  so  koene. 
Gherne  wistic,  mochtet  mi  gbescien, 
Hoe  menighen  man  ende  wien 
Si  monegheden  in  paesdaghe, 
De  met  weenen  ende  met  claghe 

865  Sine  bieohte  badde  gbedaen: 
Dat  soudic  wel  gbeme  verstaen. 
Daer  ne  was  gbeen  so  coene  waert, 
Den  si  trecbt  badden  gbespaert, 
Bnde  badde  bem  beiden  doen  verstaen, 

870  Dat  enicb  badde  ont&en 
Onsen  bere  ten  selven  tide. 
Des  mogben  si  worden  onblide, 
Dat  si  dus  sterken  de  gbevecbte 
Jegben  redene  ende  jegben  recbte, 

875  Dat  si  met  recbt  ontraden  souden, 
Beden  den  jongben  enten  ouden. 

VS.  856.  C.  en  B.  Laten  s^t.  858.  B.  danct  861.  C. 
en  B.  mocht  ghescien.  B.  wistict.  862.  C.  en  B.  menich  man. 
863.  C.  en  B.  monichden.  864.  C.  en  B.  met  wenen.  865. 
C.  had.  867.  B.  coenen.  868.  C.  en  B.  Dat  hi  trecht  hadde. 
869.  C.  en  B.  hem  liede  (laden)  doen.  872.  B.  sere  onblide. 
874.  C.  en  B.  reden  (reeden).  875.  C.  en  B.  rechte.  876. 
G.  en  B.  jonghen  ende  van. 


Ts.  863..  monêffkêden,  d.  i.  oommunieerdea,  de  communie  toedienden. 
?s.  864.    In  den  tekit  stMt:    iMt  veendê. 

Yt.  868.   In  den  tekst  staat:    De  «i.    Oyer  deie  versen   866 — 871 
lie  men  de  Inleid,  bl.  xzit, 
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Nu  mo^edi  horen  ende  Yonstaen, 

Hoet  in  Hollant  is  vergaen, 

Nadal  ghesciede  deae  plaghe. 
880  Des  woensdftechs  in  de  paesdaghe 

Voeren  de  Vlaminghe  te  Hollant  waert 

Wat  hem  ghesciede  in  de  vaert, 

Moghedi  verstaen,  wildyt  horen. 

Her  6ye  sende  boden  voren  ' 
885  In  den  lande  harentaer 

Tote  allen  den  luden ,  wien  dat  waer , 

Diene  ontfinghen  over  here: 

Hi  ne  besweec  hem  nemmermere. 

Waer  oec  yement,  de  anders  dochte, 
890  Hi  souden  crenken ,  waer  hi  mochte. 

Dus  onboet  hi  in  dat  lant 

Ende  voer  liggen  altehant 

In  de  Widele  voer  Ghervliet. 

Al  Nort-Hollant  conde  niet 
895  Dat  ghevinden  te  wederstaen. 

Het  dede  zulc,  na  minen  waen, 

Her  Gyen  boetscap  te  dien  male, 

VS.  884.  C.  en  6.  sende.  886.  C.  en  B.  Tot  al  den  lieden 
vinden)  wie  (wiet)  dat  waren  (ware).  887.  B.  ontfinghe. 
888.  G.  besweke.  889.  B.  diet  anders.  890.  C.  en  B. 
scenden.  895.  G.  en  B.  Dat  ghevinden.  896.  G.  mine  wane. 
897.  G.  en  B.  boetscap  ten  (te)  male.    G.  Her  Ghye. 


Ts.  884.    In  den  tekst  «taat:  senden. 

T8.  887.  Dit  ifl  de  inhoud  der  boodschap;  nimmer  loa  hy  bieren 
(bezwiken),  die  hem  tot  heer  aannamen. 

Tl.  895.  In  den  tekst  staat:  Eatt  ie  ^hepene.  Conde  niet  gke- 
viMies.  d.  L  wist  er  niets  op. 

▼s.  897.  In  den  tekst  staat:  de  dien  fmdU,  De  beteekenis  der 
Tenen  896—900  is:  Menigeen  deed  toen  wat  Gny  had  aangeiegd, 
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Doer  sinen  wille  herde  wftle, 
898''Vragh6de  znenB,  dies  messaken  soude, 

Al  sq  nochtanne  8^n  de  sooude, 
900  Ende  dient  leet  was,  doet  was  leden. 

Men  siet  op  den  dach  van  heden, 

Hoe  een  man  hem  vendnnet, 

Eer  hi  hem  selyen  wel  bekinnei 

AIb  heden  raet  hi  wel  daertoe, 
906  Ende  eer  dan  cornet  morghen  vroe. 

Es  hi- andersijns  bedacht 

Ende  valt  derjeghen  met  alle  siere  cracht. 

Dus  ghevielt  alst  wesen  soude. 

Het  ginc  in  hant  jonc  ende  oude , 
910  Bede  porten  ende  lant 

Ohinghen  in  haer  Ghien  hant, 

Tusschen  898  en  899  is  in  den  tekst  een  regel  uitgelaten , 
te  vinden  by  C.  en  B. : 

Vraghede  mens,  dies  messaken  sonde. 
VS.  899.  G.  en  B.  mochten.  900.  C.  en  B.  diet  leit.  901. 
C.  en  B.  Dit  seit  men  opten  dach  van  heden  (hnden).  908. 
C.  bekinnet  (:  versinnet).  B.  bekennet  (:  versomet).  904. 
B.  hnden.  905.  G.  en  B.  eer  dat  comt  906.  G.  andersins. 
907.  G.  en  B.  al  siere.  910.  G.  en  B.  poert  (port)  ende. 
911.  G.  en  B.  Ende  ghinghen. 


die,  aU  men  het  hem  thanB  Tnagde,  lallu  loochenen  sou,  en  wien 
't  leed  is,  nu  't  voorby  is. 

Ts.  898.   Doer  nuem  «ttte,  om  Gby's  wil. 

▼s.  898b  is  in  A.  OTergeslsgen. 

TS.  899.  D»t  is,  al  ^  woektanê  t^  dê  $ekmUL  In  den  tekst 
staftt:  Al  tijn, 

ys.  902.  In  den  tekst  staat:  vertumêt  (;  hehimêi).  Mem  vereimmt, 
een  besluit  neemt. 

TS.  903.  Eer  h\)  sich  lelTen  wel  dooigrond  heeft. 
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Ende  ontfinghen  over  here, 

£nde  sworen  hem  hulde,  dat  was  mere, 

Ende  ghaven  ghisele  uut  eiker  stede, 

915  Beide  Delf  ende  Leiden  mede. 
In  al  dat  lant  toten  Houte 
Ne  was  so  coene  noch  so  stoute, 
De  dorste  segghen  anders  iet. 
Dan:  Ueve  here,  dat  ghi  ghebiet, 

920  Willewi  doen  herde  gheme. 

Maer  si,  dient  wel  stont  tonbeme 
Ende  hem  niet  wouden  gaen  in  hant. 
De  voeren  wech  ende  rumeden  tiant. 
Sulc  voer  oest  ende  zulc  noert 

925  Ehide  sulc  voer  te  Dordrecht  in  de  port, 
Sulc  te  Haerlem  in  Keenmaerlant, 
Alst  hem  was  wel  becant 


VS.  912.  C.  en  B.  ontfinghen.  913.  C.  en  B.  dats  mere. 
914.  G.  en  B.  ghisel  nut  eiker  (elke).  915.  C.  en  B.  Delf 
ende  Leiden.  916.  C.  en  B.  honte.  920.  G.  en  B.  Willen  wi. 
921.  G.  en  B.  dien  (doen)  dat  wel  stont  toutbeme.  922. 
G.  en  B.  Ende  hem  niet  wonden  gaen  in  hant  928.  G.  en 
B.  Die  voeren  wech  ende  mnmden  (rnmeden)  tlant  (dlant). 
924.  G.  en  B.  oest  snlc  voer.  925.  G.  en  B.  Snlc  voer  Tor- 
drecht.     927.  G.  en  B.  Alst  (Alse)  hem  was  best  becant 


Ts.  912.  In  di0n  tekat  ftaat:  amifimgke. 

TB.  915.  In  den  tekst  etut:   im  dê 

TB.  916.  In  den  tekst  stut :  Smde  al  dai  land  toiem  koude,  Be- 
dodd  is  het  Haarlemmerhont 

Ts.  921.  dietti  wél  tUnU  ionbeme,  d.  i.  die  het  Uerer  niet  deden. 
In  den  tekst  staat:  weeL 

va.  922 ,  923.  In  den  tekst  staat:  Ende  niet  wimde  gaen  in  HoUant, 
De  voer  week  ende  rwmede  tlant, . 
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Het  track  in ,  ten»  selven  tiden 
De  hertoghe  Jan,  an  dander  zide, 

930  Te  Waelwijc  op  dat  veen. 

De  van  den  lande  vreischen  tgone 
Ende  trecten  teghen,  up  de  were. 
De  hertoghe  brocht  een  groet  here. 
Suut-HoUant  was  al  beseten, 

935  Dat  si  niet  conden  gheweten, 
Waer  men  se  eerst  soeken  soude. 
Het  scheen  of  hem  elc  weren  woude. 
Dus  ghevielt  dat  si  te  zamen 
Altegader  niet  en  quamen , 

940  Dus  bleef  elc  tote  siere  stede. 

De  hertoghe  en  hilt  ghenen  vrede, 
Hi  ne  wilde  trecken  rechtevoert 
Tsinte  Gherdenberghe  in  de  poert, 
Ende  trac  voert  met  sinen  here. 

945  Tfolc  sette  hem  ter  were, 
Al  was  haer  lude  niet  vele. 
Men  soude  daer  in  den  spele 
Wonder  groet  hebben  vernomen, 
Waert  niet  also  thoeghecomen , 

950  Dattie  verradre  van  den  lande 

V8.  928.  G.  en  B.  Oec  trac  inten.  930.  C.  en  B.  vene 
(:  tghene).  931.  C.  en  B.  van  den  vene  vreyschten.  932. 
G.  en  B.  traken  daer  jeghen.  938.  B.  brochte.  936.  B,  ierst. 
938.  G.  en  B.  gheviel.  941.  G.  en  B.  hertoghe  hilt  (hielt). 
946.  G.  en  B.  hare  Uede  (lude).  949.  G.  en  B.  Hadt  n.  a. 
toe  comen. 


TS.  928.   In  den  tekat  staat:  Kei  traeh  in  dên  ëélven  tid$, 

▼8.  929.   Jan  Tan  Brabant. 

Ta.  947.    in  den  spele,  d.  i.  in  't  geTeoht. 
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Niet  ontsaghen  de  grote  scande 

Si  ne  deden  als  si  dochten , 

Daer  si  groten  mort  an  wrochten: 

Want  hem  de  pade  waren  cont 
955  £nde  ghinghen  omme  ter  selver  (stont) 

Shide  scieden  there  in  tween  siden 

Ende  leedden  se  omme  ten  selven  tiden, 

Dat  si  beloken  de  goede  Uede, 

Daer  jamer  groet  aen  ghesciede , 
960  Al  bleven  niet  so  vele  doet. 

Bi  gode  dat  es  jamer  groet, 

Dat  een  main  om  sine  ghetrouwichede 

Sterven  moste  aldaer  ter  stede, 

Daer  hi  hem  sculdich  es  te  weren. 
965  Maer  de  ghenaden  ons  heren. 

De  es  hem  ter  zielen  bi: 

Dat  is  de  ghelove  mi. 

Dus  wert  verloren  vechtender  hant. 

Doe  trac  hi  voert  in  dat  lant. 
970  In  de  poert  toten  Berghe 

Nam  de  hertoghe  sine  herberghe. 

De  poerte  most  hem  zweren  hulde, 

V8.  953.  C.  en  B.  grote.  955.  C.  en  B.  om  ter  selver  stont 
956.  C.  en  B.  twee  (tween).  957.  G.  leeden  se.  B.  leden  se  om. 
958.  G.  en  B.  Daer  si.  959.  G.  en  B.  groot  jammer.  960. 
B.  blefer.  962.'  G.  en  B.  Dat  een  man  om  sinen  tronhede 
(troQwehede).  963.  G.  en  B.  most  (moeste).  966.  G.  en  B. 
Die  is  hem.  967.  C.  en  B.  tghelove  van  mi.  971.  B.  s^n. 
972.  B.  moeste. 


TB.  956.  In  den  tekst  staat;   twem  siden, 

TB.  938.  heloie»,  besloteo,  omsinf^lden.  Zie  Inleid,  bl.  lxit — lxti. 

▼8.  962.  In  den  tekst  staat:    Dai  «en  em. 

TB.  %6.  In  den  tekst  staat:    Die  kee. 
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Beide  de  grote  ente  dulde, 

Ende  gaven  ghiserherde  swaer. 
975  Nu  waent  de  hertoghe  overwaer 

SuuthoUant  wel  hebben  algader, 

Ofb  hem  hadde  gheerft  sijn  vader. 

Besuder  Merwede  was  dorp  enghene 

Si  ne  gaven  ghisel  alghemene 
980  Tote  Dordrecht  an  de  port. 

Ende  her  Gye  hevet  dit  ghehort, 

Dat  al  is  gegaen  in  hant 

Besuder  Merwede  ZuithoUant, 

Dattie  hertoghe  an  hem  trac 
985  Ende  ghene  dinc  uut  en  stac. 

Doe  voer  hi  te  Woudrichem 

Ende  onboet  den  hertoghe  tot  hem: 

Want  hi  woudene  spreken  daer. 

Ie  hoerde  segghen  wel  voerwaer, 
990  Dat  si  binaer  hadden  ghescouden, 

VS.  978.  G.  en  B.  die  (de)  goede  ende  die.  976.  G.  wel. 
B.  Snuthollant  hebben.  977.  G.  had.  B.  gheeerft.  978.  G. 
en  B.  Besaden  Merwede  was  dorp  ghene.  980.  C.  en  fi.  an 
die  poort  983.  G.  en  B.  Besuden.  987.  G.  en  B.  hertoghe 
dat  hi  théfai.  988.  G.  en  B.  Quame  hi  wonden  spreken. 
990.  G.  en  B.  Dat  si  daema. 


Tt.  973.  dmldê,  d.  i  da  gonngoi.     Zie  M.  de  Yriee, 
voor  N9d.  TwU  em  LêtUrh.  1882 ,  bl  147— 1&6. 

Tl.  976.   In  deu  tekst  stMt:  «om{. 

Ts.  978.   In  den  tekit  stiatt   Bender  Herwende. 

Ts.  980.  In  den  tekst  staat:  in  de  port,  hetgeen  onjniat  is;  want 
tot  Dordrecht  toe,  yiel  het  land  den  hertog  in  handen.  Dordrecht 
aelf  gaf  sich  niet  over. 

TS.  983.   In  den  tekst  staat:   Betider. 

TS.  985.   ut—etae^  uitsonderde,  buiten  liet. 


Achtste  Boek  241 

Omdat  si  tlant  daer  delen  wouden. 

Oec  80  beb  ie  daer  ghehoert, 

Datte  hertoghe  seide:  de  poert, 

De  staet  in  den  groten  Waert, 
995  De  behoert  herwaert; 

De  Poertside  bestaet  mi  niet. 

Men  boert  dieke  ende  ziet, 

Dat  een  man  dat  ticbt  te  voren 

Als  gbewonnen ;  het  es  verloren , 
1000  Eer  bi  omme  can  gbesien. 

Dus  gbevielt  daer  na  dien. 

Die  den  bertogbe  dat  toebrocbté, 

Hoe  misseliken  dat  bi  docbtel 

Hadde  bi  niet  bet  verstaen, 
1005  Hoe  verre. dattie  palen  gaen 

Van  den  Groten  Weerde,  dan  ie  doe. 

Dat  ne  bad  bi  niet  gbebrocbt  dus  toe. 

VS.  991.  B.  dlant  992.  C.  en  B.  ie  dat  gheboort.  994. 
G.  en  B.  Die  staet  995.  C.  hare  vaert.  B.  harwaert.  998. 
C.  en  B.  die  tipht  999.  C.  en  B.'  Al  ghewonnen  hets  al 
verloren.  1001.  G.  en  B.  na  in  dien.  1003.  G.  en  B. 
missdike  (misselgc).  1005.  G.  en  B.  palen.  1006.  G.  en  B. 
waerde.     1007.  B.  hadde  niet  ghebocht. 


Tft.  994.   In  den  telEst  staat:  De  tüat. 

T8.  996.  Haydeo.  meent  dat  hier  Noerttide  moet  geleien  worden 
(«e  t.  d.  pi.). 

YB.  998.   iiehi,^  ran  iiigém  (Hoogd.  zeiken) ^  atmduide»,  cMn^even, 

▼s.  1003.  Moe  migeelihen,  d.  i.  wat  was  lijn  gedachte  onaeker! 
Het  volgende  is  ironisch  op  te  vatten:  Voorseker  moet  hy  beter, 
dan  ik,  de  grenaen  van  den  Grooten  Waard  gekend,  en  gemeend 
hebben,  dat  op  die  aanwinst  niet  toepasselijk  was:  loo  dra  yerloren 
als  gewonnen.  Dus  Terklaard»  ver  valt  de  Toornaamste  bedenking  Tan 
Hnydec  (t.  d.  pi.). 
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Dub  wilden  si  Dordrecht  delen  daer, 

Ende  si  ne  quamen  noit  so  naer, 
1010  Dat  si  ter  Merweden  dorsten  landen, 

Si  ne  mostent  ramen  te  har^n  scanden: 

Dat  huus  was  beset  so  wale; 

Ende  men  hielt  ten  zelven  male 

Met  deen  van  Dordrecht  de  goede  veste, 
1015  Sgraven  behoef  tsinen  besten : 

Si  pijnden  om  sgraven  vromen. 

De  here  van  der  Lede  was  comen 

In  den  lande  van  oestwaert, 

Ende  bemde  ende  sloech  metter  vaert 
1020  Sgraven  vriende,  ende  vincse  mede. 

Dus  (was)  Hollant  telker  stede 

Beleghen  ende  zeer  ondaen. 

Ende  her  Gye  lach  sonder  waen 

An  den  Dam  tote  Alblaes, 
1025  Ende  (en)  prijsde  niet  een  aes 

Sijn  ghewijn,  hi  ne  hadde  mede 

Tlant  van  Utrecht  entie  stede. 

VS.  1009.  C.  en  B.  nye  (nie).  1011.  G.  en  B.  Si  mosten 
(moesten)  ramen  met  groten  scanden.  1014.  G.  en  B.  Met 
Dordrecht  die  goede  vesten.  1015.  C.  en  B.  behoef  ende. 
1016.  G.  Si  peynsden.  B.  Ende  peinsde.  1017.  G.  en  B. 
was  comen.  1019.  G.  enB.  sloech  ter.  G.  bemede.  1020. 
G.  vrienden.  1021.  G.  en  B.  Das  was  Hollant  1024.  G. 
en  B.  damme  tot.  1025.  G.  en  B.  Ende  en  prJijsde.  1026. 
G.  en  B.  ghewin.     1027.  B.  Dlant. 


T8.  1008.   deUn,  sie  Inl.  bl.  lxyi,  Lxvn. 

Ts.  1012.    Dat  hutu  f  d.  i.   de  stad   Dordrecht,  hier  bij  een  sterk 
kasteel  Tergelekeii. 
TS.  1017.   In  den  tekst  staat:  v<u  der  cometL 
▼B.  1025.    In  den  tekst  staat:   Mmde  pijnde  met. 
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Die  grote  valscheit  van  der  stat 
Ghescreve  men  niet  in  al  dit  blat. 

1030  De  bisBCop  hadde  versoent  te  voren 

Heren  Lambrecht  den  Vriese,  als  wi  horen, 
Ende  heren  Jacob  onderlinghe 
Van  lichtenberch  van  alre  dinghe. 
Dat  sceen  ene  vrienscap  wesen. 

1035  Alst  verkeerde  dus  in  desen, 
Dattie  bisscop  was  ghevaen, 
Ghinghen  si  houwen  ende  slaen, 
Her  Lambrecht  met  siere  partien, 
Ende  sloeghen,  hoer  ie  lien, 

1040  Heren  Jacob  ende  een  deel  siere  maghen; 
Des  de  vriende  dreven  claghe. 
Dus  ghevielt,  als  iet  meyne. 
Ende  Ghisebrecht  is  op  Yselsteine, 
Dat  sine  hadde  gheweest  te  voren. 

1045  Hoe  dat  hijt  hadde  verloren, 
Hebdi  ghehoert  segghen  wale. 
Dus  wast  verloren  al  te  male 

VS.  1029.  C.  en  B.  men  came  in  dit  1031.  C.  en  B. 
Her  Lambrecht.  1032.  G.  en  B.  onderlinghen  (:  dinghen). 
1033.  C.  en  B.  alle  (allen).  1034.  C.  $ceen  een  vrienscap. 
B.  sceen  vrientscap.  1037.  B.  kerven  ende.  1039.  C.  en  B. 
versloeghen  hoer  ie  (hordic).  1040.  G.  en  B.  Heren  (Heer) 
Jacob  ende  een  deel  van  sine  (sinen)  maghen.  1041.  B.  Dies. 
1042.  G.  en  B.  gheviel  (ghevel)  als  ie.  1044.  G.  sgn  had. 
1045.  G.  had.     1047.  B.  waest. 


VS.  1028.   stat,  Utrecht. 
TA.  1034.   In  den  tekst  staat:  gheen, 
VS.  1044.   «tN6,  het  zijne,  zijn  eigendom. 
VS.  1046.   B.  VI,  VS.  106—225. 
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Dat  den  tisscop  toe  behoorde , 

Sonder  Zweder  van  Montforde 
1050  Ende  van  Vianen  haer  Hubrecht 

Entie  hem  toe  behoerden  echt; 

Van  Sulen  ende  van  Bosinchem 

Entie  ghenede  waren  met  hem, 

Bleven  houdende  hare  vesten, 
1055  Toter  tijt  dat  quam  ten  besten. 

Aldus  heb  icket  verstaen. 

Ende  her  6hye  de  voer  zaen 

Metter  vaert  in  de  stat, 

Diene  onfinghen  doe  optat 
1060  Dat  men  den  bisscop  doden  soude 

Ende  men  dan  core  also  houde 

Willam  van  Oulike,  sinen  neve: 

Si  wouden  dat  hi  bisscop  bleve: 

So  mocht  al  den  lande  vromen. 
1065      Hier  binnen  est  also  comen, 

Dat  her  Witte  was  ghevaren 

Uut  Sirixe  met  cleenre  scaren; 

Met  enen  scepe  ende  niet  mee 

Voer  hi  buten  bi  der  see 
1070  Ende  quam  an  bi  Santvoerde. 

Daer  vernam  hi  ende  hoerde, 

Dat  Hollant  was  al  verloren, 

Ende  ment  Haerlem  leide  te  voren 

VS.  1051.  C.  en  B.  Die  hem.  1054.  G.  en  B.  honden. 
1055.  O.  en  B.  ten  lesten.  1056.  G.  en  B.  ie  verstaen. 
1059.  C.  en  B.  opdat.  1060.  G.  en  B.  Dat  hi  den.  1061. 
G.  en  B.  men  core.  1064.  G.  en  B.  Dns.  1070.  B.  an 
Zantfoerde. 


▼t.  1073 — 1075.   lêide  te  voren ,  het  Toontel  deed  of  sy  zich  wilden 
onderwerpen. 
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Ende  den  luden  in  Kenemaerlant, 
1075  Of  si  gaen  wilden  in  hant 

Ende  her  Ghyen  tlant  opgheven. 

De  ghene,  de  dit  hadde  bedreven, 

Was  noch  in  den  lande  daer; 

Dit  verstont  hi  wel  vorwaer. 
1080      Hi  dede  vraghen,  hoet  daer  Btonde, 

Ende  of  men  iet  gheweten  conde 

Van  wien  men  wilde  houden  tlant. 

Men  antworde  hem  te  hant: 

Sgraven  behoef  eest  noch  ghehouden; 
1085  Dans  niet  bi  menichs  man  scouden , 

Dat  niet  upghegheven  en  es, 

De  hem  hevet  ghepijnt  des; 

Ende  noch  est  bleven  achter, 

Seide  men  hem.    Dat  waer  lachter, 
1090  Sprac  hi,  soude  men  in  deaer  noet 

Sonder  slach  ende  sonder  stoet 

Tlant  upgheven,  dat  waer  scande 

Bede  den  luden  enten  lande: 

De  verzen  1074  en  1075  staan  in  B.  in  omgekeerde  orde. 
VS.  1074.  CenB.  Ende  den  laden.  1076.  B.  dlant  1077. 
C.  en  B.  had  (hadde).  1079.  C.  en  B.  wel  openbaer.  1082. 
B.  dlant  1094.  G.  behouden.  1085.  G.  en  B.  Dats  niet 
bi  roenich  mans.  1086.  G.  ghegheven  es.  1087.  G.  enB. 
ghep^nt  hevet.     1092.  B.  Dlant 


▼8.  1074.   In  den  tekst  staat:   Emde  hém  luden. 
Ts.  1077.   In  den  tekst 'staat:  hadden, 

Ts.  I0S7.   niet  meniek  man  hevet  ghepijni  de*.    Weinigen  hebben 
zich  beiJTerd  Haarlem  niet  op  te  geven. 
TS.  1089.   hem,  ^'u  Witte. 
TS.  1090.  hi,  d.  L  Witte. 
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Het  wort  gekeert,  heb  ics  raet, 
1095  Datte  dinc  niet  voert  eu  gaet, 

Want  het  waer  lachter  ende  onwitte. 

Wie  sidi  dan?   Ie  hete  Witte 

Ende  was  sgraven  Florens  kint, 

Ende  her  Willem  heeft  mi  ghesint 
1100  Alhier  van  Zirixe, 

U  te  troestene:  wat  wildi  mee? 

Dat  volc  was  blide  utermaten, 

Ende  hen  wiste  hem  hoe  ghelaten, 

Ende  onbodent  in  de  port. 
1105  Als  men  te  Haerlem  hevet  ghehoert 

Entie  waerheit  heeft  vernomen, 

Dat  her  Witte  daer  es  comen, 

Liept  al  uut  dat  lopen  mach; 

Ende  was  op  enen  zonnendach. 
1110  Tfolc  ghinc  uut  al  te  stride, 

Dene  bi  den  anderen,  zide  an  zide; 

In  den  dunen  liepen  si  jeghen , 

Recht  alse  lude  pleghen, 

V8.  1094.  C.  en  B.  ghekeert  1095.  C.  en  B.  voert  (voort) 
niet.  1096.  C.  en  B.  onnatte.  1097.  G.  en  B.  ie  hete  (heyte) 
Witte.  1101.  C.  en  B.  troesten.  1103.  C.  Ende  wisten 
hem  niet  hoe.  B.  Ende  wisten  niet  hoe.  1104.  G.  en  B. 
Ende  ontboet  (.ontboot).  1108.  B.  Liep.  1109.  B.  opten. 
1110.  G.  enB.  al  uut  (ute)  te.     1111.  B.  Deen  bi. 


Ts.  1094.   lu  den  tekst  staat:  gheheeri, 
▼B,  1096.   otMoittey  of  onwette,  d.  i. 'onrecht. 
VS.  1097.    In  den  tekst  staat:   her  e  Witte, 

▼8.  1103.    hen  wisten  bet  volk   wist  niet   hoe  zich  aan  te  stelleti. 
(Vgl.  TS.  1120). 
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De  haren  here  willen  zien, 
1115  Ende  hielen  wiUecome.    Mettien 

Voer  hi  te  Haerlem  in  de  stede, 

Ende  tfolc  toghede  ghetrouwichede. 

Doe  hi  toende  sine  brieve, 

Wortten  laden  also  lieve, 
1120  Si  ne  wisten  in  wat  ghelate  wesen : 

So  blide  waren  si  van  desen, 

Dat  haer  Witte  comen  was. 

Doe  worde  men  te  rade  das 

Dat  hi  stille  ende  overlaat 
1125  Sine  brieve  sende  uut 

In  allen  steden  an  allen  lieden, 

Ende  dede  hem  daermede  bedieden, 

Dat  hi  in  den  lande  ware, 

Ende  hi  stille  ende  openbare 
1130  Woude  de  zaken  onderstaen, 

Wouden  sijt  met  hem  anegaen. 
Voer  middach  was  dit  bescreven 

Ende  tsanderdaghes  waest  bedreven, 

Dat  al  de  porten  screven  so, 
1135  Dat  si  sijns  waren  vro, 


VS.  1115.  G.  en  B.  hieten.  B.  mitüen.  1117.  G.  en  R 
Tfolc  toghede  (tochde)  hem  tronwichede.  1118.  G.  toghede. 
1119.  G.  en  B.  Wort  den.  1120.  B.  ghelaten.  1121.  B. 
Hoe  blide.  1123.  G.  en  B.  wort  (wert)  men.  1126.  B. 
alle  lieden.  1127.  G.  dede  dat  dat  mede.  B.  dede  dat  mede. 
1132.  G.  en  B.  dit.  1133.  B.  tsander  daghes.  1134.  G.en 
B.  alle  die.     1135.  G.  enB.  Dat  sgs  waren. 


Y8.  1U5.   In  den  tekst  staat:   hiet  «e. 
▼s.  1132.    In  den  tekst  staat:  woi  tU, 
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Ende  wat  datter  ware  ghesworen, 

Dat  algader  ware  verloren: 

Si  woudent  met  hem  avonturen, 

So  wat  dats  hem  mochte  gheburen. 
1140  Dit  was  dantworde  van  hem  allen. 

Hier  binnen  eist  also  ghevallen , ' 

Dat  te  Delf  keren  begonde , 

Ende  oec  op  dezelve  stonde 

Dordrecht  al  in  roeren  wert, 
1145  Ende  voeren  metter  vaert 

Voer  Yselmonde,  ende  wonnen  daer 

Een  deel  scepe,  dat  es  waer. 

Her  Niclaes,  here  van  Putte, 

Was  in  Middelborch  herde  nutte: 
1160  De  streec  uut  te  lande  waert 

Ende  luden  met  hem  in  de  vaert, 

Der  porters  een  groet  ghetal. 

De  met  hem  wouden  bliven  al, 

Ende  ghinghen  recht  also  voert 
1155  Ses  milen,  heb  ie  ghehoert, 

VS.  1186.  G.  en  B.  watter  was.  1137.  C.  en  B.  was. 
1139.  C.  So  wat  dats.  B.  So  wat  dats  hem  m.  beuren 
(:  avontaeren).  1140.  B.  tantworde.  1143.  C.  en  B.  op 
ten  selven.  1144.  B.  roere.  1146.  B.  Van  Ys.  1147.  C. 
scepen.  B.  dat  was  waer.  1 1 48.  C.  en  B.  pntte  (:  nntte). 
1149.  B.  in  Dordrecht  1151.  G.  en  B.  £n  lede  (leede) 
met  hem  an.  1153.  G.  bliven  wouden.  B.  Die  poorters. 
1154.  B.  rechte.     1155.  B.  Sesse. 


T8.  1136,    1137.     Dat  men  den  Vlaming  gezworen  had,  werd  als 
niet  geschied  aangemerkt. 

T8.  1139.    In  den  tekst  staat:  wat  daehs» 

Ts.  1U8.    In  den  tekst  staat  >  van  Fitte  (.•  nitté). 
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Te  Waelewijc  (toe).    Daer  laghen  dan 

üp  de  Were  tsertoghen  man. 

Daer  ghinghen  se  toe  ende  dreven  se  ave, 

Beide  met  pieken  ende  met  staven 
1160  Mochte  men  sien  roeren ,  eer  si  se  verdreven 

Bside  menighen  groten  slach  gheven. 

Dit  was  met  crachte ,  sonder  omgaen , 

Dat  si  dit  hebben,  ghedaen. 

Dus  wonnen  si  die  Were  sciere, 
1165  Ende  verbemden  metten  viere 

Walewijch  metter  vaert, 

Ende  traken  weder  achterwaert 

In  de  porte  tsente  Gheerdenberghe , 

Ende  namen  ruste  ende  herberghe, 
1170  Ende  bleven  daer  den  nacht  aldoer: 

Hem  ne  stont  niement  voer. 

Die  bi  den  tertoghe  waren  daer 

Moestent  dar  rumen,  dat  is  waer, 

Sonder  de  bedwonghen  waren 
1175  Volgeden  vaste  haren  scaren, 

Ende  waren  blide,  dat  dus  es  comen. 
Doe  pijnsdesi  echt  om  hare  vrome, 

VS.  1156.  C.  en  6.  Walew^c  toe  daer.  1159.  G.  en  B.  stave. 
1160.  C.  en  B.  Mocht  men  sien  roeren.  1175.  G.  en  B. 
Yolchden  (Volgheden).  1176.  G.  en  B.  warens.  1177.  G. 
en  B.  pensden  —  vromen. 


ys.  1160.  In  den  tekst  staat:    Mochte  men  horen  roepen» 

Ts.  1162.  tonder  omgaen ^  sonder  omwegen,  rondoit  gesproken. 

Ts.  1166.  In  den  tekst  staat.    Walewijeh, 

TS.  1171.  Geen  yijand  stond  Toor  of  tegenover  hen. 

TS.  1174.  hediconghenf  d.  i.  gedwongen.    Degenen,  die  gedwongen 
tot  het  leger  Tan  den  hertog  behoorden ,  mimdeu  *t  land  niet. 

TS.  1175.  In  den  tekst  staat:   volgende. 
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De  van  loeiden,  ende  ghinghen  uut 

Stillekine  sonder  gbeluut 
1180  In  der  nacht,  omdat  ai  wouden 

Rechte  gaen  al  toter  Gouden 

Ende  halen  haer  ghisele  daer. 

Doe  het  dach  was  worden  claer, 

Quamen  si  ter  Goude  up  de  strate 
1186  Met  also  vreseliken  ghelate, 

Alsof  al  HoUant  daer  hadde  ghewesen , 

Eutie  viande  vloen  met  desen 

Van  den  bedde  al  moedernaket 

Ende  waenden  niet  daer  sijn  gheraket, 
1190  Daer  men  se  dus  sciere  verdriven  soude. 

Daer  ne  was  niement  hi  ne  woude 

Uten  lande  hebben  ghewesen. 

De  van  Ijeyden  namen  met  desen 

Haer  ghyselen,  daer  si  se  vonden, 
1195  Ende  keerden  weder.    Ten  selven  stonden 

Hadde  doe  Delf  ende  Delflant 

Rechtevort  ghekeert  die  bant. 

Y8.  1178.  C.  euB.  Leyden  ghinghen.  1179.  G.  Stillek^n. 
B.  Stilliken  sonder  groot  gheluut  1180.  C.  en  B.  nacht  daer. 
1182.  B.  hare.  1183.  B.  woude.  1185.  C.  en  B,  soe  vrese- 
liken. 1186.  C.  enB.  HoUant  daer  had.  1187.  C.  vianden 
vloen  mettesen.  1188.  C.  en  B.  bedde  moeder.  1190.  C. 
enB.  sciere.  1194.  C.  en  B.  Hare  ghisele.  C.  en  B.  vonden. 
1196.  G.  en  B.  Hadde  Delf.  1197.  C.  en  B.  Omghekeert 
doe  die. 


T8.  11S5.   In  den  tekst  staat:   vregelikê, 

Ts.  1190.  In  den  tekst  staat:  shiere,  Zy  meenden  niet,  soo 
spoedig  weder  verdreTen  te  sullen  worden  uit  de  plaats,  waar  ztj 
ingekomen  waren. 

?s.  1194.   In  den  tekst  staat:  «i  m  wmd9n. 


AchtaU  Boek.  251 

Van  Sciedamme  alle  de  wive 
Liepen  uut,  hier  vier,  hier  vive, 

1200  Ende  deden  de  manne  lopen  mede. 
Tlant  wort  al  uten  vrede 
Omme  de  Vlaminghe  te  verslane. 
Het  riep  al:  loep  an,  loep  ane! 
Slawi  doet  onse  viande, 

1205  De  ons  hebben  ghedaen  de  scande, 
Ende  onse  vriende  hebben  versleghen, 
Ende  haer  hande  niet  ghedweghen, 
Daer  si  onse  vriende  mede  versloeghen, 
Des  wi  harde  lettel  loeghen; 

1210  Slawi  se  doet,  ende  wi(e)8e  wreken, 
Men  salre  ewelike  af  spreken. 
Dus  wort  tfolc  al  in  roere: 
Men  hoorde  noyt  al  sulke  voere. 
De  Vlaminghe  waren  al  ondaen. 

1215  In  Scoenhove  hevet  men  dit  verstaen, 
Daer  haer  Niclaes  was  comen  inne, 
Dat  men  den  Vlaminghen  dese  onminne 

VS.  1198.  G.  en  B.  Ende  Sciedam  (Sciedamme).  1199. 
C.  en  B.  vier  (viere)  daer.  1200.  C.  en  B.  deden  lopen 
die  mannen  (manne).  1202.  G.  en  B.  te  slane.  1208.  G. 
en  B.  loep  an.  1205.  G.  en  B.  dese  scande.  1206.  G. 
vrienden.  B.  verslaghen  (:  ghedwaghen).  vs.  1209  gaat  in 
G.  enB.  vóór  vs.  1208.  1211.  G.  selre  ewelike.  B.  ewel^c. 
1213.  G.  en  B.  hoorde.  B.  snlken.  1214.  G.  Ylaminghen 
worden  al  ondaen.  B.  werden  al  ontdaen.  1216.  G.  en  B. 
Dat  her.     1217.  G.  enB.  Ylaminc. 


Ta.  1203.    In  den  tekst  staat;   loeps  an,  loep  ane. 

Tf.  1210.    In  den  tekst  staat:   wiite, 

▼s.  1213.    In  den  tekst  staat:    Men  kodde  noyt. 
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In  Hollant  dede;  overal 

Wort  in  de  port  een  groet  gheecal. 

1220  Her  Nicla^s,  de  der  was, 

Was  in  de  porte,  eijt  seker  das, 
Endc  is  van  den  oasteel  ghegaen. 
'    Dien  so  hebben  si  bestaen, 
Ende  lieten  niet  opganghen  weder. 

1225  De  boven  was,  mochte  niet  neder. 
Dus  moste  de  vader  ente  zone 
Haers  ondankens  doghen  tgone: 
Dene  was  binnen,  dander  buten. 
Si  ghinghen  hem  doe  vaste  besluten 

1230  De  binder  borch  waren  beseten. 
Dit  lieten  si  te  Dordrecht  weten 
Ende  heren  Witten  sonder  merre. 
De  Vlaminghe  worden  droeve  ende  erre, 
Ende  seer  ondaen:  si  ghinghen  vUen: 

1235  Want  si  alle  de  doet  ontsien. 
Her  Ghye  de  ginc  in  de  stat. 
Als  hi  doen  vreischede  dat, 
Wort  hi  droeve  ende  seer  ondaen 
Ende  wiste  cume  wat  bestaen, 

VS.  1219.  C.  Wart.     1226.  B.  Daer  moeste.     1227.  C.  eo 

B.  ondanx.  1228.  C.  GmB.  binnen  ende  dandere.  1230.  C. 
binnen  der  bnrch.  G.  enB.  worden.  1232.  C.  enB.  merren 
(:  erren).  B.  erre.  1234.  B.  ontaen.  1236.  C.  en  B.  die 
was  in.     1237.  C.  en  B.  doe  vereischede  (vreyschte).    1239. 

C.  wisten. 


Tt.  1220.  de  der  wcu.  Haydeo.  lascht  hier  het  woord  hete  in: 
die  daar  heer  wae.  Zéker  gaat  het,  dat  de  der  wcu,  wae  in  de 
porte,  mank  gaat.   Zie  Huydec.  op  deze  plaats  D.  III.  bl.  180 — 183. 

▼8.  1223.    heeitten,  aangetast. 

Ts.  1227.   In  den  tekst  staat:  haers  eandankena. 
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1240  Ende  welc  hi  mochte  gheraken 
Dat  hi  hem  henen  mochte  maken. 
Hi  ne  dorste  daer  niet  langher  bliven, 
Ende  hi  ne  woude  niet  meer  kiven 
Noch  delen  de  porte  van  Dordrecht, 

1245  An  welker  siden  hi  hadde  recht. 
Ende  den  hertoghe  van  Brabant 
Luste  niet  te  zoekene  tlant 
Noch  te  kivene  om  de  port, 
Als  men  te  voren  heeft  ghehort. 

1250  Des  moghen  si  hem  scamen  sere. 
Her  Ghye  de  was  al  uten  kere. 
Doch  so  quamt  hem  also  an, 
Als  hem  riet  van  Renesse  her  Jan, 
Dat  si  voeren  toter  Groude. 

1255  Hi  hopede,  dat  hi  dan  wel  sonde 
Doer  de  Ysele  hene  varen: 
Want  si  hadden  teenre  scaren 
Cocghen  noch  een  groet  ghetal. 
De  met  hem  zouden  varen  al. 

1260  Dus  voeren  si  wech  haerre  straten 

TS.  1240.  C.  en  B.  mochte.  1245.  C.  en  B.  Te  welker  side. 
1247.  C.  soken  tlant  B.  soeken  dlant  1248.  C.  kiven. 
R  k^ven.  1251.  C.  Ghye  was.  1254.  C.  en  B.  hi  veere  ter. 
1255.  C.  en  B.  hoepte.  1256.  C.  en  B.  Tsel  hene  (henen). 
1257.  C.  tenen  scaren.  1258.  G.enB.  Gogghen  een.  1259. 
C.  en  B.  souden.     1260.  G.  hare.    B.  haren. 


TB.  1240.   wele  («f^lke)   Ytax  renchillende  partijen   hij  kiezeu  sou. 
In  dfln  tekst  staat:   mosie, 
To.  1245.   't  Zy  aan  de  Noord-,  't  sij  aan  de  Landijjde. 
Ti.  1247.   soekene,  lie  I.  33. 
T8.  1252.   quamt  hem  an,  gebeurde  het  hem. 
TS.  1259.    In  den  tekst  staat:   zoude. 
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Ende  mosten  HoUant  aldus  laten, 

Dat  si  sciere  hadden  ghewonnen 

Ende  dat  si  niet  behouden  connen. 

Des  hadden  si  scande  ende  onnere. 
1265  Si  verloren  an  desen  kere 

Scepe,  have  ende  oec  liede. 

Nu  sallic  u  segghen  wat  ghesciede 

Binnen  deser  tijt  tote  Sirixe. 

Al  gheviel  daerbinnen  mee 
1270  Dan  ie  sal  segghen ,  dat  comt  bi  dien : 

Al  en  can  ics  niet  vertien 

Dat  daer  ghesciede,  ende  dat  mer  sach. 
Het  gheviel  op  enen  dach 

An  den  avont  dat  men  int  lant 
1275  Bernen  sach  menighen  brant 

Up  de  huse  harentare. 

De  porters  pensden,  wat  dat  ware, 

Ende  haddens  menigherhande  dochte, 

Wat  dat  vier  bedieden  mochte. 
1280  Want  men  bemde  al  Scouden  dure 

VS.  1261.  C.  en  B.  mosten  (moesten)  Hollant  aldus  (dos). 
1264.  B.  Dos.  1265.  B.  Ende.  1266.  G.  Scepen.  1267. 
C.  sal  ie  seggen.  1268.  C.  en  B.  Bindeser  tyt  in  Zierixzee. 
1269.  B.  ghevielt.  1270.  C.  segghen  comt  B.  Dat  sel  ie 
segghen  comt.  1272.  B.  gheviel.  1273.  C.  en  B.  Maer  het 
gheviel  (ghesciede).  1274.  G.  en  B.  opt  lant  1278.  C.  en 
B.  hadden.     1280.  G.  en  B.  bomde. 


▼8.  1261.  In  den  tekst  staat:  mostent, 

Ts.  1271.  Dat  ik  aUês  niet  kan  Terhalen. 

▼8.  1278.  dochte,  gedachte,  meening,  of  wel  wees  (nw.  yorm  van 
duohten). 

fs.  1280.  al  scouden  dure^  door  geheel  het  eiland  Schouwen. 
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Tote  enen  male  up  ene  ure. 
Te  Bordendamme  bomde  men  mede, 
•  Hier  niet  verre  van  der  stede , 
Ene  clene  halve  mile. 
1285  Daer  bernde  men  ter  selver  wile 
Viere  baken  al  de  nacht. 
So  datten  ghenen,  de  dat  wacht, 
Ontfiel  dat  fier,  ende  daer  lach  stro 
Binden  tome,  ende  het  wert  toe 

1290  Bemende  so  zere,  dat  hi  ne  mochte 
Niet  gheneten.    Doe  hem  dat  dochte, 
Ghinc  hi  stille  siere  straten, 
Ende  hevetse  alle  slapen  ghelaten: 
Want  hi  ne  wilder  wecken  gheen. 

1295  Alst  vier  doer  den  solre  sceen, 
Wortsi  herde  seer  ontdaen, 
Ende  waren  blide,  mochtsi  ontgaen. 
Si  vielen  uut,  als  si  eerst  mochten. 

Ys.  1282.  C.  boruede.  B.  bomden  damme.  1283.  C.  en 
B.  Vier  niet  1284.  G.  halven.  B.  have.  128&.  C.  Dat 
bemeden  ter  selver  wile.  B.  Die  bernde  men  ten  selven 
tide  wile.  1286.  C.  en  B.  Vier  baken  al  den.  1288.  C.  en 
B.  dat  vier  (fier).  1289.  G.  en  B.  ende  wart  doe.  1290. 
B.  Bomde.  1291.  G.  ([henten.  B.  ghenten.  1293.  G.  en  B. 
slapende  laten.  1295.  G.  dor  der  dolre.  1296.  G.  en  B. 
Worden  si.     1297.  B.  mochten  si. 


Ta.  1287.  8o  dat,  d.  L  en  toen,  erenals  II.  415.  So  dat  Koenraet 
XV  jtiêr  dmimc  wort,  d.  i  en  toen  werd  enz.  Zie  Prof.  Yefdam, 
THjdêekr.  voor  Nêderl,  Taal  en  Lettêrk,,  Jaarg.  Y.  bl.  96.  de  dat 
woökt,  die  de  wacht  daarbij  hield. 

TB.  1288.    In  den  tekst  staat:  ontfiel  omffier, 

▼8.  1291.    4f keueten,  ot  sfkeuten,  uitdoen,  uitdooven. 
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Lettel  goeds  si  voer  hem  brochten. 
1300  Dat  huus  bemde  ter  eerdeii  toe. 

Des  ander  daghes  streken  doe 

De  porters  uut  ende  hieuent  neder, 

Ende  streken  doe  ter  porten  weder. 

Doe  was  ghevelt  de  veste  side. 
1305  Des  ander  daghes  vro  bi  tide 

Ginghen  si  uut  Sirixe , 

Ende  hiewen  den  anderen  wech  ontwe, 

Ende  lieten  staen  een  teiken  daer, 

Dat  men  weten  mochte  vorwaer, 
1310  Dat  sonder  sake  niet  ghesciede. 

Daerom  eist  dat  iet  bediede. 

Dat  huus  stont  der  porten  naer 

Ende  wHa  haer  de  wile  swaer. 

Hobuch,  de  daer  af  was  hére, 
1315  Hoe  mochte  hi  dat  doen  emmermere, 

Dat  hi  hem  sette  teghen  den  grave, 

De  hem  dicke  van  Bijnre  have 

Hadde  ghegheven  te  menigher  stonde? 

Also  als  men  ghemerken  conde, 

VS.  laOO.  C.  en  B.  bomde  ter  aerden  (arden).  1301.  C. 
en  B.  Op  den  (opten)  daghe.  1304.  G.  en  B.  sider  ;:  betider). 
1305.  B.  anders.  1306.  B.  nutedievan.  1308.  B.  steyken. 
1311.  C.  ie  bediede.  1313.  C.  en  B.  herde  dicwyi.  1314. 
C.  en  B.  Hobnc.  G.  daer  of  was.  1316.  G.  en  B.  hi  hem 
sette.     1318.  B.  tot  meniger. 


▼8.  1299.  Zy  bergden  slechts  weinig  goederen. 

▼8.  1302.  hieuent  neder,  hakten  het  gebouw  in  een,  slechtten  het 

Ts.  1304.  de  veste  side,  de  rersterking  aan  de  eene  lyde. 

Ts.  1307.  weck  f  d.  l  weeg,  mnur. 

ys.  1310.  miet  tonder  gahe,- met  opset. 
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1320  Hadden  de  grave  (sere)  yercoren. 
Dat  hi  qualike  hevet  verloren 
Doer  enen,  dien  hi  noyt  en  sach 
Sonder  op  den  selven  dach 
Dat  ter  Veeren  verloren  bleef. 

0 

1325  Als  ie  hier  te  voren  screef. 

Dus  eist  aldaer  vergaen. 

Nu  heb  iet  aldus  verstaen, 

Dat  dit  de  voerboetscap  was , 

Als  ie  hier  te  voren  las, 
1330  Hoe  de  Vlaminghe  waren  verdreven 

Ende  HoUant  in  de  ere  verheven, 

Omdat  si  keerden  so  haesteliken. 

Dat  was  in  de  eerste  weke 

Van  den  meye  dattie  Vlaminghe 
1335  Lettel  helden  meer  ghedinghe 

In  Hollant  tote  enigher  stede. 

Hem  was  onseit  alle  vrede: 

Si  voeren  wech  sonder  sparen. 

AM  dus  quamen  ghevaren, 
1340  Vreischede  ment  tSienxe  binnen, 

VS.  1320.  G.  en  B.  grave  sere  vercoren.  1322.  C.  en  B. 
die  hL  1326.  C.  en  B.  ist  (eest)  daer.  1327.  C.  en  B.  ie 
1332.  C.  en  B.  haestelike.  1333.  C.  en  B.  Dit  1334.  C. 
en  B.  Van  meye.  1335.  B.  hielden.  1338.  C.  en  B.  wech 
al  sonder.  1340.  C.  Yereyscht  ment.  B.  Yreyste  ment  tot 
Zierixzee. 


▼a.  1322.   Do&r  enen,  om  den  wil  Tta  iemand,  namelijk  Ouy  yan 
Vlaanderen. 
Tl.  1325.   BoTen  tb.  132^152. 
Ts.  1329.   lof,  d.  i.  verhaalde,  meldde. 
T8.  1335.    Weinig  meer  te  seggen  o?er  hielden. 
Webkem.  N*.  42.  17 
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Dat  si  weeren  met  onminnen 

Ute  HoUant  dus  verjaghet: 

Datten  porters  wel  behaghet. 

Men  sach  se  comen  op  Greveninghen. 

1345  Doe  ne  was  daer  gheen  langer  dinghen: 
Men  ginc  reden  harde  sciere 
Grote  scepe,  meer  dan  viere 
Ofte  vive,  ten  zelven  male, 
Om  nut  te  vaeme ,  weet  ie  wale , 

1350  Waren  si  voer  de  porte  oomen. 
Doe  pensden  si  om  hare  Tromen, 
Si  ne  mochten  liden  niet  de  port, 
Nadien  dat  men  heeft  ghehoert. 
Dat  si  sijn  ghesconfiert. 

1355  Doe  wort  de  raet  anders  verkeert, 
Ende  worpen  omme  ter  selver  ure, 
Ende  voeren  voer  Scerpenisse  dure. 
Dus  voeren  si  te  Vlaendren  waert, 
Ende  hadden  bejaghet  an  de  vaert 

1360  Lettel  eren  ende  vele  scanden, 
Dat  si  heren  uut  andren  landen 
Aldus  wouden  slands  verdriven, 

Y8.  1845.  B.  Doe  was.  1849.  C.  en  B.  varen.  C.  wetic 
1850.  G.  en  B.  si  comen  voer  die  poort  1351  en  1852 
ontbreken  in  C.  en  B.  1354.  C.  ghesconfeert  1855.  C. 
en  B.  die  vaert  anders  bekeert.     1862.  G.  tslants.  B.  tslans. 


Tt.  1345.   dinffhen,  OTer  en  weder  praten. 
Ts.  4350.   In  geral  de  Vlamingen  woot  de  atad  gekomen  waren, 
▼s.  1351.   «t,  de  Vlamingen. 

Tl.  1354.   Dat   ai)  in   Holland  ganach  en  al  de  nederlaag  hebben 
geleden. 

▼8.  1356.   worpen  omme,  namen  eenen  omweg. 


i 
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Ende  selve  heren  wilden  bliven, 
Daar  si  noyt  an  hadden  recht. 
1365  Es  hi  here  of  is  hi  knecht, 

De  altoes  onrecht  gheeme  dade, 
Ie  woude  over  hem  ghinghe  de  scade, 
Ende  die  se  sterkede  in  dien  dinghe, 
Ie  wout  mede  over  hem  ghinghe. 

» 

VS.  1363.  C.  en  B.  wonden.  B.  selven.  1364.  B.  an  en 
hadden.  1366.  C.  en  B.  gaeme  (gheme)  onrecht  daden. 
1367.  B.  scaden.  1368.  C.  stercte  in  dien  dinge.  B.  steercte 
in  dien  dinghen  (:  ginghen). 


Tl.  1363.   In  den  tekst  staat:   wUdê, 

Ys.  1368.   In  den  tekst  staat:   in  de  dingke. 
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Her  Willam ,  de  jonghe  man , 

Was  in  Zirixe  nochtan, 

Ende  ghinc  metten  portere  te  rade 

Wat  hi  vortan  best  dade. 
5  Quamen  de  Vlaminghe  in  den  lande, 

Hem  mochte  ghescien  mere  scande, 

Ende  wort  hi  in  de  port  beleghen, 

So  ne  weet  hi  in  ghenen  weghen, 

Hoe  dat  si  mochten  sijn  ontset. 
10  Waer  hi  in  HoUant,  hi  mochte  bet 

De  porte  onsetten  ende  staen  in  staden, 

Waert  dat  si  waren  verladen. 

Doe  moste  hi  gheloven  daer, 

Dat  hi  soude  overwaer 
15  De  port  onsetten,  daets  haer  noet, 

VS.  G.  C.  scien.  B.  merere.  7.  C.  en  B.  worde.  8.  B. 
weeit  hi.  12.  C.  worde.  B.  worden.  13.  C.  en  B.  Dat 
mochte  hi  loven  aldaer.     15.   C.  en  B.  ontsetten  dats. 


T8.  2.   noehian,  nog  gedarendo  dien  tijd. 

TB.  13.  ghêloten^  d.  i.  beloTon  aan  die  Tan  Zieriksee. 
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Of  nemen  davonture  ter  doet 
Heren  Bonden  van  Yerseke  beval  hi 
Sine  stat  te  hondene:  dat  was  bedi 
Dat  sine  over  hoeftman  houden 

20  Ende  ghelike  hem  horen  souden. 
Her  Jan  was  overste  raet , 
Here  van  Cruninghen,  teser  daet, 
Ende  bleef  mede  in  sgraven  stede. 
Ente  grave  gereden  dede 

25  Heimelike  sine  vaert, 

Om  te  vaeme  te  Hollant  waert, 
Ende  was  comen  in  sulc  ghedachte, 
Dat  hi  varen  'wilde  bi  nachte. 
De  wijnt  was  goet  ter  cuere. 

30  Ende  recht  op  de  selve  ure 
Dat  hi  te  scepe  soude  gaen, 
liet  de  wijnt  sijn  wayen  staen, 
De  sere  ghewayt  hadde  langhe. 
Trouwen  doe  wort  den  grave  anghe, 

35  Ende  dorste  sonder  wint  niet  varen ; 
Ende  ghinc  op  al  sonder  sparen, 
Ende  beide  tote  men  varen  mach. 

VS.  16.  C.  en  B.  Of  neineu.  18.  G.  hoaden.  B.  Sinen 
staet  te  honden  dat  was  bi  di.  21.  C.  en  B.  Jan  die  was. 
23.  C.  enB.  ints  graven  stede.  24.  B.  ghereede  hem  dede. 
25.  C.  en  B.  In  stilre  wise.  26.  C.  en  B.  varen.  28.  C. 
wonde.  B.  varen  bonde.  33.  B.  had  te  langhe.  34.  C.  en 
B.  die  grave.  36.  C.  en  B.  op  sonder.  37.  C.  en  )B.  beide 
des  men. 


▼8.  16.    In  den   tekst  staat:    Of  men  daventure  newen^  de  kans 
wagen. 
Ts.  23.   In   den  tekst  staat:  's  Chraven  ataet. 
Ts.  36.  ^kiue  op,  ging  scheep. 
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Het  was  een  herde  hoechdach 
Ende  was  op  de  opvaert  ons  heren  ^ 

40  Die  men  met  rechte  soude  eren. 
Hi  hoerde  misse  van  den  daghe 
Ende  ghinc  eten  sonder  claghe; 
Ende  hadde  clene  scepe  doen  reiden. 
Doet  vloyen  ghinc,  wilde  hi  niet  beiden. 

45  Voer  middach  een  lettel  ginc  de  vloet, 
Ende  voer  wech  metter  spoet, 
Dat  hi  metten  ghetide  quam 
Tordrecht.    Als  ment  vernam , 
Wort  dat  volc  al  in  roere: 

50  Men  hadde  noyt  al  sulke  voere 
Van  bliscepen,  alst  wel  sceen, 
Want  daer  ne  was  huus  engheen, 
Daer  ne  was  tortise  of  lanteeme 
Uut  ghesteken.    Si  dedent  gheeme. 

55  Dat  volc  was  overblide; 

Men  riep:  Willecome,  al  te  stride, 
Edele  here,  jonghe  grave, 
Dit  prisewi  voer  alle  have , 
Dat  wi  u  hebben  in  den  lande. 

60  Ghi  sult  wreken  uwe  scande, 


VS.  38.  C.  en  B.  groot  dach.  41.  B.  van  dien  daghe. 
43.  C.  en  6.  reeden  (:  beeden).  C.  scepen.  46.  C.  en  B. 
met  suiker  speet.  47.  C.  en  B.  mettien.  48.  C.  en  B.  men 
vernam.  50.  C.  en  B.  Men  dreef  noyt  sulke.  56.  C.  en  B. 
willecome  te  stride.  57.  C.  en  B.  Edel  (Eedel).  58.  C. 
en  B.  prisen  wi. 


▼8.  44.  Doet  vloêffen  ghync.    Toen  de  Tloed  begon. 
TB.  46.  voetf  renta:  hij,  de  Graaf. 
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Of  God  wilt,  eer  iet  lanc. 

Tfolc  van  bliscepen  spranc 

Het  was  80  blide  utermaten, 

Si  ne  wisten  hen  hoe  ghelaten, 
65  Ende  dankens  Gode,  onsen  here, 

Dat  hi  hem ,  desi  minden  sere , 

Uter  persen  brocht  hadde  daer, 

Daer  si  om  hadden  menighen  vaer. 
Die  nacht  ginc,  de  dach  quam, 
70  Alse  tiantvolc  dat  yemam 

Ende  van  den  grave  dat  verboert , 

Quamen  si  al  in  de  poert, 

Ende  her  Witte  qoam  aldaer 

Ende  brochte  met  hem  de  Kenemaer 
75  Ende  der  Vresen  een  ghetal, 

De  sere  blide  waren  al. 

Men  ghinc  doe  aldaer  te  rade, 

Wat  men  best  nu  teerste  dade. 

Her  Niclaes  van  Caets  was  brocht 
80  Te  Dordrecht,  ende  hem  allen  dochte. 

Dat  best  ware:  uut  de  vrede, 

Ende  men  de  borch  anestrede 

Te  Scoenhoven,  daer  sijn  sone 

Binnen  was.    Men  dede  tgone. 

VS.  63.  C.  en  B.  bUde  so  (soe).  65.  G.  en  B.  danckets 
(danctens)  Gode  heede  sere.  66.  C.  en  B.  Dat  hi  haren 
lieven  here.  69.  B.  Die  dach  ghinc  die  nacht  quam.  72. 
G.  en  B.  alle.  73.  G.  en  B.  Ende  Witte.  78.  G.  en  B. 
na  best  teerste  (eerst).  80.  G.  en  B.  docht  84.  B.  In 
was.    Men  deedt  tgone. 


Ts.  81.  ntU  de  trede ,  d.  i.  uit  de  ixiBt,  d.  i.  soo  als  Haydee.  yer- 
Uaart:  niet  tiil  ie  siHen. 
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85  Men  voer  daer,  ende  lach  daer  voren 

Ene  wile,  als  wi  horen. 

Men  warp  met  bliden  ende  scoet  met  pilen. 

Si  wonden  vele  liede  ter  wilen, 

Eer  men  enen  raet  ghevant: 
90  Daer  men  halen  dede  te  hant 

Her  Niclase  updatte 

Dat  men  bonde  an  ene  catte 

Of  an  enen  evenhoghen  voren , 

Daer  men  sien  mochte  ende  horen, 
95  Ende  lieden  onder  hem  sculen  zouden: 

Scotene  doet  of  ai  wouden. 

Ten  lesten  wast  so  ghesproken, 

Dattie  strijt  wort  tebroken 

Entie  sone  thuus  opgaf, 
100  So  dat  hire  doe  gine  af 

In  sgraven  vanghenesse,  dandre  mede, 

Behouden  lijf  ende  lede ; 

Men  soude  de  knapen  laten  gaen 

Om  ander  lude,  de  ghevaen 
105  In  Duvelant  hadde  her  Niclais. 

VS.  87.  B.  bliden  men  scoet.  89.  C.  en  B.  men  den  raet. 
91.  C.  en  B.  Haren  (Heren)  N.  om  datte.  92.  C.  en  B.  catte. 
93.  B.  an  enen  hoghen.  95.  C.  en  B.  souden.  96.  B. 
Scotenne.  97.  B.  wert.  98.  B.  ware.  101.  C.  cnB.  ende 
dander. 


Tl.  91.  t^  dafte  Dat^  d.  i.  met  dit  doel,  d%t.  In  den  tekst:  «p  datoe. 

Ts.  92.  eaitêy  een  Btormwerptaig.     In  den  tekst:  catoe, 

Ts.  94.  ment  d.  i.  men  hem,  den  Heer  Nikolsas  Tan  Cats. 

Ti.  96.  zoo  mên  wilde  mocht  men  hem  dood  eehieten.  Dut  konden 
de  belei^eniarii  sioh  niet  tei^n  het  storm tui^  verdedigen»  soo  zij  Heer 
Nikolaat  niet  wilden  dooden. 
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Dus  was  daer  ghemaect  de  pais: 

Datte  knapen  haerre  straten 

Voeren,  ende  hebben  ghelaten 

Haer  twe  heren  daer  te  samen, 
110  Daer  si  mede  in  den  lande  quamen : 

Si  ne  mochtens  anders  comen  af. 
Eer  men  den  grave  thuys  opgaf. 

Was  comen  in  den  lande  daer 

Ene  galeide,  weet  voerwaer, 
115  De  Dammirael  daer  hadde  ghesant 

Te  siene,  hoet  daer  stont  int  lani 

Doe  de  Meester  sach  den  grave, 

Prijsde  hijt  voer  grote  have, 

Ende  (hi)  toghede  den  grave  sine  brieve, 
120  Daer  hem  toe  was  herde  lieve. 

Als  hi  verstaen  hadde  sgraven  wille. 

Bleef  hi  daer  niet  ligghende  stille. 

Hi  voer  weder  altehant 

VS.  106.  C.  en  B.  wert  ghemaect  doe  die  paes  (:  Nyclaes). 

C.  pais  (:  Niclais).  109.  B.  Haren     114.  B.  wet.     115.  C. 

en  B.  had  (hadde).  119.  C.  toechde.   B.  toende.      122.  C. 
en  B.  liggen. 


TS.  111.  amdêrs^  cL  i.  niet  dan  op  de  Toorwaarde  dat  de  gevAuge- 
nea  (lio  103,  104)  tegen  hea  sonden  uitgelererd  worden. 

T8.  115.   hadde,  in  den  tekst;  kodden, 

▼8.  117.  Meester,  geBchutmeester,  door  den  Admiraal  gezonden. 

T8  118.  hijt  f  hij,  de  Ghraaf,  achtte  meer  waard,  dan  veel  geld,  dat 
de  Koning  van  Frankrijk  xijnen  Admiraal  Ghrimaldi  naar  den  staat 
zijner  zaken  bericht  inwon. 

TS.  120.  Waartoe  hem,  den  Grraaf,  groote  genegenheid  was,  d.  i. 
hetgeen  de  Graaf  zeer  gaarne  zag,  te  weten,  dat  hij  hem  zijne  geloofs- 
brieren  toonde.  Daar  herde  een  bijwoord  is,  zon  men  verwBohten, 
dat  er  stond:  herde  grote  lieve. 
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Daer  hi  den  ammyrael  vaut, 
125  Ende  seide  hem  van  den  lande  tataen. 

Danumrael  ghereedde  hem  saen 

Ende  quam  ten  grave  sonder  merre. 
Hier  binnen  wast  ghegaen  so  verre, 

Dat  her  Oye  was  weder  comen 
130  Met  groten  here,  als  hi  vernomen 

He  vet,  dattie  grave  Willem 

Uter  porten  ont&ren  es  hem, 

Daer  hi  herde  clene  up  achte, 

Ende  waende  de  porte  winnen  met  crachte, 
136  Of  dat  si  se  zullen  opgheven ; 

Ende  is  daer  voren  liggende  bleven 

Met  groter  crachte,  met  sconen  here. 

De  porters  setten  hem  ter  were, 

Als  goede  ghetrouwe  liede. 
140  Nu  hoert  wat  aldaer  ghesciede. 

Her  Gye  de  wort  te  rade, 

Dat  men  niet  bet  en  dade, 

Dan  men  de  havene  oversloeghe 

Ende  de  vol  corens  droeghe, 
145  Ende  enen  dike  daerover  make: 

So  mach  men  liggen  met  ghemake 

VS.  125.  C.  en  B.  seiden  van  den  lande  tstaen.  126.  C. 
en  B.  ghereyde.  127.  C.  en  B.  grave  al  sonder  merren 
(:  verren  (verre)).  128.  B.  waest.  181.  C.  Hevet  dat  grave. 
B.  Hevet  die  grave.  132.  G.  en  B.  poert  (poort).  133.  C. 
cleen.  134.  C.  en  B.  waent.  136.  G.  en  B.  daer  voer.  143. 
G.  haven.  B.  Dat  men  die  haven.  145.  G.  en  B.  d^c. 
G.  daer  oever.     146.  G.  en  B.  legghen. 


T>.  125.   tïïtaen^  den  toestand.    In  den  tekst:  lande  êiaem, 

Ts.  143.  overêloeghê,  een  pad  orer  de  haren  sloeg,  wgL  ts.  153. 
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Als  omme  de  porte  met  onsen  lieden. 

Dat  seide  hi  ende  deet  ghebieden, 

Dat  men  droeghe  coren  toe. 
150  Hadden  de  portere  gheweten  doe, 

Hoe  verre  si  hadden  moghen  scieten, 

Si  ne  haddens  niet  moghen  ghenieten, 

Dat  si  den  dam  hadden  gheslaghen: 

Men  souder  hebben  weech  ghedraghen 
155  Hondert  doet  ofte  meer: 

So  verre  scoten  si  uut  Sirixe 

Met  hoestelle  grote  pile; 

Mar  si  ne  wistens  niet  ter  wile. 
Doe  de  hapvene  was  verslaghen, 
160  Ende  de  dam  overghedraghcn , 

Ghinghen  si  logieren  op  dat  velt 

Ende  sloeghen  daer  haer  getelt; 

Also  als  elc  hadde  te  doene, 

Sloeghen  si  haer  pauwelioene 
165  Ente  tenten  om  de  port 

De  Vlaminghe  laghen  rechtevoert 

Ente  Zelanders  In  dat  zuut, 

Ende  maecten  dicke  groet  gheluut, 

VS.  148.  C.  en  B.  Sprac  l^jt  ende  deet  (deedt).  154.  C. 
en  B.  wech.  155.  C.  en  B.  doden.  157.  C.  en  B.  ostelen 
(oestelen)  grote  pilen  (:  wilen).  159.  G.  en  B.  haven  was 
beslaghen.  160.  C.  en  B.  den  dam.  161.  G.  Ghinc  si. 
162.  B.  haren  telt  164.  G.  en  B.  Oec  soe  sloeghen.  165. 
G.  en  B.  Ende  haren  (haer)  tenten.      168.   G.  en  B.   die. 


TB.  147.  AU  omme,  geheel  rondom  de  stad. 
▼■.  152.    Si,  d.  i.  de  Vlamingen,  deê  gheniêien^  er  in  slagen. 
TB.  157.  Zg  schoten  groote  pijlen  met  koettelen,  werktuig  om  mede 
te  schieten. 
Ts.  159.  veralaghen,  toen  er  een  dam  over  was  geslagen. 
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Ende  liepen  dicke  op  de  gracht. 
170  De  portere  deden  se  of  met  crachte, 

Ende  deden  hem  dicke  scade  groet, 

Ende  scoten  menighen  man  ter  doet 

De  Vlaminghe  op  dier  nortsiden 

Deder  voren  rechten  bliden, 
175  Ende  worper  mede  sware  stene, 

Weghende  drehondert  pont  allene. 

Benorder  havene  stonder  twee, 

An  de  zuutside  ene  ende  niet  mee. 

Binnen  hadden  si  bliden  vele, 
180  De  nutte  waren  te  Bulken  spele. 

De  meester  conster  mede  wale. 

Hi  warp  uut  te  sulken  male. 

Dat  hi  den  steen  bestede  wel; 

Al  waren  dander  meesters  fel, 
185  Hi  ne  spaerde  nemmer  ene. 

Als  daer  wel  enen  scène: 

Hi  hadde  gheworpen  met  sinen  werke 

VS.  169.  C.  en  6,  grafte  (:  crafte).  170.  B.  deden  se  met 
172.  C.  en  B.  man  doot  173.  C.  en  B.  op  die  (optie) 
noortziden.  174.  C.  Deder  voren.  B.  Deden  der  vore. 
177.  C.  en  B.  Benorden  der.  B.  havenen  stonter.  178.  G. 
en  B.  znotside  ende  niet.  181.  C.  conste.  B.  Die  meesters 
eenden.  185.  C.  spaerder  nimmer  een  (:  sceen).  B.  Sine 
spaerden  nummer  een  (:  sceen).     187.  C.  en  B.  Die  hadde. 


TP.  170.  deden  ««  o/,  sloegen  se  af. 

▼9.  174.  Deden  blijden  er  roor  oprichten,  stellen. 

Ts.  181.  De  meestert  te  weten,  deselfde  die  den  brief  had  overge- 
bracht: kon  er  mede  omgaan. 

vn.  183.  heetêdê,  de  plaats  deed  treffen,  op  welke  hij  't  gemunt  had. 

Ts.  185.  epaerde,  gebruikte  er  geen  te  Tergeefs. 

T9.  186.  Toen  het  eenen  anderen  meester  docht,  dat  hg  ens. 
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Enen  steen  tot  op  de  kerke 

Ter  Jacopinen  in  de  port; 
190  Als  de  meester  dat  verhort, 

Dede  hi  den  steen  halen  doe 

Ende  deden  in  sinen  scoe. 

Aldas  hebbict  ondervonden. 

Als  dander  te  halyen  hadde  ghewonden , 
195  Trac  hi  de  clinke  ende  werp  nut 

—  De  steen  maecter  groet  gheluut  — , 

Ende  raecte  twindaes  metten  steen: 

Want  de  worp  en  was  niet  cleen. 

Twindaes  vloech  al  te  sticken; 
200  Hi  raecte  den  meester  ende  deden  nicken 

Up  de  bant  also  sere, 

Dat  hire  ghesonde  nemmermere 

Anegbecrech  in  sinen  daghen. 

Dit  mochte  hi  te  rechte  daghen, 
205  Dat  hire  verloes  sine  ghesonde: 

Hi  mochte  vloeken  wel  de  stonde, 

Dat  wort  beleghen  Zirixe. 

Het  moghen  oec  claghen  lude  mee, 

De  haer  vriende  hebben  verloren, 

VS.  188.  C.  en  B.  steen  al  op.  192.  G.  en  B.  in  sinen. 
193.  C.  en  B.  heb  ie.  194.  B.  dandere  t  h.  hadden.  196. 
C.  en  B.  maecte.  197.  C.  en  B.  twindaes  (dwindaes)  m. 
stene  (:  dene).  199.  B.  Dwindaes.  200.  B.  Ende.  203. 
C.  en  B,  Ane  (An)  ghecreecL  204.  C.  Dat.  205.  C.  Dat 
hi  ne.  B.  Dat  hi.  207.  C.  en  B.  Dat  ye  wert  208.  C. 
lieden.     209.  C.  en  B.  hare. 


Tl.  192.  MUm,  deed  hem  (den  steen).  In  den  tekst:  t«  seine»  scoe. 
Seoe  is  scheede,  buis,  wsardoor  de  st«en  geworpen  werd. 

Ts.  200,  201.  nieiem  mp  de  haut,  met  het  hoofd  bukken  tot  op 
de  handen  (Hnjdec.). 
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210  Des  si  int  herie  hadden  toren. 
Nu  keeric  weder  daer  iet  liet. 

De  ammirael  en  lette  niet, 

Hi  ne  quam  ten  grave  in  Hollant 

Ende  brochte  an  sijn  hant 
215  Een  deel  luden  in  galeyden, 

Diene  op  de  zee  mochten  gheleyden. 

Doe  hi  coxnen  was  aldaer, 

Toghede  men  hem  al  openbaer 

Van  Sirize  d?  grote  noet. 
220  Hi  seide  weder  doe  al  bloet: 

Ie  helpe  ontsetten  Sirixe, 

'Of  ie  verlieser  lieden  mee 

Dan  Sirixe  binnen  hevet; 

Het  nes  niement,  de  nu  levet, 
225  Diet  mi  ontriede  sekerlike; 

Ie  wil  u  helpen  trouwelike. 

Herevaert  suldi  ghebieden 

Al  uwen  goeden  lieden, 

Up  enen  dach  ghereet  te  sine, 
230  Ende  ie  sal  varen  om  de  mine 

Ende  bringhen  up  den  selyen  dach. 

VS.  216.  C.  en  B.  Doene  (Doen)  wonde  men  niet  langer 
beiden.  217.  C.  bi  was  comen.  B.  was  hi  comen  daer. 
218.  B.  Toende  men  bem  openbaer.  219.  B.  die  groten. 
221.  B.  bulpe.  222.  B.  verliese'lude.  225.  B.  Diet  mi. 
231.  G.  en  B.  bringben  se  opten. 


Tl.  214.  an  tijn  hamt,  d.  i.  door  hem  Miige?oerd. 

T8.  216.   In  den  tekst  staat:  moehte. 

Ys.  225.   In  den  tekst  staat  t  De  mi, 

Ts.  230.  varen  om  de  mine,  mgne  manschappen  gaan  halen. 

▼s.  231.  op  den  eelven  daeh^  Tgl.  beneden  tb.  240,  24 1. 
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Eest  dat  ie  van  wedere  piach 

Comen,  ie  salre  wesen  dan, 

Ende  met  mi  brenghen  menighen  man, 
235  Up  Bconinx  oost  van  Vrancrike, 

De  dat  wil  sekerlike, 

Dat  men  Zirixe  ontsette. 

Ende  hl  besciet,  sonder  lette, 

Wanneer  hi  weder  comen  woude, 
240  Ende  hiet  den  grave,  dat  bi  sonde 

Hem  gbereden  ter  selver  tijt, 

Ende  hi  yoer  wech  sonder  respijt. 

De  grave  dede  dat  hi  hem  riet: 

Dat  en  stont  hem  te  latene  niet: 
245  Want  de  zaken  waren  sine, 

Ende  deder  omme  te  meerre  pine. 
Hi  bat  alle  sinen  vrienden, 

Dat  si  hem  teser  noet  dienden. 

Het  ghelovede  onenich  man , 
250  Ende  hem  quanien  daertoe  nochtan 

Vele  luden  onghebeden. 

Dies  men  hem  danken  mach  noch  heden 

Ende  haren  nacomelinghe  wale, 

Dat  si  dienden  tote  dien  male 
255  Den  here  also  ghetrouwelike, 

Bede  de  arme  ente  rike. 

Hen  was  te  voren  noit  ghesien 

In  HoUant  des  ghelijcs  ghescien, 

VS.  232.  C.  iet  236.  G.  en  B.  wille.  244.  C.  stont  hem 
te  laten.  B.  Doe  stont  hem  te  lancen  niet.  246.  C.  en  B. 
die  mere.  249.  G.  gheloefden  hem.  B.  lovede  hem.  250. 
C.  en  B.  Die  hem.  252.  B.  men  dancken.  253.  C.  en  B. 
hare  nacomelingers.     258.  G.  en  B.  des  ghelike. 


T8.  252.   hemt  d.  i  dengenen,  die  ongebeden  kwamen. 
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Hoe  de  edele  lude  hem  dienden 
260  Met  haren  maghen  ende  vrienden 

Op  eyghenen  cost  al  tenen  gader. 

Al  had  elc  sinen  vader 

In  Sirixe  gheweten, 

Dat  hi  daer  binnen  waer  beseten, 
265  So  waer  ghenoech  toe  ghedaen. 

Oec  dienden  hem  portere,  eonder  waen, 

De  hem  doe  der  eren  onden, 

So  si  alre  scoenBte  conden, 

Op  haren  coat  met  haren  vrienden, 
270  Sonder  de  hem  anders  dienden 

Op  der  porten  cost  al  ghemene. 

Men  mach  wel  weten,  hoe  ie  mene. 

Tlantvolc  diende  ghemeenlike 

Ende  anders  arm  ende  rike 
275  Dienden  trouwelike  ende  wale. 
De  grave  voer  ten  zelven  male 

Tote  Sciedamme,  omdat  hi  woude, 

Dat  hoer  daer  vergaderen  soude 

Ten  daghe  alst  voersproken  was. 
280  Dammirael  vergat  niet  das, 

Hi  ne  sende  enen  boet  ende  ene  galeide 

V6.  259.  C.  en  B.  edel  liede  (lade).  261.  G.  Op  engenen. 
B.  Op  enighen.  262.  G.  en  B.  hadde  elc  s^n.  268.  G.  en 
B.  Zericzee  doe  gheweten.  264.  G.  en  B.  ware  gbeseten. 
267.  B.  jonden.  268.  G.  en  B.  alre.  271.  G.  enB.  Opter 
porten  cost  ghemene.  273.  G.  en  B.  meenlike.  B.  DIant. 
274.  B.  arme.  275.  G.  Diendero.  B.  Dienden  hem  getr. 
277.  G.  en  B.  Te  Sc.  opdat.  278.  G.  en  B.  Dat  there  (theer). 
279.  G.  enB.  als  (alse)  voer.    281.  G.enB.  ende  een  galeide. 


Tfl.  268.    In  den  tekst  atast:  alie  teoentte. 
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Ten  daghe,  dat  hi  selve  seide. 

Dat  si  den  grave  souden  secghen, 

Dat  hi  op  tfolc  quame  legghen, 
285  Hi  soude  comen  sonder  respijt  • 

Nochtan  merrede  hi  up  de  tijt 

Dre  weken  ofte  meer. 

Dies  de  (grave)  hadde  therte  zere, 

Ende  alle,  de  met  hem  waren, 
290  Begonden  hem  zere  vervaren. 

Omdat  hi  merrede  so  langhe, 

Ende  duchten,  dat  bi  bedwanghe 

Sirixe  soude  gaen  in  hant, 

Ente  grave  darbi  sijn  lant 
295  Mochte  verliesen  sonder  were. 

Des  verdroevede  al  dat  here. 
Hier  binnen  eest  also  ghesciet, 

Datte  van  Vlaendren  rusten  niet. 

Si  ne  droeghen  alle  daghe  drachte 
300  Mede  te  vulne  der  porten  grachte. 

Eens  daghes,  doe  de  porters  saten 

Alle  ghemeenlike  ende  aten. 

Worden  si  buten  des  te  rade, 

Dat  si,  even  vro  ende  even  spade, 

VS.  282.  C.  en  B.  daghe  die.  284.  C.  en  B.  op  tfolc 
qoame.  B.  ligghen.  286.  C.  en  B.  merdi  opdie  (optie). 
292.  C.  en  B.  dachte.  296.  C.  verdroefde.  B.  bedroefde. 
299.  B.  de  achte.  300.  C.  en  B.  vollen  der  porten.  302. 
G.  en  B.  ghemeen  thnus  ende. 


Ts.  284,  285.  Bat  U:  kwam  de  Graaf  sioh  tagea  het  volk  (der  be- 
legeraan)  legeren ,  dan  soa  hg  aonder  uitstel  komen  of  daar  sgn.  Dai 
in  TS.  284  duidt  hier  aan,  dat  de  sin  bypothetiflch  \a. 

▼a.  292.   In  den  tekst  staat:  ki  hedwauifkê, 

TS.  303.  wordem^  d.  i.  waren  sg  gewordan. 

WXBXXV.  N*.  42.  18 
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305  Tenen  male  de  porte  sochten, 

Al  siere  alreminst  up  dochten. 

Tallen  porten  tenen  male 

Quamen  si  toe,  weet  men  wale, 

Ende  waenden  de  porte  hebben  ghewonnen. 
310  Men  sloech  de  clocke,  het  quam  gheronnen 

Elc  man  doe  in  sine  wachte, 

Ende  saghen  dandre  up  de  grachte. 

Daer  ginc  men  werpen  ende  scieten. 

Men  scoet  met  boghen  ende  met  sprieten, 
315  Hostalle  scoten  grote  pile. 

Ie  weet  wel,  dat  men  ter  wile 

Met  bliden  uut  werp  menighen  steen. 
•     Men  trac  de  lude,  bi  dreen  bi  tween. 

Weder  achter  seer  ghewont. 
320  Daer  quamen  dusent  al  ghesont, 

De  up  hem  streden  nemmermeer. 

Behalven  de  in  desen  kere 

Worden  ghescoten  dor  thovet. 

Men  souds  qualiken  hebben  ghelovet, 
325  Eer  sijt  bestonden  wat  si  wrochten, 

Die  aldaer  ter  weren  dochten. 

?s.  305.  B.  Tenemale.  306.  C.  Als  s.  alreminst  om.  B. 
al  miust  om.  307.  B.  tenemale.  314.  C.  pieken.  B.  pieten. 
315.  C.  enB.  Oestelen.  3L6.  C.  en  B.  wel  oec  dat.  317. 
C.  warp.  318.  C.  bi  tween  bi  drien.  324.  C.  en  B.  sonts. 
325.  C.  si.    B.  sy  bestonden  dat     326.  C.  en  B.  werc. 


Tt.  S0&.   toehtenf  d.  i.  souden  Teroferen,  I,  38. 
TB.  315.  SositUtêf  't  selfde  nl»  oêêteUn,  yi.  157. 
Ts.  321.  Die  nooit  terng^kwamen ,   door  hunne  wonden  ▼erhinderd. 
Tl.  326.  ter  were  docht0nf  fioh  deogdeiyk  Terweerden.  doehiemrBxi 
dogen  (dengen). 
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Si  dreven  se  met  groten  crachten 

Over  rugghe  van  der  grachte. 

Si  verloren  so  menighen  man, 
330  Dat  iet  ghesegghen  niet  en  can, 

Noch  dar  segghen  overwaer. 

Ghi  moghet  weten,  dar  si  so  naer 

Der  muren  waren  met  al  den  lieden. 

Dat  si  sonder  scade  niet  §cieden, 
335  Daer  si  haers  ondancs  waren  verdreven; 

Hen  moste  s^n  dat  daer  bleven 

Vele  doet  ende  ghewont, 

Ende  van  quetsinghen  ongesont. 

Maer  de  Vlaminghe  en  daghen  niet, 
340  Hoe  grote  scade  hem  ghesciet. 

Dus  worden  si  van  der  port  ghedaen, 

Ente  porters  sijn  ghegaen 

In  haer  ruste  harentaer. 

Den  grave  quam  hierof  nimare, 
345  Des  hem  wel  was  te  moede , 

Ende  bat  Gode  dor  sine  goede 

Dat  hi  se  altoes  ghesterken  moste. 

VS.  327.  C.  en  B.  groter  machte.  331.  C.  en  B.  dan 
segghen.  332.  G.  en  B.  dat  si.  333.  C.  en  B.  Den  mnre 
(maere).  334.  C.  en  B.  niet  en  scieden.  336.  B.  moesten. 
338.  B.  qaetsueren.  339.  C.  en  B.  Vlaminghe  daghen. 
340.  B.  groot.  341.  C.  en  B.  poorten.  343.  B.  hare  ruste. 
346.  B.  (rod  dor  s\in  ootmoede.  347.  C.  hi  se.  B.  hi  se 
a.  gfa.  moeste. 


T8.  331.    In  dea  tekst  staat  i  dat,     . 

» 

Ts.  335,  336.  sij   werden  verdreren,   tenxij   ly  daar,   dood  of  ge- 
wond, bieren 

TB.  347.  In  den  tekst  staat:  h^. 

18* 
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Si  leden  menighen  zwaren  joeste. 
De  vrouwen  onder  hem  ghemene 

350  Droeghen  ter  mure  al  de  stene, 
Die'  daer  laghen  op  de  straten : 
Si  ne  wouden  den  mannen  niet  laten 
Doen  anders  dan  si  hem  weren. 
Gheviel  brant,  si  wouden  keren; 

355  Si  wouden  ^selve  zien  ten  vure 
Ente  mans  bleven  ten  mure 
Ende  wederstaen  den  Vlaemschen  roten, 
üp  ene  tijt  so  wort  ghescoten 
Vier  in  huse,  de  sgraven  waren, 

360  Daer  mocht  men  vrouwen  zien  gebaren, 
Alsof  si  mannen  hadden  ghewesen , 
Ente  vielen  in  den  brant  met  desen, 
Al  was  worden  groet  de  gloet: 
Si  traden  die  huse  onder  de  voet. 

365      Doe  waende  there  al  openbaer, 
Datte  port  ghewonnen  waer 
Ende  liepen  toe  met  crachte 

VS.  348.  C.  en  B.  menighe  sware.  C.  juste.  349.  C.  en  B. 
Die  vrouwen.  350.  C.  en  B.  te  (ten)  mure  (muere)  al  die. 
352.  C.  en  B.  die  manne.  354.  C.  gheviele.  B.  woudenne. 
356.  G.  en  B.  Ende  manne.  357.  C.  en  B.  die  Vlaemsche. 
358.  B.  enen.  359.  C.  en  B.  in  een  hnys  die  tsgraven  waren* 
360.  C.  en  B.  sien  vrouwen.  361.  B.  manne  hadde.  362. 
C.  en  B.  Ende  vielen.  B.  in  den  brande.  364.  C.  en  B.  traken 
d.  h.  onder  voet.    365.  B.  Doen.    367.  C.  en  B.  met  alre  cracht* 


Ts.  348.  joetie,  auiral,  eigenl.  in  'titeekipel. 

VS.  S49.   In  den  tekst  staat  i  vrouwe. 

Ts.  350.  In  den  tekst  staat:  oZ  den  ttene, 

Ts.  353.  andere  dan^  d.  i.  anders  dan  dat  ly  fich  verweren. 

TS.  354.  «hhmIm,  d.  i.  wouden  hem,  te  weten  dên  hrc^nd. 
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Recht  tot  op  die  grachte. 

Daer  deelde  men  hem  echter  mede, 
370  Des  si  hadden  binder  stede; 

Daer  deed  si  weder  achterstaan, 

Wast  lief  of  leet    De  mochte  ontgaen 

Onghequetst,  dat  was  wonder. 

Daer  vloech  so  menich  scerp  pijl  onder 
375  Van  sterken  hoestallen  ende  boghen. 

Weet,  datte  quareel  vloghen 

Dichter  dan  oft  waren  bien: 

Men  conder  cnme  doer  sien. 

Blever  dan  niement  doet, 
380  Dat  was  wonder  alte  groet: 

Si  haddens  meer  dan  gheval. 

Maer  de  Vlaminghe  mesachte&s  al, 

Hoe  grote  scade  si  ontÜEien. 

Dit  liet  men  echt  den  grave  verstaen, 

VS.  368.  G.  Recht  toe  al  op.  B.  Rechte  doe  al  op.    370. 

B.  Dat  si.  371.  C.  en  B.  dede  (deden)  si  se  weder  achter 
(after)  gaen.     373.   C.  Ongeqaest.    B.  Ongheqaetset     375. 

C.  ostelen.  B.  oestelen.  376.  C.  enB.  Ie  weet  dat  qnarele. 
377.  C.  Dichter.  B.  Dicker.  378.  B.  doer  ghesien.  379. 
C.  nement.  B.  yement*  381.  C.  en  B.  haddens  dan  meer  dan. 
382.   G.  en  B.  missaken.     384.  C.  en  B.  Dat  lieten  si  den. 


T8.  370.  DeSj  d.  i.  deagenen  dat.  De  genituf  hangt  af  Tan  mede» 
deelde», 

▼8.  371.   achterstaen^  wyken. 

YB.  375.  koestallen  f  f  ie  bor.  tb.  157. 

YB.  377.    In  den  telut  staat:   dichten,  met  eene  pont  onder  de  m. 

YB.  382.  De  leiing  Yan  C.  en  B.  miêsaieni  (d.  L  loochenen,  «ont- 
Yeinxen  het)  ie  meer  OYereenkomatig  hetgeen  de  anteur  eldere  Yan  de 
yiamingen  getuigt ,  Ygl.  dan  ook  bened.  455.    Zie  Inl.  Lxn,  Lxm. 

YB.  384.  men  f  Yereta  de  belegerden. 
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385  Ende  dagheden  hem  haren  noet. 

Den  onwille  hadden  si  groet' 

Van  haren  besten,  de  si  claghen: 

Want  si  se  met  haren  oghen  zaghen 

Van  den  huse  eten  dac. 
390  Dies  dogheden  si  groet  onghemac, 

Dat  hem  moste  staen  also. 

Si  aten  van  den  bedde  tstro.  « 

Dit  deden  si  den  grave  verstaen, 

Ende  teersten,  dat  hi  hadde  ontfaen 
395  Den  brief  ende  overghesien , 

Sinen  volke  toghede  hijt  mettien, 

Dien  sere  jamerde  deser  tale. 

Echt  ghevielt  tote  enen  male, 

Dat  si  *catten  ende  evenhoghen 
400  Hadden  doen  maken,  al  dat  si  moghen, 

Ende  woutse  driven  opte  gracht 

Ende  (dan)  draghen  grote  dracht. 

Si  waren  der  gracht  also  naer 

Met  ene  catten ,  de  was  aldaer ; 

TS.  387.  C.  en  B.  beesteu.  888.  C.  en  B.  Want  si  vore  bare. 
^9.  C.  Den  beesten  eten  van  den  base  dac.  B.  Den  beesten 
van  den  hnse  eten  tac  392.  B.  stroe.  894.  C.  en  B.  Ende 
teerst  (tierst)  dat  hi  (hüt)  hevet.  396»  C.  toechdvjt  mittien. 
B.  toendijt  mittien.  397.  C.  en  B.  jammerde  dese.  398. 
G.  en  B.  Oec  gheviel  (ghevielt).  399.  G.  en  B.  evenogben. 
401.  G.  woudse.  6.  wonden  se*  402.  G.  en  B.  Ende  dan 
draghen.     404.   G.  en  B.  Met  ener.    G.  Met  eenre  catte. 


T8«  387.   hêêUn^  d.  i.  beesten;  daghen,  d.  i.  hekloffen* 
fê»  389.   d<Mj  d.  i.  afroo  van  de  daken. 
▼s.  399.  ai,  d^  i.  de  belegeraars. 

T8.  402.  dracht  f  ▼rncht,  nl.  van  steenen  en  andere  materialen  om 
de  gracht  te  vullen. 
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405  So  groet,  eo  hoech  ende  so  sterc 
Was  dat  vermaledide  werc, 
Dat  men  mochte  sien  al  in  de  port 
Van  den  werke  weder  ende  vort, 
Ende  was  oomen  bi  der  gracht, 

410  Ende  ghinghen  draghen  grote  dracht, 
Ende  maecten  damme  te  menigher  stede, 
Ende  brochten  vijf  brugghen  mede , 
De  op  wielen  ghinghen  vort; 
Ende  men  dammede  om  de  port 

415  Te  seventien  steden  wale, 

Ende  met  vijf  brugghen  tenen  male , 
Ende  stormden  dien  dach  aldoer. 
Dat  si  en  rusten  niet  en  ure, 
Ende  stormden ,  al  dat  si  mochten ; 

420  Tote  in  der  gracht  si  se  sochten 
Te  groten  damme  ende  breden, 
Met  sterken  toeganghe  ende  met  wreden, 
Alsof  si  met  crachte  wouden 
De  porte  winnen  ende  souden 

425  Met  fortsen  boven  ten  mure  ingaen. 

VS.  405.  B.  hoghe.  406.  B.  vermalendide  ware  (:  stare). 
414.  C.  en  B.  damde  om  die.  415  staat  in  C.  en  B.  achter 
V8.  416.      416.   C.  en  B.   Dat   gbemaect   was   harde  wale. 

417.  C.  en  B.   stormden   (stoermden)   eene   dach  al   dore. 

418.  C.  en  B.  Daer  si  rosten  niet  een  ure.  419.  G.  en  B. 
Si  stormden.  420.  C.  en  B.  in  die.  421.  B.  Ten.  422. 
C.  en  B.  toeganghe  ende  wreden.  425.  G.  en  B.  in  die 
poort  gaen. 


T8.  420.  toehiemj  't  zelfde  wat  beneden  (v8.  423,  i2i)womdmwm' 
fMA  neet. 

▼B.  422.  De  conatructie  is:  met  tierhen  en  wreden  ioegan^,  d.  i. 

aanvtl. 
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Dat  volc  moste  niet  stille  staen: 
Het  liep,  oit  ware  uten  sinne. 
Maer  men  dede  hem  zulke  minne 
Uten  porten,  dat  sijt  becochten, 

430  Dat  si  se  so  naer  den  mure  sochten. 

Ie  wan  e  noyt  mensche  op  enen  dach 
So  menighen  mensche  in  Scouden  sach. 
Daer  wasser  wel  bi  ghetale 
Twe  hondert  dusent  ten  selven  male, 

436  Of  meer,  als  ie  verstoet. 

De  porters  setten  haren  moet 

Al  te  winnen  of  al  te  verliesen , 

Of  alle  de  doet  te  kiesen. 

Dus  weerden  si  hem  van  den  mure, 

440  Dat  menighen  man  wort  te  sure, 
Eer  si  storms  wilden  begheven 
Ende  van  der  gracht  worden  verdreven 
Van  dien  van  binnen  met  groter  were. 
So  moghedi  proeven,  of  in  dat  here 

445  Enighe  scade  was  ont&en, 

VS.  427.  B.  of  ware.  428.  C.  dedem  solke.  B.  Men  dede 
hem  sulken.  429.  C.  en  B.  Uuter.  430.  B.  so  na.  431. 
G.  en  B.  noyt  man.     432.   C.  en  B.  menighen  man.     439. 

B.  werden.     440.   C.  en  B.  Dat  menich  man  te  sure.     441. 

C.  en  B.  wert  eer  si  stormens  wouden.  442.  C.  en  B.  Ende 
werden  (worden)  vcm  der  gracht  ghedreven.  443.  G.  en  B. 
Van  die  van. 


VS.  429.   beeoehiên,  d.  i.  met  sohade  bekoopen  moesten. 

▼s.  434.  200,000.  J)e  aateur  wil  uiet  seggen,  dat  alleen  de  Vla- 
mingen soo  sterk  in  getal  waren.  Neen  I  soowel  aanvallers  als  yerde- 
digers  en  de  andere  ingesetenen :  dus  verralt  het  beswaar  van  Haydeo. 
tegen  de  echtheid  yan  dese  plaats. 

VS.  441.  stormt  of  stormena  begheven  j  het  bestormen  staken. 
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Dar  si  met  crachten  worden  ghedaen 

Achter  nigghe  ende  wech  verdreven, 

Eer  si  storms  wilden  begheven. 

Dat  mochte  een  kijnt  merken  wale, 
450  Dat  si  daer  ten  selven  male 

Harde  groten  scade  ontfinghen; 

Want  men  mach  met  znlken  dinghen 

Sonder  scade  bliven  niet, 

Al  is  dat  also  ghesciet, 
455  Dat  mens  missaken  wil  algader: 

Tkijnt  dat  miste  wel  sijns  vader. 

De  vader  miste  wel  sijn  kijnt, 

Als  ment  heeft  ghevreiscet  sijnt; 

Skijns  miste  wel  die  moeder, 
460  De  suster  miste  wel  haers  broeder, 

De  nichte  miste  wel  haers  neven. 

Dus  hebben  si  haers  storms  begheven 

Ende  sijn  ghetrect  op  hore, 

VS.  446.  G.  en  B.  cracbte  (craftej.  447.  C.  en  B.  ende 
after  ghedreven.  451.  C.  en  B.  giste.  454.  C.  en  B.  Al  ist 
455.  C.  en  B.  wille.  456.  B.  Tkint  mist  wel  sinen.  457. 
C.  en  B.  mist  wel  dat  458.  C.  en  B.  men  wel  vereyschte 
(vreyschet)  sint.  459.  C.  en  B.  Des  kints  (kinsts)  mist  wel 
die.  460.  C.  en  B.  mist  461.  C.  enB.  mist  462.  C.  haer 
stormen.    B.  stormens.     463.  C.  en  B.  ghetrect  bet  op. 


▼s.  446,  447.  ghedcien  ctchiêrrugghe  ^  d.  i.  teraggedreven. 

T8.  458.    lu  den  tekst  staat:  gevreiseheit, 

ys.  459.    Iq  den  tekst  staat:  Skijnst  mitde  wel  sier  e  moeder. 

Ts.  463.  sij»  gefrect  op  hore,  d.  i.  sijn  afgetrokken,  het  tegen- 
OTergestelde  Tan  'tyolgende:  droeghen  ie  voren  ^  d.  i.  Tooxnit  trok- 
ken.  Op  hore,  is  è  part^  ter  zijde,  verder  weg:  nog  hoort  men  wel 
eens  op  de  hort. 
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De  80  sere  droeghen  te  voren, 
465  Ende  begaven  storms  al  te  male. 

Dit  quam  den  portere  harde  wale. 

Si  worpen  knechte  over  de  mure, 

De  over  woeden  ter  selver  ure, 

Ende  haelden  tcoren,  dat  si  daer  brochten, 
470  Also  vele  als  si  draghen  mochten , 

Datte  beesten  souden  eten. 

Hierbi  so  moghedi  weten, 

Dat  gheen  dinc  es  so  quaet, 

Updat  menre  up  hevet  raet, 
475  Si  ne  mach  worden  tenigher  vromen 

Ente  groten  baten  comen, 

Als  de  dracht  der  porten  dede. 

Nu  voeden  sire  haer  beesten  mede. 

Dus  es  haer  stormen  ghedaen. 
480  Des  anders  daechs  heb  ie  verstaen, 

Nam  oerlof  de  ghemeente  daer. 

Oec  verstout  ie  overwaer, 

Dat  hem  allen  wel  dochte, 

VS.  464.  B.  droeghe.  465.  B.  begavens  stormens.  467. 
G.  en  B.  knechten  over  den.  470.  B.  vele  al  siijs.  473. 
C.  ghene  dinc.  B.  dinc  en  is.  475.  C.  en  B.  werden  te 
meniger.  476.  C.  en  B.  Ende  toet  (tot)  enighen  baten. 
478.  B.  si  hare  beesten.  479.  C.  en  B.  vergaen.  480. 
B.  onder  dagcs  (dit  laatste  woord  is  boven  den  regel  ge- 
schreven; zie  Inleid,  bl.  lxxxix).  482.  G.  en  B.  Occ  so 
verstond  ie. 


Tl.  467.  worpen  ovêr^  hielpen  hen  over  den  muur. 
VB.  477.  dracht,  dat  wat  in  de  graoht  geworpen  was. 
▼8.  481.   Nam  oerlof,  vertrok  yan  daar,  namel.  de  gemeente  der 
belegeraars. 
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Dat  men  met  stormen  niet  winnen  mochte 
485  De  porte,  so  wats  hem  ghesciede: 

Daer  waren  binnen  so  goede  liede. 

Des  droeghen  si  overeen, 

Doe  docht  hem  allen,  dat  best  sceen, 

Dat  si  vor  der  porten  bleven 
490  So  stare,  dat  si  se  niet  verdreven. 

Si  souden  se  verhongeren  sciere. 

Her  Gye  sprac:  ie  wil  alhiere 

Bliven  ligghende  toter  doet: 

Ie  ne  rumet  doer  ghene  noet, 
495  De  mi  ane  comen  mach, 

Tote  op  minen  sterfdach, 

Ie  ne  worde  versleghen  of  ghevaen , 

Of  met  crachte  wechghedaen. 

Dus  seide  hi  selve,  als  wijt  horen: 
500  Coenre  Vlaminghe  wort  nie  gheboren: 

Men  mach  wel  segghen  openbare. 

Als  ghi  horen  zult  hier  nare. 
Si  lieten  haer  stormen  altemale 

Ende  waenden  de  porte  verhongheren  wale. 
505  Si  bleven  ligghende  op  datte, 

Ende  hadden  hoede  haerre  catte, 

VS.  484.  C.  en  B.  men  met  stormen  niet  en  mochte.  485. 
C.  en  B.  poert  (porte)  winnen  wats  ghesciede.  491.  B. 
Soe  souden.  493.  G.  liggen.  494.  C.  en  B.  mme  dor  ghenen. 
497.  B.  gheslaghen  ofte.  499.  B.  h^t  500.  C.  en  B.  Vlaminc 
502.  B.  hare.  504.  C.  en  B.  Ende  waenden.  505.  C.  en  B. 
Ende  bleven.    G.   ügghen.     506.   G.   Si  hadden. 


T8.  484.    In  den  tekst  staat:  meni, 

T8.  504.   In  den  tekst  staat:   wouden, 

Ts.  505.  Op  dcUte,  met  dat  doel  Toor  oogen. 

TB.  506.  kaarre.    In  den  tekst  staat:  kare. 
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De  groet  was  ende  Btero, 

Ende  een  vreislijc  werc, 

Ende  vaste  bi  der  grachte  gedreven, 
510  Ende  al  stille  ligghende  bleven. 

Si  stont  van  der  muren  nort. 

Een  meister  was  in  de  port 

De  sulke  pile  conste  maken, 

Mocht  hi  se  te  ponte  gheraken, 
515  Hi  Boud  se  bernen  up  de  stat. 

Dit  horde  ie  segghen  dat  hi  vermat. 

Oec  so  en  woude  hijs  niet  vergheten: 

Hi  dede  dat  hi  hadde  vermeten. 

Op  enen  avont  seoet  hiere  in 
520  Sijn  ghescot,  noch  meer  noch  mijn, 

So  datte  catte  wort  onsteken, 

Ende  diere  binnen  waren  weken 

Uter  catten,  ende  riepen  zere: 

Brinct  water!  Edel  here! 
525  De  catte  sal  al  verbemen. 

Dit  begonde  hem  sere  tornen, 

Ende  ghinghenre  toe  water  dragen. 

VS.  508.  C.  en  B.  vresel^c  ghewarc  (:  stare).  509.  C.  en 
B.  ghedreven.  510.  C.  en  B.  Ende  staende  ter  stede.  511. 
B.  mure  noort.  513.  B.  pilen.  514.  C.  en  B.  hi  se  daer- 
mede  gheraken.  516.  C.  en  B.  Hoerdic  segghen.  G.  h\js 
vermat  B.  hys  hem  vermat  517.  G.  en  B.  Oec  ne  woad^js 
(woude  h|js).  518.  G.  enB.  dede  des  hi  519.  B.  hiere  iune 
(:  minne).  520.  G.  ghescot  meer  no  min.  B.  ghescut  meer  no. 
524.  G.  Brenct  w.  e.  heren.  525.  G.  en  B.  verbomen. 
526.  G.  en  B.  Dat  begonde  (begonste)  sere.  527.  G.  en  B. 
ghinghen  doe  water  (dwater). 


va.  509.    In  den  tekst  staat;  hedrwen. 

Fs.  516.   vermalf  sioh  sterk  maakte  te  doen. 
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Hieromme  moghedi  mi  vragen, 
Of  de  porters  stille  sateii , 

530  Die  blide  waren  utermaten. 
Neen  si  niet:  dat  suldi  weten. 
Si  ne  hebben  alle  niet  vergheten 
Des  spels,  des  si  te  voren  pioen, 
Ende  segghe  u  wel,  wat  si  doen. 

535  De  te  blusscene  waren  vlugghe. 
Liepen  vaste  achterrugghe : 
Want  si  scoten  so  over  sere. 
Dat  si  ne  mochten  in  ghenen  kere 
Der  catten  te  helpen  comen, 

540  Hadt  hem  de  werelt  moghen  vromen. 
Dus  wart  de  brant  also  stare: 
Men  warp  met  bliden  in  dat  ware. 
Dat  so  hoghe  sloech  de  brant, 
Dat  ment  sach  in  Hollant; 

545  Tusschen  Vlaerdinghen  ende  Sciedamme 
Sach  men  bescèidelike  de  vlamme, 
Sodat  men  waende,  min  no  mee, 
Dat  hadde  gheweest  Zirixe, 
Doe  men  sach  den  groten  brant. 

550  De  porters  senden  altehant 

VS.  528.  G.  en  B.  om  soe  moghedi  vraghen.  533.  C.  en 
B.  speels  des  si  te  voren  pioen.  534.  C.  en  B.  Ie  seg  u 
(seggu)  wel  dat  si  doen.  535.  C.  blnsschen.  B.  Die  ten 
bossche  waren  vlngghe.  536.  G.  en  B.  overrugghe.  539. 
G.  helpe.  B.  holpen.  541.  G.  en  B.  harde  stare.  544.  G. 
en  B.  sach  al  in.  545.  G.  en  B.  Sciedam  (:  vlam).  548. 
G.  en  B.  Dant    G.  ghewesen* 


Y8.  537.  «t,  de  belegerden. 

TB.  548.  Dai^  d.  i  dat  het  Zieriksee  wms,  dat  in  brand  stond.   In 
C.  DcmU,  d.  i.  dan  dat  het. 
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An  den  grave  enen  bode, 

Diet  hem  seide.    Hi  dankes  Gode. 

Oec  omboetfii  hem  daemaer, 

Dat  si  hem  niet  meer  vorwaer 
555  Senden  boden  ofte  brieve 

Doer  enighe  noet,  doer  enighe  lieve: 

Quaem  se  onsetten ,  of  hi  woude. 

Hi  onboet  hem,  dat  hi  sonde 

Comen,  als  hi  eerst  mochte, 
560  Ende  bat,  dats  hem  niet  verdochte: 

Hi  soudse  onsetten  herde  wale: 

Hi  beide  na  den  ammirale, 

De  soude  comen  in  oorter  tijt. 

Hi  sende  boden  sonder  respijt: 

De  eerste  bode  was  de  galeide 

Ente  boet,  de  voeren  beide 

Al  tote  Calijs  bider  zee. 

Daerna  sende  hi  boden  mee 

Met  anderen  soepen  ten  ammirael; 
570  De  sine  boetscap  dede  wael, 

VS.  f)b'2,  C.  en  B.  seide  ende  dankets  (danckee).     553.  B. 
ontboot  hi  hem.     554,  C.  en  B.  niet  voerwaer.     555.   C.  en 

B.  bode.  556.  C.  en  B.  enighen.  557.  B.  Quamen  se. 
558.  B.  dat  si  souden.     559.  B.  alsi  eerst  mochten.     560. 

C.  en  B.  dats  (dat)  hem  niet  en.  566.  C.  en  B.  Ende  die 
boot  die  voren  (voeren).  567.  C.  en  B.  Al  tote  (tot)  Caleys. 
570.  G.  en  B.  dede  wale  (:  ammeral). 


Ys.  557.  Dit  is  mede  de  inhoud  van  de  boodsoliap:  kij  mocht 
kamen,  dU  hij  icüde. 

TB.  560.  dats  hem  niet  verdochte ,  d.  i.  dat  het  hun  niet  mishagen 
sou.  Zie  Prof.  de  Vries,  Tijdschr»  voor  Nederl.  Taal-  en  Letterk., 
2e  Jaarg.  bl.  160. 

TB.  566.   In  den  tekst  staat:  voren. 

TB.  570.   In  den  tekst  staat:  deden. 
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Ende  was  een  begheven  man. 

De  hem  de  boetscap  doe  nam  an. 
Van  Sirixe  heb  ie  ghewaghen, 

Hoe  si  hem  te  waeme  plaghen, 
575  Wat  si  deden  of  wat  si  dochten , 

Ende  wat  wonder  dat  si  wrochten ; 

Al  ne  can  ie  ghesegghen  niet 

Elc  bi  hem  dat  is  ghesciet; 

Maer  van  den  meesten  openbare 
580  Heb  ie  wel  na  gheseit  dat  ware. 
580'»  Nu  hoort  van  den  anderen  spele, 
580<^  Dies  men  niet  gesien  heeft  vele , 

Wane  ie,  in  de  werelt  al, 

Als  ie  u  vertellen  z€il, 

Dat  ghesciede  an  de  vaert. 

Als  dammirale  gheware  waert, 
585  Datte  giave  hem  omboet, 

Sette  hi  toe  met  haesten  groet, 

Ende  ghinc  daeromme  lopen  selve, 

Ende  mande  siere  galeiden  elve. 

Jan  Paydroeghe  sette  oec  mede 
590  Ende  mande  daer  ter  selver  stede 

Acht  ende  dertich  groter  scepe; 

V5.  572.  C.  en  B.  an  nam.  574,  C.  en  B.  Hoe  si  hem  te 
weren.  575.  C.  en  B,  dede  (deden)  ende  wat.  577.  C.  en 
6.  Al  can  iet.  Tnsschen  580  en  581  vindt  men  in  C.  en  B. 
de  regels,  die  w\j  in  den  tekst  hebben  opgenomen.  581. 
C.  en  B.  Waen  ie  (Wanic).  588.  G.  en  B.  mande.  590. 
C.  en  B.  mande.     591.  G.  en  B.  grote. 


Tl.  581.  In  den  tekst  staat:  voant  ie, 

TB.  586.  sette  hi  toe,  beyTerde  hy  sioh. 

Ts.  &88.  Ia  den  tekst  staat:  maenden* 

Ts.  589.  aette^  Terordende. 
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Ënde  quamen  met  desen  gheselscepe    - 

Up  enen  dach  in  de  Mase  ghevaren. 

De  grave  ende  sine  lude  waren 
595  TSciedamme  ende  saghen  dat. 

De  grave  sette  stappans  ter  stat 

Ende  ghinc  varen,  dat  hi  mochte. 

Over  Mase  was  sijn  ghedochte 

Te  weeene,  mocht  hem  ghescien. 
600  Het  wayde  wel  sere  mettien, 

Ënde  ghinc  op  Mase  herde  rieghe. 

Ie  weet  wel,  dat  ie  niet  en  lieghe. 

De  cogghen  condent  gheherdpn  niet: 

Dies  si  doechden  groet  verdriet, 
605  De  van  Haerlem,  in  de  zee. 

Want  de  cogghe  brac  ontwee 

Ende  verdorven  een  deel  lieden, 

Daer  groet  jamer  an  ghesciade. 

In  Bornesse  quam  dammirael 
610  Ende  Paydroghe  also  wael 

Ende  bleven  ridende  dat  ghetide. 

Des  de  grave  wel  was  blide 

Ende  woude  vorder  varen  niet, 

Ende  bleef  des  nachts  te  Ghervliet. 
615  Tsanderdaechs  was  tweder  sochte, 

VS.  593.  C.  en  B.  op  Mase.  595.  C.  en  B.  Te  Sciedam. 
599.  C.  en  B.  wesen.  603.  B.  conde.  604.  G.  en  B.  soe 
doechden  (dogheden").  607.  C.  bedorven.  B.  Ende  bedroefde. 
611.  C.  en  B.  bleven  driven  dat  612.  C.  en  B.  was  wel 
blide.  614.  G.  en  B.  bleef  nachts.  615.  G.  en  B.  Sander 
daghes.    B.  alst  weder. 


▼s.  596.  sette  f  beschikte,  nam  zgne  maatregelen. 
Ts.  601.  ffhino  —  herde  rieghe:   't  ging  er  ruw  toe,   Hwas  ruw 
weder,  rieghe  zz.  ruig,  ruw. 
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Dat  men  over  Mase  mochte, 

Ende  theer  quam,  dat  was  bleven 

In  HoUant  ende  daer  an  verdreven. 

Die  ammirael  porrede  voren 
620  Ende  liet  dat  den  grave  horen, 

Dat  hi  hem  volghede  in  Gk>d8  name: 

Dit  was  den  luden  wel  bequame. 
Dus  voer  men  met  goeden  staden, 

So  dat  men  qnam  met  liever  laden 
625  Tote  in  Scarden  an  der  warf. 

Doe  ghinc  men  varen  an  der  warf, 

Ende  men  mocht  vorder  niet. 

Dan  nauwelike  in  Harinevliet. 

Daer  bleef  men  ligghende  al  den  nacht 
630  Het  wort  wayende  met  suiker  cracht, 

So  dat  men  lach  der  nachten  drie. 

Doe  sachte  tweder,  seide  men  mie, 

So  dat  men  op  Greveninghe  voer. 

Doe  dede  men  teyken  ende  boer, 

VS.  618.  C.  daer  an.  B.  ende  daer  na.  619.  C.  en  B. 
porde.  621.  C.  voelchde  in  g.  namen.  B.  Dat  hem  v.  i.  g. 
namen,  622.  C.  en  B.  Dat.  623.  G.  en  B.  mit  goeder. 
625.  C.  in  dscaerden  an  den  werf.  B.  Tot  in  dscarden  an 
den  weerf  (:  werf).  627.  C.  en  B.  mochte.  628.  C.  en  B. 
naawe  in.  629.  C.  ligghen.  631.  C.  en  B.  daer  lach 
nachten  drie.  632.  G.  en  B.  sachtet  (socbtet)  weder  seit  men. 
633.  G.  en  B.   Greveningen  doe  ?oer. 


ra.  618.  daer  am  verdreven ,  door  den  harden  wind  weder  aan  den 
HoUandachen  wal  temggedreren  (Huydeo.). 

▼t.  631.   In  den  tekst  staat:  naeki, 

Ts.  634.  teffken  emde  boer.  Boer  sclignt  mij  toe  een  werkw.  te 
zijn,  gecoördineerd  aan  dede:  men  dede  ende  boer  teyhen.  Dan  is 
boer  Toor  een  ferL  tijd  te  houden  van  baren  t  in  den  sin  ^an  ioonen, 
te  zien  geven, 

Weekem.  N*.  42.  19 
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635  Dattie  portere  mochten  sien, 

Ende  bemden  op  de  maste  mettien 

Vier  bakene  te  menigher  stede; 

Entie  portere  bemden  mede, 

Als  men  noch  in  Zeelant  pleget. 
640  De  nacht  men  daer  al  stille  leget: 

Want  men  vorder  niet  en  mochte. 

Des  anderdaghes  men  bedochte, 

Dat  men  voer  in  Sonnemaer. 

Doe  al  dat  volc  was  comen  daer, 
645  Ghinc  men  scaren  doe  dat  heer, 

Welc  voren  varen  soude  ter  weer, 

Ende  wie  doen  soude  de  achterhoede. 

Den  volke  was  so  wel  te  moede, 

Dat  men  emmer  trac  bet  naer. 
650  Doe  mochte  men  sien  al  openbaer. 

Dat  si  emmer  vechten  wouden. 

Ende  alsi  quamen  recht  an  Scouden, 

Voeren  si  aleinsken  vort, 

Doe  si  leden  Dreyscher  ort. 
655  Si  voeren  cume  op  enen  daghe 

Die  langhe  van  enen  armborstslaghe. 

Dit  gheviel  hem  harde  dicke. 

VS.  636.  C.  en  B.  branden  opten  masten  mettien  (mitUen). 
637.  CenB.  baken.  688.  G.  bamden.  B.  branden.  640. 
B.  Dien  nacht.  646.  B.  varen  Was  soude.  652.  B.  Ende 
doesi.  653.  C.  en  B.  ensk^n  voert  654.  G.  dreyscher  oert. 
B.  dreyster  oert.     656.  G.  en  B.  slaghe. 


V8.  649.   emmer  bet«ekent  bier  (evea  aU  somtyds  emmermeer)  noaii 
Nooit  trok  men  beter  na,  liet  men  siob  beter  voorgaan  of  aanvoeren. 
▼8.  654.  In  den  tekst  ataati  dreutehêr  ort,  thana  Dreieekar, 
Ts.  656.  Ia  den  tekat  ataat:  armhorttêaghe.    Armhwretelag  ii  loo 
Teel  als  pijUoorp. 
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Hierbi  eest,  dat  ie  micke, 

Datte  Vlaminghe  iet  dorren  segghen 
660  Ende  Hollant  uten  prise  legghen, 

Noch  den  grave  haren  here. 

Oec  moghen  si  lachtren  nemmermeer 

Den  ammirael  ente  sine, 

Noch  Pay drogen,  de  grote  pine 
666  Metten  goeden  lieden  dede, 

De  waren  van  Caleis  nter  stede 

Ende  uut  Potan  ende  uut  (xalissen: 

Want  si  connen  hem  bewissen. 

Oec  waren  daer  Öasscoenjaers  mede, 
670  Die  ne  begheerden  ghenen  vrede: 

Want  si  om  vechten  waren  comen, 

Ohinct  te  scaden  ofte  vromen. 

Nochtan  seiden  de  Vlaminghe 

Ende  maecten  daerof  groet  dinghe:. 
675  Mocht  ons  nu  dat  ghescien, 

Dat  si  ons  niet  wilden  ontflien, 

Si  waren  sekerlike  al  use. 

De  scepe  groet  alse  huse, 

?s.  658.  G.  en  B.  Hierom  ist.  661.  G.  Nochten.  662. 
C.  en  B.  Oec  en  moghen.  664.  G.  en  B.  Ende  Paydr.  667. 
G.  Poytan.  B.  Paytan.  668.  G.  connen.  B.  si  ne  connen 
hem  niet  hewissen.  672.  G.  ghinc  te.  674.  G.  en  B.  groot 
ghedinghe.  675.  G.  en  B.  Mochte  ons  noch.  676.  G.  en  B. 
wonden  vlien.     677.  G.  So  waret   B.  Soe  wert 


TB.  660.   Noeh^  d.  L  en  ook  niet    De  anteur  gebrnikt  dit  ontken- 
nend Toegwoord,  omdat  hij  het  beweren  der  Vlamingen  onwaar  acht. 

T8.  667.  Poton,  Poitou? 

T8.  668.  hem  ftewMMs,  sich  yergewiaaen,  sioh  door  ondersoek  Tan 
de  waarheid  Terzekeren.    In  den  tekst  staat:   conden, 

▼a^  674.  sf*'^^  dinghe,  ?eel  gepraat. 

19* 
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Al  warenre  noch  also  vele. 
680  In  weet  of  si  in  spele 

Of  in  eemste  seiden  dat: 

Want  men  sach  aldaer  ter  stat 

Den  grave  van  HoUant  emmer  naken. 

In  weet  wat  de  Vlaminghe  maken: 
685  Si  clappen  emmer  gherne  quaet: 

Dat  dinct  mi  ene  erme  daet. 

Wat  moghen  sire  winnen  an? 

Also  goet  so  es  de  man, 

Dien  ie  hate,  als  dien  ie  minne; 
690  Al  es  de  vreenscap  daer  wel  dinne. 

Noit  en  hordie  man  gheprisen 

In  enigherslachte  wisen, 

De  van  vianden  quaet  sprac  geme. 

Ie  raets  eiken  man  tonberne. 
695  De  Vlaminghe  mochten  niet  segghen 

Noch  in  ghenen  lachtre  legghen 

Dat  se  her  Willem  iet  besloep, 

Of  met  haesten  iet  becroep , 

Of  met  roke  of  met  miste 
700  Iet  quam,  dat  niemene  wiste. 

VB.  B79.  C.  ware.   B.  warer.    681.  C.  enB.  naerste.    682. 
C.  en  B.  sachter  selver  stat.     684.   C.   maken.    B.  Ende 

* 

weet  w.  d.  Yl.  maken.  685.  C.  en  B.  clappen  gaerne  vele 
quaet.  686.  C.  en  B.  een  arme.  B.  dunct  mi.  687.  C.  en 
B.  Dat.  688.  C.  en  B.  goet  is.  692.  C.  en  B.  enigher 
slachte  (sachter)  wisen.  694.  G.  en  B.  raet.  695.  C.  en  B. 
moghen.  696.  C.  en  B.  in  enighen  lachter.  699.  B.  roeke. 
700  C.  en  B.  niement  en. 


TB.  684.   In  den  tekst  staat:  naken, 

TB.  692.   In  den  tekst  staat:  enigerhande  tlaehtê. 
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Ende  dorrens  oec  maken  ghene  claghe. 

Hi  quam  aleinsken  veertien  daghe , 

Eer  bi  Bettenweerde  leet. 

De  Zeelanders,  de  hem  waren  wreet 
705  Ende  somme  noch  eijn,  si  ne  connen 

Niet  Bwighen,  al  sijn  si  verwonnen. 

Data  een  plaghe,  de  ie  bate. 

Ay  God!  doer  dine  goede  verwate 

De  quade  tongben  uut  Zeelant, 
710  Of  maec  se  te  mate  altebant. 

Alle  beesten  sijn  bedwongben 

Van  den  mensebe ,  mar  de  tongben 

Ne  macb  men  bedwinghen  niet. 

GbelikerwiJB  dat  men  siet, 
715  Dat  ene  vonke  onsteket  al 

Ende  verbomt,  groet  ende  smal, 

Al  dat  es  in  ene  stede. 

Dus  eest  begbijn  van  alre  quaetbede 

De  tongbe,  diet  wel  merken  willb. 

VS.  701.  G.  en  B.  Ende  dorrens  oec  maken  (maken  oec) 
ghene.  70'i.  C.  en  B.  ailenkgn  (aliencken)  viertien.  704. 
G.  2^andre.  705.  G.  en  B.  Some.  709.  C.  en  B^  tonghe 
(toDghen)  van.  710.  C.  en  B.  Ende  maecse  te  niete  (nyete). 
711.  B.  heeste.  716.  G.  verbarnt.  B.  verbrant.  717.  G. 
en  B.  in  ene.  718.  G.  is  tbeghin.  B.  is  dbeghin.  719.  G. 
en  B.  wille. 


▼■.  701.  dorren,  pnedioaat  tbh  het  sabject  De  Vlamingke.  In  den 
tekst  •iaat:  Ende  doreter  of  maken, 

▼8.  703.  Bettenweerde  f  io  Duivelaad,  dicht  onder  Zieriksee  (Al- 
kemade). 

▼s.  710.  maee  ae  ie  maie^  Tolg.  Hujdec.  beteugel  <e. 

y».  717.  In  den  t«kst  staat:    es  mene  ttedê. 

Ts.  719.  In  den  tekst  staat,  wil. 
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720  Men  siet,  dat  men  hout  al  stille 

Metten  breidele  een  stare  rosside. 

Al  houwe  ment  met  sporen  in  de  side, 

Men  houtet  nochtan  in  deen  monde, 

Dat  staende  blivet  ene  stonde, 
725  Ende  alle  de  lede  sijn  bedwonghen 

Metten  breidele,  die  up  der  tonghe 

Hem  leget,  al  est  stare, 

Dat  ment  stille  hout  in  der  pare. 

Dien  mensche  woudic  prisen  mere, 
730  In  allen  doen,  in  allen  kere, 

Ende  dat  hi  starker  waer  allene, 

Dan  een  lantscap  al  ghemene, 

De  sine  tonghe  bedwinghen  can, 

Men  soudene  heten  een  maehtich  man 
735  Ende  sterker,  als  wi  proeven  connen. 

Dan  of  hi  enen  ruse  (hadde)  verwonnen. 
Tfolc  hadde  langhe  tyt  ghelegen 

Up  den  watre,  ende  seer  versiegen 

Langhe  wile  met  nauwer  spise, 
740  So  datte  sommighe  voeren  lise 

Uten  here,  daer  si  mochten, 

V8.  721.  C.  en  B.  Met  enen  breydel  ene  stare  (een  starke) 
rosside  (rossie).  722.  G.  honment.  B.  Al  bont  ment.  723. 
B.  hoadet.  725.  C.  al  die.  B.  alle  die  lude.  726.  B.  breydel. 
728.  G.  en  B.  in  een  pare.  729.  C.  en  B.  soadic.  730.  C. 
en  B.  doene.  736.  C.  en  B.  rosé  (rese)  badde  verwonnen. 
737.  B.  langben.  738.  C.  en  B.  watre  sere.  739.  B.  spisen 
(:  lisen).     740.   G.  en  B.  datter  somigbe  (somogbe). 


▼8.  733.  In  den  tekit  staat:   ton^ken, 

ys.  736.  ru9e,  reus. 

Ts.  738,  739.  Umghe  voile  vertieren  ^  een'  langen  t|jd  gesleten. 
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Ende  spise  te  cope  sochten: 

» 

Want  men  noyt  te  varen  sach 

Dat  Hollansche  here  upt  water  lach 
745  Also  langhe  sonder  lant:  . 

Want  ie  dat  ter  waerheit  vant, 

Dat  leden  was  der  daghe  vijftien, 

Dat  syt  nie  en  hadden  so  eiene 

Dat  si  in  husjBn  waren  comen, 
750  Hadt  hem  groet  goet  moghen  vromen: 

Si  moeten  ligghen  in  den  soepen: 

Recht  aldus  wast  begrepen. 

Ende  recht  op  enen  sonnendaghe 

Sente  Laurens  avont  leiden  laghe 
755  De  van  Zeelant  alghemene, 

Te  nemene  die  spise  al  rene, 

Sonder  der  Hollanders  danc. 

Vier  cogghen  namen  sgraven  dranc; 

Si  namen  daer  ten  selven  male 
760  Voer  Bridorp,  dat  weet  men  wale, 

V8.  743.  C.  en  B.  te  voreu  en  sacb.  744.  C.  en  B. 
Hollant  (üollants)  here  op  twater  i^dwater).  747.  C. 
'waren.  B.  ware.  748.  C.  en  B.  Ende  s^t  nie  hadden 
(nie  en  hadden)  soe  siene.  749.  B.  huse.  750.  G.  en  B. 
Al  hadt  751.  G.  en  B.  6i  moesten  (mosten)  1.  in  die. 
752.  G.  en  B.  wast  (waest).  753.  G.  en  B.  Sondaghe.  754. 
G.  en  B.  leide  (leyde).  756.  G.  en  B.  neme  d.  sp.  allene. 
757.  G.  en  B.  HoUaüder. 


▼8.  748.  In  den  tekst  staat:  tijt  mede  hadden.  Mijt  hadden  so  nene, 
sij  het  soo  aangenaam  hadden. 

vtf.  751.    In  den  tekst  staat:   Si  ne  moëien^ 

▼s.  752.  In  den  tekst  staat:  aldus  was  hegrepen.  De  sin  is:  juist 
dat  was  ofereenkorostig  den  toeic^. 

Ts.  754.    In  den  tekst  staat:  leidde. 
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In  enen  scepe  vive  min 

Dan  hondert  vate,  bier  wcuwer  in 

Ende  zouten  zalm  ende  vleesch. 

Daerof  hadden  si  haren  eesch. 
765  TSewsche  here  voer  voerbi 

Neffens  Duvelant,  seide  men  mi, 

Tusschen  there  ende  den  lande. 

Hem  BOude  dinken  wesen  scande, 

Soude  hi  spise  laten  comen, 
770  Si  ne  soudse  hebben  te  haren  vromen. 

De  galeiden  ^ordens  gbeware 

Ende  ghinghen  doe  royen  nare, 

Dat  si  se  int  Dijewater  dreven, 

Daer  si  vor  hem  ridende  bleven. 
775  Als^tfolc  was  een  deel  gegaen, 

Hevet  dat  Zewsche  heer  bestaen 

Doer  ene  creke  te  royen  alle, 

Ende  hopeden  sere  te  haren  ghevalle 

VS.  763.  C.  zouten  zalmen  ende  vleisch.  B.  soaten  z.  ende 
vleischs  (:  eischs>  766.  C.  en  B.  seit  men.  768.  G.  dencken. 
B.  wesen  duucken.  769.  G.  Souden  si  spisen.  B.  Souden 
si  die  spise.  770.  C.  en  B.  souden  se  h.  te  (tot).  773.  G. 
en  B.  int  d\jcwater.  774.  G.  en  B.  riden.  775.  G.  en  B. 
Als  (AJst;  tfolc  een  deel  was.  777.  G.  en  B.  creke.  778. 
G.  en  B.  hoepten. 


T8.  762.  vate  bier.    Naar  de  verbetering  van   HuTdec,  in  plaats 
▼an  vate  hiers. 

Tl.  763.  In  den  tekst  staat:  zoiêH. 

ys.  764.  Daarmede  hadden  zij  wat,  sij  behoefden. 

Ttt.  7G9.  hi,  d.  i.  de  Graaf. 

Ts.  773.  In  den  tekst  staat:  in  Oijcwatre, 

▼s.  775.  In  den  tekst  staat:  AUt  vloêt  —  gedaen. 
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Al  de  spise  te  hebbene  ghenomen, 

780  Die  si  gevaren  saghen  comen. 
De  galeiders  versaghen  dat 
Ende  setter  jeghen  staphans  ter  stat 
Ende  onderroyden  hem  den  ganc, 
Ende  deedse  keren,  al  ghemanc, 

785  After  rugghe.    Der  cogghen  twee 
Ontroyden  ende  waren  ghevee 
Enen  cogghe  onversien 
Van  Vrieslant  ende  versleghen  dien. 
Dander  dre  leiden  ter*  vlucht 

790  Ende  ontroyden  dor  die  ducht 
Die  si  hadden  dor  tgrote  he^r: 
Want  si  ne  setten  te  gheen^e  weer. 
Dese  vier  cocghen,  als  ie  versta, 

VS.  779.  C.  en  B.  Alse  (Alle)  die  spise  te  hebben.  780. 
C.  en  B.  Die  si  ghevaren  saghen.  782.  G.  en  B.  jeghens 
daer  ter.  784.  C.  en  B.  deden  se.  785.  C.  mgghen. 
C.  en  B.  der  cogghen.  787.  O.  Ene.  788.  G.  en  B.  Van 
vr.  ende  versloeghen.  790.  G.  en  B.  deer  die.  791.  G. 
en  B.  Die  si. 


▼•.  780.   Ia  dea  tekst  itaat:  Dai  n  verre, 

T8.  783.  onderroyden,  sneden  hun  door  roeien  den  gang  (den  pas)  «f. 

▼8.  785.  In  den  tekst  staat:  De  cogghen.  Versta  Zeenwsche  kog- 
gen, niet  de  met  eetwaren  beyrachte  koggen. 

▼8.  786.  waren  gkevee,  stelden  sieh  Tiiandig  tegen,  tegen  één  der 
Tier  koggen  met  mondbehoeften. 

▼8.  788.   In  den  tekst  staat:    Voer  VrieeL 

Ts.  789.   leiden  ter  vlucht,  legden  het  toe  op  de  Tlucht. 

▼8.  790,  791.  In  den  tek!«t  staat:  den  ducht.  Dor  tgrote  heer,  te 
weten  bet  Zeenwsche  (zie  ts.  765). 

TS.  793.  Dete  vier  cogghen,  te  weten,  de  koggen  met  mondTOor- 
raad  Toor  den  Graaf. 
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Volgheden  der  spisen  na 

795  Al  van  Meerlant,  dar  si  se  vonden, 

Ende  lieten  hem  nemen  ten  selven  stonden 
Enen  Zewschen  cogghe,  één  scip  met  bier, 
Ente  drie  ontfloen  nu  hiere. 
Het  doecht  menich  in  sinen  lande, 

800  De  buten  hevet  grote  scande. 

De  spise  quam  vort  al  sonder  danc. 
Ende  daer  na,  eer  iet  lanc, 
Wouden  de  Zelanders  keren  weder. 
Dat  si  comen  waren  neder 

805  Tusschen  tlant  ende  dat  here. 
Ene  galeide  werp  haer  ter  were 
Ende  royde  darbi  ende  scoet  so  sere, 
Si  ne'  conden  ghedoen  neghenen  kere, 
Si  ne  mosten  vlien  te  lande  waert 

810  Oec  quamen  mede  an  de  vaert 

VS.  797.  C.  Ene  Zeeusche  cogghe.  C.  en  B.  biere.  799. 
C.  on  B.  doech.  801.  C.  en  B.  qaam  voer.  802.  B.  doer  naer. 
805.  B.  dlant.  806.  B.  Een  galeyde  warp  hare.  808.  C. 
en  B.  condent  ghedoghen  in  ghenen. 


Tt.  794.  volgheden  dêf  ipwMi  na,  d.  i.  spoorden  gtlegenheid  op 
om  mondkoft  op  te  doen. 

TB.  796»  797.  Lieten  lioh  door  een  Zeenwsche  kog  het  ééne  schip 
met  bier  berrecht  nemen. 

Ts.  799  f  800.  Met  deie  uitspratk  veroordeelt  de  aatenr  het  gedrag 
der  Trieeche  koggen:  liJ,  wil  hQ  leggen,  die  in  hun  land  deugen, 
beloopen  schande  daar  buiten. 

TS.  801.  Des  ondanks  kwam  de  mondTOorraad  in  het  Hollandsohe 
leger. 

TS.  804.   Dat  H  oomen  waren.    Dat  pleonastisch ,  als  ook  elders. 

TS.  808.    Zij  konden  het  soo  niet  aanleggen,  of  eni.  (ts.  809). 

TS.  810.   an  de  vaert  ^  by  het  treffen. 


V 


Negende  Boek.  299 

Der  Hollanders  vele  met  haren  staven, 

De  hem  grote  smete  gaven , 

So  jiaX  si  se  ten  lesten  dwonghen, 

Dat  si  meest  uten  cocgben  sprongen. 
815  Dit  deden  si,  al  hadden  si  scande, 

Ende  mosten  waden  daer  te  kade, 

Ende  treckeden  die  coggen  naer. 

Ie  segge  u  al  overwaer: 

Hadde  de  galeide  bliven  ligghen 
820  Ene  wile,  ie  dar  wel  seggben. 

De  cogghen  waren  aldaer  bleven: 

Want  si  badden  se  begbeven. 

Het  was  op  ene  volle  zee. 

Hadt  gbeebt,  wat  wyld^s  mee, 
825  De  cocgben  waren  bleven  opt  lant, 

Ente  laden  waren  te  bant 

Wecb  gbegaen  haerre  veerde: 

Want  dar  ne  was  niement  (diet)  werde. 

Dus  was  al  Zelant  in  de  vlucht: 

VS.  811.  C.  Hollander.  812.  G.  smeten.  814.  C.  en  B. 
ot^  cogghen.  815.  C.  enB.  hadden  s^s.  816.  B.  moesten 
varen.  817.  G.  en  B.  trecten  die  cogghen.  818.  G.  en 
B.  Ende  ie  seg  n.  819.  G.  legghen.  821.  G.  en  B.  alle 
daer.  822.  B.  hadden  se  al.  823.  G.  en  B.  was  op  ene 
volle  zee.  824.  G.  Had.  G.  en  B.  wild^s.  827.  G.  en  B. 
hare.  828.  G.  en  B.  niement  diet  werde.  829.  G.  en  B. 
in  vlncht. 


Tf.  SU.   In  den  UktX  8ta«t:  co^he, 

ys.  SI 7.   In  den  tekst  staat:  den  eoggê, 

Ts.  823.  In  den  tekst  staat:  Mti  wat  oke  op  ene  xeer  De  slordig- 
heid Tan  den  afschriJYer  is  loo  Teelvuldig,  dat  wij  ook  hier  aan  een 
TerschriJTen  mogen  denken. 
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830  Dat  deden  der  galeyden  ducht. 

Daer  dreven  cogghen  Bonder  man, 

De  hem  de  wint  jaghede  an , 

Daer  si  om  woeden  toter  kele. 

Der  lude  was  herde  vele, 
835  De  natscoe  worden  an  de  vaert. 

Doe  men  des  gheware  waert 

In  de  porte,  doe  waersi  blide, 

Dat  dus  verghinc  an  sgraven  side. 

Ende  tSewsche  heer,  ghesconfiert, 
840  Also  scandelike  wederkeert. 

Dit  was  sondaechs  hare  dade. 

Ente  grave  wort  te  rade, 

Dat  hi  den  nacht  rusten  woude, 

Ende  tsanderdaechs  vechten  soude, 
845  Jonste  hem  God  der  avonturen, 

Ende  nemen  dats  hem  mocht  gheburen. 

Also  als  wi  segghen  horen, 

So  hadde  de  grave  aldaer  te  voren 

De  grote  scepe  ghemannet  wale 

VS.  880.  C.  en  B.  dede.  832.  C.  Die  hem  die  wint 
dreven  an.  B.  wint  dreven  an.  834.  C.  enB.  laden.  837. 
G.  en  B.  poort  doe  waren  si  blide.  838.  C.  en  B.  verghinc 
an  tsgraven  side.  839.  B.  ghescoffeert.  84 1.  C.  daden. 
G.  en  B.  Dit  waren  tsondaghe.  843.  G.  die  nacht  B.  die  nast 
845.  G.  en  B.  Onde.  846.  B.  moch  bueren.  848.  G.  en  B. 
had  die  grave  daer  te. 


TB.  830.    der  gaUyden  ducht.    De  vrees  Toor  de  galeyen. 
▼s.  833.    Daar  se  naar  toe  iwommen  om  se  te  bemaohtigeo. 
T8.  835.    natscoe  worden ,  natte  aohoenen  kregen. 
Tt.  838.    De  woorden  doe  «aeren  blide  hebben  in  den  tekst  hunne 
plaats  gewisseld  met  dn  sgraven  side. 
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850  Met  sinen  luden  tenen  male, 

Al  metten  luden,  diere  in  waren, 
Ënde  hadde  gheset  sine  scaren 
Ende  voren  ghescaert,  de  voren  soude. 
Men  wort  te  rade,  dat  men  woude 

855  Al  becorten  daer  de  dinghe, 
Ten  eersten  dattie  ebbe  ginghe, 
Ende  nemen  data  hem  werden  mach. 
Het  waa  op  sente  Laurensdach, 
Dien  Bi  ghetrouwelike  baden, 

860  Dat  hi  hem  staen  moste  in  staden 
Met  sij^re  beden  tote  onsen  here: 
Dit  baden  si  hem  alle  sere. 

De  ebbe  ginc,  ende  in  Goeds  namen 
Porreden  si  doe  altesamen 

865  Al  te  vaeme  up  de  viande, 

De  daer  laghen  lancs  den  sande, 
Ende  dwers  den  diepe  ten  zelven  male. 
Doe  waende  de  grave  wale 
Hebben  de  viande  anghestreden , 

VS.  850.  B.  teuemale.  853.  G.  voren  ghescaert.  854.  C. 
en  B.  wart.  856.  B.  ghinghen.  857.  C.  en  B.  dat  hem. 
859.  C.  en  B.  trouwelike  (tniwelike).  862.  B.  si  alle.  863. 
C.  en  B.  Gods.     864.  C.  en  B.  Porden  si  doe.    B.  alle  te. 

865.  C.  en  B.  Als  te  vorren  (voeren)  ai  (aUe)  die  viande. 

866.  C.  lanx  den  lande.    B.  lanx  te  lande.     867.  C.  den 
•  « 

diepen  selven.    B.  dweers  den  diepen. 


▼9.  853.   Ia  den  tekst  staat:   lB»de  voeren, 

▼8.  865.  aUe  ie  porrene.  In  G.  lesen  wij :  AU  te  vorren  <U  die 
viande.  Dus  geeft  ook  dit  Handschrift  hier  ^^een  goede  leziog.  Huy- 
decoper  neemt  in  zijnen  tekst  de  gissing  op:  alle  ie  vaeme  up  die 
viande.    Met  wijziging  van  aUe  tot  al  volg  ik  siju  voorbeeld. 

▼8.  867.    In  den  tekst  staat:    de  diepe. 
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870  De  vor  hem  in  den  diepe  reden, 

So  dat  sulke  hier  omme  pinen 

Ende  worpen  uut  met  langhen  linen 

Ankers  uut  te  lande  waert, 

Ende  trecten  toe  metter  vaert. 
875  Ende  van  Kaleys  Paydroghe, 

De  voren  voer  in  haer  oghe, 

Met  vier  soepen  teamen  bonden, 

Bleef  sittende  ten  zelven  stonden 

Up  enen  zande  vor  de  port, 
880  Dat  leghet  van  der  havene  nort: 

Des  men  sere  was  tonghemake , 

Dat  hijs  hadde  al  zulke  rake, 

Ende  ment  ghebeteren  niet  en  mach. 

Als  de  grave  dat  versach, 
885  Dède  hi  de  ankers  uutsetten 

Achter  ende  voren  sonder  letten. 

De  scepe  te  binden  vaste. 

Want  de  Vlaminghe,  de  wrede  gaate, 

Waren  doe  van  hem  niet  verre, 
890  Ende  was  gheen  wonder,  al  was  hi  erre, 

Dat  hem  gheviel  de  avonture, 

Dat  vier  scepe  up  de  ure 

VS.  870.  B.  diepen.  871.  B.  Soe  dat  si  alle.  878.  C. 
en  B.  Ankers  verre  te.  874.  C.  en  B.  doe.  875.  B.  Ende 
wan.  876.  C.  Die  voeren  voer.  B.  Die  voren  voer.  877. 
C.  en  B.  ghebonden.  878.  G.  en  B.  sitten.  880.  C.  haven. 
B.  leit  van  der  haven.  882.  C.  en  B.  an  sulke.  886.  C. 
en  B.  vore.  887.  G.  en  B.  te  samen  hinden.  888.  G.  en  B. 
Want  die  viande.     892.  B.  scepen. 


TB.  S76.   In  dea  tdut  staat:  voêren  vort, 
TB.  S82.   Dat  be't'.  dit  (ongelak)  trof. 
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Van  den  besten  sitten  bleven 

Up  den  zande  hem  beneven; 
895  Ende  mosten  sitten  dat  ghetide. 

Des  de  viande  waren  bUde: 

Want  si  waenden  openbaer, 

Dat  daerbi  yerloren  waer   * 

Sgraven  doen  al  te  male: 
900  Want  si  waenden  berde  wale 

De  scepe  bemen  in  den  gront. 

Want  si  vulden  up  de  stont 

Enen  coggbe  met  droghen  staro 

Ënde  met  peke,  ende  waenden  zo 
905  De  scepe  bemen ,  daer  si  laghen , 

Ende  toghen  vort.    Als  donse  zaghen, 

Dat  si  dat  vier  brochten  vort. 

Hingben  si  seile  buter  bort, 

Bnde  om  dat  vier  van  hem  te  weren 
910  Reden  si  glavien  ende  speren, 

Als  om  tfier  van  hem  te  stoten. 

Dandre  met  armborsten  scoten 

So  overseer,  deet  fier  brochten, 

Dat  sijt  gheherden  niet  en  mochten, 
915  Ende  mosten  keren  dan  si  quamen, 

Ende  waren  welna  altesamen 

Verbemt  metten  selven  viere. 

Ys.  899.  G.  en  B.  al  tenen  male.     900.  G.  en  B.  herde. 

901.  G.  en  B.  bomen  ^bomde)  in  den  gronde  (:  stonde). 

902.  B.  wolden.  905.  G.  en  B.  bemen.  908.  G.  buten  der. 
911.  G.  en  B.  Om  dat  vier.  915.  G.  danen.  B.  moesten 
se  keren  danen.     917.  B.  Yerbrant 


Ta.  905.    In  den  tekst  statt:  bemd&n, 
fM.  913.   overseer,  meer  dan  reel. 
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Maer  si  voeren  te  lande  sciere 
Ende  begaven  des  bemens  al. 

920  De  grave  prijsde  dit  gheval, 
Dat  den  sinen  was  comen  so, 
Ende  was  in  sulken  wille  do 
Dat  hi  wonde  nemen  de  ruste 
Ende  slapen  laten,  de  slapen  luste, 

925  Ende  tsanderdaghes  nemen  dan 
De  avonture,  de  hem  Gk>d  an: 
Want  mocht  hijt  enichsijns  Uden, 
So  ne  wonde  hi  niet  bi  nachte  striden. 
De  grave  ende  sine  partie 

930  Waenden  datte  fier  her  6ye , 
Dar  hi  lach,  sonde  bliven  stille 
Ende  haers  onbeide,  ende  hadde  wille 
De  nacht  te  rusten,  dat  war  dach, 
Ende  nemen  dan  dats  worden  mach; 

936  Ende  souden  alle  eten  gaen 

Van  den  avont.    Als  sijt  bestaen , 
Begonde  de  vloet  te  gaen, 

VS.  919.  B.  begavens  des  berreus.  921.  C.  en  B.  comen 
was  alsoc  (:  doe\  923.  C.  en  B.  Dat  hi  woude  neraen  die 
nachtruste.  927.  C.  enichsins.  B.  hgs.  928.  C.  en  B. 
nachts  niet.  930.  C.  waende.  C.  en  B.  fiere.  931.  C. 
leggen  soude  bliven.    B.   bliven  soude  ligghen.     932.  C.  en 

B.  ontbeiden  ende  hadden.     933.  C.  wer.    B.  ware.     934. 

C.  en  B.  dats  hem  worden  (werden).     935.  C.  en  B.  sonden. 
936.   C.  en  B.  avonde  als^t.     937.   C.  en  B.  gane  (:  ane). 


T8.  923.  In  den  tekst  staat:  dai  ii  woudê, 

TB.  932.  hadde  wiUe^  te  weten  de  Graaf. 

Ts.  932.  Dat,  d.  i.  tot  dat  het. 

Ts.  935.  In  den  tekst  titaatt  noude. 
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Ente  Vlaminghe  quamen  aen 

Metten  strome  drivende  toe. 
940  Ende  sgraYen  lieden  wapenden  hem  doe 

Ende  troesten  mallic  den  andren  zere 

Ende  bevalent  onsen  Here. 

De  goede  worden  herde  blide, 

De  quade  drove  an  dander  zide. 
945  Goede  knapen,  de  dar  waren, 

Comen  in  des  graven  scaren, 

Worden  ridders,  diet  wesen  woude, 

—  Dandre  latie  onbescouden  — , 

De  hem  stoutelike  wouden  weren. 
950  Ie  wane  noyt  man  zulke  twe  heren 

Sach  comen  desghelijcs  te  stride, 

Als  dese  twe  op  elke  zide. 

De  Vlaminghe  hadden  volc  so  vele, 

Dat  sijt  waenden  al  te  spele 
955  Metten  lope  hebben  ghewonnen. 

▼s.  939.  C.  Metten.  B.  Metten  stroeni.  941.  C.  mallic 
andren.  B.  manlqc  anderen.  942.  C.  en  B.  bevalent.  944. 
G.  en  B.  dander.  946.  C.  en  B.  diere  wonden.  951.  B. 
ghelike  ten.  952.  G.  en  B.  op  elke.  953.  C.  en  B.  volx. 
955.   C.  sys.    B.  hope. 


▼1.  94l.   iroêsUn,  eren  als  Tt.  980  €KUimo€diff0m. 

TB.  942.   In  den  tekst  staat:  bevalt. 

Ts.  944.   Ia  den  tekst  staat:  droven  en  damde, 

T8.  950.  ttoe  keren.  Hier  worden  niet  twee  legere  of  vloten  be- 
doeld, gelQk  HoTdeooper  meent,  die  derhalre  in  het  yerhaal  eene 
tegenstrijdigheid  vindt,  daar  later  het  Hollandsohe  leger  klein  gesegd 
wordt  geweest  te  sijn  in  Tergeiyking  met  de  Vlaamsoh-Zeeawsohe 
macht.  Maar  heren  lijn  hier  de  beiden :  Graaf  Willem ,  en  Gny  van 
Tlaanderen. 

TS.  952.   In  den  tekst  staat:  of  eike  eide. 

Wbbuv.  N».  42.  20 
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Hieromme  wast  dat  sijt  begonnen: 

Want  si  haddent  berde  siene: 

Jeghen  enen  man  hadden  siere  tiene 

Up  den  watre  gherekent  ten  stride, 
960  Ende  op  den  lande  ten  selven  tide 

Driewerf  also  vele  liede. 

Ie  wane,  dat  noyt  eer  gbesciede, 

Dat  so  clene  menechte  vacht 

Jeghen  also  grote  cracht. 
966  Doe  de  Vlaminghe  quamen  toe, 

Met  groten  oestal  scoten  si  doe 

Ende  met  springalen  menigen  qnareel. 

De  grave  hadder  voer  sijn  deel 

Vele  menighen,  seg  ie  u. 
970  Doe  sprac  de  grave:  Het  is  nu 

Wel  tijt,  dat  men  hem  gelde. 

Wi  ne  moghen  niet  vlien  van  den  velde; 

Laet  ons  weren ,  of  wi  connen , 

Sterkelike;  ie  siet  ghewonnen. 
975  De  hem  weert,  ie  salt  hem  lonen. 

De  hier  sterft,  Gk>d  salne  cronen 

In  hemelrike,  alhier  boven. 

De  blyft  te  live,  men  salne  loven 

VS.  956.  B.  om  waest.  959.  G.  en  B.  Opten  watre  ghereit 
te  (ten).  960.  C.  en  B.  opten.  968.  G.  en  B.  clene  partie. 
964.  B.  groten.  966.  G.  en  B.  oestelen.  967.  G.  quareel. 
B.  sprinalen  m.  qaareel.  971.  G.  enB.  men  ghelde.  972. 
G.  en  B.  ?lien  te  velde.  978.  G.  en  B.  Na  laet  974.  C. 
en  B.  Want  sekerlike,     976.  G.  ea  B.  Die  oec  sterft. 


Ts.  966.   oeëtdlj  elden  otsiêUik 

Tl.  967.   jprui^ool,  tohiettuig.    In  den  tekit:  quaieel, 

Ts.  971.  dftt  men  (het)  hem  (den  Ykiningen)  gelde  (betde). 
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De  werelt  dor  vortan. 
980  Dus  troeste  de  jonghe  nnin 

Sinen  luden  toten  stride, 

finde  men  scoet  ten  zelven  tide 

Met  seetig  oestal  ende  spring&le ; 
Ende  banc-annborsten,  weet  men  wale, 
985  Scoeter  twe  hondert  ofte  mee. 

De  pile  yloghen,  alst  waer  snee. 

Hiermede  sooet  men  met  ghenende. 

Doe  si  quamen  so  ghehende, 

Daer  dene  partie  dander  sochte, 
990  Dat  men  met  clenen  boghen  mochte 

Scieten  doen  in  den  hoep, 

ft 

Wort  der  quarelen  goeden  coep. 
Met  dusent  ermborsten  of  mere 
Scoet  men  wel  uut  sgraven  here, 
995  Sonder  dat  si  wederscoten. 
De  pile  vlogen  dat  si  roten 

¥s.  981.  B.  tot  dien  stride.    983.  G.  oesteleii.  B.  hoestelen 
ende  sprinale.     984*  G.  en  B.  bant  armborsten.     985.   B 
Scoter.      991.  G.  en  B.  doe.     992.  B.  daer.     993.   G.  en 
B.  ofte. 


Tl.  981.   In  den  tekst  etMt:  Hridsn, 

T8.  984.   In  deo  tekst  staat:  hamearmbortt,  0rooteboog,  dien  men 
op  een  bank  spande,  i^gt  JCiliaan,  dooh  in  G.  en  B.  leien  wg  bami» 
armhorsieu,  en  er  is  reden  om  te  twQfelen  welke  Tan  de  beide  lesin- 
gen de  Toorkeor  TerdSent  (sie  Huydee.  III,  316—318). 

Ts.  988.  ghêhende^  eigeniyk  hcmdgnMm^  dioht  by  elkander. 

Ts.  989.   êoohiêt  trachtte  te  OTermannen 

TS.  992.    d.  i.  kon  men  goedkoop  pQlen  opiamelen. 

TB.  995.   Sondêf  ens. ,  d.  L  ongerekend  dat  er  ook  Tan  de  t^gen- 
paETty  pQlen  Tlogen. 

TS.  996.  roitm^  Terl.  t.  t.  mieii,  gonaen. 

20* 


808  Negende  Boek. 

Ghelike  recht  oft  waren  bien. 

Ie  waent  noit  eer  was  ghescien 

In  vergaderen  so  sere  scieten. 
1000  Doe  men  der  stene  mocht  ghenieten, 

Ghingen  si  delen  sonder  ghetal.  , 

Int  HoUantsce  heer  was  groet  ghescal. 
De  baniere  nam  in  de  hant 

Een  scoen  vrome  jonc  seriant, 
1005  Ende  maecter  hem  mede  tehant, 

Daer  hi  de  meeste  perse  vant, 

Ende  droech  aldaer  sgraven  baniere. 

Hem  volgheden  goede  liede  sciere, 

De  hem  wel  proeveden  in  der  noet 
1010  Doe  wort  daer  een  gheruchte  groet: 

Men  riep  overal  tehant 

Met  luder  stemme:  HollantI  HollantI 

Do  riep  men:  HollantI  Parijs I 

VS.  997.  C.  en  B.  ware.  B.  Ohel\jc.  998.  C.  en  B.  ghesien. 
999.  B.  Int.  1000.  G.  stenen.  1002.  C.  en  B.  wert  een 
ghescal.  1008.  C.  en  B.  baniere.  1004.  B.  Jonc  vrome. 
1006.  C.enB.  porse  (porsse).  1008.  G.  lieden.  1009.  C. 
en  B.  bem  wel  proeveden  in.  1010.  G.  en  B.  daer  gbe- 
mcbte.  1011.  C.  en  B.  Ende  riepen  doe  altebant.  1012. 
Ay  Hollant,  HoUant,  HoUant.  1013.  G.  Doe.  B.  Doen 
riep  men  HoUant  pr\js. 


Tl.  999.  In  Vêrifad0rên,  d.  i  by  het  handgemaen  worden. 
Ts.  1000.  jfAêuiêtê»^  gebrniken. 
Tl.  1001.   dêlên,  wiuelen. 
Tl.  1003.   In  den  tekst  itut:  hamiêrên. 
Tl.  1008.   In  den  tekit  itut:  vol^hede,  , 

Tl.  1009.  Aa»  wtl  proeveden,  sioh  wel  betoonden.    In  den  tekit 
■taat:  hem  volgheden. 
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Des  ben  ie  vroet  ende  wijs, 
1015  Dat  noyt  man  horde  roepen  so 

In  enen  stride,  als  men  dede  doe. 

Alstie  strijt  vergadert  was, 

Hoerde  noyt  man  sulc  gheclas. 

Men  stac,  men  sloech  ende  men  warp, 
1020  Men  scoet  menighen  pile  scarp 

Mallic  andren  jeghen  thoeft. 

Si  vochten  so,  des  gheloeft, 

Dat  men  ene  mile  horen  mochte 

Bede  worpe  ende  gherochte. 
1025  De  Vlaminghe  wonnen,  ter  eerster  joesten, 

Drie  scepe,  die  donse  moesten 

Alle  romen  dor  de  noet 

Die  sire  in  pronden,  sloegen  si  doet 

Si  waren  worden  des  te  rade, 
1030  Dat  si  souden  sonder  ghenade 

Al  verslaen ,  dat  si  wonnen , 

Ende  dat  si  belopen  connen. 

Des  droeghen  de  Vlaminghe  overeen. 

Daer  was  gheworpen  menich  steen 
1035  Van  den  koketten  nederwaert, 

VS.  1018.  C.  Hoe  noyt  1019.  C.  sloech  men.  B.  ende 
warp.  1020.  C.  menige.  B.  p^l.  1023.  B.  ment  1024. 
G.  warp.  B.  worp.  1026.  C.  Soepen  die  donse  mosten 
(:  joesten).  1028.  C.  Die  siere  in  pronden.  B.  Die  sire 
in  vonden.  1032.  G.  enB.  verlopen.  1034.  G.enB.  wert 
ghew.  menighen. 


TB.  1025.  jouit,  botnng,  treffen. 

yt.  1028.  In  den  tekst  steat:  JHtre  im  wpxramgkêm.  pronden,  TerL 
t.  Tan  pr enden  ^  Tangen. 

Ta.  1035.  koleet,  korf,  aan  den  mast  opgehan||;en,  om  daaruit  te 
schieten. 
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Ende  van  den  castelen,  dat  veel  hart 

De  Hollanders  hadden  int  beghinnen. 

Sulc  verliest,  hi  waent  winnen: 

Si  waenden  binaer  sonder  were 
1040  Versleghen  hebben  tHoUansche  here. 

Daer  omme  bestonden  si  teghen  nacht. 

Als  men  int  staercste  vacht, 

Recht  alste  zonne  was  onder, 

Sach  men  daer  ghescien  een  wonder. 
1046  In  een  casteel  van  enen  maste 

Ende  int  coket  so  waren  gaste, 

Die  tHoUansche  heer  seer  quelden 

Ende  menighen  man  ter  eerde  velden: 

Want  si  worpen  menich  steen. 
1050  Ten  lesten  male  sach  menre  een, 

Dat  hi  van  den  casteel  spranc 

In  den  watre,  ende  eer  iet  lanc 

Viel  tkoket  al  te  male 

Van  den  scepe  neder  te  dale. 

VS.  1086.  C.  en  B.  van  den  castele  dat  wel  hart.  1040. 
C.  en  B.  Versleghen  (Verslagfaen).  1041.  G.  en  B.  bestonden 
si  se.  1042.  C.  en  B.  tstarcste  vacht.  1043.  C.  en  B.  als 
(alse)  die.  1045.  C.  en  B.  In  enen  casteel  op.  1046.  C. 
in  top.  B.  int  coc.  1047.  C.  en  B.  Die  holl.  volc  sere 
quelden.  1048.  C.  en  B.  man  neder  (neer)  velden.  1049. 
C.  en  B.  menighen.  1051.  C.  en  B.  Dat  hi  v.  d.  castele. 
1053.  B.  tkoecket. 


f8.  1036.   catteUn^  aan  den  mast  berestigde  lolderingen  met  kan* 
teelen.    In  den  tekst  staat:  stenen, 
TS.  1041.   bestonden  si,  Folharddeu  si). 
Ts.  1042.   In  den  tekst  staat:  int  scaerste  east, 
TS.  1043.   In  den  tekst  staat:  asie  zonne. 
▼s.  1047.   In  den  tekst  staat:  seer  duelden. 
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1065  Dan  moohte  sonder  scade  niet  Uden. 

Nu  waren  de  Hollanders  in  dat  striden 

Sere  yerloest  met  desen  doene: 

Dies  waren  si  de  bet  coene. 

Want  si  te  voren  waren  verladen 
1060  Nu  ne  mach  hem  niet  scaden 

Die  stene,  de  van  boven  quamen. 

Haren  loep  dat  si  doe  namen^ 

Ende  spronghen  int  scip  hem  luden  toe, 

Ende  dreven  se  al  der  ute  doe, 
1065  Of  sloeghen  doot,  die  si  vonden. 

Dus  keerde  tspel  te  dien  stonden; 

De  te  voren  hadden  dbeste, 

Si  verloren  nu  int  leste. 

Die  vier  scepe,  de  te  voren 
1070  üpt  sant  zaten,  als  wi  horen, 

Waren  comen  drivende  an. 

Si  hadden  binnen  menighen  man, 

De  sere  droeve  waren  te  voren 

Ende  rieu  hem,  dat  si  waren  gheboren, 
1075  Dat  si  so  spade  quamen  te  stride. 

Si  waren  nu  so  overblide, 

Dat  si  mede  striden  mochten. 

VS.  1058.  G.  en  B.  Des  w.  si  te  bet  1061.  C.  stenen. 
1062.  G.  en  B.  loep  si.  1063.  B.  scep.  1064.  G.  en  B.  alle. 
1065.  B.  sloeghen  se.  1066.  B.  keerde  spd.  1069.  G.  en 
B.  scepe  te  voren.  1071.  B.  comende.  1074.  G.  ron  hem. 
B.  ronden  dat. 


Ts.  1062.  Maren  loep  dat  ens.  dat  ploonastisoh,  of  eigeniyk  ellip- 
tüoh ,  daar  er  wae  het  of  geeekiedde  het  onder  TenUao  wordt.    Zie 
beneden  1221. 
TB.  1067.   In  den  tekst  staat:  kaddetU  dheete, 
▼s.  1074.   Hen,  vetl,  t.  t.  rauwe»,    In  den  tekst  staat:  ren. 
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Hoert  wattie  meesters  dochten, 

Dies  si  hem  berieden  sciere; 
1080  Si  deden  maken  grote  viere 

Van  droghen  houte,  dat  bemde  sere. 

De  dat  beriet,  wiste  meer. 

Alst  was  in  den  besten  brande, 

Sloegen  siere  an  de  hande 
1085  Ende  worpent  den  anderen  tegent  hoeft. 

Daer  mede  worden  si  verdoeft, 

Dat  sijt  aldaer  ter  stede  wonnen, 

Entie  Vlaminghe,  diet  begonnen. 

Verloren  daer  dat  si  brochten , 
1090  Also  dat  si  niet  langher  vochten. 

Dit  duerde  toter  middernacht, 

Dat  men  voren  aldus  vacht, 

Ende  men  seide  al  openbare, 

Dattie  stryt  verwonnen  ware. 
1095  De  mane  liet  haer  seinen  wesen. 

Men  gaf  drinken ,  ende  mettesen 

VS.  1081.  C.  die  barnden.  1083.  G.  en  B.  brant  (:  hantj. 
1084.  B.  an  hare.  1085.  B.  worpen  tandere  jeghen  thoeft. 
1087.  C.enB.  Dat  si.  1089.  C.  en  B.  daer  al  dat  1091. 
C.  en  B.  toter.  1095.  G.  en  B.  Des  si  blide  waenden  wesen. 
Deze  regel  ontbreekt  in  G.  hier,  maar  is  met  een  aanhalings- 
teeken  ingelascht  aan  't  eind  der  kolom.  1096.  C.  en  B. 
met  (mit)  desen. 


TB.  1083.   In  den  tekst  staat:  Aal. 

T8.  1087.  Daty  even  als  to  dat^  in  den  lin  van  en  toen,  en  dltoo. 
Zie  bened.  1145. 

▼8.  1089.  verloren  dat  «i  hroehtent  d.  i.  sy  lieten  wat  iQ  bij  sich 
hadden,  op  het  slagveld. 

VS.  1091.   In  den  tekst  staat:  duerde  tont 

VS.  1095.  Dat  is,  daar  de  dag  aanbrak,  had  het  maanlicht  geene 
kracht  meer. 
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Quam  een  bode  ende  seide:  here, 

Men  vecht  hier  bi  norden  alBo  sere; 

6hi  ne  sent  hem  helpe,  si  sijn  verloren: 
1100  Want  si  hebben  zulken  toren. 

Daer  sijn  verscer  liede  noet 

Si  sijn  vermoyt,  de  perse  is*  groot 

Sent  hem  heipe,  si  sijn  behouden  — . 

Mach  ics  bliven  onbesconden, 
1105  Of  ie  selve  come  daer? 

Sprac  de  grave:  loop,  breng  mi  mare, 

0&  hem  doet  snlke  noot: 

Ie  avontnert  toter  doot, 

Eer  ie  se  so  late  verderven : 
1110  Ie  sal  liever  met  hem  sterven. 

Dus  ginc  de  bode  weder  ten  stride. 

De  cortelike  keerde  blide 

Ende  seide:  here,  hets  al  ghewonnen, 

Also  als  wi  ghemerken  connen 
1115  Ende  wel  gheproeven  moghen  twaren: 

De  viande  legghen,  ziet,  hier;  ende  dare 

licgghen  opt  lant  de  scepe  groot; 

Die  liede  ghevaen  oft  doot. 


VS.  1097.  G.  en  B.  bode  die  seide.  1098.  C.  Men  vecht 
hier  bi  noerden  sere.  Regel  1098  ontbreekt  in  B.  hier  ter 
plaatse  en  vindt  men  na  1110  ingelascht:  Men  vecht  hier 
by  noorden  sere.  1099.  C.  sendet.  1102.  C.  en  B.  vermoert 
1103.  C.  en  B.  hnlpe.  1106.  C.  en  B.  grave  brengt  mi. 
1107.  G.  alsnlke.  B.  Ofts  hem  doet  aisnlken.  1108.  G. 
eer  toter.  B.  eer  ter.  1109.  G.  bederven.  B.  laetse  be- 
derven. 1111.  G.  enB.  te  stride.  1115.  B.  proeven  moghen 
tware.  1116.  G.enB.  Ugghen  hierendare  (entare).  1117. 
G.  en  B.  opt  lant  die  scepe  groot  1118.  G.  en  B.  ghe- 
vloen  ofte. 
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• 

Dat  vaste  ecip,  merke  io  wale, 
1120  Dat  hier  leget  te  desen  male 

Alre  naest  u  sonder  een, 

Daer  en  ee  twivel  geen, 

Het  sijn  nande  openbare: 

Want  ie  wart  er  in  gheware 
1126  Den  swarten  lewe,  in  de  baniere 

Ohetandeert,  den  stoc...  Doe  wart  men  eciere 

Roepende:  HoUant,  Par\js,  HoUantl 

Slach,  werp,  hier  es  vianti 

Men  werp  al  dat  men  moohte, 
1130  Ende  als  den  ghenen  doe  dat  dochte, 

Dat  sijt  gheherden  niet  en  oonden,     . 

Hieven  sijt  tseel  ten  selven  stonden, 

Daer  si  mede  ghemerret  waren, 

Bnde  dreven  voer  sgraven  scaren 
1136  Metten  stroom:  want  ebbe  ginc. 

Ie  hebbe  verstaen  in  waerre  dinc, 

V8.  1119.  C.  en  B.  Die  vaste  scip  (scep).  1122.  C.  en  B. 
Daer  an  en  is  twifel  negfaeen.  1125.  C.  en  B.  Die  swarten 
(swerte)  leen  an.  1126.  C.  ghetandert  B.  stoc  daer  wert. 
1127.  C.  Boepen.  1128.  G.  warp.  1130.  B.  alst  1132. 
B,  si  tseyL  1133.  C.  ghemeret  1134.  C.  en  B.  voren  (vore). 
1135.  G.  en  B.  want  ebbe.     1136.  G.  en  B.  ware. 


▼t.  1119.  voêit  d.  i.  nuohüg. 

TB.  1125»  1126.  in  de  hami&rt  gketandêêrL  Betaekent  dit  gthof' 
dmtrd?  Dan  it  het  woord  gwronnd  luuur  het  FnuMoh  dêiMU,  In 
■ll«n  geralle  biyft  den  $ioo  buiten  het  Terbend,  en  sohynt  men  aan 
te  moeten  nemen,  dat  de  rede  wordt  a^broken  door  het  krygige- 
■ohreouw:  SoUamd! 

TB.  1132.  liMly  bet  leel,  d.  i.  ifj  AtMNee»  het  touw  door,  waar- 
mede het  echip  aan  den  oeTer  Taatgebonden  (jfwierreQ  wae. 

TB.  1135.  In  den  teket  etaat:  wam  êhbe. 
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Dat  in  den  scepe  was  her  6ye, 

De  den  neve  lach  also  bL 

Hi  dreef  wech  uut  sneven  handen. 
1140  Ende  rechtvoert  so  es  bestanden, 

De  dach  te  blasene  overal; 

De  pipen  maecten  groot  ghescal. 

Dus  duerde  de  strijt  van  vespertgt 

Toten  daghe  sonder  miden, 
1145  Datter  clene  raste  was. 

Oec  dar  ie  mi  vermeten  das , 

Dattie  ghene,  de  doe  laghen 

In  der  porten  ende  toesaghen, 

Meer  in  therte  verdróevet  waren, 
1150  Dan  de  vochten  jeghen  de  scaren : 

Want  si  saghen  de  liede  striden, 

Ende  deen  den  andren  niet  vermiden 

Doer  haren  wille,  diere  waren  beseten. 

Ende  si  ne  conden  niet  gheweten, 
1155  Hoet  met  hem  is  vergaen , 

An  wien  haer  leven  sonde  staen 

VS.  1139.  B.  aat  sinen  handen.  1140.  C.  rechte  voert 
is  bestanden.  B.  rechte  voert  es  hi.  1143.  B.  str^t  in 
vespertide  (:  mide).  1144.  C.  en  B.  Tote  (Tot)  an  den. 
1149.  G.  Mer.  6.  Meer  in  th.  bedroevet  1150.  C.  enB. 
Dati  (Datti)  die  vochten.  B.  teghen  die.  1154.  B.  oonsten. 
1156.  B.  hare  leven. 


▼ft.  1143.   In  dmi  tekst  staat:  wtrit, 

Ts.  1144.   Mmdêr  «wcfoa,  sonder  ophouden. 

TB.  1145.  Daliet.  Dai,  eren  lOa  «o  Arf,  VIII  1287  in  den  lin 
Tan  em  toen^  of  e»  <2t». 

▼B.  1149.   In  den  tekst  staat:  Mar, 

▼8.  1153.  Dom'  kartm  «itte,  éien  wmrem  ftesetoi,  om  hunnent  wil, 
die  er  belegerd  waren. 
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Naest  Oode  ten  selven  Uden. 

Wast  wonder  dat  si  waren  onblide? 

Want  si  horden  in  der  nacht, 
1160  Dat  onscamel  dorper  knechte 

Quamen  lopen  an  de  mure 

Ende  riepen  up  te  menigher  ure: 

Trouwen,  nu  est  al  ghedaen; 

U  grave  es  doot  of  ghevaen. 
1165  Wat  sal  uwes  nu  ghesden? 

Sulc  vervaerde  heio  in  dien, 

Ende  sulc  hilt  oyer  sceren, 

De  hopeden:  men  salt  wel  verweren. 
Ten  was  gheen  wonder  sekerlike: 
1170  Want  daer  te  voren  in  dertrike 

Wart  port  so  vromelike  ontset, 

Daer  de  van  binnen  niet  bet 

Mochten  doen  noch  oec  deden: 

Want  si  hadden  menighen  wreden 
1176  Viant  voer  hem,  diet  benam. 

Recht  alst  op  den  daghe  quam 

So  verre,  dat  men  mochte  sien 

Den  enen  volghen,  den  anderen  vlien, 

Worden  die  van  Sirixe 

VS.  1157.  CenB.  tide.  1159.  G.  enB.  nachte.  1160. 
G.  dorper  knechte.  B.  ontscamel  dorperlike  knachte.  I161. 
G. enB.  lopen  te  menigher  ore.  1162.  G.  enB.  np  an  den 
mnre.  1164.  B.  ofte.  1165.  G.  sel  1168.  C.  en  B.  Ende 
hoepte  (hoepten)  men  salt  bet.  1170.  G.  en  B.  Want  te 
voren  in  aertrike  (arterike).  1171.  G.  enB.  Was;  1173. 
G.  en  B.  Mochten  toe  doen  noch  oec  deden. 


Tl.  1160.   omeamêl,  oerloot.    In  den  tekst  staat:  ktiêehL 
TS.  117S.    In  den  tekst  staat:  noek  niêi  dêdën. 


V 
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1180  Sere  blide,  wat  wilgiJB  mee? 

Doe  si  de  galeiden  zaghen 

Al  omme  sgraven  here  jaghen, 

Ende  royen  ende  trompen , 

Entie  viande  zutwaert  crompen, 
1185  Saghen  sijt  ghewonnen  ten  selven  tiden, 

Ende  danctens  Gode  ende  waren  blide. 

Dat  geen  cleen  wonder  en  sceen: 

Want  si  troest  el  negeen 

Hadden,  hadt  die  grave  verloren,- 
1190  Alsi  ghesproken  hadden  te  voren, 

Dan  uut  te  gaen  up  een  ure, 

Ente  nemene  de  avonture, 

De  hem  God  hadde  ghegeven: 

Man  ende  wijf  hadden  haer  leven 
1195  In  davonture  dan  gheset 

Nu  wast  hem  allen  comen  bet, 

Dies  si  bat  waren  in  hoghen. 

Dies  si  Gode  danken  moghen. 

Si  daden  haer  rechte  scout: 

YS.  1180.  C.enB.  wild^s.  1181.  C.  en  B.  galeide.  1185. 
G.  en  B.  verwonnen.  1186.  C.  en  B.  Si  danckens  (danctens) 
g.  e.  waren.  1187.  C.  en  B.  Doe  doe  gheen  wonder.  1189. 
G.  en  B.  Hadden  hadt  die  grave.  1191.  C.  en  B.  te  gaen 
(gane)  optie  ore.  1192.  G.  enB.  Ende  nemen.  1196.  G. 
en  B.  allen  comen  beU  1197.  G.  en  B.  Dat  si  bet  waren. 
1199.  G.  en  B.  Si  daden  hare. 


T8.  1181  1182.  Toen  tQ  'bOwwwi  leger  alom  de  galeien  (der  tQ- 
■aden)  lagen  jagen. 

Ts.  1184.   erompem,  lieh  terugtrokken. 

Tl.  1189.   In  den  tekst  staat:  Saddem  haddem  «i  den  s/rave, 

re.  1196.   In  den  tekst  staat:  Ut  ghnH, 

TB.  1199.  In  den  tekst  staat:  «i  hadden  dadem  hare  eetmi.  Z()  deden 
wat  ig  sehnldig  waren. 
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1200  Dit  mach  verstaen  jonc  ende  out; 

Si  dienden  haren  gherechten  here. 

Dat  was  hem  te  prisen  Bere. 

Ende  de  here,  sqt  seker  das, 

Dede  hem  dat  hi  scoudich  was. 
1206      Hier  latic  de  tale  bliven, 

Ende  sal  u  voert  een  deel  bescriven , 

Hoet  verginc  up  den  dach. 

Als  dat  volc  dat  versach, 

De  alrelest  hadden  ghestreden, 
1210  Dat  de  ghene  bi  hem  reden, 

De  binnen  der  nacht  op  hem  vochten, 

Hort  wes  si  hem  bedochten. 

Si  worden  roepende  te  hant: 

Ay  hal  Parijs!  Hollantl 
1215  Ende  ghinghen  (se)  houwen  ende  luken, 

Ende  lietens  hem  niet  ghebruken , 

Dat  si  te  lande  ghevaren  waren. 

Si  spronghen  tot  hem  sonder  sparen 

Ende  dreven  se  uten  scepe  daer, 

VB.  1901.  G.  enB.  rechten.  1202.  G.  Dat  hem  te  prisen 
sere.  B.  Dat  hem  te  prisen  is.  1204.  G.  en  B.  Dedem  (Deié) 
dat  hi  Bcnldich.  1206.  C.  ea  B.  scriven.  1207.  C.  en  B. 
Hoet  (Hoot)  Yoert  ghinc  opten.  1208.  B.  Alsoe.  1210.  G. 
en  B.  gfaene  bi  hem.  1213.  G.  roepen.  1214.  C.  en  B. 
Ay  ha  (hoe)  Panjs  Panjs  Hollant     1216.  B.  lieten. 


▼B.  1210.  In  den  tekst  steat:  de^fhênê  d§  hi  Aem  reden.  Meden, 
Terl.  t.  ran  riden,  ten  anker  Uggen. 

▼B.  1216.  Mtent  d.  i.  insltdten.  Hnydeo.  wil  toor  konwen,  hon- 
den geleien  hebben,  in  den  sin  ran  tegenkonden, 

TB.  1216.  UeUnt  hem  nUi  ^hebrnken,  lieten  hun  niet  toe  de  gele- 
genheid waar  te  nemen. 
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1220  Den  enen  voren,  den  andren  naer; 

Einde  oec  dat  mer  snlc  ghepnint, 

Dandre  voeren  in  Dnvelant  / 

Sack  op  pack,  ende  ghinghen  vlien. 

Oec  Bo  mochte  men  wel  daer  sien, 
1225  Datter  menich  int  water  spranc , 

Daren  de  grote  noot  toe  dwanc , 

Ende  waenden  ontswimmen :  et  was  verloren. 

De  stene  deden  hem  znlken  toren, 

Dar  men  se  mede  werp  ter  doot. 
1230  Dus  ontfinghen  si  scade  groot, 

Ende  van  goede,  ende  van  lieden. 

Het  ware  jammer  te  bedieden. 

Hen  mochte  niet  wesen  sonder  scade, 

Dar  men  so  vacht  sonder  ghenade, 
1235  Enen  nacht  al  dnrentore. 

Daema,  in  wel  corter  nre, 

Begonde  een  sdp  vele  zaen, 

Dat  uten  stride  was  ontgaen, 

Sijn  seil  te  haelne  ende  wonde  vorbi. 

Ts.  1220.  B.  vore.  1221.  B.  gfaesprant  1232.  C.  en  B. 
vloen.  1223.  G.  en  B.  Sao  op  pao.  1224.  C.  en  B.  daer  wel. 
1226.  G.  Daeme.  B.  Daer.  hem.  1227.  C.  en  B.  ont- 
swemmen.  J228.  0.  enB.  stene.  1231.  G.  Bede.  B.  Mede. 
1238.  G.  en  B.  En  mochte.  1235.  G.  en  B.  dore  entnre 
(entore).     1237.  B.  soep.     1239.  G.  en  B.  halen. 


T8.  1221.  Bn  ook  Ting  men  er  menigeen.  De  constniefeie  ie  ellip- 
tisoh:  tm  ooh  wtu  kei,  g^êohieddê  hei,  dai  iNeii  ens. 

TB.  1223.   In  den  tekst  etiet:  gaeh  op  pack. 

Tl.  1228.  In  den  tekst  stut:  de  teepe, 

TS.  1232.  Bedieémf  Terhelen.  Het  soa  een  junmer  s)|n  snlks  te 
Terlialea. 
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*     1240  De  vloet  ginc,  seide  men  mi, 

Ende  quamen  seilende  bi  liever  lade 

Vorbi  alt  here  sonder  Bcade. 

Dit  mochte  men  herde  wel  sien: 

Want  alt  heer^  lach  nochtien 
1245  Vaste  ghecoppelt  zide  an  side. 

Dat  ei'ontquamen,  waren  si  bilde. 

Zeelanders  warent  allegader. 

Ende  heren  Gyen,  haren  vader, 

Lieten  si  doe  bliven  achter. 
1250  Dat  si  ontfloen,  dat  was  haer  lachter. 

Si  seUden  vluchts  te  Bettenweerde. 

Dat  hem  niement  en  deerde. 

Ende  seilden  der  an  een  zant; 

Si  souden  winden  al  te  hant 
1255  Tseil  bet  hogher;  de  maste  vel. 

Si  mochten  van  ghelucke  seggen  wel, 

Dat  si  de  mast  niet  doot  en  sloech; 

Oec  80  wast  haer  onghevoech. 

Doe  si  vorder  niet  en  mochten, 
1260  Quamen  de  scepelkine,  de  se  brochten 

VS.  1240.  B.  seitmen.  1241.  C.  en  B.  seilen.  1246.  C. 
en  B.  des  waren.  1250.  G.  enB.  was  hem  lachter.  1251.  G. 
en  B.  vlachts  (vloechs)  te  (ten).  1252.  G.  en  B.  en  keerde 
(kerde).  1258.  G.  en  B.  Si  zeylden  daer  bi.  1255.  G.  en  B. 
die  mast  1256.  G.  en  B.  mochten  tghelnc  prisen.  1259. 
G.  en  B.  Doe  quamen  scepelkyn  (sceepkine)  die  se  brochten. 
1260.  G.  en  B.  Doe  si  verder  (voerder)  niet  en  mochten. 


T«.  1248.  haren  vader,  itoniieh. 

Tt.  1251.  In  den  tekst  etaAt:  vlmewi,  d.  i.  ter  vlaeht. 

Ts.  1252.  Dai,  d.  i.  en  toen,  eren  als  «o  dai,  sie  VIII»  1287. 

Ts.  1259.  In  den  tekst  staat:  Dat  ei. 
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An  tlant  van  Scouden  an  den  dike, 

Of  derbuten  an  den  slike , 

So  dat  si  mochten  henegaen. 

Anders  heb  ics  niet  yerstaen. 
1265      Die  fiere  libaert,  de  stoute  her  Gye 

Lach  nochtan,  seghet  men  mie, 

Met  vijf  scepen  up  den  stroem, 

Ende  sach  dandre  varen;  des  nam  hi  goem. 

De  stroem  wort  gaende  ende  hi  want 
1270  Van  enen  scepe  tseil  tehant, 

Ende  woude  vort,  bepensic  wale. 

Het  streec  an  ten  selven  male 

Die  ammirael  met  eenre  galeiden, 

De  si  van  hem  daden  sceiden. 
1275  Si  weerden  hem  met  crachte  so, 

Ende  corven  haren  cabel  do. 

De  wint  was  clene  ende  cranc. 

Doe  quam  ghedreven  an  sinen  danc 

De  amirale,  seide  men  mi, 
1280  Ut  sgraven  kabel,  ende  her  Gi 

VS.  1261.  B.  Aut  dlant  1262.  6.  Ende  daer.  1263.  C. 
en  B.  wech  mochten  (moesten)  gaen.  1266.  C.  en  B.  segt 
(sdt).  1268.  C.  das  nam  hi  goem.  1271.  G.  vorbi  pensic. 
B.  Toerbi  peinaic.  1272.  C.  Hem  street  B.  Hen  street 
1276.  B.  cabel  toe.  Regel  1278  gaat  in  B.  vóór  1277. 
1279.  C.  en  B.  seitmen. 


TA.  1269.   wami,  totL  t.  t.  winden,  hysohen. 

Y8.  1272.  Dê  ammirael  etreek  a«,  d.  i.  het  sohip  Tan  den  admi- 
raal  kwam  aanvaren. 

Ts.  1274.  sy ,  de  mannen  Tan  Qje  hielden  de  galei  Tao  den  admi- 
raal op  een'  afstand. 

TB.  1280.  m  (do)  Mj^raven  kabel  De  Graaf  is  steeds  graaf  Wil- 
lem.   Wat  is  dns  hier  de  kabel  Tan  den  Graaf?  Zoo  het  sehynt  was 

Webkem.  N*.  42.  21 
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Quam  na  ghedreven  oec  her  an, 
Dat  hem  coste  menich  man. 
Daer  mochte  men  sien  etriden  sere; 
Daer  yaoht  elc  als  een  here. 

1285  De  te  voren  in  der  nacht 

Van  onflcamelheiden  niet  en  vacht, 
De  moeste  hem  scamen  ende  ginc  striden. 
Hen  scoet,  men  warp  an  beiden  aiden. 
Die  des  nachts  hadden  gherust, 

1290  Dochte  mi  dat  nu  vechtens  lust; 
De  van  vare  te  voren  en  mochte, 
De  verboude  hem,  als  mi  dochte, 
Ende  ghino  vechten  so  utermaten, 
Dat  hem  selven  mochten  haten 

1296  De  Vlaminghe  weel,  omdat  si 
Den  Hollanders  waren  so  bi, 
De  daer  pensen  om  de  scande. 
De  si  hem  deden  in  haren  lande. 


VS.  1281.  G.  en  B.  daer  an.  1286.  B.  onscemelheit. 
1288.  C.  en  B.  scoet  ende  warp.  1290.  C.  en  B.  mi  dat  na. 
1291.  G.  en  B.  Die  vechten  te  voren  niet  en.  B.  mochten 
(:  dochten).  1292.  G.  en  B.  Die  verbonden.  1293.  G.  en  B. 
£nde  vochten  soe.  1295.  G.  en  B.  wel.  1296.  G.  en  B. 
qnamen  so  bi.  De  regels  1297  en  1298  ontbreken  in  B. 
maar  worden  gevonden  tasschen  1824  en  1325.  1297.  G. 
pensden.     1298.  G.  si  deden  in  haren. 


hel  sohip  tbü  den.  Ammizul  loigertakt  ym  het  tonw,  wtinnede  lyn 
■obip  aan  dat  Tan  den  Graaf  gekoppeld  lag. 

TB.  1290.   In  den  tekat  staat  <   mi  dat  mi,    Lu$t  ia  hier  werktr. 

TB.  1294.  Dat  kern  sehên  moektên  katê»  de  Vlamimjfe  toeel,  d.i. 
dat  het  den  Tlamingen  wel  mooht  Terdrieten. 

TB.  1298.  In  den  tekat  staat:  mêt  harem  tarnde. 


Negende  Boek,  323 

Dub  verloes  her  Oye  den  seghe, 
1300  De  hi  te  voren  alleweghe 

Plach  te  hebbene  in  eiken  stride, 

So  dat  hi  ten  selven  tide 

Bat  dat  men  vanghen  sonde. 

Men  warp  af  alBO  houde 
1305  Den  swarten  liebaert  onder  de  voet, 

Ende  stac  op  metter  spoet 

Den  rode  lewe  in  sine  stat. 

Alstie  grave  versach  dat, 

Ghine  hi  ten  neve,  de  hem  ghevaen 
1310  (xaf ,  ende  do  menne  vandaen 

Leden  soude,  woude  men  slaen 

Doet    Diis  moste  hi  gaen 

£i  de  galey de ,  of  hi  waer  doet. 

Hiertoe  dwanc  se  de  noot 
1315  Dus  es  hi  in  de  galeide  comen. 

Ter  waerheit  heb  ie  vernomen: 

Die  ammirael  en  vincs  niet; 

Maer  aldus  eist  ghesciet, 

Dat  hi  quam  in  de  galeide. 
1320  Die  hier  of  anders  iet  seide, 

Der  waerheit  soude  hi  missen  sere. 

VS.  1300.  C.  en  B.  Dien  hi  t  v.  alle  (allen).  1303.  C. 
menne.  1304.  G.  en  B.  of.  1305.  G.  en  B.  onder  voet 
1307.  G.  leewe.  B.  leen.  130a  B.  Alse  die.  1310.  G. 
doe  men.  B.  doe  menne.  1317.  G.  en  B.  ammierael  vincs. 
1321.  G.  en  B.  Der  waerheit  sonde  hL 


Tl.  1310.   In  den  tekst  staat:  domeden, 
TB.  1313.   in  de  galeide,  te  weten  Tan  den  ammiraaL 
Ts.  1317.   en  vinee  niet,  hij  was  de  geTangene  Tan  deu  graaf,  niet 
van  den  amminal. 
TB.  1321.   In  den  tekst  staat:  Dan  de  waerheit  hi  êonde, 

21* 
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Dus  was  ghevanghen  dese  here, 

De  hevet  bracht  in  deser  noot, 

Ende  met  overmoeden  doet 
1325  Menighen  man,  alst  wel  sceen. 

Daer  bleef  levende  nemmer  een, 

De  met  hem  int  scip  quamen, 

Si  ne  bleven  doot  al  te  samen 

Of  ghevaen;  des  was  niet  vele. 
1330  Wat  lach  hem  an  desen  spele? 

Ende  wat  rechte  lach  hem  ant  gone, 

Dat  hi  woude  sijns  oems  Eone 

Onterven  ende  siere  moyen  kint? 

Ie  weet  wel,  dat  ment  niet  en  vint 
1336  Yewer  bescreven,  dat  HoUant 

Soude  behoren  ter  Vlaemscher  hant, 

Noch  dOestzide  van  der  Sceelt. 

Maer  dickewile  hevet  men  ghetelt, 

(Dat)  de  Vlaminghe  spraken  an 
1340  De  westerside,  entie  man 

Soude  de  grave  daer  of  wesen. 

Ende  oec,  hoe  dat  quame  in  desen, 

Her  Oyen  en  bestonts  niet, 

VS.  1323.  C.  en  B.  brocht.  1826.  C.  en  B.  man.  1826. 
B.  nnmmer.  1327.  B.  scep.  1328.  B.  alle  te.  1329.  C. 
enB.  diere  was.  1331.  G.  enB.  recht.  1334.  CenB.  men. 
1836.  B.  Tever.  1337.  C.  en  B.  Soelt  1338.  C.  en  B. 
dicwile  heeft.  1339.  C.  en  B.  Dattie  Yl.  1341.  C.  en  B. 
ende  man.     1343.  C.  en  B.  Her  Ghye  bestonts  emmer  niet 


Tl.  1325.   Ia  den  tekst  staat:  mmi^Aefi  wuut. 
Ts.  1342.   hoe  dat  qnamê  im  desên,  d.  i.  hoe  dat  geschil  ook  uit< 
gemaakt  mocht  worden. 
TB.  1343.  en  beHonte  niet,    Aan  Gye  kwam  niets  daarTan  toe. 
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Al  egt  nu  aldus  ghesciet: 
1345  Hi  hevet  ouder  broedere  dan  hii  es. 

Mer  eens  dincs  bin  ie  ghewes: 

Onghegoet  waa  hi  doe. 

Hadt  hem  moghen  comen  hiertoe, 

Dat  hi  den  neve  hadde  verdreven, 
1350  So  waer  hi  selve  grave  bleven. 

In  can  gheweten  niet,  hoe  lange 

Hi  mochte  messcien  bi  bedwanghe 

Ene  wile  hebben  ghesijn; 

Maer  mi  seghet  tgelove  mijn, 
1355  Alste  x>ertije  van  Zeelant, 

De  hem  dit  brochte  in  hant, 

Onderlinghe  hadden  ghekeven, 

Ende  hi  an  deen  side  waer  bleven, 

Dandre  pertie  soude  dan  sciere 
1360  Hebben  gheseit:  wi  brochten  hiere: 

Waer  an  siwi  gheraect? 

Wi  hebbene  groot  here  ghemaect; 

Hi  leget  ons  nu  onder  de  voet; 

Een  ander  raet  waer  ons  goet. 
1365  Wi  hebben  trechte  oer  verdreven, 

VS.  1345.  C.  en  B.  oader  broedre  (broedere)  dan  hi  es* 
1346.  CenB.  ie  ghewes.  1347.  C.  en  B.  Onghegoet  1348. 
G.  Had.    1852.  C.  en  B.  misschien.     1354.  C.  Maer  na  seghet 

B.  Maer  seit     1355.  B.  Alse  die  partien.     1356.  C.  en  B. 
brochten.    1358.  B.  dene  si.    1361.  G.  en  B.  an  syn  wi.    1362. 

C.  en  B.  hebben.    1364.  B.  Een  ander.    1365.  G.  en  B.  trechte* 


T8.  1345.  lu  dea 'tekst  stut:  ouders  broeder  dan  hi  wiu, 

T9.  1346.  In  dea  tekst  staat:  him  ie  seker  doe» 

Ts.  1347.  In  den  tekst  staat:  omghegoemU 

Ts.  1364.  In  den  tekst  staat:  JEnde  amder. 

TS.  1365.  In  den  tekst  staat:  Mihen  rechte. 
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Bnde  desen  man  also  verheven, 

Ende  hi  doet  ons  allen  scande, 

Ende  wil  ons  jaghen  uten  lande , 

Ende  heffet  ons  viande  boven. 
1370  Dit  ne  wilwi  niet  langer  loven. 

Wi  hebben  mesdaen  al  te  sere 

Jeghens  onsen  rechten  here. 

Dit  souden  si  pensen  ende  werker  na, 

Ende  haelne  weder,  als  ie  versta. 
1375  So  soude  tghemeente  van  Hollant 

Herde  sciere  keren  de  hant 

Metten  porten  alghemeene; 

So  ne  mocht  hijs  niet  berechten  allene 

Met  eenre  pertien  van  den  lande. 
1380  Elc  soude  pensen  om  de  scande, 

De  hem  te  voren  waer  ghesdet. 

Dus  ne  mochte  hi  langhe  niet 

Here  bliven  overeen: 

Want  staphans  ter  stede  sceen: 
1386  Her  Jan  van  Renesse  moste  varen 

Sijnre  verden  uut  synre  scaren: 

Want  hi  hem  niet  ghelovede  wel, 

Daert  hem  daer  na  mesvel. 

VS.  1869.  G.  en  B.  heffet  onse  viaade  (vianden)  al  te. 
1870.  B.  Dit  en  willen  wi.  1874.  G.  en  B.  halen.  1883. 
B.  langer.  1886.  B.  vaerde.  1887.  G.  en  B.  gheloefde. 
1888.  G.  en  B.  misfeL 


Ts.  1369.  In  den  tekst  sttat:  kêêft. 

Tt.  1383.  ofoerMHy  by  yoortduring. 

Tl.  1384—1388.  Zie  Inleid.  bL  Lxx,  £XXl 
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AIb  her  6ye  vangen  was 
Ende  men  npt  lant  ghewaer  wert  das, 
Wort  iheer  al  tebarenteert 
Snde  elc  te  sinen  lande  ghekeert, 
5  Ende  dioeghen  met  hem  dat  si  mochten. 
Ie  wane,  si  niet  meer  en  sochten 
De  porte  te  soekene,    üp  enen  dach, 
Doe  men  de  liede  varen  sach, 
Ende  te  voet  wechganghen  mede, 
10  Wort  men  blide  binder  stede. 
Doe  ghinghen  si  nnt  om  ghewin, 
Ende  haelden  doe  dat  goet  in. 
De  winnen  wonde ,  wan  aldaer. 

VS.  1.  C  en  R  ^eranfj^ii.  3.  G.  en  B.  iMurenteerU  4. 
C  ea  B.  tot  8.  L  keert  6.  G.  &k  B.  doditaL  7.  G.  soken. 
B.  aodcen.     9.  G.  en  B.  te  voet  gaen  nede. 


VB.  dw 

Ia  èm  t^Bt  Btet:  UrteÊri  ie 

m  4. 

ghtètÊTi^  TBQ  ghétanm  =:  htm 

TIL   7. 

Bt  fortê  Ib  BBBènw,  de  stad. 

TB.  9. 

In  dtti  t0bt  ilBBt:  de  voeL 

ZiBrikBBB,  tB  tnditBn  in  te 
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Dit  was  in  ons  heren  jaer 

15  Dusent  dre  hondert  ende  yiere, 
Dat  grave  Willam  in  dese  maniere 
Den  wich  op  Goude  met  soepen  wan, 
Daer  men  versloech  menighen  man. 
Oeo  verloes  hiere  selve  liede. 

20  De  selve  dach,  doe  dit  ghesciede, 

Des  manendaghes  voer  onser  vrouwen  misse, 
Te  halve  oest,  des  sijt  ghewisse; 
Ende  was  op  sente  Lourens  dach, 
Dat  men  de  Vlaminghe  comen  sach 

25  Jeghen  den  grave,  daer  ten  stride, 
Ende  was  omtrent  vespertide, 
Doe  si  des  strijds  begonnen, 
Ende  waendent  al  hebben  ghewonnen: 
Want  si  vochten  met  groter  crachte 

30  Tote  over  die  middernacht, 
Ende  doe  et  ginc  daghen  recht, 
Begonde  weder  dat  ghevecht 
Voer  primetijt;  in  der  vloet 
Wast  dat  men  den  wych  bestoet, 

35  Ende  duerde  toten  middaghe. 
Doe  gheviel  hem  sulke  plaghe. 
Dat  her  Gye  bleef  ghevaen. 
Als  ghi  te  voren  hebt  verstaen. 

V8.  16.  G.  en  B.  in  deser.  17.  C.  enB.  wgch.  18.  C.  en 
B.  Ende  versloech.  21.  C.  Wast  manendach.  B.  Waest 
maendach.  22.  C.  en  B.  half  oext  (eest)  s^ts*  23.  C.  en  B. 
was  sente  Laorens.  25.  C.  en  B.  te  stride.  27.  C.  en  B, 
strjjts.  29.  C.  en  B.  cracht.  32.  €.  en  B.  Began  weder 
tghevecht.    35.  C.  en  B.  tote  (tot)  middaghe.    37.  C.  har  Ghye. 


Ts.  25.   In  den  tekit  tteati  ter  ëtride. 
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Die  Vlaminghe  mochten  te  rechte  clagen. 
40      Nu  8o  moghedi  mi  vraghen, 

Waerom  dat  ie  niet  en  noeme 

Die  yan  den  stride  was  de  bloeme, 

Of  de  quaetste,  of  de  beste, 

Of  de  eerste ,  of  de  leste. 
45  Mi  donct,  ie  prijs  se  allegader, 

Al  had  elc  ghesijn  mijn  vader, 

In  wiste  hóe  bat  gheprisen. 

Ende  mine  viande  in  alre  wisen 

Ne  wistic  waeromme  spreken  lachter, 
50  Sonder  den  ghenen,  de  nachts  trac  achter: 

Trouwen  der  wasser  vele, 

Die  niet  en  qutjnen  totten  spele, 

Daer  si  stene  werpen  mochten. 

Ie  wane,  si  anders  dochten-: 
55  Hadden  si  nachts  moghen  ontflien, 

Men  had  se  daghes  niet  mogen  ghesien : 

Dat  togheden  si  wel  in  ghelate. 

Van  den  galeiden  quam  dese  bate, 

VS.  39.  C.  en  B.  Dit  moghen  si  te  rechte.  44.  G.  en  B. 
die  vortste  (vorste).  45.  G.  en  B.  prise  algader.  46.  B. 
hadde.  47.  G.  hoe  best  B.  In  wist.  48.  G.  en  B.  minen 
viant  50.  G.  snachts.  B.  tsnachts.  53.  G.  en  B.  Dat  si  stene. 
54.  G.  en  B.  wane  dat  si.  55  en  56  in  G.  en  B.  in  omge- 
keerde orde.  55.  G.  en  B.  si  ne  pinen  (panden)  hem  wech 
te  vlien.  56.  G.  en  B.  Men  hadde  tsdaghes  (dsagbes)  niet 
ghesien.     58.  G.  en  B.  Van  den  galeyden  qnam  die. 


TB.  47.   In  den  tekst  ttaat:   loigtên,     0€pri$en  =  prisem, 

Ta.  54.   anders  doehieUf  althans  dachten. 

Ts.  58.  In  den  tekst  staat:  qmamen.  De  sin  is:  Tan  de  galeien 
kwam  dit  Toordeel,  daar  zij  de  achterhoede  Tormden,  dat  sQ  de 
schepen,  die  sich  nit  het  gerecht  begeren  wilden,  terughielden. 


SaO  TiêHdeSoeL 

De  somme  achter  Iggen  doe: 
60  Oec  benamen  ei,  datter  toe 

De  clene  scepe  niet  en  quamen. 

Woude  ie  ae  noemen  oec  bi  namen , 

Men  mochte  seggen,  dat  ie  bi  nide 

liede  lachterde  in  den  stride, 
66  Of  om  miede  gave  pi^s: 

Des  doe  ie  niet,  in  geenre  wgs, 

Yement  te  prisen  voer  sgn  ogen: 

Want  wi  alle  merken  moghen, 

Dat  hem  de  goede  scaemden  sere 
70  Bnde  pensden  om  de  ere, 

Bnde  oec  aign  lyf  wilde  verweren. 

In  gave  te  lone  niet  twe  peren, 

De  mi  den  pr^js  gave  allene. 

Die  al  de  goede  liede  ghemene 
76  Metten  live  verdienden  daer. 

Ie  dart  wel  segghen  overwaer, 

Dat  edele  lude  vochten  wale, 

Ente  portere  ten  selven  male, 

V8.  59.  G.  en  B.  Die  some.  61.  C.  scepeiu  62.  C.  en  B. 
noemen  al  bi.  68.  C.  en  B.  bi  nide.  65.  C.  en  B.  Ende 
dor  miede.  G.  gavem.  66.  G.  en  B.  Ie  en  sal  niet  doen  in 
alre  w^s.  67.  G.  en  B.  Tement  68.  B.  wi  wel  merken. 
69.  G.  scaemde.  70.  G.  pensde.  71.  B.  Ende  sQn  Iqf  wilden. 
72.  G.  gaven.  74.  B.  alle  die  goede  laden.  76.  G.  en  B. 
Ie  dar  wel.     77.  G.  en  B.  edel  lade  (laden). 


Tl.  60.  er  to€,  d.  L  tot  de  aohterhoede. 

Tl.  63.  In  dea  tekst  eteat;  bemde. 

Ts.  67.  In  den  tekst  stiet:  Niêmenê, 

Ts.  71.  Wellioht  is  ele  in  pUets  Tan  oeo  te  leien. 

TS.  76.  In  den  tekst  steett  dait 
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Entie  ghsmeente  vacht  oec  weL 
80  In  weet  wat  daertoe  eegghen  eL 

Ie  moclite  meescien  pnaen  den  enen, 

Ben  ander  sout  also  niet  menen. 

Ie  mochte  oec  verewighen  dien, 

De  ment  vele  bet  hadde  ghesien 
85  Doen,  dan  enich  ander  dede* 

Dat  waer  grote  dozperhede, 

Dat  ie  bi  namen  prys  hier  gave. 

Een  vzoet  man  wilde  om  geen  have, 

Dat  menne  pr^sde  openbare. 
90  Oec  Bal  ie  secghen  tware: 

De  quade  wil  niet  ghelachtert  syn. 

Dat  seghet  mi  tghelove  myn. 

Mallic  kent  hem  selven  wale. 

Dat  ie  seghe  dese  tale, 
95  Date  omme  dat  ie  beghere, 

Datte  goede  hem  echter  were , 

Ende  hi  bet  doe,  dan  hi  doe  dede, 

Ende  houde  altoee  zulke  sede. 

Dat  men  van  hem  spreken  mach 

VS.  80.  C.  en  B.  In  weet  wat  daertoe.  82.  C.  en  B.  menen. 
83.  C.  en  B.  oec  swi^en.  85.  C.  Doen  dant  B.  Doen  dat. 
87.  B.  haer  gave.  88.  in  B.  overgeslagen,  maar  ingelascht 
op  't  eind  der  kolom  na  vs.  122.  C.  om  ghene  have. 
89.  B.  Dat  men  prysde,  90.  G.  en  B.  ie  u  segghen.  91. 
C.  en  B.  willen.  93.  G.  en  B.  Manlqe  ken.  95.  G.  en  B. 
Dato  om.    97.  G.  en  B.  En  doe  bet  (bat)  dan.    98.  B.  solken. 


TB.  80.  In  den  tekst  itaat:  In  weei  wart 

TB.  82.  In  den  tekst  staat :  nemen, 

TB.  95.  In  den  tekst  staat:  Dai  omme. 

TB.  97.  In  den  tekst  staat:  bed. 
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100  Na  sjnre  doot  menighen  dach: 
Dus  Bal  leven  na  sijnre  doot 
Sine  name,  date  ere  groot. 
Gave  men  hem  prijs  in  sinen  leven 
Ende  hi  der  doghet  dan  wilde  begeven, 

106  So  waert  quader  dan  te  voren, 
Ente  prijs  waer  al  verloren, 
Ende  wort  in  spotte  verkeert  al. 
Hort  wat  ie  u  segghen  zal: 
Wart  dat  ie  wo^de  des  te  rade, 

110  Dat  ie  lachteren  woude  de  quade, 
Ie  mochte  sulken  spreken  lachter 
Bi  namen,  hi  soude  mi  volghen  achter 
Ende  slaen  mi  doot,  of  oec  dien 
Die  dit  laze,  mocht  hem  ghescien. 

116  Daerom  sprekic  int  ghemien. 
De  vroede  weet  wel  wat  ie  meen 
Ende  salre  om  pensen  dach  ende  nacht, 
Ende  houdent  voert  met  alre  cracht. 
De  blode,  deere  niet  en  vacht, 

VS.  101.  G.  en  B.  na  sine  doot  102.  C.  Sinen.  108.  C. 
en  B.  in  sQn  leven.  104.  C.  en  B.  Ende  wondi  der  doghet 
begheven.  106.  C.  en  B.  Soe  ware  al  die  pr^s  verloren. 
107.  C.  enB.  wert  (ware)  in  spot  109.  B.  Waert.  111. 
B.  snlke.  113.  B.  doot  ende  oec.  114.  C.  enB.  Die  dit 
lase  mochte  ghescien.  115.  C.  en  B.  ghemene  (:  mene). 
Regels  118  en  119  ontbreken  in  C.  en  B. 


▼•.114.  Uue,  uit  myn  boek  Toort  yertelde.  In  den  tekst  staat: 
Bien  dit  late. 

▼s.  116,  vroede,  is  hier  de  dappere,  in  tegeno?erstelling  Tan  de 
hlodê  (rs.  119). 

▼8.  lis.   JümdetU  voert ^  d.  L  hoaden  wat  hij  heeft. 
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120  Ken  hem  selven  —  dats  de  macht  — , 

Bnde  pense,  dat  hi  daer  mesdede, 

Ende  beter  hem  teenre  ander  stede. 

Dats  vele  bet  mijn  raet,. 

Dan  hi  verdient,  dat  men  heet  quaet. 
125  So  mach  hi  prijs  ende  ere  ontfaen, 

Ende  den  anderen  name  of  dwaen. 
Ghi  moghet  segghen,  wi  ne  horden  nie, 

Men  gaf  prijs ,  wats  ghescie , 

An  deen  side  van  den  stride: 
130  Dit  so  siet  men  alle  tide, 

finde  ghi  ne  wilt  niet  prisen  enen  man 

Sonderlinghe.    Wat  legeter  an? 

Hier  mach  ie  up  antworden  u: 

Ie  hebe  een  deel  gheseghet  nu 
135  Waeromme,  dat  ics  mi  vermide 

Prijs  te  gevene  an  sgraven  side. 

An  dander  side  ken  ie  niet, 

Wie  hi  was  ende  hoe  hi  biet, 

Bnde  ick  en  kenne  niet  hare  dade. 
140  Maer  dits  mi  comen  in  den  rade, 

Dat  icker  omme  achterlate 

Te  prisene,  die  bi  haren  onmate, 

T9.  120.  G.  Kenne.  124.  B.  heit.  133.  CenB.  Hierop 
mach  ie  andwerden  (antwerden)  nu.  134.  C.  en  B.  gheseghet 
(gheseit)  n.  136.  B.  te  legghen  ant  tsgraven.  138.  C. 
Der  liede  enich  dos  ghesdet.  B.  Die  lade  enich  dos  gfaesciet. 
139.  G.  en  B.  Ende  en  ken  niet  haer  dade.  141.  G.  en  B. 
Dat  iet  daerom.     142.  G.  en  B.  prisen  die  bi  hare. 


▼Sb  120.  Kern  hem  seheu  —  dait  de  maehi,  lelfkenDii  toch  is  krtoht. 
▼B.  127.    &ki  moifhet  iegghtiL    Hier  Toert  de  suteor  personen  in, 
die  tot  hem  spreken. 
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Bi  ovennoede  ende  bi  overrecht, 

Willens  comen  in  ghevecht, 
145  Ende  trecken  an  dies  niet  bestoet 

Hem  meer;  cracht  ende  overdaet 

Pijnsi  derom  in  alre  wisen 

Te  doene.    Sal  men  se  daeromme  prisen? 

Dat  dochte  mi  wesen  onghehoert. 
150  Diet  beter  weet,  hi  brenct  voert. 

Ie  laets  mijn  rechte  wel  te  niete. 
De  jonghe  grave ,  die  in  verdriete 

Langhe  tijt  hadde  ghewesen, 

Ende  achtereen  gheleghen  in  desen 
156  Seventien  nachte  in  den  scepen, 

Al  ghewapent,  moghen  sine  hepen 

Ende  sine  leden  zere  zweren; 

Mochte  lusten  ende  begeren 

Te  comene,  daer  si  ruste  namen, 
160  Dat  mochten  si  doen  al  sonder  scamen. 

Hi  voer  (up)  an  den  avond 

Sere  blide  ende  al  ghesont, 

Ende  alle  de  up  varen  wouden, 

TS.  148.  C.  en  B.  bi  onrechte  (:  ghevechte).  145.  C.  en 
B«  Ende  trecken  aen  des  niet  en  bestaet  (niet  bestaet). 
148.  B.  Te  doen  soe  sal.  149.  C.  en  B.  docht  160.  B. 
weet  die.  161.  G.  en  B.  recht  156.  C.  en  B.  nachten. 
C.  in  dien  scepen.  158.  C.  en  B.  mochte.  159.  G.  en  B. 
comen.     160.  G.  mochtsi.     161.  G.  en  B.  voer  op  an. 


Tl.  145.   In  den  tokit  itaat:  ireeiên.   De  tin  ia:  trachten  lioh  toe 
te  eigenen  wat  hun  niet  meer  dan  den  rechtmatigen  eigenaar  toekomt 
YB.  151.   Weet  iemand  het  beter,  dan  lie  ik  ran  myn  recht  af. 
▼s.  156.   kepen  f  heupen. 
Tt.  157.  Mfoerem,  cL  i.  amarten,  pjjn  doen. 
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Voeren  Bonder  strijt  an  Scoaden, 
165  Ende  ghinghen  binnen  Sirixe: 

Daer  was  doe  gheen  striden  me. 
Hier  te  voren  hebbic  gheseget, 

Des  de  vremde  here  pleghet, 

Ende  hoe  hi  ?nlle  bedwinghen  Üant 
170  Doe  Middelborch  ghinc  in  hant, 

Ende  op  gaf  heren  Oyen  y 

Des  derrie  heide  wel  ghelyen. 

Dat  bi  jonchere  Willem  was , 

De  hem  selven  bat  das, 
175  Dat  si  de  porte  upgheren  souden, 

Opdat  hi  moehte  behouden 

Varen  weoh  aldaer  hem  dochte 

Dat  hi  seker  wesen  moehte. 

Doe  gaven  si  ghisel  bi  vorworden 
180  Ende  oec  bi  besproken  worden, 

Dat  hi  de  kore  niet  soude  doen  af. 

De  hem  de  conine  Willem  gaf, 


VS.  165.  G.  ginghen  Zericzee.  B.  ginghen  Tzierixzee. 
166.  B.  doen.  167.  B.  Hier  Toren.  168.  C.  en  B.  Wes 
d.  vr.  bere  (heren).  169.  C.  wil.  B.  Ende  hi  wille.  170. 
G.  en  B.  gfainc  172*  G.  dar  ie  B.  dar  ie  h.  w.  gheliden 
(:  ghyen).  174.  C.  en  B.  bat  selye.  175.  G.  en  B.  die 
port  (poort).  179.  G.  en  B.  g^sde  (ghisele).  180.  B. 
worde  (:  vorworden). 


VI.  170.  In  den  tekst  stMt:  ffkim, 
TB.  174.   hem  sêlveu,  d.  i.  de  burgen  Tan  Middelborg. 
TB.  175.   In  den  tekst  staat:   te  partê, 

TB.  176 — 178.   Onder  Toorwaarde  dat  hy  Tryéiyk  Tertrekken  mocht 
werwaartB  bij  meende  Teilig  te  kunnen  sjjn. 
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Ende  haer  vesten  soade  breken 

Bi  enighen  rade,  bi  enighen  treken. 
186  Dit  Bwoer  hi  ten  heilighen  daer, 

Ende  gafe  hem  brieve  data  waer. 

Oec  ghelovede  openbare, 

Waert  dat  de  grave  quame  demaer 

Te  lande  ende  hi  der  ave 
190  Here  worde  ende  grave, 

Waert  met  stride  of  met  vreden , 

Of  waert  met  eendrachticheden, 

Of  hoe  dat  ware  in  eiker  wise , 

Hi  BOud  se  laten  also  als  hi  se 
195  Ontfinc  op  den  selven  dach, 

Ende  haer  ghisele  sonder  gheclach 

Wedergheven  quyt  ende  vri, 

Ende  ga£s  hem  brieve,  seghet  men  mi, 

Ende  daer  aen  seghelen  twe 
200  Sijns  ende  sijns  broeder  ofte  mee. 
Besiet,  hoe  hyt  heeft  ghehouden, 

VS.  188.  C.  hare  veste.  B.  Ende  haren  vesten  souden. 
184.  C.  enighe  rade.  185.  B.  hi  hem  ten.  186.  B.  gaf  hem. 
188.  C.  en  B.  grave  daemaer  (nare).  189.  G.  en  B.  lande 
qaame  ende  hi.  193.  G.  en  B.  in  welker  wise.  194.  G.  en 
B.  laten  als  hi  se.  196.  G.  en  B.  gheclach.  197.  G.  en  B. 
quite.  198.  C.  en  B.  seit  men.  B.  gaefs  h.  br.  199.  G.  en  B. 
Ende  oec  zeghelen  (zeglen).  200.  G.  en  B.  of  niet  mee. 
B.  broeders.     201.  G.  en  B.  behouden. 


TB.  183.  By  dit  ren  moet  da  onttimning  Tin  ti.  181  in  de  ge- 
dachte herhtald  worden. 
TB.  194.  te,  d.  i.  die  Ttn  Middelburg. 
Tl.  196.  In  den  tekst  itast:  êonder  glUlaeh. 
Tt.  198.   In  den  tekit  staat:  Mêgke  men. 
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Mach  hijs  bliven  ombescouden , 

Ende  of  men  hierom  prisen  mach. 

Want  op  den  goeden  pinsterdach 
205  Dede  hi  breken  hare  veste. 

Dit  dochte  sinen  rade  beste, 

De  Middelborch,  de  porte,  haten. 

Dit  en  dorst  hi  oec  niet  laten 

Van  denghenen,  diet  hem  rieden. 
210  Wat  mocht  anderssins  bedieden 

Dan  hi  was  bedwonghen  sere? 

Hi  ne  was  niet,  al  hiet  hi,  here; 

Sine  baliuwen  bilden  bedwonghen. 

Beide  doude  metten  jonghen, 
215  De  sine  lude  wesen  souden, 

Beide  de  jonghe  metten  ouden. 

Consti  bedwinghen  van  der  Vere, 
217^  Dat  quam  bedi  hi  vanter  were. 

VS.  204.  C.  cinxendach.  B.  sinxeadach.  206.  G.  tbeste. 
B.  dbeste.  207.  C.  en  B.  Die  middelborch  (boerchX  208. 
G.  dorstic«  210.  G.  en  B.  andersins  (syns)  212.  G.  wast 
B«  waest  213.  G.  en  B.  baeliuwen  (baliuwen).  214.  G.  en 
B.  Bede  den  enden  ende  den.  216.  G.  en  B.  den  jonghen 
ende  den.  Tnsschen  217  en  218  de  regel  in  G.  en  B.: 
Dat  (Dit)  qnam  bedi  (bidi)  hi  vanter  were. 


w.  207.  In  den  tekst  staat:  Te  M,  —  Solen  staat  in  het  meerv. , 
Tormita  Racid  een  ooUektief  is. 

TB.  209.    Ficm,  d.  L  wegens. 

TB.  213.  In  den  tekst  staat:  io/iti.  Südenj  d.  L  hielden  hem. 
Dese  Tenen,  213 — 217,  wil  Huydecoper  uitgeworpen  hebhen,  omdat 
hij  niet  aannemen  kan,  dat  Gay  haljutoen  onder  aich  had.  Maar 
sullen  er  dan  geene  haljuws  onder  de  beTolkiiig  geweest  zyn,  die 
lich  aan  hem  onderwierp,  en  kon  Gay  dezen  dan  niet  in  hunne  be- 
trekking laten? 

Ts.  217—218.   Zoo  hy  Veere  bedwong  en  hare  muren  afbrak,  het 

WxBXXV.  ^\  42.  22 
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Hi  was  bedwonghen,  alst  wel  sceen: 

Daerbi  ne  moste  niet  een  steen 
220  Gheheel  bliven  an  de  port. 

Oec  80  heb  ie  ghehort. 

Doe  hi  de  veste  most  doen  breken, 

Daer  quamen  lude  met  sulken  treken 

Ende  deden  nemen  ghisele  meer, 
225  Dan  hi  hadde  ghenomen  eer 

Ende  uutghelesen  toe  bi  namen. 

Bi  gode  des  mocht  hi  hem  scamen, 

Dat  hi  dus  brac  sine  vorworde, 

Ie  wane,  dat  ie  seggen  hoerde, 
230  Doe  hi  in  Hollant  comen  was, 

Wat  hi  belovede,  hijn  bilt  niet  das. 

Dus  wondert  mi,  dat  men  dus  priset; 

Maer  mijn  herte  mi  dat  wiset, 

Dat  deden  deghene,  diene  bilden 
235  In  banden,  daermede  stilden 

Haer  viande  ende  onderdaden. 

VS.  219.  G.  en  B.  Hi  ne  liet  niet  enen  steen.  222.  B. 
moeste.  228.  C.  en  B.  qnamen  1.  met  valschen.  224.  O. 
en  B.  daden  hem  nemen,     225.  C.  had.     227.  B.  mochte. 

228.  C.    sine   vorwerde.    B.   sine   voerwaerde   (:   hoerde). 

229.  C.  en  B.  dat  hi.  231.  C.  en  B.  hi  oe.  B.  hi  behoefde. 
232.  B.  mi  dan  dat  233.  C.  mine  herte.  234.  G.  dede. 
235.  G.  en  B.  banden  (bande)  ende  mede.  236.  G.  en  B. 
Hare  vyanden. 


WM  dmt  hy  er  door  den  tegenttand,  dien  hQ  er  geronden  had,  toe 
gedwongen  was. 

ys.  219.   In  den  tekst  staat:   niet  een  iteet, 

Ts.  223.    In  den  tekst  staat:  quame, 

Ts.  228.  In  den  tekst  staat:   ei  vor  worde, 

TS.  236.  Waarmede  sg  hunne  Tganden  tot  sw^gen  brachten  (riüden) 
en  machteloos  maakten  (onderdaéM), 
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Noch  Bo  heb  ie  mi  beraden, 

Hoe  dat  quam,  hi  ne  hadde  tebroken 

Willemme  dat  dar  was  ghesproken. 

240  Trouwen  dat  was  wonder  groet, 
Hi  ne  haddene  ghevaen  of  ghedoet, 
Bi  sulken  rade,  de  hem  was  bi; 
Maer  ie  wane,  dat  bleven  si 
Dat  els  niemen  toe  en  brochte, 

245  Dan  mijn  her  Jan ,  als  mi  dochte , 
Van  Renesse,  de  hovessehe  viant. 
Ie  wane,  dat  in  al  Zelant 
So  hovesch  (en)  was  van  alre  dade 
Sinen  yreenden;  dat  was  groet  scade 

250  Dat  hi  hem  hielt  an  sulke  lere, 
Dat  hi  sinen  reehten  here 
Afginc  in  desen  doene : 
Want  hi  vrome  was  ende  eoene 
Ende  sinen  viant  hovesch  ghenoech. 

255  Hadde  hi  ghedaen  al  sulc  ghevoech. 
Dat  hi  sinen  here  hadde  ghedient, 

VS.  238.  C.  en  B.  had.  239.  G.  Willeme  dat  B.  Willem 
dats  was  ghesproken.  240.  G.  en  B.  Troawen  het  was. 
241.  C.  hadden.  B.  hadde.  243.  G.  enB.  wane  het  bleven. 
245.  B.  Dat  247.  C.  en  B.  Ie  weet  dat  in  Zeelant  248. 
C.  en  B.  hovesch  en  w.  v.  a.  daden.  249  C.  Sine.  B.  Sine 
vr.  d.  w.  grote.  250.  C.  suiker.  B.  an  suiker  kere.  252. 
B.  Of.     256.  G.  Had.     256.  G.  had. 


Ta.  239.  In  den  tekst  staat:   Willem  — ifkeprohen.  De  ain  is:  dat 
hy  het  VT'illem  gegeren  woord  niet  had  gebroken. 

Ts.  243.   éUU  hUven  n,  d.  i.  dat  het  aohtexgebleven  (nagelaten)  is. 

Ts.  247.   In  den  tekst  staat:   d(U  mi  al  Zelant 

TB.  249.  vreende^  waarsohgniyk  moet  hier  geleien  worden:  einem 
tiamden, 

22* 
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Ende  trouwelike  ghesijn  sijix  vrent, 
Ie  hadde  hem  ghegeven  altemale 
Den  prijs  sonder  ander  tale. 

260      Als  de  grave  hadde  leden 
Den  strijt  ende  binder  steden 
Comen  was,  danct  hijs  Gode, 
Ende  sende  sinen  bode 
Ende  onboet  wie  in  comen  woude, 

265  Dat  hine  gerne  ontfanghen  soude 
Behouden  lijf  ende  goet, 
Ende  dien  ghenen,  diet  so  stoet 
Dat  hi  ballinc  hadde  ghewesen, 
Of  die  men  mestrouwede  in  desen , 

270  Moste  varen  te  ghisele  legghen 

Ter  stat,  de  men  hem  soude  segghen, 
Ende  haer  goet  dat  soude  hem  volghen. 
Ballinghe,  daer  men  up  verbolghen 
Te  voren  was,  de  quamen  in 

275  Een  deel.    Dit  was  goed  begin. 

Oec  warenre,  dies  niet  dorsten  bestaen: 
So  vele  hadden  si  mesdaen. 
Die  te  voren  waren  vrient, 

YB.  258.  C.  en  B.  Hi  had  (hadde).  261.  C.  en  B.  ende 
hi  binder.  263.  C.  en  B.  sende  (seinde)  nut  sinen.  265. 
C.  en  B.  hine  gaerne  ontfangen  (gheeme  ontfaen).  267.  C. 
en  B.  die  gone  (ghene).  268.  C.  en  B.  Dat  hi.  269.  G.  en 
B.  Ende  die  men  meest  mistroat.  270.  B.  Mosten  v.  te 
ghiselen.    272.  C.  en  B.  goet  sonde.    273.  C.  en  B.  Ballinghen. 


T8.  265.   In  den  tekst  itaat:  hi  gtmê. 
Ta.  268.   In  den  tekst  staat:   of  hi, 

Ts.  270.  varen   Ugghen^    d«  L   gaan   llggeu  ie  ghisele,   tieh   ala 
gyielaar  laten  inkwartieren. 
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Hadden  haren  6yen  so  ghedient, 
280  Si  ne  dorsten  niet  bliven  in  den  lande 

Ende  vloen  uut:  des  hadden  si  scande, 

Ende  lieten  beide  goet  ende  erve, 

Dat  qualic  was  haer  bederve. 

In  weet  waert  her  Gye  nemen  sal^ 
285  Daer  hi  se  mede  sal  goeden  al. 

Dus  es  den  grave  hulde  ghesworen. 

De  heren  Ghyen  daer  te  voren 

Hadden  ghehouden  over  here, 

Swoeren,  dat  si  nemmermere 
290  Den  grave  Willem  ghinghen  af. 

Hier  mede  hi  vergaf 

Al  dat  hem  was  mesdaen. 
Nn  hevet  hi  verstaen, 

Ende  sine  luden  mede, 
295  Dat  in  den  dunen  teenre  stede 

Waren  wel  sesdusent  man, 

De  alle  wapene  hadden  an, 

Behalven  dandre  diere  waren. 

De  grave  dede  staphans  varen 
300  Twe  galeiden  voer  dat  lant. 

Si  senden  boden  altehant 

VS.  283.  C.  en  B.  Dat  docht  (dochte)  mi  quaükea  haer. 
285.  C.  en  B.  sal  goeden.  287.  C.  en  B.  Die  her  Ghye  hier  te. 
288.  C.  Hadden.  293.  C.  en  B.  Nn  soe  hevet  295.  B.  dune. 
297.  C.  en  B.  wapen.     298.  G.  en  B.  Behalven. 


TB.  283.  D.  i.  waarby  zij  kwalijk  roeren;  eigenlijk:  waarbij  hun 
ontging,  wat  aij  noodig  hadden.     Bederf  ia  nooddruft. 

Ts.  285.  goeden ,  d.  i.  het  ?erlorene  yergoeden.  In  den  tekat  ataat : 
mede  goedei  al. 

78.  288.   In  den  tekat  ataat:   Radde. 

TB.  298.   In  den  tekst  ataat:    BeihttUene. 
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Ad  den  graye  op  ghenade, 

Dat  hi  sine  edelheit  dade 

Ende  hi  se  vinghe  daer  ter  stede, 

305  Behouden  lijf  ende  lede. 
Die  grave  wort  te  rade  soe, 
Dat  hi  boden  sende  doe 
Te  Palevoetsheide,  de  (se)  yinghen. 
De  Vlaminghe  doe  met  hem  ghingen, 

810  Ene  so  overgrote  scare, 

Dat  wonder  te  segghene  ware. 
Eist  ommate,  dats  mi  wondert? 
Eiken  behoerder  meer  dan  hondert 
Te  ledene,  diere  om  waren  comen, 

315  Die  grave  en  hadde  tsinen  vromen 
Niet  80  vele  liede  up  Goude, 
Doe  ment  eerst  bestanden  soude 
Ende  dar  men  den  strijt  mede  wan. 
Ie  wane  niet,  dat  oit  man 

320  Tenigher  stede  ye  ghequam, 
Daer  hi  verhorde  of  vernam , 
Dat  men  so  menighen  vangen  sach 

VS.  302.  G.  en  B.  om  ghenade.     303.  C.  en  B.  z^n.     307. 

B.  bode  seinde.     308.  C.  en  B.  heide  die  se  yinghen.     313. 

C.  boerder  (d.  i.  beheerde  er).  B.  broeder.  314.  C.  en  B. 
Te  leden.  C.  om  waer  comen.  Regels  319  en  320  ontbreken 
in  C.  en  B.  321.  G.  Tenigher  stede  nye  ghequam.  B. 
Tenigher  stede  nie  vernam. 


T8.  303.  Dat  hi  nne  ,  edelkêii  dade ,  d.  i.  dat  hg  edelmoedig 
mocht  lyn. 

▼8.  304.   viaghê,  ia  gerangeiuichap  ontriiig. 

T8.  315—318.  De  Graaf  had  op  Goude  niet  zooveel  manschappen, 
waarmede  hy  de  slag  won,  als  sioh  hier  geraiigen  gaven.  Doe  ment 
tent  heitandam  iomde,  toen  men  den  8tr|)d  lou  aanyangen. 
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Sonder  stoet  ende  sooder  slach, 

Ende  sonder  wedercronen  iet. 
325  Men  dede  gaen  dat  Vlaemsche  diet 

Rote  an  rote  binnen  Sirixe, 

Ghelike  dat  men  drivet  vie. 

Men  dre&e  in  cloestren  ende  in  kerken. 

Wildi  yerstaen,  ghi  moghet  merken  ^ 
330  Hoe  ment  weet,  hoe  vele  der  was. 

Men  wort  doe  te  rade  das, 

Dat  men  se  riep  al  te  samen 

Ende  deden  bescriven  hare  namen, 

Ende  ghinc  se  delen  harentare. 
335  Aldus  mocht  ment  weten  tware: 

Want  dat  wistic  herde  wale: 

Men  leverde  uut  bi  ghetale, 

üter  minderbroeder  porte 

Tweendertichondert  sonder  borte, 
340  Datter  gheseet  was  uten  scrifte, 

Naecte  knechte  ende  clene  wichte. 

T8.  326.  G.  en  B.  rote  in  Z.  327.  C.  en  B.  drivet  vee. 
328.  C.  en  B.  dreef  se.  C.  doestere.  329.  C.  en  B.  Wildi 
verstaen  soe  moghedL  330.  C.  en  B.  Hoe  men  weet  hoe 
veelre  was.  331.  C.  enB.  Die  rechte  waerheit  das.  333. 
C.  en  B«  bescriven  al  haer.  335.  G.  en  B.  Daor  soe  mocht 
men  horen  twaren.  336.  G.  en  B.  wistic  emmer  wale.  337. 
C.  levender»  339.  G. enB.  sonder  borte  (boorte).  340.  G. 
en  B*  Datter  ghehoeit  was  noten  schrichte.    G.  knechten. 


TB.  324.  wonder  wedercronen  iei,  sonder  enig  beklag:  enmen  ia 
krenmen^  onwil  toonen. 

▼B.  339.  êonder  horte,  bduÜTe  hei  kroost:  horte  of  hoorie^  is  gi^ 
boorte,  nakomelingaeluip.    In  den  tekst  etaat:  dorie* 

Ta.  340.  «ieii  eeirifie,  ne  wn.  333. 
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Uter  kerken,  wie  soes  wondert, 

Worden  ghelevert  vijftienhondert , 

Behalve  wijf  ende  gharsoene. 
345  Dus  weet  iet  bi  desen  doene, 

Datter  bleef  behouden  wale 

Vijfdusent  tenen  male , 

Behalven  die  daer  ontgingen 

Ende  ontgaen  waren,  sint  si  se  vingen. 
350      Dit  was  in  deselve  weke, 

Dat  dit  ghesciede ,  daer  ie  of  spreke , 

Dat  de  grave  hadde  den  strijt. 

Ende  recht  op  deselve  tijt, 

Dat  de  strijt  ghewonnen  was, 
355  Worden  sgraven  viande  das 

Te  rade,  dat  si  openbare 

Seiden,  dat  verwonnen  ware 

Entie  van  Hollant  waren  doet. 

In  Middelborch  seide  men  al  bloet, 
360  Dat  al  doot  waer  gheslaghen 

Ende  enen  man  niet  verdraghen. 

Wie  so  hadde  Hollansche  herte, 

De  ghedoghede  grote  smerte; 

Die  therte  droech  van  den  libaert, 

VS.  342.  B.  soets.  343.  G.  en  B.  Worden.  344.  C.  en  B. 
wive  ende  garsone  (gaertsoene).  345.  C.  en  B.  weet  ie  in 
desen.  346.  C.  behoven.  349.  C.  en  B.  waren  doe  si  se. 
353.  G.  en  B.  Recht  op.  355.  G.  en  B.  v^anden  das.  359. 
B.  seit  men.  361.  G.  outdragben.  B.  ontraghen.  362.  G. 
en  B.  Hollants.     363.  G.  en  B.  Die  doechde. 


▼B.  355.   In  den  tekst  staat:  tiande  des  te  rade. 

Ts.  357.   dat  vertoonnen  ware,  d.  i.  dat  men  yerwonnen  had. 

Ts.  361.   Kn  niet  ^n  man  by  Terdrag  gespaard. 
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365  Hi  diubbelde  ende  spranc  opwaert 

Van  bliscapen,  ende  sanc. 

Na  middaghe,  dat  ne  was  niet  lanc, 

So  quam  mare,  de  bitter  was. 

Ie  der  mi  wel  vermeten  das, 
370  Dat  die  te  voren  ghinghen  screyen, 

Si  ghinghen  na  singhen  ende  pleyen; 

Bntie  te  voren  songhen  hoghe, 

De  liepen  de  tranen  nu  int  oghe. 

Dus  was  verkeert  in  korter  ure: 
375  Dits  der  werelt  avonture. 

De  deerste  nimaren  aldus  broehte, 

Ie  weet  dat  si  anders  dochten, 

Ende  si  dochten,  dat  si  wrochten, 

Ende  ghinghen  vlien  wat  si  mochten. 
380  Si  hadden  de  Vlaminghe  brocht  int  stric 

Ende  selve  bleven  si  niet  int  pee. 

Wouden  de  Vlaminghe  dit  verstaenl 

Si  hebbent  meer  dan  eens  ghedaen, 

Ende  emmer  sijn  si  selve  ontgaen, 
385  Entie  Vlaminghe  bleven  ghevaen. 

ys.  365.  C.  en  B.  Hi  drubbelde.  367.  C.  dat  was.  B. 
middach  dan  was.  368.  G.  en  B.  beter.  369.  C.  en  B. 
Ie  dar.  371.  C.  en  B.  Dat  si  doe  begonnen  plden.  373. 
C.  en  B.  Screyen  (Screyden}  dat  hem  die  trane  (tranen)  was. 
G.  in  dogen.  376.  G.  brochten.  377.  G.  en  B.  Ie  weet 
wel  dat.  378.  G.  en  B.  Ende  dochten  alsi.  379.  G.  en  B. 
vlien  al  dat  si.  380.  G.  strec.  B.  brochten.  381.  G.  en  B. 
Maer  selve.     Regels  384  en  385  ontbreken  in  G.  en  B. 


Ts.  365.  drubbelde,  trippelde,  danste.  In  den  tekst  staat:  drubbeide, 
Ys.  371.  pleyen,  yreagde  bedrijren. 

VS.  378.   ei  dochten  t  dat  ei  wrochten,    Zg  Yoerden  uit,  wat  sij 
bedoeld  hadden. 


846  Timde  Boek. 

Hets  wel  te  steden,  also  help  mi  Godt 

Si  moghenre  mede  houden  spot. 

Si  hebben  se  brocht  in  den  strecke, 

Alstie  voghel  bi  den  becke, 
390  Daer  si  mosten  ghevanghen  bliven. 

Dandre  mochten  metten  wiven 

Bnde  metten  kindren  ende  metten  nichten 

Dat  goed  besitten  sonder  vichten. 

Ie  wilde,  dat  eiken  dus  verginge, 
396  De  meer  ghelovede  zulker  dinghe, 

De  men  hem  seghet,  dan  hi  siet. 

Al  eest  dan  dat  hem  messciet, 

Dat  soudic  daghen  herde  spade: 

Want  het  es  wel  te  stade. 
400  Maer  wouden  si  volghen  goeden  rade, 

Si  souden  pensen  om  oude  dade 

Ende  souden  uten  lande  doen, 

De  hem  so  dorperlike  ontfloen, 

Entie  se  brochten  in  der  noet, 

VS.  386.  C.  en  B.  stede  alsoe  help  (halpe).  887.  C.  en  B. 
mogher.  388.  C.  en  B.  in  desen  streeke.  390.  C.  vangen. 
392.  C.  en  B.  Metten.  393.  B.  vechten  (:  nichten).  394. 
C.  en  B.  verghinghe.  395.  G.  en  B.  Die  bet  ghelovet.  399. 
C.  en  B.  het  is  wel.    400.  G.  en  B.  vroeden.    404.  G.  brochte. 


T8.  386.  Mwtê  «o«{  tê  êteden,  d.  i.  het  is  wel  besteed.  Dit  gesegde 
gebruikte  men  rroeger,  soowel  wanneer  iets  goed,  als  wanneer  ie^s 
kwaiyk  was  aitgevallen.    Zie  Hnydeo.  op  ts.  400  (399). 

Ts.  387.  si,  d.  i.  sy,  die  de  Vlamingen  in  't  land  gehaald  hadden. 

▼8.  394.  dai  ver^ffe,  d.  i.  dat  het  rerging.  In  den  tekst  staat: 
vergingen, 

TS.  399.   In  den  tekst  staat:   hei  el  weL 

▼B.  401.    Zie  Inleid,  bl.  lxxt. 
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405  Of  binnen  lants  slaen  ter  doet : 

Want  men  mach  wel  veretaen, 

Dat  ed  hem  meer  hebben  mesdaen, 

Dan  de  grave  oit  ghedede, 

Al  wilfii  hem  houden  ghenen  vrede. 
410  Dits  der  dwaser  Vlamingher  sede: 

Want  si  ne  houden  ghene  stede: 

Men  Boud  se  met  loghenen  daer  toe  driven 

Dat  men  se  alle  soude  ontliyen. 
Alst  aldus  was  vergaen , 
415  Ende  ment  in  Middelborch  hevet  verstaen, 

Ghinghen  si  vanghen  ende  jaghen. 

Hieromme  en  dorvedi  niet  vragen, 

Hadden  sijt  gheweten  te  primetide, 

Daer  maecte  hem  sulc  herde  bilde, 
420  Hi  soude  anders  hebben  ghesongen, 

Eer  hi  van  danen  waer  ontsprongen. 

Doe  wert  daer  een  groet  gheluut; 

Tghemene  volc  liep  al  vuut, 

Manne,  wive  ende  kinder. 
425  Bede  meer  ende  minder, 

Ende  ghinghen  toe  met  groter  drachte, 


VS.  405.  C.  en  B.  binnen  lants  slaen  te.  406.  C.  en  B. 
wel  dat  verstaen.  409.  C.  en  B.  Al  was  hem  honden.  410. 
C.  Vlamingen.  B.  Ylamighe.  412.  C.  logen.  413.  C.  Daer 
men  se.  B.  Daer  men  se  al  sonde.  414.  C.  en  B.  volgaen. 
415.  B.  men  in.  417.  G.  en  B.  dordi.  418.  B.  pnjmtide. 
421.  C.  en  B.  van  daer  ware.    426.  C.  en  B.  groten  drachte. 


v«.  405.    In  den  tekat  staat:  hintien, 
T8.  411.   stede  kouden ,  selfstandig  affjn. 
T8.  426.   drachte,  aandrift. 


348  Tiende  Boek. 

Ende  droegen  de  stene  uter  grachte, 

Ghewillichlike  ende  blide. 

Die  jonghe  grave  sende  tien  tiden 
430  Sine  vreende  in  de  port, 

De  doer  hem,  als  men  dat  hort, 

Hadden  tlant  gherumet  mede. 

Doe  si  quamen  binder  stede, 

Wort  dat  volc  blide  sere 
435  Ende  dankedens  God,  onsen  here. 

De  deden  dat  hem  was  gheheten 

Ende  ghiselden,  suldi  weten, 

Binder  port,  dars  was  te  doene. 

Die  men  kende.    Ende  die  niet  so  coene 
440  Waren ,  dat  si  dorsten  beiden , 

Si  ginghen  staphans  henen  weiden. 

Dus  sijn  de  stucken  hier  vergaen, 

Entie  grave  de  quam  zaen 

In  de  port,  als  hi  eerst  mochte; 
445  Ende  den  goeden  luden  dochte, 

Dat  si  hadden  Oode  bi  den  voeten, 

VB.  427.  G.  en  B.  den  steen.  429.  C.  en  B.  tien  üde  (tiden). 
430.  C.  en  B.  vrienden.  435.  G.  en  B.  danctens  gode.  437. 
B.  ghiselden  dat  zoldi.  438.  B.  daers.  439.  C.  en  B.  kende 
(kinde)  ende  die  niet.  442.  G.  sticken.  448.  G.  en  B.  grave 
quam.     446.  G.  voete. 


Tt.  427.  ttêne,  van  de  afgeworpen  stadsmurea  (Huydec.). 

Ts.  429.  In  den  tekst  staat:   die»  Hde, 

▼s.  431.  doer  hem,  om  hunne  getrouwheid  aan  hem. 

TS.  436.  hem  wbm  gheheten,  te  weten,  dat  sQ  in  de  stad  van  de 
▼yanden  van  den  Graaf  gljselaart  souden  Torderen. 

▼s.  439.  Die  meH  kende,  die  als  y'yanden  Tan  den  Graaf  bektnd 
stonden.  • 

TS.  446.  Dat  IQ  Jeius  te  Toet  Tielen. 
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Daer  si  hem  quamen  te  ghemoete, 

Ende  elc  hem  te  etride  diende. 

Oec  waren  si  blide  om  haer  vriende, 
450  De  met  hem  weder  inne  quamen, 

Ende  met  hem  ghevaren  waren  te  samen, 

Of  ghevolghet  waren  doer  minne. 

In  Zeelant  waren  si  herde  dunne, 

De  hem  goet  ende  ere  togheden, 
455  Sonder  deghene ,  de  ghedogheden , 

Dat  men  haer  huse  brac 

Ofte  hemde  ende  al  ontstac. 

De  meente  en  was  boer  groet, 

Die  den  swaren  wederstoet 
460  Wederstonden  in  Sirixe, 

Of  metten  grave ,  wat  wildijs  me  ? 

Op  Goude  vochten  alle  de  nacht. 

En  in  Middelborch  binder  gracht 

Waren  vriende  -  hadden  Bijs  de  macht 
465  Ghehadt  doe  Willem  bat  met  cracht, 

Dat  si  de  porte  souden  opgheven  — 

YS.  447.  C.  en  B.  qaamen  hem.  448.  C.  en  B.  te  stride, 
452.  B.  doer  die  minne.  453.  C.  en  B.  si  dinne.  457.  G. 
bamde.  B.  braode.  458.  G.  enB.  Die  menichte  was.  B.  te 
groot  G.  niet  groot  461.  B.  Ende  metten  grave.  462. 
G.  en  B.  al  den  nacht  B.  Opten  Goude.  De  Regels  464  en 
465  ontbreken  in  G.  en  B.     466.  G.  en  B.  op  souden  geven. 


TB.  448.  ie  itride,    In  den  tekst  staat:  te  striden, 

Ts.  450.  met  hem,  ><  et  den  jongen  Ghraaf. 

▼B.  453.  dwnne  of  dinne ,  schaarsoh. 

▼8.  458.  In  den  tekst  staat:   beter  goet.    Zie  oyer  hoer^   II.  586 
en  591. 

TS.  465.  doe  Willem  ens.    Zie  B.  YIIL  190  en  rolgg. 


860  Tiende  Boek, 

Al  wast  dat  siere  binnen  bleven. 

Dus  verstandict  in  desen. 
Alflte  grave'hadde  ghewesen 
470  In  Middelborch  viertien  nachte, 

Dochte  hem,  dat  de  grachte 

Of  de  veste  iet  was  so  goet, 

Datter  goet  merren  doet; 

Ende  voer  weder  tote  Sirixe. 
475  De  van  Middelborch  deden  niet  me, 

Dan  setten  toe  al  dat  si  mochten, 

Ende  droeghen  ende  wrochten , 

Ende  deder  toe  al  sulke  pine, 

Datter  vesten  wort  an  scine, 
480  Ende  verbeterden  de  also, 

Dat  sijs  en  achten  niet  een  stro, 

Al  quame  van  volke  een  wederstoet. 

Ie  wane  noyt  man  also  groet 

Werc  so  sciere  sach  toebrenghen, 
486  Die  van  also  clenen  dinghen 

Was  voersien,  doe  sijt  bestonden: 

VS.  467.  B.  waest  468.  C.  en  B.  versta  iet  469.  G. 
en  B.  Alse  die.  472.  B.  Ofte  die.  473.  B.  goot  474.  B. 
te  Zericzee.  477.  C.  en  B.  wrochten.  478.  G.  en  B.  Datter 
vesten  was  in  scihe.  480.  C.  en  B.  dat  also.  481.  B. 
achtens.  484.  G.  toe  sach  bringhen.  B.  Ware  s.  se  toe 
sac  bringhen.    485*  G.  en  B.  Die  van.    486.  G.  en  B«  Waren. 


T8.  473.  Datter  goti  mêrrêm  doet^  dat  alsan  het  weilt  minder  iïVLg 
kon  Toortgeset  worden. 

T8.  477.   In  den  tekst  staat:  i>oekUt^ 

VS.  479.  In  den  tekst  staat:  Datte  veeiê».  Niet  de  veste  werd  of 
was  anseins,  maar  kêt  w<u  der  vette  an  teinei  het  bleek  aan  de  feating. 

Ts.  485.   In  den  tekst  staat:  Dan  eaa. 
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Want  si  gheweten  nie  en  conden, 

Waer  si  nemen  souden  stene, 

Sonder  dattie  grave  allene 
490  Hem  de  steenhuse  beval  te  vellen, 

Die  stonden  int  lant,  hordic  tellen, 

Bede  zuutwaert  ende  nort, 

Ende  voerden  se  al  in  de  port, 

Ende  gingen  se  doe  maken  met  crachte 
495  Ende  so  delven  haer  grachte. 

Dat  men  se*  qualyc  meer  mach  dwingen. 

Waren  si  voersien  van  andren  dinghen, 

Dat  hem  behoeft,  ende  oec  mede 

Dat  volc  al  goet  waer  binder  stede, 
500  So  ne  dorsten  si  hem  niet  onteien. 

Maer  hebben  si  binnen  dese  of  dien 

Die  wonde  verweren  in  de  noet,  — 

Alwaer  de  grachte  noch  also  groet 

Ende  oec  drewerf  also  diepe , 
505  Ende  een  muer  daer  omme  liepe 

Twee  roeden  dicke,  dre  roeden  hoech, 


Ts.  487.  C.  en  B.  niet  en.  494«  G.  en  B.  ghinghen  se 
maken  doe  met.  496.  G.  qualike.  497.  G.  en  B.  Waer  si 
voersien  van  (in).  498.  G.  en  B.  bedarf.  499.  G.  en  B. 
Dat  tfolc  502.  G.  en  B.  Die  wonde.  503.  B.  Al  ware 
die  gracht.  504.  G.  en  B.  diep  (:  liep).  506.  G.  en  B.  die 
ende  ii  roeden. 


yi.  494.   Ia  den  tekst  stut:  gingen  doe  maeete, 
TB.  500.   Zoo  behoefden  sij  niet  te  Treesen. 

▼s.  502.   vemoeren^  beletten.    Die  als  het  er  op  aankwam,  de  yer- 
dediging  Terhinderen  wilde.    In  den  tekst  staat:  Diet  wimde, 
TS.  504.   In  den  tekst  staat:   die  werf. 
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So  eest  al  dat  niet  en  doech. 

De  trouwe  liede  en>le  oec  de  goede 

Dat  is  van  der  stat  de  hoede, 
610  Updat  si  hebben  wat  te  verteren 

Ende  waermede  si  moghen  weren: 

Anders  eist  al  pine  verloren 

Ende  vele  argher  dan  te  voren. 

Voert  was  mi  ghemaket  cont, 

515  Dat  daer  te  voren  up  ene  stont 

De  grave  Willem  gaderen  soude 

S\]n  volc,  daer  hi  mede  up  Ooude 

Sider  vacht,  alst  was  an  scine; 

Dat  her  Jan  ente  sine 
620  Van  Renesse  pijnden  metter  stat, 

Of  hi  mochte  benemen  dat. 

Ie  verstout  al  overwaer, 

Datter  met  hem  waren  daer 

Tseren  sone  van  Aemstelle, 
625  Ende  Aernt  van  Benscop,  sijn  gheseUe; 

Herman  van  Woerden  hadde  daer  ghesijn. 

Regel  507  ontbreekt  in  B.  vs.  510.  C.  wat  verteren. 
513.  B.  Ander  soe  est.  514.  C.  Oec  was.  B.  Het  was. 
515.  B.  op  een  stont.  518.  C.  en  B.  Sider  vacht.  C.  in 
scine.  520.  C.  en  B.  metter  stat.  C.  p^nde.  524.  C.  en  B. 
Tsheren.    B.  soen. 


Tl.  507.  8o  eeit  al  dat,  d.  i.  Zoo  ii  het  dat  dit  alles  niet  ên  doêch^ 
niet  deagt,  niet  baat. 

Ts.  518.   In  den  tekst  staat:   Si  vertM»öht. 

Ts.  520.  In  den  tekst  staat  t  metter  stede.  Bedoeld  is  de  stad 
Utrecht. 

TS.  521.  benetnen  dat,  d.  i.  dit»  dat  Graaf  Willem  een  leger  tot 
ontset  Tan  Zieriksee  bijeenbrengen  sou,  beletten  (sie  beneden  ts. 
534—536). 
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Oec  segb^t  mi  de  segger  mijn, 

Dat  van  der  Lede  m^n  her  Jan 

Ende  daertoe  menich  man, 
530  De  ie  ghenoemen  niet  en  can 

—  Al  noem  icker  niet,  wat  leghetter  an?  — 

Met  hem  waren  in  de  stat, 

Entie  hem  allen  pijnden  dat 

Te  benemene,  had  sijt  ghemogeu, 
535  Dattie  grave  niet  waer  ghetoghen 

Om  tontsetiene  Sirixe. 

Doet  was  ghesciet,  wat  wilgijs  me? 

Ende  her  Jan  oec  dat  vernam, 

Dat  hem  doe  niet  wel  bequam, 
540  Nam  hi  oerlof  binder  stede , 

Hi  ende  sine  ghesellen  mede, 

Ende  rumeden  de  stat  met  haesten  groet: 

Si  onteaghen  mere  noet: 

Ende  quamen  ter  Lecke,  daer  si  souden 
545  Overvaren  met  ere  scouden, 

Einde  hadden  de  peerde  voren  ghesent. 

VB.  527.  C.  en  B.  aeide  mi.  528.  G.  en  B.  leide.  529. 
C.  en  B.  menich  ander  auui.  531.  G.  en  B.  leiter.  534. 
C«  en  B.  benemen  hadsi.  536.  G.  tontsetten  Zericzee.  B. 
tontsettene  Zierixzee.  537.  G.  en  B.  Doet  was.  G.  en 
B.  wild^.  538.  G.  en  B.  Jan  dat  539.  G.  en  B.  wel 
en  beqnam.  542.  G.  raamde.  543.  G.  en  B.  Ende  ont^ 
sa^en.  544.  G.  en  B.  quamen  daer  si.  546.  G.  en  B. 
peerden  vore. 


▼8.  532.   In  den  tekst  staat:  De  met  hem, 

▼9.  536.   Ia  den  tekst  staat:  tontsettene  tote  Sirixe, 

Ts.  537.  In  den  tekst  staat:  Dat  w<u» 

Wbbuv.  Ifo.  42.  23 
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Twe  jonghelinge  woender  omtrent, 

Hoveflche,  eoeue,  van  groten  roaghen. 

Alse  ei  dat  horden  ende  saghen, 
660  Dat  sire  emmer  souden  Uden, 

Ginghen  si  vaste  an  hem  riden;  — 

Dit  was  recht  an  den  avont  — 

Ende  dreven  se  ter  selver  stont 

In  de  scoude  altehant, 
666  Soedat  si  sittede  bleef  upt  sant; 

Doe  souden  si  lopen  in  tander  ende: 

Des  hem  gheviel  grote  scende, 

Sodat  de  scoude  bleef  versonken 

Ende  si  binaer  alle  verdronken. 
660  Daer  bleef  her  Jan  ende  Amout ; 

De  here  van  der  Lede,  al  was  hi  stout 

Spranc  al  willens  uter  boert. 

Eist  waer  als  ie  hebbe  ghehoert 

Dus  verdfonkeder  meer  dan  hondert 
666  Der  meester  viande,  wie  soes  wondert, 

VS.  647.  B.  weende  daer  omtrent  548.  G.  en  B.  HovescL 
550.  B.  sonde.  551.  G.  en  B.  ane  (an)  hem  riden.  555. 
G.  en  B.  Soedat  si  sittende  bleef  (bleven)  op  tsant  656. 
G.  en  B.  ant  ander  ende  (eyndé)  (:  scende).  559.  C.  Ende 
si  wel  na  alle.  B.  Ende  wel  na  alle.  561.  G.  en  B.  leide. 
G.  stond.  562.  G.  en  B.  over  boert.  563.  G.  heb.  564. 
G.  verdranker  daer.  B.  verdronker  daer.  565.  B.  vyanden 
soe  wie  dats  wondert 


T0.  551.  In  den  tekst  ttaat:  a»  hem  siden, 

▼s.  555.  In  den  tekst  staat:  opi  lamt. 

Ts.  556.  ittndêr  ende,  nameiyk  van  de  sohonw,  om  se  weder  vlot 
te  maken. 

TS.  564.  In  den  tekst  staat:  verérimieder. 
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De  de  grave  hadde,  overeen. 

Mi  dochte  dat  miracle  sceen. 

Dat,dede  God  doer  sine  ghenade, 

Dats  graven  viande  dus  groten  scade 
570  Ontfinghen  in  so  oorten  tiden, 

Sinen  lande  an  beiden  siden: 

Dene  op  Oonde,  dander  op  Lecke. 

Hier  om  eist  dat  iet  vertrecke. 
Die  wile  heeft  men  ghesien, 
575  Dat  (jod  een  dinc  laet  ghescien: 

Dat  een  lant  hevet  plaghe  groet, 

Ende  men  vele  lade  slaet  doet; 

Maer  als  een  man  wil  te  verre, 

Mach  hiJB  lichte  werden  i^rre: 
580  Want  ommate  stont  noyt  langhe. 

De  grave  most  bi  bedwange 

Zelant  romen  dor  de  noet; 

Sine  plaetse  was  niet  soo  groet, 

De  hi  in  Zeelant  doe  behilt, 
585  Hi  ne  moste  deselve  mit  ghewelt 

Houden  doen ,  wast  lief  of  leet 

VB.  567.  G.  Mi  dinct  B.  Mi  donct.  569.  C.  so  grote. 
B«  soe  groten.  571.  G.  enB.  sinen.  G.  beide.  579.  G.  enB. 
lidite  wel  worden.  583.  G.  en  B.  plaetse.  585.  G.  en  B. 
Hi  moste  (moeste).     586.  G.  en  B.  Honden  doe. 


Tl.  571.  In  deD  tekst  staat:  8iue.  De  datief  hangt  af  Tan  dêde 
€hd  (tb.  568). 

Tl.  578.  ufü  U  verre,  ala  liQ  de  maat  te  bniten  gaat,  of»  0smk 
het  in  t*.  580  heet,  als  hij  rieh  aan  onmate  sohuidig  maakt. 

TB.  585.  In  den  tekst  staat:  Siite  plekke.  De  sin  is :  hoe  klein 
ook  de  enkele  plaats  (Zieriksee)  was,  die  hQ  in  Zeeland  behield,  hg 
moest  ie  met  groote  maoht  behooden. 

23* 


356  Tiende  Boek 

Heren  Ghyen  was  bo  heet, 

Dat  hem  HoUant  ende  Zelant  beide 

Te  nauwe  waren  tsinre  weide. 
590  Dat  bisscopdoem  van  Utrecht 

Wilde  hiere  oec  toe  hebben  echt, 

Daer  sijn  neve  bisscop  was. 

Oec  hordic  ghewi^hen  das, 

Dat  hi  den  bisscop,  dien  hi  ghevaen 
595  Hadde,  soude  doet  doen  slaen, 

Sijns  oem  sone  van  Utrecht; 

Ende  men  dan  over  recht 

Sinen  neve  hadde  vercoren, 

Willem  van  Gulike,  als  ?d  horen, 
600  De  wort  versleghen  op  enen  dach. 

Dat  seide  mi  een,  de  dat  sach. 

Dat  men  sijn  hoeft  op  enen  scachte 

Vor  den'Vrancscen  coninc  brachte. 

Dit  was  waer  sekerlike, 
605  Ende  dit  was  al  in  eenre  weke, 

In  den  oeste,  telker  tijt 

VS.  589.  C.  en  B.  tsinen  wede  (:  beede).  590.  C.  en  B. 
bisdom.  691.  C.  Wonde  hire.  B.  Wonde  hiertoe  oec.  594. 
C.  en  B.  bisscop  die  hi.  596.  G.  en  B.  oems  zone  (oems  soen). 
597.  C.  en  B.  daer  over.  608.  C.  en  B.  Yor  den  (Voer  den) 
Coninc  van  Yrankeric  (Yrancryc).  604.  B.  Dat  was.  605. 
C.  en  B.  Ende  het  gheviel  al  ia  ene  (een)  weke.  606.  C. 
oexte.   B.  oexte  ter  zelver. 


?8.  ÖS7.  Hot  was  hem  loo  heet,  d.  L  lyne  begeerte  was  eooieer 
ontrlamd. 

TS.  597.   wer  reeht,  Toor  recht,  tl»  eene  rechtmatige  taak. 

Tt,  606.  têlhêr  tifif  d.  i.  eik  op  sgnen  tyd:  wel  in  eeae  week, 
maar  op  byiondere  dagen  (Hujdec). 
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Smaendaghes  so  began  de  strijt 

üp  Goude,  als  ghescreven  es. 

Sondaechs  navonts,  des  sijt  ghewes, 
610  Verdranc  her  Jan,  alst  es  voer  screven, 

Ente  ghene,  de  bi  hem  bleven. 

Des  naestes  manendaechs  daemae 

Vacht  de  coninc,  wit  vorwaer, 

Jeghen  de  Vlaminghe,  horic  gewagen, 
615  Daer  Willem  van  Gulic  wort  verslagen. 
God  de  doet,  doer  sine  ghenade, 

Dat  blivet  mette  minster  scade: 

Dat  moghedi  merken  wel  in  desen. 

Hadt  op  Goude  also  ghewesen , 
620  Dat  her  Gye  daer  hadde  ghehadt 

Den  seghe,  dar  en  wars  dan  plat 

Ontgaen  cleen  noch  groet: 

Si  haddent  alle  ghesleghen  doet: 

Want  het  wasser  onsiene 
625  Enen  van  honderden  tontfliene. 

Daer  ne  was  emmer  gheen  toetiden : 

v9.  607.  C.  en  B.  Tsmanendaghes  began.  609.  C.  Des 
Sondaghes  avonts  sqts.  B.  Des  Tsonnendaechs  avents.  610. 
C.  als  is.  B.  als  is  bescreven.  612.  G.  en  B.  des  naesten 
maendaghes  (maend')  daemaer.  613.  G.  en  B.  weet.  614. 
B.  hoerdic  615.  G.  Golike.  B.  Golke.  616.  G.  en  B.  die 
deet.  617.  G.  en  B.  metter.  619.  G.  en  B.  Goade  (Gouden) 
so  (soe).  620.  G.  had  ghehat.  621.  G.  en  B.  daer  en  waers 
dan.  623.  G.  en  B.  al  ghesleghen  (gheslagen).  626.  G. 
Daer  was. 


TB.  621.  platf  d.  L  ten  eenenmale. 

T8.  624.   het  woiMer  ousieme,  het  stond  er  hachelijk,  dat  er  een 
▼an  de  honderd  ens. 
TB.  626.   ioetide»,  d.  i.  toetrekken,  toerluchtt 
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Want  het  was  in  allen  siden 

Al  viant,  eonder  Sirixe 

Ende  namelike  Hollant  ende  niet  me, 
630  Ende  datter  toe  behoert. 

Du8  wast  bnter  poert 

Oheen  verlaet  om  ontgaen: 

Men  hadder  niement  ghevaen. 

Maer  doe  si  verwonnen  waren, 
636  Spaerde  men  de  men  mochte  sparen. 

Hadjb  op  Goude  verloren  bleven, 

So  en  hadder  behouden  tleven 

In  Sirixe  groet  noch  clene, 

Men  hadt  versleghen  al  ghemene. 
640  Entie  her  Ghyen  hadden  verdreven 

Ute  Hollant,  hadde  verloren  tleven: 

Dordrecht ,  Delf  ende  Leiden  mede , 

Vlaerdinghen,  Sciedamme  ende  elke  stede, 

Die  den  Vlaminghen  deden  scande, 
645  Dat  si  se  jagheden  uten  lande , 

Souden  desselfs  hebben  ghedronken. 

Waren  deghene,  de  versonken 

In  de  Lecke,  bleven  te  live,  *" 

Si  hadden  tlant  in  groten  kive 

VS.  628.  C.  en  B.  Vyant  629.  C.  nye  mee.  B.  nameliken. 
632.  C.  en  B.  ontgane  (.-  ghevane).  637.  C.  en  B.  hadder 
niement  behouden.  640.  C.  en  B.  Ghye  .wt  Hollant  dreven. 
641.  C.  en  B.  Hadden  niet  behonden  tleven.  647.  C.  en  B. 
die  ghene  versonken.     649.  B.  Soe  hadde. 


T8.  629.   En  Toomameiyk  sonder^  d.  i.  behalve  Holland. 
▼8.  641.    In  den  tekst  staat:   hadde. 

TH.  646.   Spreekwoordelijk  gesegde :  Zij  souden  hetselftle  lot  hebben 
ondergaan. 
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650  Ghehouden  al  haer  levedaghe. 

Som  haer  goet  hebben  de  maghe, 

De  den  graye  minnen  sere 

Ende  doen  weerdicheit  ende  ere. 

Hadde  Willem  van  Ouleke  verslaghen 
655  Den  coninc,  dat  mochte  men  daghen 

Al  de  werelt  duerenture: 

Dat  hadde  gheweest  zwaer  avonture, 

Ende  hadde  gheweest  te  mere  scade. 

Daer  omme  heeft  doer  sine  ghenade 
660  God  ghedaen  op  dese  tyt: 

Des  moet  hi  sgn  ghebened^jt 

Wat  holpe  dat  ie  eegghe  me? 
Her  Willam  was  in  Sirixe, 

Doe  hem  quam  daer  niemare, 
665  Dat  sijn  vader  bleven  ware 

In  Henegouwen  ende  waer  doet 

Des  had  hi  rouwe  groet 

Dar  hi  rechte  scout  had  an: 

Want  hi  verloes  der  enen  man, 
670  De  langhe  goet  man  hadde  ghewesen, 

Ende  ghetrouwe.    Ie  hoerde  van  desen, 

Dat  hi  godelik  waer  in  de  kerke, 

VS.  650.  B.  leefdaghe.  652.  G.  en  B.  minnen  zeere.  653. 
C.  en  B.  doen  hem  werdicheit.  656.  B.  doer  ende  dore. 
657.  C.  en  B.  ghes^n.  658.  G.  en  B.  die  meere.  662.  G. 
seide.  B.  hulpe  dat  ie  seide  meer  (:  Ziericzee).  663.  B. 
Willem  in.  664.  G.  en  B.  daer  qoam.  B.  die  niemare.  668. 
G.  en  B.  recht  scout  hadde.  671.  B.  getrou.  672.  G.  hi 
was  godlic.    B.  hi  was  ghel^c  in  die  kerke. 


Ts.  652.   In  den  tekst  staat:  sT^aoe  mineu  kerê, 
VS.  672.   In  den  tekst  staat:  godéUke, 
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Ende  minde  goede  ghewerke. 
BTS'^Ende  dat  hi  6ode  ontsach  wel  Bere. 

Bi  hem  waer  nemmeermere 
675  Dinc  ghesciet,  dan  al  goet. 

Hi  hadde  gheeet  sinen  moet 

Gode  te  dienen,  alst  was  tijt. 

Ie  seg  u,  dat  hi  was  verblijt, 

Als  men  soude  eten  gaen, 
680  Ende  hi  de  tafele  sach  gherecht  staen, 

Ende  hi  ghereet  wiste  ghenoech: 

Dat  hem  dan  sijn  herte  loech, 

Als  hi  goede  liede  bi  hem  sach. 

Dit  gheviel  hem  si  den  dach. 
685  In  allen  doen  dancthi  Gode. 

Perlement  so  hoerde  hi  node, 

Daer  hijs  hebben  mochte  verdrach: 

Liever  had  hi  al  den  dach 

Metten  valken  ommeghegaen, 
690  Dan  hi  te  pleite  hadde  ghestaen, 

Hadde  hijs  moghen  wesen  quite. 

Nochtan  est  int  verwite 

VS.  673.   In  onzen  tekst  z^n  twee  regels  in  één  gesmolten , 

aldus:       Ende  minde  Gode  ende  ontsach  wel  sere. 

Daarvoor  lezen  wy  in  G.  en  B.: 

Ende  minde  goede  ghewerke, 
Ende  dat  hi  gode  ontsach  wel  zere. 

674.  C.  en  B.  hem  en  waren.     680.  G.  gherecht  sach.    B. 

ghereet  sach.    685.  G.  en  B.  doene  dancti.    687.  B.  Dat  hgs. 

689.  G.  omme  te  gane.    B.  valke  om  te  gane  (:  ghestane). 

690.  G.  hadde  te  stane.     691.  G.  en  B.  Hadd\js  fHad  h^s). 
692.  G.  en  B.  in  verwite. 


TS.  686.   Perlement,  d.  i.  rechtshandel. 
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üpgheleghet  te  menigher  steden, 
Te  scampe  )dnte  lelicheden. 

695  Einde  sulc  hevet  gheroepen  sere: 
De  duvel  sonde  desen  here 
Dienen  of  moghen  minnen : 
Wi  ne  connen  van  bem  niet  ghewinnen 
Vonnesse,  recht,  noch  ghene  wrake. 

700  Ie  seg  u  in  waren  saken , 

Dat  asulc  hier  omme  maect  ghescal: 
Hadde  hi  moghen  hebben  al 
Na  siere  yerdiente  rechte  yonnesse, 
Het  had  hem  geweest  een  sware  lesse, 

705  De  nochtan  riep  alremeest, 

Ende  dreef  hier  omme  groet  horeest, 
De  nochtan  te  rechte  mochte 
Den  here  prisen,  de  was  sochte: 
Want  daer  sijn  vordeel  ane  lach. 

710  Nochtan  sachment  al  den  dach. 
Die  baliuwe  van  den  lande 
Deden  den  grave  dese  scande. 
Elc  wonde  onbesconden  bliven. 
Hadden  si  willen  bedriven 

VS.  693.  C.  en  B.  npgheseghet  697.  C.  en  B.  ofte.  699. 
G.  en  B.  Yonnesse  noch  (Yonsisse  no)  recht  in  ware  zaken. 
700.  G.  en  B.  in  waren  (ware)  spraken.  702.  B.  Dat  h. 
moghen.  703.  G.  en  B.  Na  sine  verdiente  recht.  704.  B. 
Het  hade  al  gheweest  een  zwaer  lisse  (:  vonnisse).  705.  B. 
riepen.     706.  G.  en  B.  Ende  drever  om  grote  (groot)  feest 


¥8.  693,  694.  Het  is  hem  ten  rerwijt  menigmaal  smadeiyk  en  cm< 
gunstig  uitgelegd,  hem  als  iets  schandeiyks  toegerekend. 
Ts.  706.   koreêMt,  misbaar  (fraoseh  orc^). 
Ts.  713.   Ben  ieder  wierp  de  schuld  Tan  rieh  wL 
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715  Alfli  Booudich  waren  te  doene, 

Si  ne  hadden  niet  gheeyii  so  ooene, 

Dat  men  den  grave  hadde  bescouden. 

Hadden  si  recht  willen  houden, 

Also  alst  hem  bevolen  was, 
720  De  here  hads  wel  ghevolghet  das. 

Maer  daer  wasser  emmer  gheen. 

De  80  ghewillioh  in  dienste  sceen, 

De  enighe  saken  wilde  enden. 

De  grave  most  hem  eenden 
726  Opene  brieve  ende  hem  dat  heten. 

Nu  en  can  ie  niet  gheweten, 

Waeromme  de  here  aette  dan 

Te  baliuwe  enen  man, 

De  niet  wille  rechten  int  ghemene 
730  Over  groot,  als  over  clene, 

Ende  over  den  riken,  als  over  den  armen, 

Hi  ne  laet  de  liede  lopen  carmen 

Na  den  here  waer  hi  es. 

Mochte  die  here,  des  syt  ghewes, 
735  Selve  de  lude  berechten  wale, 

VS.  715.  C.  en  B.  scnldich.  716.  C.  en  B.  niet  8\jn  soe. 
718.  C.  enB.  trecht.  720.  C.  enB.  hads  hem  v^el.  721. 
C.  en  B.  daer  en  wasser.  722.  B.  willich.  723.  B.  eynden 
(:  seinden).  724.  C.  en  B.  en  moste  (moeste).  726.  C.  en  B. 
Open.  C.  brieven.  727.  C.  en  B.  here  sette  dan.  729.  C. 
en  B.  niet  wil.  733.  C.  en  B.  waer  dat  hi  es.  735.  C.  en 
B.  berechten  die  lieden  (laden). 


▼B.  720.   De  Iiandiheer  (Gnaf  Jan  II)  sou  wel  gevolg  (uitvoering) 
gegeven  hebben  aan  het  door  hen  geatreken  Tonnia. 
Vt.  727.   In  den  tekat  ataat:  Aara  «e^M  dan, 
VB.  729.   In  den  tekat  ataat:  met  wille, 
▼e.  732,  733.   Ten  lij,  dat  hij  de  klagera  tot  aich  liet  komen. 
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So  ne  dorste  hi  ie  ghenen  male 
Baliawe  eetlen  te  gheenre  stede, 
Of  den  luden  bevelen  mede. 
De  here  behoeft  oec  enighei  raste 

74D  De  menscheit  en  es  niet  eo  vaste, 
Dat  si  ghednrich  moghe  wesen. 
Dos  heb  iet  verstaen  in  desen, 
Dat  dese  grave  was  besconden 
Van  den  jonghen  ende  van  den  ooden , 

745  Dat  hi  der  sticken  niet  en  dede. 
Hi  begerde  altoes  den  vrede, 
Ende  pays  hadde  hi  gheme  ghesien, 
Hadde  hem  dat  moghen  ghesden, 
Entie  baliuwen  hadden  ghericht 

750  Ende  benomen  alle  ghevecht, 
Als  men  pleget  in  den  lande: 

751^  Soe  en  hadde  men  ghene  scande 
Achter  lande  dus  ghesproken. 
Hi  liet  nochtan  al  onghewroken: 

v&  736.  B.  tot  ghenen.  787.  C.  en  B.  tenigher  stede. 
789.  C.  en  B.  enige,  7iO.  G.  en  B.  Die  menscheit  en  is. 
741.  C.  mogiie.  743.  C.  en  B.  ie  verstaen.  747.  B.  had  hL 
748.  B.  dat  hem.  749.  G.  en  B.  berecht  751.  G.  en  B.  in 
allen  landa   Den  na  751  ontbrekenden  regel  hebben  G.  en  B.: 

Soe  en  hadde  men  ghene  scande. 
752.  G.  en  B.  Hem  after  lande. 


VI.  7SS.  dor<<9,  behoefd*. 
TB.  740.  In  don  tekrt  itaatt  D0  am»  terijfi. 
Ta.  741.   In  den  teket.etaat:  mogken  ghtêmrioh     CMmHck^  togen 
alle  Temoeienie  bestand. 
TB.  745.   dër  sHeken  wiei,  d.  i.  nieto  mn  de  etakken,  geene  saken. 
TB.  749.   SiÊÜê  balimDen,  rersta,  en  dat  de  baUawen. 


864  liemde  Boek. 

Want  hi  verdroecht  al  in  oetmoeden 
755  Ende  bevalt  Gode,  den  goeden. 

Want  hi  hopede,  dat  elc  soude 

Selve  bekennen  sine  scoude, 

Ende  dat  in  dogheden  keren. 

Echt  so  was  de  sede  des  heren, 
760  Dat  men  niet  mochte  geyen  scoude 

Enen  man,  des  hi  woude 

Gheloven,  het  en  ware  gheproeft. 

Bi  minre  wet,  dies  behoeft 

Nu  te  hove  in  eiker  stat. 
765  So  menich  quaetspreker  seget  dat, 

Ende  brenghet  voert  ter  menigher  stonde 

Ende  lachtert  sulken  metten  monde, 

Ende  spreket  archeit  ende  quaet. 

Dien  hi  met  al  siere  daet 
770  Niet  ghebeteren  en  can  van  enen  hpure , 

Al  quaemt  also  in  den  jare 

VS.  754.  B.  oetmoede.  755.  C.  goede.  B.  god  deo  goede. 
756.  C.  hoepte.  758.  C.  doechden.  759.  C.  en  B.  Echt  was. 
760.  B.  moeste  gheven.  762.  C.  en  B.  Gheloven  en  ware. 
768.  C.  en  B.  mire  wet  des.  764.  G.  en  B.  in  elke.  766. 
C.  en  B.  te  menigher.  767.  G.  en  B.  Ende  arghet  768. 
G.  en  B.  spreket  lachter.  769.  G.  en  B.  Die  hi.  770.  G. 
en  B.  Niet  ghebeterde  van  enen  hare. 


TB.  758.   Zyne  schuld  in  deugd  sou  Terkeeren. 

▼s.  763.  Bi  miwre  wêt,  par  ma  foi!  lu  den  tekst  staat:  Bi 
mimr§  weet. 

▼8.  770.  Niet  van  sim»  hare  ghebeteren  ^  geen  haar  beter  maken. 
Wel  kan  hij  hem  kwaad  doen  door  zijnen  laster,  maar  dat  kwaad 
kan  hy  hem  niet  vergoeden»  al  wilde  hy  nog  aoo  gaarne.  In  den 
tekst  staat:   van  ettenjare. 
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Dat  hine  verheflFen  woude  weder, 
Dienghenen,  dien  hi  bo  neder 
Met  enen  worde  hadde  ghedaen: 
775  Hi  ne  wiste  hoet  bestaen, 

Ende  boe  ghebeteren  sinen  noet, 
De  hi  hem  dede  also  groet. 


B.  dar. 

B.  gheweest 

B.  gheweest 


V8.  775.  C.  en  B.  wiste  hoe.    Na  vs.  777  volgt  in  C.  en  B.: 

Dese  here  minde  altoes  spel; 

Hi  ne  was  naradich  no  fel, 

No  behendich  in  enighen  qnade; 

Maer  bi  was  vroet  in  allen  rade, 
5  Oetmoedich  ende  goedertieren 

£nde  ontfannich  van  manieren; 

Hem  ontfermde  der  armer  zeere. 

Ie  dart  wel  seggben,  bad  dese  bere 

Scarper  gheweset,  dan  bi  was,  — 
10  Snlc  onderwant  bem  das 

Hi  ne  badde  niet  gbeweset  soe  coene. 

Dat  byt  badde  bestaen  te  doene; 

Haddi  gberecbt  met  scarpbeden, 

Hi  ende  die  sine  bebben  leden 
15  Des  badde  gbedaen  gbenen  noet 

Had  hire  twinticb  gfaeslegben  doot, 

Ili  badder  dnsent  mede  bebonden. 

Dit  quam  al  van  dien  sconden, 

Dat  bi  Gode  ontsacb  soe  zeere. 
20  In  enigben  doen  in  enigben  kere 

(lees:  In  engbenen  doene,  in  engbenen  kere). 

Hadde  bi  met  wille  verdaen 

Enen  man,  ende  zonder  waen 

Gbeloefde  hem  yement  enighe  dinc, 

Hoe  na  dat  hem  oec  ghinc, 
25  Hi  waende  dat  alsoe  ware. 


B.  gheslagen. 


B.  doene. 


DC06  ufBtB  Ctt  wBW9Ótt  DIM  hUÈ^t 

Nft  dim  dfli  ^n  won/t  itnaigjbe 
780  Deo  wqdi  vp  Goode  Yodit  md 

Je^beo  de  wrede  Ylowwwhe  faereo 

Eode  bi  ee  renran  tl  eooder  ktte, 

Eode  Siiize  daennede  aoeeCle. 

Dst  wiale  hi  al  voer  eine  doei: 
786  Diee  was  one  bliacftp  groet. 

Dat  hem  God  der  ereo  gpode, 

Dtt  teeeo  wel  al  opeabare*  B.  «el  opeabare. 

Doe  die  vaa  Banele  waiea  g^iefaea 

In  Hdlaat,  dat  U  se  liet  gaeo 

Op  iiaer  bdof  eode  op  haer  cede: 
30  8i  dedea  hem  sint  leede, 

Alst  openbaer  is  aea  sdne, 

Die  wile  hi  lerede,  eade  die  nne         B.  wile  dal  hL 

Wd  dat  hebbea  ooderronden, 

Dat  si  bina  tot  enen  stoadeo 
35  Hadden  verdreren  SQn  gheblacbte. 

Bede  met  rade  eode  met  cnchte, 

Eode  hi  wel  na  hadde  Terioren. 

Dat  bi  geloefde  dal  hem  gjbesworen 

Was,  als  hi  te  rechte  zonde; 
40  Nochtan  gaf  men  hem  die  soonde 

Dat  bi  fel  ware  ende  loes. 

Die  kennels  niet  altoes, 

Die  saike  dinc  yan  hem  se&de. 

Nn  es  hi  in  die  Gods  gheleide. 
46  God,  hi  moet  der  zielen  pleghen,  B.  God  die. 

Dies  hi  begaerde  in  allen  weghen.  B«  ghelovede. 

▼s.  781.  C.enB.  Ylaemsche  wrede.  782.  B.  letten.  783. 
C.  en  B.  Ende  hi  Ziericzee  onsette  (ontsette).  785.  G.  en  B. 
Dat  was  hem  die  bliscap.     786.  G.  jonde.   B.  jonste. 


I 
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'  Dat  hi  doeh  op  ene  stonde 

j  Voer  sine  doet  was  ghetroest, 

I  Ende  sine  vreende  waren  verloest: 

790  Want  had  hi  ghestorven  ere , 

Men  fionde  seggen,  dat  hi  van  sere 
Einde  yan  rouwen  waer  bleven 
Ende  bo  den  gheest  opghegeven. 
Der  quaetsprekere  is  so  vele, 

795  De  altoes  uut  haer  kele 

Laten  eer  gaen  quaet  dan  goet 
De  des  pleget,  hi  mesdoet, 
Dat  hijt  al  in  quade  kert 
I  (xodsat  heb  hi,  deet  hem  leert. 

800      Hi  versciet,  als  ie  versta, 
Harde  kortelike  daemae, 
Na  den  stride ,  alst  is  bescreven ,  ' 
Ende  hevet  den  geest  opghegeven 
Saterdaghes  alst  wesen  moeste, 

805  Na  onser  Vrouwendaghe  in  den  oeste, 
Ende  wort  begraven  met  groten  eren 
In  den  selven  jare  ons  heren , 
Alst  bescreven  es  van  den  stride. 
Des  sine  vreende  waren  blide. 

810      Al  was  de  grave  Willam  droeve, 

VS.  789.  C.  en  B.  vrienden.  795.  C.  hare  kele.  B.  harer 
kelen.  796.  G.  en  B.  Laten  eer  gaen-  qnaet  dan.  798.  G. 
en  B.  al  in.  799.  G.  Ghodsat  802.  C.  als  is.  B.  als  ie. 
805.  B.  dach  in  oexste.  806.  G.  en  B.  groter.  809.  B. 
vrienden. 


T8.  796.   In  den  tekit  itMt:  Laten  gaen  quaet  eer  goet, 
T8.  798.   In  den  tekst  staat:  aUe. 
▼1.  869.    Ihe,  te  weten,  dee  etridee. 
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Hi  most  sien  om  sine  behoeve. 

Up  hem  was  nu  comen  tlant. 

Ende  voer  doe  altehant 

Ende  dede  hem  hulden  ende  sweren. 
815  Des  ne  wilde  hi  niet  onberen, 

Ende  der  manne  bleef  engheen, 

Sine  ontfinghen  al  haer  leen 

Als  van  haren  rechten  here: 

Si  mochten  doen  met  grote  ere. 
820  Als  hi  in  Zeelant  hadde  ghedaen, 

Manscap  ende  hulde  ontCaen, 

Pijnde  hi  hem,  hoe  hijt  besette, 

Ende  voer  in  Hollant  sonder  lette, 

Al  te  Dordrecht,  in  de  porte, 
825  Ende  onboet  rechtevoert 

Omme  alle  de  liede,  dat  si  quamen 

Ende  sijt  voert  tghoede  namen, 

Ende  sine  ontfinghen  over  here. 

Si  dadent  gheme,  wat  wilgijs  mere, 
830  Ende  swoeren  hem  daer  houde 

De  porters,  alle,  jonghe  ende  oude, 

Entie  lantliede  al  ghemene. 

Beide  groet  ende  clene. 

V8.  811.  B*  Hi  moeste  zien  om  sgn.  816.  G.  en  B. 
mannen.  817.  C.  en  B.  alle.  819.  G.  en  B.  Si  mochtent. 
C.  groten.  B.  groter.  824.  G.  en  B.  poert  (poort).  826. 
G.  en  B.  Om  die  lieden  (laden).  827.  G.  en  B.  voer  tgoede). 
829.  G.  en  B.  gaeme  (gheeme)  wild^s  mere.  881.  G.  en  B. 
poorters  jonc  ende.     882.  G.  en  B.  Ende  lant  liede  (Inde). 


TB.  820.   kadd0  ^hêdae»,  nameiyk  wai  hij  iê  dom  had. 
?■•  822.   M  hêietU^  de  saken  regel«a  loude.  r 

Tf.  827.  tghotde,   d.  L  te  (ten)  goede  namen  ^  d.  L  goed  opnamen. 
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Tote  Sciedamme  voer  hi  van  daer 

835  Ende  oxnboet,  dat  es  waer, 
De  lude  van  der  jeghenode , 
De  voer  hem  niet  quamen  node, 
Ende  swoeren  hem  hulde  mede 
Al  de  lude  daer  ter  stede. 

84D  Oec  ne  wasser  negheen, 

Si  ne  ontfinghen  al  haer  leen, 
Diere  woenden  in  den  lande, 
Ende  setten  hem  in  sgreven  hande: 
Want  hi  met  rechte  haer  here  was. 

845  Doe  wort  hi  te  rade  das, 

Dat  hi  te  Delf  voer  in  de  port, . 
Te  Leyden,  te  Haèrlem  also  voert, 
Ende  voert  tot  Alcmaer  in  Vrieslant, 
Ende  onboet  altehant 

850  De  Vriesen,  dat  si  tot  hem  quamen, 
Of  dat  si  senden  tote  hem  bi  namen 
Dien  si  betrouweden  sonderlinghe , 
Van  wien  dat  hi  hulde  ontfinghe 
Voer  hem  allen  daer  ter  stede, 

VS.  836.  C.  en  B.  jeghenode.  837.  C.  en  B.  Die  voren 
(vore)  hem  waren  niet  node.  839*  B.  Alle  die.  841.  C.  aUe 
haer.  B.  ontfinghen  haer.  843.  C.  en  B.  hande.  844.  B. 
met  crachte.  845.  B.  Doen.  848.  C.  en  B.  voer  tAlcmaer. 
851.  G.  en  B.  tot  hem  senden  (seinde).  853.  G.  hi  balde 
ontfinghe.     854.  B.  steden. 


▼B.  836.   In  den  tekst  staat:  jêghemhede, 

T8.  843.  ieften  hem  im  «yreoA»  hande,  onderwierpen  lich  aan 
>B  GraTen  gesag.    In  den  tekst  staat:   tgreten  hande, 

TB.  853.  Vam  wien  dat  hi,  d.  i.  opdat  hij  van  hen.  In  den  tekst 
staat:   dat  ei  hulde  ontfintfhen, 

Wbbkxv.  N*.  42.  24 


tnü  EtuUt  rn^t  i 

[»  VfTtwii  *aiuinn  tsiiien  fcherwMie 

Eo/ie  'iaakeoM  loom  h^x  Gnde. 
Dtu  dede  'üi  aa  doe  nwrt 

Eorfft  To«r  werier  te  ZmüncE  Wien. 
'M!)  Eiul«  bttwixe  daer  :^  laiiL 

üntt  f\aani  hem  boKtocip  tefunt. 

Dat  hi  dncr  Bohant  auKiiix  Tami. 

Eiul>!  bi  'i'iantje  miuler  4pu«n 

Ia  ^neiEOQWtni  loiuiKr  nspgEr 
^An  Want  men  mncbee  op  'ie  c^t 

Dat  leejEfam  abm  van  den  düiiEhe 

TisM^hen  van  Vianrrike  den  eonmgiie 

Eoiie  ^«re  p«Rie  an  <ieen  9ide, 

Eoile  na  V^aeiuinn  ten  ^telTcn  tüle 
870  Ecde  her  Gjü  enle  sine. 

So  mochte  hi  meOer  lelTer  pine 

Sann  Tsortis  di>;hter  van  Tanenke 

Te  wire  troijwi>n  eeriike. 

De  bem  jchesefcert  wae  te  voren 
875  K  ^dets  uden,  als  wi  hoien. 

Tenrten  dat  de  boetaap  qtuun 

n.  857.  C.  daokfO.  &  ëaBetna.  861.  C  fvm  d^ 
boetKapi  B.  (foa  die  boetse^  al  Ie.  8«5.  C.  a  B.  mtm 
tornde.  8«.  C.  ca  &  dïngkea.  8«7.  C.  en  &  Jmaijc  fie. 
868.  C.  Eule  nae  pertie  sa  deoe.  B.  Ende  pertie.  8C9. 
C.  ea  &  Eade  die  raa  TL  &  tklea.  873.  C.  ca  B.  Her 
KardL     875.  C  ca  B.  K  tmden  tidea  {Üie]   abc  aaL 
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Bnde  hijt  waerUke  vernam, 

Besette  hij  tlant  van  Zeelant  wale,  I] 

Ende  reedde  hem  ten  selven  male, 
880  Hoe  hi  in  HoUant  comen  mochte. 

Des  had  hi  pine,  eer  hijt  volbrochte, 

Van  den  yse,  dat  was  so  stare. 

Hadt  moghen  baten  dusent  mare. 

Men  hadt  niet  moghen  comen  over 
885  Van  den  enen  ant  ander  over. 

Dit  gheviel  te  menigher  stonde, 

Dat  hi  ghevaren  niet  en  conde 

Van  den  yse,  dat  was  so  groet: 

Dat  hi  merrede  dedem  die  noet. 
890  So  dat  hi  ter  sewaert  sochte. 

Dat  was,  dat  hem  niet  en  dochte, 

Hi  ne  waert  niet  leden  sonder  scade. 

Int  ende  wort  hi  te  rade, 

VS.  877.  C.  waerliken.  B.  waerl^c  878.  C.  Beset  hi  tlant. 
B.  Besetti  tlant.  879.  C,  reydem.  B,  reyde.  880.  G.  en 
B.  Hoe.  881.  C.  pinen.  882.  G.  en  B.  was  stare  (sterc). 
Tnsschen  vs.  882  en  883  heeft  B.  vers  889  : 
Dat  bi  merde  dede  hem  die  noot. 
884.  C.  en  B.  hadde  niet  comen  over  (:  oever).  886.  C.  ghevel. 
B.  gheyel  tot    890.  B.  Soe  dat  hi.    893.  G.  en  B.  Ten  lesten. 


TB.  878.   In  den  tekst  stut:  h^  tlani. 

Tl.  880.   In  den  tekit  staat:   Doe,    Hier  sal  im  Henegommen  ge» 
leien  moeten  worden. 

Ts.  889.   De  nood  maakte,  dat  hy  Tertoeren  moest. 

Ts.  890.   So  dal,  d.  L  indien  hy  de  reis  OTer  see  wilde  doen.    In 
den  tekst  staat:  8o  wat, 

TS.  891,  892.   Bat  is:  de  oonaak  was  dat  hy  meende,  niet  sonder 
schade  te  sollen  liden  (pa»*'*eren)  oTer  land. 

24* 
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Dat  hi  boden  sende  zaen 
895  Ende  dede  Godevaerden  verstaen 

Van  Berghen  den  drussate, 

Dat  hi  emmer  niet  en  late, 

Hi  ne  ombiede  hem  metter  vaert, 

Of  hi  quame  darwaert, 
900  Dat  hine  dan  mochte  gheleiden 

Tote  Breda  over  der  heyden. 

De  hertoghe  hadde  hem  ghegeven 
^  Oheleide  ende  oec  dat  bescreven , 

Ende  dat  hi  ombode  wat  hi  doen  woude: 
905  Want  hi  daema  werken  Boude. 

Godevaert  omboet  hem  weder  saen: 

Wat  hi  wilde  dat  waer  ghedaen: 

Der  ballinghe  waer  gheen  bc  coene 

Dat  hi  iet  dorste  bestaen  te  doene, 
910  Of  den  minsten  van  den  sinen ; 

Hi  soude  ghetrouwelike  pinen 

Ende  sekerlike  gheleiden, 

Ende  met  hem  riden  over  der  heyden, 

Ende  doen  dat  hem  es  betame, 
^15  Ende  hi  der  stoutelike  quame, 

Hi  ne  dorste  niet  ontsien. 

VS.  894.  B.  bode  seinde.  896.  C.  en  B.  Berghe.  901. 
C.  en  B.  over  die  heide  (heydeV  903.  G.  en  B.  Gheleyde. 
907.  C.  en  B.  wonde  het  waer.  908.  C.  en  B.  Der  ballinghen 
waren.  G.  Der  ballingen  en  waer.  909.  G.  en  B.  Dat  hi 
hem  yet  910.  G.  Often.  918.  C.  en  B.  Met  hem  riden 
over  die.     914.  G.  en  B.  beqname. 


Ts.  896.  In  den  tek^t  staat:  dnuaatê, 
TB.  903.  In  den  tekst  staat:  TluHeide, 
TA.  908    lu  den  tekst  staat:   haliuwê. 
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Grodevaert  onboet  mettien: 

Waer  der  ballinghe  een  so  coene, 

De  hem  pijnde  te  mesdoene 
920  Den  grave  of  iement  van  den  sinen , 

Hi  sout  hem  doen  in  scine, 

Hi  soude  hem  nemen  lijf  ende  goet 

Mettien  de  grave  reden  doet 

Sine  vart,  wat  wilgi  me? 
925  Ende  porrede  van  Sirixe 

Ende  voer  ten  Bordendamme  over, 

An  Nort-bevelant  an  den  oever, 

Ende  ginc  te  Caetse  rechtevort, 

Ende  scepede,  hebbic  ghehort, 
930  In  Zuutvliet,  hi  ende  sine  man, 

Ende  ghinghen  te  Wichvliet  an, 

Ende  voer  vort  te  Remerswale, 

Ende  quam  daer  ten  avondmale. 

Den  nacht  doer  ende  den  dach, 
935  Dat  grote  vastelavont  wesen  mach. 

Bleef  hi  daer ,  entie  nacht  dama. 

Sanders  daghes,  als  ie  versta, 

VS.  917.  C.  en  B.  ontboet  (onboet).     918.  C.  die  ballinge. 

B.  ballinghen.  921.  G.  an  scine.  B.  in  aenscine.  922.  C. 
en  B.  Ende  nemen  l\jf.  924.  C.  en  B.  wild^s  mee.  926. 
G.  en  B.  Bordendamme.  927.  G.  en  B.  In  Noortbev.  928. 
G.  en  B.  te  Gats  recbteyoert.     929.  G.  en  B.  sceepte.     931. 

C.  en  B.  Ende  voeren  te  (nute)  Wychvliet  an.  932.  G.  en 
B.  Ende  voert  voer  hi  te.  935.  G.  en  B.  Die  grote  vastelavent 
lach.  936.  G.  en  B.  ende  den  nacht.  937.  G.  en  B.  Sander- 
daghes. 


VS.  917.  In  den  tekst  staat:  gkêboei, 

fs.  926.   In  den  tekst  staat:  Lederdamwtê, 

Ts.  928.   In  den  tekst  staat ;  de  Coêtse.    Cctetse  is  datief  Tan  Caiê, 
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So  reedde  hi  toe,  ende  roer  bi  tide 

Over  an  de  ander  side. 
940  Sine  paerde  waren  ghereet. 

Doer  de  porie  dat  hi  leet 

Toten  Berghe  sonder  houden. 

De  ghene  de  met  hem  varen  souden, 

Waren  ghereet  ende  voeren  mede, 
946  Twe  milen  buter  stede. 

'  Doe  reet  hi  voert  over  de  heide 

Een  deel  met  syns  selfs  gheleide. 

De  here  van.  Breda  hilt  derbi  i 

Ende  dedem  al  dat  hi 
960  Doen  mochte  te  weerdicheden , 

Ende  wilden  doer  s^n  lant  gheleden: 

Ende  sine  helpe  wies  hem  an: 

Hem  quamen  toe  s^ns  selfs  man 

Up  der  heyden  hem  te  yeghen, 
966  Ende  deden  als  goede  liede  plegen, 

Dus  reet  hi  voert  tsente  Gerdenberghe , 

Ende  nam  daer  ruste  ende  herberghe. 

Daer  bleef  hi  ene  corte  stonde 

VS.  938.  C.  en  B.  Reyde  hi  hem  toe.  940.  C.  en  B. 
perden.  941.  C.  en  B.  Doe  hi  dore  die  poorte  leet  942. 
C.  en  B.  Tote  (Tot)  Berghen.  944.  G.  Warent  ghereit  B. 
bereit  945.  C.  en  B.  buten  der.  948.  G.  en  B.  hilt  hem  bi. 
949.  C.  dedem.  B.  dede  hem.  951.  G.  en  B.  wilden.  952. 
B.  holpe.  958.  G.  en  B.  qnamen  doen.  954.  G.  en  B. 
tejeghen.  B.  Opter  h.  hem.    955.  G.  en  B.  Ende  deden  alse. 


Ts.  951.  In  den  tekst  staat:  wUde;  maar  leea  met  C.  wilden»  d.  i. 
wilde  hem. 
TS.  954.  In  den  tekst  staat:  dêr  jêffken. 
TB.  955.  In  den  tekst  staat:   dogheden. 
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Ende  besette,  als  hi  best  conde, 
960  Sine  liede  ende  syn  lant, 

Ende  voer  voert  al  te  hant 

In  Henegouwen  doer  Brabant, 

Daer  hi  blide  liede  vant, 

Diene  wel  ontfinghen ,  als  wi  horen. 
965  Nu  was  hem  aldaer  te  voren 

Een  Mnt  ghesekert  van  hogen  gheslachte; 

Haer  vader  was  van  hogher  machte ; 

Daertoe  weldich  ende  rike , 

Sconinx  broeder  van  Vrancrike, 
970  Her  Tsarels  was  hi  gênant, 

Als  ie  te  voren  seide  tehant 

De  grave  hadde  hem  vermeten, 

Dat  hi  soude,  suldi  weten, 

De  jonghe  bruut  hebben  te  wive 
975  Ende  trouwen  se  tsinen  live, 

Ende  leider  toe  syn  ghedochte, 

Ende  reder  toe  dat  hi  mochte. 

Doet  buter  Vasten  comen  was, 

Voer  hi  ende  pijnde  hem  das, 
980  Dat  hi  quam  op  ene  stont 

In  de  abdie  te  Longhepont, 

VS.  959.  C.  en  B.  beset  960.  C.  en  B.  Sine.  967.  C. 
van  groten.  B.  van  groter.  970.  C.  en  B.  Earel.  973.  G. 
en  B.  hi  wonde.  975.  C.  tronwedse  te.  B.  tot  sinen.  981. 
G.enB.  Longhepont 


TB.  960.   In  den  tekst  staat:  sine», 
TB.  966.  gheUkeri,  Torloofd. 

Ts.  972.    ham  vermeten^  sich  Toorgenomen,  beraamd. 
Ts.  981.    In   den   tekst   staat:    Lonogpond,     Longpont,   abdQ    in 
Fioardie,  Dioecese  Tan  Soisaons  (Hnydeo.). 
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Daer  hi  vant  de  jonghe  maghet , 

De  hem  harde  wel  behaghet. 

Ihser  was  de  bisscop  van  Sissoen, 
986  Diet  harde  wael  conde  doen, 

Die  se  trouwede  bede  te  samen; 

Dat  moste  wesen  in  Goeds  namen. 

God  moet  se  sterken,  als  hi  wel  mach. 

Dit  was  op  enen  sonnendach 
990  Voer  de  opvaert  ons  heren. 

Dat  hi  nam  met  groter  eren 

Sijn  wijf  ende  besliep  se  daer, 

Als  men  screef  ons  heren  jaer 

Dusent  drehondert  ende  vive, 
995  Grave  Willam  in  jonghen  live; 

Ende  keerde  weder  ende  ontboet  tehande 

Te  Hollant  waert,  sinen  lande, 

Daer  mens  was  blide  sere, 

Ende  danckes  Gode,  onsen  here. 
1000  Nu  stont  hem  herde  siene, 

Eer  hi  der  jaren  neghentiene 

Hadde,  had  hi  leden  al 

VS.  985.  G.  en  B.  Diet.  987.  G.  en  B.  Dat  moste  wesen 
in  Gods.  988.  B.  moest  se.  996.  G.  en  B.  ende  ontboet 
997.  G.  en  B.  tsinen.  998.  G.  sere  blide  zere.  999.  G.  en 
B.  danctens.  1000.  G.  en  B.  Na  so  stont.  1002.  G.  en 
B.  haddi. 


Tt.  984.   SisêOên,  SoiBtons. 
TB.  985.   In  dan  tekst  staat:    Dê  karde, 
T8.  987.   In  den  tekst  staat:  Ende  hêêliep  m. 
Ts.  996.   In  den  tekst  staat:   hoet,  ontboet,  liet  het  weten,  zond 
er  belicht  Tan. 
TB.  1000.   gtont,  d.  i.  stond  het.    Het  eag  er  schoon  Toor  hem  uit. 
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AM  eist  bescreven,  groet  ende  smal, 
Ende  dorwaden  met  ghenende. 
1005  Hier  makic  mijns  dichtens  ende. 

Here  van  HoUant,  edele  grave, 
ü  hevet  ghemaect  teenre  gave 
Dit  boec  ende  dit  werc 
MeliJB  Stoke,  u  arme  clerc, 
1010  Gode  teren  ende  uwen  live! 
Wacht  dat  niet  verloren  blive 
De  name,  de  ghi  hebt  nu. 
En  doedijs  niet,  dat  seg  ie  u, 

Ys.  1003.  C.  en  B.  is.  1005.  C.  en  B.  Hier  make  (mede) 
ie  miins  dicbtens  ende. 

Werkelijk  eindigen  hier  Cod.  C.  en  B.:  alleen  staat  er 
nog  op  de  opengebleyen  tweede  kolom  in  B.  met  eene 
andere  doch  oude  hand: 

abominatio  et  desolatio 

in  loco  sancto  tune  temporis. 

en  in  C.  op  de  niet  vol  geschreven  2^  kolom  met  later  hand: 

Finis. 
Het  eynde  der  historiën 
van  de  Graven  van 
Hollandt. 
Onder  aan  de  bladz.  (de  2^®  regel  voor  een  deel  afge- 
sneden) leest  men  met  andere  hand: 

per  manns  Mathei  Gerardi  Pastoris  (of  Prioris)  in  Naeld- 
w^.  Anno  MCCCXG  feria  sexta  post  Pentecosten. 


T«.  1007.   In  den  tekst  stut:    De  kevel.    De  rerbetering  Bchynt 
noodtakeiyk. 
TB.  1013.    In  den  tekst   staat:    dorv^.     De    yerbetering   schynt 
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Dat  quader  wort  dan  te  voren , 

1016  Ente  pine  es  al  verloren. 

Altoes  penset  om  de'doghet, 
Ende  ghevet,  als  ghi  gheven  moghet, 
Ende  wat  ghi  ghevet  ende  wien, 
Ende  dien  smekers  suldi  sien 

1020  In  den  mont  ende  merken  wale, 
Waeromme  si  segghen  hare  tale, 
Ofb  om  ghewijn  is  haer  flateren. 
Weest  ghelike  anderen  heren. 
Hout  u  liede  ende  u  lant  te  rechte 

1026  Jeghens  heren  ende  knechte. 
Eiken  man  so  doet  vonnesse. 
Dies  verdient  leert  hem  de  lesse 
Dat  recht  is,  ende  vonnesse  draghet: 
So  eist  om  niet,  eist  dat  hi  claghet. 

1030  Doedijs  niejb,  ghi  mesdoet: 

Hi  sal  u  werpen  onder  de  voet, 
Mach  hi,  ende  segghen  dan: 
De  duvel  soude  desen  man 
Moghen  dienen  ofte  minnen. 

1036  Trouwen,  wildi  dat  bekinnen, 

Ghi  hebbets  groten  scade  ontfaen. 
Dat  te  voren  niet  was  ghedaen. 
Loent  den  ghenen,  de  u  dient, 
So  blijft  hi  u  ghestade  vrient. 


noodzakelijk.  Haydecopen  Terklariag  van  dorv^$  gaat  niet  op,  daar 
sy  onderstelt  dat  mr  staat:  ende  dor  vijs  ^  maar  er  staat:  en  (ontken- 
nende partikel)  dorvtje. 

TB.  1020.   sien  In  den  monty  sie  Inleid,  bl.  xxix. 

Ts.  1023.  Weeet  ghelike  anderen  Keren  ^  behandel  ce  allen  op  de- 
selfde wyse,  verbind  u  niet  met  den  een  meer  dan  met  don  ander. 

▼s.  1028.  draghet  is  de  gebied,  w^ie;  drctag  vonnis^  d.  i.  breng 
Tonnii  uit. 
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1040  Recht  over  den  riken  als  over  den  armen ; 

Ne  laet  se  niet  lopen  carmen. 

Doedi  dit,  so  doedi  wale. 

Weest  hoe&ch  in  daden  ende  in  talen 

Ende  seer  gheetade  in  ghelate. 
1045  Van  allen  dinghen  houdet  mate. 

Ende  sult  minnen  de  heilighe  kerke, 

Eren  papen  ende  clerke; 

Begheven  laden  so  doet  ere: 

So  aal  n  sterken  onse  here. 
1050  De  arme  Inde  suldi  niet  versmaen; 

Doet  hem  goet,  dats  wel  ghedaen. 

God  geve  dat  behouden  blive 

ü  wereltere  in  desen  live! 

Ende  na  desen  live  comt  daer  boven, 
1055  Daer  dinghele  Gode  loven. 

Des  onne  n  Marien  kint. 

Seghet  amen,  de  den  grave  minti 


Ende  Wouter,  den  clerc,  de  dit  screef, 
Ende  lettel  ghelts  te  boven  bleef. 
Dien  bid  ie  Gode  dat  hi  versette 
Sine  armoede  ende  sine  lette, 
5  De  hem  van  den  pape  quam, 
Heren  Florens,  diene  maecte  gram 
Ende  diene  sloech  onverdient, 
Nochtan  dat  Wouter  was  sijn  vrient. 
Ende  dor  den  pape  lach  hi  in  bande. 
10  Nochtan  moet  hi  in  vreemden  lande 
Verre  bedevaerden  gaen; 


T8.  2.   ie  hottem  hlerfy  OTerhield? 

TB.  3.  verêeUê,  Hoogd.  ertettmtf  hentelle,  Torgoede. 
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Ende  tghelt,  dat  hi  hevet  ontfaen 
Van  desen  boeke,  moet  sijn  verteert 
In  dese  verre  bedevaert. 

16  Crod  doene  met  ghesonde  keren 
Ende  behoude  Janne  in  deren 
Van  Polanen  ende  sine  joncfrouwen , 
Sin  kindren  ende  diene  minnen  met  trouwen  1 
Ende  alle  dene  hebben  leet 

20  —  Eist  dat  bijt  weet  oft  niet  en  weet  — 
\       God  onse  here  sende  hem  an, 
Dat  ie  den  pape  her  Florens  ani 
Amen,  Amen. 


Al  dede  Gherijt  van  Velcien  quaet, 

Dat  quam  alleen  bi  suiker  daet 

Dat  sijn  wijf  was  jammerlike  vercrafb. 

Daertoe  dede  de  grave  sijn  macht 
5  Ende  onsuverde  sijn  goede  wijf: 

Hi  had  se  liever  dan  sijn  lijf. 

Daer  na,  mi  ghelovet, 

Smeet  hijn  met  ene  roede  opt  hovet, 

Dat  hem  de  huve  boven  spleet 
10  Doe  dochte  Gheraert  om  dat  leet, 

Dat  hem  de  grave  hadde  ghedaen, 

Ende  hem  niet  ten  besten  mochte  vergaen. 

Daer  men  de  waerheit  wil  verstaen 

Ende  redene  te  redene  mach  gaen, 
15  So  wast  misdaen  berde  sere 

Van  enen  groten  lantshere. 

Wat  soude  hier  meer  of  ghesproken 

Dat  s^nt  so  seer  wert  ghewroken? 


▼••  19.   Allen,  die  hem  niet  liefhebben ,  sende  Gh)d  toe  ens. 


Door  het  HISTORISCH  GENOOTSCHAP  zijn  uitgegeven 

onderstaande  werken: 


KBONIJK  van  het  Histonach  Gezelaehap  te  Utrecht. 


2«  jaargang.  1846  (•)  ƒ  5.—. 
3«  jaargang.  1847.    .   -  2.70. 


4^  jaargang.  1848.     .  ƒ  3.70. 
5*  jaargang.  1849.    .   -  6. — . 


(*)    De  eerste  Jaargeng  h  nimmer  in  órvik  ▼ersolienen* 


6*  jaargang. 

7*  jaargang. 

8«  jaaigang. 

9«  jaargang. 
10*  jaaigang. 
3* 
11*  jaargang. 
12«  jaargang. 
13*  jaargang. 
14«  jaaigang. 
15«  jaargang. 
4« 
16«  jaargang. 
17*  jaargang. 
18*  jaargang. 


an  het  Historuch  Genootschap  gevestigd  te  Utrecht 

serie 

1850. 

.  ƒ  6.—. 

19« 

jaargang.  1863. 

.  ƒ  7.40. 

1851. 

.  -  6.40. 

2ü« 

jaargang.  1864. 

.  -  7.20. 

1852. 

.  -  6.80. 

5«  serie 

1853. 

.  -  6.80. 

21« 

jaargang.  1865. 

.  -  7.60. 

1854. 

.  -  6.80. 

22« 

jaargang.  1866. 

.  -  7.20. 

serie 

23« 

jaargang.  1867. 

.   -  9.20. 

1855. 

.  -  3.20. 

24« 

jaargang.  1868. 

.   -  9.40. 

1856. 

.  -  3.60. 

25» 

jaargang.  1869. 

.  -10.70. 

1857. 

.  -  4.80. 

6»  serie 

1858. 

.  -  5.10. 

26« 

jaargang.  1870. 

.  -  8.00. 

1859. 

.  -  4.60. 

27" 

jaargang.  1871. 

.   -  8.20. 

serie 

28« 

jaargang.  1872. 

.   -  6.20. 

1860. 

.  .  5.40. 

29» 

jaargang.  1873. 

.  -  8.30. 

1861. 

.  -  5.80. 

30« 

jaargang.  1874. 

.  - 10.30. 

1862. 

.   -  6.60. 

3le 

jaargang.  1875. 

.  -  8.40. 

van  het  Historisch  Gezelschap  te  Utrecht. 


Indeel.  l«8tuk.  1846.  ƒ3.40. 
l«deel.  2«8tuk.  1848.  -  2.20. 
2«deel.  lestak.  1849.   -2.20. 


2edeel.  2«stuk.  1849. 
(Verhooren  van  Johan 
V.  Oldbnbaknsvklt).  -  3.80. 


BEBIGTEN  van  het  Historisch  Genootschap  te  Utrecht. 


3«deel.  l«ituk.  1850.  ƒ3.— 
3«deel.  2«stuk.  1851.  -  3.— 
4»  deel.  l«stuk.  1851.  -3.—. 
4e  deel.  2«stnk.  1851.  -  2.50 
5«deel.  l«stak.  1853.  -3.20 


5«deel.  2«8tuk.  1856. 
6«deeL  l«8tuk.  1857. 
6^  deel.  2«stuk.  1857. 
7«dee1.  l«stuk.  1861. 
7e  deel  2«stak.  1863. 


CODEX  DEPLOMATICUS  in  4°.  1848. 

2e  serie  in  8^ 


1«  deel.  1«  afd.  1852.  ƒ3.75. 

r  deel.  2«  afd.  1852.  -  3.10. 

2e  deel.  1'  afd.  1853.   -  6.20. 

2^  deel.  2e  afd.  1853.   -  3.20. 

3«  deel.  P  afd.  1855.   -  6.50. 


3«  deel.  2e  afd.  1856. 
4e  deel.  Ie  afd.  1859. 
4<'  deel.  2*"  afd.  1860. 
b^  deel.  1860.  .  .  . 
6'  deel.  1863.  .     .     . 


-  2.50. 

-  2.50. 
.  2.10. 
.  5.50. 

-  6.50. 

-  5.20. 

-  3.40. 

-  3.10. 

-  5.20. 
-12.00. 

-  1.20. 


KEOISTËR  op  de  onderwerpen  behandeld  in  de  Kronijk , 
Berichten  en  den  Codex  Diplomaticus -  1.80< 


K  14.  Verhooren  en  andere  bescheiden  betreffende  het 
Rechtsgeding  yan  Hugo  de  Groot,  uitgegeven 
door  Prof.  R.  Fruin ƒ  4.80. 

\  15.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Tweede  Deel.    Tweede  Afdeeling.    1621—1626.  -  5.50. 

[*.  16.  Memoriën  en  Adviezen  van  Cornelis  Pieterszoon 

Hooft -  4.90. 

[**•  17*  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel.     Eerste  Afdeeling.     1626,   1627.    -  6.50. 

!^  18.  Onderzoek  van  'sKonings  wege  ingesteld  om- 
trent de  Middelburgsche  Beroerten  van  1566 
en  1567;  naar  *t  oorspronkelijke  handschrift  uit- 
gegeven door  Dr.  J.  van  Vloten -  3.40. 

\  19.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,   uitgegeven   door    H.  C.    Rogge. 
•     Derde  Deel.     Tweede  Afdeeling.     1628,    1629.    -  8.20 

\  20.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde    Deel.     Derde  Afdeeling.     1630  .     .     .    -  6.10. 

'•21.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland 
onder  het  Henegouvische  Huis,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.    Eerste  Deel     ....    -  5.80. 

'•  22.  Brieven  en  Onuitg^even  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel.    Vierde  Afdeeling.    1631—1644    .    -  4.50. 

.  223.  Journaal  van  Constantijn  Huygens,  den  zoon, 
van  21  October  1688  tot  2  September  1696 
(Handschrift  van  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen  te  Amsterdam).     Eerste  Deel.    -  6.70. 

24.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland 
onder  het  Henegouwsche  Huis,  uitgegeven  door 

Dr.  H.  G.  Hamaker.     Tweede  Deel      ...    -  7.20. 

25.  Journaal  van  Constantijn  Huygens.  den  zoon, 
van  21  October  1688  tot  2  September  1696 
(Handschrift  van  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen   te   Amsterdam).     Tweede  Deel.  -  7*90. 

26.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland 
onder  het  Henegouwsche  Huis,  uitgegeven  door 

Dr.  H.  G.  Hamaker.    Derde  Deel     ....   -  6.20. 


WSBEEN  7an  het  Hiat.  Genootschap  te  Utrecht. 

Nieuwe  Beeks. 

No.  l.  Broniieii  vau  de  geschiedenis  der  NederUnden 

in  de  middeleeuwen.  —  Annales  Ëgmundani   .  f  1.20. 

N^  2.  Verbaal  van  de  buitengewone  Ambassade  naar 

Engeland  in  1685 -  1.80. 

N^.  3.  Memoriën  van  Roger  Williams,  uitgaven  door 

Mr.  J.  F.  Bodel  Nyenhuis -  2.10. 

N^.  4.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederl.  in  de 
middeleeuwen.  —  Rronijken  van  £mo  en  Menko, 
uitgegeven  door  Mr.  Feith  en  Dr.  Ackerstratingh.   -  3.70. 

N®.  5.  Hortensius  over  de  opkomst  en  den  ondergang 
van  Naarden.  Met  2  kaarten,  uitgegeven  door 
Prof.  Peerlkamp  en  A.  Perk -  4.50. 

N°.  6.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederlanden 
in  de  middeleeuwen.  —  Kronijk  van  Holland 
van  een  ongenoemden  geestelijke  (Gemeenlijk 
geheeten  Kronijk  van  den  Clerc  uten  laghen 
landen  bi  der  see) -  2.30. 

N^.  7.  Kronijk  van  Fggerik  Egges  Phebens  van  1565 — 

1594,  uitgegeven  door  Mr.  H.  O.  Feith.     .     .  -  2.40. 

N^.  8.  De  oorlogen  van  Hertog  Albrecht  van  Beieren 
met  de  Friezen  in  de  laatste  jaren  der  XIY^  eeuw, 
uitgegeven  door  Dr.  £.  Verwijs -  9.80. 

N®.  9.  Verbaal   van  de    Ambassade  van   Gaspar  van 
Vosbergen  bij   den   Koning  van   Denemarken, 
den  Neder-Saxischen  Kreits  en  den  Koning  van    . 
Zweden.  1625 -  2.30. 

N^.  10.  Verbaal  van  de  Ambassade  van  Aerssen,   Joa- 

chimi  en  Burmania  naar  Engeland.  1625.   .     .  -   1.90. 

N^  11.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Ewitt  Deel.    1584—1618 -  4.00. 

N°.  12.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Tweede  Deel.    Eerste  A/deeling.    1618 — 1621.  -  2.80. 

N^  13.  Memorials  and  Times  of  Peter  Philip  Junaan 

Quint  Ondaalje,  by  Mrs.  Davies r-4iOO. 


WEBEEN  7an  het  Hist.  Oenootschap  te  utrecht. 

Nieuwe  Beeks. 

N^.  1.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederlanden 

in  de  middeleeuwen.  —  Annales  Ëgmundani   .  f  1.20. 

N^  2.  Verbaal  van  de  buitengewone  Ambassade  naar 

Engeland  in  1685 -   1.80. 

N®.  3.  Memoriën  van  Roger  Williams,  uitgegeven  door 

Mr.  J.  F.  Bodel  Nyenhuis -  2.10. 

N®.  4.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederl.  in  de 
middeleeuwen.  —  Kronijken  van  Emo  enMenko, 
uitgegeven  door  Mr.  Feith  en  Dr.  Ackerstratingh.   -  3.70. 

N°.  3.  Hortensius  over  de  opkomst  en  den  ondergang 
van  Naarden.  Met  2  kaarten,  uitgegeven  door 
Prof.  Peerlkamp  en  A.  Perk -  4.50. 

N°.  6.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederlanden 
in  de  middeleeuwen.  —  Kronijk  van  Holland 
van  een  ongenoemden  geestelijke  (Gemeenlijk 
geheeten  Kronijk  van  den  Clerc  nten  laghen 
landen  bi  der  see) -  2.30. 

N^  7.  Kronijk  van  EggerikËgges  Phebensvan  1565 — 

1594,  uitgegeven  door  Mr.  H.  O.  Feith .     .     .  -  2.40. 

N^.  8.  De  oorlogen  van  Hertog  Albrecht  van  Beieren 
met  de  Friezen  in  de  laatste  jaren  der  XIY'eeuw, 
uitgegeven  door  Dr.  E.  Verwijs -  9.80. 

N®.  9.  Verbaal   van   de    Ambassade  van   Gaspar  van 
Vosbergen  bij   den   Koning  van   Denemarken, 
den  Neder-Saxischen  Kreits  en  den  Koning  van    . 
Zweden.  1625 -  2.30. 

N°.  10.  Verbaal  van  de  Ambassade  van  Aerssen,  Joa- 

chimi  en  Burmania  naar  Engeland.  1625.   .     .  -   1.90. 

N'^.  11.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  vanJohannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Ewste  Deel.    1584—1618 -  4.00. 

N^  12.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Tweede  Deel    Eerste  A/deeling.    1618^1621.  -  2.80. 

N®.  13.  Memorials  and  Times  of  Peter  Philip  Juriaan 

Quint  Ondaaljje,  by  Mrs.  Davies F'4éi>0, 


WEBEEN  van  het  Hiat.  Genootschap  te  utrecht. 

Nieuwe  Beeks. 

No.  1.  Bronnen  van  de  geichiedenit  der  Nederlanden 

in  de  middeleeuwen.  —  Annales  Ëgmundani   .  /  1.20. 

N^  2.  Verbaal  van  de  buitengewone  Ambaasade  naar 

EngeUmd  in  1685 -  1.80. 

N®.  3.  Memoriën  van  Roger  Williami,  uitgegeven  door 

Mr.  J.  F.  Bodel  Nyenhuii -  2.10. 

N^.  4.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederl.  in  de 
middeleeuwen.  —  Rronijken  van  Emo  en  Menko, 
uitgegeven  door  Mr.  Feith  en  Dr.  Ackerttratingb.  -  3.70. 

N*'.  5.  Horteniiua  over  de  opkomst  en  den  ondergang 
van  Naarden.  Met  2  kaarten,  uitgegeven  door 
Prof.  Peerlkamp  en  A.  Perk    ^ -  4.50. 

N°.  6.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederlanden 
in  de  middeleeuwen.  —  Kronijk  van  Holland 
van  een  ongenoemden  geestelijke  (Gemeenlijk 
geheeten  Kronijk  van  den  Clerc  uten  laghen 
landen  bi  der  see). -  2.30. 

N^  7.  Kronijk  van  EggerikEgges  Phebens  van  1565 — 

1594,  uitgegeven  door  Mr.  U.  O.  Feith.     .     .  -  2.40. 

N<*.  8.  De  oorlogen  van  Hertog  Albrecht  van  Beieren 
met  de  Friezen  in  de  laatste  jaren  der  XIV*  eeuw, 
uitgegeven  door  Dr.  E.  Verwijs -  9.80. 

N^  9.  Verbaal  van  de    Ambassade  van  Gaspar  van 
Vosbergen  bij  den   Koning  van   Denemarken, 
den  Neder-Saxischen  Kreits  en  den  Koning  van   . 
Zweden.  1625 -  2.30. 

N®.  10.  Verbaal  van  de  Ambassade  van  Aerssen,  Joa- 

chimi  en  Burmania  naar  Engeland.  1625.  .     .  •  1.90. 

N^  11.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  G.  Rogge. 
Eerste  Deel.   1584—1618 -  4.00. 

N^  12.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  G.  Rogge. 
Tweede  Deel    Eerste  4fdeeHng,    1618^1621.  -  2.80. 

N^.  13.  Memorials  and  Times  of  Peter  Philip  Juriaan 

Quint  Ondaa^e,  by  Mrs.  Davies r-4lOO. 


N^.  14.  Verhooren  en  andere  besdieiden  betreffende  bel 
Recb^geding  van  Hngo  de  Qroot,  uitgegeven 
door  Prof.  R.  Fruin ƒ  4.80. 

N^.  1 5.  Brieven  en  Onuitgegeyen  Stukken  van  Johannca 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Tweede  Deel.    Tweede  Afdeeling.    1621—1626.  -  5.50. 

N^.  16.  Memoriën  en  Adviezen  van  Comelis  Pieterszoon 

Hooft -  4.90. 

N^.  17.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Jobannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel,     Eerste  Afdeling.     1626,   1627.    -  6.50. 

N^.  18.  Onderzoek  van  'sKonings  w^ge  ingesteld  om- 
trent de  Middelburgache  Beroerten  van  1566 
en  1567;  naar  't  oorapronkelijke  bandacbrift  uit- 
gegeven door  Dr,  J.  van  Vloten -  3.40. 

N®.  19.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Jobannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel.     Tweede  4/deeling.     1628,   1629.    -  8.20 

N®.  20.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Jobannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde   Deel     Derde  Afdeeling.     16.S0  .     .     .    -  6.10. 

N®.  21.  De  Rekeningen  der  Grafelijkbeid  van  Holland 
onder  bet  Henegounscbe  Huis ,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.    Eerste  Deel    ....    -  5.80. 

N**.  22.  Brieven  en  Onuitg^even  Stukken  van  Jobannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel.    Vierde  Afdeeling.    1631—1644   .    -  4.50. 

N®.  23.  Journaal  van  Constantijn  Hujgens,  den  zoon, 
van  21  October  1688  tot  2  September  1696 
(Handacbrift  van  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenscbappen  te  Amsterdam).     Eerste  Deel.    -  6.70. 

Ü\  24.  De  Rekeningen  der  Grafelijkbeid  van  Holland 
onder  bet  Hen^jouwscbe  Huis,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.     Tweede  Deel.      ...    -  7.20. 

N"«  25.  Journaal  van  Constantijn  Huygens.  den  zoon, 
van  21  October  1688  tot  2  September  1696 
(Haodscbrift  van  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen   te   Amsterdam).     Tweede  Deel.  •  7.90. 

N°.  26.  De  Rekeningen  der  Grafelijkbeid  van  Holland 
onder  bet  Henegonwscbe  Huis,  uitgaven  door 
Dr.  H.  O.  Hamaker.    Derde  De^     ....   -  6.20. 


N^  27.  Brie? oi  tn  en  an  ion  Dierek  tsb  dar  Capel- 
leo  van  4e  KL  üilgcgoM  door  Mr.  W.  EL 
de  Beudbrt flOM. 


N^  27A.  Brievca  vaa  en  en  Joaa  Dcrck  Tan  der  Gapel* 
leo  toe  dm  PèL  VitgcfevcD  door  Mr.  J.  A. 
Sdlem.  Aanhaagid  vaa  de  Brierea  aitgcgeren 
door  Mr.  W.  H.  de  Bcanfort.  Met  twee  remisten.   -  1.40. 

N<^.  28.  BdhuB  Tnjetbmmm  Hcvieo  Bobmüo  antoie  .   -  1.40. 

N«.  29.  De  Rekeaii^e*  der  GraM^kheid  Tan  Zeeiaad 
onder  hel  BenegoawKhe  Hak ,  oitgegeTen  door 
Dr.  H.  6.  Hamaker.    Ser$U  Deel    ....    -  6.80. 


N'.  30.  De  Rekeningen  der  GralUijklieid  ran  Zedaad 
onder  het  Henegonwidie  Hnti,  nitgcgeren  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.     T^oeede  Deel  ....    -  5.80. 

N^.  31.  Lijit  ?an  Noord-Nederlandiche  Kronijken.  Mei 
opgaTe  ran  bolaande  Handidirifien  en  Lkte- 
rataur,   door  Mr.  S.   Maller.    Pi.     .    .    .    .  •  1.40. 

N^  32.  Joamaal  raa  Gonstantija  Hajgens,  dra  looa, 
gednreade  de  veldtoehtea  der  jarea  1673,  1676, 
1676,  1677  ea  1678 -  3.50. 

N^  33.  N^gociatioas  de  Moatieur  Ie  comte  d^Avaaz, 
amba«adear  extraordiaaire  k  Ia  oonr  de  Saède, 
peadaat  lei  aaaéet  1693.  1697,  1698,  pabliéet 
pour  la  première  fois  d*aprèi  Ie  manuaerit,  eoa- 
terré  k  la  bibliodièqne  de  TAneaal  k  Paria, 
par  M.  Ie  ProC  J.  A.  Wijaae.   Tomé  premier.  -  8.00. 

N«.  34.  Idem.    Tomé  deuzième -  6.40. 

N^  36.  Idem.    Tomé  troisième.  (première  partie)   •    •  •  6.60. 

N^  36.  Idem:  Idem.  (denzième  partie)  .    .   -  .3.90. 

N^  37.  Brieven  van  Lioaello  en  Suriano  uit  den  Haag 
aan  Do^e  ea  Senaat  vaa  Venetië  ia  de  jarea 
1616,  1617  en  1618,  beaeTeai  Vertlag  raa 
Trerisaao  betreffmde  sijae  lending  naar  Holland 
in  1620 6.10. 

N^  38.  Brieven  aan  R.  M.  van  Goena  en  Onuitgegeven 

Stukken  hem  betreffende.     Eerête  Deel  ...  -  6.60. 

N^  39.  Dagverhaal  van  Jan  van  Riebiek,  Commandeur 
aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop.  Sergte  DeeL 
(1652—1656) -  7.80. 


N*.  40.  Rijmkroniek  van  fileUs  Stoke,  ai^egereD  door 

Dr.  W.  G.  Brill.     Bersie  DeeL ƒ  5.00. 

N®.  41.  De  geschillen  over  de  afdanking  Tan  *t  krijgt- 
▼olk  in  de  Vereenigde  Nederlanden  in  de  jaren 
1649  en  1650  en  de  handelingen  van  Print 
Willem  II,  toegelicht  met  behulp  van  onge- 
drukte stukken  uit  bet  Huis-archief  van  Z.  M. 
den  Koning,  door  Dr.  J.  A.  Wijnne.     ...    -  5.40. 

N^.  42.  Rijmkroniek  van  Melis  Stoke,  uitgegeven  door 

Dr.  W.  G.  BrilL     Tweede  Deel -  4.80. 


BIJDBAGEN  SN  MEDEDEELIHaSN  van  het 

Historisch  Genootschap,  gevestigd  te  Utrecht.  Ie  DeeL  /  5.60. 

Idem.      ïle  Deel -  5.20. 

Idem.     nie  Deel -  5.20. 

Idem.     IVe  Deel -  8.80. 

Idem.      Ve  Det-l -  5.40. 

Idem.     Vle  Deel -  6.00. 

Idem.    Vlle  Deel -  5.00. 

Idem.  VlIIe  Deel -  3.60. 

Idem.     IXe  Deel -  6.10. 


KATALOGUS  der  Boekerij  van  het  Historisch  Genoot- 
schap, gevestigd  te  Utrecht.    3«  uitgave.    1872.     .  -  1.60. 

SUPPLEMENT-KATALOaUS  der  derde  uitgave 
in  1872  van  de  Boekerij  van  het  Historisch  Genoot- 
schap, gevestigd   te  Utrecht.   1882 •  1.10. 

Abraham  dc  WicaucFORT .  Histoire  des  Provinces-Unies 
des  Psüis-Bas ,  depuis  Ie  parfait  establissement  de  eet 
ettat  par  la  paix  de  Munster.     Tom.  I — IV.    .     .  -26.00. 

Jhr.  Mr.  A.  M.  C.  van  Asch  van  Wuck,  Een  Woord 

in  het  belang  van  het  Nederl.  Archiefnreien.  1846. "-  0.20. 


Bovenstaande  werken  zijn,  voor  zoover  zij  voorbanden  zijn, 
door  de  Leden  tegen  de  helft  van  den  prijs  te  bekomen. 


^^^}^    ^     MAR  17  1919 


BRIEVEN 


AAN 


R.   M.   VAN  GOENS 


EN 


ONUITGEGEVEN  STUKKEN  HEM  BETREFFENDE. 


n^  Deel. 


WKKKKN  VAN  HET  HISTORISCH  GENOOTSCHAP, 

GEYBSTIOD    TE    UTRECHT. 


Nieuwe   Serie   N*.  43. 


UTRECHT, 

KEMINE  &  ZOON. 
1886. 


WERKEN 


DITOEOBYEM  DOOR    HET 


HISTORISCH  GENOOTSCHAP, 


GEVESTIGD 


TE    UTRECHT. 


ViaWB    BBIKB. 

N*.  43. 


BRIEVEN 


AAN 


R.  M.  VAN  GOENS 


EN 


ONUITGEGEVEN  STUKKEN  HEM  BETREFFENDE. 


U"  Sed. 


>>'Wto  w'«>rv^<«/%^^^^^^«^«^%^V 


WERKEN  TAN  HBT  HISTORISCH  GENOOTSCHAP, 

OBTBSTIOD    TE    VTEBCHT. 


NiBUWB   Sbbib   N*.  43. 


ÜTBBCHT, 

KEMINK  &  ZOON. 
1886. 


Brieven  gewisseld  tussclien 

▼au  OOï:1VS  en  JT,  JT.  SOHUIL.'rEIlVS. 


O  Wel  Eerw.  Hoog  E.  M.  Heer. 

Ik  heb  gene  twede  brief  van  UWE.  nodig,  om 
verzekerd  ie  zijn,  dat  Schvltens  waerlijk  mijn  vriend  is. 
Alleen  het  in  differente  modificatien  bij  aenhouden- 
heid  te  ondervinden,  moet  mij  telkens  een  nieuw  en 
allergrootst  genoegen  zijn.  In  hoop  dan  van  UWE", 
nader,  en  hoe  meer  hoe  liever  schrijven,  antwoorde 
ik  slechts  kort  op  uwe  zoo  aengename  van  gisteren. 

Ik  heb  dezelve  meer  dan  eens  gelezen,  en  denk  er 
uit  te  moeten  opmaken,  dat  UWE.  niets  in  mijne 
Voorrede  ')  vindt ,  't  geen  stof  zou  kunnen  geven  tot 
zulke  reproches,  als  waeraen  men  UWE.  valschelijk 
bericht  had  dat  ik  mij  had  bloot  gesteld.  En  is  dat 
niet,  dan  denk  ik,  hoe  eerder  't  werk  verspreid  wordt, 
hoe  beter.  Ik  heb  derhalven  terstond  den  Boekv. 
doen  weten,  dat  het  werk  kon  verzonden  worden,  en 
nu  denk  ik ,  zal  't  binnen  weinig  dagen  ook  in  Leiden 
te  krijgen  zijn.  Dan  zal  men  zien,  en  zich  schamen 
moeten. 

Ondertusschen  heeft  mij  deze  historie  zeer  getroffen. 


1)  De  brief  is  ge8obr0?en  aan  Joh.  Jac.  Schultens,  hoogleenar  te 
Leiden. 

2)  Mijne    Voorrede,  te  weten  tóót  Yolkmau,  Reisb,  door  Italië, 
Zie  D.  I.  Tan  deie  brieren  bL  298,  Noot  2). 

Wbbken.  N^  43.  1 


dern)at4>  dat  ik  er  ieder  van  gesproken  heb,  en  noch 
Koo  even  een  vriend  (een  van  onze  40  vroedschappen ,) 
die  voor  3  dagen*  uit  den  Haeg  is  gekomen ,  waer  hij 
er  8  A  10  had  doorgebracht  Deze  staad  verstelt;  in 
den  Haeg,  zegt  hij,  spreekt  elk  voordelig  van  de  Voor- 
rede«  Hier,  mijn  waerde  vriend,  is  t*  evem  eens  ge- 
legen. De  oude  Heer  van  Zuilen  heeft  er  voor  een 
paer  dagen  in  een  gezelschap  zeer  avantageus  van  ge- 
spn^ken,  en  de  lectuer  er  van  aengeprazen.  Anderen 
ieggt*n,  de  Hr.  v.  G.  mocht  zijn  naam  er  wel  voor 
hebben  gezet,  wQXk  stijl  maekt  ryo'r^^  en  niemand 
behandelt  de  tael  gelijk  hij,  emu  Dit  alles  wordt  mij 
bericht ,  als  ik  er  na  vraeg ,  en  van  luiden  die  anden* 
geen  iwmrigheid  maken  mij  geruchten  tot  mijn  nadeel 
over  te  biengeji.  Uit  den  Haeg  heb  ik  enige  briexen 
onttangen  insgelijks  met  complimenten-  En  de  j<»nge 
OritRer  Fag^l  heeft  de  gehele  V.  in  de  dnikpi*>even 
geleden  ^  en  goedgekeurd. 

Wat  lal  ik  dan  iegs«i.  rui  de  himu  d^-r  uw  vrier.d 
ge^vxHi ,  al<  of  het  stuk  aen  de  TheoL  fihc-  hif-r  -i .••r 
iMiJDe  Cxurax*>rer  wjt?  geo^mmaniceerl.  •  Geloof  zli;  .  \ 
rn^vt  een  ovjetaep^c  >cgen  zrn.  H:er  w.>ri:.  hi-^T 
is,  n>ef  «^Ni.vh*  aen  ift?  was  dser  r^  iw*^nv  Hes 
besluit  tiar.  mo^rt  iï*rL  Alje*  is  van  fm,  nir  i«eer  «ro- 
C~i'.?ï::c  en  sle^rhl  mens.-*:  :Ihir^ia^••:t .  t  'Jkr^fn  ver- 
«wr*  f*:,  en  Tr^^T^^:.L  WV  dax  if .  xal  ik  «ekfrirk  al'-e 
e:vx;ie  .>v.>«i  t^s:  fe  w>f;«i,  «i  ÜM'E.  r-eriiivsiE. 

w«*   .iax  turf-* ,  ik  rjti  «•  •:_  z.  airf^::  v>:r  re.wn ,  er  "*: 
K/»^.   i:^    5*  r'^Airfx  rji'-''>i  rtsL-rz,.  i»tz.  Ti^-L.   i* 


«  - 


J 


gebruikt  had ,  aen  Hemsterhuis  dié  mij  zijne  brochures 
present  doedt,  en  te  Amsterdam  aen  drie  vrouwen). 
Ze  is  geschreven,  niet  voor  geleerden,  maer  voor  't 
gemeen,  bijzonder  voor  luiden  van  de  wereld,  vrouwen 
en  mans.  En  gedestineerd  zijnde  om  gemeene  voor- 
oordelen weg  te  nemen,  moest  ze  zoo  algemeen  lees- 
boer gemaekt  worden  als  mogelijk.  Hiervan  het  saty- 
rique  van  verschelde  trekken ,  en  de  luchtigheid  van 
't  geheel.  Die  ze  uit  dit  oogpunt  niet  beschouwt,  kan 
regel  voor  regel  stof  tot  critique  vinden.  Doch  dat 
is ,  een  witje  radbraken.  Zoo  heeft  men  laetst  met  den 
Khyihmm  Monachicus  gedaen ,  en  't  ongeluk  van  ons 
land  is,  dat  er  famüiea  zijn,  waerin  men  sederd  de 
Spaenache  tijden  noch  niet  heeft  gelagchen. 

Zoo  is  mijn  Schultens  niet.  Doch  waer  is  een  Hot- 
landach  Theologant»  zoo  als  Schultens:  en  weten  de 
anderen  hem  te  estimeeren  ?  Boert ,  die  U  mishaegde , 
zou  ik  misbillijken  en  vindt  UWE.  iets  dergelijks  in 
mijne  Voorrede  of  noten,  boert  die  den  godsdienat 
of  goede  zeden  kwetst,  ik  zal  alle  boete  doen.  Dit 
wilde  ik  UWE.  schrijven,  en  van  UWE.  weten.  Over 
de  folie  van  dat  Fransche  prul  zal  ik  gaeme  uwe  ge- 
dachten weten,  maer  zou  't  UWE.  niet  aangenamer 
zijn  dat  ik  U  eerst  de  mijne  zeide.  Dan  was  UWE. 
zeker,  dat  ik  niets  schreef  anders  dan  ik  't  meende , 
en  niet  mijne  ontschuldiging  na  Uwe  beoordeling  ge- 
schikt had.  —  Mij  dunkt  het  was  beter,  en  dan  wil 
ik  het  ten  eersten  in  't  brede  doen.  Wat  dan  noch 
hapert  aen  mijne  begrippen ,  zal  Schultens  mij  leren 
suppleren.  Voor  hem  wil  ik  zuiver  zijn,  of  worden, 
alleen  van  interest  had  hij  mij  noit  'moeten  soupson- 
neren.  Hier  was  ik  incapabel  toe. 
Over  de  Merure  *)  Allemand  schrijf  ik  insgelijks  nader. 


1)  leea:  Mereure, 

\* 


Heeft   UWE.   in  't  zelfde  deel   van   de  *)   ....   die 

« 

Relation  de  la  rejorme  dea  etudes  en  S  gelezen.    Zij  is 
van  mij.    Doch  inter  noa, 

In  haest 

T.  T.  V.  G. 

Saturdag  20  Maert  73. 

Ik  schrijf  zoo  te  zeggen  aen  niemand  meer  brieven , 
sederd  bijkans  2  jaren.  Maer  ik  heb  8  jaren  lang 
gedoleerd,  dat  ik  van  Schultens  gene  brieven 
mogt  hopen.  This  happirhess  gives  a  motton  to  my 
whoU  frame  and  makes  aü  its  springs  vibraU. 


Hoog  Gel®  Heer  en  Uw  Geachte  Vriend. 

Na  2  jaren  uitstel  verschijnt  eindelijk  het  vervolg 
mijner  beruchte  Voorrede.  'Niettegenstaande  ik  dezelve 
niet  onder  m^ne  vrienden  distribueer,  reken  ik  echter 
ene  uitzondering  met  opzicht  tot  UWE.  te  moeten 
maken,  die  mij  ter  gelegenheid  der  eerste  Voorrede 
zulke  bijzondere  blijken  van  vriendschap  hebt  gegeven. 
Wa8  het  opstal  in  de  uitgave  van  dit  vervolg  minder 
overhaast  geweest  —  zoo  dat  in  14  dagen  tijds,  alles 
bejïonnen ,  opgesteld ,  overgeschreven  en  gedrukt  is ,  — 
ik  had  het  HS.  alvorens  aan  UWE.  ter  apprcbaiu^  en 
zelüs  ter  Theologische^  hoewel  niet  Classicale  approbatie 
gezonden :  nu  door  den  haast  daarin  verhinderd  zijnde, 
mbet  ik  enkel  mijne  sevitentie  verwagten,  en  die  kan 
van  een  vriend  en  thrologant  gelijk  UWE.  niet  dan 
barmhartig  en  genadig  zijn.  Wat  mij,  zonder  toen 
juist  aan  de  historie  der  eerste  Voorrede  te  herdenken , 


l)  De  titel  wordt  met  kwalijk  te  oatcijfeiren  im'tmlun  Magednid. 


op  bl.  ')  rakende  den  Godsdienst  uit  de  pen  gevloeid 
is,  en  er  stond  eer  ik  er  aan  dachte,  kan  nu  dienen 
om  te  tonen  welken  mijne  wezentlijke  begrippen  hier 
omtrend  zijn ,  hoewel  ik  mij  niet  vleie  over  't  geheel 
met  deze  Voorrede  aan  het  gros  onzer  theologanten 
te  voldoen ,  't  geen  ik  ook  verre  ben  geweest  van  te 
beogen.  Redelijke,  gematigde,  verstandige  christenen, 
gelijk  ÜWE.,  hoop  ik  alleen  dat  niets  in  mijne  wijze 
van  denken  zullen  te  berispen  vinden ,  en  aan  dezes 
oordeel  onderwerp  ik  gaarne  het  mijne.  Voor  't  overige 
heeft  ÜWE.  het  eerste  deel  dezer  Voorrede  op  ver- 
«cheide  plaatsen  recht  sentimenteel  gevonden,  gelijk  ik 
mij  altijd  met  genoegen  herinner  dat  ÜWE.  toen  mij 
geschreven  heeft,  ik  denk  UWE.  zult  in  dit  vervolg 
altans  deze  verdienste  niet  vermissen. 

Ik  bevele  mij   in  ÜWE.  HGL.  waarde  vriendschap 
en  blijve  met  de  grootste  hoogachting 

ÜWEHGL»  Onderde  en  dw«  dr. 

van  Goens. 


Leiden,  Octob.  1775. 
*)  Amice ! 

üw  wederopontbod  van  uw  koffer  is  mij  even 
duister,  als  h^t  raadsel  van  Doitsma's  smeekbrief  aan 
Paulus.  Gelukkig ,  dat  het  eerste  mysterie  geen  broei- 
nest van  ongerechtigheden  kan  bevatten,  gelijk  het 
tweede.  Gaarn  voldoe  ik  aan  uwe  begeerte ,  en  smoor 
mijne  nieuwgierigheid  naar  den  sleutel  van  het  ge- 
heimzinnig zenden  en   herzenden  van  den  koffer,  tot 


1)  oningeruld.    Vooneker  wordt   bl.  XVI  Tan  de  2de  uitg.  be- 
doeld, lie  D.  I.  bl.  298,  Noot  2). 

2)  Dit  ia  een  brief  tu  J.  J.  Scholteni  aaa  Tan  Gh)eDs. 
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uwe  komst,  die  mij  van  harten  aangenaam  zal  wezen. 
Vriendelijk  bedank  ik  voor  de  gestuurde  bladen  van 
uw  deftig  stuk.  Smagtig  verlang  ik  naar  het  vorige. 
Van  ganscher  harte  verheug  ik  mij  over  het  onuit- 
druklijk  genoegen ,  dat  U  de  herwonnen  confiance  van 
uwen  braven  vader  moet  geven.  Dezen  grooten  zegen 
op  uwen  treffelijken  en  treffenden  arbeid  zal  de  gun- 
stige Voorzienigheid  verder  met  grooter  kroon  agter- 
volgen. 

Onze  nieuwe  Collega  Oosterdijk  heeft  dezen  morgen 
een  schoone  oratie ,  de  studio  medico  in  commv/ne  bonv/m 
reip.  dirigendoj  geleverd.  Ik  heb  uw  werk  van  daag 
niet  kónnen  ganschelijk  herlezen.  Het  geen  ik  niet 
gezien  had  was  de  Voorr.  VI.  Morgen  lees  ik  het  van 
het  begin  tot  zoo  ver  ik  het  heb.  Thans  heb  ik  geen 
tijd  meer  te  schrijven.  Itaque  vale,  et  res  tuas  age 
feliciter. 

T.  T.   a  N. 


Amice  I 

Heb  dank  voor  de  wederzending  der  Hortensiana.  >) 
Zoo  gij  iets  van  dezelve  naderhand  noodig  hebt,  is 
het  volkomen  t'uwen  dienste.  Van  Rotterdam  is  mij 
geschreven ,  dat  uw  Antagonist  met  zijn  tweede  stukje 
tegen  U  spoedig  zal  gereed  zijn:  het  zal  gansch  niet 
gemaatigd  noch  bescheiden  wezen,  naar  men  zegt. 
Mijne  gissing  is,  dat  het,  in  kunstige  bedriegerij,  het 
historisch  verhaal  ver  zal  overtrejffen.  Uit  's  Hage  heb 
ik  narigt,  dat  Abdiaa  Velingivs,  zwager   van  Hortens, 


1)  In  een  brief  Tan  Sohulteus  van  3  ICaart  1776,  vraagt  hij  van 
Goens  terugzending  der  Hofstediaua.  Hieruit  blykt  dat  waar  in 
dexe  brieven  van  Hortetis  sprake  is,  bedoeld  wordt  Hofstede* 


vriend  en  buurman  van  vaat  Drunen ,  waarschijnlijk  de 
schrijyer  is  der  Samenspraken.  Met  u  ben  ik  van  ge- 
dachten, dat  het  geschrift  van  Petech,  niets  zal  uit- 
doen, ten  voordeel  van  D.  Kleman.  ^)  Maer,  des  niet 
tegenstaande,  ben  ik  zeer  blijde ,  dat  Petsch ,^)  een  man . 
welken  van  Drvaien  en  de  Schrijver  der  Samenspraken 
geen  kwaad  konnen  doen,  hun  beiden  iets  te  lezen 
geve,  datze  uit  dien  hoek  niet  konden  wagten.  Hoe 
harrewarrig  en  duister  hij  ook  moge  zijn,  er  is  nog 
ahijd  het  een  of  ander  van  hem  te  leeren. 

») 

^oe  de  zaak  van  Kleman  ook  afloope,  in  de  drie 
eerste  jaaren,  zie  ik  Land  en  kerk  nog  niet  in  rust. 
Wordt  de  braave  man  uitgeworpen,  dan  wil  het  spel 
beginnen  met  de  zes  Haagsche  Classisbroeders ,  die 
tegen  de  handelingen  der  Classicale  Vergadering  van 
3  Febr.  laatstleden  hebben  geprotesteerd.  Blijft  hij 
staan,  dan  zal  men  furieux  cabaleren  om  zijnen  zin 
te  krijgen,  en  tegen  het  volgcfnd  jaar,  de  bandden  ge- 
wisser te  leggen. 

Den  5  Meij  aanstaande,  is  het  eerste  eeuwgetijde 
van  Vader  Heidanxis  ontkettering ,  tot  stichting  der  (sic) 
Cartesianisme  en  Cocceanisme,  verschenen.  Dien  dag 
hoop  ik,  bij  leven  en  gezondheid,  met  een  dubbel 
glaasje  te  celebreren.  Wordt  honderd  jaar  naa  het 
uitstooten  der  CoccMnen^  een  begin  gemaakt  met  het 
opofferen  van  een  Voetiaanj  ten  schrik  voor  de  ToU- 
ranUn ,  dezen ,  mijn  here  Groens ,  worden  nog  niet  bang. 


r 

1)  D*?id  Kleman,  predikant  t«  Voorburg,  schriJTer  Tan  een  boek: 
Orde  des  Heila  ene.,  dat  door  velen  yoor  onrechtsinnig  werd  ge- 
bonden.   Zie  Tpey  en  Dermont. 

2)  Volgens  een  roorgaanden  brief  bad  Petoob  geacbreyeao  nder  den 
naam  ran  Irenaeas  •  PhiladelpbuB. 

3)  ffier  is  een  min  belangrijk  stok  uitgelaten. 
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Ik  blijf  nog  in  mi^ne  idéé,  dat  de  Hiercarchen  de 
Tolerantie y  die  zij  keeren  willen,  krachtig  bevorderen. 
Hoe  meer  vietimes  zij  slagten,  hoe  spoediger  die  zoo 
gehaate  pest  zal  voortslaan.  ChevaUier  heb  ik,  voor 
het  licentieren  van  v.  d.  Mark,  vlak  uit  geachreven, 
dat  de  vaUche  ijver  zich  geenszins,  door  het  slagten 
van  dien  Oromnger  Os,  zekerlijk  ongelijk  vetter,  dan 
de  Zwolêche  van  het  jaar  1755,  ^)  zou  laaten  beVreedigen. 
Hij  ziet  mogelijk  van  agteren,  dat  mijne  voorspelling 
meer  grond  heeft,  dan  hij  gelooven  konde,  toen  hi} 
vol  vreeze  zat,  dat  hij  de  tweede  aan  de  beurt  lage, 
indien  hij  zijnen  Rechtsgeleerden  Collega  dorst  be- 
schenken. Voor  mij  is  het  een  aardig  spectakel,  dat 
de  kwanten ,  welken  de  voornaame  Acteurs  in  dit  spel 
willen  zijn,  al  te  maal  lieden  zijn  van  die  trempe,  als 
gij  uit  Mosheims  kerkhistorie  hebt  betiteld  met  hun' 
regten  naam.  Wie>  is  dan  Ahdia»  Velingiust  Het  onder- 
scheid tusschen  de  beide  zwagers  is  zoo  groot  niet, 
tusschen  dag  en  nacht.  Jantje  van  Drv/nen  zoud  al  een 
deftig  Predikant  voor  Utrecht  zijn  geweest;  hij  zoud 
al  mede  om  een  tweede  Synode  roepen.  Hoe  donker 
het  er  ook  met  onze  Nederl.  kerk  uitzie ,  ben  ik  echter 
niet  al  te  zwaarmoedig.  Eer  dertig  jaaren  ten  einde 
zijn,  zal  men  lagchen  om  de  brouilleries,  die  nu  eene 
daverende  land-  en  kerkschudding  dreigen. 

Ik  heb  geen  den  minsten  grond ,  om  te  onderstellen 
dat  de  Despotisme  en  Hiërarchie ,  elkander  tegenwoordig , 
als  man  en  vrouw,  verstaan.  Maar  als  (sic)  was  er 
waarlijk  eenige  grond,  om  zulks  te  onderstellen,  dan 
blijft  het  bij  m^  nog  zeker,  dat  de  man  de  vrouw  niet 
langer  baazin  zal  laaten ,  dan  noodig  zij ;  en  wee  Madame 
zoo  zij  meesteres  wil  blijven  van  haaren  Heer.    Gij 


1)  T>*.  Tan  <ier  Os  te  Zwolle  wegens  onx«ohtslnDigheid  als  predi- 
)»ni  ontslagen,  waarna  hg  tot  de  Doopsgennden  overging. 


/ 
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liet,  mijn  dierbaare  vriend,  dat  Pantanechomenus  O 
in  adjne  begrippen  standvastig  volhardt.  Als  hq  voor 
dezelve  in  last  en  lijden  wordt  gebragt,  vertrouwt  bij 
barmhartigheid  bij  zijnen  Eenigen  Heer  en  Meester, 
dien  hij  alleen  bolde  heeft  gezworen,  te  zullen  vin- 
den, om  liever  met  v.  d.  Marek,  Kleman  en  welken 
men  meer  zal  willen  uitwerpen,  verlies  van  eer,  ach- 
^Si  Ko^<l  ^^  bloed  te  ondergaan,  dan  de  principes 
van  zijn  gemoed  te  verloochenen.  Prof.  CurteniiuSj  te 
Amsterdam,  blijft  in  dezelfde  sentimenten,  die  hij 
mij  den  27  Maart  1775  heeft  verklaard.  Zeer  authen- 
ticq  weet  ik,  dat  hij  voor  omtrent  anderhalve  week, 
zich  sterk  voor  Kleman  heeft  uitgelaaten.  Ook  zijn 
Darüd  en  Pküip  Serrurier  van  begrip,  dat  der  kerke 
van  Nederland  een  zwaar  oordeel  over  het  hoofd  hangt, 
indien  .AuteTnan*  wordt  uitgeworpen.  Sebeliu»  Yaxi  Gonda,j 
zal  men,  zoo  gezeid  wordt,  de  broek  mede  opveteren. 
Ik  voor  mij  gis ,  dat  de  schimpscheut  op  mijn  Collega 
de  MooTy  vermoedelijk  hem  ontvallen ,  uit  ouden  wrok 
op  den  Leidschen  Prof.  wegens  den  knauw,  dien  de 
Prof.  hem  in  zijn  commentar  ove^  Mercks  compendium 
heeft  gegeven,  over  zijne  querelle  met  Pieter  de  Wind, 
in  puncto  Roëllismi,  hem  meer  kwaad  heeft  gedaan, 
dan  het  gansche  boekje.  De  broeder  van  den  Prof. 
Gualtherus  de  Moor  ia  thans  Burgem.  te  Gouda.  Dat 
had  eenige  vat  op  Sebelim,  wegens  het  naamloos  uit- 
geven van  een  stukje,  dat  de  visitatores  geweigerd 
hadden,  met  zijnen  naam,  te  approbéren.    Doch  de 


1)  d.  L  Uwtaud,  die  aUes  verdraagt.  J^oltios  en  Gomrie  predi- 
luuten  te  Koukerk  ea  Woabmgge,  die  het  primitief  CalTinitme  weder 
in  de  kerk  wilden  inroeren  en  met  Sehnltens  in  «trijd  wireu  ge- 
raakt, hadden  een  boek  geiehiVYcn:  Examen  Tan  tolerantie  ena.  in 
aunenaprafcen  toaaehcn  fcnehiUende  sodfeleerden,  die  si}  onder  rer- 
diehie  namen  daden  optreden.  Sehnltena  gaven  aij  den  naam  Tan 
Fantanechomeniia, 


HooMofficier  Griffioen,  zijn  goede  vriend,  heeft,  aegt 
men,  de  boete  niet  ten  strengste  gevorderd.  Het  blaadje 
is  vol.    Vale  meum  corculum. 

T.  T. 

11.  3.  76.  j   I   g 

God  geve  u,   voor  den  heer  van   Rynesteyn,  een 
dubbel  getal  van  waare  vrienden,  te  hove! 


Beste  mijner  Vrienden! 

Aller  aangenaamst  kwamen  mij  dezen  morgen  uwe 
vriendelijke  letteren ,  waar  uit  ik  U WEDGestr.  *)  blij- 
vende genegenheid  jegens  mij  met  innig  genoegen 
bespeur.  Uwe  nieuwsgierigheid  kan  ik  spoedig  vol- 
doen ,  dewijl  ik  de  Synode  van  het  begin  tot  het  einde 
heb  bijgewoond.  Om  de  elf  jaaren  hebben  wij  Leidsche 
Professoren  in  de  Theologie  eene  adviserende  stem  op 
de  Zuidhollandsche  kerkvergadering,  als  dezelve  in 
onze  stad  wordt  gehouden.  Gelukkig  dat  we  dat  vetje 
maer  om  de  elf  jaaren  smaaken.  Prof  de  Moor  schijnt 
het  zelve  reeds  wars  te  zijn.  Althans  zijn  Hoog  Eerw. 
ging  weinig  dagen  voor  de  Synode  uit  de  stad,  en 
kwam  niet  weder,  voor  ze  geëindigd  was.  Dus  heb 
ik,  als  de  oudste  der  vier  tegenwoordig  zijnde  Profes- 
soren, op  de  eerste  en  laatste  zitting,  uit  aller  naam 
het  compliment  van  entre  en  afscheid  moeten  maaken. 
Er  is  niets  van  belang  voorgevallen,  uitgezonderd, 
dat  op  het  Praeadvis  van  den  Conamiss.  Polit.  een- 
paarig  is  besloten ,  de  zaak  van  D.  Kleman ,  voordaan 


1)  üit  den  titel  moet  meu  opmaken,  dat  dese  brief  t.  J.  J. 
Solmlline  getehreTeiC  is,  toen  ▼.  €K>en8  reeds  raad  fan  de  Vroedschap 
t#  Uftr.  geworden  was:  dos  in  of  na  't  jaar  1776. 
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ex  Aqüb  Synodalibu6  te  laaien,  en  die  voor  afgedaan 
te  houden.  Men  scheen  den  toeleg  te  hebben,  om 
die  aaak  jaarlijkfi  levendig  te  houden,  en  allengskens 
den  weg  te  willen  baanen,  om  de  partiouliere  impro- 
batie,  die  de  HaagBche  Classis,  of  liever  eene  kleine 
meerderheid  van  die  Classis,  op  de  orde  des  Heils 
geworpen  heeft,  met  Synodaal  gezag  te  bekrachtigen. 
Dan  die  pas  is  afgesneden ;  en  in  het  vervolg  mag  van 
Kleman  op  de  Synode  niet  gerept  worden.  Dus  zal 
het  lenuna  van  Becker  en  Roëll  met  Klemans  naam 
niet  vermeerderd 'worden. 

Omtrent  Sebaldus  ^)  is  anders  niet  voorgevallen ,  dan 
dat  men  de  Classicale  Broeders  hunne  klagten ,  op  het 
lemma  van  licentieus  boekdrukken,  over  dat  Roman- 
nelge  heeft  laaten  oplezen.  Het  was  een  plaisir  om 
te  hooren.  De  schrijvers  van  de  Vaderl.  Letteroefenin* 
gen  kregen  mede  een  veeg  uit  de  pan,  omdat  ze  in 
hun  zesde  Deel  bladz,  zoo  veel,  het  leven  en  de  ge* 
voelens  van  Nothanker,  als  een  nuttig  werk  hadden 
geprezen.  Alles  Uep  af  met  een  berigt  van  D.  Tyken 
van  Amsterd.  Corresp.  van  NoordhoU. ,  omtrent'het 
gene  bet  Amsterdamsch  Ministerie ,  bij  de  Regeering , 
voor  leden  zomer,  tegen  Doll  getracht  had  in  het 
werk  te  stellen.  Nieuwe  resolutie  is  op  de  Synode 
niet  genomen,  noch  tegen  Nothanker,  noch  tegen 
Taylors  Key  van  Paulus  Brieven ,  voor  twee  jaaren 
reeds,  zoo  ik  het  wel  heb,  bij  Tjalling  vertaald  uit- 
gegeven ;  noch  tegen  de  vertaaling  van  L'abbé  Raynals 
hifltoire  des  Etablissemens  enz*  enz. 

Ik  heb  echter  nog  zeer  veel  gisting  bij  sommige 
Broeders  bespeurd;  en  het  is  klaar  te  merken,  dat 
de  meesten  over  de  geringe  uitwerksels  van  den  into- 


1)   Bedoeld   wordt  het  werk  van  den  Doitaohen  ntioniliet  C.  F. 
Kicolei,  Leben  und  Meioangen  des  Herm  Magister  Bebaldiw  lipthimk^. 
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leranten  ijver  mienoegd  zijn.  Niets  was  die  vrienden 
aangenaamer,  dan  datze  hunnen  moed  eens  ter  dege 
konden  koelen  aan  de  Toleranten,  met  victimes  van 
Predikanten  of  Professoren ,  welken  de  gemaatigdheid 
begunstigen.  Zij  houden  D.  Brinkman  van  Dirksland , 
en  D.  Swavink  t'  Oudewater,  den  schoonoom  van  Voet , 
zeer  in  het  oog.  Mij  zal  niet  wonderen ,  als  ze  tegen 
aanstaande  jaar  iets  brouwen  tegen  één  van  hun,  of 
tegen  beiden. 

Onbeschrijflijk  is  de  vreugde  van  de  intolerante 
Broederen  over  het  fortuintje,  datze,  van  dit  jaar,  tot 
Moderatores  der  Synode,  lieden  van  hunnen  smaak 
hebben  gehad.  Habbema  Praeses,  van  den  Broek  van 
's  Princenhage  Assessor,  en  Callenfels  van  Grorinchem, 
Scriba.  Steeneveld  en  Appels  het  openen  en  sluiten  met 
een  Predikatie.  Alle  vijf  Voetianen ,  en  wel  van  den 
echten  stempel.  De  Bodegraver  heeft  het  in  zijne 
sluitreden  grof  gemaakt.  Dit  verwagtte  ik ,  en  daarom 
bleef  ik  uit  de  kerk,  gelijk  ik  Sieeneodd  ook  niet  ge- 
hoord heb;  hoewel  deze  het  schaplijk  heeft  gemaakt, 
naar  de  berigten,  waar  op  ik  staat  kan  maken. 

Op  de  Synode,  deedt  de  Correspondent  uit  Gelder- 
land ,  Z).  Orijp  van  Wageningen ,  den  eersten  dag  eene 
aanspraak ,  waar  in  de  mannen  van  de  Bibliotheek ,  ^) 
met  citatie  van  haar  devies  candide  en  Tnodeste^  zeer 
hoog  worden  opgevijzeld ,  als  helden ,  welken  de  sterke 
stad  van  Zion  in  haare  muuren  en  voorschansen  treffe- 
lijk verdeedigden.  Die  man  heeft  een  zeer  ongewone 
Physionomie,  en  in  de  conversatie  is  mij  voorgekomen, 
dat  onkunde  en  gebrek  van  oordeel  de  source  van 
zijne  sottises  zijn.  Men  zegt,  dat  Habbema  zelf  over 
die  aanspraak  juist  niet  breed  in  zijn  schik  is  geweest. 


I)   Nederl.  Bibliotheek ,  maandwerk  sedert  1774  onder  Hofstede's 
oppertoesicht  aitgegeven. 
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Dees   heer   Praeses  heeft  nergens  in  prise  gegeven. 
Zijne  aanspraken,  geheden,  en  verdere  verrigtingen 
waren  in  den  haak.   Doch  plat  en  eenvoudig:  groote- 
lijks  verschillende  van  de  geschreven  zaaken,  die  op 
zijnen  naam  gaan.    Den  eersten  dag  der  Synode  ont- 
i^oetten  wij  elkander  aan  de  Synodale  maaltijd.    Dl 
hernieuwde  mijne  oude  kennis  van  het  jaar  1763  en 
54  met  hem,  en  zeide  hem,  dat  ik  zeer  verlangende 
was,   om  over  verschelde  zaaken   van   belang,   eens 
met  hem  eene  conversatie  te  houden ;  en  dewijl  hij , 
staande  de  Synode,  geen'  tijd  zou  hebben,  om  een 
uurtje  of  anderhalf  voor  mij  te  vaceren ,  bad  ik  hem , 
naa  de  Synode,  als  hij  de  derde  male  wederom  hier 
moest  komen ,  om  de  Synodale  acten  te  authentizeren , 
mij   zulks  te  laaten  weten;  het  zelfde  verzoek  heb  ik 
gedaan  bij   D.  Le  Mair  van  de  Oude  Wetering,  zijn 
Hospes  alhier;  en  den  laatsten  dag  der  Synode  heb 
ik  het  nog  eens  aan  Habbema  zelven,  op  den  Burg, 
naa  de  maaltijd,  alleremstigst  herhaald;  met  bijvoe- 
ging,  dat  ik  hem  noodsaakeUjk  moest  spreken,  en 
een  appdtje  met  hem  in  het  vriendelijke  te  êchHlen  had. 
De   vriend  is   de   derde  week  van  's  Woensdags  tot 
Vrijdag  achtermiddag  in  Leiden  geweest.     Maar  hij 
heeft  mij  niets  laaten  weten ,  en  is  ook  zelf  niet  bij 
mij  gekomen.    Dit  ontschiet  mij   niet.    Want  al  dat 
slag  van  baazen  zijn  door  en  door  lafhartig,  als  men 
ze  staat,  en  ter  degen  onder  de  oogen  kijkt.    Achter 
af  en  in  het  genyp  hebben  ze  byster  veel  te  snappen , 
of  bedektelijk  te  schrijven.    Maar  geen  van  hun  heeft 
het  hart  in  zijn  lijf,   om  openlijk  en  voor  de  vuist 
hunne  zaak  te  vorderen.  UWEDGestr.  heeft  het  zeker- 
lijk bij  het  recht  einde,  als  UB.  denkt,  dat  de  Praeses 
aan   het  gansche   corps   der   ZuidhoU.   Synode   geen 
groote  eer  bijzet.  Dan ,  wat  is  toch  in  onze  dagen  eene 
Synodale  Vergadering?  Gewislijk  niet  anders,  dan  een 
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I%iiBiipaJtij^  voor  de  heeren  kerkelijken.  In  dit 
aspect  zal  het  wel  om  't  even  zijn ,  of  de  Praeses  een 
man  van  eer  en  deugd,  dan  van  cabale  en  brigues 
z\|:  Van  dit  jaar  was  de  benrt  van  het  Praesidie  bij 
drie  clBseen,  ^sHage,  Schidand  en  Oormehem.  Men 
wiet,  dat  Heringa  tot  het  praesidie  even  naa  was,  als 
Habbemaj  en  Amethof,  Men  misgunde  Heringa  dat 
plaisiïtj b ;  en  daarom  was  men  er  al  in  het  begin  van 
dit  jaar  op  uit  y  om  over  het  praesidie  met  Heringa  te 
looten.  Deze  stelde  het  uit  tot  drie  i  vier  weeken 
voor  de  Synode.  HaJbhema  trof  het  praesidie,  Ameakof 
het  Seribaat  ^) ,  dog  deze  ruilde  met  CaUenfele;  en  Heringa 
kreeg  de  Correspondentie  naar  de  Synode  van  Over- 
^ssel  in  het  volgend  jaar.  Het  is  de  gewoonte,  dat 
een  gewezen  Praeses,  voor  twee  jaaren  Deputatus  Synodi 
wordt  Die  post  is  Habbema  dan  ook  te  beurt  geval- 
len. 'In  dezelve  zoude  hij  zekerlijk  nog  al  wat  spoo- 
kerij  kunnen  maaken,  alzoo'  meester  Hortens  hem 
draven  kan ,  waarhenen  de  driften  den  eersten  voeren. 
Ik  "heb  er  evenwel  geen  zwaar  hoofd  over.  Want  ik 
meene  reden  te  hebben ,  om  te  mogen  denken ,  dat 
de  maxime  van  den  Raadpensionaris  van  Slingeland, 
die  eens  aan  den  ouden  vader  Streso ,  toen  zijn  HEerw. 
zijn  tweejaarig  Deputatisme  had  ten  einde  gebragt, 
en  zich  beklaagde,  dat  hij  in  die  twee  jaaren  niets 
had  vitgewerd,  zeide,  even  daarom  zijt  gij  Mijn  Heer 
Deputatus  geweest,  om  niêtê  uit  te  voeren j  want  wij 
maaken  geene  Deputaten  om  iets  mt  te  voeren  ^  noch 
niet  vergeten  is. 

Het  spijt  mij ,  dat  ik  UE.  omtrent  het  karakter  van 
Habbema  niets  uit  eigen  ondervinding  kan  mede 
deelen.  Die  man  heb  ik  maar  eens  in  een  groot  avond 
gezelschap )  en  tweemaal  op  den  Burgt  aan  den  maaltijd 


1)  Dit  n  e&a  ijhocUle  term  (MUiinerking  tui  den  sehrgrer). 
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aangetroflfen.  Hij  heeft,  zoo  ak  ik  reeds  =gein#ld  heb , 
luy  niet  te  woorde  willeo  staan.  Misschien  gaa  ik 
voor  het  einde  der  vacantie  nog  wel  eens  naar  Rotteiv 
dam,  dan  zal  ik  hem  een  visite  geven,  en  zien,  of 
ik  mijne  rekening  met  hém  kan  vereffen^i. 

Ik  houd  hem  voor  een  laage  en  bekrompen  ziel; 
echter  wel  bedreven  in  de  intrigues  en  streken  van 
r^geerxieke  kerkelijken.  Zijne  Physionomie  is  noch 
gelukkig  noch  ongelukkig.  Zij  trekt  toch  eenigsins 
naar  het  valsche.  Menschen,  zoo  sterk  aan  de  partij 
verslaafd ,  als  deaie  Doctor,  zijn  capabel  tot  verregaande 
kunrtenarijen ,  vooral  wanneer  ze  geregeerd  word*, 
door  habiler  hoofd  van  de  partij  e. 

Hortensius  is,  als  Correspondent  van  Zuidhollaad, 
op  de  Friesche  Synode  geweest,  omtrent  Pinxsteren, 
te  Franeker.  Daar  wilde  hij  de  zaak  van  Kleman  in 
Actis  van  die  Synode  genotuleerd  hebben.  De  Gom* 
missaris  Politicq  wees  het  van  de  hand,  dewijl  de 
Friezen  met  een  domestique  zaak  onzer  Provincie  niets 
te  schaffen  hadden.  Hortons  insteerde  sterk.  Ander- 
maal weigering.  Hij  «drong  ten  derde  maal,  en  zeide, 
dat  hij  zich  bij  zijne  Committenten  niet  zou  konnen 
verantwoorden,  zoo  het  gepasseerde  van  het  voorige 
jaar  in  Klemans  zaak,  bij  de  Friezen  niet  werdt  ge- 
boekt. De  Commissaris  Politicq  wist  daar  toe  raad: 
Ik  zal  U,  zeide  zijn  Hoog  Welgeb.  de  Baron  van 
Schwartzenberg.  een  acquit  van  mijne  hand  mede  geven, 
waar  uit  uwe  committenten  zullen  konnen  zien,  dat 
ik  het  niet  heb  willen  toelaaten.   Toen  liet  Hortens  af. 

Hij  is  voorleden  week  wederom  in  Holland  geko-. 
men.  Vrijdag  laatstleden  was  hij  op  de  Noordh-^node 
te  Haarlem,  als  Auditor,  en  's  avonds  in  een  gezeK 
Bchap^  wa^  in  hem  deze  en  geene  douceurs  zijn  gezegd. 
Hij  logeert  bij  Mevr.  Bogaard  in  den  Hout 

Van    Franeker    is    hij  •  gegaan   naar   Leeuwaardem , 
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Groningen,  Drenthe.  Te  Groningen  is  hy  plotseling 
uit  een  gezelschap,  op  het  hooren  van  den  Bchriknaam 
van  Betje  Wolf,  die,  ter  gelegenheid  van  een  dis- 
cours over  geleerde  vrouwe,  door  iemand  der  aan- 
wezenden  werdt  mede  geteld ,  met  een  gefroned  gelaat, 
en  een  paar  duistere  blikken ,  vertrokken. 

In  het  laatste  stukje  der  Rotterdamsche  Bth.  ')  is 
wederom  een  blijk  van  onverzoenlijke  kwaadaardigheid 
tegen  Burman.  De  Recensent  van' Schuberts  prediken 
is  Nuya  van  Klinkenberg;  en  de  Luthersche  koster,  de 
gewezen  Luthersche  Predikant  Munnikhuüen,  te  Ctrecht, 
meen  ik,  gepromoveerd  als  Doctor  juris,  en  thans 
woonachtig  in  's  Hage ,  alwaar  hij  eene  eigen  drukkerij 
heeft  opgerigt.  Sommigen  meenen,  dat  Pinje,  nu  cou- 
rantier van  Delft,  voorhenen  Menist  Predikant  te 
Deventer,  mede  de  hand  heeft  in  den  kofier.  Dit 
laatste  weet  ik  niet  gewis.  Doch  otutrent  ^funniJt- 
Auüen  en  Nuys  v.  Klinkenb.  ben  ik  volkomen  zeker. 
Ook  heb  ik  reeds  voor  drie  tl  vier  weeken  gehoord, 
dat  de  Luthersman  niets  meer  verlangt,  dan  dat  h^ 
deze  Recensens  eens  ter  dege  op  de  kneukels  konne 
kloppen.  Aan  dien  strijd  is  weinig  gelegen,  dewijl  er 
geen  *  kwaad  nit  resulteren  kan  voor  iemand  onzer 
eigen  Predikanten. 

Het  Hoogduitache  stukje  heb  ik  niet  gezien.  Aan- 
genaam zal  het  mij  zijn,  indien  UE.  mü  hetzelve 
kan  bezorgen. 

Van  harten  wensch  ik  UE.  gelukkige  reussite  van 

5.  desseinen  ten  beste  van  UE.  stad ,  Academie ,  en 

ovincie. 

De  instructie   voor   den   Bibliothecaris,  zal  ik  ver- 

«ten. 

Venekering  van  mijn  waare  hoogachting  voor  UWE. 


:    KUMlMfc ,  lie  boTM  bl.  8  Noot  1 
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Heer  Vader,  en  verdere  Familie;  en  van  mijne  op- 
rechte en  onveranderlijke  genegenheid  en  liefde  tot 
UWE. 

Mijn  brief  behoef  ik  niet  weerom.  Als  UE  hem 
gelezen  heeft,  en  er  het  noodige  in  uwe  gedachten 
genoteerd,  smijt  hem  dan  in  het  vuur. 

Vergeef  mijne  langwijligheid.  Ik  had  den  tijd  niet , 
om  kort  en  net  te  schrijven. 

Zoo  ik  een  of  ander  artikel  van  UE  brief  mogt  heb- 
ben vergeten ,  zal  UE  mij  wel  eens  nader  aanmaanen. 

Mij  zal  het  altijd  een  zuiver  genoegen  zijn,  veel  of 
weinig  van  UE  waarde  hand  te  mogen  ontvangen. 


Mon  tres  Cher! 


Ik  had  geen  plaats  in  mijn  laatste  om  van  Betje  iets 
te  reppen.  Misschien  is  zij  reeds  in  Utrecht.  Zoo 
jaa,  groet  haar  E.  dan  met  een  dik  vet  compliment 
uit  mijnen  naam ,  en  zeg  haar  E.  dat  Hortensius  twee 
brieven  heeft  geschreven  aan  D.  Henr.  Spijker^  Predik, 
te  Haarlem.  Die  man  is  een  Cocceaansche  of  Honer- 
tiaansche  stumper,  hals  of  bloed,  welken  ik  onder 
mijne  tijdgenooten  aan  de  Academie  zeer  wel  heb 
gekend.  Hij  is  van  een  zeer  goelijk  caracter,  maar 
een  praatvaar  in  folio,  zoo  dat  l^j  in  Haarlem  de 
sobriquets  van  den  courant  of  den  postbode  der  Domi- 
nees draagt 

Ik  weet  niet  of  ik  u  reeds  gezegd  heb,  dat  de 
schrijver  der  Samenspraken  tegen  Heringa ,  in  's  Hage , 
naar  alle  waarschijnlijkheid,   gehouden  wordt  te  zijn 

WsBKBir.  N^  43.  2 
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Abdias  Velingiua ')  zwager  van  Hortens ,  vriend  en  buur- 
man van  Jantje  van  Drunen, 

Van  twee  kanten  is  mij  berigt,  dat  Habbemas  stukje 
tegen  u  werkelijk  op  de  pers  is.  Ook  meen  ik,  dat 
mijne  berigten  volkomen  zeker  zijn.  Gij  hebt  waarlijk 
geen  reden,  u  over  hem  en  den  knaap,  die  hem  ge- 
bruikt tot  een  werktuig,  te  bekommeren.  Het  is  vol- 
strekt onmogelijk,  dat  Habbema  duisternis  in  licht 
herscheppen  kan.  Hoe  meer  hij  schrijft  en  wryft,  hoe 
grooter  duisternissen  hij  verspreiden  zal.  Hij  kan  met 
zijnen  patroon  den  smook  en  damp  van  helschen  twist 
en  tweedracht  wel  vermeerderen,  en  den  valschen 
ijver  tot  raazende  onzinnigheden  aanstooken.  Dan  hoe 
heeter  hij  het  twistvuur  stooke,  hoe  grooter  gevaar 
hij  loope ,  van  zelf  in  de  vlammen  ongelukkig  om  te 
komen.  Voor  u  is  geen  de  minste  zwaarigheid.  Mis- 
schien zal  het  niet  eens  noodig  zijn,  voor  die  tweede 
maal  een  letter  op  't  papier  tegen  hem  te  zetten. 
Maakt  hij  het  al  te  bont ,  zal  d'  een  of  ander  van  uwe 
goede  vrienden  hem  wel  castigéren.  Komt  hij  met 
het  bewuste  voor  den  dag ,  zal  het  rijk  der  waarheid , 
geleerdheid  en  deugd  anderwerf  door  uwe  schran- 
derheid en  kunde  worden  dienst  gedaan.  Het  avond- 
taartje, dat  u  genoegen  gaf,  wil  kleine  stichting  baaren 
bij  het  Rotterdamsch  partijtje.  De  Fransche  drama- 
tisten  zouden  ook  wel  wederom  een  veeg  konnen  krijgen* 
En  waarlijk,  mi  Goensi,  zij  hebben  het  leelijk  ver- 
korven met  de  hulde,  die  ze  der  waarheid  bewezen, 
toen  ze  uwe  masterpiece  naar  merites  roemden.  Zij 
moeten  dan  naar  het  rijk  der  onwaarheid  worden  ver- 
jaagd, en  als  verveelende  ketters  gevoeligst  gestraft 
worden. 


1)  pi«dikttit  te  's  HertogenboBoh  en   hoogleeraar  aan  de  toen  be- 
staande illustre  school;  OTerL  1803. 


19 


Schrijf  mij  bij  gelegenheid,  of  de  Classis  van  Utrecht 
die  van  Schieland  zal  waarschouwen  tegen  Saiomo 
Deutsch.  Men  vertelt  hier,  dat  dees  bekeerde  jood ,  bij 
de  Classis  van  Utrecht,  groote  zwarigheid  ontmoet, 
in  opzicht  tot  het  Examen  Praeparatorium ,  dewijl  hij 
in  Duitschland  een  Joodsche  vrouw  en  kinderen  heb- 
bende verlaaten,  in  Amsterdam  een  Christenwijf  heeft 
opgedaan.  Hij  zou  zich  aan  de  Classis  van  Schieland 
hebben  geaddresseerd ,  en  deze  haar  bereidwilligheid 
getoond  om  den  heiligen  proselyt  tot  hun  Examen 
toe  te  laaten.  Ik  heb  veel  van  dien  man  gehoord; 
ééns ,  in  een  boekwinkel ,  een  blad  of  tien  twaalf  van 
het  eerste  deel  zijner  schriften  doorgeloopen.  Het 
kwam  mij  zoo  dweepend  voor,  dat  ik  geenen  lust  be- 
speurde, om  's  mans  beuzelingen  op  te  doen.  De 
vroomen,  hoor  ik,  hebben  wonder  veel  met  dezen 
Salomo  op :  Zoo  de  Classis  van  Schieland  onvoorzichtig 
genoeg  is,  om  een  joodsch  divortiu/fn  voor  een  pure  ba- 
gatd  te  houden,  en  een  gechristenden  jood,  die  twee 
wijven  in  leven  heeft,  als  een  monogamos  aan  te 
merken,  zal  mij  benieuwen,  hoe  zulks  zal  afloopen. 
Maar  misschien  is  het  vertelsel  ongegrond. 

Onze  de  FVancq  wm  Berkheij  heeft  een  zinnebeeldige 
verklaaring  der  sledevaart,  om  welke  onze  goede  D. 
V.  der  Me^y  te  onbarmhartig  is  gestreept,  gegeven, 
die  hem  nog  meer  zal  benaadeelen,  dan  alle  zijne 
voorige  sottises  van  het  verheerlijkt  Leiden  ^  Leiden  ver- 
rokt etc.  De  man  is  en  blijft  een  Jan  Vlegel.  Ik  ken 
weinig  menschen,  bij  wien  verwaandheid,  nijd  en 
wraakzucht  sterker  heerschen.  Hij  schijnt  cour  te 
maaken  bij  de  Rotterdammers;  welligt  wordt  hij  wel 
haast  lid  van  het  illustre  genootschap  der  Bibliothee- 
kere.  Bij  een  dollen  ijver  voor  Oranje  voegt  de  haat 
tegen  de  Remonstranten  niet  kwaalijk.    Was  de  man 
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hier  geen  Lector,  ik  zoude  hem  raaden  naar  Rotter- 
dam te  gaan  woonen.  IJverde  hij  mede  voor  Hortens 
en  Habbema,  zulks  kon  hem  misschien  den  weg  baa- 
nen  ter  ontheffing  der  kerkelijke  censuur,  onder  welke 
h^'  hier  ligt,  wegens  zijne  wanzedige  conduite.  Onze 
AUamand  heeft  een  slegten  dienst  aan  onze  Academie 
gedaan,  met  ons  dezen  suppliant  als  Lector  te  bezor- 
gen. Hij  is  met  zijnen  Protecteur  gebrouilleerd,  om 
de  brutale  behandeling  van  Lelyveld. 

Als  ge  tijdt  vindt  om  te  andwoorden ,  meld  n^j  dan 
ook,  welke  de  beide  andere  werken  zijn,  die  onder 
uw  opzigt  worden  uitgegeven.  Zeer  mijn  compliment 
aan  uwen  Heer  Vader,  en  de  verder  familie:  zoo  er 
nog  een  exemplaar  van  het  vaars  van  uwen  Heer 
schoonbroeder  van  Alphen  overschiet,  zal  het  mij  zeer 
aangenaam  zijn ,  hetzelve  te  mogen  ontvangen. 

T   T 
Leiden,  17.  3.  76. 

J.  J.  S. 

Ik  neem  het  eerste  ledig  oogenblik ,  om  enige  vragen 
in  uwe  laatste  van  17  pass.  te  beantwoorden  *). 

Het  verwondert  mij ,  dat  de  vertaler  van  Oswald  on- 
bekend is  te  Leiden.  T'  is  de  Vries ,  onze  Mennoniter 
Predikant.  Verre  van  enig  deel  in  zijne  vertaling  te 
hebben,  heb  ik  ze  nog  niet  eens  gezien.  De  Voor- 
rede zegt  men  is  sober,  ik  heb  er  ook  niet  veel  ver- 
wagting  van.    In  Oswald^s  werk  ^)  zelve ,  met  hoeveel 


1)  Uit  dit  antwoord  kan  men  genoegsaani  opmaken  wat  Scboltena 
gesohroTen  had  in  pasRagea,  die  wy  om  ook  het  min  belangryke  niet 
op  te  nemen,  hebben  weggelaten. 

2)  Appeal,  Pfiestley's  werk:  examination  of  the  doctrine  of  com- 
mon  aenae  was  gericht  tegen  Beid,  Beattie  en  Oawald.  Hartlej*8 
theorie  betreffende  den  mentohelijken  geest  werd  door  Prieatley  doi- 
delijk  ontwikkeld.  Prieatley  beachouwt  de  vibraties  der  heraenaenuwen 
ala  de  oorsaak  Tan  ons  denken  en  geroelon. 
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genoegen  ik  het  ook  gelezen  heb,  heb  ik  echter^ 
behalven  de  goede  intentie,  niet  veel  meer  geadmi- 
reerd  dan  den  superieuren  stijl.  Priestley,  die  hem 
over  t'  geheel  indigne  behandelt,  heeft  het  voordeel 
boven  hem  van  veel  philosophischer  hoofd  te  hebben, 
ofschoon  ik  van  Hartley's  vibrations  even  weinig  houde 
als  UE.  Men  kan,  denk  ik,  gerust  de  vertaling  van 
zijn  stuk  uitstellen,  tot  dat  onze  natie  wat  meer  belang 
neemt  in  soortgelijke  quaestien.  En  ik  kan  niet  zien, 
waarom  t'  anders  dan  voordelig  zou  kunnen  zijn  om 
den  groten  hoop  onder  ons  nog  bloten  Common  Sense 
aan  te  preken.  Wij  zijn  nog  veel  te  veel  ten  agteren, 
om  werkelijk  misbruik  te  maken  van  enig  metaphy 
sisch  systema  hoegenaamd. 

Op  t'  stuk  van  S.  Deutsch  moet  ÜE.  ten  enemalen 
verkeerd  zijn  geïnformeerd.  Zoo  verre  ik  er  van  weet, 
heeft  hij  zich  niet  aen  de  Classis  van  Schieland ,  maar 
aan  die  van  Amersfoort  aengegeven,  en  dat  reeds  in 
October  75,  zoo  dat  ik  meende  hij  al  lang  proponent 
was.  In  September  75,  is  hier  veel  over  die  zaek  ge« 
sproken,  en  ik  heb  er  zelve  in  dien  tijd  enen  onzer 
Predikanten  over  onderhouden,  doch  naderhand  niet 
meer  er  van  gehoord.  Wat  mij  nog  voor  staat,  komt 
uit  op  het  volgende. 

Wanneer  in  de  Utr.  Classis  van  Sept.  75,  wierd 
aanvraag  gedaan  of  ook  een  van  de  presente  leden 
iets  hadden  voor  te  stellen  of  te  berichten ,  is  een 
opgestaen,  en  heeft  gezegd  dat  hij  dacht  de  Classis 
te  moeten  adverteren,  hoe  hij  geïnformeerd  was,  dat 
zekere  S.  Deutsch  zich  stond  aan  te  willen  geven  bij 
deze  Classis,  om  in  de  naastvolgende  preparatoir  te 
worden  geëxamineerd.  En  dat  hij  ingevolge  zich  ver- 
plicht vond  de  E.  Classis  te  waarschouwen ,  dat  rakende 
gemelden  S.  Deutsch,  hem  zulke  berichten  waren  ter 
oren  gekomen,  als  mogelijk  desselfs  admissie  tot  den 


82 

H.  Dienst  zouden  behoren  te  beletten ,  t.  w.  dat  hij , 
die  thans  met  eene  Christen  vrouw  in  den  huwelyken 
staat  leefde ,  nog  actueel  ene  echte  joodsche  vrouw  in 
leven  had,  zoo  ik  meen  in  Polen,  waarvan  hij  Jood- 
scher  wijze  alleen  zich  had  gescheiden  b\j  zijnen  over- 
gang tot  den  Chr.  6. 

Het  eenvoudigste,  t'  welk  men  had  behoren  te  doen 
op  deze  informatie,  was  geweest  S.  Deutsch  hierop 
te  horen.   Doch ,  gelijk  in  de  K.  Vergaderingen  zelden 
ene  zaek  behoorlijk  wordt  getracteerd,  zoo  is  ook  bij 
omvraag   niemand   daarop    gevallen,   en   de   meesten 
hebben    buiten    den   minsten    noodzaek,   de   questie 
zelve  niet  veel  geleerdheid  gaen  debatteoreu:  en,  wat 
nog  erger  is,  over  den  zin  van  die  eenvoudige  woor- 
den ,  Töv  IjrlaKOTO'j  T j}r  /zxAjf y/jt;  Séfv  fMXs  yuvxtKü :  iyipx 
(Ij  XI '  gaan  haspelen.    En  mijn  ad  vis,  zeide  de  onno- 
zele hals  die  ik  het  voorgevallene  op  de  Classis  in 
October  75  liet  vertellen,  is  geweest,  dat  S.  Deuischy 
al  eens  getrouwd  geweest  zijnde,  en  terwijl  hij  hier  stvdeerde^ 
het  zeer  wel  zonder  ene  vrouw  had  kwnnen  stellen.    Na 
deze  lange  advisen,  is  dan  eindelijk  goedgevonden, 
om  de  Examinatores ,  geloof  ik,  of  altans  die  leden 
van   de   Cl.  aan  welken    D.    zich   waarschijnlijk   zou 
aanmelden,  in  last  te  geven,  zoo  l^j  zich  presenteerde, 
hem  te  berichten,  dat  zij  orde  hadden  van  alvorens 
in  de  volgende  Classis  zijne  aenmelding  voor  te  dra- 
gen etc. ,  of  iets  dergelijks ,  waardoor  gemaakt  wierd , 
dat  D.  ene  Classis  later,  dan  anders ,  eerst  zou  kunnen 
aangenomen  worden.    En  om  dit  dilai,  zeide  men  2 
a  3  dagen  na  het  scheiden  der  Classis,  dat  h^  van 
het  gepasseerde  geinformeerd  zijnde,  de  partij  geno- 
men had  van  zich  bij  de  Classis  van  Amersfoort  aan 
te  geven:   terwijl  het  uitstroisel  van  zijn  dubbel  huwelijk 
geheel  ongefundeerd  wa>s. 

Wat  het  laatste  betreft,  dit  is  wel  op  zich  zelve  in 
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i^  algemeen  toen  van  yder  gezegd,  en  der  Cl.  van 
Utrecht  het  gepasseerde  toegerekend  als  em  notabele 
flater:  doch  in  de  explicatie  heeft  men  gevarieerd,  en 
sommigen  gezegd,  dat  zijne  Joodsche  vrouw  reeds 
dood  was  geweest ,  eer  hij  de  twede  trouwde.  Anderen , 
dat  zij  nu  wel  dood,  maer  nog  bij  zijn  hertrouwen 
in  leven  geweest  was ,  dog  dat  hij  niet  alleen  Jvdaids 
formuliSj  maar  ook  civiliter  van  haer  was  gescheiden, 
en  zijn  huwelijk  vernietigd.  Dit  is  zeker,  dat  hij  met 
deze  2®  vrouw  te  Amst.  voor  Commissarissen  is  ge- 
trouwd, na  voorafgegaen  legaal  onderzoek  naar  de 
historie  van  zijn  vorig  huwelijk.  En  UE.  begrijpt,  dat 
een  van  beiden  moet  waar  zijn :  of  hij  heeft  de  Amst. 
Commiss.  bedrogen  omtrent  zijn  1®  huwelijk,  en  dan 
is  hij  civiliter  calangeabel  te  Amsterdam ,  of  zijn  2^ 
huwelijk  is  civiliter  wettig  geoordeeld  te  Amst. ,  en  in 
dat  geval  kan  de  wettigheid  daarvan  niet  ter  2^  in- 
stantie voor  een  forum  ecclesiasticum  gebragt,  veel 
min  beoordeeld  worden,  üit  dit  dilemma  volgt,  dunkt 
mij ,  dat  UE.  berichten  yalsch  moeten  zijn.  Voor  t' 
overige  is  de  man  zelve  een  onnozele  dweper,  die 
meer  dienst  zou  doen  met  cottoen  bij  een  welgeijkten 
el  te  verkopen,  of  christen-schoenen  te  smeeren,  als 
met  de  boeren  het  Evangelie  te  prediken.  Want  zoo 
hij  een  eerlijk  man  is ,  loopt  er  zeker  een  streep  door 
zijne  harsenen. 

En  attendant  van  nader  antwoord  op  het  overige 
van  Uw  brief,  besluit  ik,  na  vriendsomarming 

T.  T.     V.  G. 


Mon  tres  Cher! 

Thans  heb  ik  UE.  te  schrijven  over  eene  Propositie , 
door  den  Heer  de  Malnoe ,  voorleden  jaar,  op  de  ver- 
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gadering  onzer  Leidsche  Maatschappij  gedaan,  en  bij 
velen  destijds  zeer  gegouteerd.  Zij  betreft  de  bepaa- 
ling van  het  getal  der  leden  van  de  Maatschappij. 
Waarschijnlijk  zullen  dit  jaar  verscheiden  Leidsche 
en  buitenleden  het  voorstel  van  den  Heer  de  Malnoe 
trachten  t'  ondersteunen ,  en  zoo  mogelijk ,  door  te 
dringen.  Mij  komt  de  bepaaling  van  een  vast  getal 
zeer  onvoordeelig  voor.  Niet,  dat  ik  de  maat  wil  te 
buiten  gaan,  en  rijp  en  groen  tot  de  maatschappij 
toelaaten.  Men  kan.  in  dezen  wel  moderaat  blijven, 
zonder  zich  te  binden  aan  een  wet,  waar  door  de 
vr^heid  der  leden,  tot  ou  tard,  zeer  gegeneerd  zal 
Worden,  en  de  vervulling  van  een  vaceerende  plaats 
in  een  werk  van  brigue  en  kuiperijen,  op  recomman- 
dati  der  meest  vermogende  leden,  kan  veranderen. 

Onze  Griffier  van  Alphen  is  er  gansch  niet  voor. 
Ook  D.  te  Water,  en  Paulus,  die  daar  over  aan  Prof. 
Tydeman  zou  schrijven.  Heb  de  goedheid,  en  laat 
uwe  gedachten  eens  over  het  stuk  gaan;  schrijf  mij 
voor  den  5.  April  aanstaande;  want  ik  denk,  dat  er 
dan  op  de  maandelijksche  vergadering  zal  over  ge- 
sproken worden.  Als  gij  het  voorstel  afkeurt,  zoud 
UE.  tegen  de  groote  vergadering  Uw  advies  schriftelijk 
konnen  inzenden.  Meld  m^  ook ,  of  in  de  Academies 
en  Maatschapp^en,  daar  UWE.  lid  van  is,  het  getal 
bepaald  z\j.  De  Haarlemsche,  Rotterdamsche  en  Vlis- 
singsche  hebben,  zoo  veel  ik  weet,  geen  vast  getal. 
Met  d'Academie  Francoise  is  het  anders  gesteld ;  maar 
tot  de  40  wordt,  meen  ik,  nooit  iemand  gekozen  zonder 
den  wenk  van  het  Hof.  Ook  dunkt  me  trekken  die 
leden  pensioen. 

Nu  nog  wat  anders.  Voorleden  Maandag  kwam  een 
Htudent  uit  mijn  Collegie,  te  Rotterdam  t'huis  hoo- 
roï\do,  on  Vrydags  te  voren  daarhenen  vertrokken, 
weder  hier,  met  bescheid  op  eene  commissie  hem  ge- 
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geven,  om  zich  naauwkeurig  te  informeren  naar  het 
andwoord  van  Habbema,  hetwelk  twee  Rotterdam- 
mers m^  geschreven  hadden ,  op  de  pers  te  zijn.  Mijn 
jongman  meende ,  dat  het  bij  Bosch  zijn  oom  gedrukt 
werdt  Doch  dees  boekverkooper  heeft  hem  gezegd, 
dat  het  nog  wel  wat  duuren  zal,  eer  het  uitkomt,  zoo 
het  uitkomt.  Naar  zijn  zeggen  was  het  nog  niet  op 
de  pers 

Morgen  acht  dagen  is  de  Classis  van  's  Hage.  Aan- 
staande Woensdag  begint  de  Vergadering  van  hun 
£d.  Gr.  Mog.  Men  zegt,  dat  D.  Kleman  een  Request 
aan  de  Staaten  zal  inleveren.  Of  het  aangenomen ,  en 
de  Classis  surseance  belast  zal  worden,  leert  de  tijd. 
Men  is  niet  geheel  en  al  buiten  hoop.  Houd  dit 
echter  voor  ü.  Zoo  het  request  niet  wordt  aangeno- 
men, zal  de  Classis  evenwel  haare  maatregels  moeten 
veranderen,  omdat  D.  Kleman  voor  de  vier  Heren 
Commissarissen  niet  is  gecompareerd. 

Zeer  mijn  respect  aan  UWE.  hoogst  geëerde  familie, 
en  daar  het  verder  behoort. 

Leiden,  T.  T. 

24  Maart  1776.  J.  J.  S. 


25.  3.  76. 

Amicissime ! 


Van  mijn  Rotterdamschen  vriend,  die  Blussé  en 
mij  zeer  genegen,  als  makelaar  te  vergeefs  heeft  ge- 
fungeerd ,  heb  ik  nu  volledig  naarigt ,  dat  het  andwoord 
van  Habbema  bijnaa  is  afgedrukt.  Hij  heeft  iemand 
gesproken,  in  wiens  tegenwoordigheid  de  Doctor  een 
proefblad  van  hetzelve  heeft  gecorrigeerd.  Het  wordt 
gedrukt  op  de  drukkerij  van  Mostert  te  Rotterdam, 
en  wel,  zoo  hij   meende,  voor  rekening  van  M.  de 
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Bruyn.  Zulks  zal  de  oom*  van  mijn  student  misschien 
zelf  niet  weten.  Mijn  man  vertelde  m^  ook,  dat 
Habbema  U  op  de  explicatie  van  uwe  meening  omtrent 
de  bewuste  passage  van  het  spelemeiend  vertoog,  ge- 
loofde ;  dog  u  kwalijk  nam ,  dat  gij  van  hem  geschreven 
hadt,  dat  hij  dat  wel  had  geweten,  of  gehoord; 
en  u  daar  over  kamde.  Verder  wist  mijn  vriend  niets 
van  den  inhoud  der  afgedrukte  bladeren,  die  zeer 
geheim  werden  gehouden.  Ik  bedank  u  voor  uwe 
zeer  aangenaame  letteren  van  gister.  Omtrent  het 
oordeel  over  Oawald  en  Priestley  geloof  ik  dat  we  weinig 
verschillen.  Wat  het  nut  van  zulk  soort  van  vertaa- 
lingen aangaat,  geerne  wil  ik  toestaan,  dat  ze  niet 
zijn  voor  onze  natie  en  het  algemeen.  Misschien  z^n 
er  evenwel  onder  onze  natie  enkele  liefhebbers  ge- 
noeg, die  het  boek  kunnen  en  willen  lezen.  Sterk 
debiet  verwagt  ik  van  hetzelve  niet.  De  uitgever  kan 
te  vrede  zijn,  als  hij  er  geen  schaade  van  heeft. 
Mogelijk  weten  anderen  hier  in  Leiden ,  dat  de  Vriea 
de  vertaaler  is.  De  voorrede  heeft  zekerlijk  niet  veel 
om  het  lijf.  Ik  zal  de  versie  egter  houden  om  de 
brieven  waar  mede  het  vermeerderd  is.  Dat  ik  aan 
uwe  surintendance  over  de  uitgaaf  dacht,  is  enkel 
gesproten  uit  eene  te  voorbaarige  connexie  van  Beaitie 
en  09W(dd,  welken  van  Priestley ,  zoo  wel  als  Rigkt^ 
schoon  met  merkelijk  onderscheid,  vrij  cavalierement 
zijn  behandeld.  Hoe  Philosophisch  een  kop  Priestley 
ook  wezen  moge,  hij  zal  my  bezwaarlijk  overreden, 
dat  Bcepiicuime  door  abstracte  raisonnementen  veiligst 
en  gelukkigst  wordt  overwonnen.  Tegen  Priestley  heb 
ik  vele  grieven  van  een  andere  natuur,  en  het  gene 
ik  van  hem  gelezen  heb,  voor  zoo  ver  het  van  mijne 
competentie  is,  in  het  Metaphysique  en  Theologische, 
is  mij  op  geene  stukken  naa  zoo  solide  voorgekomen , 
als  velen  het  keuren.    De  man,  dunkt  me,  schrijft  te 
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veel  en  te  schielijk.    Ik  weet  niet,  of  het  vierde  deel 
van  zijn  Institutionee  al  uit  is.    Mij  zal  benieuwen, 
welk  systema  van   scriptural   Theology   hij   zal  voor 
den  dag  brengen.    Misschien  is  hij   door  de  avanta^ 
geuse  situatie,  waarin  hij   zich  bevindt,  en  door  de 
physique   liefhebberijen   over    de   lucht,  verhinderd, 
om  de  geschikte  leer  van  de  Revelatie ,  naar  zijne  ge- 
dagten ,  op  te  trekken.   Dan  wat  hij  ook  leveren  moge , 
vast  zal  ik  het  lezen.  Al  slaat  hij  nog  zoo  sterk  door, 
ik  kan  het  lezen  zonder  ergernis,  met  koele  zinnen. 
Z\jn  Theological  repository  schijnt  zel£9  in  Engelland 
minder  genoegen  gegeven   te  hebben,   dan  hij   daar 
van  verwagtte,  toen  hij   het  begon.    Er  zijn  eenige 
weinige  stukken  in,  die  van  goed  gebruik  zijn;  maar 
h^t  meeste  is  bijster  wild  en  los.  Waarschijnlijk  heefb 
TJE.  de  editie  van  Harwoods  Grieks  Testament  al  ge- 
zien.  Dat  is  de  eerste  Ariaanèche  editie  van  den  Text. 
Wat  willen  onze  Zelooten  schreeuwen ,  als  het  bekend 
wordt,  dat  Harwoods  Grieksch  Testament  in  handen 
komt  van  onze  studenten.    Vier  Boekverkoopers  had- 
den er  twee  exemplaren  van  gekregen;  binnen  acht 
dagen  waren  ze  alle  weg ;  en  de  boekverkoopers  hebben 
geschreven  om  recruten.    De  Arianiane  neemt  echter  af 
in  Engelland ,  en  de  Unitariame  wint  in  tegendeel  veld. 
PriesÜeyy  Lindmy  en  Jebb  zullen  vermoedelijk  vele  pro- 
selyten  maaken.     Teüer  in   Berlin  houdt  getrouwelijk 
de  hand  aan  de  confessie  der  ExulesChristi,  welke 
den  overgrootvader  van  den  Koning  van  Pruissen  in 
de   voorige  eeuw   werdt  gepresenteerd,   en   door   de 
Tnmssylvaniers  voor   een  jaar  of  drie  herdrukt,   aan 
den  tegenwoordigen   keizer,   die   te   Clavsenburg   met 
hunnen  superintendent  Stephanvs  Ay ,  een  man ,  welken 
ik   hier  in   Leiden   in   mijne  jongheid  heb  gekend, 
bynaa  drie  kwartier  over  die  confessie  heeft  gespro- 
ken, werdt  ter  hand  gesteld. 


l 
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De  tijden  zullen  komen ,  dat  Arianiamt  en  Unitarisme 
in  onze  Nederlanden  zoo  wel  questions  k  la  mode 
zullen  worden,  als  in  Engelland,  Zwitserland,  en 
Duitschland  zulks  geschied  is,  of  nog  geschiedt.  Het 
rigide  Schotland  heeft  zelf  moeten  bukken  voor  den 
aandrang  van  doorbrekende  Arianerij.  Hoe  lang  wil 
dan  de  Dordsche  Synode  dien  stroom  hier  keeren?  der- 
tig, zestig,  of  honderd  jaaren?  Ik  zal  niet  beleven, 
dat  de  Remondtrantisme  in  de  ContrareTnonstranUche  kerk 
d'overhand  neemt.  Maar  Gij,  mon  tres  Cher,  hebt 
daar  toe  kans.  Men  doe  wat  men  wille ,  men  kan  het 
niet  voorkomen.  Hoe  sterker  men  aan  het  uitwerpen 
gaa,  hoe  rasser  de  omzwaay  zal  volgen.  Hoe  meer 
veld  de  dweepers  winnen,  hoe  heftiger  de  tegenstand 
zal  worden ,  en  hoe  eerder  de  dweepers  zel&  het  systeme  ^ 
datze  verkeerd  verdeedigen ,  zullen  doen  springen.  Ik 
dank  voor  het  berigt  omtrent  Deutz.    Vale. 

T.  T.     J.  J.  Schultens. 


ce  Samedi,  6.  9.  76,  6  heures. 

Je  crains  bien,  mou  cher  ami,  que  je  n'aurai  plus 
la  satisfaction  de  vous  voir  pendant  votre  sejour  ici. 
M'etant  mis  sur  Ie  pied  d'aller  souvent  k  la  campagne , 
comme  je  vouö  ai  dit,  je  ne  suis  souvent  pas  mattre 
de  prendre  les  jours  qui  me  conviendraient  Ie  mieux , 
surtout  lorsque  se  sont  der  parties  liées  avec  des  Dames. 
Aujourd'hui  on  me  force  d'aller  k  Breukelen  k  8 
heures,  d'ou  je  ne  reviendrai  que  fort  tard  ou  peut- 
être  demain.  Ainsi ,  si  vous  ne  restez  pas  jusqu'au 
Lundi,  il  faudra  remettre  Ie  plaisir  de  vous  voir  k 
mon  premier  passage  k  Leide.  En  attendant  je  vous 
prie  de  vous  rapeller  les  informations  k  prendre  au 
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sujet  des  traducteurs  de  Michaêlis,  aux  gages  de  Meyer, 
et  Ie  compliment  dont  je  vous  ai  prié  pour  votre 
CoUegue  Ruhnkenius.  Je  supose  que  vous  aurez  recu 
les  Klemauniana.  Ci  joint  vous  recevez  PAltamont ') 
de  mon  ami  Perponcher,  k  me  renvoier  k  loisir.  Du 
reste  si  Penvie  de  m'écrire  vous  vient  jamais,  ne  la 
laisse  pas  passer,  je  vous  en  prie ,  vous  savez  combien 
vos  lettres  me  font  toujours  de  plaisir.  Je  vous  em- 
brassc  et  suis  pour  la  vie. 

T.  T.      C.  van  Goens. 


Utrecht,  4  Aug.  77. 
Waarde  Vriend. 

O&choon  er  voor  mij  weinig  waarschijnlijkheid  is 
van  immer  weder  iets  met  de  Heren  Theologanten 
te  schaffen  te  hebben,  is  mij  echter  niet  volkomen 
onverschillig  wat  er  in  onze  theologische  wereld  voor- 
valt. £n  bijzonder  zou  't  mij  aangenaam  zijn ,  daarvan 
door  UWE.  nu  en  dan  onderricht  te  worden  *) ,  die  den 
draad  van  alles  nauwkeuriger  volgt  dan  iemand,  en 
van  wien  ik  darenboven  gaarne  van  tijd  tot  tijd  een 
blijk  van  aandenken  zou  ontfangen.  Thans  wekt  mijne 
nieuwsgierigheid  bijzonder  het  laatst  afgelopen  Hol- 
landsche  Synode ,  praeside  reverendo  Habbema  gehou- 
den, waarbij  ik  meen  dat  UWE.  present  heeft  moeten 
zijn.    Men  zegt  dat  er  onder  anderen  de  arme  Sdxü- 


1)  Perponcher,  Sapsodie  of  *i  Letten  van  AUamont.  Utrecht, 
1775,  2  Deelen. 

2)  Kei  achij&t  wel,  dat  de  ongedagteekende  brief,  hiervoor  (bl. 
10 — 17)  afgedrukt,  heeft  moeten  strekken  om  aan  dit  Terlaogen  te 
Toldoen. 
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dus  ^)  bruto,  fulmine  geslagen  is.  Is  dat  zoo ,  en  200 
ja,  welke  aijn  de  gevolgen  van  zulk  een  anathema? 
Een  lemma  in  aeternam  rei  memoriam  ?  Of  een  request 
aan  HH.  EdGr.  MM.  om  het  boek  te  verbieden?  En 
indien  t'  laatste,  is  dit  reeds  werkstellig  gemaakt, 
of  welk  succes  voorspelt  men  er  van? 

Voor  t'  overige ,  welk  een  figuur  heeft  de  Praeses  ge- 
maakt. Is  UE.  met  hem  bekend  geraakt?  Kan  UWE. 
mijn  oordeel  omtrend  hem  bepalen?  Ik  weet  maar 
een  altematif:  of  een  schurk  of  een  eerlijke  doch 
kwalijk  georganiseerde  dwarsdrijver.  Want  een  bloot 
instrument  wil  de  man  om  werelds  goed  niet  zijn. 
En  dan  verzin  ik  geen  derde,  al  was  hij  mijn  eige 
broeder.  Moest  zulk  een  mensch  Praeses  zijn  van 
zulk  ene  vergadering?  T'  is,  dunkt  mij ,  een  vlek  voor 
het  geheele  provinciale  Corps  der  geestelijkheid ;  immers 
zoo  t  geen  onvermijdelijke  noodzakeliykheid  was,  hem 
te  nemen.  Schrijf  mij  eens  vrij  over  t'  een  en  ander, 
amicus  amico.  Ik  wil  u  de  brief  des  noods  wel  terug 
zenden. 

Hier  is  alles  vrede  in  Sion ,  en  ook  in  de  Stad.  De 
Publ*  tegen  de  Comedie,  moet  UE.  niet  op  mijne 
rekening  zetten,  quoad  formam,  maar  wel  wat  het 
weeentlijk  oogmerk  betreft.  Doch  dit  moest  toen  zoo 
gaan.  Een  ander  werk  dat  geheel  van  mij  is,  is  de 
nieuwe  Instructie  voor  den  Bibliothecarius  en  Custos. 
Zoo  UWE.  ze  niet  gezien  hebt,  zal  ik  ze  bij  gelegen^ 
heid  wel  eens  zenden.  Thans  is,  entre  nous,  al  mijn 
zorg  om  een  goed  suocesseur  voor  onzen  Reitz  te  krij- 
gen, die  dagel^ks  verminderd.  Als  ik  mijn  oogmerk 
bereik,  vlei  ik  mij  dat  de  Acad^  er  zig  niet  kwalijk 
b\j  zal  bevinden.  En  dan  als  't  wel  lukt ,  een  soort 
van  plan  van  Reforme ,  onder  den  naam  van  ménage , 


i)  Zie  de  noot  op  blads.  U. 
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yoor  dezelve^) Daar  hangt  altijd  m^n  hart 

over,  en  ik  zie  qvo  semd  est  imbuta  recens  etc. 

Voor  enige  dagen  heeft  mij  mijn  Boekverkoper  laten 
lezen  een  naamloos  stukje  üher  die  Schwarmerey, 
Toleranz,  etc.  en  gevraagd  of  hij  't  zou  laten  vertalen? 
Ik  heb  t  hem  geraden.  Ik  denk ,  zoo  XJE.  't  niet  ge- 
lezen hebt,  dat  het  UE.  niet  mishagen  zal.  T'  is  hoofd- 
zakelijk een  steen  aan  t'  nieuw  gebouw  der  gevoelens 
op  de  puinhopen  der  Metaphysica  of  haer  wange- 
broedsel de  twijfelarij. 

Onze  Maatschappij,  hoor  ik,  heeft  ene  zeer  goede 
prijsvraag  bepaald.  Daar  mag  nu  onze  Roterdammer 
vriend  na  schrijven.  Jk  heb  ze  hem  al  voor  8  jaren 
opgegeven,  zoo  als  UWE.  weet.  T'  is  waar,  ik  heb 
er  bij  gehoord,  dat  de  Heren  mij  onder  de  Rechters 
benoemd  hebben.  Zoo  veel  te  meer  eer  voor  de 
man ,  als  ik  blindelings  een  antwoord  van  hem  stemde. 

Adieu,  mijn  lieve  vriend,  vergeef  mijn  langwijlig 
kallen. 

T.  T.      V.  G. 

P.S.  Gist  men  ook  wie  de  Luthersche  koster  is. 
Ik  zie  uit  het  nieuwe  stukje  van  de  Bk.,  dat  ze  hem 
zullen  antwoorden,  en  wel  in  een  opzettelijk  stukje. 
Dat  is  zeer  vriendelijk. 


Waardste  vriend. 

ITNVE.  antwoord  is  zodanig  als  ik  het  gehoopt  had, 
zonder  te  durven  verwachten  dat  UWE.  zich  de  moeite 


1)  Hier  zyn  door  het  cachet  eenige  woorden  tdtgerallen. 
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zoud  hebben  willen  geven  van  mij  zoo  in  't  brede 
van  alles  te  onderrichten.  Het  gepasseerde  met  be- 
trekking  tot  het  lemma  van  licenticus  schrijven  loopt 
uit,  zoo  als  ik  wel  half  vermoedde,  niet  eens  op  een 
brutum  falmen ,  maar  op  een  onnozel  tafel-vuurwerkje , 
dat  men  de  Reverendi  ligt  het  genoegen  kan  laten 
van  na  hunne  maaltijd  af  te  steken. 

Van  de  vues  op  Ds.  Swavink  van  Oudewater  was 
ik  voorlang  reeds  onderricht.  Den  anderen  (Brinkman) 
ken  ik  niet.  De  gewezen  Collega  van  den  eerstge- 
noemden,  de  schrijver  van  de  Christen^  doedt  hem 
veel  kwaad  door  zyne  raporten.  Voor  't  overige  zegt 
men  vrij  algemeen ,  dat  het  in  't  geheel  de  man  niet 
is  die  de  zaak  kan  uithouden.  Een  ijveraar  zonder 
verstand  voor  zaken,  die  hij  niet  recht  begrijpt,  dit 
is  't  karakter  dat  hem  zelfs  van  gematigden  wordt 
gegeven.  En  men  verhaalt  er  trekken  van,  die,  zoo 
ze  waar  zijn,  genoeg  afdoen. 

Dat  de  Praeses  Infemalis  UWE.  gene  visite  heeft 
gedaan  verwondert  m\j  minder  dan  dat  UWE.  er  hem 
zoo  sterk  op  hebt  kunnen  presseeren.  Ik  reken  hem 
nergens  goed  voor,  zelfs  niet  om  uit  te  horen. 

De  onberaade  pogingen  van  H.  in  Friesland  konden 
niet  wel  anders  uitvallen,  uit  hoofde  van  de  wijze 
zelfs  waarop  de  zaak  van  Kleman  in  Holland  is  afge- 
daan. En  ik  kan  bezwaarlijk  geloven,  dat  hij  zich 
zelven  heeft  kunnen  vleien  van  te  reusseren.  De 
anecdote  van  zijn  weglopen  op  t'  horen  van  Setjes 
naam,  heeft  mij  hartelijk  doen  lagchen. 

De  krab  na  Burman  in  het  laatste  stukje  van  de 
Nederl.  Biblioth.  is  mi[j  niet  ontgaan.  Ondertusschon 
moet  het  yder  in  't  oog  lopen,  hoeveel  water  die 
vrienden  niet  te  min  in  hun  wijn  hebben  leren  doen 
sederd  3  jaren :  zoo  veel  te  arger  voor  't  werk.  Want 
nu  er  't  zout  van  kwaadaardigheid   aan  ontbreekt , 
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ken  ik  niets  dat  volmaakter  insipide  en  onleesbaar 
zijn  kan. 

Hiernevens  de  verlangde  Instructie,  daar  ik  echter 
niet  voor  auteur  van  passeren  wil,  anders  dan  bij 
goede  vrienden  gelijk  UWE. ,  dien  voor  't  overige  niet 
dan  de  5.  en  8  enigzints  kunnen  interesseeren. 

Vaarwel,  mijn  waarde  vriend,  bewaar  mij  Uw  ge- 
negen aandenken  en  zeer  hoog  geschatte  vriendschap, 
en  geloof  mij  altoos. 

20,  8,  77.  T.  T.      V.  G. 


Brief  van  P.  Paülüs. 

WelEdele  Gestrenge  Heer,  ^) 

Hoedanig  en  met  welke  woorden  ik  mijn  excus 
bij  UwEd  Gestr.  maken  zal  over  het  niet  eerder  zenden 
van  de  lijst  der  Anecdota,  welke  mij  van  den  Hr. 
van  Slingelandt  ooit  voorgekomen  waren,  betuig  ik 
niet  te  weten.  'T  is  zoolang  geleden ,  dat  geene  excusen 
hier  eenigtzins  kunnen  te  pas  komen.  Om  dus  de 
waarheid  te  zeggen,  zulks  was  mij  volstrekt  uit  de 
gedagte  gegaan,  en  kwam  er  mij  niet  eerder  in  dan 
van  daag,  toen  ik  bij  geval  iets  omtrent  den  raadpens. 
moest  naazien.  —  Ik  hoop  egter,  dat  UwEd  Gestr. 
mij  in  dezen  zult  verschoonen ,  terwijl  ik ,  na  ootmoe- 


1)  Bij  detea  brief  staat  met  de  hand,  zoo  het  achijnt,  van  ran 
Qoens :  cê  PamUu  jaua  du  depuis  uu  gramd  raie  dant  la  révotutiou. 

Wij  laten  hier  de  lijst  Tan  Blingelandts  Aaeedota  met  de  later,  soo 
het  schijnt,  door  den  Hr.  Bibliothekaris  der  K.  Bibliotheek  daaraan 
tO(*geToegde  aanteekening  volgen. 

WiBKBir.  N*.  43.  3 
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dige   dienstoffertes ,  d'eer  heb  met  bijzondere   hoog- 
agting  te  z^jn, 

Uwel  Edele  Gestrenge  Heer, 

UwEd  Gestr.  onderd.  en  zeer 
gehoors.  Dien' 

's  Hage  d.  7  Oct'  77.  P.  Paulus. 


^)  Aneedota  Slingelandii. 

1.  Discours  over  de  constitutie  van  de  vergad.  van 
H.  H.  M.  en  over  de  materie  en  forme  van  hare  deli- 
beratien. 

2.  Verhandel,  van  de  oude  regering  van  Holl.  onder 
de  graven,  en  van  de  verandering,  daarin  gevallen, 
sedert  de  troebelen. 

3.  Korte  aanwijzing  van  het  regt  der  onderdanen 
en  van  de  magt  en  pligt  der  Hooge  Overheid ,  omtrent 
het  stuk  van  den  godsdienst,  of  gelijk  men  gemeenlijk 
zegt,  omtrent  kerkelijke  zaken;  waarbij   gevoegd  is: 

Bijvoegsel,  wcuirin  de  gnmden,  op  welken  de  Hr.  de 
Oroot  in  vijn  tractaat  de  Imperio  smnmarvm  potesL 
circa  aacra  botfwt,  het  regt  der  Hooge  Overheid  in 
kerkelijke  taken  ter  toets  gébragt  worden. 

4.  Verhandeling  van  de  instelling,  instructien,  en 
ambt  van  den  R.  v.  S.  der  Vereen.  Nederl. 


-  1)  Van  de  op  dese  lijst 

foorkomande  stukkea,  sgn  in  rin  8Unge> 

landt's  Staatkundige  geachriften  gedrukt : 

n»  1  in 

deel    II,  bl.  125  volg. 

»»   *  1» 

„       I,  W.  l  folg. 

M      *     »» 

„  III,  bL  1  volg. 

1f     ^    f* 

„    iV  ,  bl.  I  volg. 

tl      6    „ 

„    IV.  bl.  287  Tolg. 

tt    •    »r 

„       I,  bl.  171  rolg. 

35 

5.  Historische  verhandel,  van  het  gezag  over  de 
Militie  van  den  staat  der  Vereen.  Nederl.  getrokken 
uit  de  registers  en  andere  jublicqne  Acten. 

6.  Memorie  over  het  bedrag  der  zaken  van  de 
Admiraliteit. 

7.  Discours  over  de  defecten  in  de  regering. 
Ook  zijn  van  dezelven. 

8.  Propositie  van  den  raadp.  rakende  het  bedrag 
der  Financien,  Secreet  12  Sept.  1727  (gedrukt), 

9.  Memorie ,  behelzende  het  eerste  lid  van  't  Rap- 
port van  de  Heren  van  den  Boetzelaar,  Heer  van 
Nijeveen,  uit  de  ordre  van  de  Ridderschap,  etc.  en 
raadpens.  van  Slingelandt,  welke  agtervolgends  H.  E. 
Gr.  Mog.  resolutie  commissoriaal  van  den  1.  Ocf^  1727 
gebesoigneerd  hebben  aan  het  redres  der  Financien, 
bestaande  het  eerste  deel  in  de  aanwijzinge  van  de 
ware  constitutie  derzelver  (geschreven). 

10.  Rapport  rakende  de  oorzaken  van  het  verval 
der  Financien,  en  de  middelen  van  redres  (gedrukt). 

11.  Rapport  van  het  gebesoigneerde ,  om  te  appla- 
neren  en  consiliëren  (sic),  de  remarques  en  difficul- 
teiten,  gemoveerd  op  het  rapport  van  5  Meij  1728, 
over  het  redres  der  Financien  (gedr.  26  J^e6r.  1729). 

12.  Rapport  van  het  gebesoigneerde,  om  te  appla- 
neren  en  te  consiliëren  de  remarques  en  difficulteiten 
gemoveerd  op  het  rapport  van  27  Oct.  1728,  rakende 
de  beter  practijk  en  verbetering  der  gemeene  middelen , 
22  Jmij ,  1729  (gedrukt). 

(zijnde  er  nog  verscheiden  ter  dezer  materie  dienende 
opgevolgd.) 

13.  Aanspraak  van  den  raadpens.  aan  H.  E.  Gr. 
Mog.  bij  gelegenh.  van  het  treden  in  het  twede  jaar 
van  zijn  ministerie,  20  July  1728  (geschreven). 

14.  Rapport,  om  te  komen  tot  een  afkomst  van 
deliberatien  in  de  vergader,  van  ü.  Ed.  Gr.  M.  door 
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charme   de  acavoir  vob   considerations  sur  oe  sujet, 
ayant  1'honnetir  d'etre  avec  la  plus  parfaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et  tres 

A  la  Haye  obeissant  serviteur, 

ce  24  de  Mars  1778.  J.  Pestera 


Monsieur. 

J'ay  vos  deux  lettres  avec  celle  de  M'  Runkenius,^) 
laquele  je  yous  renvoye,  comme  je  vous  ay  deja 
marqué,  je  trouve  vos  remarques  justes,  et  il  seroit  a 
souhaiter  que  notre  université  put  se  retablir  selon 
vos  desirs,  quoiqu'il  n'y  a  guères  d'apparenoe  qu*on 
y  attireroit  jamais  autant  d'Etudians ,  qu'il  y  en  avoit 
autrefois,  a  cause  de  la  quantité  d'imiversites  etablies 
du  depuis  et  qu'on  n'est  plus  tant  dans  Ie  gout  de  s'ex- 
patrier,  il  est  certain  qu'il  y  en  auroit  davantage  qu'a 
present,  et  que  la  depense  de  ceux  qui  y  viendroient 
seroit  plus  considerable,  que  ceux  d'une  grande  partie 
de  Theologiens ,  dont  je  n'evalue  pas  la  oonsomption 
i,  un  aussi  haut  prix  que  vous  Ie  faites.  Il  me  paroit 
aussi  que  ce  M^  Slosscher ')  a  toutes  les  qualités  re- 
quises  selon  Ie  temoignage  de  M^  Michaeli,  et  que  si 
on  avoit  dessein  de  remplacer  M'  Reits,  il  nous  con- 
viendroit  beauooup,  mais  comme  je  prevois,  qu'on  ne 
se  pretera  encor  a  Ie  remplacer,  et  que  meme  S.  A.  S. 
lequel  j'ay  eu  Phonneur  d'entretenir  sur  ce  sujet,  est 
de  ce  sentiment ,  je  croi  que  pour  Ie  present  Ie  mieux, 
qu'il  y  aura  a  faire,  sera  d'éviter  qu'on  ne'nous  four- 
nisse  un  mauvais  sujet,  et  d'atiendre  avec  patience 
qu'on  songe  a  disposer  de  cette  vacature,  et  prevenir 


1)  Deie  brief  volgt. 

2)  Benedea  Juister  geoohmTen:  SohloBser* 
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par  occasion  S.  A.  S.  en  faveur  de  ce  Monsieur  SchloB- 
scher  en  lui  communiquant  les  bons  temoignages,  que 
vouB  on  aves  recue.  Je  ne  scai,  si  S.  A.  S.  sera  dis- 
posé a  accorder  quelque  augmentation  a  Rossin,  Sax 
et  Voorda,  mais  il  est  vrai,  que  ces  Messieurs  onten 
general  des  trop  minces  appointemens.  J'approuve 
fort  vos  considerations  sur  les  Professeurs  en  Theolo- 
gie, et  il  est  certain,  que  s'il  en  vient  a  vaquer,  on 
pourra  se  passer  d'un  deux ,  par  ou  la  ville  profiteroit 
et  pourroit  payer  plus  largement  les  autres.  Je  crains 
que  nous  ne  soions  si  tost  delivré  de  M'  Buck^r, 
au  moins  selon  ce  que  M'  de  Bleiswijk  m'en  a  dit, 
il  se  porte  aussi  bien,  et  est  d'age  a  pouvoir  vivre 
encor  de  longues  années. 

J'ay  1'honiteur  d'etre  avec  la  plus  parüedte  conside- 
ration, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et  tres 
A  la  Haye  obéissant  serviteur, 

ce  29  de  Mars  1778.  J.  Pesters. 


WelEdele  Gestrenge  Heer,  zeer  waarde  vriend. 

Men  heeft  mij  verzekerd,  dat  er  in  plaats  van  Reitz 
een  ander  Professor  zal  beroepen  worden.  In  dit  ge- 
val voorzie  ik,  dat  UwEd.  Gestr.  en  met  regt,  veele 
directie  hebben  zal.  Ik  neme  aldus  de  vrijheid  aan 
ü£.  de  H'  Wijttenbach  te  recommandeeren ,  zo  als 
onze  Valckenaer  aan  andre  Heeren  doen  zal.  Ik  be- 
hoeve UE.  niet  te  zeggen,  wie  Wijttenbach  is.  UE. 
kennt  hem  uit  Plutarchus  en  eenige  meesterlijke  re- 
censien  in  de  Bibliotheca  critica.  Zekerlijk  is  er  thans 
geen  jongman  in  de  zeven  Provinciën,  die  met  hem 
te  vergelijken  is.   En,  si  bonus  augur  sum,  zal  Utrecht 
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aan  hem  een  tweede  Graevius  of  Wesseling  hebbe. 
Behalven  zijne  studiën  is  zijn  moreel  character  ook 
zonder  weerga.  De  Heeren  van  Utrecht  hebben  zint 
eenige  tijd  niet  dan  stumpers  beroepen,  en  haare  Acar 
demie  in  veragting  gebracht.  Ik  verwagte,  dat  het 
int  vervolg  beter  gaan  za* ,  nu  ÜWEd.Gestr.  mede  Cu- 
rator is.  Hoewel  den  H'  Wijttenbach  het  Grieks  on- 
der de  Remonstranten  doceerd,  is  hij  egter  van  de 
publique  kerk,  zoon  van  een  zeer  orthodox  theolo- 
gant,  en  in  wiens  familie  al  v66r  Zwinglius  een  refor- 
mateur is  geweest,  te  weten  Thomas  Wijttenbach.  Dit 
kan  tegens  de  Utrechter  fynen  dienen,  aan  wien  mis- 
schien de  H'  Wijttenbach  niet  behaagen  zal,  omdat 
hij  van  de  Remonstranten  koomt. 

Ik  verwagte  hierop  een   gunstig  antwoord,  en  heb 
de  eer  mij  met  alle  hooscachting  te  tekenen 

WelEd.  Gestrenge  Heer  zeer  waarde  vriend, 

UWEd.  Gestr. 
Leyden  gehoorzaame  dienaar, 

den  25  Maart  1778.  Dav.  Ruhnkenius. 


Brieven  van  en  aan  den  Graaf  P.  A.  van 

Heiden.  *) 

En  relisant  votre  lettre  du  20  de  Nov.  je  suis  hon- 
teux  d'avoir  attendu  jusqu'a  aujourdhui  de  vous  en 


l)  SigiBmund ,  Pieter,  Alexander  Qraaf  yan  Heiden  raa  Beinestein 
en  Laarwoud.  Zie  over  hem  Bijdragen  voor  Vod,  Qeteh.  van  I)r. 
B.  Fruin,  9e  deel  blz.  234.  Mr.  W.  P.  Sautyn  Kluit  heeft  roor  de 
samenstelling  yan  het  belangryk  artikel  over  de  Ouderweiichê  Neder' 
landeche  Patriot,  waarin  leyensbijzonderheden  aangaande  ▼.  H. 
y oorkomen  y  yan  de  nayolgonde  brieyen  gebruik  gemaakt. 
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accnser  la  reception.  Je  vous  en  fais  mes  excuses, 
Monsieur,  en  vous  assurant  cependant  qui  s'il  y  a  de 
ma  ÜEtute,  elle  est  bien  legere,  eu  par  consequent  fort 
pardonnable.  Je  suis  tres  mortifié  que  dans  Ie  tems 
de  votre  sejour  a  la  Haye ,  la  necessité  de  tna  presence 
a  la  cour,  m'ait  privé  du  plaisir  de  vous  recevoir  chez 
moi,  j'espere  qu'a  votre  prochaine  arrivée  j'aurai  1'occar 
sion  de  m'en  dedommager. 

Sans  doute  la  vente  de  vos  livres  n'a  point  été  telle 
qu'elle  1'aurait  due.  J'y  ai  fait  quelques  emplettes 
bien  au  dessons  de  la  commission  que  j'avois  donnée 
8i  j'avois  pu  prevoir  ce  grand  marché,  j'aurois  fiiit 
des  acquisitions  plus  essentielles.  J'ai  eu  la  curiosité 
de  faire  ajouter  les  prix  a  mon  catalogue ,  et  c'est  cette 
vue  qui  a  excité  mes  regrets ,  —  je  sens  tres  bien ,  Mon- 
sieur, que  la  perte  que  vous  essuies,  doit  naturelle- 
ment  vous  faire  desirer  des  avantages,  qui  puissent 
vous  procurer  quelque  dedommagement ,  *) 

effet  un  titre ,  je  Ie  regarde  comme  incompatible  avec 
votre  charge  actuelle,  et  je  n'oserois  jamais  vous 
conseiller  de  faire  quelque  démarche  pour  1'obtenir. 
Non  que  vous  n'aies  beaucoup  au  dela  des  qualités 
requises  pour  en  etre  revetu,  mais  je  presume  que 
1'incompatibilite  seroit  generalement  soutenue.  Heureu- 
sement  vous  etes  jeune,  et  Ie  tems  amene  des  circon- 
stances  dont  on  peut  tirer  avantage.  Souvent  des 
amis  peuvent  hater  ou  developper  ces  circonstances , 
de  maniere  que  tbus  les  calculs  ordinaires  donnent  a 
faux.  J'asi  prophetisé  quelques  fois  avec  succes  sans 
avoir  etudie  Ie  fameux  Nostradamus,  dont  je  viens 
de  £edre  1'acquisition ,  et  que  je  ne  m'aviserai  sans 
dóute  pas  de  commenter. 


1)  Hier  sija  eenige  regels  (met  het  hoofd  Tan  den  brief  aan  de 
andere  syde)  afgescheurd. 
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Agrées  mes  asBurances  d'estime  et  de  consideration 
avec  lesquelles  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
La  Haye  Ie  obéissant  serviteur, 

18  Deo.  1776.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

n  y  a  des  traits  d'imprudence  dans  la  conduite  de 
M'  Godin.  Mals  quand  il  y  en  auroit  d'avantage ,  cda 
n'autorise  point  Ie  Vroedschap  a  joindre  une  seconde 
b'evue  a  la  première.  M'  Godin  a  tres  naturellement 
eludè,  la  loi.  Tout  autre  peut  en  ÜEure  autant  en 
mon  avis  impunement.  Pour  quoi  la  loi  est  elle  ridi- 
cule? je  juge  donc  que  M'  Godin  auroit  mieux  fait 
de  supprimer  sa  proposition.  Je  me  flatte  que  la 
majorité,  dont  vous  serés,  la  prendra  pour  notification , 
et  qu'on  la  mettra  de  coté.  Si  Ton  faisoit  autrement, 
Ie  Vroedschap  se  donnreait  un  nouveau  ridicule ,  tous 
les  gens  sensés  s'en  mocqueroient  et  iroient  leur  train. 
H  faJloit  ne  pas  prendre  une  pareille  resolution,  et 
toutes  ces  misères  auroient  été  prevenues.  J'ai  aussi 
ecrit  a  M.  Pesters,  afin  qu'il  fit  entendre  raison  a 
ceux  de  ses  amis ,  qui  ne  jouissent  pas  de  ce  privilege 
dans  cette  occasion.  Je  sais  Ie  mauvais  efiet  que  Ie 
contraire  produiroit  ici ,  de  sorte,  monsieur,  que  je  vous 
cönseille  d'agir  d'apres  ces  notions. 

Agrées  les  sentimens  de  consideration  avec  les  quels 
je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
La  Haye  obéissant  serviteur. 

Ie  9  Febr.  1777.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

Votre  lettre  du  20  de  ce  moie  m'est  tres  bien  par- 
venue,  je  vous  suis  obligé  de  la  communication  que 
vous  tn'y  donnés.  J'approuve  tres  fort  les  soins  que 
vous  aves  eu  de  ne  rien  mettre  d'essentiel  dans  I'in- 
struction ,  en  quoi  il  me  semble  que  vous  avéfl  parfai- 
tement  reussi. 

J'avois  été  prevenu  sur  1'intention  qu'on  avoit  de 
defendre  un  genre  de  spectacle  sans  doute  tres  nuisible ; 
mals  je  n'ai  nulle  part  a  Ie  maniere  dont  cette  inter- 
diction a  eté  conduite  et  mise  en  oeuvre.  ')  Je  suis 
tres  fort  de  votre  avis,  que  la  resolution  de  1671  n'est 
que  bien  imparfaitement  applicable  aux  circonstances 
aotuelles;  quoique  je  ne  trouve  pas  dans  cette  reso- 
lution ces  mots  que  vous  y  joignes,  en  insonderheid 
van Paapsgesinden;  mais  quoiqu'il  en  soit,  si  l'on  vouloit 
se  fonder  sur  cette  resolution,  il  üdloit  a  mon  avis 
1'adapter  au  cas  present,  et  la  toumer  de  maniere  a 
n'agir  que  contre  Ie  spectacle  que  Pon  a  en  vue,  et 
non  contre  toute  comedie  de  societé,  la  resolution  ou 
publication  telle  qu'eUe  est  aujourdhui,  devient  un 
objet  ridicule,  qui  donnera  de  lliumeur,  sans  arretei 
Ie  maL 

Je  compte  partir  vers  Ia  fin  de  Mai,  et  serai  charme 
de  vous  voir  avant  ce  tems  la,  soit  ici,  soit  en  pas- 
sant a  Utrecht,  et  pour  voos  assurer  de  bouche  des 
sentimens  de  consideraiion  avec  les  quels  je  suiif, 

Monsieur, 

Votre  tre«  bumble  ei 

La  Have  obéiiasaat  aervHeux. 

Ie  20  Avril  1777.  A-  P.  de  Heidi^D. 


ipdn  u  pstioLlMK  hmmm  4d.  tl  Affil  1777,  W  te  winém 
de  JU.  JmtHmèwm  Isél  U&.  Um. 


44 


P.  S.  Mon  Bpouse  est  entierement,  remise  de  ses 
heureuses  couches,  et  vous  fait  beaucoup  de  compli- 
mens. 

Loo ,  Ie  25  Juillet  1777. 
Monsieur. 

n  flBkttt  enfin  voua  donner  signe  de  vie,  non  que 
je  veuille  vous  faire  des  reproches  d'un  silence  dont 
je  sais  que  Ie  motif  est  une  pure  discretion  de  votre 
part ,  mais  parceque  je  voudrois  vous  engager  a  Ie 
rompre  un  moment,  pout  me  donner  des  nouvelles 
de  votre  existence,  et  du  jugement  que  vous  portés 
sur  un  nouvel  ouvrage  qui  vient  de  paroitre  et  qui 
a  pour  titre  Tableau  de  Vhistoire  des  Provinces  Unies. 
Je  n'ai  fiedt  que  j  etter  un  coup  d'oeil  sur  Ie  discours 
preliminaire ,  je  vois  que  1'auteur  est  un  jeune  homme. 
Sans  doute  que  vous  en  saurés  d'avantage,  nommés 
moi  Tauteur  et  ce  que  vous  penses  du  plan  et  de 
1'exécution ,  je  serois  bien  aise  d'avoir  votre  sentiment 
la  dessus,  c'est  une  matiere  qui  m'a  toujours  infini- 
ment  interressée.  —  Mon  Epouse  vous  fait  des  com- 
plimens ,  et  je  suis  en  hate ,  comme  on  Test  a  la  cour, 
mais  bien  plus  sincerement, 

Monsieur, 

Votre  tres  devoué  serviteur, 
P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur, 

Je  suis  en  verité  honteux ,  Monsieur,  d'avoir  tardé  si 
longtems  a  vous  accuser  la  reception  de  la  lettre  que 
vous  m'avés  addressée  en  date  du  23  d'aout  passé. 
Le  tourbillon  ou  j'ai  eté  pendant  quelques  semaines 
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et  principalement  occasionné  par  les  preparatife  et 
la  reception  même  de  LL.  AA.  dans  nos  qnartiers , 
doit  me  servir  d'excuse.  Revenu  nn  peu  a  moi  même , 
je  profite  du  premier  moment  de  relache,  pour  vous 
informer  que  je  vis  encore,  et  vous  dire  que  d'aprés 
votre  recommandation  je  me  suis  procuré  Ie  voyage 
en  differens  pais  de  1'Europe.  Je  n'ai  &it  encore  que 
Ie  feuilleter,  mais  j'avoue  que  sans  l'eloge  que  vous 
en  fiutes,  j'aurois  defavorablement  jugé  de  1'ouvrage 
sur  une  couple  de  lettres  qui  me  sont  tombées  les 
premières  sons  les  yeux ;  celle  par  exemple  qui  regarde 
Potsdam  et  S.  M.  Prussienne ,  n'est  nullement  marquée 
au  coin  du  bon  gout  et  je  doute  que  Ie  contenu  en 
soit  exactement  vrai.  L'auteur  dit  dans  une  autre  let- 
tre ,  OU  il  y  a  beaucoup  de  reflexions  triviales ,  je  ne 
vois  que  ce  qui  tombe  sous  les  yeux;  et  je  ne  acaü  juger 
que  d^aprés  cela.  Sur  ce  que  j'en  ai  vu,  je  crains  bien, 
que  ce  ne  soit  la  son  plus  grand  merite.  Je  suspens 
neanmoins  mon  jugement,  que  vous  pourriés  accuser 
de  temerité ,  n'aïant  pas  lu  tout  1'ouvrage.  Vous  vous 
serés  arreté  a  ce  quUl  y  a  de  vrai  et  de  solide ,  et  cela 
peut  souvent  racheter  des  longueurs  et  des  imperfec- 
tions  de  stile,  qui  dégoutent  au  premier  abord.  Je 
vais  done  Ie  lire  tout  entier,  et  vous  en  commnniquer 
par  occasion  mon  ^sentiment  definitif ,  bien  persuadé 
que  si  vous  en  aves  eté  réellement  content,  mapeine 
ne  me  causera  point  de  regrets ,  en  attendant  je  dois 
savoir  gré  a  1'auteur,  de  m'avoir  procuré  de  votre 
part,  une  dissertation  sur  1'instruction  en  usage  dans 
les  Universités  AUemandes.  Je  suis  entierement  de 
votre  avis  sur  eet  article.  Le  seul  but  raisonnable 
qu'on  puisse  se  proposer  dans  ces  instructions ,  c'est 
de  donner  a  un  jeune  homme  la  vraie  methode  d'etu- 
dier,  et  celle  Ia  il  ne  peut  1'acquerir,  qu'au  moyen 
d'élemens  simples  et  clairs ,  qui  n'exigent  aucun  etalage 
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ms"  Pesters,  et  de  ne  pas  cesaer  de  me  croire  avec 
la  plus  parüaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
obéissant  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 


ad  Imam, 

„Le  Stadhouder  a-t'-il  des  droits  etablis  sur  1'elec- 
„tion  des  Eigen  Ekfdm  ou  Deputés  des  Dingspillen: 
„OU  bien  de  quelle  facon  y  influe  t'il?" 

Le  Stadhouder  n'a  aucun  droit  etabli  sur  1'election 
des  Eigea  Erfden  ou  Possesaiones  (car  un  Eigen  Erfde  n'est 
pas  necessairement  Deputé  d'un  Dingspil.)  Quiconque 
est  suffisamment  qualifié ,  est  par  la  même  Eigen  Erfde, 
Ce  Bont  tous  les  Eigen  Erfden  d'un  quartier  ou  CSxr- 
«peZ,  qui  elisent  entr'eux  les  Deputés  on  Volmagten  a 
la  Diette.  le  Stadhoudre  n*a  donc  pas  la  moindre 
influence  dans  cette  election.  D  seroit  possible  qu'il 
en  ent  une  fort  eloignée  par  le  credit  du  Haut  Dros- 
eard  ou  Senechal,  mais  cette  influence  ne  peut  pas 
entrer  en  ligne  de  compte. 

ad  2<ï«m. 

„Un  noble  d'une  autre  Province  peut-il  entrer  dans 
„le  Corps  des  Nobles  de  Drenth,  en  achetant  un 
^^Havezate  simplement  et  sans  autre  condition?" 

Pour  etre  admis  dans  le  Corps  des  Nobles ,  il  s'agit 
1^  de  prouver  la  Noblesse  du  coté  patemei  et  maternel. 

2°.  de  posseder  un  Havezate, 

3^  de  paier  au  moins  2  fl.  dans  chaque  paye  d'impot 
et   sur  les   terres   (nommé  grondschatting)  ou   ce  qui 
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revient  au  même  de  posseder  en  terres  au  moins  pour 
la  valeur  de  ƒ  1800. — 

4**.  L'age  de  25  ans. 

ö**.  La  Religion  reformée. 

6°.  Le  Domicile  dans  Ie  Pais. 

ad  3am, 

„Un  Etranger  peut  il  devenir  Eigen  Erfde,  en  s'eta- 
„blissant  dans  le  Pais ,  et  jouir  des  mêmes  droits  que  les 
„habitans  nés  du  Païs?" 

Pour  acquerir  tous  les  droits  d'un  Eigen  Erfde,  il 
est  requis  de 

1**.  posseder  au  moins  pour  la  valeur  de  ƒ  1800-r 
en  terres. 

2°.  d'avoir  l'age  de  25  ans. 

3^.  de  professer  la  Religion  reformée. 

4**.  de  payer  son  domicile  dans  le  pais. 

5^.  de  n'etre  pas  müitaire,  ni  dans  aucun  emploi 
aUleurs.    . 

Tout  etranger  qui  satisfait  a  ces  conditions,  jouit 
des  mêmes  droits  que  les  habitans  nés  du  païs. 

ad  4Mn. 

„Combien  de  terrein   faut  il  posseder  dans  le  païs 
„pour  etre  compté  parmi  les  B}igen  Erfden ,  et  concourir 
aux  elections? 
Pour  la  valeur  d'au  moins  ƒ  1800  comme  ei  dessus. 


1» 


ad  6«m. 

„Quels  sont  les  tribunaux  inferieurs  dont  il  y  a 
„appel  a  PEtstoel.  Et  ces  Tribunaux  ne  jugent  üs  que 
„des  causes  civiles?  de  maniere  que  tout  le  criminel 
„du  païs  ressorte  a  l'Etstoel:  ou  bien  la  ville  d' Assen 
„p.  e.  a  felle  les  droits  de  jurisdiction  criminelle ,  sans 
„appel  et  en  demier  ressort?" 

WXBEB5.  N*.  43.  4 
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Les  SchmUen  qui  sont  des  espèces  de  Qrieinuma  ont 
un  tribunal  inferieur  en  matiere  civüe  au  dessauB  de 
la  somme  de  ƒ  10. — ,  ce  qui  est  de  tres  peu  de  con- 
sequence.  VEutod  seul  est  un  Tribunal  etabli  pour 
connoitre  et  juger  de  tous  les  delits  criminels,  sans 
appel.  Ce  Tribunal  ne  s'assemble  que  deux  fois  par 
an.  On  y  plaide  toutes  les  causes  civiles,  dont  on 
ne  peut  reviser  qu'au  même  Etstod ,  qui  etant  composé 
de  36  membres,  dont  il  y  en  a  chaque  année  succes- 
siyement  12  hors  de  fonction,  se  retrouve  lors  de  la 
revision  composé  de  12  membres ,  qui  n'ont  point  jugé 
en  premiere  instance.  Tant  que  ce  Tribunal  n'est  point 
assemblé ,  Ie  grand  aefnechol  ou  IntendmU  expedie  tontes 
les  provisions  de  justice,  fait  saisir  et  emprisonner 
les  criminele,  fait  subir  les  interrogatoires ,  et  si  Ie 
cas  est  pressant,  convoque  un  Tribunal  extraordinaire, 
nommé  OrimineeU  Vergadering  et  composé  de  6  mem- 
bres de  VEtstoel;  au  choix  du  grcmd  aenechal,  qui  con- 
jointement  avec  eux  prononce  la  sentence ,  sans  appeL 

Asam  qui  n'est  qu'un  Bourg,  n'a  aucune  jurisdiction. 

ad  6am. 

„Y  a  t*il  quelque  receuil  particulier  des  Ix)ix  ou 
„coutumes  du  Païs,  et  qu'elle  y  est  1'autorité  du  droit 
„Romain  ?" 

Il  y  a  une  collection  de  Loix  statutaires  formant  un 
Code  nommé  Het  La/ndrecht  vcm  Drenthe ,  sur  lequel ,  a 
l'exclusion  du  Droit  Romain,  est  fondé  toute  lajuris- 
prudence  civile  et  criminelle  en  usage  dans  Ie  Païs. 
Ce  Code  est  curieux. 

ad  7a«n. 

„Est-ce  Ie  Grand  Intendant  qui  aux  Etstoels  fait 
„Ie  Eisch  contre  Ie  criminel,  comme  les  grands  Bail- 
..lifs  a  Utrecht?" 
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n  y  a  un  Minietre  de  VEUtody  nommé  Landschrijver^ 
qui  nomine  Flsci  est  chargé  du  soin  des  Informations , 
des  interrogatoires ,  du  recollement  des  temoins  et  de 
leur  confrontation.  Des  que  ces  pieces  preparatoires , 
ont  mises  la  cause  en  état  d'etre  jugée ,  Elle  est  direc- 
tement  soumise  a  la  décision,  ou  du  Tribunai  entier, 
OU  d'un  Criminede  Vergadering^  comme  il  a  eté  dit  ei 
dessus,  sans  qu'il  se  fasse  aucun  Eisch  en  matiere 
criminelle;  Ie  Grand  Intendant  ou  son  A^sesseur  a  la 
premiere  voix  en  matiere  civile;  il  n'en  a  point,  si 
non  dans  Ie  cas  d'egalité  de  voix,  ou  la  sienne  est 
preponderante. 

ad  S^wn. 

„Le  partage  des  Enfans  y  est-il  sur  Ie  meme  pied 
qu'ailleurs?" 

Les  En&ns  succedent  êgalement  aux  biens  de  leurs 
Parens,  avec  cette  distinction  que  les  hiens  hereditaires 
(Erf-goet)  sont  dévolus  aux  Pils,  moiennant  que  les 
filles  soient  dedommagees  a  raison  de  la  valeur  des 
biens. 

ad  9nani. 

„La  Chasse  y  est  Elle  reglée  comme  a  Utrecht?" 
n  y  a  im  Reglement  de  Chasse,  emané  du  Souve- 
rain ,  dont  la  pluspart  des  articles  ont  assez  de  rapport 
avec  les  Regiemens  des  autres  Provinces ,  a  Texception 
du  serment  que  tous  les  qualifiés  doivent  preter,  de 
ne  vendre  aucun  gtbier,  directement  ou  indireetement 

ad  lOam. 

L'aveu  du  criminel  est  il  „requis  pour  le  punir  de 
mort?" 

Notre  code  criminel  ne  Pexige  pas;  la  question  y  a 
toujours  eté  d'usage,  quoiqu^assez  rarement,  mais  j'espere 
1'abolir  au  moins  de  fait. 

4* 


52 
Monsieur. 

Si  Ie  tems  m'avoit  permis  de  répondre  d'abord  a 
votre  lettre  du  28 ,  votre  seconde  auroit  croisé  la  mienne , 
par  laquelle  je  vous  aurois  notifié  Ie  plan  qui  avoit 
eté  con9U  et  approuvé  ici ,  pour  prevenir  dans  la  suite 
des  accidens  aussi  funestes  que  celui  qui  a  probable- 
ment  terminé  les  jours  de  M®  de  Rechteren.  Je  desire 
trop  sincerement  Ie  bien  de  Phumanité,  et  surtout 
celui  des  habitans  d'une  Province,  a  laquelle  il  m'est 
permis  d'etre  affectionné,  pour  n'avoir  pas  cooperé 
avec  satisfaction  a  la  reussite  des  moyens  les  plus 
propres  a  arreter  une  source  de  malheurs  sans  nom- 
bre.  La  seule  chose  qui  me  reste  a  desirer,  c'est  qu'on 
ne  négligé  pas  d'obliger  les  Sages-Femmes  a  profiter 
des  legons  que  Ie  Prf.  Luchtmans  donnera;  sans  quoi 
leur  mauvaise  volonté,  ou  leur  nonchalance  éludcra 
PefiTet  de  cette  institution  *).  Je  ne  puis  que  vous  louer, 


l)  De  omstandigheid  dat  de  GraTin  rnn  Becliteven  f^h.  NepTeu, 
bij  bare  beTalIing  onder  de  banden  vau  twee  Troedrroawen  was  be- 
zweken, had  de  Borgemeesters  en  de  Gecommitteerden  tot  de 
saken  der  Academie  bewogen,  eeo  reglement,  dat  tot  nog  toe  ont- 
broken had,  te  ontwerpen  Toor  den  professor  artis  obstetriciae  omtrent 
hbt  onderwgs  aan  de  TroedTrouwen  te  geren  en  de  onderrichting 
lioe  dezen  en  hare  leerlingen  zich  in  voorkomende  gerallen  te  gedragen 
hadden.  Daarbg  werd  voorgesteid  Prof.  Luchtmans  te  machtigen, 
zekere  obatetrische  instrumenten  aan  te  koopen.  Dit  reglement  werd 
den  9  Maart  1778  geapprobeerd  en  gesrresteerd,  hoezeer  toen  alsnog 
besloten  werd  het  adyies  in  te  winnen  van  Prof.  ▼.  Doeveren  te 
Leiden ,  on  Prof.  Camper  te  Franeker  over  de  bevinding  bij  den 
lijkschouw  van  genoemde  dame.  Dit  advies,  den  30  Maart  inge* 
kom{>u,  werd  in  handen  van  Burgemeesters  en  oud- burgemeesters 
gesteld  (Zie  Besol.  der  Yroedsch.  23  Febr.  9,  16,  30  Maart,  1778). 
Over  de  bemociiugen  van  van  Goens ,  die  ook  blijkens  vele  nog  voor- 
handen brieven ,  zeer  bevriend  wah  met  den  echtgenoot  d(>r  overleden 
kraamvronw ,  vergelijke  men  liet  Ie  deel  blz.  14  en  15. 
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monsieur,  d'avoir  pris  cette  affaire  si  chaudement  a 
coenr,  et  je  me  dispenserai  de  faire  aucune  reflexion 
Bur  la  conduite  qu'on  y  a  tenue ;  la  chose  etant  resolue , 
toute  discusfiion  devient  superflue.  Je  me  bomerai 
simplement  a  vous  dire ,  que  quand  je  serois  Punique 
auteur  de  ce  plan,  il  ne  m'en  reviendroit  pas  les 
eloges  que  vous  voulez  bien  me  prodiguer.  L'amour 
du  prochain  est  un  devoir  si  essentiel ,  qu'en  verité , 
il  ne  devroit  pas  y  avoir  de  merite  a  Pexercer. 

Je  ne  commencerai  pas  l'année  sans  satisfaire  a  la 
formule  regue :  non  point  pourtant  que  ce  ne  soit  que 
Ie  fruit  de  1 'usage.  Vous  me  rendrés  assez  dejustice, 
pour  croire,  que  c'est  tres  sincerement,  que  je  vous 
Bouhaite  dans  Petendue  du  terme,  tout  Ie  bonheur 
dont  on  est  susceptible  ici  bas ,  a  la  plus  parfaite  feli- 
-cité  dans  une  autre  ecconomie.  C'est  dans  ces  senti- 
mens  que  je  suis  inalterablement , 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
La  Haye  Ie  obeissant  serviteur, 

1  Janv.  1778.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

• 

Ma  reponse  vous  parvenant  au  moins  deux  jours 
plus  tard  que  ne  vous  pouvies  vous  y  attendre,  vous 
deves  Monsieur  me  taxer  naturellement  de  negligence , 
on  bien  me  supposer  une  opinion ,  que  je  me  haterois 
de  désavouer.  Comme  je  me  vois  obligé  de  protester 
contre  les  deux  alternatives ,  il  faut  bien  que  j'eclair- 
cisse  ma  conduite.  Celle  que  Pon  a  tenue  dans  toute 
Paffaire  en  question,  ne  me  paroit  guères  judicieuse. 
Elle  devoit  Petre  d'avantage,  pour  faire  preuve  a  la 
fois,  de  vigilance  et  d'equité,  dans  une  matiere  aussi 
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interressante  pour  rhumanité.  Si  j'avois  serieusement 
cru  qull  fut  encore  tems  d'arreter  un  torrent  qui 
entraine  aussi  bien  la  condamnatlon  du  juge,  qu'elle 
fletrit  d'avance  la  reputation  de  Taccusé ,  je  vous  auroia 
prié  d'y  travailler  sans  delai;  mais  1'eclat  est  fait. 
C'est  a  ceux  qui  ont  produit  Ie  mal,  a  y  porter  remede, 
et  non  aux  autres  a  s'exposer  au  blame,  en  offirant 
des  secours  tardifs.  C'est  d'aprés  cette  consideration , 
que  j'ai  cru  inutile  de  hater  ma  reponse.  J'approuve 
complettement  Ie  principe  qui  vous  a  fait  agir,  il  fait 
honneur  a  vos  sentimens  et  ne  sauroit  etre  renié  par 
aucun  de  vos  confrères  dont  une  partie  n'est  par  douée 
de  ce  degré  de  jugement  si  precieux  dans  de  pareilles 
circonstances. 

Les  interruptions  continuelies  m'empechent  de  vous 
dire  autre  chose,  si  non  que  je  suis  inalterablement» 

Monsieur, 

Votre  treshumble 
La  Haye  Ie  serviteur, 

20  Janv.  1778.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

Quoique  mon  silence,  depuis  la  reception  de  votre 
demiere,  puisse  me  donner  Pair  d'avoir  perdu' de 
vue  VaflFaire  en  deliberation  chez  vous,  vous  aurez 
bientot  occasion,  Monsieur,  de  vous  appercevoir,  que 
je  n'ai  pas  négligé  de  donner  mon  avis,  tant  sur  la 
maniere  de  terminer  ponvenablement  les  informations 
qui  1'on  a  prise ,  que  sur  toutes  les  précautions  neces- 
saires j  pour  assurer  quelque  succes  a  M^^  Luchtm.  et 
Ie  mettre  a  Pabri  de  toute  perte. 

Si  cela  passé  comme  je  Pespere ,  on  demandera  encore 
Pavis  de  Ms.  van  Doeveren  et  Camper,  pour  asseoir 
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avec  pluB  de  décence  et  d'impartialité  un  jugement 
definitif  sur  cette  matière;  la  maladie  de  M'  Roel, 
oeoasioime  un  delai  facheux. 

Pttr  Ie  detail  que  vous  m'avez  ËEut,  Monsieur,  et  eeux 
qu'on  m'a  communiqué ,  je  vois  que  Pavis  de  M'  Nahuis 
est  ausei  judicieux  que  possible,  comme  vous  en  jugez 
parfedtement  bien.  Si  ce  n'etoit  pour  mettre  Ie  magi- 
strat  a  Pabri  de  tout  reproche ,  il  ne  seroit  certainement 
pas  necessaire  d'avoir  recours  a  quelqu'  autre  avis. 
Le  meilleur  resultat  de  tout  cela,  c'est  que  Pune  sage 
f(emme)  soit  suspendue ,  jusqu'au  tems  que  la  frequen- 
tation  des  lecons  de  M^  L(uchtmans)  Paie  mise  en 
etat  de  subir  un  nouvel  examen,  et  que  Pautre  soit 
au  moins  fortement  reprimandée;  aiez  la  bonté  de 
garder  tout  ceci  pour  vous.  Que  disent  les  Theologiens 
d'ütrecht  de  Pextrait  de  Pouvrage  de  Maclaine,  qui 
a  deja  reveille  ailleurs  leur  redoutable  zêle?  il  en  a 
beaucoup  eté  question  ici,  ou  Pon  auroit  voulu  enga- 
ger  Pauteur  a  se  retracter,  comme  s'il  avoit  etabli  une 
heresie. 

Je  suis  avec  bien  de  la  consideration ,  et  une  parfaite 

estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 

La  Haye  le  obeissant  serviteur, 

23  Janv.  1778.  P.  A.  de  Heiden. 

Monsieur. 

Par  le  rapport  que  vous  aves  la  bonté  de  me  foire, 
et  par  celui  que  je  recus  hier,  je  vois  que  vous  vous 
etes  parfaitement  bien  conduit  dans  Paffaire  en  ques- 
tion. Aussi  vous  en  tient-on  compte,  et  vous  en  at- 
tribue  t'on  le  succes ,  ce  qui  me  fait  infiniment  plaisir. 
J'espere  qu'on  ne  tardera  pas  a  executer  la  Resolution , 
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qui  au  moyen   d'un  plus  long  delai  perdroit  de  son 
merite. 

Maclaine  n'a  point  etéobligé  de  donner  une  confee- 
sion  de  foi.  Sana  entrer  dans  la  moindre  discuBsion 
formelle  avec  ses  coUegues  aggresseurs,  il  a  simple- 
ment  de  lui  même  voulu  informer  son  consistoire  des 
tracasseries  qu'on  lui  preparoit  et  sur  quel  fondement 
cela  se  projettoit.  Ne  dependant  d'aucune  classe,  il 
devoit  cette  attention  a  ses  seuls  juges,  sous  la  pro- 
tection  immediate  du  souverain,  afinque  dans  tout 
evenement  ils  fussent  en  etat  de  soutenir  leur  Pasteur. 
Au  reste ,  je  presume  que  les  theologiens  sont  embar- 
rassés,  et  que  par  cette  raison,  l'affaire  n'aura  pas  de 
suites  provisionnelles. 

Mon  dessein  est  de  partir  Ie  18  ou  Ie  19  du  courant 
pour  ma  Diette,  et  de  revenir  au  mois  d'avril. 

Je  suis  sans  discontinuation ,  avec  la  plus  parüoite 
estime , 

Monsieur, 

Vostre  treshimible  et  tres 
Ce  11  Mars  obeissant  serviteur, 

1778.  D.  H.  de  Heiden, 


Monsieur, 

En  consultant  la  datte  de  votre  derniere  lettre ,  qui 
m'a  eté  remise  dans  Ie  Yacbt,  je  devrois  etre  hon- 
teux,  de  n'y  repondre  qu'aujourdhui,  mais  vous  saves 
j'espere  trop  bien,  que  mon  silence  vis  a  vis  de  vous 
n'est  jamais  une  preuve  d'oubli.  En  eflfet  je  n'ai 
cessé,  Monsieur,  de  penser  aux  differens  objets  dont 
vous  m'aves  entretenu,  et  quoiqtie  relativement  au 
remplacement  de  Chr.  Reitz,  j'aie  bien  pensé  comme 
vous,  S.  A.  S.  n'a  pu  se  refuser  aux  fortes  instances 
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que  Pon  a  faites  pour  1'augmentation  de  gages  d'une 
couple  de  Profs,  et  dés  ce  moment  j'ai  cru  que  sans 
injustice  on  ne  pourroit  point  passer  M^.  Hennert ,  a 
qui  je  veux  du  bien,  parce  que  je  crois  qu'il  Ie  merite. 
S  A.  S.  s'est  done  determinée  comme  vous  Ie  saurès 
a  present,  a  faire  employer  la  moitié  des  gages  vacants, 
a  augmenter  ceux  de  quelques  autres ,  et  laisser  l'autre 
au  profit  de  la  ville,  jusqu'au  tems  qu'il  s'agira 
d'appeller  un  homme  tel  que  Schlöser,  epoque  que 
1'on  pourra  hater  suivant  les  circonstances. 

Quant  a  l'aSaire  des  sages  femmes,  j'ai  eu  occasion 
d'en  entretenir  M'.  Roëll  de  bouche,  et  sur  quelques 
informations  qu'il  m'a  donné,  j'ai  pensé  qu'on  ne 
sauroit  etre  trop  circonspect  dans  Ie  jugement  que  1'on 
portera,  de  leur  conduite ,  dont  1'imprudence  seule  est 
démontrée:  je  suppose  que  c'est  la  aussi  Ie  plan  que 
1'on  suivra,  cette  affaire  aura  au  moins  produit  des 
le9ons  publiques  sur  un  art  aussi  interressant,  et  des 
régiemens  essentiels  a  la  sureté  publique.  Je  vous 
felicite,  Monsieur,  d'y  avoir  contribué  avec  autant  de 
zéle  que  vous  l'avés  fait. 

Agrées  la  parfaite  estime  avec  laquelle  je  ne  cesse  d*etre, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 

La  Haye  Ie  obéissant  serviteur, 

16  Avril  1778.  P.  A.  de  Heiden. 

Monsieur  ^). 
J'ai  sans  doute  été  étrangement  surpris  de  la  tour- 


l)  Van  dezen  brief  van  v.  Goens  is  een  klad  Toorhanden ,  gedagt. 
23,  4,  78,  en  met  het  P.  S.  Le  petit  livre  ci-soint  ne  parait  que 
d'aujoord'hai.  Voua  auries  peut-étre  deriné,  s'il  voob  étoit  tombe 
entre  les  mains,  que  j'en  ai  £iit  la  préface.  Il  pourra  yous  faire 
paaser  qoelqaea  qaarta  d'henre  agréablea. 
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nure  qu'a  pris  1'afifaire  de  la  siiccession  de  M.  Reitz, 
et  j'en  garde  une  profonde  impression.  L'empresse- 
ment  extraordinaire,  qu'on  y  a  mis,  pour  la  terminer, 
avant  votre  retour,  est  une  circonstance  fort  curieuse 
Burtout  quand  on  refléchit  qu'il  n'y  avait  par  la  moindre 
necessité  de  hater  Paugmentation  de  cee  professeurs, 
dut-elle  avoir  été  auBsi  necessaire  qu'elle  set  eloignée 
de  Pêtre. 

Heureusement  vous  ètes  arrivé  encor  assez  k  tems, 
pour  prévenir  l'injustice  qu'on  alloit  faire  de  passer 
M.  Hennert.  J'avois  bien  soupgonné  que  c'etoit  i  vous 
que  nous  en  sommes  redévables ,  et  y  ai  ete  confirmé 
par  la  lettre  obligeante  que  vous  me  fiedtes  l'honneur 
de  m'écrire.  Reduit  toujours  davantage  k  ne  tenir 
qu'i  vous,  et  k  vous  uniquement,  mon  cher  Comte, 
quelle  doit  etre  ma  satisfaction  de  vous  trouver  tou- 
jours Ie  méme,  toujours  pret  i  faire  Ie  bien,  pour  Ie 
quel  vous  avez  Ie  tact  si  sur,  et  si  vous  ne  pouvez 
pas  Ie  faire  entiérement,  d'en  faire  naitre  encor  möme 
du  sein  du  mal,  ou  de  reparer  celui  ei  autant  que 
poBsible.  Je  89ai8  que  vous  ne  voulez  pas  seulement 
qu'on  vous  tienne  compte  d'une  pareille  disposition, 
et  cela  he  se  peut  pas  autrement,  on  est  etonné  de 
voir  regarder  comme  un  merite  ce  qu'on  sent  n'etre  en 
soi  qu'un  instinct,  mais  si  je  parvenois  k  m'en  taire 
pour  ne  pas  vous  offenser,  vous  ne  me  forcerez  pas  k 
ne  point  Ie  sentir.  Je  dois  Ie  sentir  davantage,  k 
mesure  que  j'aprens  k  connaitre  des  caractères  diiferens. 

Il  est  clair,  que  par  les  arrangemens  presens,  tout 
espoir  est  détruit  de  voir  relever  Ie  departement  des 
Belles  Lettres  k  notre  Université  du  discredit  ou  il 
est  tombe,  et  ou  il  doit  necessairement  tomber  tous 
les  jours  davantage;  et  que  ce  n'est  qu'è  la  mort  de 
M.  Saxe,  c'est  £l  dire  peutetre  a  trente  ans  d'ici, 
qu'on  pense  y  apeller  un  homme  tel  qu'il  faudroit. 
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Car  la  base,  sur  laquelle  on  a  fait  reposêr,  ou  Ie 
motif  qu'on  a  donné  expres^ément  k  ce  qui  vient  d'etre 
resolu,  OU  plutot  ordonné,  c'est  que  M.  Reitz  n^a/ooii 
pa»  hejoin  dPetre  remplaeé,  puisque  rums  dvions  deux  Pro- 
fesseurs  de  LUerature^  comme  d,  LeOe  etc.  qui  sont  donc 
M.  Saxe  et  M.  Segaer ;  comme  si  ce  demier,  qui  n'est 
tenu  de  donner  qu'un  seul  demi-cours ,  et  qui  en  effet 
est  paié  en  consequence,  pouvoit  etre  compté  pour 
un  Professeur  entier,  tandis  qu'il  reste  7  ou  8  cours 
entiers  a  remplir  par  M.  Saxe,  c'est  d.  dire  35  ou  40 
Ie9ons  si  donner  par  semaine,  ce  que  certainément 
seroit  fort  injuste  d'exiger  de  lui. 

Enfin ,  la  maniere  dont  on  a  disposé  de  la  vacature 
de  M.  Reitz  restera  un  article  curieux  dans  1'histoire 
de  1'administration  de  notre  üniversité ;  et  pour  donner 
k  S.  A.  S.  une  idéé  de  1'etat  présent  ou  elle  se  trouve , 
il  suffiroit  de  lui  dire  que  des  16  ou  17  membres  qui 
la  composent,  il  y  a  un  Theologien  absolument  inutile, 
un  Invalide  k  gages,  et  trois  Professeurs  tout  £l  fait 
deplacés,  s9avoir  M.  Nahuis,  tres  bon  chirurgien, 
erigé  en  Botaniste,  M.  Tydeman,  Humaniste  de  pro- 
fession,  rendu  philosophe,  malgrè  lui,  et  M.  Saxe 
excellent  antiquaire,  transfiguré  en  Historiën. 

Monsieur. 

J'ai  regu  avec  reconnoissance  les  temoignages  de 
votre  attention.  Je  vous  dois  la  lecture  et  la  posses- 
sion  d'un  ouvrage ,  qui  sans  cela  eut  peut  etre  échappé 
a  mes  regards  ').  Les  morceaux  sages  et  consolans  qu'il 
renferme  m'ont  fait  Ie  plus  grand  plaisir,  et  j'adopte 
pleinement  Ie  sisteme  de   1'auteur,  qui  me  paroit  au 


1)    Engers   Philosoph  fS/r  die  Welt,  que  j'aToia  fait  traduire  et 
publier  avec  une  préface  (aanteekening  van  van  Goens). 
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coté  moraJ  Ie  seul  propre  a  nous  faire  jouir  ici  bas 
de  tout  Ie  bonheur  dont  nous  sommes  susceptibles. 
En  efiet,  étendre  et  animer  en  nous  Ie  sentiment  des 
biens  reëls,  diminuer  et  affoiblir  celui  des  maux 
inevitables  de  cette  vie,  c'est  un  chef  d'oeuvre  de 
sagesse,  qu'il  est  donné  a  peu  de  gens  de  mettre  en 
pratique.  On  se  consoleroit  moins  de  Ia  difficulté  de 
eet  art,  s'il  n'etoit  vrai,  comme  Rousseau  Ie  dit  quel- 
que  part,  que  les  chagrins  et  les  peines  doivent  etre 
comptés  pour  des  avantages,  en  ce  qu'ils  empéchent 
Ie  coeur  de  s'endurcir  aux  malheurs  d'autrui,  qu'il 
y  a  même  de  la  douceur  a  s'attendrir  sur  ses  propres 
maux,  et  sur  ceux  des  autres,  la  sensibilité  portant 
toujours  dans  Pame  un  certain  contentement  de  soi 
même,  independant  de  la  fortune  et  des  evenemens. 
Cette  reflexion  sert  a  confirmer  Pune  des  propositions 
favorites  de  Pauteur  que  tout  est  pour  fe  mieux^  Pautre 
est  journellement  verifiée  par  Pexperience.  Appli- 
quons-la  egalement  a  la  tournure  que  Paflfaire  de  la 
succession  de  M.  Reitz  a  prise,  et  suspendons  notre 
jugement  definitif ,  jusqu'au  resultat  final. 

Continués  >moi  vos  sentimens,  et  persuadés  vous, 
que  malgré  Pinconstance  des  choses  humaines,  mes 
dispositions  a  votre  égard  seront  aussi  invariables, 
qu'elles  sont  fondées  sur  une  parfaite  estime ,  que  rien 
d'etranger  a  vous  même  ne  sauroit  alterer. 

C'est  ainsi  que  je  suis  sans  discontinuation , 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
l^^ng  obéissant  serviteur. 

5  A.  F.  de  Heiden. 
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Laarwoud  Ie  29  Mai  1778. 
Moneieur. 

Si  Ie  tems  m*avoit  permis  de  m'arreter  d'avantage 
a  Utrecht  que  j'ai  fait,  je  vous  aurois  pre  venu  de  mon 
passage,  afin  d'avoir  Ie  plaisir  de  vous  y  entretenir 
quelques  momens.  J'y  suis  arrivé  tard ,  pour  en  partir 
Ie  lendemain  de  grand  matin,  et  je  n'ai  vu  que 
M"".  Roëll  qui  attendoit  mon  debarquement. 

Me  voiés  etabli  a  la  campagne,  pour  y  gouter  au 
moins  pendant  quelques  semaines  un  genre  de  repos, 
dont  ma  position  a  la  Haye  n'est  pas  susceptible. 

Vos  afiTaires  obstétrices  sont  enfin  terminées,  quel  que 
soit  la  conduite  et  la  forme  de  tous  ces  procédés,  il 
en  sera  resulté  un  bien  essentiel,  qui  dans  Ie  fonds 
est  plus  important ,  que  Ie  reste  n'est  ridicule.  Quand 
aux  affaires  academiques,  je  ne  suis  pas  de  votre  avis, 
Monsieur.  H  vous  convient  tres  fort  de  vous  en  meier, 
personne  ne  peut  Ie  faire  avec  plus  de  sucges,  et  de 
ce  que  votre  opinion  n'a  pas  prévalu  dans  ce  moment 
ei,  il  ne  s'ensuit  nullement  qu'elle  devient  inutile. 
Si  chacun  pensoit  ainsi ,  Ie  bien  ne  perceroit  jamais. 
Vous  vous  retracterés,  ou  bien  je  vous  condamne  avec 
fraix  et  dépens. 

Revenons  un  moment  a  l'interpretation  de  vos  idees 
sur  Ie  bonheur.  Vous  me  taxés  d'avoir  donné  trop 
d'etendue  a  votre  sistême ,  et  en  effet  si  mes  reflexions 
presentent  im  point  de  vue  aussi  illimité  que  vous  Ie 
dites,  je  les  revoque;  comme  aussi  dangercuses  en 
morale,  que  1'intolerance  1'est  en  Theologie,  mais  je 
n'ai  eu  aucune  intention ,  Monsieur,  de  donner  un  sens 
si  etendu  a  une  maxime  importante,  dont  après  tout 
Ie  but  n'est  pas  de  nous  rendre  indiflferens  ou  insen- 
sibles;  mais  sagement  resignés  a  tous  les  évenemens, 
immediatement  dirigés  par  la  Providence.    C'est  a  ces 
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cas  Ia,  que  j'applique  avec  vous,  dans  la  plus  grande 
etendue,  cette  verité  si  philosophique ,  que  taut  est 
bien ,  et  quoique  je  1'admette  encore  dans  un  sens  difte- 
rent,  relativement  aux  maux,  qui  sont  notre  propre 
ouvrage  ou  celui  des  autres  hommes ,  je  conviens  avec 
vous,  que  ce  seroit  manquer  notre  vocation,  que  de 
ne  point  nous  en  occuper,  de  maniere  a  nous  corri- 
ger,  et  a  rendre  les  efforts  humains  infructueux.  Je 
sens  tres  bien  ou  votre  application  tend,  mais  gardes 
vous  dans  la  pratique,  de  n'en  pas  manquer  l'usage. 
Avec  autant  de  sensibilité  que  vous  en  aves ,  Monsieur, 
on  court  facilement  risque  de  prendre  Ie  change.  A 
Dieu  ne  plaise  que  je  veuille,  que  vous  emoussiés 
cette  sensibilité.  Comme  elle  est  la  source  de  toutes 
les  passions,  elle  1'est  aus'si  des  plus  belles  vertus:  Ie 
grand  art  est  de  la  moderer  a  propos.  Vous  qui 
reflechissés  si  judicieusement  sur  Ie  bonheur  et  les 
moyens  (Ten  faire  uné  étude  y  il  ne  tiendra  qu'a  vous 
de  reussir  mieux  que  personne  a  saisir  ce  juste  milieu , 
au  moyen  duquel  Pon  distingue  les  maux  reels  de 
cette  vie,  d'avec  ceux  de  1'imagination.  Et  en  eflfet, 
quels  maux  ne  sont  pas  imaginaires  exceptés  les  dou- 
leurs  du  corps  et  les  remords  de  la  conscience,  et 
quels  biens  ne  sont  pas  dans  1'opinion,  hors  la  santé 
et  Ie  bon  temoignage  de  soi?  —  je  m'appercois  qu 
insensiblement  je  dogmatise,  tandis  que  c'est  vous 
qui  instruisés.  Voila  l'effet  de  votre  Preface.  Elle 
reveille  en  moi  des  idees  que  je  serois  faché  d'aban- 
donner  dans  la  vie  publique  et  privée.  Votre  livre 
en  sera  Ie  préservatif.  Continués ,  Monsieur,  a  nous  en 
fournir  de  pareils ,  et  comptés  que  personne  n'est  plus 
disposé  a  en  faire  un  salutaire  usage,  que  votre  tres 
devoué  serviteur. 

P.  A.  de  Heiden. 
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Loo,  Ie  15  Aout.  1778. 
Monsieur. 

J'ai  été  charme  d'apprendre  par  votre  lettre  du  11 
de  ce  mois,  la  continuation  de  votre  santé,  et  les 
details  de  quelques  affaires  passées  a  Utrecht.  Celle 
qui  regarde  l'inoculation  me  paroit  encore  fort  mal 
conyue,  mais  on  se  lasse  de  faire  infructueusement 
d'eternelles  represontations  sur  Ie  même  sujet. 

Vous  m'obligerés,  monsieur,  de  me  procurer  Ie  plan  de 
Ferection  de  cette  troisieme  Ecole  de  pauvres,  ou  les 
enfans  apprendront  a  filer,  et  je  vous  prie  en  meme 
tems  de  vouloir  charger  Spruyi  de  m'envoyer  d'abord 
la  petite  brochure  sur  la  nouvelle  espece  de  rouet  a 
filer. 

Que  pensez  vous  du  troisieme  volume  de  Gerisieri 
j'attendois  quelque  chose  de  plus  judicieux. 

Les  nouvelles  d'AUemagne  annonc^nt  bien  plus  d'ope- 
rations  de  guerre,  que  des  negociations  de  paix,  Ie 
Prince  Henri  precipite  sa  marche  glorieusement ,  et  se 
couvre  de  gloire  tandis  que  Ie  grand  Frederic  s'elance 
vers  rimmortalité.  Quel  malheur  pour  Ie  genre  humain , 
que  c'est  au  prix  de  son  sang ,  que  ces  brillantes  repu* 
tations  doivent  s'etablir. 

Tout  se  porte  bien  ici,  ou  je  suis  avec  toute  ma 
familie.  Continués  moi  votre  souvenir,  et  soyés  per- 
suadés  des  sentimens  invariables  avec  lesquels  je  suis , 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 

obéissant  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur, 
Votre  tres  honnête  lettre  d'avant  hier,  en  me  faisant 
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beaucoup  de  plaisir,  ne  m'en  a  pas  moins  rappellé 
ma  negligence  a  vous  accuser  la  reception  de  la  pre- 
cedente,  ou  vous  avies  joint  une  copie  du  Regiem, 
pour  Pecole  des  enfans  pauvres.  En  vous  remerciant 
beaucoup  de  cette  attention ,  je  me  flatte  que  la  con- 
sideration  des  occupations  quelconques  de  mon  séjour 
ici,  vous  fera  admettre  mes  excuses  comme  un  peu 
valables. 

J'adopte  tres  fort  Ie  jugement  que  vous  portés  sur 
Ie  Regiem,  en  question,  et  les  reflexions  justes  que 
la  nature  de  eet  objet  vous  arrache ,  mais  je  condamne 
a  la  fois  Ie  grand  scrupule,  qui  vous  a  interdit  une 
oeuvre  meritoire ,  en  vous  empêchant  de  communiquer 
au  public  vos  idees  sur  la  reponse  a  la  plus  inter- 
ressante  des  questions.  Que  deviendroit  la  societé, 
si  tous  les  gens  capables  de  travailler  a  son  bien  etre, 
etoient  arretés  par  de  pareilles  entraves?  Qucls  que 
puissent  etre  les  firuits  de  l'ignorance  qui  decide,  du 
Bigotisme  qui  condamne ,  et  de  1'intolerance  qui  per- 
secute,  la  verité  triomphe  tot  ou  tard,  et  par  conse- 
quent il  faut  avoir  Ie  courage  de  la  dire.  Vous  savez 
mieux  que  moi,  Monsieur,  combien  les  demiers  siecles 
et  celui  ei  en  ont  fait  preuve.  Si  donc  mon  conseil  peut 
vous  animer  a  changer  de  resolution,  croyés  que 
1'amour  ardent  du  bien,  me  fera  interresser  au  sucges, 
conime  s'il  s'agissoit  de  mon  propre  ouvrage.  Quand 
il  y  a  de  la  droiture  dans  les  intentions,  qucUes  que 
soient  les  erreurs,  dont  la  vertu  même  est  susceptible, 
Ie  mal  que  de  mechans  hommes  feront  semblant  d'y 
voir,  tournera  infailliblement  un  jour  ou  1'autre,  a 
leur  propre  bonte  et  n'est  ce  pas  la  pour  un  Philo- 
sophe  la  plus  triomphante  de  toutes  les  satisfactions? 

La  brochure  dont  vous  me  parlés  ne  m'est  point 
encore  parvenue ,  ainsi  vous  me  ferés  plaisir,  Monsieur, 
de   charger   Spruit  de  me   1'expedier   au  plustot,  de 
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même  que  Ie  2^.  volume  de8  memoires  de  Cappellen, 
qu'on  pourroit  sans  cela  tarder  a  m'envoyer.  Mille 
graces  des  autres  commissions  faites.  La  conduite  des 
B.  B.  *)  relativement  a  l'inoculation  est  pitoiable  *). 

Les  couplets  faits  a  l'occasion  du  ridicule  triomphe 
du  duc  de  C. .  .  .  ^)  sont  tres  plaisans  et  portent  coup. 
Vous  m'avés  fait  plaisir  de  me  les  communiquer. 

S.  A.  S.  est  revenue  ce  soir  et  la  cour  partira  Ie  28 
pour  Soestdijk ,  oü  il  ne  me  sera  pas  possible  de  1'ac- 
compagner,  vu  que  j'ai  des  occupations  indispensables 
chez  moi ,  qui  m'y  retiendront  jusques  au  28  Octobre. 

Les  nouvelles  de  Bohème  prouvent  qu'  avec  les  plus 
formidables  preparatie,  on  n'ezecute  souvent  rien  d'es- 
sentieL 

Je  suis  avec  les  sentimens  inviolables  de  la  plus 
parfaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 

Loo,  Ie  19  Sept.  obéissant  serviteur, 

1778.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur, 

n  sera  done  toujours  dit  que  je  commen9erai  mes 
lettres   par  des  excuses,  et  en  effet  elles  vous  sont 


1)  Bourguemestres  ? 

2)  De  kiadei*pokkea  warea  te  Utrecht  beginaeu  te  heersohen.  Nu 
wendde  zich  het  CoU^ium  medicum  tot  den  Saad  met  de  vraag,  of 
men  het  inoculeeren  niet  sou  toelaten.  Hierop  besloot  de  Vroedschap 
te  Tolharden  bij  het  besluit  ran  Noy.  1776,  waarbij  het  inoculeeren 
aonder  yergnnning  der  Vroedschap  verboden  was  (Zie  BesoL  der 
Yroedftch.  27  Joh ,  1778). 

3)  Zoo  de  hertog  ?an  Cnmberland  bedoeld  is ,  sagen  die  coupletten 
op  een  langgeleden  gebeurtenis,  daar  die  hertog  in  1765  overleed. 

Wbbkw.  N^  43.  5 
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encore  dues ,  quelque  fort  que  des  occupations  de  tont 
genre  peuvent  justifier  mon  silence.  —  Je  voub  suis 
en  attendant  tres  obligé  des  nouvelles  que  vous  m'avez 
communiqué ,  et  des  differens  details  que  vous  y  aves 
ajouté. 

La  permission  accordée  a  la  troupe  Francoise,  est 
sans  doute  quelque  chose  de  singulier  a  Utrecht.  Si 
oette  ville  se  trouvoit  dans  Ie  méme  cas  que  Geneve, 
les  argumens  dont  1'eloquent  Rousseau  s'est  servi, 
jadis,  contre  l'etablissement  d'une  troupe  dans  cette 
capitale,  pourroient  etre  d'application ;  mais  je  vous 
laisse  a  juger,  si  les  moeurs  d'aujourdhui  sont  assez 
pures,  pour  craindre  que  des  comediens  les  corrom- 
pent.  J'avoue  pourtant  que  cette  reflexion  ne  Idve  pas 
toutes  les  difficultés. 

Lorsque  M'.  de  Schalkwijk  a  été  demierement  a  la 
Haye,  y  soUiciter  Ie  Prince  d'accepter  Ie  Protectorat 
de  leur  Societé  '),  que  je  ne  sais  comment  intit^ler, 
j'ai  oompris  qu'on  avoit  intention  de  me  confondre 
aussi  dans  la  foule  des  membres ,  a  quoi  j'ai  repondu 
par  quelques  mots  de  politesse,  qu'on  ne  manquera 
point  d'interpreter  comme  une  acceptation.  Er  comme 
je  ne  puis  avoir  la  fausse  modestie  de  me  oroire  in- 
digne  de  eet  honneur,  puisqu'on  1'accorde  a  beaucoup 
d'ignorans,  je  ne  saurois  pourtant  point  me  resoudre 
a  1'accepter  tandis  que  j'en  ai  refusé  de  plus  celebre. 
Mon  nom  n'ajoutera  certainement  rien  au  merite  de 
cette  savante  Societé,  comme  Phonneur  d'en  etre 
simple  membre  ne  m'elevera  pas  a  un  rang  dont  mon 
amour  propre  puisse  etre  flatté.  Je  vous  dis  ceci, 
monsieur,  afin  que  dans  Poccasion,  vous  tachiés  indi- 
rectement  de  m'epargner  Ie  desagrement  d'un  refus, 
dont  il   ne   seroit  pas  impossible  qu'on  se  choquat. 


l)  Het  ProTino.  Utr.  0eiiootich«p. 
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Milord  voudroit  bien  que  j'en  fusse,  potir  tenir  com- 
pi^nie  a  tant  d'autres ,  qui  je  crois  en  feront  uu  objet 
de  plaisanterie.  MaÏB  cela  ne  me  convient  pas.  On 
deliberera  mercredi  a  votre  Afisemblée ,  sur  Ie  rapport 
des  besognes  avec  les  Amirautés,  au  sujet  de  la  re- 
X)onse  au  memoire  de  M^  York  *) ,  je  m'assure  qu'on 
B'y  conformera,  et  qu'il  en  sera  ainsi  dans  les  autres 
Provinces,  il  n'y  aura  que  la  ville  d'Amsterdam ,  qui 
probablement  restera  entétée.  —  Les  nouvelles  de 
Zelande  n'annoncent  pas  encore  que  les  cendres  y 
sóient  bien  eteintes.  Cela  pourroit  donner  de  1'occu- 
pation.  Dans  la  crise  des  affiüres  publiquee,  nous 
n'avons  pas  besoin  de  celle  la. 

Agrées  les  assurances  de  la  par&ite  estime  ayec  la 
quelle  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et  tres 
La  Haye  Ie  obéissant  serviteur, 

14  Nov.  1778.  P.  A.  de  Heiden. 


La  Haye  Ie  25  Dec.  1778. 

Monsieur, 

Aprés  Tous  avoir  reiteré  mes  excuses  sur  mon  prece- 
dent silenoe  inyolontaire,  je  vous  prie  d'accepter  mes 
remercimens  de  tos  soins  exacte ,  et  tout  nouvellement 
de  la  communication  que  vous  me  donnés ,  du  resultat 
de  la  ridicule  affaire  de  M.  Ie  Coll.  v.  D.  ^)  —  Je  ne  pais 


1)  De  Sng.  G^etant.  Be  zaak  betreft  het  yerroer  van  grof  scheeps- 
timmerhoDt,  hetwelk  door  de  Bng.  bij  hun  oorlog  t^gen  de  N.-Amcri- 
kanea  ala  eonteabande  werd  aangemerkt. 

2)  iran  Doereren?  (prof.  te  Leiden). 

ft* 
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condamner,  Monsieur,  la  maniere  dont  vous  envisagée 

la  conduite  du  magistrat,  et  je  suis  tres  fort  d'aj^is 

que  voulant  consigner  1'afFaire  dans  les  Registres,  il 

auroit  üallu  exiger  une  déclaration  par  écrit,  qui  moins 
forte  dans  les  expressions ,  l'auroit  eté  bien  d'avantage 

en  tems  et  lieu,  dans  Tapplication.    Mais  aliqiumdo 

dormiiat  bonvs  Homerus,    Le  pas  de  clerq  est  fait,  et 

il  y  a  telle  cbose  qui  perd  encore  a  vouloir  etre  reparée. 

La  reponse  au  memoire  de  M'  de  la  Vaugyon  est 
projettée ,  et  comme  tous  les  Deputés  aux  Etats  gene- 
raux  sont  authorisés ,  elle  se  conclurra  Lundi  procbain. 
Si  les  Franyois  se  contentent  de  politesse,  assurement 
ils  seront  tres  satisfSaits,  il  n'est  pas  possible  de  leur 
temoigner  plus  de  condescendance ,  en  ne  leur  repon- 
dant  rien  de  cathegorique.  J'espere  que  Pamitié  qu'ils 
yous  montrent,  en  nous  instruisant  de  nos  interets, 
s'etendra  sur  leurs  demarebes  futures,  et  qu'ils  don- 
neront  la  même  signification  que  nous  au  terme  de 
neutralüé. 

On  croit  que  la  Flotte  de  L'amiral  Byron  a  eté  fort 
maltraitée  par  une  tempête.  Si  cela  est,  la  Fortune 
ne  seconde  gueres  leurs  entreprises,  a  la  verité  mal 
concertées. 

Mon  Epouse  est  entierement  retablie  et  fort  sensible 
a  votre  souvenir.  —  Je  me  suis  excusé  de  Telection 
que  M""  les  Directeurs  de  Vütr.  Prov,  Gen,  ont  fait  de 
ma  personne,  ne  me  croyant  pas  dignua  intrare  in 
hocce  docto  corpore,  Ce  n'est  pas  que  je  renie  les  le 
ttres  au  moins,  au  contraire.  Agreés  les  assusances 
de  la  parfaite  estime  avec  la  quelle  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
obéissant  serviteur, 
P.  A.  de  Heiden. 


La  Haye  Ie  6  Jevr.  1779. 
Monsieur, 

Je  vous  accuse  la  reception  du  paquet;  de  la  lettre 
qui  devoit  1'acGompagner,  et  de  celle  que  vous  yenéa 
de  m'addresser  hier.  Je  vois  avec  plaisir,  que  voub 
avéz  medité  Ie  Receuil  Drenthois  il  u'est  pas  indigne 
de  1'attention  d'un  Curieux:  et  dans  1'occasion ,  je  serai 
charme  de  vous  donner  les  eclaircissemens  que  vous 
desirés. 

Lorsqu'on  tire  parti  d'une  indisposition ,  comme 
vous  Ie  ÜEiites,  on  a  quelque  droit  a  etre  malade. 
Malgré  Ie  bien  qui  m'en  est  revenu ,  je  vous  souhaite 
la  santé,  qui  n'est  pas  incompatible  avec  les  fruits  de 
1'imagination. 

Si  Ie  tems  et  mes  perpetuelles  ocQupations  ne  me 
permettent  pas  a  present,  de  m'etend^e  sur  Vesquisse 
que  vous  avez  eu  la  bonté  de  m'envoyer,  Ie  sujet  en 
est,  on  ne  peut  pas  plus  interressant.  Bien  loin  de 
desapprouver  votre  plan,  je  Padopte  d'autant  plus  vo- 
lontiers,  que  moi  même  j'avois  con9U  une  idéé  pa- 
reille,  dont  Pexecution  m'est  plus  diflficile  qu'a  vous.  — 
Je  me  borne  aujourdhui  a  vous  prier  de  ne  point  Ie 
perdre  de  vue.  L'apparition  de  1'immortel  Guillaume, 
est  une  tres  heureuse  idéé ,  an  moyen  de  la  quelle 
on  peut  developper  les  verités  les  plus  applicables, 
au  renouvellement  d'une  epoque,  qui  en  rappellant 
les  grands  principes  de  V  Union  en  fait  voir  a  la  fois 
la  malheureuse  decrepitude. 

Je  suis  sincerement, 

T.  T. 
P.  A.  de  Heiden. 
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Laarwoud  Ie  3  Juillet  1779. 
Monsieur. 

J'accuse  ayec  reconnoissance ,  la  reception  de  yotre 
lettre  du  16  juin  demier,  oh.  vous  aves  eu  la  bonté 
de  joindre  les  premières  feuilles  d'une  Brochure  nou- 
velle, dont  vous  soignés  Pedition.  Je  conviens  avec 
vous,  Monsieur,  qu'on  auroit  pu  donner  plus  de  perfec- 
tion  a  1'ouvrage ;  mais  tel  qu'il  est ,  je  Ie  trouve  bien 
con^u,  et  fort  propre  a  faire  envisager  la  grande  ques- 
tion,  sous  Ie  point  de  vue  Ie  plus  raisonnable,  et 
Ie  plus  propre  a  detruire  l'illusion  que  les  propos ,  les 
ecrits,  et  peut  etre  d'autres  moyens  fran^ois,  n'ont 
que  trop  repandus.  Vous  m'obligerés  de  me  faire 
parvenir  la  suite. 

Quand  aux  vues  que  vous  pourries  avoir,  sur  une 
vacature  ministeriale ,  je  suis  bien  eloigné  de  les  dés- 
approuver,  et  j'aurai  occasion  de  vous  en  dire  plus 
particulierement  mon  opinion  dans  la  suite,  —  en  atten- 
dant  je  vous  dirai,  que  1'intention  est  qu'a  la  mort 
OU  a  la  retraite  de  M'  R.  *)  M'  de  R,  *)  Ie  remplacera 
comme  secretaire  de  la  ville,  et  Ie  fils  de  M'  R.  se- 
cretaire du  momboirkamer,  —  on  dit  que  les  aifaires 
de  R.  sont  arrangées  et  que  tout  sera  paié. 

La  Hollande  va  faire  des  démarches  pour  engager 
les  autres  Provinces ,  a  consentir  aux  convois  illimités. 
Il  est  a  esperer  que  la  pluralité  sera  d'un  sentiment 
opposé.    Cela  va  occasionner  de  nouveaux  débats. 

Les  vues  du  Prince  ne  tendant  qu'a  eviter  une 
guerre  ruineuse  avec  PAngleterre ,  il  est  a  desirer  que 
la  plus  part  des  Regens  accredités ,  appuient  ses  mesu- 
res.  Je  ne  doute  pas  que  la  Province  d'ütrecht  ne 
tienne  ferme,  au  moins  la  pluralité. 


1)  BoelL  2)  de  Reaver. 
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Agrées  les  assuraaoeQ  de  la  parfute  estdxae  avec  1^ 
quelle  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  treshumble 

obéissant  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur, 

Je  prens  la  plus  vive  part  au  malheureux  evene- 
ment qui  vient  de  vous  plonger  de  méme  que  M' 
Votre  Pere  dans  la  plus  cruelle  affliction  ^).  Je  sens 
toute  la  douleur  dont  vous  devés  Pun  et  Pautre  etre 
affecté  et  combien  Ie  votre  est  moins  soutenable,  par 
la  necessité  de  menager  la  trop  grande  sensibilité  de 
M'  Votre  Pere.  Dieu  veuille  vous  accorder  a  Ihin  et 
a  Pautre  des  secours  proportionnés  a  Pepreuve  oft  il 
vous  appelle,  et  Padoucir  par  tous  les  moyens  que 
sa  Providence  a  en  main,  pour  soulager  et  consoler 
Phumanité  souffi*ante.  C'est  l'infortuné  moment  oü 
vous  etes  obligé  de  receuiller  Ie  fruit  de  toutes  les 
sages  reflexions ,  que  vous  aves  si  souvent  eu  occasion 
de  faire  sur  la  fragilité  des  chqses  de  ce  monde. 
Detachés  vos  regards  de  ce  bas  monde,  et  fixés  les 
sur  la  perspective  d'un  avenir  oü  toutes  les  liaisons 
tendres  sages  et  vertueuses  se  renoueront  etemelle- 
ment:  je  ne  connois  rien  de  plus  consolant. 

Dans  la  situation  ou  vous  etes,  on  ne  peut  gueres 
vous  entretenir  d'autre  chose ;  je  ne  puis  me  dispenser 
cependant  de  vous  accuser  la  reception  de  la  bro- 


1)  De  moeder  van  van  Goens,  van  gel>oorte  Guiiingham ,  waa  den 
len  Julij  1779  overleden. 


72 

chure  *)  que  vous  aves  eu  1'attention  de  m'envoyer, 
et  d'y  joindre  mes  remercimens.  Quoiqu'  elle  soit  forte- 
ment  marquée  au  coin  de  1'anglomanie ,  ce  qui  pre- 
viendra  beaucoup  de  gens  contre  l'ouvrage ,  je  Ie  trouve 
quand  aux  choses  tren  bien  con^u  et  fort  propre,  si 
non  a  produire  des  Proselytes,  au  moins  a  moderer 
sensiblement  les  sentimens  Fran^ois.  Je  Ie  pla^e  au 
rang  des  meilleurs  ecrits,  que  nous  aions  sur  cette 
matière,  et  s'il  avoit  eté  possible  a  Pauteur  de  voiler 
ses  sentimens  sans  1'apparence  au  moins  d'une  plus 
grande  impartialité,  il  auroit  encore  produit  un  effet 
plus  universel. 

Je  suppose  que  la  Province  d'ütrecht  prendra  demain 
une  Resolution  conforme  a  celle  de  Gueldre,  au  moyen 
de  quoi  la  HoUande  devra  prendre  un  parti  quel- 
conque,  il  pourroit  etre  tel,  que  Punion  en  souffrit 
une  breche  irreparable. 

Je  suis  inviolablement , 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
Laarwoud,  Ie  3  Aout  obéissant  serviteur, 

1779.  F.  A:  de  Heiden. 


Laarwoud,  Ie  4  Sept.  1779. 
Monsieur. 

Je  ne  veux  pas  difFerer  de  vous  accuser  la  recep- 
tion de  la  pièce  eflfectivement  curieuse ,  que  vous  aves 
eu  la  bonté  de  m'envoyer.  Quand  je  Paurai  lue  a 
Qion  aise ,  je  vous  la  renverrai ,  a  la  première  lecture 
vos  remarques  m'ont  deja  parues  si  justes,  qu'il  n'est 


1)  Une  brochure  anonyme  de  mon  ami,  Ie  capitaine  D.  M*ckay, 
dont  j'avois  soignë  rimpreaaion  (Aanteek.  v.  t.  Goena). 
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pas  probable  que  j'aie  a  en  ajouter.  Cele  pourra  tou- 
lours  exercer  les  conjectures. 

Je  me  flatte  que  Parrangement  pour  votre  commis- 
sion,  se  fera  a  votre  grè,  ce  qui  vous  donnera  préci- 
sement  ce  genre  de  tranquillité  qui  vous  convient  Ie 
mieux. 

Le  tems  ne  me  permet  pas  aujourdhui  d'en  dire 
d'avantage,  j'ajoute  a  mes  remercimens,  les  assurances 
de  la  parfaite  estime  avec  laquelle  je  suis, 

Monsieur, 

Vostre  treshumble  et 
obéissant  serviteur, 
P.  A.  de  Heiden. 


Laarwoud,  le  11  Sept.  1779. 
Monsieur, 

J'ai  1'honneur  de  vous  renvoyer  avec  reconnoissance 
la  pièce  curieuse  que  vous  aves  eu  la  bonté  de  me 
communiquer.  Vos  remarques  sont  tres  judicieuses 
et  fort  propres  a  diriger  les  recherches  et  a  fonder  les 
conjectures.  Quand  je  serai  de  retour  a  la  Haye,  ce 
qui  sera  au  mois  de  Novembre,  je  ferai  les  miennes. 
En  attendant  je  ne  me  rappelle  rien,  qui  puisse  me 
faire  rapporter  la  ditte  pièce  a  une  conspiration  diffe- 
rente de  celle  de  Stoutenburg  et  v.  d.  Dussen.  Ce 
point  est  delicat  et  doit  etre  traite  avec  précaution, 
ce  qui  pourra  tres  bien  se  faire. 

J'ai  vu  les  ecrits  dont  vous  me  parlés  et  surtout 
celui  qui  regarde  le  retablissement  de  la  Com«.  des 
Indes ,  qui  renferme  d'excellentes  choses.  —  On  m'an- 
nonce  aussi  les  memoires  du  C^  S*  Germain,  comme 
tres  curieux.    Je  les  attens  avec  impatience. 

J'ai  songé  a  rccommander  votre  sollicitation   pour 
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la  commisaion ,  et  pour  peu  que  cela  puisae  s'arranger, 
vous  serés  content.  Agrées,  Monsieur,  les  aasurances 
de  la  parfaite  estime  avec  laquelle  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 

obéissant  serviteur. 
A.  P.  de  Heiden. 


Monsieur, 


Runen,  Ie  2  Octob.  1779. 


J'ai  tres  bien  re9U  la  derniere  lettre  par  laquelle 
vous  me  marqués  la  mort  du  sécrétaire  van  der  Does. 
Je  crois  que  vous  aves  bien  penetré  les  motifs  de 
rincident  survenu  a  Poccasion  de  la  vacature,  mais 
je  pense  que  cela  s'arrangera,  ou  se  sera  dejaarrangé 
de  maniere  que  M'  de  Reuver  deviendra  secretaire 
du  Vroedschap  et  Ie  jeune  Roell,  adjoint  secretaire  au 
momboirkamer,  Ie  deviendra  en  realité. 

J'ai  eu  soin,  M',  que  suivant  vos  desirs,  vous  fussiés 
proposé  pour  la  conthiuation  au  Wyn  Comptoir,  quoi- 
qu'en  en  suivant  1'arrangement  ordinaire,  vous  auriés 
du  cbanger  de  poste.  Je  me  flatte  que  si  S.  A.  S. 
dispose  en  consequence  vous  aurés  lieu  d'etre  con- 
tent, et  que  la  conduite  que  vous  saurés  tenir  vis  a 
vis  de  vos  Collegues,  previendra  ces  mouvemens  de 
jalousie,  pres  qu'inévitables  dans  un  corps  de  magis- 
trature  comme  celui  dont  vous  etes  membre.  Plus 
vous  reussirés  a  cela,  plus  je  m'en  tiendrai  a  cela. 
Agrées  en  attendant  les  sentimens  de  la  parfaite  estime 
avec  laquelle  je  ne  cesse  d'etre , 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 

obéissant  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 
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Monsieur. 

I 

La  lettre  par  laquelle  vous  me  communiqué  la  dis- 
position  que  Ie  Prince  a  faite  a  votre  sujet ,  m'est  bien 
parvenue.  J'en  ai  re^u  une  dans  Ie  même  tems  de 
M«^  Pesters,  qui  me  temoigne  egalement  sa  surprise, 
de  ce  qu'il  n'y  a  point  eu  d'autre  changement  a  la 
Liifite  qu'il  avoit  proposé  a  S.  A.  S.  sans  qu'elle  1'aïe 
consulté  sur  eet  objet.  J'ignore  par  consequent  moi 
même,  a  quoi  attribuer  cette  election.  Mais,  puis 
qu'elle  est  faite ,  puis  que  Ie  motif  même  n'en  sauroit 
qu'  etre  honorable  pour  vous,  mais  puis  qu'  enfin,  il 
etoit  ecrit  dans  la  ciel  que  vous  devies  etre  Echevin, 
il  feut  se  resigner  et  tirer  parti  de  eet  evenement 
inattendu ,  de  maniere  qu'il  en  resulte  tot  ou  tard  pour 
vous  Ie  plus  grand  avantage.  Deja  les  appointemens 
sont  les  mêmes,  et  dans  Ie  fait,  cette  commission 
fournit  de  meilleures  occasions  de  deploier  ses  talens 
et  son  jugement.  Partez  de  ce  principe.  Monsieur, 
consoles  vous ,  prenés  courage  >et  tout  ira  bien.  Surtout 
ne  prenés  pas  Ie  change  sur  les  motifis ,  et  croyés  que 
mes  sentimens  ne  varieront  jamais.  Je  suis  avec  une 
parfaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 

Laarwoud,  Ie  obeissant  serviteur, 

26  Octob.  1779,  P.  A.  de  Heiden. 

P.S.    Je  compte  partir  Ie  16  Nov.  pour  la  Haye. 


Monsieur. 

Pai  eté  moriifié  d'apprendre  par  votre  lettre  4'in- 
dispofiition  qui  vous  a  retenu  pendant  quelque  tems 
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chez  V0U8,  et  j'espere  qu'a  Pheure  qu'il  est,  voub  en 
serés  entierement  rétabli. 

n  seroit  inutile,  Monsieur,  de  renouveller  les  excuses 
que  je  vous  dois,  sur  mon  long  silence.  Vous  avéz 
vous  même  l'equité  de  juger,  qu'il  n'a  pas  d'autre 
cause  que  mes  occupations,  et  assurement  vous  ne 
vous  trompez  pas. 

La  mort  du  C*®  d'Obdam  a  la  memoire  duquel  je 
n'ai  pu  refuser  Ie  premier  soin  de  ses  affaires ,  me  les 
a  encore  multipliées. 

S.  A.  S.  n'est  pas  contente  de  la  conduite  du  Ge- 
recht, comme  sa  lettre  qui  part  ce  soir  Ie  prouvera. 
EUe  juge  que  Pon  a  eu  plus  de  facilité  ei  devant,  et 
elle  desire  qu'on  en  temoigne  d'avantage  dans  la  suite. 
Ces  sortes  de  choses  pouvant  etre  envisagées  sous  dif- 
ferens  points  de  vue ,  je  ne  m'aviserai  pas  de  pro- 
noncer.  Seulement  suis  je  d'avis  qu'il  faut  eviter  soig- 
neussement  tout  ce  qui  peut  occasionner  de  serieuses 
discussions  sur  cette  matiere. 

Agrées  les  sentimens  de  la  parfaite  estime  avec  la 
quelle  je  suis, 

Monsieur. 

Votre  treshumble  et  tres 
La  Haye,  Ie  obéissant  serviteur, 

27  Janv.  1780.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

Pour  ne  pas  laisser  votre  lettre,  re5ue  ce  matin, 
sans  reponse ,  je  vous  écris  deux  mots  pour  vous  dire 
qu'en  effet  1'expedient  que  vous  proposés  me  paroit 
Ie  plus  prudent,  puis  qu'il  donne  Ie  tems  de  penser 
a  d'autres,  et  que  de  s'addresser  tout  de  suite  aux 
Etats  ne  seroit  pas  la  démarche,  que  Pon  gouteroit 
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Ie  plus  ici.  Que  Ie  Gerecht  temoigne  en  termes  polis 
et  decens  l'embarras  ou  il  se  trouve,  et  qu'il  fournisse 
a  S.  A.  S.  l'occasion  de  faire  plus  particulierement 
connoitre  ses  intentions,  c'est  Ie  seul  moyen  d'eviter 
un  mecontentement ,  auquel  on  n'a  certainement  pas 
voulu  donner  lieu,  et  qu'il  faut  tacher  d'eviter  en 
tout,  autant  que  possible. 

Je  suis  avec  la  plus  parfaite  estime. 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
La  Haye  Ie  obéissant  serviteur. 

29  Janv.  1780.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

Comme  il  me  paroit  que  votre  expediënt  est  tres 
bon,  et  que  M'  Pest.  d'ici  Ie  goutte  également,  je  ne 
fais  pas  difficulté  de  vous  dire  mon  avis ,  afinque  vous 
agissiés  en  consequence.  Je  juge  donc  que  vous  ferés 
bien  d'executer  Ie  plan,  et  que  Ie  sucgés  dependra 
de  la  bonne  et  sage  tournure  de  la  lettre  qu'il  faudra 
éerire  au  Prince.  Il  faudra  des  representations  energi- 
ques,  mais  moderées  et  deyentes,  dont  les  expressions 
ne  puissent  pas  nuire  a  la  cause.  —  Vous  sentés  la 
consequence  de  tout  cela,  ainsi  je  n'ai  pa£  besoin  de 
m'etendre  d'avantage  la  dessus. 

Je  suis  inviolablement  et  avee  une  par&ite  estime, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
La  Haye  Ie  obéissant  serviteur. 

30  Janv.  1780.  P.  A.  de  Heiden. 
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Monsieur, 

En  rcponse  a  votre  lettre ,  rcyue  ce  matin ,  je  vous 
dirai,  que  Ie  delai  que  Ie  Gerecht  a  mis  a  repondre 
au  Prince,  m'avoit  aussi  fait  pancher  pour  l'entier 
silence ,  mais  considerant  d'un  coté  Ie  contenu  de  cette 
reponse  projettée,  qui  me  paroit  decente  et  bien  rai- 
sonnée ,  et  de  Pautre  la  necessité  de  donner  a  S.  A.  S. 
connoissance  legale,  de  la  deference  du  Gerecht,  je 
suis  d'opinion  avec  M'  Pesters  d'ici  que  cette  minute 
de  lettre  pourroit  etre  resumée  et  expediée  conforme- 
ment  au  projet,  auquel  je  ne  vois  rien  a  rectifier. 

Je  n'ai  que  Ie  tems  de  vous  assurer  des  sentimens 
d'estime  et  de  consideration  avec  les  quels  je  ne  cesse 
d'etre, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
Ce  13  Pevr.  1780.  obéissant  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 


La  Haye  Ie  7  Mai  1780. 


Monsieur, 


C'est  a  la  Haye  ou  j'ai  re9U  la  lettre  que  vous  m'avée 
fait  1'honneur  de  m'eorire  en  Drenthe.  Je  m'etois 
proposé  a  mon  retour  par  Utrecht,  de  vous  faire  prier 
de  passer  chez  moi ,  pour  me  dedommager  du  contre- 
tems  qui  m'a  empeché  de  vous  voir  a  mon  premier 
passage,  mais  des  affaires  de  familie  m'ont  si  bien 
occupées  chez  Milord,  pendant  une  couple  d'heures 
que  je  m'y  suis  arreté ,  que  j'ai  du  encore  me  frustrer 
de  ce  plaisir.  Je  vous  en  fais  mes  excuses.  Monsieur, 
de  même  que  du  mésentendu  de  Domestique,  qui 
vous  a  fisdt  attendre  une  heure  chez  M<^  Athlone,  ou 
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je  comptois  voub  trouver  a  Tissue  des  visites  que  j'avois 
faite. 

Je  vous  suis  en  attendant  obligé  des  informations 
que  vous  m'avés  donné  sur  diflFerens  objets.  L'affaire 
du  C^  de  N.  *)  m'a  fait  une  veritable  peine.  Je  concois 
tout  Ie  chagrin  que  la  conduite  du  fils  doit  causer 
a  ce  pauvre  viellard,  et  je  Ie  plains  cordialement 
d'eprouver  cette  sorte  de  chagrin ,  dans  un  age ,  ou 
il  est  si  doux  de  jouir  du  bonheur  de  sa  familie.  Si 
les  jeunes  gens,  inclinés  au  desordre,  pouvoient  se 
representer  au  juste  Pamertume  que  leur  inconduite 
jette  sur  Ie  declin  de  la  vie  de  leurs  parens,  cette 
consideration  seule  devroit  les  faire  rentrer  en  eux 
mémes. 

» 

Les  affaires  publiques  sont  de  nature  a  donner  tou- 
jours  beaucoup  d'embarras  et  d'aUarmes.  Quoique  la 
declaration  de  la  Cour  de  Russie  *)  soit  envisagée  par 
nombre  de  gens ,  comme  une  ressource  essentielle  dans 
la  perplexité  ou  la  Republique  se  trouve ,  il  y  en  a 
plusieurs  qui  Penvisagent  differemment,  et  qui  entre- 
voient  un  dénouement,  dont  l'avantage  ne  seroit  pas 
a  notre  profit    L'evenement  en  decidera  bientot. 

M'  Pesters  m'avoit  mis  au  fait  de  la  singuliere 
decision  du  Geregt,  au  sujet  de  la  vente  du  Neder- 
Icmdsche  Biblioiheek  '). 

J'avoue  qu'aprés  un  pareil  avis  unanime,  je  com- 
mence   a  me   defier   de  mon   propre   sens   commun, 


1)  Jsn  Florifl  Tan  Nassau  la  I/ecq,  hoofdofficier  van  Utrecht. 

2)  Bedoeld  wordt  het  stelsel  der  gewapende  neutraliteit. 

3)  De  Nederl.  Bihliotheeh  werd  ter  wille  Tan  v.  Goens  in  1775 
door  de  Utrechtsche  Vroedschap  Terboden  eu  een  eerrooTend  libel- 
Terklaard.  Zie  Mr.  B.  ten  Brink ,  levensbeschr.  van  ?.  Goens ,  bl. 
97  en  rolgg.  Wat  de  beslissing  van  het  Oerecht  betreft,  daarvan 
ia  in  de  Notulen  Taii  dat  Collegie  niets  gevonden. 
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car  asaurement  Ie  mien  m^anroit  dicté  paEÜEdtement  Ie 
oontrairp.  Il  órat  t|u'il  soit  intervena  dans  cette  assem- 
blee un  eclat  :*umatiirpl  de  lumiere,  anqael  des  pro- 
phane?)  oomme  mol  doivent  reater  inaensibles.  J'ai- 
meroii»  voir  Lingnet  anna&)inisier  ce  peut  psuradoxe 
JTiridiqiie.  rVM»t  dans  sa  ïïingiilarité  mêmef  que  vous 
devért ,  ^lon  moi ,  tarouver  votre  consolation. 

('ontdnnêa    mt)i .    Monsieur,   votre    bon  souvenir,  et 
croyéï^  moi  avec  one  paiéiite  e^^time, 

Monsieur. 

Votre  tres  humble  et 

obéisHont  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

Je  vous  aft!cuse  aveo  bien  des  remercimens  Ia  recep- 
tion de  votre  lettre  liu  26  Juin  demier,  qui  ma irouvée 
jouissant  de  la  liberté  et  des  agremens  t^ue  mon  em- 
placement et  nion  sejour  iei  peuvent  me  procurer. 

^  mon  passage  a  Utrecht  nf  eut  laissé  un  peu  plus 
de  tems,  j*aurt)is  etê  charme  de  vous  y  voir  quelques 
momens. 

Je  j-uis  curioux  de  savoir  quelle  tournure  prendra 
Taifaire  de  votre  prisonnier,  ain^  vous.  me  ferés  plaisir 
par  occasion  de  m*en  dire  un  mot. 

Dodo  de  Nassau  a  raison  de  ne  pas  vouloir  etre 
conlbndu  avec  son  cher  cousin,  et  je  me  flatte  qu*a 
force  de  s'occuper  de  poliüque  et  de  publications  d'ou- 
vrages ,  sa  conduite  sera  propre  a  justifier  cette  appre- 
henaion. 

L*em  place  ment  de  votre  Vaux-Hall  ou  Foire  Chinoise 
est  en  efifet  une  tres  maussade  plaisanterie :  conduire 
des   Dames   au  gibet  pour  s^amuser,  cela  n'est  pw 
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dans  la  nature ;  encore  si  c'eat  eté  au  B pafise 

au  moins. 

Les  nouvelles  du  jour  semblent  annoncer  de  nouyeaux 
changemens  politiques.  parmi  les  Potentats  de  1'Europe. 
La  prise  de  Charlestown,  la  discorde  entre  les  Ame- 
ricains  et  les  Francois,  les  progrés  ulterieurs  des 
Anglois  en  Amerique,  les  interets  opposés  qui  s'ele- 
vent  au  sujet  de  TElection  prematurée  de  1'archiduc 
Maximilien,  la  mort  apparente  du  Pr.  Charles,  et 
par  dessus  tout  pour  nous,  Ie  grand  projet  de  la 
neutralité  armee,  —  tqus  autant  d'ëvénemens,  qui  peu- 
vent  changer  la  face  politique  de  PEurope ,  qui  semble 
destinée  a  ne  pas  terminer  ce  siècle,  sans  quelque 
revolution  ecclattante.  J'oubliois  encore  Ie  voyage  de 
PEmpereur  a  Petersbourg.  n  ne  lui  manqueroit  que 
d'ofiirir  sa  main  a  Catherine. 

Le  livre  de  M'  Ingenhous  dont  vous  me  parlés  est 
en  effet  tres  curieux,  mais  la  decouverte  est  allar- 
mante  et  j'aime  mieux  croire  que  Pauteur  trop  emer- 
veillé  de  son  sisteme ,  se  sera  laissé  entrainer  au  dela 
des  bomes  de  la  verité ,  qu'un  esprit  préoccupé  a  bien 
de  la  peine  a  saisir.  L'autre  ouvrage  dont  vous  me 
parlés,  ne  m'est  connu,  que  par  le  projet  que  M' 
Howard  avoit ,  lors  de  son  sejour  en  Hollande ,  de  le 
publier  en  son  retour  en  Angleterre.  Comme  il  est 
peut  etre  le  seul  homme  dans  le  monde,  qui  se  soit 
jamais  avisé  de  voyager  uniquement  dans  ce  louable 
but,  j'ai  le  plus  grand  respect  pour  son  laborieux  tra- 
yail,  et  quoique  j'aie  depuis  mon  emplacement  comme 
Drossard  porté  toute  mon  attention  sur  le  bon  état 
de  nos  prisons,  et  le  traitement  des  prisonniers,  je 
compte  tirer  parti  de  ces  observations ,  qui  ne  peuvent 
manquer  d'etre  interressantes.  J'en  suis  a  la  grosse 
lection  de  Pouyrage  de  M^  de  Luc,  *)  dont  le  sistème 

1)  J.  A.  Deloc.  Vooneker  is  lijn  werk  bedoeld:  Lettre* phys,  ei  mor. 
JUT  r  hietoire  de  la  terre  et  de  rkomme,  6  toU.  la  Htje  1779—1780. 
WnKBH.  K^  43.  6 
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opposé  a  celui  de  Buffon,  fera  epoque  dans  la  Phy- 
sique.  —  Je  ne  voub  parle  pas  des  Intrigues  du  Cabinet 
du  Louis  XIIL  Vous  l'aurés  vu  sans  doute,  il  suffit 
de  dire,  que  M'  Danquetil  en  est  Tauteur;  il  m'a  fait 
grand  plaisir,  c'est  toujours  ainsi  qu'il  faudroit  ecrire 
PHistoire. 

S'il  vous  parvient  quelqu'  autre  nouveauté  digne  d'at- 
tention ,  vous  m'obligerés  de  m'en  dire  quelque  chose. 

On  celebre  1'eloge  de  Voltaire  par  M'  de  la  Harpe. 

Je  vous  prie  d'agréer  les  sentimens  de  consideration 

avec  lesquels  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 

Laarwoud  Ie  devoué  serviteur. 

8  Juillet  1780.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 


Loo  Ie  31  Aout  1780. 


n  sera  donc  toujours  dit,  mon  cher  Monsieur,  que 
je  n'accuserai  jamais  la  reception  de  vos  lettres,  sans 
etre  obligé  d'y  ajouter  des  excuses  sur  mon  silence. 
C'est  encore  Ie  cas  aujourdhui,  ou  des  distractions 
continuelles,  et  la  douleur  d'avoir  perdu  un  des  mes 
enfans,  a  la  suite  de  quelques  jours  de  maladie, 
m'ont  privés  de  Pavantage  de  vous  reniercier  plustot 
des  informations  que  vous  m'avés  donnés  au  sujet  des 
malheureuses  procedures  a  Utrecht,  dont  Ie  denoue- 
ment  m'interresse ,  autant  que  la  cause  m'indigne  ^). 

S.  A.  S.  se  rendra  probablement  lundi  prochain  a  la 
Haye ,  pour  y  rester  quelques  jours ,  Ie  Roi  de  Suede  *) 
devant  venir  ici  vers  Ie  10  ou  11  Sep*. 

1)  Dit  slaat  waanchyniyk  op  de  gerechtelijke  Terrolging  ea  yeroor- 
deeling  yan  een  Ütreohtsch  notaris  en  diens  handlanger  wegens  on- 
oeriykheid  en  kwade  praktyken.  Zie  Sententiën  tegen  Staten  en 
Beimne,  nitgesproken  te  Utrecht,  September  1780  Ned.  Jaarb.  1780 
bis.  766  «n  Tig. 

2)  Gnstaaf  III. 
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LLk  AA.  joxiifisent  d'une  bonne  santé.    Dieu  merci 

nous  et  les  Enfans  qui  nous  restent  se  portent  parfid- 

tement  bien.  —  Agrées  la  reiteration  des  assurances 

d'estime  et  de  consideration  ayec  lesquels  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 

obéissant  serviteur, 

P.  A.  de  Heiden. 

Monsieur. 

En  Yous  remerdant  beaucoup  des  informations  que 
Yous  m'avés  donné  au  sujet  de  la  sentence  qui  sera 
executée  Samedi  prochain ,  je  yous  previens  que  nous 
n'avons  encore  aucune  certitude  du  jour  de  1'arrivée 
de  sa  Majesté  suedoise.  Nous  savons  uniquement  que 
s'il  vient  a  Loo,  pendant  Ie  tems  que  S.  A.  R.  y  sera 
encore,  ce  ne  sera  que  pour  Ie  diner;  qu'il  ne  veut 
pas  y  etre  traite  en  Roi,  et  qu'ainsi  on  Ie  traitera 
partout  comme  O®  de  Haga,  d'ou  il  resulte,  monsieur, 
qu'il  n'aura  aucune  enyie  de  recevoir  une  Deputation 
du  Magistrat,  et  que  quiconque  auroit  occasion  de 
lui  addresser  la  parole,  fera  bien  de  Ie  nommer  mon- 
gieurlecomU. 

S.  A.  S.  part  mardi  pour  la  Haye. 

Agrées  les  assurances  de  la   parfaite   estime  avec 

laquelle  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 

Loo,  Ie  21  Sept.  obéissant  serviteur, 

1780.  P.  A.  de  Heiden. 


Loo,  Ie  7  d'Octobre  '80. 
Monsieur, 

En  yous  remerciant,  Monsieur,  des  informations  que 

6* 
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vous  m'avés  donné  au  sujet  du  sort  de  ma  derniere 
Lettre,  je  puls  vous  dire  qu'il  est  certain  que  mon 
Domestique  l'a  remise  au  Bureau  d'ici,  mais  comme 
Ie  Commis  qui  en  dirigeoit  1'expedition  dans  ce  tems-la 
etoit  deja  retoumé  a  la  Haye,  et  que  depuis  il  y 
est  tombe  malade ,  je  n'ai  encore  pu  avoir  des  indices 
certains  de  eet  abus,  qui  au  reste  n'est  jamais  arrivé 
de  ma  connoissance ,  de  maniere  que  je  presume  qu'il 
y  a  eu  quelque  cause  tres  fortuite ,  qui  vraisemblable- 
ment  pourra  bien  tot  se  developper. 

Nous  avons  eu  ici  mercredi  passé  Ie  O  de  Haga, 
avec  sa  suite  en  habits  suedois.  Ce  Prince,  dont  la 
Phisionomie  annonce  du  genie  et  de  1'esprit,  se  pre- 
sente et  s'enonce  fort  bien.  Son  abord  est  aisé,  sa 
conversation  celle  d'un  aimable  homme  du  monde, 
ses  manières  tres  polies,  et  tout  son  maintien  denué 
de  la  hauteur  dont  on  Ie  taxe,  des  qu'il  se  montre 
comme  Roi.  Je  Ie  crois  d'un  caractere  decidé  et  propre 
a  entreprendre  et  executer  de  grandes  choses. 

D  a  diné  et  soupé  ici ,  et  a  une  heure  aprés  minuit 
il  est  allé  coucher  a  Deventer,  d'ou  il  se  proposoii 
de  regagner  dans  une  douzaine  de  jours  Stokholm. 

S.  A.  S.  est  retournée  hier  matin  a  4  h.  a  La  Haye , 
OU  Elle  est  arrivée  a  4  heures  dans  1'aprés  diner.  S. 
A.  R.  partira  mardi.  Je  compte  regagner  encore  pour 
quelques  semaines  mes  Dieux  Penates,  et  me  rendre 
Lundi  prochain  chez  moi,  jusqu'a  la  mi  Novembre. 

Je  vous  remercie  des  sentences  que  vous  m'avés 
envoyée.  Cet  exemple  sera  j'espere  aussi  salutaire 
qu'ecclattant  —  Agrées  1'assurance  de  la  consideration 
avec  laquelle,  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 

obéissant  serviteur. 

P.  A.  de  Heiden* 
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Monsieur. 

La  veille  du  jour  que  j'ai  reyu  yotre  lettre ,  il  avoit 
deja  eté  resolu  que  Ie  Prof.  Saxe ,  en  vertu  de  son  age 
et  de  Bon  ancienneté,  auroit  un  nouveau  titre  et  une 
augmentation  de  gages  de  ƒ  200,  de  sorte  que  vos  con- 
fiiderations,  quelques  specieuses  qu'elles  puissent  etre , 
ne  sauroient  plus  etre  d'utilité  pour  Ie  moment 

S.  A.  S.  desire  qu'a  la  prochaine  assemblee  des 
E^tats  d'Utrecht,  on  prenne  conformement  a  la  Hol- 
lande  la  Besolution  d'augmenter  la  paie  des  troupes 
de  12  Sols  par  semaine  jusqu'an  6  Mai,  ce  qui  je 
suppose  ne  rencontrera  point  de  difficultés.  H  faut 
esperer  que  Tapprehension,  qui  a  üsdt  prendre  des 
precautions  extraordinaires,  ne  se  realisera  pas,  et 
que  la  Providence  suscitera  encore  quelque  issue  egale- 
ment  inattendue  et  indispensable  pour  nous  guarantir 
de  l'abime  qui  s'entreouvre  sous  nos  pas.  —  La  nou- 
velle se  repand  que  1'Lnper.  Reine  ^)  est  morte ,  et 
cela  est  vraisemblable. 

Je  vous  conseille,  Monsieur,  de  vous  beaucoup  me- 
nager  par  Ie  tems  qu'il  fait,  et  en  vous  souhaitant 
un  promt  et  entier  retablisóement,  je  vous  prie  d'agreer 
les  assurances  de  la  parfaite  estime  avec  laquelle  je 
suis, 

Monsieur, 

Votre  tresbumble  et 
La  Haye  Ie  obéissant  serviteur, 

8  Dec.  1780.  P.  A.  de  Heiden. 

P.  S.  J'allois  fermer  celle-ci  lorsque  j'ai  re9U  votre 
demiere  de  hier.  Je  suis  d'opinion  qu'il  ne  faut  point 
nommer   directement  ni   indirectement  un   nouveau 


1)  Ham  TheresU,  OTerleden  29  Norember. 
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Prof.  en  theologie ,  et  par  coneequent  que  la  demande 
de  M'  Segaar  telle  qu'elle  est,  ne  sauroit  etre  accordée, 
je  pense  aussi  qu'il  n'est  pas  trop  fondé  a  demander 
nne  augmentation  de  gages,  par  la  raison  que  quoi- 
qu'il  n'aie  que  ƒ  400  comme  Prof. ,  il  en  a  1500  comme 
ministre,  et  qu'on  lui  a  fort  allegé  Ie  &rdeau  paato- 
ral ,  desorte  que  quand  a  moi  (qui  comme  vous  saurés 
peut  etre  ai  contribué  a  Ie  faire  Prof.)  je  serois  d'opi- 
nion  qu'on  pourroit  lui  donner  Ie  titre  de  Prof.  Eoceger 
9608  N.  T.  Sans  augmentation  d'appointement,  mais 
j'ignore  méme,  si  Ie  Prince  seroit  disposé  a  cela. 


Monsieur. 

J'ai  l'honneur  de  vous  accuser  la  reception  de  votre 
derniere  avec  la  Proposition  y  jointe.  Je  ne  puis 
qu'en  approuver  Ie  contenu ,  mais  je  n'oserois  guaran- 
tir,  qu'a  moins  d'etre  soutenue  par  quelques  autres 
de  Vos  Collegues,  elle  fit  Pimpression  qu'il  faudroit. 
Ainsi  sans  vous  conseiller  de  ne  la  pas  faire,  j'ai  cru 
neanmoins  devoir  vous  dire  mon  avis,  que  je  vous 
dis  tres  fort  a  la  hate,  parceque  tout  est  en  mouve- 
ment ici.  Quelques  Capres  Anglois  aiant  poursuivi  un 
batiment  hollandois  jusques  sur  nos  cotes  et  faisant 
encore  mine  de  vouloir  mettre  du  monde  a  terre  a 
ter  Heiden ;  contre  lesquelles  expéditions  on  est  occupé 
a  prendre  des  précautions.    Je  suis  en  hate 

Votre  tres  humble  et 
Ce  17-t81.  obéissant  serviteur, 


1 


P.  A.  de  Heiden. 
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Utrecht  ce  10,  1,  81. 
Monsienr, 

^)  Je  n'ai  rien  a  vous  ecrire  cette  fois  ei  Bur  quoi 
je  pourrois  souhaiter  avoir  votre  reponse,  ainsi  si 
(cette)  lettre  voos  trouve  occupé,  mettez  la  en  poche 
et  remettez  a  un  tems  plus  convenable  d'y  jetter  les 
yeux. 

Je  ne  re$UB  1'honneur  de  votre  dernière  que  fort 
tard  et  vers  midi,  aprés  que  Ie  conseil  de  ville  se 
fut  deja  separé.  Je  n'en  fus  pas  moins  charme  de  n'y 
point  trouver  des  raisons  de  me  fsdre  regretter  Ie  parti 
que  j'avois  pris ,  de  ne  poirU  faire  la  proposition ,  que 
je  vous  avois  communiquée.  Le  motif  qui  m'y  avoit 
determiné,  etoit  £ut  simple.  Une  personne,  a  qui 
j 'avois  cru  pouvoir  m'en  raporter,  m'avoit  informé  que 
nos  Etats  ne  s'assembleroient  qu'aujourdhui  en  huit 
C'est  dans  cette  supposition ,  qne  ma  proposition  avoit 
eté  con9ue.  En  entrant  au  conseil  de  ville,  j'apris 
qu'on  m'avoit  mal  informé,  et  que  les  Etats  devoient 
s'assembler  SLUJourd'hui.  Deslors  ma  proposition  deve- 
noit  inutile  et  deplacée,  parce  qu'il  n'y  avoit  pas 
méme  assez  de  tems  pour  la  mettre  en  commission  et 
en  avoir  raport,  et  encore  moins  d'en  deliberer,  et 
surtout  de  voir  si  1'on  pouvoit  preparer  quelques 
esprits  a  y  donner  les  mains. 

Je  fos  d'abord  un  peu  mortifié  de  ce  malentendu, 
dont  ma  vie  retirée  avoit  eté  la  cause,  mais  plus  j'y 
ai  reflechi  apres  et  moins  je  crois  avoir  raison  d'en 
regretter  1'effet.  Non  que  je  pense  avoir  lieu  de  me 
repentir  de  1'envie  que  j'ai  eue  d'annoncer  une  fois 
ma  fa9on  de  penser  sur  les  affaires  presentes  et  de 
prendre  hautement  un  parti. 


1)  Dit  sehriJTen  is  een  Uad  ran  Yan  Goens. 
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Je  crois  avoir  assez  refléchi  aux  consequences  d'une 
démarche  pareiUe,  pour  n'etre  plus  indécis  la  dessuB. 
Mais  si  d'un  coté,  je  pouyois  eire  indifferent  a  un 
certain  point  au  succes  des  propositions  que  je  croirois 
devoir  faire  en  consequence  de  mes  principes ,  il  m'im- 
portoit  d'un  autre  coté  qu'on  ne  put  point  me  soup- 
9onner  de  faire  des  propositions  sans  aucune  yue  de 
succes,  OU  plutot  avec  la  science  certaine  qu'elles  ne 
pouvoient  en  avoir  absolument  aucun.  Et  Ie  peu  de 
tems  qu'il  restoit  avant  i'assemblée  des  Etats,  mettoit 
cette  proposition-ci  dans  ce  dernier  cas. 

n  y  avoit  eu  de  1'imbecillité  a  exiger  qu'on  en  dili- 
berat  sur  Ie  champ,  et  il  etoit  impossible  de  la  &ire 
passer  par  les  voies  ordinaires.  Il  faut  pour  Ie  moins 
buit  jours  pour  cela.  Du  reste  je  commence  de  phiB 
en  plus  a  craindre  que  Pespoir  même  que  j'avois  encor 
la  semaine  passée,  que  la  brouille  avec  l'Anglet. 
pourroit  s'ajuster  encore ,  ne  soit  absolument  sans  fon- 
dement. Et  dans  ce  cas,  nous  pouvons  attendre  avec 
plus  de  patience  ce  que  les  Etats  d'HoUande  feront 
dans  1'aflfaire  de  M'  v.  B.  ^)  et  quel  sera  1'avis  de  la 
Cour,  qu'on  assure  avoir  été  demandé. 

Je  dis  avec  plus  de  patience,  car  je  suis  loin  encor 
de  revenir  de  mon  idéé,  que  les  autres  Provinces  ne 
scauroient  pas  souffrir  que  cette  afiaire  demeurat  au 
crochet.  Il  importe  a  toutes ,  qu'un  point  aussi  essen- 
tiel  et  d'ou  depend  un  des  principaux  articles  do 
1'Union,  soit  duement  éclairci  et  clairement  decidé, 
surtout  puisque  c'est  de  la  ville  d'Amsterdam  qu'il 
est  question,  dont  les  démarches  hardies  et  les  prc- 
tentions  arrogantes  sont  bien  plus  insuportables ,  a 
mon  avis,  et  plus  contraires  a  la  constitution  et  la 
liberté  de  notre  païs,  que  tout  ce  qu&  ces  Messieurs 


1)  TAQ  Berokel. 
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youdroient  nous  faire  redouter  d'un  autre  ooté.  Bt  voila 
Ie  point,  a  qnoi  je  crains  bien  que  la  question  ne 
levienne  encore  t6t  au  tard  parmi  nous,  car  il  B'en 
&ut  bien  que  Panden  levain  soit  entierement  dissipé. 
Peut-étre  cette  gueire  avec  1'Angleterre  est  elle  Ie 
moindre  des  maux  dont  nous  sommes  menacés.  Peut- 
etre  ne  serartelle  que  Ie  precurseür  de  troubles  bien 
plus  funestes,  ou  de  nos  jours  et  de  la  maniere  dont 
teut  est  arrangé  actuellement  la  Rep.  ne  pouvoit 
manquer  de  trouver  son  entiere  destruction. 

Je  prie  Dieu  que  mon  imagination  m'emporte  au 
dela  des  bomes  de  la  possibilité :  mais  je  ne  suis  pas 
Ie  seul  a  ooncevoir  des  craintes  pareilles,  et  de  quel- 
que  maniere  que  je  me  représente  l'avenir,  aprés  cette 
guerre  fatale  qui  est  si  propre  a  üsdre  naitre  mille 
évenemens  qu'on  ne  prevoit  pas  encore,  et  en  conne- 
xion  avec  bien  des  choses  qui  Pont  precedée  et  en 
general  avec  Ie  tableau  entier  de  notre  histoire, 
j'avoue  que  je  n'y  vols  que  des  raisons  de  nous  allar- 
mer.  Tout  ce  que  les  vrais  amis  de  la  patrie  peuvent 
fiaire  de  mieuz,  c'est  d'avoir  uniquement  si  coeur  la 
conservation  de  la  constitution  actuelle,  et  de  contri- 
buer  autant  qu'il  est  possible  k  en  inspirer  et  confir- 
mer  Ie  desir  dans  tous  les  esprits.  Et  la  bonne 
maniere  de  s'y  prendre  n'est  pas  je  crois  de  vanter 
beaucoup  ni  Ie  Stadhouderat,  ni  les  excellentes  qualités 
de  Guillaume  V,  ni  même  les  avantages  de  la  constitu- 
tion actuelle ,  mals  de  decrier  seulement  Ie  parti  oposë , 
de  s^oposer  k  leurs  démarches,  de  mettre  au  jour  leurs 
vues  funestes,  sans  aucun  menagement  et  en  toute 
occasion.  Cela  ne  manque  jamais  de  faire  de  Peffet, 
et  Pautre  fsdt  souvent  un  effet  contraire  ft  celui  qu'on 
avoit  en  vüe.  Le  gros  des  hommes  est  plus  porté  d, 
haïr  qu'4  aimer,  si  croire  le  msd  que  le  bien.  D'ail- 
leurs  les  eloges  deviennent  souvent  outrés,  et  quand 
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on  8'echaiiffe  pour  ua  parti ,  on  riaqae  de  donnor  dans 
un  entoosiasme  qm  degoute  au  lieu  d'entrainer.  Cest 
encor  dans  ce  eens  qu'il  est  très-vrai  ce  que  dit  Taoite 
nuUvun  genius  inmicorum  p^^  laudataribus,  J'ai  iou- 
jouiB  eü  ce  mot  présent,  et  j'ai  mille  fois  observé, 
oombien  il  etoit  confirmë  par  Pexperience.  Mème  dane 
des  disputes  literaires  pour  faire  reuscdr  un  sistöme, 
une  opinion,  Ie  moien  Ie  plus  sur  n'est  pas  de  vanter 
Ie  livre  ou  elle  a  été  proposée,  mais  de  decrier  tout 
ce  qu'on  a  écrit  contre. 

Mais  je  finis  ce  bavardage ,  Monsieur,  ou  je  serois 
si  porté  k  un  preche.  Je  n'ai  presque  personne  ici  avec 
qui  je  puisse  parier  un  peu  ouvertement.  Ceux  qui 
s'interessent  tant  soit  peu  i  ces  matieres  ne  sont  -pns 
assez  dans  mes  principes.  Et  tout  Ie  reste  est  si  im- 
perturbablement  leger,  et  insouciant,  et  habitué  aba- 
diner  de  tout,  et  a  trouver  partout  Ie  mot  pour  rire, 
qu'il  n'y  a  pas  d'autre  parti  a  prendre,  que  celui  de 
se  resoudre  i  prendre  un  moment  Ie  méme  ton,  et 
puis  de  s'ëloigner. 

Mais  il  est  plus  tard  que  je  ne  croiois,  et  je  vois 
que  je  n'ai  plus  que  Ie  tems  de  fermer  ceUeci.  N'etant 
pas  sorti  tout  ce  jour,  j'ignore  s'il  s'est  passé  quelque 
cbose  ce  matin  qui  yaille  la  peine.  Mais  Ie  conseil 
de  yiUe  est  convoqué  extraordinairem^  pour  demain. 
Je  suis  tree  impatient  de  yotre  notre  (sic)  reponse 
au  manifeste. 

J'ai  1'honneur  d'etre  avec  un  tres  sincère  respect  etc. 

Le  courier  etant  dejd.  parti,  comme  je  craignois,  ma 
lettre  me  revient,  et  ne  pourra  partir  que  demain*  J'en 
profite  pour  y  ajouter  encor  quelques  mots. 

Notre  in&nterie  est  sortie  d'ici  avanthier  d'une  ma- 
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nière  qui  ne  Mi  guères  hoxmeur  au  Cozmnandant,  c'est 
&  diie )  dajds  Ie  plus  parfait  desordre.  Et  ce  qui  m'a 
Burtout  Burpris,  met  een  etiUe  trom,  Ce  n'est  qu'apres 
1'embarquement  qu'on  a  battu  les  caisses.  Personne 
n'en  oon9oit  la  raison,  et  les  mauvais  plaisans  y  ont 
trouvé  matière  i  s'egaier.  Les  plus  méchans  y  ont 
vü  un  motif  tiré  du  mauvais  etat  des  finances  de  quel- 
ques  Officiers.  D'autres  ont  dit  que  c'etoit  paur  eur- 
prendre  Venmemi.  En  general  on  a  plaisanté  sur  ces 
deplacemens  de  gamison,  Ie  tout  è.  l'occasion  de  deux 
corsaires,  qui  s'etoient  montrés  a  Scheveningue.  Pour 
moi,  ces  sortes  de  remarques  me  font  de  la  peine,  sur- 
tout  quand  eUes  viennent  de  gens  d'ailleuis  bien 
intentionnés.  H  est  si  aisé  de  toumer  tout  en  ridicule. 
Et  souvent  c'est  si  dangereux. 

ün  autre  sujet  de  plaisanterie ,  et  sur  lequel  je  ne 
s^ais  en  effet  pas  moimême  que  repondre,  c'est  Ie  pla- 
cart  de  HH.  HH.  PP.  par  raport  aux  vaisseaux  enne- 
mis  qui  seront  suipris  dans  nos  ports  etc.  On  ne 
congoit  rien  au  motif  qui  a  fait  menacer  d'une  punitkm 
corporelle  les  patrons  de  ces  batimens:  ou  plutot  on 
trouve  ce  procédé  contraire  au  droit  re9U  de  la 
guerre.  Du  moment  dit-on  qu'il  y  a  une  guerre, 
j'entre  hardiment  en  païs  ennemi,  et  j'y  fais  tout  Ie 
mal  possible.  Qu'on  m'assomme,  si  1'on  peut,  fdt-Ua 
coups  de  batons,  rien  n'est  plus  permis.  Mais  si  1'on 
reussit  iL  me  saisir  et  me  désarmer,  je  suis  prisonnier 
de  guerre,  on  peut  m'enprisonner,  mais  je  ne  dois 
pas  courir  risque  d'etre  fouetté  et  marqué  par  dessus 
Ie  marché.  Je  ne  sgaia  pas  trop  quelle  replique  faire 
è  ce  raisonnement,  et  personne  ne  devine  Ie  sens,  ou 
Ie  motif  d'une  Ordonnance  pareille.  H  y  en  a  bien 
qui  pretendent  que  c'est  en  consequence  d'une  afGEÜre 
arrivée  en  Zelande,  d'autres  disent  que  sur  son  propre 
territoire,  et  p.  c.  dans  les  ports,  on  peut  faire  telles 
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loix  qu'on  veut.  Mais  ni  Pun  ni  1'autre  n'expliqne 
la  difficulté.  Qui  a  januds  eniendu  parier  d'une  defenêt 
contre  les  descentes  de  1'ennemi?  Et  les  Anglois 
n'useronIrilB  pas  de  represaille? 

Je  suis  si  tenté  de  vous  parier  encor  de  notre  Re- 
ponse  au  Manifeste.  Mais  me  pardonnerea&-yous,  mon- 
sieur, d'abuser  comme  je  fais  de  votre  bonté.  Enfin 
je  me  flatte,  comme  j'ai  dit,  si  vous  êtes  pressé,  que 
vous  remettrez  la  lecture  de  ma  lettre.  H  vient  tou- 
jours  quelque  moment  ou  Pon  jette  un  oeil  Ui  dessus. 
Oui,  je  suis  extremement  curieux  de  voir  cette 
pièce.  Je  suis  sür,  qu'elle  sera  bien  meditée,  puis  qu'on 
est  si  long  tems  d.  la  faire.  Mais  dans  quel  esprit  sera- 
t-elle  con9ue.  La  HoUande  y  aura-t-elle  les  mains? 
Je  ne  l'espere  pas.  Que  ne  donnerois-je  pas  pour  pou- 
voir  espérer,  que  vous,  Monsieur,  en  traceriez  1'esquisse. 
Avec  votre  stile  précis,  serre,  clair  et  simple,  elle  au- 
roit  toutes  les  qualités  requises,  pour  la  composition. 
Cela  est  necessaire  encor,  dumoins  bien  beau,  mais 
ce  n'est  pas  Ie  principal.  C'est  l'esprit,  dans  lequel 
ce  morceau  sera  con9u,  c'est  Ie  ton  qu'y  prendra 
notre  Rep.  vis  ii  vis  de  PAngl.  qui  m'interesse  Ie  plus. 
Et  c'est  bien  cela  surtout,  dont  je  m'en  raporterois 
volontiers  k  vous.  Je  suis  sür  qu'entre  vos  mains  Ie 
morceau  seroit  parfait  de  ce  coté  U.  H  ti'y  seroit  pas 
question  alors  de  ia  hauteur  insuportaJbley  de  Vambition 
dememréey  des  prétentions  enormeSy  de  Vinsolence  etc.  des 
Anglois.  Tout  cela  est  charmant  dans  la  bouche  d'un 
negociant  d'Amsterdam.  Mais  si  nous  avions  150  vais« 
seaux  de  ligne  en  mer,  je  dirois,  mangeons  1'Angle- 
terre,  mais  parlons  leur  avec  politesse,  avec  douceur, 
avec  modération. 

Je  serois  desolé ,  si  ce  ton  lè  ne  dominoit  point  dans 
notre  replique,  et  pour  mille  raisons  au  lieu  d'une.  La 
principale  c'est  que  veritablement  l'A.  n'en  a  pas  si  mal 
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agi  avec  nous.  Ses  pirates  sont  des  brutaux  et  des 
insolens,  et  comment  en  agissent  sur  terre  des  tronpes 
legeres?  Hais  Ie  Ministère,  mais  la  Couronnel  La  de- 
claration  de  la  gnerre  est  sans  doute  une  brusquerie, 
et  je  n'y  con9ois  rien  encore,  mais  du  reste  nous  avons 
eu  bien  du  tort  vis  ii  vis  d'eux  et  ils  ont  eté  bien 
moderés,  bien  patiens,  pendant  toute  cette  guerrel 
C'est  la  France  qui  nous  a  traites  avec  hauteur,  et  j'ai 
eté  bien  infiniment  plus  mortifié  d'entendre  dire  i 
ma  patrie,  Ie  Boi  de  F.  s'attend  que  vous  protegerez 
yotre  commerce,  que  je  ne  1'ai  eté  de  l'avant  demier 
memoire  de  M^  de  York,  ou  il  nous  disoit,  Ie  Roi 
d'A.  exige  que  vous  punissiez  des  sujets  qui  m'ont 
insulté,  en  prenant  des  engagemens  avec  des  rebelles, 
que  vous  ne  reconnaissez  point.  Le  premier  mlnsulte 
en  me  faisant  la  loi  chez  moi,  l'autre  ne  parle  que 
du  ton  dont  on  demande  justice,  lorsqu'on  se  croit 
BÜr  de  son  üsdt  O* 

J'avois  donc  pris  le  parti  de  ne  la  point  &ire ,  com- 
me j'ai  dit,  mais  toujours  dans  1'intention  de  latenir 
in  petto,  c.  a.  d.  de  ne  pas  perdre  de  vue  ce  qui  en 
fidt  1'objet  principal ,  et  de  placer  les  materiaux  acces- 
soires è  la  premiere  occasion  convenable  qui  s'en  pré- 
sentera. Et  c'est  ce  que  je  me  propose  encore;  car  d'un 
coté  le  torrent  incroiable  d'idées  entierement  oposées 
aux  miennes,  qui  a  lieu  ici  beaucoup  plus  que  je  ne 
m'etois  figuré  dans  ma  retraite ,  loin  de  me  detoumer 
de  ma  maniere  de  penser  ne  üedt  que  m'y  confirmer 
davantage,  et  ne  me  décourage  nuUement,  quelque 


1)  Hierby  berond  lioh  het  ontwerp  Ttn  een  brief  ran  t.  Gk)enB 
Tan  defiAfde  dagteekeoing ,  ten  deele  van  gelijken  inhoud,  maar  niet 
too  nitroerig.  Wat  er  gewiohtigs  in  ia,  volgt:  Na  geiegd  te  heb- 
ben, dat  h\)  ign  Toorstel  had  moeten  terng  houden,  gaat  hij  Toort, 
als  hier  boven  te  lesen  is. 
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désagreable  qu'il  me  soit  de  ne  trouver  exactement 
perBonne  avec  qui  je  puisse  parier  et  dont  lee  idees 
coincident  un  peu  avec  les  miennes.  Et  de  I'autre  coté 
plus  je  refléchis  k  cette  afiSsdre  de  M'  v.  B.  et  comp^ 
et  plus  je  trouve  de  motife  de  me  persuader  ce  que 
j'ai  cru  d'abord,  que  les  autres  villes  et  Provinces  ne 
doivent  ni  ne  peuvent  soufirir  qu'eUe  en  reste  li.  Et 
du  moment  que  la  cour  d'HoU^  en  a  porté  son  avis, 
il  faut  qu'elle  soit  poussée  et  pressée  de  la  part  de  LL. 
HH.  PP.  du  moins  si  les  États  d'Holl«  n'en  font  pas 
une  satisfaction  eclatante,  je  ne  dis  pas  k  l'Angleterre , 
mais  aux  autres  Provinces,  auz  autres  villes  d'HoU^ 
méme,  particulièrement  è  celle  de  Dort,  qui  ne  peut 
pas  avoir  oublié  1'affaire  de  son  Bourguemestre  Hale- 
wyn  en  1698. 

Du  reste,  Monsieur,  je  n'outre  rien  en  vous  disant 
que  je  suis  absolument  seul  ici  dans  mes  idees.  On 
ne  89auroit  pas  seulement  mettre  en  question,  si  nous 
n'avons  pas  donné  lieu  de  mécontentement  aux  An- 
glois,  OU  si  les  Amsterdamois  nous  ont  malmenés, 
sans  se  £aire  dire  des  injures  comme  un  ennemi  de 
la  patrie,  ou  persifBer  comme  une  béte  et  une  tête 
chaude.  Les  Anglois  sont  des  fols  enragés  et  ont  eté 
de  tout  tems  nos  ennenüs,  Amsterdam  est  Ie  rempart 
de  notre  liberté  dont  par  consequent  il  est  bien  juste 
et  fort  heureux  même  pour  nous  de  recevoir  la  loi, 
ses  Bourguemestres  sont  de  vrais  peres  de  la  patrie, 
M.  v.  B.  un  tres  galant  bomme ,  et  Ie  Prince  ....  avis 
i  M'  de  C.  voili  les  principes  de  ceux  qui  se  mèlent 
d'en  avoir ,  et  Pon  ne  s'en  cacbe  gueres.  Tout  Ie  reste 
est  OU  indolent  et  froid,  comme  s'il  s'agissoit  de  choses 
passées  dans  la  lune  (et  c'est  ce  que  quelques  uns  vou- 
droient  faire  passer  pour  de  la  moderation),  ou  leger 
au  point  de  tndter  entierement  en  bagatelle  la  situa- 
tion  OU  nous  nous  trouvons,  et  de  chercher  Ie  mot 
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pour  rire  en  tout  ce  qui  se  passé  autour  de  nous  et 

au  milieu  de  nous.    Il  est  difficile  des  jouer  un  role 

convenable  parmi  des  gens  disposes  de  cette  fieigon. 

Le  plus  simple  sans  doute  est  de  n'en  point  jouer  du 

tout,  c'est  èk  peu  prés  conune  font  les  indolens,  et  ce 

parti  a  beaucoup  d'avantages.  J'y  serois  tres  porté  moi- 

méme,  car  j'aime  mon  repos  et  je  hais  de  rouler  mon 

tonneau  comme  Diogene  parce  que  tout  le  monde  est 

occupé,  au  tour  de  moi.    Mais  je  devrois,  pour  me 

resoudre  è  cette  inertie,  ou  me  trouver  dans  une  si- 

toation  qui  me  dispensoit  d'avoir  un  avis  sur  les  affaires 

publiques  de  ma  patrie,  ou  pouvoir  me  defiBure  de  cer- 

tains  sentimens  qui  ne  laissent  pas  d'etre  de  quelque 

consideration,  de  1'amour  de  ma  patrie,  de  1'attache- 

ment  i  sa  constitution,  du  respect  et  du  devouement 

A  ceux  qui  dans  ma  maniere  de  yoir  ont  bien  mérité 

de  1'une  et  de  Pautre,  d'un  profond  mépris  et  même 

de  la  haine  pour  d'autres  qui  travaillent  sourdement 

i  la  none  de  toutes  deux,  et  surtout  du  sentiment 

de  Tobligation  ou  je  suis  par  etat,  dans  un  pais  con* 

stitué  comme  le  notre,  de  prendre  i  coeur  ses  interets 

en  un  tems  de  crise,  du  moment  que  je  tiens  de  loin 

OU  de  prds  au  gouyernement,  quelque  nulle  que  puisse 

être  mon  influence  '). 


1)  Je  eooBore  ee>  deux  «qniaaes  de  lettret ,  comme  irès  enrieuMa. 
SUet  reoüennciit  la  genne  da  irop  fameox  Poliiiek  Vertoog ,  que 
je  eomposai  pra  après,  et  qni  fiut  lm  plm  gnnde  epoque  non  een- 
leoieat  dane  mon  propte,  mme  dans  Thutoire  de  U  HoUsnde  depois 
Dms.  17Se«  joequ'ii  U  deetroetiDo  finale  de  la  BepabUque  en  IMl. 
Il  oonete  i  prcicntp  par  eelte  coiicapoudaaoe,  qve  oei  oavrage  de 
150  pagoi  in  folio  fut  00090,  ezéenté  ei  fini  entre  le  10  Janyier  ei 
le  13  de  ICari,  ainai  en  7  a  8  efmainwi  de  ieme!  (Aanieekening  Tan 
van  Goens). 
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La  Haye  Ie  27  Janv.  1781. 
Monsieur. 

En  accusant  la  reception  de  votre  derniere  lettre, 
j'ai  1'honneur  d'y  repondre,  Monsieur,  que,  toutbien 
pesé ,  je  crois  que  vous  avez  sagement  fait  de  suspen- 
dre  encore  la  proposition  que  vous  aviés  meditée,  et 
dont  vous  aves  eu  la  bonté  de  me  donner  commu- 
nication.  Quelque  fort  que  j'en  approuve  d'ailleurs 
les  idees,  je  n'en  suis  pas  moins  persuadé,  que  jus- 
qu'a  present  les  circonstances  ne  sont  pas  propres  a 
les  faire  adopter  generalement,  et  que  des  lors  elles 
peuvent  produire  un  effet  opposé  a  celui  que  vous 
auriés  en  vue.  Or  tout  homme  sage  doit  mesurer 
ses  démarches  autant  sur  la  probabüité  de  Pissue, 
que  sur  la  solidité  de  son  opinion. 

Quand  a  la  fameuse  affaire  remise  entre  les  mains 
de  la  cour  de  HoUande,  cette  cour  auroit  deja  pro- 
noncé,  si  plusieurs  de  ses  membres  n'avoient  eté 
appellés  comme  Reviseurs  dans  Ie  proQes  des  Dames 
Bentink.  Dés  que  la  sentence  sera  prononcée,  ce  qui 
doit  se  faire  Lundi  ou  mardi  a  Arnhem,  ces  M"*  re- 
viendront,  et  la  cour  de  HoUande  se  pressera  de  satifi- 
faire  a  la  requisition  des  Etats  de  Hollande.  —  Je 
crois  au  reste  que  cette  vaine  formalité  ne  servira  a 
rien.  Quand  méme  la  decision  seroit  contraire  a  M" 
d'A.  —  Comme  on  a  lieu  de  croire  qu'elle  ne  Ie 
sera  point,  ce  n'est  plus  cela  qui  ammenera  la  paix. 

Le  Sièteme  yMüque  a  entrainé  bien  des  ignorans  et 
malheureusement  c'est  le  grand  nombre.  Vous  feriés 
une  excellente  oeuvre  de  hater  1'apparition  de  quelque 
bon  écrit,  qui  aneantit  ces  misetables  sophismes.  Je 
vous  y  exhorte  bien  ardemment.  Tous  lès  gens  mo- 
derés  et  instruits  doivent  se  reunir  pour  detruire  les 
faux  principes  et  repandre  de  saines  idees,  dont  en 
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verité  il  y  a  une  disette  étonnante.  Concourrés  k 
cette  bonne  oeuvre  et  croyés  moi,  en  raison  du  zèle 
que  vouB  y  mettes, 

Monsiear, 

Votre  tres  humble  et 

obéissant  serviteur, 

P.  A.  H. 


Monsieur. 

n  y  a  longtems  qu'il  est  dit,  que  mes  reponses 
seront  toujours  accompagnées  d'excuses  sur  mon  peu 
d'exactitude.  Vous  en  aves  admis  la  legitimité  jusqu'a 
present,  ainsi  j'espere  que  dans  ce  moment  vous  n'en 
perdrés  point  1'habitude.  J'accuse  donc  la  reception 
de  vos  deux  demieres,  avec  les  feuilles  incluses.  En 
attendant  que  j'en  dise  ulterieurement  mon  avis ,  quand 
Ie    tout    sera    complet,   vous   accepterés   mes   eloges. 

J'ai  eté  charme  de  lire  votre  ecrit.  Sa  longueur  ne 
conviendra  pas  a  tout  Ie  monde ,  je  ne  puis  Ie  degui- 
ser,  mais  quand  on  remonte  aux  sources  des  evene- 
mens, il  est  plus  que  difficile  d'etre  bréf.  La  solidité 
en  fera  toujours  Ie  grand  merite. 

Voici  la  Resolution  que  vous  demandés.  Si  vous 
aves  besoin  d'autres  materiaux ,  ne  m'epargnés  pas. 

Agréés  les  assuranees  de  la  parfaite  consideration 
avec  la  quelle  je  suis, 

Monsieur, 

Vostre  treshumble  et 
la  Haye  Ie  obéissant  serviteur, 

19  Febr.  1781.  P.  A.  de  Heiden. 


Wbbxbh.  N^  43.  7 
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Monsiear. 


J'attenB  avec  la  plus  grande  impatience  Ia  fin  de 
1'ecrit  qne  vous  aves  eu  la  bonté  de  me  commiiniquer. 
Le  contenu  m'en  paroH  si  interressant  et  si  raisonné , 
qne  je  me  veux  un  bien  infini  d'avoir  cooperé  a  son 
existence.  Je  suis  cependant  avec  vons  d'avis,  Mon- 
sieur, qu'il  faudra  garder  un  profond  Anonime,  et  a 
eet  egard  j'adopte  encore  votre  plan,  sur  la  maniere 
circonspecte  de  le  repandre.  EUle  doit  etre  a  1'abri  de 
toutes  recherches,  comme  les  mesures  prises  semblent 
anssi  l'assurer.  L'ecrit  ne  doit  pas  etre  confondu  STec 
une  foule  de  brochures  et  de  libelles,  il  pent  etre 
consideré  comme  un  tnemoire  PotUique^  9ur  It»  prmdpe» 
du  siêthne  éP Amsterdam  j  on  memoire  radsonné  9wr  la 
principes  du  vrai  sisUme  poUtique  d^A.j  je  crois  que  dans 
les  commencemens,  il  fiEiudroit  en  üaire  paroitre  tres 
peu  d'exemplaires. 

Je  vous  suis  tres  obligé ,  monsieur,  de  la  lettre  Am- 
sterdamoise ,  que  je  vous  renverrai  au  premier  jour, 
le  Rechtsgeleerde  memorie  m'a  fiidt  beaucoup  de  plaisir. 

La  mediation  de  1'Imperatrice ,  ouvre  une  nouvelle 
scène,  dont  on  ne  devine  peut-etre  pas  Tissue. 

Je  suis  avee  la  plus  parüaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
Ce  5  Mars  obéissant  serviteur. 

1781.  Q.  K. 


Monsieur. 

n  y  a  une  seule  Personne  a  qui  je  desirerois  com- 
muniquer  vos  feuilles,  sans  vous  nommer  cependant, 
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moyennant  que  vous  m'en  accordiés  expreseement  la 
permiBsion ,  c'est  M'  Ie  Conseiller  Privé  de  Larrey, 
aveo  qui  je  suis  en  intimité,  8ur  de  pareile  objets. 
Je  languis  d'autant  plus  que  l'ouvrage  soit  fini ,  que 
80U8  peu  de  jours,  la  cour  de  Hollande  va  delivrer 
Bon  avis,  qui  condamnera  en  plein  la  conduite  de  la 
Ville  d'A.  et  jugera  1'affaire  criminelle  (ceci  entre 
nous).  Or  j'aurois  souhaité,  s'il  eut  eté  possible  que 
l'ouvrage  en  question  eut  paru  auparavant 

Je  me  propose  de  partir  vendredi  ou  samedi ,  pour 
Ie  Pais  de  Dr.  et  £Eure  une  absence  de  13  k  15  jours. 

Je  suis  bien  sincerement  et  en  hate 

Votre  treshumble  et 
Ce  11  Mars  obeissant  serviteur, 

1781.  Q.  N. 


Monsieur, 

Puisque  les  feuilles  que  vous  avez  entre  les  mains 
Buffisent  pour  vous  donner  une  idéé  tant  de  mon 
plan  que  de  la  maniere  dont  je  1'ai  traite ,  et  qu'il  ne 
reste  que  tres  peu  de  chose  que  vous  aiez  besoin  de 
voir  encore ,  pour  determiner  votre  jugement  sur  la 
maniere  la  plus  propre  de  repondre  et  de  faire  usage 
de  eet  écrit  *),  je  m'empresse,  Monsieur,  de  vous  dire, 
que  vous  êtes  bien  entiérement  et  absolument  Ie  maitre 
d'en  faire  part,  non  seulement  a  M.  de  Larrey,  qui 
etoit  deja  un  des  premiers  sur  ma  liste  parmi  ceux  a 
qui  je  me  proposois  de  1'offrir  aussitot  qu'il  seroit  fini , 
mais   encor  a  qui  vous  jugerez  a  propos,  sans  dis- 


1)  Sr  is  spnke  van  het  Politiek  Vertoog  over  het  waar  eistema 
9.  de  ttad  v.  Amst, 
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tinction  qaelconqae,  poisque  je  me  Buis  proposé  dés 
Ie  commencement  de  m'en  raporter  entiérement  a  voiu 
sur  la  maniere  de  repandre  eet  écrit ,  et  de  soumettre 
a  Totre  jogem^  mes  considerations  la  dessus.  Je  joins 
au  méme  effet  a  ces  présentes  les  feuilles  qui  sont 
sorties  de  la  presse  depuis  mon  dernier  convoi  par 
M.  Woertman.  Et  j'ai  en  méme  tems  la  satisfaction 
de  TOQs  dire  que  j'ai  fini  hier  matin  1'écrit  entier.  Il 
aura  environ  150  pages  d'impression ,  de  sorte  que  je 
crains  beaucoup ,  quelque  effort  que  je  fasse  pour  presser 
mes  genSy  quHl  ne  pourront  Ie  finir  que  Vendredi  on 
samedi  prochain.  Encore  ai-je  un  peu  étranglé  les 
deux  demiéres  parties,  et  surtout  la  conclusion,  plus 
que  je  n'aurois  voulu.  Mais  il  me  tardoit  moi  même 
de  voir  la  fin  d'un  travail,  qui  m'a  pris  Ie  plus  sou- 
Tent  quinie  heures  par  jour,  d'autaut  plus  que  j'apre- 
nois  de  différentes  parts,  ce  que  vous  venez  de  me 
confirmer,  Monsieur,  scavoir  que  Pavis  de  C.  d.  H.  ^) 
serait  publié  au  premier  jour.  Je  n'avois  seulement 
pas  compté,  je  1'avoue,  qu'il  seroit  tel  que  vous  me 
laissez  entrevoir  et  cette  nouvelle  m'affecte  plus  que 
vous  ne  scauriei  croire.  Il  est  heureux  que  je  ne  1'ai 
pas  scu  plustöt,  car  cette  idéé  n'auroit  pas  manqué 
dHnfluer  beaucoup  sur  mon  écrit,  au  point  même  que 
j'aurois  peutétre  hésité  de  Ie  continuer.  Car  j'ai  beau 
mettre  de  la  force,  et  peut  être  par  ei  par  la  de  l'a- 
mertume  dans  mon  stile ,  je  n'en  suis  pas  moins  fon- 
cièrement  Ie  plus  foible  des  hommes,  quand  il  s'agit 
d'attirer  quelque  malheur  sur  mon  prochain,  et  méme 
mon  prochain  coupable,  et  d'aggraver  volontairement 
les  torts.  Je  soufirirois  au  deli  de  toute  idéé  d'etre 
soupyonné  avec  quelque  vraisemblance  d'une  disposi- 
üon  pareille.    Aussi  je  vous  prierai  tres  fort,  quand 


1)  Cour  de  HoUande. 
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Ie  tout  sera  fini,  de  bien  peser  encore,  s'il  est  bien 
nece»9aire  du  tout,  que  Ie  morceau  paroisse.  Carpour- 
peu  qu'il  y  eüt  de  1'aparence  que  rafiOEÜre  toumerait 
bien  «nu  cela,  j'aimerois  mieux  encor  qu'elle  se  fit  sans 
ma  participation.  Je  dis  ceci  sans  aucune  vüe  d'inte- 
rét,  je  eacrifierois  toujours  volontiers  tout  a  une  bonne 
cause:  mais  c'est  une  affaire  de  sentiment  et  de  deli- 
catesse. Et  je  suis  bien  heureux ,  Monsieur,  de  pouvoir 
encore  par  raport  a  cela,  m'en  raporter  eutiérement 
a  vous,  puisque  j'ai  lieu  de  me  defier  de  ma  propre 
sensibilité.  Je  remets  entre  vos  mains  mes  interets 
les  plus  chers,  ceux  du  coeur.  Daignez  considerer 
Ie  cas ,  comme  s'il  etait  personnellement  Ie  votre.  Du 
reste  vous  aurez  besoin,  pour  en  bien  juger,  de  voir 
encor  la  preface  de  ma  IV®  section,  ou  j'ai  dit  quelque 
chose  qui  a  du  raport  a  mes  intentions,  a  mon  but 
par  eet  écrit.  Je  suis  seulement  &ché  du  tour  que 
vous  êtes  obligé  de  faire  a  Drenth  vers  la  fin  de  cette 
semaine.  Cela  derange  un  peu  mes  vues,  mais  j'y 
penserai  eucore ,  et  je  prendrai  la  liberté  de  vous  en 
ecrire  demain  au  après  demain.  Le  grand  embarras 
c'est  comment  presenter  1'ecrit  du  moins  k  S.  A.  Je 
m'etois  flatté  que  vous  auriez  bien  voulu  vous  en 
charger.  Puisque  je  ne  peux  pas  bien  venir  è  la 
Haie  pour  eet  effet,  sans  m'annoncer  ouvertement  Et 
cela  ne  je  peux  pas,  è  moins  qu'on  ne  donne  toute 
une  autre  tournure  k  la  publication  du  morceau,  ce 
qui  encore  devient  plus  difiicile  par  la  disposition  de 
la  C.  d'H.  .  .  *)  i  moins  que  Pavis  ne  tarde  encor  jus- 
qu'a  la  semaine  prochaine  de  paroitre.  Mais  je  m'a- 
per^ois  que  ceci  doit  vous  être  inintelligible  sans 
autre  explication,  et  je  dois  la  reserver  i  ma  suivante, 
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n'aiant  qae  Ie  iems  de  voos  aflBurer  du  profond  roBpect 
et  devoaemenl  avec  lequel  j'ai  l'hoimeur  d'êtrey 

Monneary 

Votre  tres  humble  et 

Ce  12,  3,  81.  obéissant  Berviteur, 

V.  G. 

P.  S.  Pai  hésité,  Monsieur,  si  je  vous  enverrois 
davantage  d'exemplaires  complets,  autant  qu'il  y  a 
de  feuilles  achevées,  et  s'il  y  avoit  eü  une  barque 
aujourd'hui  pour  Ia  Haie ,  je  I'aurois  fait  MaiB  je  me 
defie  des  affianchissemens  sur  Leide.  Et  il  suffit  d'un 
mot,  si  vous  en  voulez,  pour  en  avoir  autant  que  vous 
jugerez  ^  propos ,  soit  par  cette  voie ,  soit  par  la  barque 
de  jeudi ,  en  cas  que  vous  ne  partiez  pas  avant  samedi. 

Monsieur. 

J^accuse  la  reception  de  vos  demieres  feuilles ,  et  je 
suis  charme  de  voir  que  vous  ne  desapprouviés  pas 
que  j'en  donne  communication  a  la  personne  que  je 
vous  ai  nommé.  Je  persiste  a  croire  que  plus  la  ma- 
niere dont  Ie  sujet  est  traite  est  demonstrative,  et  plus 
il  est  important  de  ne  pas  en  devoiler  l'auteur.  Moi 
même,  quelque  fort  que  j'en  desire  la  publication,  je 
dois  etre  excessivement  circonspect,  et  eviter  avec 
soin,  de  n'etre  pas  soupconné  d'en  avoir  seulement 
favorisé  1'existence.  Il  est  egalement  important  de 
prouver  jusqu'a  1'evidence,  la  conduite  impardonnable 
d'A.  >)  et  de  ne  pas  toutefois  aigrir  d'avantage  les 
esprits  si  difficiles  a  concilier.  —  Jusqu'a  present  il 
me  paroit  que  Ie  plan  de  l'ecrit  est  parfaitement  rem- 
pli,  pour  ce  genre  de  lecteurs  qui  aime  a  approfondir 
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One  matiere ,  et  eans  doate  elle  1'est  ici ,  dans  Ie  degré 
Ie  plus  satisfiEdsaDt.  Ge  n'est  pas  une  simple  refiita^ 
üon  du  aidteme  poUtiquCj  mais  c'est  encore  une  Disser- 
tatdon  tres  interressante  pour  Ie  Droit  public  de  ces 
Pais,  et  comme  tel,  il  est  essentiel  qu'il  ne  soit  pas 
confondu,  avec  un  tas  de  brochures  ephem^res.  — 
Je  serois  charme  d'etre  Ie  depositaire  de  quelqu^ 
exemplaires  et  de  soigner  qu'il  en  parvienne  un  a  S. 
A.  S.  mais  je  Ie  repete,  il  ne  fieiut  pas  que  celui-ci 
méme  soit  de  la  confidence,  et  cela  par  de  bonnes 
laisons ,  il  faut  que  Tecrit  paroisse ,  mais  que  Pon  garde 
Ie  plus  profond  silence  sur  1'auteur.  Conduisés  vous, 
je  vous  prie ,  d'aprés  cette  idéé ,  qui  n'est  point  hasardée. 
Je  ne  puis  que  vous  faire  honneur,  Monsieur,  des 
moti£3  de  delicatesse,  qui  semblent  vous  tenir  en 
suspens  sur  Ie  parti  a  prendre.  Mais  puisque  vous 
voulés  bien  me  remettre  Ie  soin  de  vos  plus  chers 
interets,  soufirés  qu'en  louant  Ie  noble  principe  de 
votre  retenue,  je  ne  vous  permette  pas  de  balancer. 
Votre  laborieux  travail  ne  doit  pas  etre  sans  fruit, 
et  il  est  plus  que  necessaire ,  que  Ie  public  voye  clair, 
et  soit  une  fois  pour  toutes  detrompé. 

Je  vous  renvoye  avec  remerciment  Ie  Msc.  dont  la 
plus  part  du  contenu  est  si  grossierement  faux,  que 
je  n'en  garde  pas  méme  une  copie. 

Je  vous  renverrai  1'autre  au  premier  jour. 

Ce  13  Mars  Je  suis  tres  sincèrement. 

1781.  Q.  N. 

Je  ne  partirai  que  Vendredi,  et  serai  de  retour  Ie 
26  OU  27,  du  Courant. 

Monsieur. 
J'ai  re9U  ce  matin  votre  derniere  avec  les  feuilles 
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incluses.  S'il  m'etoit  poBBible  de  trouver  demain  Ie 
moment  de  vous  entretenir  pendant  quelquea  minutea , 
je  vous  repondrois  Bur  Ie  contenu.  —  J'arriverai  peut 
etre  vers  les  8  h. ,  chez  Oblet  quoiqu'a  d'autres  per- 
Bonnes  je  n'aie  annoncé  mon  arrivéc  qu'a  9  h.  ponr 
prevenir  cependant  tout  empeehement,  Ie  pluB  sur 
moyen  de  vous  parier  Bans  etre  interrompu  seroit  que 
vous  euBsiéB  la  bonté  de  vous  trouver  entre  8  a  S^s 
du  Boir,  a  l'auberge  vis  a  vis  de  Pendroit  ou  les  yachi 
arrivent  et  ou  je  m'arreterois  pour  lors  quelques  in* 
Btans  en  attendant  cette  entrevue,  que  dans  les  cir- 
constances,  il  seroit  bon,  de  laisser  ignorer.  J'ai 
l'honneur  d'être, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
^yl5|g  obéissant  serviteur, 

T  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

J*ai  encore  médité  en  route  sur  notre  conversation 
de  hier  au  soir,  et  je  trouve  que  tout  bien  pesé,  il 
faudroit  cependant  en  addresser  un  Exemplare  au  gr. 
Pens.  ^)  J'ai  aussi  relu  avec  attention  les  demieres 
feuilles ,  qui  sont  remplies  d'observations  tres  justee , 
et  depourvues  de  tout  esprit  de  parti  et  d'animosité. 
Le  Volume  de  1'ecrit  repugnera  au  premier  abord, 
mais  quiconque  en  hasardera  la  lecture  se  verra 
bien  dedommagé  par  la  solidité  et  la  justesse  qu'il  y 
trouvera.  J'ai  pensé  que  s'il  etoit  possible  d'en  extraire 
brievement  le  principal  contenu  et  de  le  traduire  en 


1)  graud  pensioanaire. 
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firancois  ^ ,  il  feroit  fortune  parmi  les  ministres  etran- 
gers  et  autres. 

Je  suis  tres  sincerement, 

Monsieur, 

Votre  obëissant 
Putten  Ie  17,  3,  81.  seryiteur, 

P.  A.  de  Heiden. 


Assen  Ie  24,  3,  81. 

Je  me  hate ,  Monsieur,  de  repondre  en  peu  de  lignes 
a  votre  derniere,  pour  vous  dire  que  je  goutte  extre- 
mement  la  derniere  idéé,  celle  nommement,  de  üedre 
paroitre  une  lettre  dans  Ie  London  Chronicle,  expediënt 
qui  me  plait  d'autant  plus,  que  c'est  vous  méme  qui 
pouvés  1'executer,  et  que  vous  aves  parüaitement  bien 
dit,  que  personne  n'est  plus  en  etat  de  faire  un  bon 
extrait  d'un  écrit,  que  1'auteur  de  1'ecrit  lui  méme. 
J'ajouterois  cependant  a  eet  expediënt,  celui  d'en  ad- 
dresser  un  ex.  chez  Lord  Hardwich,  pour  son  frere. 
Avant  que  la  traduction  puisse  se  faire,  1'ecrit  pourra 
etre  assez  comme  chez  nous,  ce  qui  est  au  pretdable 
requis. 

Si  a  la  reception  de  ma  lettre  vous  n'avés  pas  deja 
expedié  les  12  ex.  que  vous  aves  la  bonté  de  me 
destiner,  aiez  la  bonté  de  les  envoyer  au  yacht  prés 
d'Oblet  Lundi  soir  ou  je  compte  etre  dans  la  soiree, 
et  si  l'on  m'en  laisse  Ie  tems  vous  y  entretenir  quel- 
ques  instans.    Voilajle  coup  porté  a  S^  Eustache  et 


1)  Werkelijk  heeft  t.  Ooena  eene  Terkorte  Tertaling  ran  het  PalU. 
Vmri.  gdererd,  onder  den  titel  VJBtprü  dm  titUme  poUi.  dê  la 
M4^eme$  d^Awut,    TiOndres  1781. 
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8^  Martin  O»  ^  on  beau  codtoi  de  pris,  grande  per- 
plexité  d'on  (sic)  doii  necesBairement  reaolter  qnelque 
cboee.    M'  de  Weid.  *)  n'acoeptera  rien. 
Je  suis  bien  sineerement 

Votre  deroué  senriteor, 
(onduidelijke  trekken  in  plaato  yan  handieekening) 


30,  3,  81. 
Monsieor. 

J'ai  Ie  platsir  de  voos  direy  que  la  pieoe  eet  ap- 
prouvée  par  ceux  dont  Ie  suffirage  peut  yoiui  inter- 
reflser,  et  comme  je  me  confirme  tous  les  joun  d'avan- 
tage  dans  1'opinion  qu'un  extrait  tel  que  voos  l'avéa 
projetté  voas  méme,  seroit  dn  plns  grand  effet,  je 
m'empresse  encore  a  yons  y  exhorter,  et  si  vons  pou- 
viés  tout  de  suite  m'en  envoyer  une  copie ,  j'imagine 
que  je  pourrois  en  tirer  parti.  Je  me  üais  scrupule 
au  reste  de  tant  exiger  de  votre  ardeur  infatigable  aa 
travail.  Ce  que  vous  aves  fait  est  bien  au  dela  de 
ce  que  j'ai  desiré.  Je  n'ai  pas  eu  Ie  tems  demierement 
de  vous  dire  de  bouche ,  que  votre  modestie ,  touchant 
la  traduction  Francoise  est  bors  de  saison ,  que  je  vous 
crois  par  l'experience  que  j'en  ai,  tres  en  etat  d'ecrire 
dans  cette  longue,  et  que  Ie  peu  d'incorrections  qui 
pourroit  vous  echapper,  seroit  aisé  a  redresser.  Voyés 
donc,  si  malgré  et  outre  Ie  projet  de  Ia  lettre  a  in- 
serer  dans  Ie  Lond.  Cbron.  vous  voudriés  entreprendre 
encore  par  forme  de  I>ettre ,  un  extrait  de  quintessence , 


1)  Vete  W.  lod.  eiUnden  boden  de  gelegeaheid  tot  den  tmokkel- 
hendel  met  N.  America.  Zy  werden  onmiddeliyk  na  hei  aitbreken 
Tan  den  oorlog  met  Rngelaad  door  de  Bngelschen  genomen. 

2)  y.  Weideren  y  Oesant  te  Londen. 
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(fli  e  puls  m'exprimer  ainsi)  en  francoiB,  dont  je  suis 
pret  a  üire  usage  ici.  L'avis  de  la  Cour  de  Hollande 
sera  probablement  éludé  0>  tant  pis.  Je  suis  t.  v. 
excuses  mon  griffounage. 

(ouduidel.  trekken  in  plaats  van  onderteekening.) 


Monsieur. 

Vous  aurés  vu  que  nos  lettres  se  sont  de  nouveau 
croisées.  En  reponse  a  la  votre  je  vous  dirai,  Mon- 
sieur, que  ce  qui  auroit  fait  desirer,  que  Pecrit  en 
question  eut  paru  plustot,  c'est  que  cela  auroit  pu 
infiuer  sur  Ie  parti  que  la  Cour  de  Hollande  vient  de 
prendre,  comme  vous  Ie  verrés  par  la  lettre  ei  jointe, 
dont  je  n'ai  d'autre  copie  que  celle-ci ,  et  que  j'ai  tiré 
en  hate,  vous  priant  de  me  la  renvoyer  quand  vous 
en  aurés  fiedt  usage. 

Je  sais  que  Pon  vous  a  attribue  Ie  Rechtgel.  memorie , 
et  sur  ce  la  même  j'ai  desabusë  Ie  C.  P. ')  Les  con- 
noisseurs  trouveront  pourtant  de  la  difference  entre 
cette  brochure  et  Ie  memoire.  Je  m'en  suis  entretenu 
aujourdhui  au  long  avec  Ie  6.  *)  qui  en  est  extreme- 
ment  content;  et  je  puis  vous  assurer  qu*ü  fait  une 
tres  bonne  sensation.  Je  languis  seulement  que  Panalyse 
en  soit  mis  a  la  portee  de  ceux  qui  n'entendent  pas 
Ie  Hollandois,  et  si  mon  tems  me  Peut  permis,  je  Paurois 
tenté  moi-même. 


1)  par  rimbécillité  du  Pr.  d'Omn^,  qui  se  laisse  iutimider  par 
rinfame  La  Vauguyoaül  (Aanteekening  Tan  Van  GhMus).  Dit  Is 
echter  in  rolkomon  tegenspraak  met  hetgeen  Bendorp  OTer  dese  saak 
mededeelt,  namelijk  dat  door  hem  ^Bendorp)  en  den  Penaionaris 
Visaoher,  tegen  den  uitdrukkeiijken  wil  van  den  Prins ,  de  achterhou- 
ding Tan  het  adyies  werd  hewerkt.  Zie  Bendorpa  Memoriën  Ie  dl.  168. 

2)  Conaeiller  privé  de  Larrey.  (?)  3)  Greffier  FageL  (?) 
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J'avoue  que  l'envoi  au  D.  ^)  sera  un  peu  tardif ,  mais 
enoore  je  crois  qu'il  faudroit  lui  en  addresser  un  ex. 
BOU8  un  simple  couvert  sans  lettre. 

Je  suis  bien  aise  de  1'ezpedition  pour  L'H.  *)  et  des 
sages  précautions  que  vous  y  aves  joint,  je  pense  qu'il 
seroit  tems  actuellement  d'en  lacher  un  petit  nombre 
d'ex.  dans  les  Provinces  de  Gueldre ,  de  Zelande  et  de 
Frise,  et  d'etablir  Ie  depot  comme  vous  Ie  proposés. 
Cepeudant  il  £ftut  encore  garder  soigneusement  llncog* 
nito;  on  pourroit  dire  un  mot  dans  la  lettre,  de  la 
persuasion  ou  Ton  est,  que  malgré  la  rupture  avec 
TAngleterre,  la  Republique  est  trop  interressée  a  se 
laver,  vis  a  vis  des  autres  nations ,  du  blame  que  cette 
affaire  jetteroit  sur  sa  probité  et  sa  bonne  foi,  pour 
ne  pas  laisser  un  libre  cours  aux  deliberations  et  a 
1'execution  des  mesures  que  la  Coxxt  de  Justice,  aqui 
eet  examen  a  eté  unanimement  deferé ,  jugera  les  plus 
conformes  au  maintien  de  la  dignité  de  la  Republique 
et  de  cette  Jides  BcUava  dont  on  a  toujours  fait  bon- 
neur  a  eet  Etat,  ainsi  que  vous  Ie  demontrés  parfai- 
tement  bien  p.  136  etc. 

J'attens  des  informations  au  sujet  de  la  notte  p.  122 
afin  de  pouvoir  vous  donner  quelque  certitude  la  dessus. 
Ce  que  Ie  C.  P.  vous  a  dit,  ne  peut  avoir  rapport 
qu'a  des  conjectures  sur  les  deux  autres  ecrits:  du 
moins  vous  pouvés  etre  sur  qu'il  ne  tient  absolument 
rien  de  moi,  sur  eet  objet. 

Je  vous  reitere  encore,  Monsieur,  pour  ma  part, 
mes  sinceres  remercimens  de  votre  laborieux  et  ex- 
cellent travail  et  suis  parfaitement. 

Votre  tres  devoué  serviteur, 
Ce  1  Avril  1781.  


1)  Dttc  de  Brunswick.  (?)  2)  rHoUande.  (?) 
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La  Haye  Ie  3  Avril  1781. 
Monsieur. 

Comme  vos  deux  premières  feuilles  m'ont  üait  tres 
grand  plaisir,  et  qu'a  quelques  legers  changemens  pres , 
que  vous  ne  desapprouverés  pas ,  j*espère ,  je  suis  d'opi- 
nion,  qu'elles  peuvent  tres  bien  voir  Ie  jour,  j'en  ai 
£Bdt  tirer  copie.  Les  8^  et  4^  feuilles  me  sont  egalement 
bien  parvenues.  Je  gouterois  1'idée  de  faire  inserer 
cette  lettre  dans  Ie  Courier  du  bas  Rhin,  si  ïe  ne 
croyois  pas  que  ce  gazettier  est  tres  fort  incliné  pour 
Ie  sentiment  opposé  et  que  d'ailleurs  il  vient  de  subir 
une  vive  admonition  pour  les  demiers  Articles  preten- 
dus  de  la  Haye.  J'imagine  donc  que  Ie  meilleur  parti 
seroit  de  Ie  faire  imprimer  separement,  ce  que  j'ai 
occasion  de  faire  executer  ici.  D  est  absolument  neces- 
saire que  Ie  grand  memoire  soit  plus  repandu.  Il 
fiiit  deja  la  meilleure  sensation.  On  regrette  de  ne 
pouvoir  Ie  trouver,  et  les  connoisseurs  Ie  regardent 
comme  de  raison,  comme  une  piece  excellente.  J'ai 
rei)andu  les  exempl.  parmi  ce  qu'il  y  a  de  plus  intel- 
ligent, et  on  se  1'arrache.  J'ai  du  donner  aconnoitre 
que  les  exem"  deviendroient  moins  rares,  sans  quoi 
Pon  auroit  deja  pensé  a  Ie  faire  reimprimer,  il  est 
cependant  bon  de  soutenir  encore  un  peu  cette  impa- 
tience,  que  Pon  pourroit  aiguilloner  d'avantage,  en 
fiedsant  inserer  dans  quelques  gazettes  un  avertissement, 
que  dans  quelques  jours  il  y  en  auroit  un  petit  nombre 
d'exemplaires  a  trouver  chez  les  libraires  de  Rott.  ') 
que  vous  m'avès  nommé.  En  les  lachant  ainsi  petit 
a  petit,  Ie  debit  en  sera  plus  grand,  et  l'effet  tel  que 
je  Ie  desire.  Je  suis  enchanté  que  vous  n'aiés  aucun 
lieu  de  vous  repentir  de  votre  travail,  et  depuis  la 


1)  Rotterdam. 
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démarche  absurde  de  la  C.  de  H.  ')  j'approuve  votre 
redooblement  de  zéle.  Si  yous  voiiliés  m'expedier 
encore  une  demie  douzaine  d'exemp^  vous  me  feriés 
plaisir.  Voe  amis  Reigers  (-man) ,  ten  Hove,  Pinto  en  ont 
ens  de  mème  que  ie  C^  de  Weid.  et  un  petit  nombre 
d'autres.  Les  ministres  étrangers  brulent  d'en  con^ 
noitre  Ie  contenu.  Ainsi  l'impression  de  la  lettre,  si 
vons  la  goutez,  ne  devra  pas  tarder. 

Votre  demiere  fenille  est  parSedtement  bien,  et  Ie 
nouTel  assaisonnement  est  tres  fort  de  ndson.  Encore 
un  coup,  monsieur,  j'aime  a  leredire,  Votre  memoire 
est  regarde  comme  sans  replique. 

Je  suis  bien  sincerement 

t  4.  V,  Q.   N. 


Monsieur. 

Quoique  Ie  tems  ne  m'aie  (sic)  pas  permis  de  vous 
repondre  d'abord  relativement  al'idée  de  l'avertissement 
a  mettre  dans  les  gazettes,  je  1'ai  parfaitement  ap- 
prouvée ,  et  je  la  crois  tres  propre  a  parer  a  tous  les 
inconveniens.  Votre  reponse  a  t.  H.  ')  dont  je  vous 
renvoye  la  lettre  par  celle  ei ,  est  on  ne  peut  pas  plus 
adroite,  elle  est  excellente.  Je  suis  comme  vous  d'avis, 
qu'il  est  tres  essentiel  de  garder  encore  1'anonyme  et 
de  ne  mettre  plus  personne  du  secret,  ce  que  j'ai 
tres  saintement  observé  de  mon  coté.  Au  reste ,  Mon- 
sieur, chaque  nouveau  lecteur  fournit  un  nouveau 
suffirage ,  et  on  ne  se  lasse  pas  d'en  faire  Ie  plus  grand 
eloge.  Les  applaudissemens  en  sont  d'autant  plus  flat- 
teurs,  qu'ils  sont  independans  de  toute  consideration 
personnelle.    La  lettre  est  a  Timpression,  mals  vous 


1)  Cour  de  Hollande.  2)  ten  HoTen. 
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savés  ce  que  c'est  que  les  Imprimeurs,  et  d'ailleurB 
j'ai  du  revoir  la  copie  et  y  faire  ces  legers  changemens , 
qtd  ne  touchent  pas  k  Tessence,  ni  même  a  votre 
maniere,  qui  y  est  toute  conservée.  Il  est  tres  fort 
tems  que  ce  precis  paroisse  et  je  me  flatte  que  dans 
Ie  courant  de  la  semaine  je  pourrai  vous  en  addresser 
quelques  exemp^;  je  joins  ici  Ie  Ktre  que  je  voudrois 
y  mettre.  On  ne  sait  que  penser  des  nouvelles  Angloises. 
n  semble  que  Toti  medite  a  A.  ^)  de  mettre  M'  V.  B.  •) 
hors  d'activité.  Mercredi  ou  jeudi  ou  deliberera  sur 
la  lettre  de  la  Cour ')  qui  scandalise  presque  tout  Ie 
monde.  Ie  Pr.  se  rendra  dans  8  ou  10  jours  au  Texel. 

n^h  t.  t.  Q.  N. 

4 

P.  S.  Ie  demier  envoi  d*ex"  m'est  tres  bien  parvenu. 
Je  vous  en  reitere  mes  remercimens ,  et  ne  les  placerai 
qu'a  bonnes  enseignes.  M'  P. . . .  ^)  en  a  deja  un. 


Je  m'attens ,  Monsieur,  que  vous  perdés  patience  en 
ne  voyant  pas  paroitre  la  lettre  en  question,  et  en 
verite  je  vous  en  offre  autant:  les  Imprimeurs  sont 
desesperans  ici,  et  encore  si  la  netteté  et  1'exactitude 
typograpbique  dedommageoit  de  la  lenteur,  on  se 
consoleroit,  mais  je  suis  encore  mecontent  de  ce  coté 
la  comme  vous  Ie  verrés.  Enfin  tant  bien  que  mal, 
cela  verra  Ie  jour  aprés  demain.  Je  crois  votre  obser- 
vation  sur  Ie  mot  Regence,  dans  1'acception  hollan- 
doiBe ,  tres  juste.  Elle  ne  m'etoit  pas  non  plus  echappée , 
mais  ce  terme  est  si  generalement  regu ,  qu'au  moins 


1)  Amsterdain.  2)  t.  BeréktL 

3)  Zie  ónm  hnef  K«d.  Jairboeken  1781  bU.  837. 

4)  ondoidd.  Pesten  (?). 
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La  Haye  Ie  27  Avril  1781. 
Monsieur. 

Je  voufi  sTiis  obligé  de  votre  lettre,  Monsieur,  et  de 
la  communication  que  vous  me  faites  de  1'idée  que 
vous  aves  executée  relativement  a  la  demande  que 
plusieurs  membres  de  LL.  HH.  PP.  avoient  fait  de 
votre  Memoire.  C'est  une  tres  noble  galanterie  de 
votre  part,  et  qui  sera  sans  doute  bien  re9ue,  mais 
dont  j'espere  que  l'on  n'abusera  pas.  Au  reste ,  Mon- 
sieur, Ie  memoire  emporte  presque  tous  les  sufirages, 
et  on  s'arrache  egalement  Ie  précis,  dont  il  faudra 
necessairement  une  2®  edition.  Il  est  bien  a  presumcr 
qu'on  y  repondra,  et  alors  la  2^  edit.  sera  de  saison. 
Si  vous  en  voulés  encore  quelques  exemplaires ,  je  vous 
les  expedierai.  Partout  on  en  parle  avee  Ie  plus 
grand  eloge  et  quoique  l'on  soit  indecis  sur  1'auteur, 
nombre  de  gens  vous  soupconnent.  Votre  rencontre 
avec  Ie  C.  P.  est  perfide,  mais  vous  n'aviés  pas  d'autre 
parti  a  prendre.  D  faut  que  1'approbation  generale 
soit  bien  établie,  pour  que  les  prejugés  ne  puissent 
plus  infiuer  sur  Ie  jugement  de  nombre  de  personnes , 
qui  ne  se  doutent  pas  seulement  devoir  aussi  paier 
ce  tribut  de  foiblesse  a  l'humanité. 

On  n'a  point  encore  deliberé  sur  Pafiaire  de  la  Cour^ 
mais  cette  affaire ,  dit-on ,  se  reprendra  au  premier  jour. 
Plusieurs  Conseillers  ne  feroient  pas  difficulté  d'adopter 
en  plein  les  idees  du  Memoire  sur  eet  objet.  Supposé 
que  vous  en  vinssiés  a  une  2®  edition  du  gr.  mem,  ^) , 
il  y  auroit  peut  etre  une  couple  de  legeres  observations 
a  üedre,  que  je  vous  communiquerai  en  son  tems. 

Notre  Course  au  Texel  a  eté  fort  salutaire.  Plusieurs 
Vaisseaux  de  guerre  sont  dans  un  excellent  état  Le 
genie  de  Kinsberge  s'y  déploie  visiblement. 


1)  Qrand  w^émoire. 

\Ynns.  M*.  43.  8 
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Agréés ,  MoDAeiUy  les  assoranceB  du  parfait  dévoue- 
ment  avec  leqnel  je  ne  ceese  d'etre , 

Honsieiiry 

Votre  tres  humble  et 
obéissant  senriteur, 

Q.  N. 

P.  S.  Pennettés  que  je  vous  donne  un  avis  d'oeco- 
nomie,  c'est  de  ne  pas  etendre  trop  loin  Votre  ge- 
nerosité,  relativement  a  la  distribution  des  Ex.  — 
L'impression  qui  est  belle,  et  toute  la  partie  Typo- 
graphique  bien  soignée,  doit  avoir  beaucoup  couté, 
et  il  est  jaste  au  moins  que  vous  soyés  a  Pabri  de 
toute  perte.  Je  languis  de  savoir  Ie  nombre  d'ex.  que 
Ton  aura  debité  dans  les  differentes  Provinces. 


Monsieur. 

Permettés  qu'au  milieu  du  tourbillon  qui  regne  ici 
je  vous  adresse  deux  mots,  pour  vous  remercier  de 
1'ecrit  d  joint  que  vous  m'avés  preté ,  et  qui  n'est  pas 
sans  merite. 

L'imprimeur  me  desespere.  J'attens  a  tout  moment 
la  demiere  feuille. 

M'  V.  B.  I)  s'est  addressé  par  Requete  aux  Etats  de 
Hollande,  pour  demander  justification ,  ou  condam- 
nation  auprès  du  juge  competent  Cette  démarche 
s'est  üedte  sans  Taveu  des  Bourguemaitres.  Cela  ne- 
cessitera  peut  etre  1'apparition  de  1'avis  de  la  Cour 
et  pour  lors  aura  d'autres  suites. 

La  démarche  de  M'  Adams ')  a  ete  provisionnelle- 


1)  T.  Berokel. 

%)  Uit  Amer.  gnonómk. 
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ment  infimctueitx.   Elle  n'est  point  appuiëe  et  plustot 
oo&damnée  par  Ie  D.  de  la  V.  ^). 

Votre  reponse  au  Idbraire  est  tres  bonne.  —  Je  n'ai 
que  Ie  tems  de  vous  réiterer  les  assurances  de  la  con- 
sideratLon  avec  laquelle  je  suis, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
Ce  7  Mai  obéissant  serviteur, 

1781.  Q.  N. 


La  Haye  Ie  20  Mai  1781. 


Monsieur. 


Le  tourbillon  ou  nous  sommes  depuis  une  quinzaine 
de  jouis,  ne  m'a  pas  permis  de  repondre  plustot  a 
Yotre  demiere  du  17.  Ne  croyés  pas  cependant ,  Mon- 
sieur, que  ce  méme  tourbillon  m'ait  empeché  d'etre 
extremement  sensible  a  la  nouvelle  que  vous  m'y 
marqués.  Au  milieu  d'ime  multitude  d'evenemens 
affligeansy  je  n'avois  pas  besoin  de  ce  surcroit  de 
peines,  qui  m'affecte  veritablement,  et  d'autant  plus 
que  comme  vous  le  presagés  fort  bien ,  le  moment  d'y 
remedier  instantanem^  est  echappé.  1'Emploi  est  pre- 
mis,  et  il  est  d'ailleurs  a  la  disposition  du  premier 
membre,  en  vertu  de  la  concession  de  S.  A.  S.  Si 
j'avois  eté  plustot  au  fait  de  1'etat  de  vos  affaires , 
peut-être  aurois  je  reussi  a  efiectuer  quelqu'  arrange- 
ment fftvorable,  mais  pour  le  coup,  je  ne  puis  vous 
deguiser  qu'il  est  trop  tard.  H  m'en  coute  beauooup, 
Monsieur,  de  vous  faire  eet  aveu,  mais  c'est  un  sacri- 
fice  que  je  dois  a  la  sincerité  que  vous  exigés  de  moi. 
Si  la  situation  penible  ou  vous  vous  trouvés,  permet- 


X)  Dop  &&  I«  YangojoQ,  'Bnmeh  geiaiit. 

8* 
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toit  encore  qaelque  delai  dans  les  resolntions  exirémes 
qne  vous  médités,  Ie  ciel  feroit  pent  eire  naitre  des 
évenemenB  que  nous  ne  pouvons  pas  hater,  maia 
dont  1'exiBtence  produiroit  des  ressources  suffisantes. 
Je  sens  tres  bien,  qu'il  ne  £ant  pas  vous  bercer  de 
vaines  esperances,  mais  aussi  ne  vous  en  laisser  ancune, 
c'est  vous  determiner  a  prendre  un  parti ,  auquel  dans 
les  circonstances  presentes,  je  repugne  doublement, 
parce  que  la  delicatesse  que  vous  sentés  vous  même , 
ne  permet  pas  dans  ce  moment  ei,  de  vous  faire  un 
merite  d'un  ouvrage,  qui  prouve  sans  replique,  que 
les  forces  de  votre  esprit  sont  dans  toute  leur  vigueur, 
et  que  vous  étes  encore  capable  d'etre  un  instrument 
utile  dans  votre  propre  patrie. 

Voila,  Monsieur,  ce  que  par  provision ,  j'ai  voulu 
tont  de  suite  Vous  marquer,  me  reservant  toujoura 
de  porter  mes  vues  sur  d'autres  ressources ,  sans  vous 
tenir,  comme  on  dit,  Ie  bec  dans  Peau. 

Enfin ,  Monsieur,  la  2^  edition  est  achevée.  Je  vous 
en  envoye  uu  ezemplaire,  ou  il  y  a  encore  une  couple 
de  fiEiutes  sur  Ie  titre  méme  que  1'on  reimprime,  de 
méme  que  les  deux  demieres  pages.  Je  compte  les 
avoir  en  ordre  demain.  D  y  a  de  quoi  perdre  patience 
avec  de  pareils  Imprimeurs. 

Avant  hier  la  Ville  d'A.  a  fait  trois  propositions  a 
l'assemblée  de  Hollande ,  a  l'ins9U  prealable  de  8.  A.  S. 
et  du  Pensionnaire ,  ce  qui  ne  produit  pas  ici  un 
bon  effet. 

1°.  De  rechercher  la  cause  de  notre  inactivité,  et 
de  la  non  sortie  de  la  Flotte ,  immediattement  aprés 
les  ordres  de  S.  A.  S. 

2^.  d'agir  de  concert  avec  la  France ,  dans  les  opera- 
tions  Navales  contre  l'Ennemi  commun. 

3^.  d'authoriser  quelques  membres  du  gouvernement 
a  assister  S.  A.  S.  dans  la  tractation  des  afPaires  ac* 
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tuelles,  qui  exigent  Ie  secret  et  la  promtitude  dans 

Pexpedition. 

Ceux  qui  ne  pretent  pas  de  bonnes  vues  a  la  Ville 

d'A.    s'allarment    fort   de   cette   démarche.     De    tous 

cotés  les  choses  s'embrouillent  et  les  ressources  dimi- 

ntient:  on  ne  peut  gueres  s'attendre  a  une  bonne  issue. 

Je  suis  bien  sincerement 

V.  tr.  h.  S. 

Q.  N. 

Ce  22.  5.  81. 
Monsieur. 

Voici  une  couple  d'exemplaires  de  la  réimpression , 
sauf  a  vous  en  envoyer  d'avantage  par  occasion. 

Je  ne  puis  que  vous  louer,  Monsieur,  d'opposer  du 
courage  et  de  la  fermeté  aux  revers.  C'est  un  des 
meilleurs  moyens  de  les  surmonter  et  rarement  la 
Providence  y  refuse  sa  benediction.  Pour  peu  que 
vous  puissiés  prendre  des  arrangemens ,  pour  prevenir 
les  premiers  embarras,  tachez  de  rendre  la  tranquil- 
lité  a  voti^  esprit  et  occupés  vous  je  vous  prie  de  ces 
fragmena  que  vous  voulés  bien  destiner  a  me  diatraire 
et  dont  assurement  je  ne  vous  tiens  pas  quitte ,  d'autant 
plus  que  j'ai  toujours  eu  un  foible  pour  les  manuscrits 
Peraans  >).  J'attens  ce  que  vous  m'annoncés  avec  impa- 
tience.  Le  Memoire  du  S^  Adams  devroit  etre  refuté. 
Seroit^il  mauvais  de  le  faire  reimprimer  en  deux  Co- 
lomnes,  le  refutation  d'un  coté. 

Je  n'ai  point  encore  vu  la  Brochure  Eer  van  de  R. 
V.  A.  ^  dont  on  dit  la  premiere  edition  écoulëe.  Je  crois 
qu'il  est  bon  d'attendre  la  refutation  ex  professo ,  mais 
en   attendant   ne   negligés   pas  de  preparer  tous  les 


1)  Vergelijk  eerste  deel  deser  brieren  bis.  41  de  noot. 

2)  B^geering  rmn  Anut.  (?) 
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materiaiix,  afin  qu'au  premier  bon  vent,  Ie  Vsisfifltta 
puiflse  mettre  en  mer.  Je  ne  doute  pas  spxéB  oela 
qu'il  n'arrive  a  bon  port,  la  proposition  d'A.  *)  qoi  a 
éte  estropiée  dans  les  gazettes,  parce  qu'elle  ne  parie 
point  dn  traite  avec  les  Americains,  fidt  fiedre  ici  du 
mauvais  sang:  il  &ndra  voir  Ie  dënouement 

Je  suis  sans  discontinaation, 

T.  T. 
Q.  N. 

Monsieur. 

Revenu  cette  nuit  a  2^4  de  notre  course  a  Hellevoet, 
an  Goree  et  au  Willemstad,  je  n'ai  que  Ie  tems  de 
vous  aecuser  la  reception  de  Vos  deux  demieres,  et 
de  vous  dire,  que  Ie  Manuscrit  Persan  a  eté  tres 
goutë,  et  qu'il  s'y  trouve  des  verites  frappantes,  qui 
ne  seront  pas  de  gout  de  tout  Ie  monde,  mais  ou  en 
trouve  t'on  de  pareilles?  —  Je  ne  ddsapprouve  nulle- 
ment  PHiêt  des  7  ViUages^.  H  faut  se  faire  entendre 
d'une  Classe  de  Gens ,  qui  n'est  pas  susceptible  d'autres 
argumeos ,  n'oubliés  pas  je  vous  prie  que  la  refutation 
du  memoire  d'A.  .s ')  est  des  plus  necessaires. 

La  lettre  de  M'  R.  n'est  pas  d'un  homme  courageux. 
n  est  vrai  que  Pauteur  de  Janus  Vlegdius  n'a  pu  vous 
laisser  en  repos ,  c'est  un  coup  de  griffe  ecclesiastique , 
qu'il  ne  seroit  pas  impossible  de  lui  rendre  avec  usure. 
Je  m'attens  que  Ruts  lui  fera  une  bonne  riposte. 

L'empereur-est  arrivé  a  Bruxelles. 

Je  suis  en  bate, 
Ce  3  Juin,  1781.  T.  T. 
Q.  N. 

1)  Adamt. 

2)  De  Serwi  Dorpen  in  bnnd  of  do  goiohiodeni«  dor  Oliokookon. 

3)  Adomt. 
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Monsieur, 


Je  ne  puiB  me  dispenser  de  vous  dire  par  deux  mots , 
que  je  goutte  extremem.  les  idees  que  vous  m'vés 
communiqué  au  sujet  du  mem.  de  M'  A.  ^).  Vos  rai- 
Bonnemens  sont  on  ne  peut  pas  plus  justes  et  si  la 
continuation  et  la  fin  sont  analogues  au  commence- 
ment,  je  crois  qu'il  sera  essentiel  de  les  publier.  J'en 
suis  extremement  content 

J'ai  aussi  regu  par  la  poste  Ie  Pamphlet  hollandois  '). 
Il  est  dans  Ie  gout  d'une  partie  de  la  nation,  et  con- 
sequemment  je  crois  que  1'auteur  fera  tres  bien  d'en 
repandre  partout  des  exemplaires. 

La  misrive^)  dont  vous  parlés  est  aussi  grossiere  que 
mal  ndsonnée.  G'est  un  piege  tendu,  ou  il  faut  se 
garder  de  donner;  on  se  fiatte  que  vous  paroitrés  sur 
la  sgene  pour  vous  mettre  en  jeu,  et  c'est  ce  qu'il 
est  necessaire  d'eviter.  J'avoue  cependant  qu'il  n'est 
presque  pas  possible  de  ne  rien  faire  absolument, 
mais  je  pense  provisionnellement  qu'il  ne  faut  pas 
repondre  directement  a  la  Brochure.  H  s'agit  d'ima- 
giner  quelque  biais  qui  deconcerte  1'attaquant. 

Je  vous  prie ,  Mons^,  de  bruler  toutes  mes  lettres  si 
elles  existent  encore,  comme  je  ferai  des  votres.  On 
ne  sait  quels  évenemens  les  circonstances  presentes 
peuvent  produire.  Dans  ces  tems  critiques  il  faut  se 
mettre  a  1'abri  même  des  apparences. 

Je  suis  tres  sincerement, 

Monsieur, 

^    ^  ,  .       -^  V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  9  Juin  1781.  ^    ^, 

Q.  N. 


1)  Adam»,  Amerie.  gesant. 

2)  De  SeTen  Dorpen. 

3)  Bedoeld  wordt  de  eenite  miisiye   van  Caudidns  (IrhoTeo  Tan 
Dam)  aen  den  Heer  S.  M.  van  Goens. 
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Ce  21  Juin  1781. 


Monsieur. 


L'allegorie  *)  emporte  tous  les  suffrages ,  comme  je 
mV  etais  attendu.  EUe  a  paru  dans  Ie  plus  heureux 
moment,  immediaiement  a  la  suite  de  la  démarche 
d'A.  *)  Aujourdhui  Ie  D.  *)  a  presenté  un  memoire  a 
IX.  HH.  PP.  pour  demander  examen  et  justice.  On 
Ta  rendu  Commissorial  et  overgenomen.  Ceel  aura 
des  suites. 

Vous  vous  serés  apper9U  que  j'ai  ecrit  au  C.  P.  pour 
insister  sur  les  perquisitions.  M'  R.  *)  y  est  emploié 
et  promet  d'en  faire  de  tres  exactes.  On  croit  cepen- 
dani,  quelque  tres  mauvaise  opinion  que  1'on  aie  du 
lihr.  de  W.  ^)  que  ce  n'est  pas  lui ,  qui  a  imprimé.  Cela 
^  developpera  bientot,  dés  que  1'on  sera  a  la  piste. 

L'excessive  chaleur  m'empeche  d'en  dire  d'avantage. 

Je  suis  avec  une  parfaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  treshumble  et 
obéissant  serviteur, 
Q.  N. 

P.  S.  Je  Ceos  ÜEure  des  copies  des  considerations  sur 
Ie  memoire  d'Ad.  et  suis  aussi  d'avis,  que  Pimpres- 
$ion  entraine  bien  des  désagremens.  Les  argumena 
$out  tres  concluans.  Je  reitère  mes  remercimens  et 
nion  entiere  approbation. 


Monsieur. 
Jr  u'm  que  Ie  tems  de  vous  addresser  un  exemplaire 

{ \  W  SWviNi  Dorpen  in  brand.  2)  Amsterd. 

.i\  LHac  vW  Bruaswick.  4)  BoëU  (?).  &)  de  WUdt. 
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de  la  lettre  qne  mg'  Ie  Duc  vient  de  presenter  a  LL. 
HH.  PP.  au  sujet  de  la  démarche  que  Mss.  d'A.  ^)  ont 
faite,  et  par  laquelle  il  se  croit  vivement  lesé.  Il 
yaudroit  la  peine  de  discuter,  dans  un  petit  ecrit, 
aervant  comme  de  suite  a  rincendie  des  7  ViUagea^ 
jnsqu'a  quel  point  on  est  authorisé  a  inculper  quel- 
qu'un  de  cette  classe  surtout  sur  une  opinion  accre- 
ditée  dans  la  public.  Cela  seroit  digne  du  même 
auteur.  A  propos  de  ce  premier  pamphlet.  je  crois 
que  1'on  use  de  stratagéme  pour  en  empecher  Ie  debit. 
D  faudroit  necessairement  y  remedier,  on  en  demande 
de  touB  cotés,  pour  en  envoyer  dans  les  Provinces. 
Un  mot  suffit  a  votre  penetration. 
Je  suis  en  hate, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  23  Juin  1781.  Q.  N. 


17  1/7  81. 

Oui,  Monsieur,  j'ai  tres  bien  re9U  vos  demieres 
lettres ,  et  n'y  ai  pas  repondu  jusqu'apresent  parceque 
mille  choses  m'obsedent  Votre  idéé  touchant  1'interet 
que  l'Emp.  pourroit  prendre  a  la  grande  afifaire ,  n'est 
pas  a  rejetter,  mais  il  s'agit  de  savoir  au  prealable 
comment  il  pense  sur  la  matiere ,  et  c'est  peut  etre  ce 
que  nous  saurons  dans  peu,  vu  qu'on  Tattend  ici  au 
premier  jour.  Les  A.  *)  n'ont  rien  fait  encore,  mais  on 
croit  qu'ils  se  verront  obligés  de  publier  leur  memoire. 

n  sera  tres  fort  de  saison  que  la  2^  edit  de  1'alle- 
gorie  soit  distribuée  et  annoncée,  sans  delay.   Quand 


1)  Amsterdam.  2)  Amsterdamoia. 
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sumer  que  Ton  obtiendra  autre  chose.   Il  est  apparent 
que  1'Empereur   sera  ici   demain  ou   aprés  demain, 
incognito. 
Je  suis  tres  parfaitement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  7  JuiUet  1781.  Q.  N. 


Ce  29,  7,  81. 


Monsieur. 


Votre  lettre  en  date  du  20  de  ce  mois  m'est  tree 
bien  parvenue.  Je  suis  charme  de  voir  que  vous  soyés 
content  de  votre  course  a  la  Haye.  La  parodie  d'A. 
a  paru  hier.  EUe  est  tres  bonne,  et  propre  a  faire 
sensation,  les  pamphlets  de  tout  genre  se  multiplient 
a  rinfini.  S'il  est  vrai  que  toute  revolution  commence 
par  des  ecrits,  qui  de  moderés  deviennent  insensible- 
ment  audacieux,  il  est  certain  que  nous  devons  nous 
attendre  a  en  avoir  bientot  une.  J'avoue  qu'il  y  a 
du  brouillamini  dans  la  Resolution .  de  la  Ville  au 
sujet  de  votre  proposition.  J'imagine  pourtant  que  la 
conversation  que  j'ai  eu  avec  R. . . .  P)  ne  fera  pas 
de  mal. 

Nous  attendons  tous  les  jours  des  evenemens.  Plut 
a  Dieu  qu'il  put  en  naitre  un  qui  rammenat  la  paix 

au  dehors ,  et  la  tranquillité  au  dedans !   Mais je 

languis  de  recevoir  la  feuille  que  vous  m'annoncés. 
Continuës,  Monsieur,  a  etre  utile,  et  soyés  persuadë 
de  la  parfaite  estime  avec  laquelle  je  suis  invariablement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 
Ce  2  d'Aout  1781. 

1)  (Boa»?). 
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Monsieur. 

')  J'ai  tres  bien  regu  Ie  paquet  que  vous  m'avés 
envoyé  par  occasion ,  et  vous  en  fais  mes  remercimens. 
Les  nouvelles  sont  ici  fort  steriles.  Il  n'y  en  a  point 
de  la  flotte ,  qui  probablement-  n'a  eu  encore  aucune 
rencontre.  L'on  attend  des  lettres  d'Angleterre ,  pour 
savoir  au  juste  ce  qui  s'est  passé  en  Amerique.  On 
parle  beaucoup  de  l'entreprise  meditée  contre  Gibral- 
tar. Quand  cela  seroit  sérieux  j'ai  peine  a  croire  que 
ce  projet  reussisse.  M'  van  der  Borgh  a  eté  nommé 
avant  hier  au  poste  de  Stokholm.  Il  1'a  accepté  hier. 
Celui  de  Vienne  est  encore  incertain. 

Je  suis  bien  sincerement , 

Monsieur, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


La  Haye  Ie  6  Aout  1781. 
Monsieur. 

^)  Votre  lettre  du  8  m'est  tres  bien  parvenue,  de 


2)  TuMohen  de  regelt,  met  inkt,  dïe  door  TerwArmingy  soo  't 
sohQnt,  siohtbaar  werd,  ea  dus  nagenoeg  onleesbaar: 

Il  est  tres  Trai  que  Ifrs. —  et  St.  Saphorin  ont  fait  des  insinnationa; 
Ie  premier  favorablement  en  faveur  du  Dno,  mais  Tun  ne  signifte 
rien  et  l'autre  fort  pea  de  chose.  Je  languis  de  Toir  arriter  lee 
éorits  que  tous  —  demeurer  la.  Oeoi  est  un  eohantillon  de  Totre 
encore  —  compte. 

1)  Wederom  tusschen  de  regels  met  deselfde  inkt: 

Il   faut   tacher   de  gagner coU.  P.   par  das  Tisites  qui  ne 

dependent  pas  de  celles  que  tous  faites  ou  manqnës  dans  Ie  Toisinage. 

Il  est  un  peu  pointilleuz  (?)  sur Mr.  de  Beede  (?)  ira  proba* 

blement  a  Yienne.   Le  Foyage  de  8.  A.  B.  n'a  aucun  bat  politiqut. 
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m6me  que  Ie  Paquet  de  hier,  dont  j'ai  Mi  1'usage 
reqnis,  vous  remerciant  infiniment  de  vos  soins  et  de 
votre  attention.  J'ai  lu  lee  Scherpe  Brieom,  on  il  7 
a  en  eflfet  de  mechans  traite.  Il  me  semble  que  les 
libelles  ee  multiplient,  et  que  1'audace  des  ëcrivains 
augmente  a  mesure  que  Pon  semble  prendre  plus 
de  precautions  pour  les  contenir.  Tout  cela  finira  mal. 
n  est  decidé  que  M'  Bigot  n'ira  point  a  Vienne ;  peut- 
etre  que  1'on  destine  ce  poste  a  quelqu'un  qui  m'ap- 
partient  de  pres.  S.  A.  R.  partira  demain  en  huit 
pour  Spa,  OU  elle  va  voir  Ie  Pr.  Henri.  Son  absence 
ne  sera  que  de  15  jours,  les  nouvelles  publiques  ne 
disent  rien  d'interressant.    Je  suis  inviolablement , 

Mondeur, 

Vostre  treshumble  et 
obéissant  serviteur, 
Q.  N. 

F.  S.  Je  reitere  mes  eloges  des  cormderoHons  8ur 
Ie  menwire:  c'est  au  mieux,  et  sera  gouté  des  connois- 
seurs. 


Ce  Lundi  13,  8,  81. 
Monsieur. 

Je  suis  en  verité  ravi  de  la  surprise  que  vous  me 
causés.   Plus  l'entreprise  est  hardie ,  plus  elle  animera 


Le  D.  n'obtiendr»  point  en  Hollaade  de  MÜafaction.  Le  méoon- 
tentement  est  génénl ,  même  parmi  oeuz  qui  condamneDt  la  demaiche 
Amsterd.  Les  propos  de  TBrnperear  ont  fait  plus  de  mal  qu'oa  ne 
pense.  Il  ne  reste  au  D.  que  de  donner  un  dementi  k  ses  accusa- 
tcón  et  de  dédarer  que  ai  au  bont  de  quelques  semaines,  ils  ne 
fonznisfent  pas  de  preuTes,  il  les  tient  pour  d'inaignes  oalomniatenrs , 
et  qn'en  oe  eas  il  s'estime  justiflë. 
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Ie  xele  de  ceuz  qui  peuvent  la  fiaoiliter.  Je  vois  que 
voua  ne  redoutée  pas  les  difficultës,  et  cela  méme 
prouve  que  vos  talens  doivent  etre  mis  en  oeuvre.  J'ea 
ai  tout  de  suite  donnë  oommunication  la  ou  oela  se 
devoit,  de  méme  que  de  tout  ce  qui  peut  conoourrir 
a  realiser  convenablement  Ie  point  delicat,  dont  votre 
lettre  et  reponse  font  mention.  T.  H.  ^)  est  un  homme 
admirable  de  se  preter  si  officieusement  aux  soina 
dont  vous  aves  besoin,  et  qui  sans  doute  donneront 
de  la  besogne.  On  tachera  de  lui  alleger  Ie  fiurdeau. 
Je  tacherai  de  fournir  quelques  couleurs ;  ce  sera  a  vous 
a  les  broyer.  Essayés  de  m'envoyer  les  feuilles  ma. 
je  les  expedierai  sans  delai.  D'aprés  les  connoissanoes 
qui  j'ai  de  vos  moyens,  je  suis  sur  que  vous  rens- 
sirés.  De  tout  ce  que  vous  me  dites,  je  tirerai  Ie 
meilleur  parti.  Dans  tout  Ie  plan ,  il  est  important  de 
ne  pas  perdre  de  vue  une  seule  chose,  c'est  que 
dans  la  crise  actuelle,  qui  est  terrible  y  il  faut  bien 
distinguer  V  Ambachtsheer  de  son  meester  knegt.  De  cela 
seul  depend  toute  la  reussite. 

T.  T. 

Q.  N. 

Monsieur. 

Vos  reflexions  sur  1'article  de  la  gazette  d'Utrecht 
sont  des  plus  justes.  Un  honneur  reparé  suppose  ne- 
eessairement  un  honneur  JUtri,  et  dés  lors  la  remarqne 
du  sot  gazetier  devient  une  insulte  a  nos  autres  braves 
marins.  J'approuve  donc  infiniment  ce  que  vous  aves 
£Edt,  mais  j'aurois  de  plus  obligé  Ie  cuistre  d'ëcrivain 
a  reparer  sa  faute  par  un  contre  article.  Il  en  a  paru 
un  aussi  dans  la  gazette  de  N.  H.  auquel  il  a  £allu 

1)  t«n  HoTe. 
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parer,  comme  vous  l'aurés  pu  lire  dans  les  gazettes 
d'aujonrdhuL  Cet  article  servira  en  méme  tems  de 
reponse  aux  sots  questionneurs  sur  la  non  jonction 
des  vaisseaux  de  Ia  Meuse  et  de  Zelande.  H  est  de 
£Edt  que  jamais  m'  de  Bruin  ^)  n'a  eu  contre  ordre, 
et  que  ce  n'est  qu'aux  bas  fonds  et  vents  contraires 
qu'il  &ut  uniquement  attribuer  son  inactiyité ,  et  que 
ce  sont  les  etats  de  Zelande  qui,  dans  l'apprehension 
de  Yoir  leurs  cotes  exposées  a  une  descente,  ont  in- 
sistés  pour  que  Ie  vaisseau  du  Capitaine  Kinkel  ne  les 
quittat  point. 

La  flotte  est  rentree.  Le  Prince  nomme  M'  de  Kins- 
bergen  son  adjudant  general  pour  la  marine  et  yient 
de  le  mander  ici  en  eette  qualité.  On  pressera  la  res- 
sortie  de  la  flotte.  S.  A.  S.  a  temoigné  par  lettres  a 
M'  Zoutman  et  autres  principaux  Capitaines  son  par- 
tait  contentement  de  leur  vigoureuse  conduite.  Elle 
donne  une  bague  au  Cp.  Weideren  qui  lui  a  apporté 
la  nouvelle  du  combat  En  general  le  Prince  temoigne 
le  {dus  grand  desir  de  distinguer  les  officiers  de  mer, 
et  fera  une  proposition  aux  etats  generaux,  pour 
recompenser  la  bravoure  des  differens  equipages :  tout 
oeci  ad  notam. 

Les  etats  de  Holl.  ont  repris  aujourdhui  leurs  deli- 
berations^  on  s'attend  a  quelque  chose  de  decisif  et 
de  turbulent.  On  assure  que  le  Pens.  a  des  projets 
de  quitter  incessamment  son  poste,  ce  qui  produiroit 
de  nouveaux  embarras.  lis  ne  se  multiplient  deja  que 
trop  tous  les  jours. 

Je  suis  sans  discontinuation , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  15,  8,  81.  Q.  N. 


1)  De  kftpifeiii  t.  de  Pr.  WiU.  t.  74  at.  die  lait  had  neli  bQ  de 
Tlooft  Taa  Zoutnutn  te  roegen. 
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Monsieur, 

Puisque  M'  T.  EL  yous  ecrit,  je  saisis  encore  cette 
occasion,  poor  vous  accuser  la  reception  de  votre 
lettre  de  hier,  il  me  paroit  que  quand  au  gazetier  de 
N.  H.  ^)  yous  aves  pris  Ie  seul  parti  a  prendre ,  et  qui 
quoiqu'il  en  soit,  produira  un  bon  effet. 

Il  faut  absolument  une  feuille  sur  la  bataille  et  sans 
delai.  Eyités  autant  que  possible  la  proUxité.  Que 
Ie  principal  but,  sans  cependant  l'affecter,  soit  celui 
de  faire  sentir  que  S.  A.  S.  y  va  de  bonne  foi ,  qu'en- 
tant  qu'ennemis  actuels  on  ne  cherche  point  a  menager 
les  Anglois ;  que  Phonneur  de  la  nation  et  du  Pavillon 
a  eté  si  bien  soutenu  dans  ce  combat,  que  S.  A. 
s'empresse  de  donner  aux  officiers  des  marques  distin- 
guées  de  son  approbation  et  de  son  contentement , 
par  les  promotions  qu'elle  yient  de  faire ,  en  nommant 
M'  Zoutman  Vice  Amiral  et  M'  Dedel  Coptre-Amiral , 
aprés  les  avoir  accuelli  de  la  fa9on  la  plus  gra- 
cieuse;  que  Ms.  Kinsbergen  et  Bentink  ont  de  même 
eprouyé  les  signalés  effets  de  la  bienveillance  de  S. 
A.  S.  qui  n'est  occupé  que  du  soin  de  recompenser 
la  bravoure  et  la  valeur  des  differens  Equipages;  que 
l'on  a  donné  incessamment  de  nouveaux  ordres ,  pour 
que  M'  de  Bruin  et  Kinkel  surmontassent  toutes  les 
difficultés  pour  se  rendre  au  Texel,  et  conjointement 
avec  plusieurs  firegattes  servir  de  convoi  aux  vaisseaux 
inarchands  destinós  pour  la  Baltique  et  qu'au  milieu 
de  tous  ces  preparatiüs  vigoureux,  les  gens  sages, 
moderés  et  prevoyans  desirent  que  eet  evenement 
pidsse  servir  d'acheminement  a  une  paix  honorable. 


1)  Noord-HoUandsohe  Coonint.    Het  betreft  een  artikel  OTer  den 
Hertog  T.  Bronswyk. 
Wbbuv.  N*.  43.  9 
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a  laquelle  on  ne  parviendra  pas,  si  au  prealable  Ton 
ne  retablit  la  concorde  et  Ponion  interne. 

T.  T. 
Ce  18,  8,  81.  Q.  N. 

P.  S.  J'admire  votre  courage.  Quand  on  ose  tout, 
on  peut  tout.  N'abandonnés  pas  votre  maxime.  Tu 
contra  audentior  ito ,  devise  de  la  meilleure  appUcation , 
dans  les  tems  presents. 

J'ajoute  encore  deux  mots  a  ma  precedente.  Mr 
Kinsbergen  vient  egalement  d'etre  nommé  Schout  b^ 
Nagt ,  ce  qui  plaira  a  la  nation  entiere.  Tous  les  Officiers 
ont  parfaitement  bien  fait ,  mais  lui  des  prodiges ,  peut 
etre  doit-on  a  lui  seul  la  conservation  de  la  Flotte. 

Si  Partiele  de  la  gazette  n'est  pas  encore  donné,  il 

faudroit  mettre was  voor  zoo  vede  bra/ve  Officieren 

als  bij  voorb.   Krul,    Volbergen,    Oorthuysen,  Mdvü^  en 

meer  anderen  die  zekerlijk  etc On  est  outré  ici 

de  la  gazette  de  N.  H.  et  consequemment  fort  porté 
pour  Part.  que  vous  m'avés  communiqué  et  que  j'ai 
fait  voir  au  Pr.  Celui-ci  en  a  entretenu  serieusement , 
Ie  Bourg.  Berger  qui  a  eu  audience  hier. 

Il  ne  sera  pas  possible  qu'en  HoU.  Ie  D. ' )  obtienne 
la  justiiication  qu'il  exige:  plus  on  poussera  cette 
affaire,  et  plus  elle  deyiendra  critique. 


Monsieur. 


On  auroit  beaucoup  desiré  ici  que  la  publication, 
fut  allé  de  pair   avec  la  lettre   a  L.  N.  et  G.  P.  *) 

1)  Ld  Dao  de  Branswiok. 

8)  Lean  Nobles  et  grandei  poiManoee.  Bdel  gr.  Mog.  Stat  ▼.  HoU. 


d'autant  plus  que  S.  A.  S.  yient  d'ecrire  elle  méme 
au  Magistrat  d'A.  pour  se  plaindre  du  gazettier  de 
N.  H.  qui  est  Bongaers  d'A.  afin  que  ces  znss.  1'obligent 
a  pioduire  la  lettre  pretendue  de  VEwnypa  et  au  de&ut 
de  production,  Ie  traitent  comme  calonmiateur.  Si 
ces  Mss.  ne  Ie  regardent  point  comme  sous  leur  juris- 
diction,  Ie  fiscal  sera  authorisó  a  Ie  poursuivre.  Ceci 
ad  n/otatn. 

Ce  que  vous  devés  savoir  encore ,  c'est  qu'aujourdhui 

5.  A.  S. ,  d'apres  mes  fortes  instances ,  a  &it  une  pro- 
position  aux  etats  generaux ,  pour  les  engager  a  donner 
aux  Officiers  qui  ont  commandés  dans  la  Bataille  du 

6,  des  preuves  ecclattantes  de  leur  satisfaction ,  de 
même  qu'aux  differens  Equipages,  et  nommement  de 
gratifier  Ie  Vice-Amiral  Zoutman  d'une  Chaine  et 
Medaille  d'or,  les  Capitaines  d'une  pareille  medaille 
pendue  a  un  ruban  a  la  boutonnière ,  et  aux  Officiers 
subaltemes ,  matelots ,  soldats  etc.  une  gratification  de 
deux  mois  de  gages,  en  recompense  de  la  bravoure 
qu'ils  ont  temoignés  dans  l'action  du  5 :  proposition  qui 
a  eté  unanimement  conclue  ce  matin.  En  outre  Ie 
Priuce  de  son  chef  et  en  qualité  d'Amiral  donne  une 
épée  d'or  a  Zoutman,  des  sabres  et  autres  distinctions 
dans  les  Uniformes  au  reste  des  Officiers:  Gratifica- 
tions  qu'il  est  essentiel  de  proner,  et  qui  seront  tres 
propres,  selon  moi,  a  concilier  au  Pr.  1'approbation 
generale.  On  ne  parlera  de  rien  a  M'  de  R.  Le  Pr.  ne 
doit  point  directement  etre  melé  la  dedans ,  et  si  je 
le  vois,  je  lui  dirai  son  fiait,  comme  aux  autres,  sans 
excepter  M^  Eijk. 

Je  suis  tres  parfaitem^. 

Votre  tr.  b.  et  o.  s. 
Ce  21  Aout  1781.  Q.  N. 
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Monsieur. 


J'accose  avec  remerciment  la  reception  de  voire 
lettre  et  yons  suis  obligé  d'ayoir  songé  a  1'idée  d'une 
medaille,  qui  auroit  concourru  au  choix,  si  dés  hier, 
Ton  n'ayoit  pas  arreté  celle  que  j'avois  concu  avant 
hier,  et  qui,  soumise  au  jugement  de  M'  Hemster- 
huys,  a  subi  un  leger  changement,  en  ce  qu'au  lieu 
du  combat  naval  que  j'y  avois  mis ,  il  a  substituë  une 
Victaire  ailée  en  conservant  les  inscriptions ,  qui  lui  ont 
aussi  parues  tres  adaptées  aux  circonstances.  Cette- 
medaille  sera  ovale,  forme  plus  gracieuse  pour  etre 
portee  a  la  boutonnière.  EUe  sera  gravée  par  Shepp  que 
je  connois  et  estime  beaucoup.   On  est  deja  a  1'ouvrage. 

Le  Prince  avoit  ecrit  a  ms"  d'A.  pour  se  plaindre 
du  gazettier  de  N.  H. ,  la  reponse  a  eté  satisÜEdsante. 
Le  dit  gazettier  a  eu  ordre  (ou  au  moins  le  distribu- 
teur Verlem)  de  ne  plus  y  mettre  son  nom,  et  il  a 
eté  enjoint  au  Bailli  de  la  judicature  M'  Heemskerk , 
de  maintenir  les  droits  du  Souverain ,  en  contraignant 
le  gazettier  nommë  Bolhuys,  ancien  ministre  démis,  de 
produire  la  pretendue  lettre  de  P Europa,  de  sorte  qu'il 
resultera  quelque  chose  de  eet  eclat.  Sur  une  Reso- 
lution  de  LL.  HH.  PP.  prise  hier  en  vertu  d'une  Re- 
quete  pressante  des  negocians  mo9Covi8che  Handd  le 
Prince  a  eté  prié  de  renouveller  ses  ordres  pour  Mie 
sortir  au  plustot  le  Convoi,  sans  une  escorte  conve- 
nable  de  Vaisseauz  de  guerre  et  fregattes ,  ce  qui  s'ez- 
pedie  aujourdhui  méme.  L'aanspr.  v.  een  aans.  socië- 
teit me  paroit  bien  inferieur  a  la  premiere  parodie.  H 
y  regne  un  ton  d'Anglomanie  proprem^  dite ,  qui  doit 
échouer. 

Je  suis  parfiiitement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  25  Aout  1781.  Q.  N. 
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Ce  2  8ept.  1781. 
Monsieur. 

J'ai  tres  bien  re9U  votre  N°  de  hier.  Il  n'y  a  qu'un 
defant,  qui  n'en  est  pas  un  pour  moi  personneUement, 
c'est  une  prolixité  qui  n'est  que  Ie  fruit  de  Tabondance 
de  vos  idees.  Je  dirois  presque  que  c'est  trop  bien 
raisonné  pour  une  feuille.  Avec  l'esprit  didactique, 
et  Ie  tresor  d'idées,  que  vous  aves,  ü  y  a  en  verité 
conscience  de  vous  reprocher  de  la  longueur,  cepen- 
dant  il  &ut  songer  au  gros  des  Lecteurs,  qui  ne  sont 
réellement  pas  susceptibles  de  la  beauté  de  1'ecrit,  et 
il  faut  encore  se  sacrifier.  C'est  un  avis  qu'il  me  coute 
de  Yous  donner,  mais  quelque  repugnance  que  j'y  aie , 
je  crois  que  pour  Ie  succes  de  la  feuille  il  faudra  a 
l'avenir  etre  plus  resserré.  Au  reste  je  n'y  trouve 
point  ce  genre  d'Anglomanie ,  qui  se  decèle  dans  la 
2®  parodie  du  memoire  d'A.  et  qui  tend  a  affecter  en 
tout  la  justification  des  Anglois,  et  cela  a  nos  de- 
pens,  methode  tres  peu  judicieuse,  depuis  la  rupture 
surtout,  et  les  opinions  qui  se  sont  repandues. 

La  feuille  que  vous  medités  sur  la  ressortie  de  la 
flotte,  sera  parfaitement  de  saison.  Quand  aux  me- 
dailles, celles  dont  je  vous  ai  communiqué  Ie  sujet, 
se  donnent  par  S.  A.  S.  Il  y  en  a  d'autres,  qui  sont 
les  medailles  ordinaires  de  LL.  HH.  PP.  et  que  cel- 
les-ci  donneront  Je  ne  crois  pas  que  M'  Duker  pourra 
etre  employé,  d'ailleurs  la  mission  de  Suede  va  peut 
etre  subir  encore  du  changement,  car  deux  villes  de 
Hollande  se  sont  opposées  a  1'augmentation  de  ƒ  5000 
que  'iSJ  van  der  Borgh  avoit  demandé,  et  sans  les 
quelles  il  ne  se  proposoit  pas  d'accepter  la  commission. 
On  croit  qu'un  Courier  Russe  est  passé  en  Angleterre , 
pour  y  proposer  une  suspension  d'armes.  üne  anecdote 
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curieuse  c'est  qu'il  n'eziste  point  d'avis  de  la  Cour 
de  Holl.  sur  l'affaire  d'A.  et  que  ce  n'est  qu'un  propos 
de  quelqu'un  des  conseillers  qui  a  donné  lieu  a  cetie 
erreur. 


Monsieur. 

J'ai  lu  avec  indignation  la  lettre  de  S.  V.  ütr.  et 
avec  autant  de  plaisir  1' Apologie,  qui  en  exposant 
parfaitement  Ie  fait  dans  son  vrai  jour,  ne  lui  laisse 
que  Ie  petit  reproche  d'imprudence ,  auquel  sans  doute 
un  exces  de  zêle  a  donné  lieu,  et  fourni  un  pretexte 
specieux  de  faire  rétomber  sur  M'  v.  G.  les  consequences 
malignes,  que  ses  adversaires  s'efforcent  d'en  fedre  tirer. 
Je  erois  que  la  riposte  les  deroutera,  et  justifiera  au 
moins  les  intentions  aux  yeux  des  gens  impartiaux. 
Je  suis  en  verité  mortifié,  que  ces  miserables  et 
odieux  incidens  viennent  alterer  la  tranquillité  d'esprit 
dont  vous  aves  si  fort  besoin ,  et  que  je  vous  exhorte 
a  conserver  Ie  plus  que  vous  pourrés  au  milieu  de 
l'orage.  Je  sais  par  experience  qu'on  n'est  pas  tou- 
jours  maitre  du  physique,  mais  il  faut  que  la  vraie 
Philosophie  ne  devienne  jamais  infructueuse.  Mettës 
la  a  profit,  et  continués  un  travail  qui  fait  honneur 
a  Yotre  esprit  et  a  votre  coeur.  Songés  qu'il  est  na- 
turel que  des  gens  convaincus  et  atterrés  aient  recours 
aux  injures,  et  que  cela  même  est  la  preuve  la  plus 
évidente  de  leur  tort. 

Votre  dernier  N°  m'a  fait  un  sensible  plaisir,  il  reunit 
la  force  a  la  brieveté.  Ce  sont  la  des  armes  invin- 
cibles. 

S'il  m'est  permis  de  vous  donner  encore  un  avis, 
c'est  d'etre  extremement  circonspect  dans  vos  propos. 
On  guette  les  occasions  de  vous  faire  donner  dans  Ie 


187 


piege,  et  il  fiaut  &ire  tourner  ces  artifices  contre  vos 
ennemis  mème. 
Je  suis  tres  parÜEdtement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  m  Sept  1781.  Q.  N. 


La  Haye  Ie  27  Sept.  1781. 


Monsieur. 


Je  suis  veritablement  affligé  de  voir  les  querelles, 
chicanes  et  les  désagremens  que  1'on  vous  suscite.  Il 
vous  importe  de  les  arreter  par  une  légitime  defense, 
et  par  une  conduite  qui ,  malgré  eux ,  ferme  la  bouche 
a  vos  Ennemis.  En  attendant,  Monsieur,  les  affaires 
sont  arrangées  de  maniere  que  vous  obtiendrés,  sui- 
vant  vos  desirs,  la  Commission  au  Wijn  CanUnr^  et 
je  ne  puis  que  louer  la  delicatesse  avec  laquelle  vous 
souhaités ,  que  pour  ne  pas  heurter  de  front  la  dispo- 
sition  des  esprits  dans  votre  corps,  S.  A.  S.  ne  suive 
pas  trop  les  mouvemens  qui  peuvent  Ie  disposer  en 
votre  faveur.  Cela  méme  aura  son  prix  dans  Ie  tems. 
B  s'agit  au  prealable  de  detruire  par  tous  les  moyens 
possibles,  la  facheuse  impression,  que  Pevenement 
asséz  simple  en  lui  méme  de  de  W. ')  a  generalement 
produit,  et  qu'une  mechante  Brochure  intitulée  (vnt- 
vx)ord  van  Pietje  a  encore  augmenté.  H  faut  pour  eet 
effet  redoubler  de  circonspection  a  tous  egards,  et 
eviter  soigneusement  tout  ce  qui  peut  tendre  a  faire 
croire,  que  vous  employés  votre  plume  a  defendre. 


1)  da  WUdt. 
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mvec  c»imoiB8ance  de  S.  A.  S. ,  cette  cause  que  la  plunr 
lité  ne  nomme  pas  aujourdhui  la  bonne,  et  devia 
poüitant  tot  OU  tard  la  redevenir. 

Le  demier  N^  üedt  fortune  il  faudra  aussi  parier  du 
malheur  arrivé  au  VaiBsean  de  de  Bruin.  On  va 
tenir  Conaeil  de  guerre  sur  cette  afiBüre ,  et  il  n'y  aura 
point  de  condescendance.  La  rentree  de  notre  flotte 
peut  etre  justifiée  aussi,  par  celle  des  flottes  combi- 
nées  et  le  renforcement  des  Anglois,  qui  semblent 
mediter  quelqne  chose  contre  nos  cotes.  Je  suis  tres 
parCsutement 

V.  o.  s, 
Q.  N. 


Monsieur. 

Quand  ce  ne  seroit  que  deux  mots ,  il  £Etut  vous  faire 
compliment  sur  votre  dernier  N®  *)  que  j'ai  regu  hier: 
il  est  excellent,  quoiqu'un  peu  plus  long  que  la  nature 
de  la  feuille  ne  le  comporte.  La  conclusion  est  du 
meiUeur  pathetique.  Je  ne  doute  pas  ou  il  produira 
de  1'effet,  on  en  prepare  l'impression  autant  que  pos- 
sible.  Mais  il  &udra  plus  d'une  feuille.  Je  marque 
a  M'  T.  H.  qu*il  faudroit  en  traduire  au  moins  une 
partie,  et  trouver  moyen  de  la  faire  inserer  dans  le 
courier  du  bas  Rhin,  ou  bien  méme  la  faire  circuler 
separement  dans  cette  langue. 

Je  vous  prie  de  preparer  une  autre  feuille  ou  N** 
sur  les  marques  de  distinction  que  8.  A.  va  distri- 
buer  aux  Officiers  et  bas  Officiers,  de  l'esquadre  du 
6  Aodt.   n  faudra  relever  1'action  de  cette  journée ,  et 


1)  N»  Vn  Tan  29  Sepi. 
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oelebrer  Patftention  geneireuse  du  Pr.  a  recompenser  si 

noblement  et  si  liberalement  la  valeur  ^). 

Je  BiuB  en  hate 

V.  tr.  h.  et  o.  8. 

Ce  4  Oct  1781.  Q,  N. 


Monsieur 

Je  profite  du  depart  de  votre  bien  bon  ami  T.  H. 
pour  vous  addresser  ces  lignes  et  yous  temoigner  com- 
bien  vivement  je  participe  aux  desagrémens  de  toute 
espece,  qu'on  vous  suscite  avec  un  acbamement  in- 
croyable.  Je  sens  que  la  derniere  démarche  de  vos 
confrères  est  de  nature  a  n'etre  pas  reparrable.  Je  ne 
sais  si  Ton  a  pris  Ie  parti  que  vous  croyés ,  mais  je 
sais  que  Ms"  Pesters  l'un  et  l'autre  me  disent  voir 
avec  beaucoup  de  peine  rex9es  de  haine  dont  on  vous 
accable,  et  condamner  ceux  qui  en  sont  les  auteurs  ou 
les  Cooperateurs.  En  partant  de  ce  principe ,  temoignés 
leur  de  la  confiance  et  Ie  desir  de  suivre  leurs  con- 
seils.  Il  s'agit  seulement  de  moderer  les  esprits,  en 
attendant  que  1'on  puisse  executer  quelqu'antre  plan 
en  votre  ÜAveur.  On  ne  veut  pas  vous  sacrifier,  mais 
on  sent  que  vous  ne  pouves  plus  rester  avec  Ie  moindre 
agrement  dans  une  ville  ou  la  plus  grande  partie 
du  magistrat,  du  Bourgeois  et  du  peuple  a  eté  incité 
contre  vous,  sur  des  pretextes  que  la  multitude  n'ap- 
profondira  point,  et  consequemment  qu'il  faudra  Vous 
employer  d'une  autre  fa^on.  En  attendant  que  cette 
occasion  se  presente,  il  faut  trouver  des  exx>ediens 
pour  vous  mettre  a  1'abri  de  nouvelles  persecutions : 
plus  il  y  aura  de  nouveaux  ecclats  et  plus  les  suites 
en  sont  a  apprehender.    J'ai  ecrit  en  consequence  a 


1)  in  NO  IX  wordt  werktiyk  ofw  den  leeslag  gehandeld. 
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Ms"  Pesters.  Retablissës  autaxit  que  poseible  Ie  calme 
dans  votre  ame  agitée ,  et  redoublés  de  circonspection ; 
je  fais  des  voeux  pour  que  Ie  Ciel  vous  soutienne 
efficacement,  et  &8se  naitre  d'heureuses  issues.  Je 
suis  ti4s  par&itement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  18  Oct.  1781.  Q.  N. 

P.  8.    n  me  semble  que  Ie  gr.  Bailli  lui  méme  est 
interressë,  &  vous  maintenir  dans  l'affaire  du  Libr. 


Monsieur. 

Vos  deux  dernieres  lettres  me  sont  bien  parvenues. 
Je  concois  parfaitement  la  sensation  douloureuse ,  qu'une 
ame  sensible  comme  la  votre  doit  éprouver,  a  la  vue 
de  Tacharnement  avec  lequel  en  vous  persecute.  Il 
me  paroit  a  moi,  monsieur,  que  cette  persecution  est 
poussée  a  un  ex9es  dont  il  y  a  moyen  de  tirer  parti. 
Deja  il  est  de  fait  que  les  esprite  se  calment  et  qu'on 
en  revient  comme  d'une  frenesie.  C'est  Ie  moment 
OU  je  faits  parvenir  a  plusieurs  personnes  a  Utr.  des 
considerations  dont  vous  observerés  peut  etre  bientot 
les  fruits. 

Quand  a  la  vacature  qui  va  probablement  exister, 
sans  entrer  a  present  dans  les  discussions  que  votre 
demiere  lettre  exigeroit,  je  dois  vous  prevenir  qu'il 
y  a  sur  eet  objet  des  vues,  qui  ne  pourroient  pas 
aujourdhui  se  concilier  avec  celles  de  M'  Votre  Pere. 
Mais  pensés  comme  lui ,  que  les  voies  de  la  Providence 
sont  impenetrables,  et  qu'elle  donne  des  issues  la 
OU  les  humains  ne  voyent  aucune  ressource. 

Je  vous  renvoye  la  lettre  a  M'  P.  qui  est  tres  bien, 
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et  qui  yous  attirera  sans  doute  une  reponse ,  dont  je 
ne  crois  pas  que  youb  aurés  a  voos  plaindre. 
Je  suis  en  hate, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  19  Oct.  1781.  Q.  N. 


Monsieur. 

Je  profite  de  Poccasion  du  depart  d'un  expres  que 
M'  de  Larrey  vous  depêche  par  ordre  de  S.  A.  S. 
pour  vous  addresser  ces  peu  de  Ugnes. 

La  disposition  que  S.  A.  S.  medite  au  sujet  de  la 
vacature  de  1'emploi  de  secretaire  d'Etat,  est  de 
nature  a  ne  rien  prouver  contre  Ie  desir  que  1'on 
auroit  eu  ici  d'ailleurs  de  vous  employer  dans  un  poste 
ministeriel.  Si  Ie  secretariat  des  finances  devient  va- 
cant, ce  sont  les  nobles  qui  proposent  Ie  successeur, 
et  Ie  Prince  est  dans  l'usage  de  leur  en  laisser  la 
disposition :  ainsi  pour  avoir  atteint  votre'but,  il  üaudroit 
que  ces  mes*  eussent  voulu  vous  proposer.  Du  reste, 
monsieur,  tranquillisés  vous  sur  les  bonnes  intentions 
que  1'on  conserve  ici  pour  vous,  et  auxquelles  j'espere 
que,  d'une  ou  d'autre  fa^on ,  on  donnera  un  libre  essor. 
J'avoue  que  Pafifront  qu'on  vous  a  &it  est  irreparable 
du  coté  de  ceux  qui  se  Ie  sont  permis,  mais  y  naitra 
d'autres  moyens  de  Ie  reparer.  Votre  lettre  au  Bourg. 
Berger  est  tres  bien.  De  grace  tenés  vous  tranquile, 
et  les  choees  toumeront  encore  mieux  que  vous  ne  Ie 
pensés.  Je  m'y  emploirai  au  moins  avec  tout  Ie  zele , 
que  votre  attachement  au  Pr.  et  a  sa  maison  Ie  merite. 
Je  suis  en  hate 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  28  Oct  1781.  Q.  N. 
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A.  Mr.  ten  Hove. 


Je  voiiB  previens  par  deux  mots ,  Monsieur,  que  dans 
une  heure  et  demie  1'on  va  expedier  un  expres  a 
M'  Y.  Goens,  de  la  part  du  Pr.  qui  sera  de  retour 
demain.  Si  vous  vouliës  profiter  de  cette  occasion 
sure  de  lui  ecrire,  envoyés  votre  lettre  chez  M'  de 
Larrey,  et  marqués  moi  s'il  vous  plait,  dans  quelle 
rue  van  G.  demeure,  afinque  ce  lui  que  l'on  enverra 
aie  des  renseignemens ,  qui  empeche  les  furets,  de 
decouvrir  cette  expedition.    Je  suis  parfaitement 

V.  tr.  h.  et.  o.  s. 
Ce  28  Oct.  1781.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

Pour  ne  pas  vous  laisser  dans  Terreur,  je  vous  ad- 
dresse  en  hate  ces  deux  lignes,  pour  vous  rassurer 
sur  l'opinion  de  M'  Votre  Pere.  Il  est  vrai  que  M'  L. 
sera  secretaire  d'Etat,  et  que  M'  V.  d.  H.  lui  succe- 
dera  et  méme  sera  nommë  Adjoint  ou  2^  Secretaire 
d'Etat,  mais  on  n'a  pas  eu  la  moindre  idéé  de  vous 
offrir  un  Poste,  auquel  j'etois  bien  sur  que  vous  auriés 
de  la  repugnance.  Aussi  tranquillisés  vous  sur  eet 
objet  et  croyés  que  dans  ce  moment-ci,  1'on  n'apoint 
de  vues  sur  vous,  dans  la  Province  d'ütrecht.  Nous 
devons  faire  d'autres  plans,  ce  dont  nous  parlerons 
plus  au  long. 

Je  suis  tres  par&itement , 

Monsieur, 

Votre  tres  huxnble  et 
Ge  80  Oct.  1781.  obéissant  serviteur, 

Q.  N. 
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Monsieur. 

Le  memoire  que  vous  m'avés  confié  est  trop  inter- 
ressant,  ponr  que  Pon  n'en  fasse  pas  le  plustot  pos- 
sible  usage.  Je  suis  demain  toute  la  journée  a  la 
cour.  Si  cependant  vous  vouliés  vous  rendre  vers  les 
onze  heures  chez  moi ,  je  tacherai  de  m'y  trouver  pen- 
dant un  quart  d'heure. 

Je  n'ai  point  trouvé  1'epreuve  de  la  medaille,  ainsi 
je  suppose  que  par  abus  vous  ne  l'aurés  pas  inséré. 
J'en  suis  ÜEiché,  parce  que  j'aurois  eté  curieux  de  la 
voir.  J'ai  envoyé  ce  soir  un  artiele  pour  la  gazette 
de  Gosse  de  demain  relativement  a  la  distribution. 

Je  sui)3  tres  sincerement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  8  Nov.  1781.  Q,  N. 


Monsieur. 

J'ai  tres  bien  re9U  le  memoire  en  question ,  et  Pai 
tout  de  suite  communiqué  a  M'  de  L.  ^)  qui  se  trouvoit 
justement  avec  moi  a  la  Cour.  H  est  tout  a  £ait  con- 
forme a  ce  que  nous  avons  desiré:  aussi  l'ai-je  tout 
de  suite  fait  lire  a  S.  A.  S.  qui  vous  appointe  demain 
a  1'antichambre  ordinaire  vers  les  onze  heures  et 
demie  du  matin.  Seulement  sommes  nous  d'avis,  qu'il 
&udroit  plus  precisement  mettre  sur  le  papier  les 
questions  ou  demandes  que  S.  A.  S.  devra  faire  au 
fiseal,  afin  que  de  ce  coté  la  il  n'y  aie  point  d'abus. 


1) 
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Voos  pourriés  les  remettre  vous  mème  a  S.  A.  8.  et 
Pentretenir  librement  sur  ce  sujet. 
Je  suis  en  attendant  en  bate, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  b. 
Ce  11  Nov.  1781.  Q.  N. 

P.  8.    L'Ouderw.  Patriot  est  tres  bien  quand  aux 
demiers  articles. 


Pour  Monsieur  R.  M.  van  Goens  cher  Mons.  t.  Hove. 
Monsieur. 

Aiés  la  bonté  de  vous  rendre  ce  matin  a  1  beure 
au  Cingel  a  la  Cour.  Vous  y  trouverés  mon  Domes- 
tique  qui  vous  conduira  dans  Pappartement  ou  8.  A. 
8.  vous  verra. 

Je  suis  en  attendant 

Votre  tr.  b.  et  o.  s. 
P.  A.  H. 

P.  8.  L'entrée  de  la  Cour  est  au  Cingel ,  par  la 
porte  OU  il  y  a  deux  sentinelles.  Mon  Domestique 
sera  dans  Ie  vestibule. 


Monsieur. 

Je  suis  mortifié  de  vous  avoir  manqué  hier.  J'ai 
eté  arreté  a  la  Cour  plus  longtems  que  je  ne  m'y  etoia 
attendu.  Aujourdbui  j'y  suis  encore  toute  la  joumée. 
8i  vous  aviés  quelque  cbose  a  me  dire  et  que  vous 
voulussiés  vous  rendre  a  1'anticbambre  vers  Ie  midi, 
je  m'y  rendrai. 
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Voici  monsieur,  un  ezemplaire  de  la  sentence  dont 
je  yous  ai  parlé,  et  qui  peut  tenir  place  dans  les 
causes  celebres. 

Je  suis  avec  bien  de  la  consideration , 

Monsieur, 

Votre  tres  h.  et  o.  s. 
Ce  13  Nov.  1781.  P.  A.  de  Heiden. 


Monsieur. 

J'ai  lu  avec  Ie  plus  grand  plaisir  la  suite  du  dis- 
cours dans  Ie  demier  O.  P.  et  il  me  paroit  que  Ie 
traducteur  merite  autant  d'eloges  que  l'auteur. 

Je  suis  charme  que  vous  aiés  eu  la  méme  idéé ,  au 
sujet  de  1'evenement  peut  etre  unique  dans  nos  Annales, 
et  dont  j'attends  aussi  demain  ou  aprés  demain  un 
detail  circonstanció,  que  je  yous  aurois  communiqué 
si  vous  n'aviés  pas  deja  pris  de  tres  bonnes  precan- 
tions  a  eet  egard.  Il  est  essentiel  de  ne  pas  se  tromper 
sur  les  particularités. 

Je  suis  tout  a  fait  de  votre  avis  sur  Ie  Ms.  que  vous 
m'avés  envoyé,  et  je  crois  par  dessus  Ie  marché,  que 
sHl  falloit  une  refutation  dans  ce  genre,  elle  devroit 
etre  infiniment  mieux  écrite,  plus  concluante  et  plus 
energique,  mais  je  pense  que  provisionnellement  Ie 
silence  vaut  mieux  que  tout  cela. 

La  nouvelle  importante  du  malheureux  IA  Corn- 
wallis  est  de  nature  (surtout  si  la  flotte  Angloise  n*a 
point  eu  d'avantage  a  la  baye  de  Cheasapeak)  a  decider 
du  sort  de  TAmerique,  et  par  des  consequences  assez 
naturelles  du  notre.  On  demolit  les  Fortifications  de 
Bruxelles  pour  celles  de  Namur ;  je  n'en  ai  rien  appris , 
mais  au  bout  du  compte  ce  n'est  qu'un  delaL  J'avoue 
que  la  perspective  que  tous  ces  evenemens  offrent ,  n'est 

WimxM.  N*.  43.  10 
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gueree  rejouissante ,  et  l'Année  ne  flnira  pas  flans  quel- 
que  noavel  eclat. 

Voici ,  Monsieur,  Ie  MS.  dont  j'ai  fait  raoquisition 
pour  S.  A.  S.  je  Ie  confie  a  vos  soins.  Si  vos  momena 
vous  donnent  provisionnellement  Ie  loisir  de  m'en- 
voyer  la  notte  des  signatures ,  vous  m'obligerés.  Quand 
au  Receuil  des  Placards ,  Pon  ma  infonné  que  la  com-> 
mission  alloit  jusqu'a  700  fl.  On  dit  que  c'est  pour 
Ie  Pensionnaire.  Des  que  vous  m'aurés  communiqué 
Ie  precis  de  ce  qui  se  trouve  dans  votre  acquisition, 
je  serai  a  même  de  vous  dire,  si  sans  indiscretion 
l'on  peut  accepter  1'offre  que  vous  faites.  Vous  voyés 
que  si  mes  informaticus  sont  justes,  la  negociation 
pour  Ie  rachat  des  Placards  ne  pourroit  reussir. 

J'aurois  fort  desiré  que  les  plaisanteries  de  p.  824 ,  <) 
eussent  eté  supprimées,  et  en  general  je  crois  qu'il 
importe  que  l'auteur  se  dëguise  d'avantage. 

J'ignore  Ie  nom  du  complice ,  mais  on  continue  les 
informations. 

Je  suis  tres  parfaitement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  24,  11,  81.  a  N. 

Monsieur. 

Les  affaires  a  R.  avancent.  Le  Gr.  B. «)  a  eié  hier  ici. 
Un  autre  complice  avoit  deja  denoncé  la  chose  et  a 
eté  arreté  avant  qu*il  eut  les  informations  que  vous 
savés,  ce  qui  fecilite  la  poursuite.  On  paroit  y  aller 
avec  chaleur  et  1'on  se  flatte  de  reussir. 


1)  Op  de«e  blidi.  rm  N*  xv  twi  den  Oud.  Ned.  patriot  vindt 
men  een  ipottende  instemming  op  de  imtadredenen  tui  den  Pott 
Tan  den  Kederrh^n  op  het^Engebch  Miniiterie. 

2)  Orand  BalUi. 
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Voila  M^  de  la  Vaug.  qui  est  parti  avant  her  pottri 
A.  Un  nombre  de  Negocians  Catholiques  et  méme  Pro- 
te9tan8  a  ce  que  1'on  assure  vont  chanter  un  Je  Dewm 
a  l'honneur  de  la  naissance  du  Dauphin,  que  méme 
les  magistrats  sont  prés  d'y  assister  et  que  Ie  tout  sera 
euivi  d'un  grand  repas  au  Doelen.  Il  me  semble  que 
ceci  demanderoit  sans  delai  un  article  court  et  bon 
dans  l'O.  P.  ou  on  relevat  ce  qu'il  y  a  dans  cette 
démarche  de  peu  conforme  aux  principes  scrupuleux 
que  la  plus  part  des  membres  de  notre  Religion  avoient 
jusqu'a  present  adoptés ,  en  un  mot  il  s'agit  de  mettre 
la  pince  a  1'oreille  a  nos  Ministres,  sur  les  progrés 
politiques  et  Rdigieux  de  Ms"  les  Fran9oiB ,  afin  de  faire 
effet  sur  Ie  gros  de  la  nation. 

T.  T. 
Q.  N. 

Monsieur. 

Je  vous  suis  infiniment  obligé  des  details  interres- 
sans  que  vous  m'avés  donné.  Ds  sont  entierement 
conformes  aux  Documens  originaux  que  S.  A.  S.  a  re9u 
hier  sur  eet  objet,  et  a  ce  que  Ie  gr.  B. ')  lui  a  dit 
en  personne.  On  va  proceder  par  contumace  contre 
Ie  Libr.  B.  Cette  affaire  a  tourné  au  mieux  pour 
depaaser  les  gens  sur  la  veritable  source  de  la  decou- 
verte.  Comme  Ie  cas  du  dedommagement  aura  indu- 
bitablement  lieu ,  vous  n'avés ,  Monsieur,  qu'a  terminer 
cette  affaire,  et  a  nous  procurer  Ie  re9U  cacheté. 

Je  vous  rens  mille  graces  de  ce  que  malgré  Pabon- 
dance  de  vos  occupations ,  vous  aiés  eu  la  complaisance 
de  m'envoyer  Ie  dechifirement  d'une  grande  partie 
des  signatures  en  question.    Je  vous  remettrai  Ie  MS. 


O  Chrind  Baflli. 

10» 
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nflti  qiii»  voui  puiüiiéB  aohever  cette   tache  a  Totre 
loUir  ü  IHrmiht 

Ju  iin  iiuIn  pM  vous  degulser,  que  j'ai  lien  de  croire 
f|Uii  U  tiouvoUf)  Importante  du  Ifi.  Comwallia  est  tris 
vrali^.  Il  nut  uur  que  M'  de  Lauiun  eet  amTé  Ie  19 
\\f^\\n  lii  iiolrée  a  Veraaillee ,  aprfe  Ie  dqpart  de  la  poele 
()it  t^artn  t  lualii  oomme  ceUe^^i  precede  la  picmieve  de 
qui^lqui^n  hi^uriNA»  on  a  eu  Ie  lems  de  mamle 
iH'tU^  uvniYvUv  a  M^  de  la  Vaogayon.  taafi»  qs^ 
|H^M«k  que  M*  de  Berkenxode  n'em  aae  eei 
que  l^MTl  lar\t  U  eel  ceitain  qa'oa  a  d*abt»d  pnft&é 
uue  yt^Melle  exUavxdinaue.  et  qn'iML  «  j|p^pmaitr& 
MaiNU  la  v\uatnaalkMiu 

VH^  iiu>i^  vUl^  que  ^««MUBte  dtt  a&i|ps«cac  ^lüiniti»  jb 
V^r^^  It  ¥k>iitvil  «stslii  au  Te  Dmno. 

T   ;t:  h.  ^  X  A 


\  '%v»    ^vi^'^vit*-  l>3tti^  *ui-»»te^  rev^l»*  i* 
*•  *%v^H>"u    %    'M.    ;*    au>tf«u    i"  «n.ven:*:r<?r. 

-.i'*    ^e    '*^\.»mai 
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„net  une  place  de  diBÜnction  que  ces  Mb"  ont  offert. 

„Bf^f  tout  Ie  monde  est  scandalisé,  les  devots  tant 

„protestants  que  Catholiques.    Le   Pere   Chrysostome 

„a  üedt  le  discours  le  plus  sot,  le  plus  profane,  que 

„vous  scauriés  imaginer;  il  a  ÜEut  chanter  le  Pseaume 

„72;  nos  Theologiens  1'appliquent  au  Messie,  et  lui 

„Papplique  au  Dauphin;  pour  couper  court,  il  a  com- 

„parë  le  Dauphin  en  autant  de  mots  a  Jesus  Christ; 

,4^8  Catholiques  ne  sont  pas  moins  scandalisés,  que 

„les  notres ,  parceque  1'Eglise  etant  petite ,  ils  n'y  ont 

„B^  entrer." 

t.  iU  V. 

26  Nov.  1781.  Q.  N. 


La  Haye  le  10  Dec.  1781. 


Monsieur. 


J'accuse  la  reception  de  votre  lettre  du  8  et  suis 
charme  de  voir  que  sur  le  total,  vous  aiés  trouvë  les 
esprits  mieuz  disposes,  que  vous  ne  vous  y  etiés 
attendu.  Le  tems  et  la  reflexion  produiront  ce  que 
les  meilleurs  raisonnemens  n'ont  pu  produire.  LV 
veuglement  se  dissipera  et  quand  les  yeux  seront  des- 
sillés,  on  aura  honte  de  son  erreur.  Que  donc  votre 
zele,  Monsieur,  ne  se  rallentisse  pas.  Comptës  qu'il 
produira  tot  ou  tard  son  effet.  Le  ciel  vous  a  pourvu 
de  talens ,  qu'il  y  auroit  conscience  d'enfouir.  H  vous 
place  dans  des  circonstances  épineuses,  precisement 
pour  que  voub  en  tiriés  le  parti  le  plus  salutaire  a  la 
bonne  cause.  Il  faut  donc  ne  pas  rester  les  bras  croisës, 
mais  redoubler  de  ferveur  pour  contribuer  a  dissiper 
les  prejugés,  et  ne  vous  pas  laisser  rebuter  par  des 
obstacles  inevitables  mais  non  invincibles.  En  vous 
eloignant  de  la  Haye  vous  n'avés  pas  abandonné, 
j'espere ,  le  projet  de  continuer  au  travail  de  la  feuill^ 
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hebdomadaire.  Elle  s'accreditte  tous  les  joure  d'avan- 
tage  malgré  les  cris  injurieiix  de  ceux  dont  elle  de- 
masqué les  vues.  L'avaht  demier  N^  sortont  a  fait  une 
merveilleuse  sensation ,  n'en  deplaise  au  P.  du  N.  R. ') 
la  lettre  de  M'  Bareuth  a  occaaionné  des  plaintes  de 
la  part  du  redoutable  H.  *)  mais  comme  M^  T.  H.  •) 
yous  aura  marqné ,  on  Ta  calmé ,  et  même  a  la  suite 
d'un  avertissement  qui  se  trouvera  apparemment  de- 
main  dans  les  gazettes  et  a  quoi  il  se  bornera ,  il  ne 
decline  pas  de  fournir  des  materiaux  a  la  feuille  qu'il 
a  jugé  lui  même  bonne  et  utile,  seulement  ne  veut 
il  pas  etre  nommé,  ce  qui  aussi  ne  me  paroit  pas 
necessaire.  Il  sera  assez  plaisant  de  voir  associé  au 
même  travail  deux  Adversaires,  dont  les  differens 
ne  paroissoient  pas  jadis  devoir  se  concilier  de  cette 
maniere.  Je  vous  prie  donc  en  grace,  Monsieur,  de 
voler  au  secours  de  votre  ami  T.  H.  qui  ne  pouvant 
prendre  que  Ie  tiers  du  fardeau  pour  son  compte,  se 
décourageroit  bientot,  si  vous  1'abandonniés.  Ilseroit 
dommage  de  rester  en  si  bon  chemin.  Le  tout  est  de 
ne  pas  perdre  de  vue,  qu'il  faut  des  raisons,  de  la 
moderation,  des  exemples  convaincans  et  point  d*inja- 
res,  avec  cela  on  triomphera. 
Je  suis  tres  sincerement, 

Monsieur, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  L'avertiss.  de  la  lettre  du  gazett.  de  ...  H, 
au  siget  de  PO.  P.  ^)  est  iDJurieuse  et  se  detruit  par 
elle  mémel  Voila  des  attaques  qu'il  faut  mepriser 
souverainement. 


1)  Poftt  T.  d.  ^eder-BhQa. 

2)  Ho&tede.  3)  tm  Hofe.  i)  Ouderw.  Patr. 
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Monsieur. 


Mon  BpouBe  qui  aToit  eu  jusqu'a  present  une  heu- 
reuse  grossesse,  vient  tres  inopinement  d'accoucher 
hier  d'un  En&nt  mort,  sans  que  1'on  sache  a  quoi 
atMbuer  eet  evenement  premature.  Cela  m'a  jetté  dans 
de  vives  allarmes,  mais,  Dieu  merci,  tout  a  d'ailleurs 
toumé  a  bien,  et  suivant  les  circonstances  EUe  se 
trouve  a  souhait,  de  maniere  que  j'ai  lieu  de  me 
flatter  d'un  promt  retablissement. 

Je  n'ai  nuUement  eté  etonné  de  la  sensibilité  que 
vous  aves  temoigné  a  la  vue  du  demier  N®  de  l'O.  P.  *) 
j'avoue  que  j'ai  senti  la  même  repugnance  au  premier 
avis  que  j'en  ai  eu ,  lors  qu'il  n'etoit  plus  tems  de  Ie 
deconseiller.  M'  T.  H.  m'a  aussi  communiqué  votre 
lettre,  et  a  Pair  de  sentir  son  tort,  qui  est  plustot 
Peffet  de  la  precipitation ,  que  de  toute  autre  vue. 
J'aurois  desiré  qu'on  eut  imprimé  encore  une  feuille 
au  moins ,  pour  y  inserer  votre  lettre ,  mais  je  Paurois 
voulu  comme  ecrite  par  au  moins  deux  auteurs,  afin 
que  Ie  soup^on  ne  tombat  pas  sur  vous  et  que  cela 
vous  ezposat  a  de  nouvelles  tracasseries.  Comptés  au 
reste,  que  je  songe  encore  au  projet,  dont  je  voos 
ai  £Edt  entrevoir  quelque  chose  et  croyés  moi  en  hate , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  20  Dec.  1781.  Q.  N. 

P.  S.  Uavertissement  de  Oosse  vous  a  fait  voir  qu'il 
a  renonce  a  Pimpression.  Si  la  feuille  avoit  pu  etre 
conduite  differem.  j'aurois  desiré  un  autre  libraire. 


1)  WaanchQuiyk  trovdt  gedoeld  op  een  hcfügen  mtnl  op  Cah- 
didui,  op  bei  eind  ▼»&  N^  zvi  fHa  den  O.  N.  Peir. 
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Je  suis  tres  sensible,  Monsieur,  a  tout  ce  que  vous 
me  dites  de  consolant  dans  votre  derniere,  et  aux 
temoignages  obligeans  de  consideration  que  vous  me 
reiterés.  Si  je  sais  jouir  du  bonheur  que  Ie  ciel 
m'accorde,  je  sais  compatir  aussi  au  sort  de  ceux  que 
les  malheurs  et  les  traverses  de  cette  vie  poursuivent 
avec  acharnement.  Cette  affligeante  consideration  trouble 
souvent  la  serenité  des  jours  que  la  Providence  m'a 
destiné,  et  j'eprouve  sensiblement  que  mon  bonheur 
depend  de  celui  des  autres. 

Je  n'ai  point  desapprouvé,  Monsieur,  les  sentimens 
d'indignation  que  vous  aves  manifesté  en  lisant  Ie 
dernier  N^  de  L.'0.  P.  ni  toute  la  delicatesse  de  vos 
scrupules  sur  eet  objet.  Se  sais  que  M'  T.  H.  n^a 
pas  cru  vous  offenser  en  rien.  Zelé  a  toute  outrance 
pour  la  bonne  cause,  il  auroit  sacrifié  ses  propree 
interets  comme  les  votres.  Il  ne  vous  a  donc  pas  plus 
maltraité  qu'il  ne  se  seroit  fait  lui  même.  Mais  il 
envisage  les  choses  sous  un  point  de  vue  different, 
et  je  lui  dois  la  justice ,  que  votre  vivacité  et  les  re-* 
proches  que  vous  lui  faites,  n'ont  en  aucune  £Acon 
changé  ses  sentimens  pour  vous.  Il  vous  aime  et  vous 
estime  autant  que  jamais,  parceque  son  attachement 
pour  vous  est  fondé  sur  une  base  immuable.  Il  sent 
que  Ie  malheur  irrite  et  aigrit,  et  que  Tamitié  ne 
s'ofTense  pas  des  exces  même  immoderés  de  la  sensi- 
bilité.  Vous  aves  donc  conservé  en  lui  un  ami  veri- 
table,  Thresor  bien  precieux,  et  dont  une  ame  comme 
la  votre  ne  meconnoitra  jamais  Ie  prix.  Au  reste  il 
aUegue  quelques  raisons  qui,  si  elles  ne  Ie  disculpent 
pas  entierement,  adoucissent  au  moins  ses  torts.  Je 
suis  aussi  d'avis  qu'il  a  fini  trop  abruptement  Mais  il 
se  justifie  par  la  Vobmti  de  Bon  oncle.  Je  n'ai  pas  eté 
consulté  a  tems,  sans  qui,  j'aurois  peut  etre  porté 
quelque  modification  a  cette  resolution  inopinée.  Dans 
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Ie  projet  que  vous  me  communiqués ,  et  dont  je  n'ai 
point  fait  part  a  T.  H.  je  ne  vois  rien  a  quoi  je 
n'applaudisse ,  si  seulement  vous  etes  maitre  des  pre- 
cautions  indispensables  pour  vous  derober  a  la  de- 
couverte  du  public.  Si  cela  est,  nombre  de  gens  qui 
regrettent  deja  la  suspension  de  la  feuille ,  se  rejouiront 
de  la  voir  renaitre ,  et  Ie  N**  xvni  a  de  quoi  les  dedom- 
mager  de  1'attente.  Mais  si  vous  risquiés  d'etre  de- 
masqué, si  cela  devoit  vous  preparer  de  nouvelles 
traccaaseries,  pourrois-je  sacrifier  les  interete  de  votre 
repos  au  desir  de  voir  renaitre  cette  feuille  sous  des 
auspices,  qui  la  mettroient  entierement  a  1'abri  des 
reproches  d'une  partialité  outrée ,  ou  de  ces  personna- 
lités  odieuses  qui  affaiblissent  la  meilleure  cause. 
Bonnes  raisons,  grande  moderation,  tact  fin,  exposé 
fidele ,  voila  ce  qui  doit  faire  Ie  triomphe  de  la  verité. 
De  sang  froid,  vous  etes  capable  de  tout  cela,  ainsi 
j'en  augure  bien  et  des  lors  je  ne  deconseille  nuUe- 
ment  1'entreprise. 

Bien  des  remercimens  de  la  part  que  vous  prenés 
a  la  situation  d'abord  tres  critique,  et  ensuite  au 
dela  de  tout  espoir,  de  mon  Epouse,  qui  continue 
a  faire  de  rapides  progrés. 

J'ai  1'honneur  d'etre  avec  une  parfaite  estime, 

Votre  tres  humb.  et  tr.  o.  s. 
Ce  22  Dec.  1781.  Q.  N. 

Je  me  hate  de  vous  renvoyer  Ie  N®  xvni  que  je 
trouve  excellent;  peut  etre  seroit  il  plus  prudent  de 
moderer  un  peu  Partiele  de  Mvstafa  qui  ne  pourra 
manquer  de  s'y  meconnoitre,  et  ce  qui  pourroit  1'en- 
gager  a  lacher  quelques  Roquets  contre  vous. 


154 


Monsieur. 


N'aiant  pas  vu  d'abord  l'avertissement  en  question 
dans  les  gazettes,  j'ai  effectivement  supposé  qu'il  etoit 
survenu  de  nouvelles  entraves,  ou  qu'au  moins  vous 
aviés  cru  devoir  desister  de  votre  projet.  Votre  lettre 
de  hier  me  prouve  Ie  contraire  et  j'approuverois  entie- 
rement  votre  resolution,  si  je  ne  craignois  que  vous 
ne  vous  prépariés  de  nouveaux  chagrins  et  assurement 
une  peine  considerable,  par  Teloignement  du  lieu 
de  l'impression.  Au  reste ,  monsieur,  je  crois  toujours 
qu'en  dirigeant  la  feuiUe  avec  prudence  et  circonspec- 
tion,  elle  peut  encore  etre  fort  utile,  mais  pour  eet 
effet  permettés  que  je  vous  donne  deux  avis  generaux , 
qui  selon  moi  doivent  servir  de  base.  C'est  d'abord 
de  se  garder  soigneusement  de  ne  pas  confondre  la 
viUe  OU  la  Regence  d'Amst.  avec  les  libellistes  qui 
ecrivent  sans  mesure  en  leur  faveur,  et  2^  de  ne  point 
s'accharner  a  noircir  les  Fran9oiB  ou  personnellement 
1' Amb.  de  France ,  parceque  tout  cela  etant  en  contra- 
diction  avec  les  assurances  et  de  cette  ville  et  du 
ministre  Fran9oi8 ,  on  perd  tout  Ie  fruit  de  ses  peines , 
et  1'exces  dans  ces  inculpations  les  fait  plus  üacilement 
regarder  comme  ÜAUSses,  ce  qui  affoiblit  tous  les  ar- 
gumens  de  la  bonne  cause.  Ce  sont  quelques  mor- 
ceaux  pareils  qui  ne  sont  pas  sortis  de  votre  plume, 
qui  ont  fait  du  tort  a  la  feuille.  Les  gens  moderés 
et  sensés ,  pour  qui  elle  doit  etre  faite ,  aiment  la  mode- 
ration et  la  solidité  des  argumens.  Des  qu'aujourdhui 
les  écrits  ne  sont  pas  marqués  a  ce  coin ,  on  les  confond 
avec  les  mechantes  productions  de  ce  nombre  de  fol- 
liculaires  ,  qui  constitue  aujourdhui  la  grande  majorité. 

L'affaire  du  D.  ^)  n'est  pas  morte.    Elle  revivra  en 

1)  Duo. 


165 

l'assemblée  prochaine ,  et  je  ne  crois  pae  qu'a  moins  de 
Yoir  qu'il  se  dispose  serieusement  a  une  retraite,  on 
la  laissera  eteindre.  Les  sentimens  sur  la  paix  varient. 
En  general  on  la  desire  et  Pon  croit  voir  de  sinceres 
dispositions  en  Angleterre.  Je  n'oserois  cependant 
point  me  flatter  qu'elle  fut  terminée  avant  Ie  mois  de 
Mars;  en  attendant  Ie  Pr.  tache  de  mettre  la  plus  grande 
activité  dans  tous  les  preparaties  qu'une  continuation 
de  guerre  peut  exiger,  et  en  cela  il  ne  üedt  que  suivre 
la  maxime  si  connue  et  si  peu  suivie :  ai  vis  paoem , 
para  bellvm.    Excuses  mon  griffonnage  et  croyés  moi, 

Monsieur, 

V.  tr.  o.  s. 

Ce  3  Jan.  1782.  Q.  N. 

P.  S.  Comme  j'ai  occasion  d'avoir  ici  les  livres 
que  vous  m'indiqués,  je  vous  fais  mille  remercimens 
de  Yotre  offre.  Ce  Ldvre  en  effet  est  tres  curieux ,  sur- 
tout  quand  on  sait,  que  M'  Townsend  et  Ie  Pens. 
Slingerland  Pont  dressé. 

n  y  a  de  bien  bonnes  choses  a  dire  sur  la  démarche 
de  L'Empereur,  sans  qu'il  soit  besoin  de  ne  pas  me- 
nager  sa  personne. 


Monsieur. 

J'accuse  ayec  remorciment  la  reception  de  votre 
demiere  ou  Ie  N^  xx  etoit  inclus.  J'ai  eu  soin  de 
1'expedier  Ie  même  soir  a  son  addresse,  sans  y  avoir 
fedt  aucun  changement,  parce  qu'en  effet  il  m'a  paru 
qu'il  n'y  en  avoit  point  d'essentielles  a  faire,  et  que 
l'ensemble  est  tres  bon ;  peut  etre  que  d'aprés  ma  ücon 
de  voir  les  objets ,  j'aurois  cru  quelques  lenitifis  neces- 
saires, pour  mieux  atteindre  Ie  même  but;  Ie  N^  xvni 
a  £Edt  une  tres  bonne  sensation.  et  a  derouté  les  3 
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quartB  des  lecteurs,  qui  depuis  Ie  pretendu  deces, 
aura  vraisemblablement  augmenté ,  au  moins  je  n'ai 
pu  1'avoir  Ie  premier  jour,  tous  les  exemplaires  aiant 
eté  ecouléfl  dans  la  matinee. 

La  reprise  de  S^  Eustache  aura  sans  doute  fait  plaisir 
a  nombre  de  gens.  Il  ne  seroit  pas  impossible  que 
la  F.  1)  n'en  offrit  amicalement  la  restitution ,  et  que 
cela  ne  redoublat  les  acclamations  de  reconnoissance 
qu'on  croit  lui  devoir.  Mais  jusqu'apresent  on  ne  veut 
pas  d'Alliance,  et  Pon  desire  assez  unanimement  de 
se  bomer  a  agir  de  concert,  dans  Ie  même  tems  qu'on 
travaille  a  la  paix  particuliere.  Il  est  bien  vrai  que 
M'  Adams  s'est  de  nouveau  addressé  chez  Ie  Prés.  de 
LL.  HH.  PP.  pour  avoir  reponse  cathegorique  a  son 
memoire ,  et  que  quelques  furets  francois  ont  travalliés 
a  animer  cette  démarche  dans  ce  moment-ci,  mais 
cela  ne  s'accreditte  pas  encore. 

Le  Or.  Pensionnaire  a  eté  fort  incommodë ,  de  sorte 

qu'il  n'a  pu  fonctionner  hier  ni  aujourdhui  et  qu'en 

consequence  l'assemblée  s'est  separée  aujourdhui  pour 

revenir  la  semaine  prochaine,  dans  1'espoir  qu'alors 

il  sera  en  etat  de  reprendre  ses  fonctions.    D  ne  s'est 

par  consequent  rien  passé  d'essentiel;  on  fait  des  re- 

presentations  aasez  humbles  a  1'Empereur  qui  precede- 

ront  1'arrivée  de  M'  de  T.    En  France  on  ne  goute 

pas  les  procédés  de  cette  majesté  a  notre  egard. 

Je  suis  bien  sincerement 

T.  T. 

Ce  10  Janv.  1782.  Q.  N. 

P.  8.  n  faut  s'attendre  a  de  nouvelles  injures  contre 
l'O.  P.  mais  la  solidité  des  argumens,  la  bonne  pliu- 
santerie ,  et  la  moderation  (energique  cependant)  feroit 
rentrer  toutes  ces  horreurs  dans  le  neant. 

1)  Franc«. 
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La  Haye  Ie  22.  1.  82. 
Honsieur. 

J'ai  lu  avec  beancoup  de  satisfaction  Ie  N°  xxi,  et 

apres  avoir  adouci  legerem.  une  couple   de  phrases, 

je  1'ai  depêche  Ie  même  jour  a  son  addreBse.   J'admire, 

monsieur,  votre  travail,  votre  courage  et  votre  fecon- 

dité.    La  bonne  ironie  que  yous  vous   etes   permise 

dans  N°  xvin  produira  encore  plus  d'effet  a  1'appari- 

tion  du  N°  20  ou  vous  deployés  parüedtem.  vos  vrais 

sentimens  politiques ,  qui  servent  de  Clef  au  veritable 

but  de  1'ironie.   Je  ne  serois  pas  faché,  Monsieur,  que 

vous  donniés  ordre  que  l'on  me  fasse  d'abord  tenir 

un  exemplaire  a  mesure  qu'ils  paroissent.   En  genera! 

je   crois  que  Ie  ton  de  la  feuille  doit  etre  celui  de  la 

moderation,  qu'elle  doit  etre  degagée  de  toute  recri- 

mination  directe,  et  que  la  force  des  argumens  doit 

y  suppleer  a  toutes  les  injures,  les  personnalités ,  et 

les  odieuses  insimulations ,  dont  Ie  P.  v.  d.  N.  R.  et 

Ie   P.  H.  sont  parsemés,  ce  qui  assurera  a  la  longue 

son  triomphe,  et  par  la  méme  celui  de  la  bonne  cause. 

Votre  discussion  sur  les  libellistes  est  excellente,  et 

si  elle  a  un  defaut  c'est  peut  etre,  qu'elle  est  trop 

travaillée  pour  nombre  de  lecteurs.    Les  etats  de  H. 

se  sont  separés  hier,  pour  reprendre  Mercredi  leurs 

deliberations.    On  se  flatte  que  Ie  Pens.  pourra  fonc- 

tionner  alors.    On  assure  que  la  reprise  de  St.  Eusta- 

che  n'a  point  fait  une  grande  sensation  a  A.  et  que 

beaucoup  d'esprits  reviennent  de  leur  enthousiasme. 

M'  Adams  demande  reponse  cathegorique  a  son  me- 

moire,  a  quoi  on  ne  se  resoudra  pas  si  tot. 

Je  suis  tres  sincerement 

T.  T. 
Q.  N. 
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bref  des  inconvenieiiB  politiques  et   mercantils  d'un 
pareU  traite  seroit  toat  a  fidt  de  saison. 

B.  et  H.  ^)  m'ont  aussi  addressés  une  lettre  a  un 
conseiUer  d'Etat,  on  il  y  a  d'ezcellens  raisonnemens 
et  auxqoels  je  ne  comprens  pas  comment  ceax  d*A.  .r. 
penvent  repondre  avec  quelque  jnstesse. 

L'i^plication  des  vers  de  Grotias  dans  Ie  N^  xx  est 
singulierement  firappante  *).  H  n'etoit  pas  possible  d'en 
tirer  parti  plus  a  propos. 

Sur  des  pkdntes  que  Ie  gouvernement  de  Bruxelles 
a  fait  au  sujet  d'un  artide  du  supplement  de  la  gasette 
du  4  Janv.  il  dolt  y  avoir  aujourdhui  une  retractation , 
qui  a  eté  precedée  d'une  forte  mercuriale  que  Ie 
S'  Tronchin  a  essuié  et  dont  il  pourra  donner  sa  part 
au  S^  Cerisier.  Ceci  n'est  qu^une  démarche  provi- 
sionneUe ,  vu  que  1'on  a  demandë  a  Vienne  les  ordres 
ulterieurs  de  1'Empereur  sur  eet  objet.  M^  de  Twikkel 
part  a  la  fin  de  la  semaine,  pour  appuier  les  repre- 
sentations  au  sujet  de  la  Barrière;  Ie  gr.  Pens.  est 
mieux. 

Je  suis  bien  sincerement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  22  Janv.  1782.  Q.  N. 

Jusqu'  a  present  Ie  ministère  de  France  se  montre 
raisonnable.  Le  R.  *)  a  beaucoup  de  confiance  en 
IC  de  Vergennes.  La  Reine  n'a  aucune  preponde- 
rance.  On  ne  parle  point  de  changement  dans  Ie 
ministère.  H*^  de  la  V.  aura  les  mains  plus  liées.  H 
va  revenir.    Depuis  j'apprens  que  cela  est  douteux. 

D  est  bon  que  vous  soyés  prevenu,  que  nous  avons 


1)  IKidoa  «1  ¥.  d.  Bmop  Cf). 

S)  T«aM  YM  êm  Gioot  md  pmêtm  (Pote.  p.   ISf). 
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chose  de  meilleur.  Les  ordres  du  Gouv.  de  Bruxelles 
sont  precis  relativement  a  la  demolition  des  fortdfica- 
tdons  de  Namur.  Il  n'est  pas  même  apparent  qu'on 
en  suspende  l'execution  jusqu'a  Parrivée  de  la  reponse 
de  S.  M.  L  aux  representations  que  LL.  HH.  PP.  lui 
ont  addressés.  Vous  aurés  vu  Ie  N°  1  du  Post  Tioar 
den  N.  Rhijn,  c'est  du  même  auteur  que  Madretama, 
La  lettre  a  un  conseiller  d^etat  contient  d'excellentes 
clioses.  Je  crois  qu'a  l'assemblée  prochaine  de  Hol- 
lande  la  ville  d'A.  appuiera  fortem*  la  proposition  d'Utr. 
de  reprimer  la  licence  des  gazettiers.  G'est  post  fes- 
turn.    Je  suis  tres  sincerement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  30  Janv.  1781.  Q.  N. 

P.  S.    Voici  la  lettre  du  vrouwtje ,  qu'  est  fort  bonne. 
Elle  merite  reponse  et  yous  saurés  la  faire  adroitement. 


Monsieur. 

Le  dernier  N°  que  vous  m'avés  expedié  suivant 
l'addresse  le  8  du  courant ,  ne  m'est  parvenu  que  le  10. 
Si  j'ai  quelque  chose  a  redire  dans  les  demiers  Nos, 
c'est  que  les  pieces,  qui  a  la  verité  ne  sont  pas  votre 
ouvrage,  ont  trop  Pair  d'etre  un  plaidoyer  en  faveur 
des  Anglois,  ce  qui  dans  la  tournure  actuelle  des 
esprits  est  regarde  d'abord  comme  une  trahison.  Dans 
le  dernier,  en  revanche,  il  y  a  d'excellentes  choses, 
aux  quelles  certainement  on  ne  reconnoit  pas  la  se- 
cheresse ,  dont  vous  vous  plaignés.  Je  tremble  toujours 
de  vous  voir  decouragé ,  et  en  effet  nombre  de  choses 
conoourrent  a  cela;  cependant  pour  peu  que  vous 
vouB  sentiés  encore  quelque  force,   ne  cessés  pas,  je 

Wemmmw.  N*.  43.  11 
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voufl  en  prie.  Qnoique  Pauteur  du  P.  n.  den  R.  fut 
venu  me  conmilter  avant  la  production  de  sa  1®  feuille , 
j'ai  vu  avec  peine  qu'il  n'a  point  Buivi  mes  idéea 
dant  Ie  2fl  M^ 

I^ff  ConHdératim  mr  Ie  Plac> . .  *)  m'ont  indignées  et 
nauB  doute  tous  les  honnetee  gens.  C'est  un  nouveau 
Urn  de  mechantes  horreurs ,  aseez  maussadement  debitéa. 
H  vient  de  paroitre  un  autre  libelle  a  A.  intitulé  De 
Oraiijêboomên  que  vous  aurés  peut  etre  deja  vus,  et 
dont  Pesprit  general,  quoique  toujours  allegorique- 
ment,  ne  Ie  cede  pas  au  Volk  van  HNederL  Lalicenoe 
est  Bans  doute  a  son  comble. 

En  Frise  les  Etats  ont  deBapprouvéa  la  lettre  pour 
Ie  jour  de  jeune  et  en  ont  dresBÓB  et  publiés  une  mxtn 
pour  leur  Province. 

En  general ,  Monsieur,  il  est  de  bit  que  tout  vm  maL 
La  demolition  des  fortifications  de  Namur  est 
irrevocablement  pour  Ie  4  mars  procbain. 

n   semble  que  S.  M.  I.  n'aura  pas  plus  d\ 
pour  nos  representations  que  pour  celles  dt  m 
n    nous    traite    conuné    Ie    Clergé    de  aon   BB^ne. 
Voila  Petat  d'abjection  oiv  nous  sommes  ledvita*  et 
d^ou  assurement  les  scandaleuaes  disBantioiit  doMfs 
tiques  ne  nous  tireiont  pas.    Malheueiix  Rna  que  Ie 
nMml 

Je  flois  bien  aiiiottemeat, 

MoDsiear, 

Votie  tr.  h.  K  Ql  & 
Os  IS  Ja&T.  17S2.  H  K 
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Monsieur. 


Aq  milieu  des  eloges  que  merite  votre  etonnante 

afisiduité   au   travail,   je   ne  puis  que  vous  plaindre 

d'avoir,  avec  tant  de  zèle  et  de  bonnes  intentions ,  des 

degouts  etemels  a  surmonter.     J'avoue   même   qu'il 

y  a  de  quoi  etre  complettement  decouragé ,  et  j'entre 

par£Edtement  dans  Ie  detail  des  raisons ,  qui  pourroient 

vous  determiner  a  jetter  Ie  manche  aprés  la  coignée ; 

mais  tant  qu'il  y  a  moyen  de  fiedre  Ie  bien,  et  qu'on 

Ie  desire  aussi  ardemment  que  vous,  peut-on,  pour 

sa  prope  satisüa^tion ,  abandonner  Ie  champ  de  Bat- 

taille,    surtout   lorsqu'on    s'y   distingue   aussi    victo- 

rieusement  que  vous?  Il  seroit  a  desirer  sans  doute 

que  l'on  encourrageat  plus  efficacement  ceux  qui  se 

mettent   a    la   breche;  mais,  Monsieur,   ce   sont  de 

vains  souhaitB,  nous  ne  changerons  pas  les  hommes, 

et  il  y  en  a  tels  qu'il  faut  sauver  malgré  eux. 

J'ai  eté  d'avis  que  les  deux  nottes  sujettes  a  cau- 
tion,  ne  pouvant  ÜEiire  du  bien,  mais  au  contraire 
aigrir  les  uns,  sans  engager  les  autres  a  en  prendre 
la  defense ,  il  valoit  mieux  les  supprimer.  Quand  aux 
deux  autres  articles,  qui  sont  destinés  comme  appen- 
dices au  N^  prochain,  je  les  crois  tres  fort  de  saison. 

L'ouverture  du  2**  art.  fera  plaisir  au  sexe ,  *)  et  par 
la  même  accreditera  la  feuille.  Peut  etre  eut-il  mieux 
yalu  qu'elle  n'eut  pas  roulé  toute  entiere  sur  Ie  même 
sujet.  On  vent  de  la  variété,  et  vous  raisonnés  en 
verité  trop  bien  pour  Ie  grand  nombre  des  lecteurs. 

Bhi  Frise  on  veut  1'alliance  avec  TAmerique,  a  A. 
on  la  rejette.    La  Resolution  sur  1'acceptation  de  la 


1)  Pit  siet  op  NO  xxtu  ran  den  Oudêrv.  SederU  Patriot,  wurin 
gehftDdeld  wordt,  in  hoe  verre  ome  Trouwen  behooren  deel  te  netnen 
aan  de  publieke  laken. 
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mediation  va  etre  mise  en  deliberation  dans  les  Pro- 
vinces;  sur  eet  objet  encore  il  n'y  aura  point  d*unar 
nimité. 

L'echt  verhaal  est  un  tissu  de  mensonges.  La 
gazette  de  Diemermeer  remplie  d'impertinences.  On 
dit  tous  les  jours  qu'on  va  y  mettre  ordre,  mais 
Pexecution  est  foible. 

Ma  santé  soufiEre  beaucoup  de  la  situation  des  choses. 
Me  voila  depuis  6  mois  dans  les  remedes  et  dans  Ie 
regime ,  sans  que  je  fasse  de  visibles  progres.  Il  £au- 
droit  au  prealable  de  la  tranquillite  d'esprit,  ce  qui 
est  d'autant  plus  difficile,  que  je  vois  les  choses  de 
plus  prés.  C'est  ce  qui  me  fait  apprehender  que  mes 
infirmités  augmenteront  a  raison  de  la  mauvaise  tour- 
nure que  prendront  les  affaires.  Cela  n'infiuera  pas 
sur  les  sentimens  avec  lesquels  je  suis 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  19  Febr.  1782.  Q,  N. 

P.  S.  Par  une  facheuse  inadvertence  Vous  recevrés 
cette  lettre  un  jour  plus  tard  qu'il  ne  fallait 


Ce  27,  2,  82. 

Monsieur. 

Je  me  hate  de  vous  accuser  par  deux  lignes  la 
reception  du  morceau  relatif  a  Paff.  du  D.  et  de  la 
lettre  de  la  C.  d.  H.  ^)  qui  1'un  et  Pautre  me  jiarais- 
sent  tros  bien  touches,  et  Ie  leger  lenitif  que  j'aurois 
pu  y  desirer,  etoit  trop  peu  essentiel,  pour  arreter 
Pexpedition,  qui  s'est  faite  aujourdhui  a  une  heure, 
de  maniere ,  qu'on  Paura  eu  ce  soir  a  R.  La  tournure 


1)  Oommiation  de  HoUande  (?). 
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que  YOUB  aves  donnëe  aux  motifs  qui  ont  engagés  les 
villes  de  H.  a  prendre  la  lettre  ad  rejerendvm  est  ex- 
cellente ,  d'autant  plus  que  Tapparition  du  N^  precedera 
leur  retour  ici.  Je  suis  charme  que  Ie  discours  de 
M'  ld.  ^)  drappé  dans  Ie  Pol.  H.  ^)  vous  dounera 
un  peu  de  repos.  Quand  a  1'affaire  de  VEcht  Verhaal 
je  suis  d'ayis  et  en  ai  deja  ecrit  il  y  a  deux  jours  a 
Milord,  que  lui  et  les  2  Bourg*'®"  doivent  concerter 
un  art.  decent,  a  inserer  dans  les  gazettes,  pour  ren- 
dre  hommage  a  la  verité ,  et  detruire  a  la  honte  de 
1'inventeur  Ie  mensonge  qu'un  plus  long  silence  accre- 
diteroit  generalement.  Si  aprés  la  production  de  eet 
art.  vous  voulés  en  prendre  occasion,  de  jetter  quel- 
ques  reflexions  la  dessus  dans  l'O.  P.  il  me  semble 
que  ce  seroit  1'expedient  Ie  plus  propre  a  parer  aux 
difficultés  d'une  confidence.  Je  suis  mortifié  de  ce 
que  vous  me  dites  au  sujet  de  Nievenhuys.  Il  faudra 
d'autant  mieux  fsdre  ses  conditions  et  ne  lui  par  lacher 
la  bride.  Je  ne  connois  pas  Ie  Verhaal  dont  vous  parlés. 
Ces  libelles  s'annoncent  d'ordinaire  plusieurs  jours 
avant  qu'ils  paroissent.  Je  n'ai  point  les  orangers,  mais 
tacherai  d'en  attraper  uu. 

n  est  apparent  que  M'  de  Suideras  ambitionnera  Ie 
poste  de  Lisbonne;  la  question  que  vous  me  faites 
la  dessus,  m'a  jetté  un  moment  dans  Ie  doute  que  vous 
pourriés  y  viser ;  croyés  qu'on  ne  perd  pas  de  vue  ici 
Ie  projet  de  vous  fournir  une  bonne  issue.  Je  suis 
en  hate 

V.  tr.  h.  s. 

Q,  N. 


1)  Iddêhinge;   itjiie  annspraak   ^iudt  men  in   eew   aanhangsel  op 
Ko  xxTi  Tan  d.  O.  N.  P. 

2)  PoliiiqM9  hollandoU, 
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Je  n'ai  dans  ce  moment  que  Ie  tems,  Ifonaieor,  de 
Yous  renvoyer  Ie  N^  zzix  que  je  trouve  comme  Ie 
precedent  au  mieux  et  presque  trop  bon,  maifi  il 
peut  hiie  sensation. 

Voici  im  ecrit  dont  je  crois  que  vous  pourrés  etre 
content,  et  qui  vient  a  propos. 

Je  suis  en  hate 

V.  tr.  h.  B. 

Ce  21  Mars  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Quoique  ma  santé  ne  soit  pas  a  beaucoup  prés  teUe 
que  je  la  souhaiterois ,  et  que  les  menagemens  que  je 
suis  obligé  de  garder,  m'ont  empeché  même  de  me 
rendre  a  ma  Diette,  qui  se  tient  actuellement,  je  suis 
toujours  sur  pied,  et  peut  etre  plus  occupé  que  je  ne 
deyrois  1'etre  pour  Ie  salut  de  mon  corps  et  la  tran- 
quillité  de  mon  esprit. 

Je  Yois  ayec  peine.  Monsieur,  que  vous  aves  eié 
egalement  incommodé,  et  comme  je  sais  ce  que  c'est 
que  d'etre  privé  de  la  santé,  j'en  apprecie  d'autant 
mieux  Ie  recouvrement 

n  ne  m'a  pas  eté  possible  d'avoir  un  exemplaire 
des  Oranjeboomenj  sans  quoi  je  vous  Taurois  fait  par- 
venir. 

Les  differentes  requetes  de  plusieurs  commercans 
des  villes  de  Hollande,  jointes  aux  mouvemens  des 
villes  de  Hollande,  prouvent  assés  a  quoi  1'on  butte. 
A.  cependant  ne  veut  point  la  declaration  de  Pinde- 
pendance  de  l'Amerique ,  ni  la  reconnoissance  formelle 
de  S'  Adams.  On  ne  voudroit  Padmettre,  que  sous 
la  même  restriction  qui  a  eu  lieu  1'année  1642  avec 
un  M'  Strickland.    En  attendant  M'  Wentw.  est  parti 
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hier,  sans  que  l'offidre  du  Cartel  aoit  termin^e.  Nous 
saurons  dans  peu  ce  que  Ie  ministre  Anglois  est  dis- 
posé a  üixe  on  non,  et  de  la  dependra  peut  etre  la 
tournure  entière  des  afiSures. 

Je  ne  dois  pas  oublier  de  vous  dire,  que  1'on  n'a 
nulle  intentiou  d'augmenter  Ie  poste  de  Lisbonne,  et 
qu'il  ne  rapporto  que  ƒ  6000.  Or  il  est  impossible 
qu'pn  se  maintienne  avec  cela. 

L'affldre  du  concert  d'Operations  iralentement  On 
assure  que  l'opposition  en  Angleterre  doit  proposer 
de  hater  la  paix  ayec  la  Republique,  par  tous  les 
moyens  possibles. 

n  7  a  de  tres  bonnes  choses  dans  Ie  discours  de 
M'  Iddek. ;  mais  a  mon  avis  Ie  tout  eüsemble  auroit 
pu  etre  mieux,  et  surtout  plus  accompagné  de  oe 
jugement  ei  ce  tact,  qui  dans  ces  malheureux  tems 
sont  doublement  necessaires. 

Hier  j'ai  expedie  la  N^  xxvni  a  B.  je  youdrois  que 
Ie  XXIX  eut  deja  paru. 

Agréés  les  sentimens  d'estime  avec  lesquels  je  ne 
cesse  d'etre, 

Monsieur, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 

Q.  N. 

P.  S.  Par  Ie  moyen  du  Gr.  Bailli  d'A.  on  a  pour- 
tant  trouvé  moyen  de  fedre  taire,  1'impudent  gazettier 
du  Diemenneer  sur  1'affaire  des  Bourg.  et  de  Milord. 

Monsieur. 

Depuis  avanthier,  jour  que  j'appris  la  nouvelle  im- 
prévue  de  la  mort  de  votre  bon  ami  T.  H.  ^)  j'avois 

l)  ten  HoTê. 
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resolu  de  vous  ecrire ,  ixiais  en  veritë ,  je  n'en  ai  point 
eu  Ie  courage.  Sentant  combien  ce  nouvean  reven 
alloit  youB  accabler.  J'ai  redoute  de  vous  en  parier, 
et  j'ai  préféré  que  vous  rapprissiés  par  autre  canal 
que  Ie  mien.  Quoiqu'il  ne  me  fut  pas  a  beaucoup 
prés  auBsi  bien  connu  qu'a  vous,  son  decés  inopinë 
m'a  vivement  affectë.  Je  connoissois  assez  ses  bonnes 
qualités,  pour  lui  en  faire  honneur,  et  la  droiture  de 
Bes  sentimens  pour  les  regretter.  Helas,  Monsieur, 
si  comme  je  l'espere ,  il  a  échangé  cette  vallée  de  misere 
contre  un  sejour,  ou  il  lui  sera  permis  de  jouir  sans 
trouble  d'un  bonheur  inalterable,  pouvons  nous  Ie 
plaindre,  et  n'est  ce  pas  plus  tot  nous  qui  sommes 
appellés  encore  a  etre  les  malheureux  temoins  de  la 
funeste  decadence  de  eet  etat,  qui  devenons  des  objets 
de  compassion? 

Quoiqu'il  en  soit,  Monsieur,  ne  faut-il  pas  que  ce 
galant  homme  finisse  sa  carrière,  Ie  jour  même  de 
l'apparition  du  BrieventaSj  dont  j'accuse  la  reception 
avec  remerciment. 

Je  sens  parfaitement  combien  eet  evenement  mal- 
heureux auroit  pu  tourner  a  votre  profit,  et  M'  Ie 
Greffier  tout  comme  moi ,  nous  nous  serions  employés 
avec  zèle  a  la  reussite,  mais  les  Nobles  de  Hollande, 
qui  ont  1'appetit  bon,  entrent  en  ligne  de  compte. 
On  croit  que  pour  obtenir  eet  Emploi  M""  de  Boet- 
zelaar-Kijfhoek  desistera  de  Muiden ,  et  que  dans  ce 
Poste,  il  sera  remplacé  par  M'  de  Wassenaar  Span- 
broek: Ie  moyen  de  jouter  contre  de  tels  adversaires. 
Ce  n'est  donc  point  encore  la  l'occasion  que  la  Provi- 
denoe  a  jugé  a  propos  de  susciter,  pour  vous  assurer 
un  etablissement.  Je  ne  desespere  pourtant  pas  qu'elle 
ne  s'o&e,  cette  occasion,  et  je  m'empresserai  toujours, 
soit  a  la  faire  naitre,  soit  a  la  mettre  a  profit,  des 
qu'elle  existera. 
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L'Admission  du  S'  AdamB  est  reeolue  en  Hollande. 
Nous  verrons  malgré  Ie  bouleversement  du  Ministère 
Anglois ,  quel  effet  cette  démarche  produira  a  la  Cour 
de  Londree.  Je  languis  de  voir  paroitre  les  demiers 
No9,  car  quoiqu'il  en  soit,  ils  feront  du  bien.  On 
imprime  si  detestablement  ici,  qu'il  a  fallu  joindre 
la  correction  des  erratas  a  ronpariijdig  onderzoek ,  que 
vous  trouverës  ei  inclus.  Tout  cela,  au  reste  estpeine 
perdue,  on  se  refuse  a  l'evidence.   Je  suis  parfaitem. 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Monsieur. 

Comme  je  m'attens  a  tout ,  je  ne  suis  plus  surpris 
de  rien.  J'ignore  sur  quel  fondement  Ie  Magistrat  de 
R.  defend  l'O.  P.  et  languis  d'en  savoir  les  details, 
mais  quoiqu'il  en  soit,  j^imagine  qu'il  peut  encore  se 
continuer  ici,  et  pour  eet  effet  je  serois  d'avis  que 
vous  ecriviés  sans  delai  a  H.  d'envoyer  en  droiture 
Ie  manuscrit  a  un  Libraire  imprimeur  ici ,  qu'il  con- 
noit  bien,  nommé  Agé  dans  Ie  Spuystraat,  qui  se 
chargera  volontiers  de  l'impression.  Dans  tous  les 
cas,  j'opine  que  la  lettre  a  B.  paroisse.  J'en  ai  encore 
la  conclusion ,  que  je  ne  depecherai  point  a  R.  jusqu'a 
nouvel  avis. 

Nous  Yoyons  en  e£fet  des  evenemens  de  toute  espece. 
Que  diriés  vous  si  d'aprés  Ie  sistéme  du  nouveau 
Ministère  Anglois,  ou  Ch.  Fox  est  secretaire  d'Etat, 
on  nous  ofirit  la  paix  en  cedant  complettement  la 
jouissance  du  traite  de  1674?  Que  diriés  vous,  si  ce 
même  ministère  jugeoit  a  propos  de  declarer  1'inde- 
pendance  de  FAmerique,  de  reformer  les  troupes  de 
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Monsieur. 


Je  Totis  renvoye  avec  bien  des  remercimens  les 
deux  lettres  que  vous  aves  en  la  bonté  de  me  com- 
mnniquer,  et  qni  contiennent  en  effet  des  anecdotes 
curienses.  Celle  que  vous  me  marqués  au  sujet  de 
l'O.  P.  et  du  Portefeuille  ne  sera  pas  perdu  de  vue. 
J'en  ai  fait  part  a  S.  A. 

Aujourdhui  on  a  deliberé  en  Hollande  sur  Ie  memoire 
Russe.  n  n'y  a  point  eu  de  conclusion ,  plusieurs  villes 
n'etant  pas  authorisëes,  la  Resolution  finale  est  remise 
a  la  semaihe  prochaine.  Il  ny  a  qu'a  voir  les  gazettes 
X)our  deviner  quelle  tournure  cela  prendra.  Dans 
quelques  jours  nous  en  saurons  d'avantage.  La  sortie 
inattendue  de  la  flotte  marchande  a  produit  un  bon 
effet,  mais  il  foudroit  bien  d'autres  evenemens  pour 
rammener  la  nation  egarée. 

Mil^.  A.  *)  succedera  an  O»  de  Nassau ,  qui  est 
generalem.  regrettë  et  meritoit  de  1'etre.  M'  de  Renesse 
entrera  au  premier  membre. 

Je  suis  de  coeur  et  d'ame, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  On  dit  que  ce  ne  sera  que  Ie  beautems  qui 
remettra  ma  santë.  Je  serois  heureux  d'y  pouyoir 
croire. 

Ce  12  Avril  1782. 


Monsieur. 
J'ai  bien  reju  ce  matin  Ie  demier  N°  et  1'ai  expedië 


1)  MUord  Athlone. 
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deja  pour  R.  je  concois  que  vous  n'avée  repondu  a 
cette  miuce  lettre  Zelandoise,  que  pour  avoir  une 
occasion  naturelle  de  dire  d'excellentes  verités,  et 
chaque  fois  sous  un  nouveau  jour.  C'est  aussi  ce 
talent  unique,  et  Textreme  üacilitë  que  vous  aves  a 
manier  energiquement  la  plume ,  qui  me  fait  avoir 
aujourdhui  recours  a  vous.  Tout  bien  pesé ,  je  crois 
qu'il  est  plus  que  tems,  que  Ie  Pr.  deploye  ses  senti- 
mens  dans  1'assemblée  de  Hollande,  et  méme  encore 
cette  semaine.  Ma  tête  qui  se  ressent  de  mes  humeurs 
rhumatiques,  n'est  queres  propre  a  rassembler  les 
idees,  qu'il  fiaudroit  j etter  sur  Ie  papier  pour  servir 
a  un  discours  male  et  pathetique  tel  qu'il  conviendroit 
dans  la  bouche  d'un  Prince,  qui,  avec  les  vues  les 
plus  salutaires  pour  Ie  bien  de  1'Etat,  se  voit  outragé, 
censuré,  et  soupconné  directement  ou  indirectement 
par  des  ecrits ,  des  requetes  ou  des  avis ,  qui  a  mesure 
que  Tautorité  souveraine  ne  sevit  pas  contre  eux,  ne 
sauroient  tendre  qu'a  induire  Ie  gros  de  la  nation  en 
erreur,  et  j  etter  Ie  trouble  dans  un  Païs  dont  tout  Ie 
bonheur  est  fondë  sur  Ie  maintien  de  sa  constitution 
actuelle,  qui  une  fois  renversée  nous  feroit  plus  cer- 
tainement  etre  la  proie  de  nos  ennemis.  Mais  d'ail- 
leurs  quand  je  serois  mieux  disposé,  vous  aves  tant 
d'autres  avantages  sur  moi ,  que  je  ne  me  Cais  aucune 
peine  ni  aucun  scrupule  de  vous  charger  de  cette 
difficile  tache.  Il  s'agit  en  un  mot  d^Une  Apologie 
prononcée  par  Ie  Pr.  même ,  degagée  de  toute  aigreur, 
de  toute  personnalité ,  de  toute  ombre  de  partlalité, 
et  motivée  dignement  par  un  tableau  court  et  energique 
de  la  scandaleuse  licence  avec  laquelle  les  intentions 
les  plus  pures  et  les  mesures  les  plus  salutaires  sont 
malignement  interpretées,  même  dans  des  ecrits  privi- 
legies ,  afin  que  cette  démarche  publique  du  Pr.  tende 
a  eclairer  d'avantage  la  nation  aveuglée,  et  a  deter- 


178 


miner  Ie  souverain  a  opposer  efficacement  son  autorité 
au  torrent  de  funestes  impressions  que  Ie  public  en 
recoit.  Guillaume  I  a  bien  eté  victorieusem.  defendu 
contre  Philippe  II.  Guillance  V  ne  Ie  seroit-il  pas 
coutre  la  calomnie  et  les  intrigues  de  la  F.  ')  Tachés 
done  de  rassembler  toute  la  force  et  l'eloquence  de 
yotre  coulante  plume,  pour  me  faire  tenir  au  plustot 
on  projet  toumé  d'aprés  la  foible  esquisse  que  je 
viens  de  vous  tracer,  et  qui  sous  votre  main,  ne 
sauroit  manquer  de  se  developper  supericurement. 

Aiés  la  bonté  de  ne  pas  trop  vous  aUarmer  sur  ma 
santé.  J'ai  les  ner&  tres  irritables,  et  les  humeurs 
rhumatiques  s'etant  principalement  jettés  sur  les  mus- 
cles,  et  sur  Ie  genre  nerveux,  je  me  crois  par  fois 
plus  mal  que  mon  Esculape  ne  Ie  dit,  et  cela  donne 
des  idees  noires. 

Je  veux  y  renoncer,  si  ce  demier  coup  de  parti 
peut  encore  operer  quelque  fruit. 

Je  suis  de  coeur  et  d'ame, 

T.  T. 
Ce  15  AvrU  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

InteiTompu  dans  ma  lettre  de  hier,  je  crois  avoir 
négligé  deux  ou  trois  articles  essentiels. 

D'abord  il  faut  un  court  narre  des  mesures  au  moins 
conseillées  par  S.  A.  S.  et  sur  les  quelles  vous  trouverés 
tous  les  renseignemens  necessaires  dans  Rein-Vrijhardt, 

2^.   O  ne  faut  pas  qu'il  soit  du  tout  question  du  D.  ^). 

3°.   Vous  sentés  que  ce  doit  etre  en  HoUandois,  et 


1)  France  (?). 

2)  Dao. 
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ne  me  pennet  pas  d'etre  aussi  exact  que  je  Ie  desire- 
rois.  Ce  n'est  donc  point  proprement  ma  aanté,  qui 
me  sert  d'excuse.  Le  beau  tems  avoit  allegë  un  peu 
mes  douleurs,  mais  le  froid  qu'il  uut  de  nouveau 
depuis  2  jours,  remet  les  humeurs  arthritiques  en 
mouvement.  Joignés  a  cela  Tatmosphere  politique  et 
▼ous  devinerés  bien ,  que  ma  situation  n'ameliore  pas 
beauooup.  Ce  que  vous  me  marqués  de  Taffiche  im- 
primée  est  le  comble  de  la  licence.  On  assure  que 
Pon  va  prendre  en  HoUande  de  serieuses  mesures 
contre  celle  des  gazettes. 

Je  n'ai  pas  tardé  d'expedier  les  dernieis  Nos  qui  ne 
manqueront  point  de  trouver  beauooup  d'approbateurs, 
quoique  tant  de  personnes  sont  reduites  au  silence. 
Les  esprits  sont  tellement  egarés  et  animés  que  l'on 
peut  s'attendre  a  tout. 

J'espere  que  M<^  regagnera  1'afiection  de  la  bour- 
geoisie, qu'il  meritera  toujours  par  son  bon  coeur. 
C'est  alors  qu'il  pourra  etre  veritablement  utile.  On 
vient  encore  m'interrompre ;  ainsi  il  ne  me  reste  que 
de  vous  assurer  de  la  consideration  avec  laquelle  je 


Monsieur, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  28  Avril  1782.  a  N. 


177/582, 


Monsieur. 


Les  demiers  No*  ont  eté  expediés  aussi  promtement 
que  possible,  et  quoiqu'  extraits  feront  une  bonne 
sensation.  Celui  qui  va  paroitre  et  ou  1'auteur  a  laissé 
éohapper  quelques  traits  naife  sur  le  compte  de  8.  A. 
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R.   m'a  beaucoup  plu,  et  ne   peuvent  manquer    de 
produire  un  excellent  effet. 

Je  suie  charme  d'apprendre  que  votre  santé  se  remet. 
EUe  est  exposée  a  de  vives  secousses ,  ainsi  je  ne  suis 
gueres  surpris  que  votre  constitution  s'en  ressente. 
J'ai  vu  avec  indignation  les  art.  des  gazettes.  Il  est 
certain  que  la  replique  etoit  vive  et  qu'elle  devait 
entrainer  une  discussion  odieuse.  Aussi  au  cas  que 
j'eusse  eu  Ie  tems  de  donner  mon  avis ,  j'aurois  vrai- 
semblablement  opiné  pour  Ie  silence,  par  ce  qu'au- 
jourdhui  Ie  moindre  mot  ne  fait  qu'irriter,  et  l'assu- 
rance  de  Timpunitë  rend  temeraire.  Tout  cela  augmente 
Ie  danger  de  votre  position ,  et  ne  me  fait  pas  perdre 
de  vue  la  necessité  d'une  absence  bien  motivóe,  que 
vous  devriés  faire  aprës  avoir  cependant  Mi  provision 
d'avance  d'assez  de  Noi  de  PO.  P.  pour  qu'il  ne  se  fit 
aucune  interruption.  Pensés  un  peu,  je  vous  prie,  a 
ce  projet,  et  comptës  qu'on  n'est  pas  d'intention  ici 
de  vous  laisser  dans  Pembarras.  H  n'est  que  tres  juste 
que  vous  soyës  au  moins  a  Pabri  de  toute  perte,  et 
que  nous  intervenions  ici  au  secours  que  Ie  pauvre 
T.  H.  etoit  en  etat  de  donner,  de  maniere  que  vous 
pouvés  compter  sur  une  quote-part  de  2  on  800  Ducats , 
dont  vous  disposerés  suivant  l'occurrence.  Nous  avons 
eu  quelque  projet  pour  1'Allemagne,  mais  cela  est  sujet 
a  des  difficultés.  Je  ne  voudrois  pas  que  vous  fussiés 
provisionnellement  obligé  de  quitter  la  magistrature 
d'U.,  mais  aussi  ne  souhaiterois  je  pas  que  vous  fussiés 
privé  de  commission.  Il  sera  difficile  de  concilier 
avec  cela  une  absence  un  peu  longue,  mais  peut  etre 
pourtant  que  cela  n'est  point  impossible.  J'en  ai  parlé 
a  P.  Cattenb.  *)  qui  part  jeudi  pour  ütr.  et  concertera 
avec  son  frère.    Vous  même  en  attendant,  qui  etes  si 


1)  Petten  Cattenbroek  (?). 
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fertile,  pensés  a  quelqne  expediënt,  et  soyfc  certain 
que  quoique  les  menaces  ne  soient  pas  si  redoutables 
qu'elles  semblent  Tetre  au  premier  abord,  elles  peu- 
vent  pourtant  dans  un  moment  d'agitation,  entrainer 
de  funestes  suites. 

Je  vous  renvoye  la  lettre  ei  jointe,  qui  prouve  la 
rage  de  gens  convaincus  et  farieux  de  l'etre. 

Je  ne  dis  pas  grand  chose  de  ma  santé.  Elle  se 
ressent  de  1'extreme  intemperie  de  la  saison. 

Je  suis  tres  parffdtement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  Notre  flotte,  sous  les  ordres  de  1'am.  Bijland 
et  forte  d'au  moins  12  vaiss.  a  passé  hier  a  la  vue 
de  Scheveling.  Dieu  veuille  la  conduire.  Kinsberge 
est  comme  volontaire  avec  l'amiral. 


Monsieur. 

En  vous  accusant  la  reception  de  votre  demiere  avec 
Ie  N^  que  j'ai  tout  de  suite  depêche  a  R.  je  puis 
vous  dire  que ,  quoique  1'Amb.  de  F.  n'aie  point  donné 
de  memoire ,  il  a  fait  ses  plaintes  contre  Ie  gouv.  du 
Cap,  et  qu'ainsi,  ce  qui  a  eté  dit  la  dessus,  n'a  pas 
besoin  d'etre  retracté  ^).  Depuis  méme  on  a  affecté  de 
ÜEure  les  eloges  d'un  M'  Boers  qui  est  au  Cap,  parce 


1)  Er  waren  klftchten  ingekomen  orer  onderdrukkingen,  un  de 
Kaap  door  den  OoeTemeur  gepleegd  (Zie  Verv.  op  Wagem,  D.  xxix 
p  35^).  Fransche  oorlogschepen  waren  in  dien  tijd  aan  de  Kaap 
geankerd.  In  N®  xxxt  en  XXXTI  Tan  den  O.  N.  Pair,  wordt  ge- 
handeld OTer  de  klachten  Tan  den  Franachen  Amhaaaadeur  orer  den 
GkMTemenr. 

WlBKXJi.  ü*.  43.  12 
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qu'on  voudroit  Ie  deedgner  pour  succeasenr  de  M'  Plet- 
tenberg. 

Je  ne  puis  que  louer  votre  delicatesee  deployée  dans 
la  lettre  detaillée  que  voub  m'avés  ecritte  demiere- 
ment,  et  je  n'ai  jamais  douté  un  moment  du  parfait 
desinterressem.  qui  vous  a  fait  etre  la  yictime  de  la 
cause  Stadhouderienne ,  mais  malgré  la  force  de  vos 
raisonnemens ,  je  crois  pouvoir  vous  prouver,  que  vous 
ne  sauriés  reiuser  les  simples  dedommagemens  pecu- 
niels  dont  je  vous  ai  parlé ,  et  dont  je  vous  reparlerai. 

La  flotte  Angloise  n'est  plus  dans  la  vue,  tous  nos 
vaisseaux  sont  rentrés.  Un  M^  Orenville  a  fedt  des 
ouvertures  de  paix  a  Versailles,  et  a  demandé  des 
pleins  pouvoir  plus  etendus ,  peut  etre  nous  berce-t-on. 
Voici  un  ecrit,  que  vous  ne  desaprouverës  pas. 

T.  T. 

Ce  19  Mai  1782.  Q,  N. 


Monsieur. 

Mon  voyage  au  Texel  m'a  empeché  d'accuser  plustot 
la  reception  de  votre  derniere ,  ou  j'ai  vu  avec  peine  les 
nouvelles  persecutions  que  1'on  cherche  a  vous  faire, 
et  la  necessité  ou  vous  vous  trouvés  de  vous  mettre 
en  garde  contre  les  violences  que  qüelques  tetes  echauf- 
fées  pourroient  hasarder,  et  qüi  sans  doute  vous  autho- 
risent  a  y  opposer  tout  ce  qui  peut  tendre  a  votre 
sureté ,  et  a  la  defense  de  voti'e  vie.  J'espere  au  resfe 
que  Ie  grand  Bailli  n'aura  rien  négligé,  pour  vous 
mettre  a  1'abri  des  suites  que  de  pareils  evenemens 
peuvent  avoir. 

Je  ne  puis,  monsieur,  que  convenir  de  presque  tout 
ce  que  vous  me  dites  dans  votre  avant  derniere.  Vos 
raisons  sont  tres  suffisantes ,  et  il  ne  me  reste  qu'a  vow 


prier  de  me  meltre  sur  les  voies  des  vxais  moyenp 
qu'il  y  auroit,  non  aeulement  de  h»  pas  vons  aban- 
donner,  mais  de  vous  procurer  un  etablissement  ausm 
solide  que  degagé  de  tous  les  désagremens  que  vous 
essuiés  aujourdhui,  puisque  vous  pouvés  vous  persuader, 
que  ce  n'est  point  un  objet  que  nous  perdions  de 
vue;  mais  vous  conviendrés  toujours  avec  moi,  qu'il 
&ut  concUier  Ie  maintien  des  honnetes  defenseurs  de 
la  cause,  avec  la  prudence  qu'exige  doublement  la 
foiblesse  d'une  direction  vacillante  et  sujette  a  tant 
d'iuconsequences. 

Je  suis  extremement  content  du  Dialogue,  que  j'ai 
expedié  hier.  La  France  travaille  plus  que  jamais  a 
traverser  notre  paix  particuliere.  EUe  nous  flatte  de 
la  belle  assurance  qu'elle  ne  fera  point  de  paix  sans 
notre  aveu,  mais  aussi  qu'elle  s'attend  a  la  même 
reciprocité ,  en  nous  üedsant  entrevoir  de  loin  la  possi- 
bilité  de  recouvrer  nos  possessions.  En  attendant  les 
ministres  Russes  sont  mecontens,  on  dit  même  qu'ils 
s^attendent  i  se  voir  rappellés. 

Aujourdhui  on  devoit  prendre  en  HoU.  la  resolution 
declinatoire  pour  1'offire  d'une  paix  separée ,  mais  comme 
la  ville  de  Delft  et  quelques  autres ,  se  sont  dedavées 
pour  Ie  refus  net  et  une  alliance  plus  intime  avec  la 
France,  cette  deliberation  a  eté  remise  a  la  semaine 
prochaine. 

Le  Pr.  a  fait  tenir  en  sa  presence  un  oonseil  de 
guerre  a  bord  du  Vaisseau  Amiral.  L'avis  a  eté  envoyé 
par  le  Cp^  Staringh  au  L.  Am.  Wassenaer  et  V.  A.  ^) 
Zoutman,  et  aujourdhui  le  Prinee  1'a  porté  a  la  be- 
sogne secrette  de  LL.  HH.  PP.  pour  etre  d'autant 
mieux  a  couvert  ^  a  tout  eveneineBt  Avant  ■  hier  les 
Anglois  se  sont  tait  voir  encore  devaat  le  Texel.    Oi^ 
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asBure  qu'ils  ont  des  brulots,  d'autres  même  preten* 
dent  qu'ils  ont  embarqués  des  troupes,  et  qu'ainsi  ils 
meditent  quelque  grand  coup.  Vous  devinés  bien  que 
tant  que  cette  fiotte  superieure  croisera  dans  nos  para- 
ges, nos  vaisseaux  ne  pourront  pas  sortir. 

Peut  etre  ne  seroit-il  pas  mauvais  de  dire  un  mot 
dans  l'O.  P.  du  sejour  actif  de  LL.  AA.  au  Texel,  ou 
certainement  nous  avons  passés  Ie  tems  a  arreter, 
concerter  et  executer  les  mesures  les  plus  salutaires 
dans  les  circonstances. 

La  poste  va  partir,  ainsi  je  finis  en  yous  assurant 
de  la  parfiute  estime  avec  laquelle  je  suis 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  81  Mai  1782.  Q,  N. 

P.  S.  lie  changem.  d'air  m'a  fait  quelque  bien ,  mais 
depuis  mon  retour  ici ,  je  m'appergois  que  l'atmosphere 
n'y  est  pas  aussi  pur. 


Monsieur. 

J'accuse  la  reception  du  dernier  N^  que  j'ai  trouvé 
fort  interressant,  et  que  j'ai  encore  depêche  aujourdhui 
même. 

Je  yous  informe  par  celle-ci,  que  Ms*  les  ministres 
RuBses  ont  regus  avis  de  leur  Cour,  que  Plmpera- 
trice  a  chargé  son  ministre  a  Paris,  de  travailler  a 
determiner  Ie  ministère  francois,  a  nous  permetre  de 
£Bkire  notre  paix  separée,  tandis  que  d'un  autre  coté, 
on  assure  que  la  Cour  de  Versailles  a  üit  un  Plan 
de  pacification  generale,  qui  a  eté  communiqué  a 
Madrid  et  même  dit-on  a  Londres,  sur  quoi  Pon 
attendoit  reponse.  Ici  1'on  semble  toujours  vouloir 
decliner   la   paix  particuliere,  sous  pretexte  qu'elle 
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ne  seroit  que  platrëe.  1'Imperatrice  cependant,  se 
determineroit  a  la  garantir,  de  sorte  que  si  on  refuse , 
elle  pourroit  bien  prendre  de  1'humeur. 

Comme  de  tous  les  ecrits  publics ,  il  n'y  en  a  point 
qui,  selon  mol,  fasse  plus  de  mal  que  les  gazettes  et 
nommement   celle  du  D.  M.  ^).  je  suis  d'avis  que  Ie 
meilleur  antidote  seroit  une  contregazette,  qui  pour- 
roit etre  eerite  de  facon ,  qu'elle  offirit  sur  une  colomne 
les  fausses  et  malignes  nouvelles  des  autres  gazettes, 
et  sur  1'autre  la  verité  toute  nue,  sans  aucune  reflexion, 
mais  de  maniere  a  la  faire  naitre  du  simple  parallele. 
Je  crois  méme  avoir  trouvë  quelqu'un,  qui  se  char- 
geroit  de  la  redaction,  mais  qui  a  besoin  de  quelque 
secours.   Dites  moi ,  monsieur,  votre  opinion  la  dessus , 
et  si  par  fois  vous  pourriés  y  foumir  quelque  chose. 
J'ai  envie  en  attendant  d'en  faire  faire  un  petit  essai. 
Je  crois  que  c'est  Ie  moment  de  repandre  d'avantage 
l'O.  P.  et  j'ai  aussi  pris  des  mesures  en  consequences ! 
1'Histoire  du  boulet  de  canon  tiré  au  Texel  a  Poccasion 
du  salut  pour  LL.  HH.  est  vraie,  mais  uniquement 
par  la  negligence  d'un  cannonnier.    On  croit  etre  a 
la  decouverte  de  Pauteur  ou  de  Timprimeur  de  V Aan- 
spraak van  den  A.  aan  W.  en  V.  Je  suis  bien  sincerem^. 

Monsieur, 

V.  tr.  o.  s. 
Ce  8  Juin  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Comme  Ie  Dialogue  entre  Echo  etc.  ^  teit  un  mer- 
veilleux  effet,  et  qu'il  est  si  bien  a  la  portee  de  tout 


1)  DifDicriuoiu  • 

2)  TerTAt  in  N»  xxz?m  tmi  d.  O.  K.  Pair. 
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ie  monde ,  je  crois  que  la  eruite  devioit  paroitre  ince»- 
samment,  et  pour  lors  je  voub  donne  en  connderap 
tion,  s'il  ne  oonviendroit  pas  de  la  faire  ixnprixcer 
outre  cela,  separement,  sous  Ie  simple  titre  deDialogue^ 
afin  de  Ie  repandre  d'avantage.  Le  mème  Imprimeiir 
s'acquitteroit  de  cela  plus  facilement  qu'un  autre.  H 
n'y  a  qu'une  chose  que  les  oirconstanoes  ezigent,  oe 
me  semble,  qu'on  omette  en  general,  c'eet  de  ne  pas 
nommer  le  D.  ^).  J'admire  et  je  loue  votre  inimitable 
perseyerance ,  qui  tot  ou  tard  vous  fera  honneur  parmi 
ceux  méme  que  en  sont  aujourdhui  indignés. 

L'opposition  de  M^  de  Marsch  etonne  bien  du  monde. 
On  ne  volt  pas  ici  encore  la  confirmation  de  1'avan- 
tage  attribué  a  M'  de  Suffiren  ').  M'  de  la  Vaug.  est 
allé  au  Texel.  Si  les  Anglois  se  sont  effectivement 
eloignés ,  une  partie  de  notre  flotte  sortira.  La  chalenr 
m'accable.  Je  n'ai  que  la  force  de  vous  dire  que  je 
suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 
Oe  19  Juin  1782.  Q.  N. 

P.  8.  J'enverrai  le  Dialogue  au  ga^ttier  de  CleveB 
afin  qu'il  1'insere  dans  sa  gazette. 


Monsieur. 

Je  ne  m'etonne  pas  que  les  chaleurs  vous  aient 
accablés.  Moi  qui  n'ai  pas  un  travail  d'esprit  aussi 
etonnamment  aseidu,  que  le  votre,  j 'ai  cru  que  j'y  suc- 


1)  Duo. 

2)  Fnnioh  admxrMl,  die  de  Engelichea  bestreed»  om  oni  de  ooi 
ontweldigde  koloniem  te  herwinnen. 
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oomberoie.  Je  n'ai  jamais  aimé  les  grandes  chaleurs, 
maifi  je  m'appercois  bien  que  je  suis  moins  en  etat 
que  ci-deyant  de  les  supporter,  preuve  de  la  deoadence 
de  mon  physique. 

Je  VOU8  renvoye  aveo  remerciment  les  deux  pieces 
que  Yous  m'avés  communiqué,  dont  1'une  sans  doute 
est  excellente,  et  l'autre  tres  digne  d'etre  supprimée. 
Je  concois  tres  bien,  Monsieur,  que  Ie  plan  de  votre 
Dialogue  comporte  necessairem^  des  details  sur  l'afifaire 
du  D.  et  je  n'userai  de  la  permission  que  vous  m'avés 
donnée  de  retrancher  ou  changer,  qu'autant  que  je  la 
croirai  d'une  necessité  absolue.  Dans  plusieurs  N® 
YOUS  aurés  observé  quelques  legers  adoucissemens , 
qui  m'ont  paru  necessaires  et  dont  je  ne  me  irepens  pas. 

H  est  vrai  qu'il  y  a  un  convoi  destiné  pour  les  Indes 
occidentales.  Il  1'est  aussi  que  les  vaisseaux  anglois 
croisant  a  dix  ou  douze  milles  du  Vlie  ne  sont  plus 
qu'au  nombre  de  douze.  Deux  de  nos  cutters  ont  eté 
pour  les  reconnoitre,  et  ce  n'est  qu'a  la  prudenoe  du 
L^  Petersen  qui  commande  1'Ajax,  que  nous  sommes 
redevables ,  qu'ils  n'aient  pas  eté  pris.  M'  de  la  Vaug. 
a  eté  au  Texel.  H  ne  desire  plus  la  sortie  de  la 
flotte ,  et  il  sent  que  non  seulement  une  deüedte ,  mals 
un  simple  echec  seroit  la  cbose  du  monde  la  plus 
pemicieuse  pour  la  Marine  de  la  Republique.  Ce 
seroit  une  bonne  plaisanterie  que  de  Ie  üire  euspecter 
lui  méme  d'Anglomanie. 

Quelques  personnes  id  aiment  toujoufs  a  croire 
que  la  Bussie  ne  montrera  point  les  dent0 ,  et  qu'ainsi 
nous  n'avons  rien  a  craindre.  En  attendant  si  Ie  con- 
traire a  lieu ,  on  criera  a  l'injustica  et  a  Vevenement 
inopiné. 

Je  souhaiterois  yolontiers ,  Monsiei^,  ayoix  en  maip 
de  quoi  vous  soulager  de  vos  occupations  penibles, 
et  aussi  patriotiques ,  que  dans  un  certain  sens  in- 
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grattes,  denomination ,  qui  j'espere  ne  se  realisera 
jamais  entre  mes  mains. 

L'evenement  de  Suffren  ne  se  confinne  pas.  Je 
crois  que  dans  Ie  fonds  les  Fr.  ')  desirent  la  paix.  Nous 
en  avons  certainement  nn  grand  besoin ,  mais  c'est  Ia 
tranquillité  interieure  qu'il  s'agit  avant  tout  de  reta- 
blir,  hoc  opus,  hic  laborl 

Je  suis  parfaitement, 

Monsieur, 

V.  tr.  b.  et  o.  s. 
Ce  21  Juin  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Quoiqu'  autant  que  je  me  rappelle  vous  ne  m'aiés 
pas  communiqué  PAppendice  du  N°  xl.  je  m'empresse 
a  7  applaudir.  On  desire  infiniment  la  continuation 
du  Dialogue ,  ou  j'ai  pris  la  Uberté  de  raier  quelque 
chose,  ce  qui  n'affoiblira  pas  la  piece,  et  Pezposera 
a  moins  de  critiques. 

Je  me  flatte  que  nous  la  verrons  au  premier  jour 
dans  la  gazette  du  Bas-Rhin.  Il  semble  que  Ie  Poli- 
tique  Hollandois  commence  un  peu  a  chanter  la  Pali- 
nodie. 

J'aurois  desiré  savoir,  ce  que  vous  aves  eté  tenté 
de  m'ecrire,  puisque  je  presume  que  cela  conceme 
quelques  vues  pour  vous  même,  et  que  rien  ne  me 
seroit  plus  agreable  que  de  faciliter  1'execution  de  vos 
projets. 

Vous  savés,  j'espere,  Monsieur,  qu'il  ne  depend  que 
de  vous,  de  ne  point  essuier  d'embarras  pecuniels, 
et  que  c'est  uniquement  la  crainte  de  blesser  votre 

1)  V^wifiis. 
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delicatesse  (peut-eire  outrée,  il  m'est  permis  de  1'avaD- 
cer)  qui  m'a  empeché  d^en  dire  d'avantage. 

Entre  nous  soit  dit,  on  a  tenn  conseil  de  guerre 
au  Texel,  suiyant  les  ordres  du  Prince,  et  Ie  resultat 
en  a  eté,  que  la  flotte  ne  pourroit  sortir,  que  lorsqua 
la  grande  flotte  Angloise  sera  en  mer.  Cette  Reso- 
lution  sera  communiquée  aux  Amirautés  qui  viennent 
de  s'assembler,  et  qui  ne  manqueront  pas  de  s'y  con- 
former,  aprés  quoi  elle  sera  produite  a  la  besogne 
secrette  d'ou  elle  ne  pourra  que  s'ebruiter.  C'est 
1'unique  moien  de  se  mettre  a  l'abri  des  reproches 
dHnactivité ,  et  je  vous  en  previens ,  afinque  vous  puis- 
siés  en  fSsdre  usage  par  forme  de  conjecture,  qui  ne 
manquera  pas  de  se  realiser.  M^  de  Cordova  qui 
commande  la  flotte  combinée,  a  declaré  d'admettre 
nos  Vaisseaux  des  Indes  de  Cadix,  sous  son  convoi, 
par  la  raison,  qu'il  avoit  des  Instructions  qu'il  ne 
devoit  ouvrir  qu'a  une  certaine  hauteur  ce  qui  n'aura 
pas  permis  a  ces  vaisseaux,  de  s'exposer  aux  risques 
de  cette  instruction  incertaine. 

Le  grand  Duc  doit  arriver  ici  vers  Ie  15  du  mois 
prochain ,  et  fera  probablement  le  tour  de  la  Province 
de  Hollande. 

Peut  etre  ne  seroit-il  pas  deplacé  ni  inutile  de  faire 
un  parrallele  entre  tous  les  propos  injurieux  des  ga- 
zettes  sur  la  pretendue  inactivité  et  les  diflerens  actes 
de  S.  A.  S.  On  assure  que  M'  Greenville  a  insinué 
a  M'  de  Berkenrode,  que  la  Republique  n'obtiendroit 
pas  les  mêmes  conditions  favorables  a  la  paix  gene- 
rale, qu'elle  auroit  fait  a  Toccasion  d'une  paix  parti- 
culiere: autre  anecdote  dont  on  pourroit  tirer  parti. 

La  lettre  du  N^  xxxix  me  paroit  un  peu  trop  par- 
tiale  contre  de  Wit,  par  la  raison,  que  quand  même 
les  reflexions  seroient  de  la  plus  grande  justesse,  ce 
n'est  pas  le  moment  de  les  exposer  avec  fruit    Or 
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tout  ce  qui  ne  peut  pas  tendre   au  maintien  de  la 
bonne  cause,  doit  necesBaurement  eire  omiB. 
Je  Buis  bien  sinoerement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  b. 
Ce  26  Juin  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

J'accuse  la  reception  de  votre  lettre  du  2.  7  82. 
Personne  ne  sait  mieux,  que  moi,  combien  Pesprit 
est  plus  disposé  un  jour  que  1'autre.  Vous  etiés  sans 
doute ,  en  composant  la  premiere  partie  de  Dialogue , 
dans  un  de  ces  heureux  momens,  qui  se  renouvelle- 
ront,  mais  que  Pon  ne  commande  pas.  Ce  n'est  pas 
que  la  continuation  ne  soit  tres  bonne,  mais  comme 
vous  Ie  remarqués  vous  même ,  pour  Pimpression  se- 
parée,  il  faut  plus  de  brieveté.  J'adopte  donc  vos 
raisons  et  me  rend  entierement.  Je  ne  sais  pourquoi 
la  gazette  du  B.  R.  ^)  n'a  point  encore  inseré  la  pre- 
miere partie.  On  me  Pavoit  cependaut  promis.  Si  ie 
Dialogue  y  paroit  j'aurai  soin  de  vous  en  &ire  par- 
venir  un  exemplaire. 

J'ai  cru  devoir  raier  toute  la  notte  du  N®  42.  L'aneo 
dote  concernant  des  subalternes,  me  paroissant  un 
peu  au  dessous  de  la  dignité  de  la  feuille,  reproche 
qu'il  est  essentiel  d'eviter.  Quand  a  la  Prophetie  elle 
est  tres  plaisante.  J'ai  seulement  cru  qu'il  falloit  se 
contenter  des  lettres  initiales,  ce  qui  n'est  pas  moins 
oraculeux  et  peut  etre  plus  piquant.   Pour  Mes"  de  S. 


1)  Bm  Bhia. 
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ils  n'ont  que  ee  qv'iU  meritent.    J'ai  kdssë  subsister 
a  peu  prés  tont  Ie  reste,  comme  etant  d'application. 

Votre  rencontre  avec  G.  est  excellente,  et  prouve 
que  Ie  bon  parti  n'est  pas  entierement  couló  a  fonds. 

Comme  la  2®  partie  de  la  legende  me  met  aussi 
en  jeu,  il  a  bien  fallu  la  lire.  Le  fait  de  1'apostille 
est  tres  vrad.  En  verité  plus  on  connoit  le  monde  et 
plus  on  est  tenté  de  pardonner  a  la  morgue  de  Jean 
Jacques;  a  propos  de  celui-ci,  que  dites  vous  de  ses 
Confessions  et  de  ses  Promenades?  H  en  sera  selon 
moi  comme  de  tout  ce  qu'il  a  ecrit :  beaucoup  de  cen- 
seurs  et  beaucoup  d'admirateurs,  comme  il  se  peint 
bien  lui  même,  et  quel  profit  a  tirer  de  la  connois^ 
sance  qu'il  nous  donne  de  son  caractère. 

La  mort  de  M'  de  Groenewoude  delivre  1'Etat  d'un 
grand  Patriote.  Il  meriteroit  bien  qu'on  lui  fit  une 
Epitaphe. 

On  delibere  encore  sur  la  sortie  ou  non  sortie  de 
la  flotte.  S'il  est  yrai  que  Lord  Howe  est  dans  la 
Manche,  notre  flotte  sortira,  mais  jusqu'a  present 
les  avis  unanimes  de  tous  les  officiers  ont  eté  de  ne 
point  exposer  la  flotte. 

l'Lnperatrice  de  Russie  est  mecontente  de  notre 
Resolution,  et  Oh.  Fox  ne  Pest  pas  moins,  comme 
ü  1'a  temoigné  a  M'  Bimolin,  a  qui  il  a  dit,  que 
puis  que  la  Republique  refusoit  une  paix  avantageuse , 
elle  verroit  a  la  paix  generale  la  difference  des  oon- 
dUiionB. 

On  n'a  aucime  nouvelle  de  la  flotte  combinée  et 
par  consequent  aucun  fruit  du  Concert. 

Il  est  probable  que  'MJ  Van  Hoef  ten  sera  Vroedschap , 
le  filB  Burman  a  aussi  osé  soUiciter. 

En  Frise  les  ohoses  vont  assez  mal. 

On  attend  le  Grand  Duc  le  10  a  Brux.  Je  suis 
chargé  de  Vy  aller  complimenter  et  inviter  de  la  part 
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de  LL.  AA.  petite  course,  qui  peut  etre  sera  utile 
ma  santé  toujours  plus  ou  moins  delabrée. 
Je  suis  tres  sincerement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  4  JuiUet  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Il  n'y  a  aucune  de  vos  lettres  et  nommement  celle 
OU  vous  me  donnés  de  nouvelles  preuves  de  votre 
excessive  delicatesse,  qui  ne  me  soit  bien  parvenue. 
Je  sens  parfaitement ,  que  d'apres  votre  (bl^ou.  de  penser 
et  d'agir,  et  même  pour  Ie  triomphe  de  la  cause  il  est 
essentiel ,  que  vous  n'aiés  aucune  obligation  pecuniaire 
a  S.  A.  S.  Aussi  suis-je  bien  eloigné  de  la  vouloir, 
mais  si  de  votre  coté  il  vous  est  permis  de  donner 
tout  Pessor  a  cette  delicatesse,  du  notre  nous  avons 
Ie  droit  d'en  faire  autant,  et  ce  seroit  y  deroger  no- 
toirement  que  de  permettre  que  vous  fussiés  exposé 
a  aucune  perte,  qui  resultat  immediattement  d'une 
entreprise  dont  même  du  vivant  du  pauvre  T.  H.  *) 
Ie  Pr.  auroit  supporté  les  frais.  J'ai  donc  bien  pesé 
Ie  tout,  j'ai  trouvé  vos  argumens  tels  qu'en  feroit  quel* 
qu'un  qui  s'excuseroit  de  paier  une  dette ,  tandis  que 
c'est  nous  qui  voulons  en  paier  une.  Quoiqu'il  en  soit, 
Monsieur,  il  est  resolu,  de  ne  vous  forcer  arien,  qu'a 
permettre  qu'un  remboursement  soit  d'un  jour  a 
1'autre  a  votre  disposition 

Quoique  je  voye  bien  des  horreurs,  je  n'ai  paa  vu 
encore,  U.  Vroede,  beschreven,  H  vient  de  paroitre  un 
gd>edt  voor  Hvolk  van  Nederland^  qui  est  une  abomina- 

1)  ten  Hofe. 
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tion.  Cela  se  vend  publiquement.  En  Frise,  les 
Etats  OU  du  moins  un  Quartier  a  proposé  one  espece 
de  formulaire  pour  les  prieres,  qui  est  une  in&mie. 
Hs  y  sont  enragés ,  on  y  a  resolu  de  ne  point  continner 
l'augmentation  de  la  solde,  de  rejetter  la  proposition 
du  Prince  des  4  hommes  par  compagnie  pour  la  marine. 
Oostergo  a  proposé  que  LL.  HH.  PP.  promissent  une 
'prime  d'un  million,  pour  decouvrir  qui  est  la  cause 
de  la  lenteur  des  Equipemens,  et  qui  sont  ceux  qui 
correspondent  avec  1'Ennemi  et  enfin  de  congedier  la 
Brigade  Eccossoise.  Les  ministres  tiennent  Ie  lan- 
gage  du  nouveau  patriotisme  en  chaire,  les  Profes- 
seurs  et  Recteurs  des  Ecoles  animent  la  jeunesse , 
comme  Ie  Programme  ei  joint  ^)  en  fait  preuve.  Les 
Etats  au  surplus,  ont  ecrit  au  Prince  pour  demander 
ecclaircissement  sur  la  lettre  inserée  dans  les  gazettes , 
concernant  la  pretendue  conduite  de  M'  van  Kruyne  *). 
S.  A.  S.  avoit  deja  a  la  lecture  de  cette  lettre ,  expedié 
un  Bode  au  dit  M'  van  Cruyne ,  pour  savoir  au  juste 
ce  qui  en  est,  mais  jusqu'  a  present  il  n'est  venu 
aucun  rapport  en  reponse.  Au  milieu  de  toutes  ces 
mauvaises  nouvelles,  est  arrivé  ce  matin  un  L^  de 
marine,  avec  des  depêches  qui  annoncent  que  hier 
matin  a  onze  heures  notre  flotte  au  nombre  de  30 
voiles  y  compris  8  vaisseaux  des  Lides,  avoit  mis  a 
la  voUe.  Dieu  veuille  les  conduire  a  bon  port,  et 
oonfondre  tous  les  crieurs  de  mauvaise  foil 

Je  compte  partir  demain  (aprés  Parrivée  de  la  poste :) 
pour  Bruxelles,  d'ou  j'espere  pouvoir  etre  de  retour 
Dimanche  ou  Lundi;  peut  etre  que  Ie  mouvement  et 


1)  Het  programma  ran  de  promotie  Tan  de  Lat.  achooL  De  jonge- 
lieden declameerden  over  ataatknndige  onderwerpen,  orer  Trijheid  en 
den  Ti^heidaoorlog  der  1^.  Amerikanen. 

2)  De  Schout  by  nacht  Tan  Krujme  werd  Tan  Teraoim  beaehaldigd. 
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Ie  changement  d'air  me  fera  un  bien  momentane,  ün 
palliatif  est  toujouis  quelque  chose.  Je  juge  des  O&n^ 
fesdcms  en  tout  comme  vous.  Quelle  etonnante  femme 
que  Mad.  de  Warensl  et  quel  inconcevable  sot  que 
Ie  bon  homme  J.  Jacques,  et  quelle  clef  que  oei 
ouvrage  pour  Ie  yrai  caractere  de  eet  homme  uniqne , 
qui  depuis  a  fait  toumer  tant  de  tdtes.  Que  je  desi- 
rerois ,  Monsieur,  que  votre  tems  vous  permit  de  faire 
a  votre  tour  un  commentaire  philosophique  et  senti- 
mental  sur  cette  production ,  admirable,  quoi  qu'on. 
en  disel  Votre  reflexion  est  de  la  plus  grande  justesse, 
et  m'a  frappée.  Tout  1'ouvrage  a  Pair  d'un  Roman 
parfiedt,  et  je  suis  sur  cependant  qu'il  n'y  a  pas  la 
moind;  hnpoBture. 

Je  causerois  volontiers  plus  longtems  la  dessus  et 
je  vais  en  attendant  Ie  relire. 

Je  suis  bien  sincerement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  8  Juület  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

A  Tissue  de  ma  fatiguante  course  et  de  nos  turbu- 
lentes  fétes  rien  ne  pouvoit  me  faire  plus  de  plaisir, 
que  d'apprendre  par  votre  lettre,  Monsieur,  que  Ie 
spectacle  de  deux  Stres  heureux  Pun  par  Pautre  voos 
a  rammené  a  mon  sentiment,  et  que  cette  conversion 
est  encore  plus  Ie  fruit  de  votre  naturelle  bienfaisance , 
que  de  la  force  de  mes  argumens.  En  consequence, 
Monsieur,  vous  aurés  Dimanche  la  disposition  d'une 
somme,  dont  je  languissois  d'acquitter  Ie  debours. 

Je  suis  enchanté  que  vous  vous  occupiés  de  PaflSaire 
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de  Story  0.  Voub  aurés  vu  dans  lee  gazettea  tatttes 
les  pieces  jastificativeB.  Nous  avons  resolus  d'avaa- 
tage ,  et  nons  faisons  dresser  une  Requete  energiqae , 
que  M'  Van  Cruyne  et  Story  presenteront  aux  Etats 
de  Hollande,  pour  demander  une  satis&ction  jMropor- 
tionnée  a  Poutrage  qui  leur  a  eté  fait  (Ceci  entre 
nous  provisionnellement). 

Nous  n'avons  point  de  nouvelles  certaines  du  rem- 
placement des  Ministres  en  Angleterre.  La  visite  des 
Potentats  du  Nord  a  bien  toumé.  Van  B.  *)  manquera 
son  but  a  A.  ^).  Cela  sera  decidé  mardi  prochain , 
excuses  mon  griiïbnnage ;  je  suis  en  hate 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  18  Juillet  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Voici  Ie  paquet  dont  j'ai  fiait  mention  dans  ma 
precedente.  J'ai  expedié  aujourdhui  Ie  N^  re^u  hier. 
n  est  excellent.  Il  ne  üaut  pas  se  relacher  sur  cette 
matiere.  Hier  on  vient  encore  de  porter  un  coup 
sanglant  en  Hollande  a  Tautorité  du  Stadhoudre.  Il 
s'agissoit  de  disposer  du  Baillage  de  Muiden  et  de  celui 
de  Woerden ;  la  Noblesse  avoit  formé  une  nomination 
pour  1'un  et  pour  l'autre  d'aprés  la  proposition  du 
Prince,  qui  avoit  mis  a  la  tete  pour  Muiden  M'  de 
Wassenaar  Spanbroek .  et  pour  Woerden  M'  de  Orons- 
feld  d'Endegeest,  Eh  bienl  on  n'a  fait  ancune  atten- 
tion  a  ces  nominations;  pour  Ie  Premier  Emploi  Ms" 
de  Dort  ont  proposé  une  nomination  de  3 ,  ms.  Hooft , 
van  Hoorn  et  Warinj  d'Amst.  a  laquelle  se  sont  con- 


1)  Zeekapitein ,  beaehaldigd  ?aii  Tenuim  op  de  Zeeowsche  katt. 
%)  ▼.  Berekel.  3)  AmsteHUmi. 
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formées  toutes  les  villes  excepté  celles  de  Delft,  Rot- 
terdam, la  Brielle,  Enkhuy2en,  Monnikendam,  Meden- 
blik  et  Purmerend,  qui  ont  tenues  avec  la  Noblesse. 
Quand  au  second  emploi,  Ms*  de  Dort  ont  mis  sur 
la  nomination  Ms"  van  der  Hoeven ,  Griffioen  et  Dikker 
de  Ter  Gou,  ce  qui  a  egalement  passé  a  la  pluralité, 
sauf  au  Prinee  a  on  elire  deux  des  6.  Ce  qu'il  7  a 
de  particulier  c'est  qu'une  demie  heure  avant  l'assem- 
blée,  Ie  Gr.  Pens.  ne  se  doutoit  de  rien  de  pareil, 
tant  la  correspondance  ou  la  cabale  avoit  pris  secret- 
tement  ses  mesures.  Ceci  est  vif ,  renouvelle  Paigreur, 
eloigne  Ie  raccommodement  et  aura  infailliblement 
d'autres  suites. 

La  semaine  prochaine  on  deliberera  en  Hollande 
sur  l'envoi  d'un  Ministre  Plenipotentiaire  en  Amerique. 

Une  idee  a  laquelle  je  desirerois  que  vous  voue 
attachiés  dans  une  des  feuilles  suivantes ,  c'est  de  former 
un  parrallele  exact  entre  la  situation  de  la  Republique 
du  tems  des  Tromps  et  des  de  Ruiter,  et  celle  de  nos 
jours ,  et  surtout  de  combattre  un  argument  qui  gagne 
de  jour  en  jour,  c'est  que  Ie  sisteme  de  1'Europe  est 
changé  et  que  consëquemment  nous  devons  aussi 
changer  Ie  notre  vis  a  vis  de  1' Angleterre ,  en  nous 
liant  d'avantage  avec  la  France,  qui  dans  ce  cas,  se 
montreroit  tres  disposé  a  maintenir  les  prerogatives 
du  Stadhoudre. 

La  joumcU  des  Libdles  seroit  en  vérité,  un  projet 
admirable,  et  personne  ne  Pexecuteroit  mieux  que 
vous ,  si  vous  aves  1'esprit  asses  libre  pour  cette  entre- 
prise.  Cela  seroit  d'autant  plus  essentiel  que  cela  vous 
fourniroit  Poccasion  de  laver  Ie  poliHq  vertoog  du  ro- 
proche  d'avoir  eté  Ie  premier  ecrit,  qui  aie  mis  les 
libelles  en  train.  Ceux  ei  multiplient  a  Tinfini  et 
deviennent  d'une  grossiereté  revoltante.  On  projette 
de  deliberer  en  Hollande  sur  la  licence  des  gazettes. 
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Agréés,  Monsieur,  les  assurances  de  la  parfaite  estime 
ayec  laquelle  je  suis, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  20  Juü.  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Ce  n'est  qu'a  mon  retour  de  Duvenvorde ,  campagne 
a  2  lieues  d'ici ,  ou  j'avois  eté  passer  la  joum  ée  d 
hier,  que  j'ai  re9U  la  votre  du  25.  Je  n'ai  donc  pu 
expedier  qu'aujourdhui  la  Premiere  partie  du  N^  45. 
La  seconde,  re9ue  Ie  matin,  et  dont  j'approuve  com- 
plettement  Ie  sujet,  sera  prette  demain.  J'envoye  a 
R.  la  Resolution  du  12  avec  la  lettre  de  S.  A.  S.  pour 
la  üedre  preceder  celle  du  17  avec  Ie  signe  d'insertion 
requis.  Cette  demiere  Resolution  est  conforme  a  1'ori- 
ginale.  Je  vous  enverrai  aprés  cela  la  Resolution  du 
24  du  courant,  prise  a  1'occasion  de  la  lettre  des 
Etats  de  Frise  a  ceux  de  Hollande.  Je  n'ai  point  vu 
la  lettre  originale  de  P.  v.  de  linden ,  qui  n'est  point 
d'un  officier,  mais  probablement  de  quelque  subalterne. 
Au  reste  on  est  toujours  d'avis  ici,  qu'il  faut  pousser 
cette  affaire  a  toute  rigueur.  Il  est  probable  que  M^ 
Van  Ejruyne  s'addressera  egalem^  aux  Etats  de  Hol- 
lande par  une  Requete,  dont  je  vous  ferai  parvenir 
une  copie  dès  qu'il  sera  possible ,  parce  que  je  sup- 
pose  que  vous  en  serés  content  et  que  vous  en  tirerés 
parti.  C'est  ainsi  qu'a  force  d'instances  reunies,  on 
se  flatte  d'obtenir  quelque  chose  en  Hollande,  mais 
les  esprits  mal  intentionnés  trouvent  tant  de  subter- 
fuges  et  d'echappatoires ,  que  l'on  ne  sauroit  guarantir 
Ie  succes.  En  attendant  il  faut  tadie  des  reflezions  qui 
tendent  a  supposer  que  les  Etats  de  Hollande  ne  saü- 

Wbbkxv.  N*.  43.  13 
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roient  manquer  de  fiure  danB  uu  oas  paieil  une 
justice  ecclattante.  Quand  aux  raquisitionB  absurdea 
des  Z.  *)  on  en  est  tres  mecontent  ici.  Ds  avoient 
d'abord  resolus  d'envoyer  ici  une  commission  des  Etats 
au  Prince  pour  eet  effet ,  mais  lorsqu'U  a  fiallu  nommer 
les  membres  de  cette  commission,  personne  n'en  a 
eté  curieux,  et  ils  se  sont  ravisés,  ce  dont  je  suis 
fachëy  par  ce  qu^on  leur  avoit  préparé  une  riposte, 
qui  les  auroit  confondus.  Au  reste  Ie  Prince  a  eu  la 
precaution  deja  depuis  quelques  semaines,  de  oomma- 
niquer  a  la  besogne  secrete  les  differens  ordres  qa*il 
avoit  envojés  aux  Officiers  Commandonts  les  flottes, 
et  d'y  fiEure  approuver  toutes  ses  démarches,  aussi  youb 
sentés  qu'en  tout  cas,  on  ne  feroit  que  les  renvoyer 
a  cette  besogne  de  sorte  qu'il  seroit  tres  fort  de  saisoti 
d'appuier  sur  Pillegitimité  et  Pinconstitutionnel  de 
cette  ridicule  requisition. 

Tout  Ie  monde  est  faché  de  l'aflTaire  de  8.  *)  qui  en 
est  lui  méme  tres  affecté,  mais  que  üedre  a  de  si  atrooes 
calomnies.  C'est  un  galant  homm^,  et  je  suis  bien 
aise  que  vous  vous  soyés  occupé  un  moment  de  lui» 

Je  suis  tres  sinceremen^, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  28  Juill.  1782.  d  N. 

P.  S.  Je  vous  plains  infiniment  de  n'avoir  pas  reuasi 
a  trouver  quelque  petite  bicoque  de  Campagne,  ou 
vous  auriës  delassé  un  peü  votre  esprit  accablé  de 
travaux  et  qui  pis  est  d'objets  par  fois  desagreables. 
Mais  respice  fineiü.  Le  9  je  me  rens  a  Duvenvorde 
pour  y  prendre  des  bains  et  les  eaux  de  Pirmont 


1)  gêmliron  (?).    De  8ut«it   mn  Zc«land  beiiiéddeli  tioh  mei 
taak  ▼«&  ém  «ttsnarig  d»  WiMe^  tui  hadMRMid  bvMlinldSgd» 
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MoDflieur. 


Llndose  devoit  voub  etre  parvenue  aujourdhui,  si 
par  un  abus  de  mes  Domestiqnes ,  elle  n'avoit  eté 
oubliëe  sur  ma  table.  Voici  la  Resolution  du  24  tou- 
chant  la  lettre  de  Frise  ^) ,  evenement  assez  curieux. 
Il  seroit  possible  que  1'affaire  avec  Ie  Dannemark  *) 
eut  des  suites  serieuses.  Ms"  de  Hollande  au  lieu  de 
faire  la  reponse  cathegorique  dans  Ie  courant  de  3 
jours ,  yeulent  se  plaindre  de  M'  de  S'  Saphorin ') , 
OU  plustot  de  son  memoire,  comme  s'il  avoit  outre* 
passé  les  ordres  de  sa  cour,  ce  qui  n'est  gueres  pro- 
bable.  Il  n'est  pas  apparent  que  la  flotte  combinée 
et  celle  de  M^  Howe  en  viendront  auz  mains;  reste 
a  savoir,  si  les  Anglois  pourront  porter  du  secours  a 
Gibraltar,  qu'on  se  dispose  a  assieger  dans  les  formes. 
On  m'interrompt ,  aussi  je  n'ai  que  Ie  tems  de  vous 
dire  qu^il  est  vrai  que  PUuU  a  eté  actionné  pour 
ƒ  3000,  mais  qu'ü  plaide. 

Ce  29  JuU.  1782. 


Monsieur. 

Voici  la  feuille  energique  que  vous  aves  eu  la  bonté 
de  m'envoyer  et  que  j'ai  reyu  depuis. 

Dans  une  de  vos  precedentes ,  vous  m'avés  parlé  de 
propos  peu  edifians  que  Ie  fils  du  C.  Pest.  dolt  avoir 
tenu.  Pourriés  vous  me  donner  quelque  detail  la  dessus , 


1)  De  staten  t.  Frieal.  hadden  een  Toontel  gedaan  in  de  laak  t. 
Tan  Krayne. 

2)  Het  Deensche  Hof  klaagde  over  de  behandeling  Tan  een  Oost- 
indieraarder  aan  de  Kaap. 

3)  Oeenaoh  geianL 
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et  tenés  voub  cela  de  source?  Il  importe  que  j'appro- 
fondisse  la  verité  ou  la  calomnie  de  ce  fait. 

La  ville  de  Leyden  fiedt  la  mème  proporition  que 
la  Zelande ,  dont  la  lettre  cependant  est  bien  concue , 
mais  non  finalement  arretée.  A  quoi  cela  aboutira 
t'il?  du  moment  que  S.  A.  S.  est  a  couvert  par  la 
communication  qu'elle  en  a  fiait  a  la  beeogne  secrette , 
et  Papprobation  dont  elle  est  munie. 

On  dit  que  la  fiotte  combinée  est  deja  occupëe  a 
se  retirer,  et  Pon  conjecture  mème  que  Howe  aura 
detachë  un  nombre  suffisant  de  gros  Vaisseaux  de 
guerre,  pour  attaquer  notre  flotte,  qui  en  ce  cas  la 
auroit  mauvais  jeu.  Dieu  veuille  prevenir  un  nouveau 
malheur,  qui  peut  etre  feroit  ecclatter  complettement 
la  bombe. 

Je  suis  en  hate, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  81  J.  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Je  vous  suis  obligé  des  details  que  vous  me  donnés 
sur  1'affaire  en  question.  J'en  ferai  usage,  suivant 
Ie  but  louable  que  vous  aves  eu  et  de  maniere  que 
vous  ne  serës  jamais  compromis,  puisque  certainem^ 
je  ne  vous  nommerai  point;  mais  comme  Pon  pourroit 
quelques  fois,  en  voulant  decouvrir  la  veritë,  vous 
questionner  par  un  guet  a-pens ,  soyés  sur  vos  gardes. 

J'ai  tres  bien  re9U  Ie  demier  N°  et  je  Pai  laissé 
subsister  en  entier,  Ie  trouvant  au  mieux. 

Voici  la  copie  des  requetes  de  M'  van  K.  ^}  qui  ne 
seront  presentës  que  la  semaine  prochaine. 
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On  a  repondu  aujoordhui  assez  vertement  au  Danne- 
mark.  L'envoi  de  M'  Brantzen  n'aura  provisionellem^ 
point  lieu.  Berk.  ')  a  ecrit  de  la  bonne  encre  sur  Ie 
projet,  qu'il  n'a  appris  que  par  Ie  bruit  public. 

Malgré  mon  absence ,  les  lettres  me  seront  regulierem 
envoyëes.  Je  souhaite  que  vos  courses  vous  dissipent 
salutairement.  Mes  incommodités  me  font  encore 
beaucoup  soufi&ir. 

Je  connois  Tauteur  de  P.  v.  d.  N.  R. ')  et  lui  ai 
souvent  parlé. 

Je  suis  tres  sincerement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et.  o.  s. 
Ce  2  Aout  1782.  Q.  N. 


Ce  16,  8.  82. 
Monsieur. 

Des  fetes,  des  embarras ,  et  d'autres  occupations  m'ont 
empechés  de  repondre  plustot  a  la  votre  du  8.  Au 
surplus  je  suis  parti  Ie  9  pour  Duvenvorde,  ou  j'ai 
d'abord  commencë  ma  cure  d'Eaux  de  Pirmont,  et 
de  bains  tiedes  aromatiques,  qui  j'espere  soulageront 
au  moins  les  douleurs  rbumatiques  que  je  ressens 
depuis  prés  d'un  an  et  qui  jusqu'a  present  ont  eté 
rebelles  a  tous  les  remedes.  Me  voila  ni  plus  ni 
moins  a  la  campagne,  et  aussi  degagé  de  soins,  d'in- 
quietudes  et  d'embarras  qu'on  peut  1'etre  a  2  lieues 
de  la  Haye. 

J'ai  eté  tres  content  de  votre  demier  N^;  cela  est 
un  peu  verd,  maas  a  la  verité  on  ne  gagne  rien  a 


1)  Berkenrode,  goMot  te  Pary». 

2)  Poat  T.  d.  Nederrhyn. 
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etre  disoret.  Atissi  a  peu  de  chose  prés,  j'ai  laiesé 
gubaiBter  Ie  tout. 

La  remarque  toucbant  Paddresse  de  M'  de  K.  peut 
etre  ecdaircie  par  cette  reponse  tréa  simple.  C'est 
que  M'  de  K.  quoique  du  ressort  de  PAmirauté  de 
Z.  ^)  ne  depend  que  de  LL.  HH.  PP.  attendu  que  ce 
college  n'est  pas  Provincial,  et  que  les  Etats  de  Hol- 
lande  sont  les  souverains  de  celui  dont  il  se  plaint. 
Sa  requete  a  ete  presentëe  au  commencem  de  PaBsem- 
blëe  de  HoUande  et  a  etó  rendue  commissoriale. 

Quand  a  la  lettre  ei  jointe  que  j'ai  1'honneur  de 
vous  renvoyer,  je  puis  vous  dire,  que  la  premiere 
anecdote ,  quand  au  fonds ,  est  tres  veritable.  La  seconde 
ne  1'est  peut  etre  pas  moins ,  mais  je  crois  qu'il  seroit 
imprudent  de  la  rendre  publique ,  parce  que  cela  pour- 
roit  tendre  a  degouter  les  bien  intentionnés ,  qui  ne 
doivent  deja  1'etre  que  trop.  Aussi  la  lettre  pourroit 
etre  publiëe,  quand  a  la  premiere  partie.  Hier  Ie 
Prince  a  eté  a  la  besogne  secrette ,  et  a  dit  qu'il  don- 
neroit  ouyerture  aussi  tot  qu'il  lui  seroit  possible  de 
tout  ce  qui  s'est  passé,  des  ordres  donnés  etc.  Avec 
priere  d'en  prevenir  les  confederés. 

Cette  démarche  empechera  peut  etre  qu'on  ne  deli- 
bere  provisionnellem  en  HoU.  sur  la  proposition  de 
Leide,  deja  appuiée  par  deux  villes,  et  apres  cela  Ie 
Pr.  manifestera  yeritablement  sa  conduite. 

n  y  a  des  nouvelles  que  M'  Fits  Herbert  a  fait 
oUTerture  de  see  Pleinspouvoirs  a  Ms>  de  Vergennes  *) , 
PAmbas.  d'Espagne  et  M^^  de  Berkenrode.  Il  a  vu 
aussi  Franklin.  M'  Brantsen  partira  bientot  pour  tra- 
vailler  de  concert  avec  M'  de  Berkenrode.  Une  partie 
de  notre  fiotte  est  devant  Ie  Texel,  Ie  reste  devant 


1)  ZéUnda. 

2)  Frftmoh  miniiter. 
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Ie  Vlie.  Deux  des  fregattes  qui  ont  accompagnëB  les 
8  Vaiflseaux  marchands  a  la  Baltique,  doivent  avoir 
pris  2  OU  8  Vaieseaux  marchands  Anglois. 

Les  eauz  exigent  du  laconisme,  ainsi  j'abrege  et 
Buis  tres  parfiaitement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  Je  crois  ne  vous  avoir  pas  remercié  de  votre 
Nq^tune  of  Euwtpe  qui  me  paroit  tres  bon. 

Voici  deux  ecrits  dont  on  m'avoit  communiqué  les 
Mbo.  et  que  j'ai  cru  devoir  üedre  imprimer. 

Je  croifl,  Monsieur,  que  pour  Ie  bien  de  la  oause, 
et  d'aprés  la  tournure  actuelle  des  Esprits ,  il  eet  essen- 
tiel  que  vous  ne  parliés  plus  du  tout  du  D.  ^)  et  de 
son  afiiEure. 


28,  8,  1782. 
Monsieur. 

Vous  pardonnerés  a  un  Buveur  d'Eaux,  de  n'etre 
pas  aussi  exact,  qne  vos  lettres  l'exigent.  Vos  deux 
demieres  du  14  et  du  20  me  sont  bien  parvenues. 
J^ai  vu  avec  Ie  plus  grand  plaisir  par  1'avant  demier 
N^  que  vous  aves  eu  Pattention  de  deferer  complette- 
ment  a  IHdëe  que  je  vous  avois  proposëe  il  y  a  quelque 
tems.  Le  parrallele  est  travaillé  avec  soin,  et  répond 
parJEedtement  a  mon  attente.  S'il  ne  produit  pas  un 
excellent  effet,  c'est  que  le  mal  est  incurable.  Mais 
t6t  on  tard  il  fera  fortune.  Je  vois  par  la  derniere 
partie  de  R.  Vryaart  ■) ,  que  je  viens  de  recevoir,  qu*il 


1)  Dao  dt  Bnmswiok. 

2)  Brievea  ▼.  Btiniar  Yröatrl  door  Lssoa 
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a  eu  aussi  en  vue  d'argumenter  par  comparaiBon  rela- 
tivement  auz  tems  de  Tromp  et  de  Ruiter,  mis  en 
opposition  a  ceux  ou  nous  vivone.  Encore  un  N^  sur 
cette  matiere,  je  voub  en  prie. 

Quoique  je  ne  m'attendisse  pas  au  sujet  du  N°  49  '). 
j'en  suis  extremement  satisfait.  Independamment  de 
la  noblesse  de  votre  procédé,  vous  aves  traite  cela, 
avee  un  jugement  exquis.  La  chose  etoit  delicate ,  et 
je  languissois  a  la  lecture,  de  voir  Ie  denouement  de 
vos  reflexions.  Blies  sont  telles,  que  Ie  Public,  les 
juges,  S.  A.  S.  et  Ie  condamné,  doivent  tous  etre 
egalement  contens.  Je  Ie  repete ,  encore  un  N^  sur  Ie 
Parralelle,  ou  vous  pourrés  faire  entrer  quelques  re- 
flexions applicables  au  moment  present,  c'est  a  dire, 
a  la  rentree  de  la  flotte.  Il  y  a  de  la  mesintelligence 
parmi  les  officiers  Principaux,  les  marins  sont  decou- 
ragés  et  mecontens  de  toutes  les  horreurs  que  l'on 
debite  contre  eux.  Le  Prince  s'est  rendu  au  Texel 
pour  hater  la  reparation  des  vaisseaux  qui  ont  beaucoup 
souffert ,  et  retablir  s'il  est  possible  la  bonne  harmonie ; 
S.  A.  S.  revient  aujourdhui.  On  croit  que  dans  une 
dixaine  de  jours,  au  moins  une  partie  de  la  flotte 
sera  en  etat  de  remettre  en  mer. 

Je  connois  la  femme  de  Hamer,  EUe  a  eté  ches 
moi  a  la  Haye  et  m'a  detaillé  toute  son  histoire.  Ce 
sont  des  gens  fort  zelés  et  consequemm^  persecutës. 

On  a  promis  de  les  point  abandonner,  et  quoique 
je  ne  les  connoisse  pas  particulierement,  je  me  suis 
interressé  en  leur  faveur,  de  même  que  M'  C.  Bigot, 
et  s'il  y  a  occasion  de  les  delivrer  de  la  gueule  du 
Loup,  j'y  contribuerai  certainement.  Je  suis  tout  a 
fedt  de  votre  avis,  sur  1'importance  de  ne  pas  rebuter 


1)  Dat  nammer  bevat  aothentieke   atukkea  ten   bew^se  rao  den 
aard  van  het  bestunr  der  seesaken  door  den  Prins,  eni. 
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ceux  qui  se  sont  sacrifiës  et  se  sacrifient  encore  pour 
les  interets  de  la  maison  d'Orange. 

On  m'envoye  presqne  toutes  les  horreurs  qui  pa- 
roissent  joumellem ,  mais  je  n'ai  point  vu  VonnozêU  kind. 

J'admire ,  monsieur,  votrë  constance ,  autant  que  vous 
en  etes  étonné  vous  même ,  mais  qu'elle  ne  vous  aban- 
donne  pasi  croyés  moi,  VO.  P.  taii  un  grand  bien. 
n  desespere  ceux  qui  ne  savent  que  crier  et  non 
raisonner,  et  il  est  Porgane  de  ceux  qui  sentent  ce 
qu'ils  ne  peuvent  ezprimer.  Il  y  a  de  Pheroisme  a 
vous  maintenir  courageux. 

Ce  sont  des  maux  rhumatiques  et  scorbutiques  a 
la  fois  qui  me  tourmentent  depuis  bien  du  tems,  et 
qui  m'affeetent  d'autant  plus  que  mon  sisteme  nerveux 
a  toujours  eté  fort  sensible  et  a  subi  bien  des  choqs. 
Je  prens  les  Eaux  et  les  Bains  regulierement  tous  les 
jours,  et  il  me  paroit,  a  tout  prendre,  que  malgré  Ie 
mauvais  tems,  j'ai  gagné  un  peu.  Ne  fut  ce  que  du 
soulagement,  je  m'estimerois  heureux.  S.  A.  R.  est 
venue  hier  avec  ses  3  enfans  diner  campagnardem.  avec 
nous ,  et  y  passer  la  joumée ,  ce  qui  nous  a  fait  grand 
plaisir.  Je  resterai  encore  15  jours  ou  3  semaines  a 
cette  campagne,  ou  sur  Ie  total,  j'ai  plus  de  repos  et 
moins  de  soucis  qu'a  la  Haye. 

Oui,  Monsieur,  Ie  Prince  fait  preparer  une  justifica- 

tion  detaillée.    Les  choses  en  sont  venues  au  point, 

qu'ü  n'y  a  plus  d'autre  remede,  mais  je  trouve  qu'il 

*  ÜEtudroit  en  appeller  pathetiquement  au  Peuple,  qui 

sans  cela  sera  bientot  entierement  perverti. 

J'ignorois  la  traduction  Francoise  du  libelle  aan  H 
volk.  L'autre  jour  un  ministre,  homme  d'esprit,  dinant 
chez  moi,  et  a  qui  j'avois  preté  un  exemplaire  du 
Froffment  etc.  me  Ie  rendit  avec  ces  vers  faits  en  im- 
promtu: 


902 

Doemwaardig  DuiBterling!  Die  't  ondernemen  dorst 
Uw  pen ,  in  gal  gedoopt ,  ten  hoon  van  onzen  Vorai , 
MisBchien   door   goud  bekoort,  too  schandelijk  te 

misbruiken , 
Pleit  vrü  om  Gods  genaA,;  maar  weet,  hij  is  recht- 
vaardig, 
Gk>d  Mdf  zal ,  stel  ik  vast ,  eens  al  zijn  Haters  fnuiken : 
Daar  Hoogmoed,  bitse  nijd  ^),  gevloekte  eigenbaat 
Alleen  de  bronnen  zijn,  waar  uit  m'Orangen  haat 

Baptim  ut  Canis  e  Nilo. 

Je  vous  les  communiqué  par  curiositë  et  afinque 
vous  puissiës  en  tirer  parti ,  si  l'occasion  s'en  presente. 

Le  jeune  P.  *)  nie  absolument  ce  que  vous  m'avfa 
un  jour  marqué  a  son  sujet.  H  ignore  de  qui  cela 
me  vient,  et  a  voulu  prendre  une  declaration  signée 
de  tous  les  membres  de  la  societé,  qu'il  n'y  a  pas 
un  mot  de  vrai. 

Si  vous  pouviés  approfondir  jusqu'a  quel  point  c'eat 
une  calomnie  cela  me  feroit  plaisir. 

Je  n'oublirai  pas ,  ce  que  vous  desirés  pour  le  12  oct ') 

Je  suis  enchantë  d'apprendre  que  Milord  se  fait 
aimer.  Cela  est  doublement  difficile  aujourdhui  avec 
le  nom  et  le  titre  qu'il  porte. 

Je  me  flatte  que  votre  petite  absence,  vous  aura 
donnë  une  salutaire  distraction. 

Je  suis  tres  parfaitement ,  et  avec  une  entiere  eetime , 

Monsieur, 

Votre  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


1)  Of  men  leese,  in  plaati  yau  hUêê  nijd,  lierer  da  woorden:  Ondeu 
Wrok  en  denke  om  Loerenstein  en  de  belegering  rma  Ameterd. 
(Koot  rma  den  lehr^Ter  Tan  den  brief). 

2)  Peeten,  rie  bl.  195  ▼.  ond. 

3)  D»n  loaden  er  benoemingen  geechieden. 
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Monsieur. 


Voici  M'  des  materiaux  tin  peu  informes ,  ponr  une 
reftitation  de  Ia  proposition  de  Leiden.  Je  ne  vous 
envoye  que  la  premiere  feuille,  afin  que  vous  aiés 
la  bonté  de  la  rediger,  et  d'y  donner  une  tournure 
qui  en  fasse  meconnoitre  1'auteur,  d'autant  plus  qull 
y  a  des  phrases  qui  ont  eté  lues  et  qu'il  importe  qu'on 
ne  reconnoisse  pas.  Je  vous  enverrai  incessamment  Ie 
reste.  Cela  devroit  etre  imprimé  separement  Ie  plustot 
possible,  sous  Ie  titre  par  ex.  de  gewigtige  aanmerkin- 
gen op  de  Propositie  van  de  H.  Oed. ')  der  stad  Legden 
OU  quelque  chose  de  pareil.  Le  ton  general  doit  etre 
decent ,  mais  portant  coup  par  la  force  des  argumens ; 
on  pourroit  d'abord  commencer  1'impression  a  mesure 
que  vous  redigerés  les  feuilles.  Je  vous  fais  excuse  de 
vous  charger  de  cette  besogne,  au  milieu  de  votre 
travail  ordinaire,  qui  reossit  a  merveille,  le  dern. 
N°  etant  encore  superieur  au  precedent,  aussi  Pid  je 
tres  peu  rogné. 

Il  y  a  bien  du  yrai  dans  votre  demiere,  mais  on 
ne  sauroit  tout  dire.  Je  joins  ici  la  proiposition  de 
Leide  mdme,  parce  qu'elle  n'est  citée  qu'  imparfaite- 
me&t.  Je  oompte  qull  y  aura  encore  4  ou  6  feuilles 
comme  ceUe  ei  tout  au  plus.  J'y  joindrai  apres  cela 
un  memoire  curieux  de  W  de  Kinsb. ')  dont  il  vous 
sera  libre  de  faire  usage,  moiennant  que  vous  me  le 
renvoyës,  n'en  aiant  pas  de  copie.  Dans  le  moment 
il  me  tombe  sous  la  main ,  ainsi  le  voici.  Je  suis  tres 
parÜEÜtement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Duiv.  Ce  80  Aout  1782.  Q.  N. 


1)  Heerea  G6dflpataerd«n.  2)  Kinsbergen. 
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Je  desireroifl  que  eet  eerit  fut  imprixné  et  repandu 
avant  PAssemblée  de  Hollande  qui  est  de  mercredi 
en  huit.  C'est  donner  preuve  de  l*opinion  qne  j'ai 
de  votre  activité  laborieuse. 


Monsieur. 

Voici  la  2«  feuille.  L'Article  marqué  F.  doit  surtout 
etre  tranfiformé  dans  une  autre  tournure,  par  ce  que 
c'est  celui  qui  pourroit  etre  Ie  plus  facilement  reconnu. 

Je  suis  en  bate,  LL.  AA.  yiennent  m'interrompre. 

Duivenv.  V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  31  Aout  1782.  Q.  N. 

Monsieur. 

J*ai  eté  si  content  de  votre  redaction  re$ue  aujourd* 
hui,  qu'au  titre  prés  que  j'ai  changé  suivant  vos  de- 
sirs,  j'ai  envoyé  tout  de  suite  cette  premiere  feuille 
a  M'  St.  ^)  a  R.  *)  suivant  l'addresse  que  vous  m'avés 
foumie,  en  Ie  chargeant  de  la  promte  impression  et 
du  debit,  par  un  billet  anonime,  et  1'avertissant  qu'il 
recevroit  incessamment  la  suite.  Ainsi  aiés  la  bonté 
de  Ie  prevenir  en  droiture,  et  de  Ie  presser.  Je  lui 
ai  dit  qu'on  se  reservoit  simplement  quelques  exem* 
plaires,  que  vous  aurés  la  bonté  de  lui  indiquer  et 
addresser. 

Voici  la  demiere  feuille.  Vous  aves  fait  merveille 
des  la  premiere,  aussi  je  ne  doute  pas  que  Ie  reste 
n'aille  de  méme,  et  je  me  flatte  que  nous  serons 
prets  avant  Pouverture  de  1'assemblée. 

La  plaisanterie ,  la  notte  et  tout  est  tres  bon ;  je  n'y 

1)  Btake.  2)  Botterd. 
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ai  rien  retranché.  Je  vous  suis  obligé  du  N^  97  du 
P.  V.  d.  N.  R.  que  je  n'avois  point  encore.  Il  est  fort 
Ma*  d*A.  ont  chargés  M'  Heemsk  qq.  ^)  d'actionner, 
1'auteur  de  la  gazetie  du  D.  M. ')  pour  avoir  attaque 
leurs  Deputés  a  Passemblée  de  H. 

Je  suis  en  hate,  parfiedtement , 

V.  tr.  o.  s. 

Ce  2  Sept  1782.  Q.  N. 

P.  S.    Je  vous  renyoye  aussi  la  premiere  feuille. 


Monsieur. 

Vous  aurës  vu  depuis  1'expedition  de  votre  derniere , 

que  j'ai  bien  re9U  les  premiers  cahiers,  comme  aussi 

celui  OU  ceux  que  vous  m'avés  envoyé  par  la  lettre 

on   vous   me   temoignés  vos  inquiétudes.     Ce  retard 

s'explique  naturellement  par  la  raison  que  je  ne  reyois 

mes  lettres  ici  que  vers  les  7  heures  du  soir,  et  qu'a- 

lors  il  est  trop  tard  pour  en  accuser  la  reception  Ie 

méme  jour.   Tout  ce  que  vous  aves  fait  est  tres  bien ; 

aprës  coup  je  voudrois  avoir  entierem  omis  Partiele 

qui  regarde  M'  de  W.  *).    S'il  en  est  tems  encore , 

faites  Ie  supprimer;  Ie  Veer  est  une  rade  au  Helder. 

Schlegt  water,  is  gelijk  water.    Je  compte  recevoir  ce 

soir  Ie  demier  cahier,  quoique  je  ne  puisse  pas  vous 

Paccuser  dans  ce  moment-ci.    Votre  demiére  est  du 

2. —  j'ai  depêche  tout  ce  que  j'ai  re^u  a  R.  a  Pad- 

dresse  que  vous  m'avés  donné. 

Je  suis  en  hate. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  4  Sept.  1782.  Q.  N. 


1)  Heemskerk  qualitaie  qma. 

2)  Diemenneer.  3)  Weldena. 
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P.  8.  Avant  de  fenner  celle-ciy  je  regois  Ia  votre 
de  hier  aveo  les  demiers  cahiers.  Le  tout  est  par- 
fiutement  bien.  Vous  ayës  travaillé  a  miracle ,  malgré 
yo8  maux,  dont  je  souhaite  que  toos  soyës  bientot 
delivré.  D  est  essentiel  que  Part  qui  regarde  Ie  O* 
de  W.  Soit  entierement  omis.  J'ai  addressé  par  eet 
effet  deux  lignes  a  St.  ')  mais  il  en  ÜELudra  toujours 
deux  autres  de  votre  part:  Ia  feuille  dut  elle  etre 
reimprimée.    Cette  suppression  doit  se  &ire. 


Ce  178/982 
Monsieur. 

Je  suis  enchanté  que  vous  aïës  pris  la  peine  de  vous 
rendre  en  personne  a  R.  et  tres  content  de  ce  que 
vous  aves  supplée  a  l'article,  qu'il  üalloit  supprimer, 
et  dont  sans  doute  Ia  simple  suppression  auroit  Mt 
un  biatus. 

J'ai  eté  hier  faire  ma  cour  a  Ia  maison  du  Bois, 
OU  je  n'avois  pas  eté  de  4  semaines,  j'ai  passë  un 
moment  a  Ia  Haye  ou  j'ai  appris  que  I'on  avoit  aussi 
prepare  une  refutation  de  Ia  Prop.  de  L*  ^ ,  maas  qui 
probablement  sera  plus  longue  et  d'un  autre  genre. 
Je  crois  que  Ia  notre  en  paroissant  en  tems,  fera  Ie 
plus  d'effet. 

Comme  il  est  arrivé  hier  des  nouvelles  du  Texel, 
que  depuis  24  heures  les  Anglois  etoient  hors  de  vue , 
et  qu'on  a  envoyë  quelques  legers  batimens,  pour 
s'assurer  d'avantage  de  leur  cours,  S.  A.  S.  a  pris  Ia 
resolution  de  partir  ce  soir  pour  Ie  Texel,  afin  de 
presser  en  ce  cas  Ia  sortie  de  Ia  flotte ;  j'aurai  I'honneur 
de  I'y  accompagner  et  probablement  nous  serons  de 


1)  Bt(Ake).  2)  PiopCMitaon  de  Leide. 
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retour  mardL  Cttnptant  trouver  alors  xok  tiombre 
d'exemplairee  des  consideratwns  j  qui  sous  vos  yeux 
ne  manquenmt  pas  de  paroitre  completfcement  pour 
la  partie  typographique.  Je  souhaite  Beoletnent  que 
vos  ÜEitiguee  ne  nuisent  pas  a  votre  santé,  qai  au 
reete  doit  se  txouyer  bien  du  changement  d'air,  et  du 
tetBfl  delicieux,  qu'il  fiuLt  depuis  quelqnes  jours,  et 
dont  mon  existence  se  ressent  visiblement.  Du  reste 
j'aurai  beeoin  encore,  ma  cure  des  eaux  etant  finie, 
de  ne  pas  negliger  les  moiens  les  plus  propree  a  de* 
raciner  mes  maux  qui  tiennent  beaucoup  a  la  tran- 
quillité  d'esprit. 

Je  suis  tres  par&itement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  Le  Proc.  Esser  auteur  ou  imprimeur  ou  dis- 
tributeur de  l'inüame  estampe  ^  a  eté  oonduit  au  Spin- 
huys;  peut  etre  cela  fera  t'il  faire  plus  de  decouvertes , 
je  n'entens  plus  rien  du  D.  M.  ')  courantier. 


Monsieur. 

Hier  au  soir  a  mon  retour  du  Helder,  ou  j'ai  ac- 
compagné  S.  A.  S.  j'ai  trouvé  chez  moi  24  Exempl. 
des  considerationB ,  ce  qui  me  prouve  votre  admirable 
activitéy  d&üi  je  vous  temoigne  ma  reconnoissance; 
des  ce  matin  j'ai  eu  soin  de  les  repandre  la  ou  cela 
se  deyoit,  et  je  me  flatte  que  eet  ecrit  produira  un 
bon  effet.  Les  marins  m'ont  fait  les  eloges  de  PO.  N. 
P.  qu'on  y  lit  ayec  avidité.    Cela  y  fait  une  sensa- 


1)  Diemermenr. 
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tion  admiiable.  C'est  Ie  moment ,  Monsieur,  on  il  üxxt 
redoubler  de  feu  et  de  zMe.  L'ennemi  est  diepersé, 
et  en  sera  plus  aisé  a  Taincre.  Les  efforts  se  reunis- 
sent  de  differens  cotés.  Le  gazettier  du  bas  R.  ou  de 
Cleves  est  tout  a  fedt  gagné.  Il  ne  lui  manque,  que 
de  bonnes  informations  et  des  renseignemens  authen- 
tiques.  H  desire  entrautres  pulveriser  Cerisier,  ^)  mals 
il  lui  &ut  des  materiaux.  Vous  qui  savës  ab  ovo 
l'histoire  de  ce  miserable,  aiés  la  bonté  de  menvoyer 
au  plustot  tout  ce  que  vous  savés  d'authentique  sur 
son  apparition  dans  le  Pais,  sur  les  protections  quil 
a  eu  et  sur  celles  qui  1'ont  conduit  a  Amsterdam  et 
qui  le  soutiennent  encore.  Il  faut  le  reduire  a  neant 
et  assurement  il  est  en  bonnes  mains. 

Quand  a  la  continuation  de  l'O.  P.  je  la  juge  plus 
necessaire  que  jamais.  Toutes  les  horreurs  que  Pon 
dit  de  la  flotte ,  les  mensonges  atroces  que  1'on  debite 
sur  la  pretendue  mesintelligence  qui  y  regnent ,  men- 
tent d'etre  ezposées  au  grand  jour,  et  victorieusement 
refutées.  H  est  de  toute  fausseté  que  H^  Hartsink  ait 
eu  un  demelë  avec  M^^  Staring  et  même  il  y  regne 
une  harmonie  parmi  les  Officiers,  dont  on  a  vu  peu 
d'exemples,  mais  ils  sont  tous  outrés  de  voir  leur 
reputation  si  indignem.  outragée  par  ces  abominables 
calomnies,  qui  se  repandent  scandaleusement  chez 
1'Etranger. 

Dans  le  plan  des  commissions  pour  le  mois  d'Octobre , 
vous  etes  place  au  Bier  Comptoir  avec  M'  van  Dielen , 
mais  un  autre  changement  ne  vous  conviendroit  il 
pas  mieux?  Ne  prefereriés  vous  pas  par  ex.  la  com- 
mission  des  postes,  ou  vous  n'avés  presqu'  affaire 
avec  personne?   Si  cela  vous  plaisoit,  marquéslemoi 


1)   Auteur   ▼an    lê   JPolitiqu«   koüandoitt   wtftria   by    t.   Gomit' 
Brieven  ooer  de  tegenw,  tijdêomttandiffheden  battrydt. 
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tout  de  suite.    J'en  parlerai  pour  lors  d'abord  a  S.  A, 
S.  et  je  me  flatte  que  cela  pourroit  reussir. 
J'attendrai  votre  reponse  et  suis  parfaitement, 

Monsieur, 

Duiv.  ^)  V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  11  Sept.  1782.  Q.  N. 


Ce  14  Sept.  1782. 
Monsieur. 

En  reponse  a  la  votre  de  hier,  j'aurai  Thonneur  de 
vous  dire,  Monsieur,  que  puisque  tout  a  concouru  a 
repandre  Ie  P.  V.  *)  au  dela  de  tout  ce  qu'on  pouvoit 
attendre,  que  dans  Ie  fonds  cela  fait  1'eloge  de  1'ou- 
vrage ,  et  que  quoi  que  vous  entrepreniés  vous  ne  reus- 
sirés  pas  a  punir  les  nouveaux  Editeurs,  je  serois 
d'avis  que  vous  vous  bomiés  a  faire  quelque  démarche 
qui  constate  seulement ,  que  Pauteur  du  P.  V.  n'avoue 
point  une  contrefaction ,  qui  s'est  faite  a  son  ins9U, 
contre  son  gré  et  ses  constantes  intentions.  Je  pense 
même  que  eet  avertissement  doit  etre  fait  avec  beau- 
coup  de  circonspection ,  pour  eviter  de  donner  dans 
Ie  panneau,  que  les  mal  intentionnés  vous  tendent. 
Si  vous  m'en  envoyés  Ie  projet,  je  vous  en  dirai  firan- 
chement  mon  avis.  L'on  peut  toujours  faire  entrevoir 
la  possibilité  d'une  nouvelle  edition,  retouchée  et 
augmentée  par  Pauteur.  H  ne  faut  sans  doute  pas 
donner  lieu  au  soup9on ,  comme  si  vous  vous  etiés  preté 
a  cette  rubrique  frauduleuse.  Au  reste  je  n'ai  point 
encore  vu  cette  edition  et  vous  m'obligeriés ,  pour  la 
curiosité,  de  m'en  acheter  un  exemplaire,  si  vous  y 
trouvés  a  present  plus  de  facilité. 

Mille  graces  pour  Ie  memoire  excellent  sur  Ie  S^ 


1)  DaiTonTOorde.  2)  Pol.  Vertoog. 

Wnns.  N*.  43.  14 


210 


C.  ^)  on  en  fera  bon  usage.  Je  n'ai  pas  vn  non  plus  Ie 
dernier  N^  de  Vonrwzde  kind.  Je  vais  après  demain  a 
la  Haye,  ou  je  Paurai.  J'espere  arranger  en  même 
tems  1'affaire  de  votre  commission  et  tacher  de  vous 
procurer  celle  des  Postes.  Voici  les  raisons  prindpales 
qui  ont  motivées  la  derniere  Resolution  du  Conseil  de 
guerre.  Vous  pouvés  en  tirer  parti ,  sans  qu'il  paroisse 
d'ou  elles  viennent,  mais  je  n'en  ai  point  garde  de 
copie:  aussi  vous  aurés  la  bonté  de  me  les  renvoyer 
du  moment  que  vous  n'en  aurés  plus  besoin.  Il  est 
de  fait  qu'il  n'y  a  point  eu  d'altercation  formelle  entre 
les  officiers  de  la  flotte :  absolument  flaux ,  tout  ce  qui 
se  debite  devoir  s'etre  passé  entre  Ms"  Hartsink  et  Sta- 
ring, comme  Ie  dernier  (a  qui  la  cabale  en  fiodsoit  hon- 
neur)  Pa  declaré  loyalement  en  plein  Conseil  de  guerre. 

Je  crois  qu'il  sera  tres  a  propos  de  donner  une 
2^  edition  des  Considerations ,  qui  font  grande  fortune , 
mais  ne  pressés  pas ,  et  marqués  moi  les  art  qui  selon 
vous  exigereroient  des  ecclaircissements :  il  y  en  a,  en 
effet ,  qui  sont  trop  legerement  touches ,  mais  je  pourrai 
les  rectifier  dans  Ie  courrant  de  la  semaine  prochaine. 

M'  Harts.  ')  n'a  point  eté  aux  arrets  ni  rien  de 
pareil.  La  seule  verité ,  mais  qui  a  ete  fort  denaturée , 
c'est  que  M'  K. ')  avoit  avisé  en  pleine  mer,  de  Éaire 
une  entreprise  contre  les  Dunes,  pour  lors  trésexposée, 
mais  que  Ms"  Hartsink  et  Bijland  ont  jugés  qu'il  ne 
falloit  pas  cesser  pour  couvrir  Ie  convoi ,  qui  leur 
sembloit  un  objet  plus  essentiel,  mais  il  est  faux  qu'il 
y  ait  eu  même  a  ce  sujet  aucun  demelé  proprement 
dit.  Ce  qui  est  vrai  encore,  mais  non  public,  c'est 
que  lorsque  VAmiral  General  faisoit  voile  pour  ren- 
trer  au  Texel,  par  une  tempete  violente,  Ie  vaisseau 
a  eté  entrainé  presque  sur  Ie   Zuider  Haaks  ^  que  Mi* 


1)  Bieur  Cérisier  (?)  2)  Hartsink.  3)  Kinabergoiu 
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Hart  avoit  perdu  la  tête ,  et  avoit  donné  ordre  d'exe- 
cuter  une  manoeuvre  qui  auroit  inÜEiilliblemeiit  en- 
trainé  la  perte  du  vaisseau,  si  M'  de  K.  survenant 
dans  ce  moment,  et  jugeant  avec  ce  coup  d'oeil  et 
cette  presence  d'esprit  qui  lui  sont  si  naturelles,  du 
danger  de  cette  manoeuvre,  n'en  eut  sur  Ie  champ 
ordonné  une  opposée,  a  laquelle  tout  l'E^juipage  doit 
son  salut  et  Ie  ... .  (?). 

Macquai  *)  merite  beaucoup  d'etre  regretté  et  1'est 
aussi  infiniment 

Je  passerai  encore  une  quinzaine  de  jours  a  la  cam- 
pagne ,  OU  je  continue  les  bains ,  aiant  fini  la  cure  des 
eaux.  Je  redoute  de  rentrer  en  ville,  ou  la  pluspart 
des  ressources  pour  mon  regime  et  1'entier  deracine- 
ment  de  mes  maux  me  manquent.  Comme  vous  ne 
me  dites  rien  de  votre  santé,  je  suppose  qu'elle  est 
remise.  Conservés  la,  et  croyés  moi  avec  des  senti- 
mens  invariables, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 

o.  serviteur, 

Q.  N. 

P.  S.  Les  dernieres  nouvelles  disent  que  la  flotte 
Angloise  doit  etre  rentree  aüx  Dunes,  aprés  avoir 
assuré  Ie  retour  du  Convoi  de  la  Baltiqne.  Il  y  a 
aussi  des  nouvelles  que  nos  vaisseaux  des  Indes  sont 
heureusem.  rentrës  a  Bergen ,  consequem  Ie  Pr.  a  envoyé 
des  ordres  au  Texel ,  pour  detacher  quelques  fregattes , 
qui  iront  joindre  les  autres  et  rammeneront  les  dits 
vaisseaux  dans  nos  ports,  n'etant  pas  a  supposer  que 
les  Anglois  reparoitront  en  force  dans  la  mer  du  Nord , 
tandis  qu'il  s'agit  d'aller  secourir  Gibraltar. 


l)   Vennoedelgk   de  Triead  tmh  Tan  CKmub,   Tan  wien  sprake  ia 
bil.  72  noot. 
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Monsieur. 


J'accuBe  la  reception  de  votre  derniere,  avec  Ie 
nouveau  N°  dont  la  tournure  est  excellente.  J^admire 
tous  les  jours  d'avantage  votre  etonnante  fertilité,  et 
j'applaudis  au  courage,  qui  vous  fait  continuer  votre 
rude  entreprise,  sans  succomber  au  degout  qui  dolt 
necessairement  Paccompagner.  Mais,  Monsieur,  aucun 
ehemin  de  fleurs  ne  conduit  a  la  ghire, 

A  moins  d'un  nouveau  bouleversement ,  je  me  flatte 
vous  feliciter  au  12  Oct.  prochain ,  avec  la  Commission 
des  Postes ,  qui  m'a  paru  a  tous  egards  vous  convenir 
Ie  plus.  Bronkh.  sera  votre  coUegue.  Mais  gardes 
tout  ceci  pour  vous.  J'en  ai  obtenu  aujourdhui  la 
promesse ,  et  suis  charme  de  vous  en  prevenir  d'avance. 

Sur  les  nouvelles  arrivëes  hier  d'Angl.  et  qui  disent 
que  la  grande  flotte  fait  deja  voile  vers  Gibraltar,  Ie 
Prince  a  donné  ordre  a  notre  flotte  de  mettre  inces- 
samment  en  mer. 

Le  R.  de  P.  ^  a  fait  faire  une  insinuation  aux  Mi- 
nistres de  TEtat,  et  a  la  Ville  d'A.  qu'il  ne  verroit 
pas  de  bon  oeil,  que  Pon  attentataux  prerogatives  de 
son  Neveu  le  Stadhoudre.  Son  ministre  a  Paris  a 
etë  chargé  de  la  même  commission  pour  M'  de  Ver- 
gennes,  qui  a  donné  une  reponse  satisfaisante.  Aussi 
M'  de  la  V.  *)  a  -t-  il  declaré  la  semaine  passée ,  qu'il 
etoit  mecontent  de  la  licence  des  libelles,  et  de  la 
maniere  dont  on  traitoit  le  Pr.  tandis  qu^il  avoit  lieu 
d'etre  tres  satisfait  de  sa  conduite.  Les  Conferences 
a  Paris  vont  commencer.  Je  commence  a  douter  que 
le  siege  de  Gibraltar  se  fasse.  Peut  etre  que  les  Es- 
pagnols  cherchent  a  faire  une  paix  separée.  J'ai  re9U 
Pexem.  de  la  contrefaction ,  mais  suis  mortifié  que 
vous  vous  en  soyés  privé. 


i)  Boi  de  PruiM.  2)  de  la  Vangoyon. 


213 


Les  vers  de  Claudianus  sont  de  grande  application. 
Si  vous  ÜEdtes  un  autre  N^  pour  la  justification  des 
Marins,  ils  devront  servir  de  motto. 

La  cour  de  justice  va  faire  une  bonne  démarche 
contre  l'extreme  licence  des  Libellistes,  ceci  entre 
vous,  et  se  sera  mercredi. 

Le  tems  ne  me  permet  pas  d'en  dire  d'avantage. 
Je  me  borne  a  vous  temoigner  ma  satisfaction  du  bien 
que  la  course  vous  a  faite.  Quand  a  moi,  je  lutte 
encore  avec  tous  les  soins  possibles,  contre  1'opinia* 
treté  de  mes  maux. 

Je  suis  parÜEdtement , 

Monsieur, 
Ce  16  Sept.  1782.  V.  tr.  h.  et  o.  s. 

avant  de  partir  pour  Q.  N. 

Duivenvorde. 
Le  N°  sera  demain  17  a  Rott. 


Monsieur. 

Je  ne  crois  pas  avoir  a  repondre  a  la  demande  que 
vous  m'avés  faite  au  sujet  du  plan  que  vous  aviés 
d'inserer  une  lettre  dans  l'O.  P.  relativement  a  l'edit, 
in  8®  du  P.  V.  ^).  J^adopterois  pleinement  cette  idéé, 
si  je  ne  craignois,  Monsieur,  que  cela  ne  fit  trop 
clairement  entrevoir,  que  l'auteur  de  l'un  et  l'autre 
ecrit  est  le  même ,  opinion  qu'a  la  verité  bien  des  gens 
ont  deja,  mais  que  l'auteur  lui  même,  s'il  veut  etre 
consequent,  ne  dolt  point  accrediter.  J'aimerois  donc 
mieux  un  petit  pamphlet  separé  sur  eet  objet,  dont 
on  pourroit  faire  un  avertissement  expressif  dans  les 
gazettes,  afin  qu'il  y   eut  au  moins  une  preuve  qui 


1)  Pol.  Vertoog. 
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constatat  que  cette  contrefaction  n'est  point  partie  de 
la  méme  source ,  peut-etre  seroit-il  bon  de  faire  entre- 
voir  poor  la  suite  une  edition,  revue  et  corrigée,  et 
continuée.  En  attendant  il  n'est  pas  douteux  qu'on  ne 
debite  celle-ci  et  que  Pouvrage  ne  gagne ,  a  force  d'etre 
mieux  connue.  J'ai  quelques  remarques  a  vous  Bup- 
pediter,  aux  quelles  vous  pourrés  alors  reflechir  a 
loisir. 

Un  autre  plan  m'occupe ,  Monsieur.  Personne  a  mon 
avis  n'est  plus  en  etat  d'ecrire  1'Histoire  de  ce  Païs. 
Ce  n'est  pas  la  première  fois  que  je  vous  1'ai  dit. 
Vous  etes  fait  pour  pulveriser  1'aüteur  du  Tableau  des 
Pr,  Unies  ') ,  mais  en  attendant  que  vous  entrepreniés 
ce  grand  ouvrage ,  je  desirerois  que  vous  vous  bomiés 
a  ecrire  1'Histoire  du  Faas,  depuis  1'année  1778.  Je 
sens  qu'il  faut  de  bons  materiaux  pour  cela ,  mais  peut 
etre  pourroit-on  vous  les  fournir.  Aiés  la  bonté ,  pour 
eet  effet  de  dresser  un  memoire  ou  Note  de  questions , 
des  quelles  les  reponses  vous  mettroient  en  etat  de 
faire  une  Histoire  comme  certainement  il  n'y  en  aura 
point.  Je  m'empresserai  a  vous  fournir  la  dessus 
toutes  les  lumieres  que  vous  pourrés  desirer.  Votre 
nouvelle  commission  vous  donnera  Ie  loisir  suffisant 
pour  un  ouvrage  dont  vos  talens  sont  si  dignes,  et 
aux  quels  je  languis  de  voir  donner  tout  l'essor. 

C'est  de  1'antichambre  que  je  vous  ecris.  De  con- 
tinuelies interruptions  m'empechent  de  vous  en  dire 
d'avantage.  Ce  que  je  ne  puis  me  dispenser  d'y  ajouter, 
c'est  que  vos  derniers  Nö»  sont  devorës  sur  la  flotte, 
qu'il  s'agit  de  travailler  pour  les  marins  et  pour  la 
marine  comme  Ie  bras  droit  de  la  bonne  cause. 

La  lettre  de  la  cour  de  Hollande  est  admirable 
quoique  secrette.   On  1'a  rendue  commissoriale  et  over- 


\)  Tableau  de  Vhut.  de»  Proo.   Un,,  oan  Cérisier. 
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genomen.    Ce  qui  ne  prouve  pas  qu'on  veuille  s'em- 
preeaei  a  y  deferer. 
Je  suis  en  hate  tres  parfiüiem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  25  Sept.  1782.  Q,  N. 


Monsieur. 

Quoique  je  persiste  toujours  a  croire,  qu'  indepen- 
damment  de  la  parité  de  stile,  que  vous  aves  cepen- 
dant  evité  autant  que  possible  (quoique  pour  moi  tres 
reconnoissable),  il  y  a  d'autres  difficultés,  qui  m'auroient 
fait  desirer,  que  Ie  morceau  en  question  ne  fut  pas 
inseré  dans  TO.  P.  mais  votre  ouvrage  etant  fait,  et 
mon  projet  n'etant  pas  non  plus  degagé  de  toutes 
difficultés,  je  me  suis  determiné  a  depecher  Ie  Ms<^ 
pour  R.  L'auteur  y  manifeste  fort  bien  ses  sentimens , 
justifie  ses  vues  et  fait  retomber  tout  1'odieux  des 
accusations  sur  ses  adversaires ,  dont  assurement  1'Im- 
primeur  est  Ie  plus  meprisable  Seulement  desirerois 
je  (ce  qui  est  peut  etre  son  intention  dans  la  derniere 
feuille)  qu'il  fit  entrevoir  1'intention  de  publier  un 
jour  une  edition  retouchée  du  P.  V. 

Voici,  Monsieur,  la  lettre  de  la  cour  de  HoUande, 
que  yous  aurés  la  bonté  de  me  renvoyer,  aprés  en 
avoir  tiró  copie,  dont  on  pourra  faire  usage  dans  la 
suite.  Cette  lettre  a  eté  rendue  commissoriale  et  over- 
genomen. 

Pour  ce  qui  est  des  commissions,  vous  debusqués 
Daunis ,  mais  il  n'en  sait  rien.  Je  ne  sache  point  que 
B.  ^)  desiste ,  il  en  a  pourtant  eté  question.  Dijkv.  ') 
sera  bourguemaitre. 


])  Berger,  burgemr.  2)  ▼.  Weede  v.  Dijkveld. 
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Oui,  monsieur,  je  crois  serieuBement  que  la  tache 
que  je  voudrois  vous  imposer  est  yotre  fait,  aussi 
repondés  en  detail  et  avec  franchise  a  ma  proposition. 

Je  suis  tres  parfiiitementi 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  28  Sept  1782.  Q.  N. 


Monsieur. 

Hier  au  soir  samedi,  j'ai  re9U,  ici,  la  fin  du  mor- 
ceau  en  question ,  dont  tout  Pensemble  est  bien  comme 
tout  ce  qui  part  de  votre  plume,  mais  peut-etre,  un 
peu  trop  long,  de  maniere  que  selon  moi,  il  y  auroit 
eu  suffisamment  de  quoi  faire  une  Brochure  separée, 
mais  aiant  deja  depêche  les  premiers  Cahiers  j'ai  £ait 
suivre  aujourdhui  méme  les  demiers,  que  j'ai  par  ei 
par  la  legerement  modifié.  J'ai  laissé  subsister  Ie  P.  ^) 
touchant  Ie  portrait,  en  retranchant  neanmoins  la 
demiere  phrase ,  vu  qu'il  ne  me  paroit  pas  convenable , 
que  1'auteur  original  fasse  en  quelque  fa9on  1'eloge 
de  la  contrefaction ,  ce  qui  pourroit  Ie  faire  soupconner 
de  vouloir  en  favoriser  Ie  debit  L'avis  a  1'Imprimeur 
est  donc  raié.  La  tournure  touchant  Vesprit  du  aisteme 
est  excellente  et  en  general  1'auteur  justifie  parfaite- 
ment  ses  vues,  et  devoile  la  turpitude  de  ses  indignes 
antagonistes.  Ce  que  je  desirerois  a  present ,  Monsieur, 
c'est  que  vous  fissiés  de  cela  méme  un  extrait  en  fran- 
9ois ,  propre  a  etre  inseré  dans  Ie  Courier  du  B.  R. ') 
ce  qui  produiroit  un  effet  admirable.  Si  je  vous  jugeois 
d'aprés  moi  méme,  je  tremblerois  de  vous  donner 
tant  d'ouvrage,  mais  votre  facilité,  votre  abondance. 


1)  Post  icriptuin.  2)  Bm  Bhin. 
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votre  habitude  du  travail,  votre  position  même,  tout 
m'encourage  a  vous  faire  mettre  a  profit  de  si  pre- 
cieux  momens,  et  de  si  heureases  dispoBitions. 

Les  N°  51  et  52  ont  fait  une  sensation  incroiable 
sur  Ia  flotte.  H  faut  absolument  revenir  a  ce  qui 
regarde  la  marine ,  c'est  Ie  plus  sur  moien  d'etre  gouté 
et  de  confondre  les  adversaires. 

Quant  a  ce  qui  s  est  ebruité  touchant  votre  future 
commisBion ,  il  se  peut  que  Ms^  P.  i)  avec  qui  cela  a 
eté  concerté  en  aient  parlé,  ou  que  deja  même  la 
lettre  du  Pr.  a  eté  expediée,  mais  quoiqu'il  en  soit, 
vous  ne  devés  faire  semblant  de  rien  et  attendre  Teve- 
nement.  H  auroit  sans  doute  mieux  valu,  qu'on  n'en 
eut  point  parlé  d'ayance ,  parce  que  cela  met  les  gens 
en  train.  Pour  moi  je  ne  l'ai  dit  a  personne.  Il 
vient  de  paroitre  un  nouveau  libelle ,  comme  suite  de 
la  Biograph.  Ultr.  contenant  un  Dialogue  infame  entre 
Ms"  Wtwael,   de  Gruiter  et  Roel.    Cela  est  violent.*) 

Je  me  flatte  que  vous  aurés  reyu  aujourdhui  la  lettre 
de  la  C.  ^)  de  Holl.  Je  n'ai  point  encore  vu  Ie  der- 
nier N°  du  P.  V.  de  N.  R. ,  non  plus  que  celui  de 
Porvmondige:  ainsi  j'ignore  qui  1'on  designe  comme  auteur 
du  P.  N.  d.  N.  R.  qui  avoit  longtems  reussi  a  garder 
1'incognito. 

Recevés  les  assurances  de  la  parfaite  estime  avec 
la  quelle  je  suis , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

D.  Ce  29  Sept.  1782.  Q.  N. 


1)  Pesten. 

2)  JSio^e^hia  Ulirttjeetina  of  gulden  legende  van  den  Siichtëcken 
Sinter  KUuu,  eea  ▼entjnig  pamflet  tegen  de  Heeren  Pesten.  Als 
byroegdel  verscheen,  kennelijk  bij  denzelfden  uitgever,  de  hier  ver- 
melde samenspnak  in  het  Bijk  der  dooden  tassohan  W. ,  de  O.  en  B. 

3)  Gonr. 
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Ce  1.  10.  82. 


Monsieur. 


J'accuse  la  reception  de  la  yotre  du  30,  de  même 
que  de  la  precedente  ayec  Ie  N^  pour  les  marins  qui 
est  parÜEiitement  bien,  et  fort  propre  a  reussir  sur  la 
flotte.  n  y  a  eu  un  petit  abus  relativement  a  Penvoi 
des  premières  pages  du  morceau  en  question,  mais 
que  mon  commissionnaire  m'aasure  avoir  eté  reparé, 
de  sorte  qu'actuellem.  il  sera  parvenu. 

Nous  venons  de  recevoir  Timportante  nouvelle  que 
Ie  siege  de  Gibraltar  a  manqué.  Toutes  les  batteries 
flottantes,  dont  on  se  promettoit  un  si  grand  succes, 
ont  sautëes  par  Ie  feu  enorme  des  assiegés,  qui  ont 
tiré  dessus  avec  des  boulets  rouges  et  a  mitraille. 
L'attaque  a  dure  depuis  Ie  9  jusqu'au  13,  que  dans 
la  nuit  les  boulets  rouges  ont  produit  leur  eöet.  La 
flotte  combinée,  forte  de  50  vaisseaux,  etoit  entree 
Ie  12  dans  la  baie  d'Algesiras.  On  esperoit  un  combat 
entre  les  deux  flottés,  mais  il  y  a  lieu  de  croire,  qu' 
apres  l'evenem.  du  13 ,  Howe  ne  risquera  rien. 

Jeudi  une   Deputation    de   HoUande  viendra   chez 

S.  A.  S.  pour  mettre  en  execution  la  fameuse  propo- 

sition  de  Leiden ,  en  consequence  de  la  Resolution  de 

HoUande  arretee  jeudi  passé.    On  les  recevra  tambour 

battant,  mais  S.  A.  S.  ne  deferera  qu'a  la  Resolution 

de  LL.  HH.  PP.  si  elles  en  prennent  un  a  ce  sujet. 

Je  suis  en  bate, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  4.  10.  82. 
Monsieur. 

Ma  derniere  vous  aura  appris  la  reception  du  N^  55 
et  Ie  jugement  avantageux  que  j'en  porte. 
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L'idée  dHine  traduction  &.  ^)  des  C.  ^  v.  8.  m'eBt 
tellement  venue,  qu'apprehendant  de  youb  donneran 
nouveau  surcroit  de  travail,  mon  Epouse  s'est  mise 
a  en  faire  une  traduction  litterale ,  que  je  devois  re- 
toucher  pour  en  envoier  succeBsivement  des  cahiers 
au  gazet,  du  B.  R.  Je  ne  sais  cependant  si  j'execu- 
terai  ce  projet  plus  difficile  qu'on  ne  pense,  et  je  ne 
puis  gueres  supporter  Ie  médiocre ;  d'ailleurs  il  est  bien 
apparent  que  d'autres  y  auront  songés,  parce  que 
1'ecrit  s'est  extremement  accredité. 

Ni  plus  ni  moins  la  deputation  des  états  de  Hol- 
lande  a  8.  A.  8.  a  eu  lieu  hier,  ce  dont  on  ne  man- 
quera  pas  de  nous  regaler  dans  les  gazettes  etc.  Je 
vous  suis  obligé  de  la  lecture  de  1'On  K. ')  que  je  vous 
renvoye  pour  ne  pas  depareiller  votre  exemp^.  L'off. 
dont  il  est  question,  est  Ie  L^  des  cent  Suisses  qui  a 
en  effet  cooperé  a  la  decouverte  du  8'  Escher,  qu'au 
reste  personne  ne  patrocine.  Voila  Pauteur  du  P.  N. 
d.  N.  K  decouvert;  il  auroit  mieux  valu  que  non. 
J'adopte  tres  fort  votre  idéé  de  faire  inserer  dans  cette 
feuille  la  lettre  du  P.  V.  8.  Cela  deroutera  un  peu, 
mais  je  persiste  a  croire  que  1'inconvenient  que  j'ap- 
prehende,  ne  sera  pas  pour  cela  entierement  leve. 

Le  moriatur  Or.  ne  se  vend  plus  a  la  Haye.  Mon 
exemp^  est  entre  les  mains  de  l'auteur  du  Pr.  v.  L, 
oveno.  que  vous  aves  tres  bien  jugé  n'etre  pas  R.  V. 
Je  verrois  s'il  y  a  moien  de  vous  en  procurer  un  Ex. 
Vous  alles  voir  paroitre  une  petite  brochure  sur  le 
N**  97  du  P.  V.  d.  N.  R.  qui  portera  coup. 

Quant  a  votre  prochaine  commission ,  je  suis  d'avis , 
Monsieur,  que  vous  continuiés  a  vous  tenir  tranquile 
jusqu'au  12  et  que  dans  1'occasion  vous  disiés  au 
F*^)  que  vous  aves  menage  de  les  interesser  en  votre 


1)  Fnui^aiie.     2)  Coandentiom.    3>  OmêozéU  Kimd     4)  Petton. 
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la  cndnte  de  m'imposer  un  surcroit  d'occupations ,  je 
VOU8  conjure  de  reprendre  votre  projet  par  raport  aux 
Considerations.  Voulez  vour  me  pennettre  de  deviner. 
Je  parie  alors  qu  Mad®  la  Comtesse  aura  parfedtem^ 
reussi,  mais  qu'au  beau  milieu  de  la  tache  interes- 
sante, l'ennui  inseparable  de  toute  traduction  1'aura 
gagné,  et  qu'ainsi  la  moitié  de  l'ouvrage  reste  encore 
a  faire.  Je  soupirois  certainem^  de  m'en  charger.  Ce 
seroit  coudre  un  lambeau  grossier  a  une  etoffe  gaie 
et  agreable.  Mais  ne  pourroit-on  pas  me  confier  Ie 
gros  ouvrage  a  faire.  Et  la  méme  main ,  qui  a  fait  Ie 
commencem^.  se  refuseroit-eUe  a  donner  a  mon  croquis 
ces  tournures  gracieuses  qui  ne  S9auroient  manquer 
d'avoir  distingué  Ie  reste.  Il  seroit  peut  étre  moins 
ennuieux  de  traduire  du  fran^ois  en  frangois,  que  de 
Phollandois  dans  la  même  langue.  En  tout  cas  c'est 
une  experience  a  faire.  Et  j'ose  presque  me  flatter, 
Monsieur,  que  vous  voudres  bien  me  dire  ou  l'on  en 
est  resté. 

Ce  7.  10.  82. 
Monsieur. 

Je  suis  charme  de  voir  par  la  votre  du  5.  que  la 
mienne  du  4.  vous  est  bien  parvenue.  J'ai  taché 
de  decouvrir,  qui  pouvoit  avoir  ebruité  les  intentions 
du  Pr.  a  votre  égard.  On  m'assure  positivement  que 
personne  de  ceux  qui  en  etoient  instruits  n'en  ont 
parlés,  mais  que  ce  qui  pouvoit  avoir  donnë  lieu  a 
ce  bruit,  c'est  que  vous  devies  avoir  parlé  avec  les 
Postillons,  au  sujet  du  transport  des  Paquets,  sur 
quoi  méme  les  maitres  de  poste  actuels  s'etoient  deja 
entretenus  ensemble,  la  chose  etant  contre  Pordre, 
et  que  de  la  on  avoit  conjecturé  votre  destination. 
Vous  saurés  mieux  que  personne  ce  qui  en  est.    Au 
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reste  il  e'agit  absolument  de  redoubler  de  prudence 
etant  0I  fortement  observé.  Me*  P.  ^)  croient  cependant 
que  toutes  ces  mechantes  et  odieuses  insimulationB 
ne  doivent  pas  faire  changer  la  resolution  du  Pr.  et 
Ie  Col. ')  même  a  pria  a  ce  sujet  votre  defense  contre 
quelqu'un  des  magistrats.  J'ai  aueai  ecrit  a  la  Haye, 
pour  que  Pon  ne  se  Mssat  point  ebranler.  Je  ne  saiB 
pas  ce  qui  en  sera. 

Voici ,  mons^  une  copie  de  la  reponse  que  8.  A.  8. 
a  faite  a  la  deputation  de  Hollande.  On  ne  se  plaindra 
pas,  je  crois,  qu'elle  est  trop  verte. 

Vous  trouverés  encore  ei  joint  une  pièce  interressante , 
que  les  marins  viennent  de  presenter  a  8.  A.  8.  ei 
qui  fera  epoque  dans  les  AnnaJes  militaires  du  tems. 
n  s'agissoit  de  toute  necessité  de  faire  üire  une  de* 
marche  a  ce  Corps:  beau  sujet  pour  un  premier  N°. 

Un  autre  evenement  essentiel  c'est  que  Ie  Prince 
s'est  associé  une  commission  pour  Ie  departement  de 
la  marine,  composë  de  Ms*  Bisdom,  Van  der  Hoop, 
Reynst,  Zoutman  et  Kinsbergen,  dont  je  mepromets 
beaucoup  de  bien,  et  a  l'etablissement  de  la  quelle 
je  n'ai  pas  peu  contribué.  Je  vous  suis  obligé  des 
informations  que  vous  me  donnés  d^A.  et  qui  sont 
curieuses.  La  traduction  brute,  si  je  puis  m'exprimer 
ainsi ,  est  achevée  a  8  ou  4  pages  prés ,  mals  je  suis  si 
difficile,  que  je  ne  crois  pas  en  venir  a  bout  C'est 
un  ouvrage  perfide  qu'une  traduction.  L'idée  de  votre 
lettre  au  P.  v.  d.  N.  R.  seroit  excellente,  surtout  s'üs 
donnoient  complettement  dans  Ie  piege :  pensés-y. 

Je  suis  charme  de  ce  que  vous  me  dites  au  sujet 
des  dispositions  du  Peuple  a  votre  egard.  Tenés  vous 
tranquile,    remplissés  votre    commission  ni  plus  ni 


1)  Peutert. 
3)  OoUége. 
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moina  que  les  autres,  et  tot  ou  tard  on  vous  rendra 
complettement  justice. 
Je  suis  tres  parfiEdtement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  Aves  vous  yu  les  pièces  diverses  de  J.  J. 
Bousseau,  petite  edition  ou  12^^  de  Londres.  H  y  a 
d'excellens  morceaux. 

Vous  pouvés  garder  les  pieces  ei  jointes. 


La  Haye  Ie  10  Oct  1782. 
Monsieur. 

En  accusant  la  reception  de  votre  lettre  de  hier,  je 
me  hate  de  vous  apprendre  qu'a  mon  retour  ici  j'ai 
trouvé  une  lettre  de  S.  A.  S.  pour  me  dire  (ainsi  que 
je  l'avois  apprehendé)  qu'elle  voioit  trop  de  difficultés 
essentielles  a  vous  donner  la  commission  des  Postes, 
attendu  quHl  y  avoit  des  informations  certaines,  que 
cela  produiroit  un  bouleversement,  qui  yous  devien- 
droit  désagreable  et  embarrassante  pour  S.  A.  S.  sans 
etre  foncierement  utile  a  la  bonne  cause,  et  qu'en 
conscquence  Elle  me  prioit  de  lui  dire,  quelle  com- 
mission vous  preferiés  aprés  celle  qui  vous  etoit  des- 
tinée.  J'ai  d'abord  repondu ,  que  quoique  je  ne  fusse 
pas  d'avis,  que  les  difficultés  que  la  malignité  suscitoit, 
fussent  de  nature  a  devoir  fidre  changer  Ie  plan  de 
S.  A.  S.  que  toutefois  puisque  S.  A.  8.  me  paroissoit 
decidée  a  cela,  et  que  je  sayois  combien  vous  méme 
apprehendiës  d'occasionner  quelques  desagremens  au 
Prince,  je  demandois  pour  vous  la  commission  du 
Wijn  Comptoir  ou  vous  series  associé  a  Woertmmn,  et 
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je  compte  que  Ie  Prince  fera  Texpedition  en  conse- 
quence,  et  Asch  van  Wijk  seroit  nommé  aux  Postee. 
Je  n'ai  pas  voulu  vons  laisser  ignorer  ceci ,  et  je  donne 
en  consideration ,  si  aprés  Ie  12  il  ne  conviendroit 
pas  de  dire  en  confidence,  afin  que  cela  s'ebruite 
bien,  que  yous  même  apprenant  les  propos  que  Pon 
tenoit  sur  cette  disposition  favorable  du  Prince,  youb 
vous  en  etiés  excusé.  Vous  pourrés  même  m'ecrire 
deux  mots,  qui  en  fissent  foi.  Au  reste,  motisieur, 
vous  expliquës  tres  bien  ce  qui  a  donné  lieu  a  1'abrui- 
tement,  et  a  1'inculpation  d'imprudence  apparente. 
H  faut  croire  qu'il  y  a  de  nouveau  en  tout  cela  une 
direction  particuliere  de  la  Providence,  qui  tot  ou 
tard  en  fera  eclore  un  bien,  que  nos  foibles  vues 
n'appercoivent  pas  encore. 
Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  Je  n'ai  point  vu  Ie  Z.  H.  Courant,  mais  en 
revanche  Ie  D.  M.  de  hier  est  si  poivré,  que  peut 
etre  il  en  naitra  une  Action  au  fisc^  ^)  de  1'Amirauté 
d'A.  en  sa  qualité. 


Ce  13.  10.  82. 
Monsieur. 

Je  commence  d'abord  par  accuser  la  reception  du 
N®  LVi.  Le  contenu  que  j'ai  cru  devoir  adoucir  dans 
quelques  periodes,  m'a  paru  etre  trop  de  saison  dans 
ce  moment  ei,  pour  ne  lui  pas  donner  le  rang  sur 


1)  FlMMl  (?). 
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celui  qui  etoit  destiné  a  lv.  de  sorte  que  j'ai  noté  sur 
la  marge ,  qu'il  falloit ,  s'il  etoit  possible ,  Ie  faire  pre- 
ceder  a  Pautre.  Cela  a  eté  expedié  Ie  jour  même  de 
la  reception. 

Hier  matin  j'ai  reyu  votre  derniere.  Quoique  je  ne 
Bois  nullement  surpris  des  combats  qui  yous  agitent, 
je  pense  que  yous  vous  livrés  trop  a  la  contemplation 
cbagrine  des  differentes  impressions ,  que  cette  derniere 
affaire  peut  avoir  faite  sur  nombre  d'individus.  Je 
ne  doute  pas  que  quelques  uns  n'en  triompbent,  mais 
je  sais  de  science  certaine  que  d'autres  pensent  d'une 
facon  differente ,  et  c'est  même  a  dessein  d'augmenter 
ce  demier  nombre,  que  j'ai  desirë  que  vous  m'ecriviés 
la  lettre  en  question,  afin  de  pouvoir  en  cas  de  be- 
soin  debiter  sous  main ,  que  c'est  vous  même  qui  aves 
determiné  Ie  Pr.  a  changer  ses  dispositions.  Au  reste , 
Monsieur,  quand  on  a  Ie  coeur  ulceré,  il  est  bien 
naturel  et  tres  excusable  de  voir  un  peu  differemment 
des  autres.  Ce  que  je  puis  au  moins  vous  assurer, 
c'est  que  1'on  n'a  point  pensé,  et  encore  moins  eu 
1'intention  de  vous  sacrifier,  qu'on  est  même  resolu 
de  vous  soutenir,  mais,  on  a  cru  que  dans  ce  cas 
singulier,  il  y  auroit  eu  plus  a  perdre  qu'a  gagner, 
en  ne  cedant  point  aux  apprehensions ,  que  de  cer- 
taines  informations  autbentiques  ont  fait  naitre.  On 
vous  preparoit  des  desagremens  inevitables.  On  se 
seroit  prévalu  des  apparences  qu'on  auroit  mecham- 
ment  fait  naitre,  pour  vous  donner  de  nouveau  en 
si)ectacle,  et  par  la  auroit  jetté  une  nouvelle  amertume 
sur  cette  vie.  Voila  en  effet  des  considerations  qui 
sont  de  quelque  valeur,  par  rapport  a  vos  propres 
interets.  Quant  a  moi,  je  sais  qu'il  est  dangereux 
de  foiblir,  ainsi  mon  opinion  la  dessus  est  un  peu 
differente.    Quoi  qu'il  en  soit  ce  n'est  point  1'ouvrage 

Wbrkhk.  n°.  43.  15 
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de  Ms"  P.  Le  C.  *)  même  desapprouve  ce  qu'on  a  fait. 
L'autre ')  n'a  pas  eté  consulté  et  me  marque  eu  effet 
qu'il  a  eté  bien  aise  de  vous  voir  content.  Coneluaion , 
Monsieur,  c'est  que  je  ne  le  suis  pas  trop  de  tont 
ceci  par  principe ,  et  je  le  serois  bien  moins  encore , 
si  vous  deferiés  aux  conseils  qu'on  vous  donne  de  tout 
abandonner.  Je  conviens  qu'une  parfioite  inaction 
vous  mettroit  a  Tabri  d'un  genre  de  persecution ,  nuds 
eet  etat  la  est  il  celui  d'un  etre  pensant?  Autant  vau* 
droit  dire  que  Phomme  stupide  et  béte  est  plus  heu- 
reux  que  Phomme  de  genie.  Aussi  je  compte  que 
vous  n'y  songés  pas  serieusement.  Avec  une  tranquillit^ 
exterieure  vous  pouvés  faire  grand  bien.  La  cause 
perdroit  en  vous  un  defenseur  d'autant  plus  estimable 
et  plus  redoutable ,  qu'il  est  désinterressé.  Croiës ,  Mon- 
sieur, qui  si  de  mon  coté ,  je  m'abandonnois  au  degout 
que  je  n'eprouve  que  trop  tous  les  jours,  je  jetteroia 
aussi  le  froc  aux  orties.  Attendës  du  moins  que  nous 
fassions  cette  operation  de  compagnie,  peut  etre  cela 
ne  durera  t'il  pas  longtems. 

Vous  ferés  tres  bien  de  decliner  honnetement  les 
invitations  de  la  Dame  qui  se  dit  suspecte.  Toute 
liaison  avec  elle  ne  peut  que  vous  etre  nuisible.  Je 
vous  renverrai  a  la  premiere  occasion  la  lettre  a  l'O.  P. 
Que  dire  a  celal  Een  gek  kan  meer  vragen  doen  als 
tien  wijzen  kunnen  beantwoorden.  Vous  me  ferés 
plaisir  de  me  nommer  1'auteur  de  la  lanterne  magique 
dont  je  viens  de  recevoir  la  suite  *). 


1)  ConMiUer. 

2)  N.  PMtan. 

3;  Laniêriiê  Masfigue  of  toverlantoêrn  eni.  Van  dit  in  gebroken 
Holiandsch,  looals  franaolie  ktirmicreixigen  dat  spreken,  geeohrerea 
pamflet  kwamen,  fan  September  1782-- Juni  1783,  20  nammer« 
„Vertoonin^eir  getiteld  uit.  Volgens  ?an  Ooena  werd  het  gesohreren. 
6oor   een   Botterdamsoh   drukker.    Zie  Ie  deel,    bli.   55.     In   anti* 
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Le  retour  de  la  Campagne  me  remet  de  nouveau 
a  la  chaine.  Mes  plaisirs  simples  et  champetres  ont 
disparus  avec  le  sejour  de  Duivenv.  Ma  santé  s'en 
ressentira,  et  je  ne  me  promets  pas  un  hiver  bien 
agreable ;  mals ,  Monsieur,  la  meilleure  Philosophie  con- 
siste  a  se  soumettre  au  joug  de  la  necessité.  Je  suis 
parüedtem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Monsieur. 

Mon  silence  est  encore  uniquement  Peffet  de  toutee 
les  importunités  qui  m'obsedent.  Vos  deux  demieres 
me  sont  tros  bien  parvenues,  et  le  méme  jour  de  la 
reception  du  N^  58,  qui  me  plait  beaucoup,  je  1'ai 
depêche  a  R.  Tout  ce  que  vous  me  dites,  pour  legi* 
timer  le  mecontentement  que  vous  eprouvës,  est  par- 
faitement  bien,  et  me  satisfait  d'autant  mieux,  que 
le  resultat  en  est  pourtant,  que  vous  ne  tirerés  votre 
epingle  du  jeu ,  qu'au  signal  que  je  vous  en  donnerai, 
H  n'y  a  plus  moien  d'avoir  ici  toutes  ces  horreurs  de 
libelles.  Je  n'ai  seulement  pas  vu,  Peswi  mr  la  liberti 
de  la  presae  dont  vous  parlés,  non  plus  que  le  Verdag 
etc.  On  m'envoie  quelques  autres  infamies  d'A.  qui  em- 
pestent  la  piece.  H  fetudroit  une  occasion  pour  vous 
les  communiquer.  J'espere  toujours  que  vous  ne  perdés 
pas  de  vue  le  projet  d'un  Journal  de  tout  cela. 

L'accident  funeste  de  mon  pauvre  ami  Bigot  m'a 
de   nouveau  tout  bouleversé.    Mon  sisteme  nerveux 


pnuageiiaden  geest  Tenoheen  hiertegen  de  Jon^ê  Sanoiard  mei  xi^ 
toverlaniaaru ,  in  8  nummen,  ea  Le  uoueeau  Lamieme  Moffiqme^ 
gerolgd  door  Tencheidene  tohotichriften  iu  deien  trant 


228 


s'en  reBsent  et  en  verité  je  n'ai  pas  hesoin  de  pareilles 
secouBses  pour  retrograder. 

L'affaire  de  de  Witte  ')  occupe  beaucoup.  Il  eut 
mieux  valu  sanB  doute ,  je  ne  dis  pas  ceder  d^abord , 
mais  de  plein  grë  et  en  faveur  de  la  singularitë  d'un 
cas  qui  n*existera  peut  etre  plus,  avoir  tout  de  suite 
livré  Ie  Delinquant  au  tribunal  Souverain.  Enfin  Ie 
premier  pas  est  fait,  et  il  s'agit  de  Ie  soutenir  avec 
dignité  et  sans  entetement.  Le  Prince  s'est  addressé 
a  LL.  PP.  pour  savoir  leurs  intentions  a  eet  egard, 
au  cas  que  la  reclame  se  fasse.  parce  qu'au  bout  du 
compte,  si  le  conseil  de  guerre  n'est  pas  competent, 
on  ne  voit  pas  trop  a  quel  titre  ce  peut  etre  la  Cour 
de  HoUande,  et  que  ce  delit  ressort  bien  plustot  de 
la  Generalité.  On  a  conclu  et  arretó  en  HoUande ,  sur 
la  proposition  de  la  Ville  de  Dort,  de  charger  le  Pens. 
de  declarer  a  M'  L'Amb.  de  Fr.  que  ce  n'etoit  point 
la  faute  de  cette  Province ,  que  les  Vaisseaux  ne  s'etoient 
pas  rendus  a  Brest.  On  en  fait  tous  les  jours  de  plus 
belles.  En  Overissel  les  Villes  ont  unanimement  avisées 
pour  l'abolition  des  Drostendiensten ,  et  la  readmission 
de  Cappellen.  Sur  le  premier  article  la  Noblesse  a 
unaniment  (a  M'  de  Zutheim  pres),  en  preuvc  de 
condescendance  et  d'amour  pour  lajustice,  proposë  de 
remettre  la  decision  de  ce  point  au  Haut  Conseil,  a 
la  Cour  de  HoUande  ou  a  tel  autre  tribunal  dont  on 
conviendroit,  a  quoi  les  Villes  ont  refusées  d'acquiescer. 
Quant  a  la  readmission  de  C. ')  la  Noblesse  devoit 
aviser  la  dessus  Vendredi,  desorte  que  nous  n'en  sa- 
vons  point  le  resultat,  mais  1'eifervescence  y  est  grande. 


1)  De  Taandrig  J.  C.  de  Witte  beschuldigd  van  een  pUn  om  eenê 
landing  der  Engelachen  te  bevorderen.  Zie  orei*  hem  Dr,  Theod. 
Joriaeen  in  het  tydachrift  Nederland ,  I87S  iN®  6. 

2)  Capellen. 
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On  delibere  aussi  en  Hollande  sur  1'Ampliation  de 
la  commission  de  M'  Gijzelaar  cum  suis,  que  Ie  Pr. 
a  recusé.    Cela  donnera  de  nouveaux  deboires. 

Malgré  toutes  vos  occupationB,  j'hasarde  de  vous 
rappeller  Ie  Manvscrit  dont  vous  aves  bleu  voulu  essaier 
Ie  dechififrement.  H  sera  bientot  tems  de  Ie  placer 
dans  la  Bibliotheque  de  S.  A.  S.  Mil<^  m'a  ecrit  une 
lettre,  ou  il  me  donne  a  connoitre  qu'il  vous  veut 
beaucoup  de  bien.  On  ne  iera  qu'une  legere  attaque 
sur  Ie  P.  n.  d.  N.  R.  ')  la  peur  a  gagné  tous  les 
esprite.    Je  suis  tres  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  77.  10.  82.  Q.  N. 

P.  S.  Voici  quelques  reponses  aux  questions  de  la 
lettre  que  je  vous  renvoye.  On  en  feroit  mille  de  cette 
nature.  Les  ignorans  questionnent,  et  les  Entendus 
n'ont  pas  Ie  tems  de  repondre  a  toutes  ces  misères. 

Ce  1  Nov.  1782. 
Monsieur. 

C'est  avec  Ie  plus  grand  plaisir  que  j'accuse  la  re- 
ception du  demier  N**  que  j'ai  d'abord  expedié,  de 
même  qu'aujourdhui  la  conclusion.  Le  morceau  est 
admirable.  Ce  que  vous  y  dites  touchant  les  devoirs 
des  Regens  et  la  nature  de  leurs  obligations  est  de 
roain  de  maitre,  la  grande  note  surtout  est  digne  de 
Blakstone  ^).   Tous  les  petits  details  sont  assez  exacts. 


1)  Poii  VAAK  dêH  Neder-rkijn,  prinBgesind  (geredigeerd  door 
den  oadpredikant  Ph.  Verbnigge) ,  wel  te  ondersoheidea  ran  de  Post 
TAir  den  N.  R. 

2)  Bngelach  rechtsgeleerde,  hoogleemar  t.  't  geineene  Bng.  recht 
te  Oxford,  later  lid  van  h.  ParL  ,  auteur  van  Commentariet  on  the 
law  of  Snyland.    Hy  stierf  1780. 
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H  y  en  a  un  que  vous  corrigerés  a  la  revision ,  1'aiant 
moi  mdme  omis,  c'est  que  l'avis  que  ceseign.  delivra 
en  presence  du  Prince  a  1' Assemblee  des  Etats,  etoit 
relativem.  a  PAugmenUUion  de  troupea  et  non  sur  la 
Brigade.  Il  eut  sans  doute  eté  excellent  que  ce  N^ 
eut  paru  4  semaines  plustot,  mais  n'importe,  il  aura 
encore  sa  grande  utilité,  surtout  si  la  readmission 
n'est  pas  faite,  ce  que  nous  ne  saurons  que  demain, 
quoiqu'a  vue  de  pais,  j'apprehende  qu'oui;  mais  tou- 
jours  verra  t'on  un  tableau  fidele  et  expressif  de  la 
conduite  de  eet  homme  inquiet,  qu'au  moins  un  £Etux 
patriotisme  a  seduit,  et  dont  les  mouvemens  incon- 
stitutionnels  ont  bouleversé  la  Proyince. 

Je  suis  mortifié ,  Monsieur,  des  inquietudes  que  vous 
aves  eu  a  mon  sujet.  Quoique  ma  santé  ne  soit  rien 
moins  que  bonne,  je  vais  toujours,  et  mon  Esculape 
me  promet  qu'avec  de  la  patience,  du  regime,  du 
courage  et  du  meilleur  tems,  je  me  remettrai.  H  fau- 
droit  tant  de  choses  pour  cela,  que  je  ne  m'en  flatte 
point ,  mais  en  attendant  faites  moi  Ie  plaisir  de  moderer 
vos  inquietudes,  pour  votre  propre  tranquillité  et  pour 
la  mienne. 

Les  Etats  de  Hollande  se  sont  separés  aujourdhui. 
Le  Pens.  y  a  Mi  la  ceremonie  de  remettre  sa  demis* 
sion:  les  5  années  allant  expirer.  H  a  fiedt  une  belle 
Harangue  qu'il  fera  imprimer. 

On  croit  generalement  qu'il  sera  continue. 

L'assemblée  est  de  nouveau  ajoumée  a  Mercredi 
procbain  en  quinze,  que  commenceront  leurs  delibe- 
rations  ordinaires.  La  besogne  sur  Paffaire  de  de 
Witte  a  eté  continuée,  afin  d'avoir  le  tems  de  voir 
ce  que  feront  les  Etats  de  Zelande  qui  vont  s'assem- 
bler;  peut  etre  que  la  cloture  de  tout  cela  sera,  que 
comme  le  delict  ne  semble  pas  purement  militaire, 
et  qu'i]  interresse  egalemeut  la  HoUande  et  la  Zelande , 
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on  pourroit  Ie  plus  oonvenablement  en  remettre  la 
judicature  entre  les  mains  de  la  cour  de  HoUande, 
sauf  tout  prejudice  a  1'opinion  du  Prince  et  aux  pre- 
tentions  de  la  Generalité. 

Brakel  ^)  a  subi  deux  interrogatoires.  Je  crois,  que 
sans  decouvrir  des  complices,  il  y  en  a  deja  assez, 
pour  Ie  faire  monter  sur  l'echa£Eiut.  Tout  cela  se 
decidera  Ie  mois  prochain.  En  attendant  la  commission 
de  M'  6y  z.  ^  cum  suis ,  a  re9U  1'ampliation  qu'elle  avoit 
demandée,  et  même  la  lettre  de  Frise  et  celle  de  6ro- 
ningue  relativement  aux  yaisseaux  demandés  pour 
Brest,  a  eté  non  rendue  commissoriale,  mais  remise 
entre  les  mains  de  ces  Ms";  Ie  Pï.  est  toujours  resolu 
de  n'y  pas  deferer,  d'exiger  qu'on  lui  remette  les 
questions  par  ecrit,  et  d'j  faire  la  reponse  en  personne 
a  1'assemblée  des  Etats  de  HoUande.  Les  Frisons  ont 
leur  Diette  Ie  5  de  ce  mois.  Peut  etre  y  aura  fil 
bien  du  train.  Ms^  de  Rotterdam  ont  eté  hier  chez 
Ie  Prince ,  Ie  prier  aussi  de  se  dispenser  a  l'avenir  de 
toute  recommandation.  Tout  semble  aller  de  mal  en  pis. 

Quoiqne  je  serois  charme  de  vous  voir  ici,  etqu'on 
Yous  feroit  un  bon  acceuil  a  la  Cour,  je  crois  qu'il 
yaudroit  nüeux  encore  differer  votre  apparition  jus- 
qu'a  ce  que  je  vous  previenne. 

Si  vous  aves  Ie  tems  de  jetter  les  yeux  sur  Ie  Ms^ 
j'attendrai  jusqu'au  Printems  a  Ie  deposer  dans  la 
Bibliotheque. 

Que  dirai-je.  Monsieur,  a  l'invitation  qu'on  yous 
fait  Si  je  ne  consultois  que  yotre  tranquillitó ,  la 
diminution  de  Vos  desagremens,  la  satisfaction  qui  a 
eet  egard  la  en  resulteroit  pour  moi,  je  yous  dirois, 
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accepiés  au  plustot,  et  eloignés  vous  sans  delai  d'uDe 
patrie  ingratte;  mais,  Monsieur,  de  plus  fortes  consi- 
deratione  m'arrettent  et  suspendent  au  moins  eet  avis. 
Au  demeurant,  dans  les  tems  malheureux  ou  nous 
vivons ,  il  est  bon  d'avoir  des  amis  a  deux  cent  lieues 
d'ici,  et  même  de  pouvoir  s'y  menager  de  loin  une 
retraite.  Car,  au  milieu  des  malheurs  que  je  prevois, 
eet  infortuné  Pais,  a  Pinstar  de  Genève,  subira  tot 
OU  tard,  et  peut  etre  plus  tot  que  plus  tard ,  une  forte 
emigration ,  qui  precedera  sa  ruine  totale.  Excuses  mon 
griffonnage  et  croyés  moi  toujours,  s'il  plait  a  Dieu, 
egal  a  moi  même  et  invariable  dans  mes  sentimens. 

P.  S.  Encore  un  coup  M':  je  suis  enchanté  de  votre 
dernier  N*^ ;  je  vous  suis  obligé  de  Toffre  que  vous  me 
faites  du  Verslag  etc;  Ie  Polit.  Kruyer  est  afireux. 


Ce  3  Nov.  1782. 
Monsieur. 

Conformement  a  ce  que  vous  demandiés  dans  votre 
derniere,  j'ai  tout  de  suite  parcouru  les  lettres  de 
de  J.  de  Wit,  et  n'y  ai  point  trouvé  celle  du  17  Aout 
1665,  que  vous  m'indiquiës,  desorte  que  la  publica- 
tion  que  vous  projetté  sera  fort  de  saison.  M'  de  Cap- 
pellen  a  enfin  eté  readmis  ,  a  condition  de  faire  par  ecrit 
une  espece  d'amende  honorable,  qu'il  a  toumé  un 
peu  a  sa  guise,  mais  dont  la  conclusion  seule  a  eté 
prise  en  consideration.  On  conjecture  qu'en  vertu 
de  cette  Resolution  des  Etats,  il  aura  repris  seance, 
mais  c'est  ce  que  nous  n'apprendrons  que  ce  soir  ou 
demain  matin.  Quand  a  la  grande  affaire  des  Drosten- 
diensten,  elle  est  telle  que  Ms"  des  Villes  aiant  un 
Noble  avec  eux,  les  considerent  comme  abolis,  tan- 
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dis  que  la  Noblesse,  persistant  dans  aon  eqiiitable 
oflfre  de  soumettre  la  decision  du  diflerent  a  une  Cour 
de  justice  impartiale,  les  regarde  comme  toujours 
existans,  ce  qui  dans  la  perception  va  completer 
1'anarchie.  En  attendant,  Monsieur,  je  ne  vois  pas 
que  Ie  premier  evenement  change  rien  d'essentiel  a 
votre  excellent  N^,  que  de  vous  donner  matiere  a  en 
£Edre  la  suite. 

Les  Lettres  d'Elseneur,  arrivées  hier  au  soir,  con- 
tiennent  une  nouvelle  bien  facheuse ,  si  elle  se  verifie. 
On  dit  que  notre  escadre  sous  les  ordres  de  M'  de 
Kinsbergen  a  beaucoup  soufTert  par  les  tempetes ,  que 
quelques  vaisseaux  sont  entrés  delabrés  a  Bergen,  et 
que  V Union,  commandé  par  Ie  0«  de  Weideren,  auroit 
peri  avec  tout  Pequipage.  Comme  la  nouvelle  n'est 
qu'un  rapport  d'un  Loots  au  C^^  Haringman  et  qu'on 
n'y  fixe  pas  la  datte,  j^aime  a  me  flatter  que  ce  mal- 
heur est  exageré;  en  attendant  cela  nous  jette  dans 
une  grande  consternation.  S'il  etoit  arrivé  quelque 
malheur  essentiel  a  M'  de  Kinsbergen,  tout  est  dit. 
Telle  est  la  funeste  situation  de  la  Republique,  que 
toute  1'existence  de  sa  marine,  et  par  consequent  de 
sa  seule  ressource,  depend  uniquement  de  la  conser- 
vation  de  eet  homme  admirable.  Dieu  veuiUe  Ie  faire 
revenir  sain  et  sauf ,  sans  quoi  tontes  mes  esperances 
sont  evanouiesl 

Je  vous  rens  graces  des  informations  que  vous  me 
donnés  au  sujet  de  la  maniere  dont  M^  pourroit  traiter 
son  affaire ,  qui ,  a  vue  de  païs ,  ne  finira  pas  bien  pour 
lui  ni  pour  la  cause.  J'en  ferai  Pusage  Ie  plus  salu- 
taire. 

Voiés  les  derniers  cahiers  de  la  correspondance  po- 
litique,  qui  viennent  de  paroitre.  Je  ne  doute  pas 
que  vous  n'en  soiés  content.  C'est  un  morceau  bien 
touche. 
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Je  ne  suis  gueres  edifié  de  la  conduite  de  voire 
collegue  W.  ^).  Je  verrai  si  des  remontrances  indirectes 
ne  Ie  rendront  pas  plus  raisonnable.  Au  bout  du 
compte,  on  peut  etre  aujourdhui  grossier  impunement, 
mals  on  doit  au  moins  remplir  les  devoirs  de  son 
Poste.  On  dit  que  quelques  Villes  de  H.  pensent  a 
proposer  un  adjoint  a  M'  Ie  Gr.  Pens. ,  mais  celui-d , 
dit  on,  est  resolu  a  ne  pas  souffrir  cette  humiliation. 
D'ailleurs  cela  seroit  inconstitutionnel ,  mais  on  se 
moque  bien  de  cela  aujourdhui. 

Je  suis  invariablement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  Dans  Pinstant  arrive  un  L^  de  marine,  de- 
pêche par  M'  de  Kinsbergen,  pour  annoncer  que  Ie 
Contre  Amiral  et  Ie  O®  't  Hooft ,  sont  heureusement 
rentrés  hier  a  la  rade  du  Texel,  aprés  avoir  combattu 
3  semaines  avec  des  tempetes  afireuses,  et  avoir  tu 
perir  Ie  19  Oct.  V Union  met  man  en  muis,  sans  avoir 
pu  sauver  qui  que  ce  soit.  Quel  affireux  malheur  I 
Mais  au  moins  Dieu  soit  loué  du  retour  de  Kinsbergen. 


Monsieur. 

Je  me  hate  de  vous  envoyer  un  Exemplaire  du  me- 
moire  de  S.  A.  S.  Il  faudroit  en  tirer  parti,  Ie  fiaire 
valoir,  en  extraire  les  endroits  saillans,  et  couvrir  la 
cabale  de  confusion.  J'accuse  aussi  la  reception  du 
demier  N®  re9U  ce  matin,  qui  est  excellent  M^  de 
Kinsbergen ,  Dieu  merci ,  est  arrivé  ici  ce  midi  sain  et 
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sauf.  n  est  important  a  mon  avis  de  ne  pas  differer 
a  saisir  Ie  retour  de  ses  Vaisseaux  et  Ie  malheur  du 
C^  de  Weideren ,  poor  fidre  voir  ad  oculom ,  les  desas- 
tres que  la  maudite  Cabale  noub  attire.  Si  vous  manies 
cette  matiere,  dans  un  de  ces  heureux  momens,  qui 
sont  assez  firequens  chez  vous,  cela  ferait  un  effet 
admirable ,  car  sans  cela  la  cabale  va  y  donner  la  plus 
mauvaise  tournure. 

Ne  vous  chargeriés  vous  pas  non  plus  d'un  morceau 
burlesque,  ou  au  moins  ironique  sur  Ie  siege  de 
Gibraltar  (autant  que  cette  tragi-comedie  Ie  permet) 
car  les  nouvelles  d'aujourdhui  font  entrevoir  que  M' 
^owe  est  ressorti  de  la  Mediterranée  sans  coup  ferir 
et  après  avoir  suflSsam.  ravittaillé  Gibraltar.  Quelle 
majesté  et  habileté  d'un  coté  et  qu'elle  bonte  de  1'autre. 
Les  vaissaux  des  Indes  vont  rentrer  avec  les  vaisseaux 
de  guerre.  Je  suis  en  bate,  excuses  mon  griffonnage, 

T.  T. 
Ce  6  Nov.  Q.  N. 


Monsieur. 

L'Exemplaire  que  je  vous  ai  expedië  est  precise- 
ment  destinë  a  votre  usage,  j'en  garde  un  autre  pour 
votre  collection.  Les  Bijlagen  ne  sont  point  encore 
imprimés. 

Quel  beau  champ  pour  une  plume  telle  que  la  votre , 
Monsieur,  que  la  glorieuse  expedition  de  Howe ,  et  la 
scandaleuse  inactivité  et  nullité  de  la  flotte  combinée. 
Quelles  consequences  a  tirer  en  notre  faveur  de  eet 
evenement. 

Les  nouvelles  de  bier  nous  apprennent  que,  Dieu 
merci,  tous  nos  vaisseaux  tant  ceux  de  guerre  que 
de  la  Compagnie  venant  de  Bergen  sont  heureusement 
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arrivés  devant  la  rade  du  Texel,  et  qu'ainsi  PEscadre 
de  M'  Kinsbergen ,  malgré  tous  sas  malheurs ,  a  assuré 
leur  retour.  Il  est  important  d'animer  dans  ce  moment 
Ie  zele  des  matelots  pour  Padministration  du  Prince, 
et  contre  les  indignes  insimulations  de  la  cabale ,  par 
quelque  petit  pamphlet  trivial  et  a  leur  portee.  On 
repandroit  cela  incessamment  sur  la  flotte.  Si  dans 
un  petit  instant  de  loisir,  vous  voulés  jetter  quelque 
chose  de  pareil  sur  Ie  papier  voor  Jan  maaty  cela 
aiguillonneroit  leur  zêle,  qui  doit  faire  aujourdhui  Ie 
grand  appui  du  Prince.  Un  ouvrage  plus  essentiel  et 
plus  grave  ce  seroit  un  court,  mais  energiqne  exposé 
des  procédés  et  succes  de  la  Cabale,  dont  il  faudroit 
faire  toucher  aux  doigts  les  vues  dangereuses,  et  re- 
veiller  ainsi  Ie  zele  et  1'allarme  de  ceux  qui  en  vertu 
du  serment  qu'ils  ont  pretés,  et  de  leur  propre  incli- 
nation,  doivent  maintenir  la  constitution  actuelle,  et 
que,  par  cette  raison,  je  nommerois  Constitutionnairea 
pour  ne  plus  parier  d'Anti  Stadhouderien ,  ou  Stad- 
houderien  et  Anglomane,  qu'il  est  si  important  de  ne 
pas  permettre  que  Pon  confonde  malignement.  Ce 
devroit  etre  un  petit  morceau  separé,  qui  servlt,  si 
je  puis  m'exprimer  ainsi,  de  base  a  une  Confederation , 
car  en  verité  il  faudra  en  venir  la ,  si  Pon  ne  veut  pas 
etre  ecrasé.  Faites  un  croquis  de  cela.  Nous  sommes 
a  present  dans  Ie  plus  grand  moment  de  crise,  Peve- 
nement  de  Gibraltar,  la  honte  de  Parmée  combinée, 
la  fatale  croisiere  de  M'  de  Kinsbergen,  Pheureux 
retour  de  nos  Vaisseaux  de  Bergen,  PApologie  du 
Prince  a  la  suite  des  odieuses  inculpations  contre  sa 
Personne  et  son  administration ,  —  tout  se  reunit  pour 
motiver  des  démarches  prudentes,  mais  hardies,  qui 
puissent  faire  rentrer  Popposition  dans  Ie  neant,  en 
lui  opposant  une  intrepidité ,  a  la  quelle  elle  ne  s'atr 
tend  pas ,  et  qui  la  confondra  d'autant  mieux.    Brulés 
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d'abord  celle-ci:  nous   sommes   dans  un  siècle  et  uu 
pais  on  Pon  denature  les  vues  les  plus  legitimes. 

Ce  7  N.  1782. 

P.  S.    Ce  qui  est  dit  p.  204  dans  Ie ')  est  de 

la  plus  grande  fausseté:  Pevenem.  Ie  demontrera,  mais 
en  attendant  les  impressions  se  font. 

Van  Berk.  -)  reparoistra  a  1'assemblée  prochaine. 


Monsieur. 

J'aceuse  a  la  fois  la  reception  de  vos  deux  dernie- 
res,  qui  me  sont  bien  parvenues  en  leur  tems.  Celle 
du  10.  en  reponse  aux  deux  plans  que  je  vous  avois 
proposé,  est  on  ne  peut  pas  plus  satisfaisante  sur  la 
maniere  dont  vous  envisagés  les  objets.  Ainsi  je  ne 
dissimule  pas,  que  j'entrevois  comme  vous  les  mêmes 
entraves  a  une  bonne  reussite,  que  1'expedient  est 
tardif,  et  que  Ie  meilleur  moment  est  passé.  Mais 
encore  ne  faut-il  pas  negliger  les  seuls  moiens  qui 
restent  pour  relever  Ie  parti  et  sauyer  par  la  1'Etat. 
Dieu  benira  peut  etre  nos  efforts,  au  dela  de  notre 
attente.  H  est  encore  d'bonnetes  gens,  et  des  gens 
de  courage,  qui  se  montreront  des  que  1'Etendard 
sera  leve. 

Quand  a  la  piece  regue  ce  matin,  vous  vous  etes  a 
vous  méme  un  juge  trop  sevère.  Je  puis  croire  que 
difficile  comme  vous  Petes ,  Ie  morceau  ne  vous  satis- 
fait  pas  autant  que  vous  vous  Petiës  promis,  mais  il 
m'est  permis  d'en  porter  un  autre  jugement,  et  de 
croire  que  telle  qu'elle  est,  elle  fera  plaisir:  aussi  en 
ai-je  tout  de  suite  fait  tirer  copie,  pour  que  Plmpri- 
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meur  puisse  se  mettre  d'abord  a  l'ouvrage.  Delivré 
de  cette  besogne  extraordinaire,  vous  vous  mettrës 
avec  plus  de  libertë  a  la  confection  de  1'autre  Plan. 
Vos  reflexions  sur  Ie  nom  de  guerre  en  HollandoiB 
me  paroissent  tres  justes.  Mais  il  s'agit  d'y  suppleer, 
ce  qui  est  assez  difficile. 

J'ai  oublié  de  vous  dire  que  la  carte  que  vous  cités 
p.  60  est  la  meilleure  que  nous  aions  jusqu'a  present. 

Je  m'etois  bien  doutj  que  la  derniere  correspondance 
politique  vous  plairoit  G'est  un  morceau  travaillë  et 
qui  a  Ie  plus  grand  succes.  Le  stile  est  sans  doute 
peu  commün,  et  je  dois  etre  flatté  que  vous  m'en 
croiés  capable.  Il  ne  m'est  pas  permis  encore  d'en 
nommer  Tauteur.  Si  je  1'etois,  j'en  aurois  la  deman* 
gaison,  apres  le  jugement  que  vous  en  portés,  mals 
quel  qu'il  soit,  il  a  etë  bien  informé  et  Pest  un  ad- 
versaire  redoutable. 

Je  ne  sais  si  le  Philosophe  que  Candidus  cite ,  n'est 
pas  1'Abbé  Raynal.  Je  m'imagine  avoir  lu  ce  mot 
dans  un  de  ses  ouvrages. 

Nous  croions  nos  vaisseaux  presque  arrivés  a  bon 
port,  mais  belas I  les  malheurs  n'ont  pas  fini.  Hier 
on  a  re9U  avis  que  le  Zuiderzee,  vaisseau  de  64  p. 
de  M.  Haringman  avoit  aussi  peri,  avec  une  partie 
de  1'Equipage  sur  la  cote  de  Jutland,  et  qu'on  craint 
que  le  même  sort  ne  soit  arrivó  au  Loo  le  plus  riche 
des  3  Vaisseaux  des  Indes.  Quelle  accumulation  de 
catastrophes !  Voici  le  rapport  de  M'  de  K.  dont  vous 
serés  bien  aise  d'avoir  un  Exemplaire.  Je  vous  en 
garde  toujours  un  du  memoire  de  S.  A.  S. 

Les  Etats  de  Z  ^)  ont  legitimés  la  prise  du  Paquet- 
Boot.  Hs  ont  écrit  on  consequence  aux  Etats  de  HoU. 
et  les  G.  B.  ')  ont  envoiés  M'  Croiset  pour  assister  a 
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l'ottverture  de  la  male  et  des  Lettres.    Quelle  belle 
decouverte  ne  va  t'on  pas  faire! 
Je  suis  tres  parfaitement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et.  o.  s. 
Ce  13  Nov.  1782,  Q.  N. 


Monsieur 

Hier  a  eté  Ie  grand  jour  a  Passemblée  de  Hollande, 
on  s'est  enfin  decidé  (contre  Pavis  de  la  Ville  d'A. 
OU  ils  avoient  eté  13  contre  9;)  la  continuation  du 
Gr.  Pens.  qui  malgré  cette  non-unanimité ,  a  deferé 
a  Popinion  de  la  pluralité.  C'est  a  present  Pepoque 
OU  il  faudra  voir,  si  une  reunion  sistematique  de 
forces  ne  pourra  pas  surmonter  les  efforts  de  tous 
genres  de  la  eabale. 

J'ai  bien  re9U  vos  demiers  No« ;  je  les  ai  beaucoup 
gouté,  et  d'abord  expedié.  Je  languis  de  voir  votre 
autre  travail. 

Hinlopen  remplace  Pit,  ce  qui  operera  un  change- 
ment dans  Ie  comptoir  ou  vous  etes ,  ou  passera  pro- 
bablement  Ivoy  ou  Van  der  Meulen,  a  qui  Pon 
donnera  des  insinuations  pour  Ie  bien  conduire. 

Vous  aurés  deja  entendu  parler,  ou  même  vu  Pinüame 
libelle  intitulé  Brief  over  de  ware  oarsaak  van  sLande 
Ongeval y  gevonden  tussclien  Utrecht  en  Amersfoort,  qui  a 
eté  repandu  gratis  a  Ams.  ou  a  la  verité  on  Pa  opge- 
haaU,  Cette  seditieuse  brochure,  ou  plustot  Brulot, 
n'epargne  ni  Ie  Pr.  ni  8.  A.  R.  ni  quelques  Personnes 
de  leur  Cour  et  moi  surtout,  ni  ministres  d'Etat,  ni 
Burguemaitres  d'A.  ni  Têtes  Gouronnées,  et  finit  par 
encourrager  a  Passassinat.  H  n'y  a  qu'une  yoix  sur 
Phorreur  de  eet  ecrit  qui  revolte  même  les  gens  les 
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de  Ia  cause.  N'importe,  vous  pouvës  faire  usage  de 
la  Bubstance,  et  la  faire  servir  a  ecclairer  Ie  public, 
sans  afifronter  nos  tendres  AUiés.  Cela  vaut  un  N^ 
tout  expres  et  preste.  Vous  Ie  tournerés  de  maniere, 
que  Ie  ministère  de  F.  ^)  ne  pourra  pas  s'en  offenser 
et  que  Ie  public  HoUandois  voie  ce  qu'il  a  (a)attendre : 
c'est  1'unique  maniere   de  leur  faire  ouvrir  les  yeux. 

Votre  idéé  relativem.  a  un  Dank  Addres  me  paroit 
excellente  et  bien  executée  ne  pourra  qu'  etre  de  la 
plus  grande  utilitó.  Je  n'en  ai  point  encore  parlé  a 
S.  A.  parceque  je  penche  a  croire  qu'il  vaut  peut 
etre  mieux  qu'elle  ne  Ie  sache  qu'  après  coup.  C'est  a 
quoi  je  penserai.  J'en  parlerai  avec  un  petit  nombre 
de  gens  de  confiance. 

Hinlopen  est  nommé  et  vous  aurés  Van  der  Meulen 
au  W.  C.  «). 

Le  plaidoier  est  differé  de  15  jours ,  Ie  fils  du  Pro- 
cureur H.  etait  fort  mal.  Ce  delai  ne  sera  bon  qu'au- 
tant  qu'on  s'en  servira,  pour  mieux  ecclairer  les  juges. 

Je  suis  invariablement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.    Je  n'avois  pas  oui  parier  de  votre  assassinat. 
Je  crois  que  vous  n'avés  rien  a  craindre,  mais  il  n'y 
a  jamais  le  mal  a  prendre  des  precautions  de  defense 
Quand  vous  aurés  &it  usage  de  ces  pieces ,  vous  aurés 
la  bonté  de  me  les  renvoyer,  n'en  aiant  point  de  copie. 

J'ignore  ce  que  Gosse  a  voulu  dire ,  en  vous  envoiant 
cette  lettre  sur  la  Jurisd.  mil. ')  je  m'en  informerai. 


1)  Fnnoe. 

2)  Vermoedelijk  Wijn  comptoir,  Tglk  blx.  223. 

3)  Jnrisdiotion  militaire. 

WiVKXir.  N*.  43.  16 
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Monsieur. 


Le  N^  re^u  ce  matin  est  par£ütement  bon ,  quoique 
Ie  cadre  paroisse  peu  de  chose  au  premier  abord, 
aussi  je  Pai  d'abord  depêche  par  le  Chariot  de  Poste. 
Je  langois  d'en  voir  la  suite  et  pour  ce  qui  est  de  la 
conversation  de  M'  de  V.  ')  il  fEiudra  bien  faire  obser- 
ver,  que  c'est  precisement  Partiele  sur  lequel  le  min. 
Fr.  se  montre  si  indifferent,  qui  nous  a,  graces  a  eux , 
attiré  la  guerre. 

Voici  une  petite  brochure  qui  je  crois  vous  fera 
plaisir.  H  ne  &ut  pas  que  Pon  se  doute  que  cela 
vienne  dHci  Les  designés  y  sont  nommés  margin»- 
lement,  pour  votre  infonnation« 

A  la  lecture  de  Part.  du  D.  M. ')  qui  vous  regarde , 
j'ai  d'abord  cru  qu'il  n'y  avoit  pas  un  mot  de  vrai. 
Le  fonds  est  si  peu  de  chose  qu'en  verité  il  est  hon- 
teux  d'en  occuper  le  public,  mais  comme  vous  le  dites , 
dans  le  fonds,  ils  vous  exaltent  sans  s'en  douter. 

Je  suis  tros  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  30  Nov.  1782.  Q.  N. 

F.  8.  L'idëe  d'envoier  Pecrit  dont  vous  parlés, 
aux  juges  est  tres  bonne,  et  sous  main  j'ai  ÜEÜt  quel- 
ques  démarches  a  eet  effet. 

Ce  1  Dec.  1782. 
Monsieur. 

Je  me  hate  de  vous  accuser  la  reception  de  la  votre 
de  hier,  avec  la  suite  du  N*'  63  que  je  depecherai 


1)  Tangojon  (?).  2)  JMemenneer  (?), 
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demain,  ne  trouvant  point  de  difficulté  qu'il  paroisse 
tel  qu'il  est,  enchassó  dans  Ie  cadre  dont  vous  l'avés 
omé,  et  qai  au  bout  du  compte,  sera  du  gout  de 
plusieurs  lecteurs. 

Ge  n'est  que  de  hier  au  soir  que  j'ai  appris,  que 
depuis  peu  de  jours,  on  avoit  eu  ici  la  méme  idee 
que  vous ,  d'un  Dank  Addres  non  seulement  en  remer- 
dment  du  memoire ,  mais  encore  de  la  direction  pen- 
dant cette  guerre,  et  qu'on  etoit  deja  occupé  ici  a 
la  fsdre  signer  par  nombre  de  bons  Bourgeois ,  et  autant 
plus,  que  votre  projet  s'execute  a  R.  et  a  U.  ^)  afin 
que  cela  vienne  de  differens  cotés  a  la  fois. 

Je  ne  repondrai  pas  dans  ce  moment-ci  aux  reflexions 
interressantes  de  yotre  demiere ,  que  je  trouve  la  plus- 
part de  la  plus  exacte  yerité,  et  aux  quelles  je  ne 
feds  aucune  difficulté  de  souscrire.  Je  ne  dirai  qu'un 
mot  en  genend  la  dessus :  c'est  que  pour  atteindre  son 
but,  il  £aut  prendre  les  hommes  tels  qu'ils  sont,  et 
non  tels  qu'ils  devroient  etre.  C'est  une  maxime  es- 
sentielle  aujourdhui  dans  la  conduite  des  affaires. 
Comptés  au  reste ,  que  nous  aurons  ici  une  energie 
suppletoire.  Peut  etre  aurés-vous  encore  quelques 
lignes  mardi  matin.  Je  suis  en  attendant  tres  parfai- 
tement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Monsieur. 

Je  vous  rens  infiniment  graces  de  la  communica- 
tion  du  morceau  interressant  et  parCaitement  bien 
couché,  que  vous  m'avés  envoié  hier.    Je  n'y  retran- 


1)  Bott.  et  ■  Utr. 

16* 
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cherois  que  ce  qui  est  eutre  deux  crochete.  S'il  est 
essentiel  que  ce  projet  s'execute,  il  Test  egalement 
qu'il  ne  manque  pas,  aprés  s'etre  ebruité.  J*eii  ai 
parlé  au  Pr.  qui  en  est  tres  content,  et  qui  en  sera 
d'autant  plus  flatté ,  que  cela  se  üait  sans  son  concours. 
C'est  une  des  raisons,  qui  m'a  engagé  a  lui  garder 
jusqu'a  present  Ie  secret.  L'addresse  qu'on  a  projetté 
ici,  quoiqu'assez  bien,  n'a  pas  a  beaucoup  prés  ni 
la  sagesse,  ni  la  noblesse,  ni  la  dignité  de  la  votre. 
Malgré  la  bonne  disposition  de  nombre  de  gens,  je 
sens  la  difficulté  de  les  fiedre  signer,  et  en  méme  tems 
1'utilité  de  1'expedient  que  vous  aves  imaginé ,  et  qu'il 
ÜEiut  mettre  en  execution  sans  delai.  lei  plusieurs 
Bourgeois  distingués  ont  deja  signés,  et  1'on  se  flatte 
de  persuader  un  grand  nombre. 

Dès  qu'une  fois  vous  en  aurés  un  millier  a  R.  je 
ne  doute  pas  que  Ie  nombre  n'augmente  a  vue  d'oeil ; 
mais  il  faut  aussi  que  Ie  nombre  soit  considerable , 
OU  bien  la  démarche  seroit  manquée.  Si  vous  pouviés 
vous  rendre  ici  demain  mercredi  incognito  vers  les 
6Vt  OU  6  heures  du  soir,  pourvu  que*  cela  ne  vous 
derange  pas,  nous  pourrions  avoir  une  entre  vue  chez 
moi.  Je  dis  incognito ,  parceque ,  comme  1'on  a  la  vue 
sur  vous  et  sur  moi,  il  est  essentiel  de  depaïser  les 
espions.  Une  demie  heure  d'entretien  suppléera  a  20 
lettres. 

Je  suis  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  8  Dec.  1782.  Q.  N, 

4,  12,  82. 
Monsieur. 

Ce  n'est  qu'  aprés  avoir  depêche  ma  lettre  de  hier, 
qu'en   relisant  la  votre,  je  me  suis  appercu  m'etre 
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trompé  sur  Ie  jour  de  votre  arrivée  a  R.  desorte  qu'en 
TOU8  proposant  de  vous  rendre  ici  aujourdhui,  c'etoit 
demander  rimpossible.  Comme  j'apprehende  que  youb 
pourriés  quelques  fois  remettre  la  partie  a  demain ,  et 
faire  par  consequent  une  course  inutile,  vu  que  je 
suis  de  terme  et  a  la  cour  toute  la  Journée,  je  vous 
en  previens  a  tems,  et  vous  attendrai  vendredi,  que 
je  resterai  a  dessein  chez  moi  depuis  5^2  jusqu'a 
8  h.  du  soir.  n  y  a  apparence  que  la  requete  ou 
1'addresse,  projettée  ici,  reussira.  Je  me  flatte  que 
la  votre  en  fera  autant  a  R. 

Comme  nous  n'avons  point  de  nouvelles  extraordi- 
naires  de  nos  Ministres  a  Paris,  il  n'est  pas  probable 
que  les  préliminaires  de  la  paix  soient  signés,  puis- 
que  demain  a  l'ouverture  du  Parlement  Ie  Roi  d'Angle- 
terre  doit  annoncer  la  paix  ou  la  guerre,  et  que  la 
premiere  seroit  trop  interressante ,  pour  qu'il  ne  valut 
pas  la  peine  de  nous  envoier  un  courier. 

Je  suis  tres  parfaitement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Monsieur. 

Je  n'ai  que  Ie  tems  de  vous  accuser  la  reception 
de  votre  lettre  de  ce  matin.  Vous  aves  parfaitement 
bien  manoeuvre  et  je  vous  en  ofifre  mes  remercimens 
et  ceux  de  la  personne  la  plus  interressée.  Je  m'en 
vais  remettre  votre  incluse  a  G.  ^)  et  voir  s'il  pourra 
rinserer.  On  a  mal  ÜEut  dHnterdire^  et  encore  plus  mal 
de  lier  les   mains  a  6.    sur  1  insertion  de  pareilles 

1)  Qoase. 
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choBes,  ce  qui  pourroit  peut  etre  empecher  qu'il  ne 
Ie  fit.  VouB  verrés  1'autre  adresse  lundi  dans  les 
gazettes.  Aujourdhui  la  Bignature  a  commencé.  Tout 
s'est  bien  passé  cette  nuit:  mais  il  y  a  eu  au  moins 
8  OU  400  personnes  qui  ont  arborées  la  cocarde  Orange , 
et  se  sont  rejouies  publiquement  Bur  Ie  Buiten  Hof, 
OU  ils  ont  donnés  un  feu  d'artifice,  et  par  toute  la 
ville,  Bans  avoir  commis  aucun  desordre  proprement 
dit  Cela  a  intimidé  bien  des  gens.  Je  yeillerai  autant 
que  possible  a  ce  que  1'on  ne  maltraite  ni  ne  decou- 
rage  les  trop  zelés  partisans.  Excuses  mon  griffonnage , 
la  poste  va  partir,  il  ne  me  reste  qu'a  vous  dire  que 
demain  j'expedierai  les  paquet»,  suivant  les  indications 
que  vous  me  donnés. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.  S.  J'ai  re^u  avis  de  Z.  ^)  que  1'on  sauroit  dans 
deux  jours ,  si  Vaddresse ,  un  peu  raccourcie  et  ohangée , 
pourroit  y  reussir,  ce  dont  on  se  flattoit. 

Ce  7  Deo.  1782, 


Monsieur. 

J'accuse  la  reception  de  la  votre  de  hier  et  de  celle 
de  ce  matin.  Vous  trouverés  ei  joint  2  gros  paquets 
sur  lesquels  Ie  nombre  est  marqué  a  14  de  25  ex- 
cepté  un  seul  de  20.  Celui  marqué  de  xxx  renferme 
un  pour  H.  Comme  les  paquets  etoient  deja  faits  lors 
que  j'ai  re9U  votre  premiere,  on  n'a  point  inseré  Ie 
prix ,  ce  qui  pourra  encore  se  glisser  dans  Penveloppe 
en  les  mettant  a  2  et  3  S^ 


1)  Z^lande  (?). 
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J'oi  envoié  tout  de  suite  votre  lettre  a  G.  croiant 
que  Ie  delai  etoit  necessaire.  Ms^  Gijz.  et  v.  Berk.  ont 
demandés  au  Pens.  de  convoquer  une  assemblee  ex- 
traord.  des  Et.  de  Holl.  pour  concerter  des  mesures 
efficaceSy  pour  arreter  et  prevenir  les  desordres  qui, 
selon  eux ,  ont  resultés  avant  hier  ^)  a  la  H. ')  du  zèle 
inconsideré  de  quelques  Bourgeois.  Je  m'etonne  quelle 
tournure  ils  donneront  a  cette  proposition,  malgré 
leurs  intentions,  on  pourroit  en  tirer  parti,  pour  üedre 
valoir  d'avantage  les  plaintes  et  representations  reitirées 
que  la  cour  a  fiedte  contre  ]a  licence  effirenée  des  ga- 
zettes  et  libelles,  qui  sont  la  premiere  source  de  tous 
les  desordres  que  1'on  peut  attendre,  et  que  Pon  a 
assez  predit. 

Peut  etre  tacheront-ils  de  traverser  entierement  la 
démarche  arretée  du  magistrat  et  de  la  Bourgeoisie, 
en  quoi  j'espere  qu'ils  ne  reussiront  pas. 

Je  suis  tres  parfaitement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  8  Dec.  1782. 

P.  S.    L'assemblée  extraord.  aura  lieu  demain. 


Ce  8  Dec.  1782. 
Monsieur. 

J'espere  que  ma  lettre  de  ce  matin  partie  avec  la 
barque  de  12^2  et  Ie  paquet  depêche  une  heure  plus 
tard,  seront  bien  parvenus  a  leur  addresse.  Je  crains 
que  vous  n'aïës  eu  de  la  peine  a  lire  mon  grifionnage , 
mais  la  journée  a  eté  si  occupée  et  si  JEatiguante  que 
j'ai  a  peine  eu  Ie  tems  de  jetter  quelques  lignes  sur 
Ie  papier. 


1)  Op  St.  KikolMs  aTond.  2)  la  Have. 
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Comme  sans  doute  Ms"  G.  et  v.  B.  *)  meditent  quel* 
que  belle  proposition  pour  demain ,  il  a  falla  prendre 
auBsi  les  mesures,  pour  contrecarrer  celles  de  Ms" 
ces  redoutables  Pens. '),  et  je  me  flatte  que  nous  reus- 
sirons  a  tirer  bon  parti  de  eet  evenement,  qu'ils  veu- 
lent  faire  regarder  comme  une  emeute,  ce  qui  est 
notoirement  faux. 

Je  pourrai  vous  dire  demain  au  soir  Ie  resultat  de 
cette  Journée  qui  peut  devenir  celebre.  On  tachera 
surtout  de  ne  pas  decourager  les  zelés  Partisans,  en 
moderant  leur  trop  grande  ardeur. 

Je  suis  avec  bien  de  1'estime, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s» 
Ce  8  a  N. 


Monsieur. 

L'assemblée  extraordinaire  s'est  tenue  ce  matin;  Ie 
Pr.  y  a  assisté  et  a  d'abord  fait  une  proposition  ten* 
dante  a  expliquer  Porigine  du  Dank  Addres ,  et  a  faire 
sentir  avec  dignité  que  si  1'on  youloit  etouffer  toute 
semence  de  sedition  et  prevenir  des  evenemens  facheux , 
il  importe  de  deffendre  sans  delai  tous  les  libelles  et 
specialement  les  deux  fameuses  gazettes,  et  d'agir  en 
consequence  de  la  derniere  addresse  de  la  cour  de 
HoUande.  Cette  proposition  a  eté  simplement  rendue 
commissoriale  avec  ces  susdittes  addresses,  et  M*  de 
Dort  et  A.  ^)  ont  ensuite  fait  la  proposition  de  charger 
la  cour  de  rechercher  soigneusement  les  auteurs  de 
la  pretendue  sedition  de  vendredi  soir,  afin  qu'ils  soient 


1)  ayMlaar  et  t.  BerkaL 

2)  Pentionnaim.  3)  Amiterdam. 
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ponis  auivant  les  Placards,  d'examiner  pourquoi  Ie 

Baillif  et  Ie  fiscal  n'ont  pas  mieux  yeillés  au  maintien 

du  bon   ordre,   et  enfin   d'autoriser  les  gecom.  R. ') 

conjointement  avec  Ie  Prince  a  prendre  les  mesures 

convenables  pour  retablir  la  tranquillité  dans  la  Haye 

et  1'y  maintenir,  proposition  qui  a  une  grande  plura- 

lité,  a  eté  convertie  en  Resolution.    Celle  ei  pourroit 

produire  un  effet  contraire  a  1'intention  de  ceux  qui 

l'ont  prise.    On  croit  qu'en  general  Ie  Bourgeois  et 

Ie  peuple  seront  mécontens.    En  attendant  on  pour- 

suivra  demain  la  signature  de  Vaddresse  legale ,  exposée 

au  nouveau  Doelen,  qui  peut  etre  en  ira  plus  yive- 

ment.    J'espere  que  eet  exemple   ranimera   ceux  de 

R.  ^  et  qu'on  j  profitera  des  bonnes  dispositions;  en 

attendant  il  faut  redoubler  de  prudence  et  de  circon- 

spection,   dans  un  tems  ou  les  meilleures  vues  sont 

empoisonnées.    Je  yous  prie,  ne  perdés  pas  cela  de 

vue,  pour  votre  propre  tranquillité. 

Je  suis  charme  que  Ie  paquet  soit  arrivé.   Ma  lettre 

depechée    ce    matin  ne   Ie  sera  pas  par  la  barque, 

puisque  je  suppose  que  la  gelee  les  aura  empeché 

d'aller. 

Je  suis, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  9  Dec.  1782.  Q.  N. 

Monsieur. 

Les  differentes  occupations  que  'ai  ici  sans  inter- 
ruption,  ne  m'ont  pas  permise  de  yous  accuser  la 
reception  de  yos  dernieres  de  R.  *).  Je  yois  que  yous 
ayés  tout  ÜBÜt,  ce  que  1'on  pouroit  desirer  pour  faire 


1)  Gecomm.  Baden. 
2^  BoCtterdam. 
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reussir  Ie  projet,  ou  au  moins  en  tirer  Ie  meUleor 
parti.  lei  les  informations  que  la  cour  a  prise,  n'a- 
boutissent  qu'a  prouver  d'avantage  qu'il  n'y  a  eu 
absolument  que  de  la  grosse  joie ,  et  des  rejouiesances 
publiques  a  1'honneur  du  Prince ,  au  milieu  des  quel- 
les  la  voix  de  Pindignation  contre  la  maniere  dont 
il  est  traite,  s'est  quelques  fois  elevé,  et  a  üait  un  peu 
fremir  ceux  qui  s'en  sentoient  coupablee.  Dans  Ie 
même  tems  a  peu  pres,  M'  Thulem.  ^  a  regu  ordre 
de  S.  Maj.  de  fiaire  une  insinuation  verbale  (jusqu'a 
present)  auz  membres  du  Gouvernement,  comme  quoi 
Ie  Hoi  desiroit  fort  de  voir  se  retablir  au  plustot  la 
bonne  harmonie  entre  les  Etats  et  Ie  Prince,  et  que 
sans  vouloir  se  mêler  de  nos  affaires  Domestiques,  Il 
ne  pouvoit  s'empecher  de  prendre  un  vif  interet  au 
maintien  de  la  constitution  presente ,  et  des  legitimes 
prerogatives  du  Stadhouderat,  aux  quelles  il  ne  ver- 
roit  pas  avec  indifference  qu'on  portat  la  moindre 
atteinte.  En  outre  M^  Thulemeyer  a  eu  ordre  de  se 
plaindre  du  lAhéüedegw.^)  Brief  tusdchm  Utr.  elAmeraf. 
ce  qu'il  va  fiaire,  probablement  par  un  memoire. 

Je  crois  que  pour  Ie  present  il  convient  de  ne  plus 
parier  des  Anglois  dans  les  No*  prochains,  mais 
beaucoup  de  la  paix ,  dont  les  articles  paroissent  a  peu 
prés  arrangés  entre  la  France,  1'Amerique  et  1'Angle- 
terre,  sans  qu'il  y  alt  rien  de  positif  pour  nous  et 
les  Espagnols.  Sans  honnir  la  Resolution  de  Lundi 
passé,  on  pourroit  cependant  decenmient  celebrer  les 
bonnes  dispositions  des  habitans  et  Bourgeois  de  la 
Haye,  qui  continuent  a  signer  avec  plus  d'empressem 
encore  Vaddresse  ouverte  au  N.  Doelen. 

J'apprens  que  jusqu'a  ce  moment  Ie  plaidoier  a 
Utrecht  a  eté  de  part  et  d'autres  en  termes  decens. 


1)  Tbulemeier,  geiant  T«n  Prnisan.  2)  jftvondêm. 
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Aujoürdhui,  dit  on,  Pon  depêche  des  lettres  requisi- 
toires  a  Utr.  et  en  Gueldres,  pour  demander  la  saifiie 
des  3  personnes  ^)  qui  ont  eté  a  la  tête  de  ceux  qni 
ont  signés  la  premiere  addresse ,  et  que  1'on  croit  s'etre 
absentës. 

Je  stds  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

Votre  tres  humble 

Ce  15.  12.  82.  et  ob.  serv. 

Q.  N. 


Monsieur. 

J'ai  bien  reyu  votre  derniere,  Ie  N.  inclus  etPautre; 
a  son  adresse  j'ai  jugé  d'aprés  la  connoissance  des 
affaires  ici,  qu'il  ne  convenoit  pas  d'en  faire  usage. 
Le  N°  s'expedie  ce  soir.  Hier  matin  tout  Ie  Krijgs- 
raad, aiant  le  col.  a  la  tête,  ont  presentés  l'addresse, 
signée  de  plus  de  1400  Bourgeois,  a  quoi  le  Pr.  a 
temoigné  sa  sensibilité ,  en  priant  en  meme  tems ,  que 
1'on  voulut  a  present  mettre  un  terme  a  cette  signa- 
ture:  démarche  qui  est  fort  a  sa  place,  attendu  que 
1'on  etoit  informé ,  que  1'on  meditoit  en  H. ')  une 
proposition  de  £a.ire  interdire  la  signature. 

L'on  assure  que  les  deux  Vermeulen  et  ündeen,  saisis 
d'une  terreur  panique  se  sont  evadés ,  et  que  le  Draet 
est  allé  a  leur  poursuite  avec  des  lettres  Bequisito- 
riales  ad  omnes  populos,  Cette  evasion  leur  donne  l'air 
suspect  et  peut  etre  que  s'ils  etoient  saisis  et  exami- 
nés,  on  ne  trouveroit  aucun  sujet  veritable  de  les 
condamner ;  on  les  croit  a  Cleves.  Le  N^  sera  expedié 
ce  soir.   H  faudroit  pour  la  fin  de  1'année  se  preparer 


1)  Tiroe  Yermeiileiis  tn  Undaen. 

2)  HoUande,  te  weteo  de  Sttten  Tan  dit  geweit. 
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a  faire  un  sommaire  raccourci  et  rapproché  de  tous 
les  evenemens  Binguliers  et  etrangea  de  cette  mal- 
heureuse  Annee  1782.  anxqnels  la  posterité  aura  peine 
a  croire. 

Je  croia  que  ce  n'est  pas  Ie  moment  de  pouaaer  la 
aignature  d'une  addreaae  a  Ut.  maia  on  pourroit  en 
attendant  aonder  a  cette  occasion  lea  gena  bien  diapoaés 
et  en  tenir  notte.  H  ne  faut  paa  permettre  que  lea  Eeprita 
Bortent  du  plan  legitime  de  maintenir  courageuaement 
la  conatitution  preaente. 

Avéa-voua  vu  Ie  dem.  D.  M?  Da  aeront  a  l'afifut 
a  ce  qu'ila  diaent ,  et  je  croia  en  effet  qu'il  leur  con- 
viendroit  beaucoup  de  faire  prendre  Ie  change  au 
public  aur  Ie  Dialogue.  Da  ne  negligeront  rien  pour 
ae  prevaloir  dea  moindrea  apparencea ,  et  pour  eet  effet 
ila  auront  aurtout  lea  yeux  ouverta  aur  O.  qui  doit 
redoubler  de  prudence.  Comme  on  aait  que  cda  vient 
de  Friae ,  il  ne  üaudroit  paa  laiaaer  accrediter  Perreur. 

Je  auia  en  hate 

V.  tr.  h.  et  o.  a. 

Ce  19.  Q.  N. 


Ce  21  Dec. 

Monaieur. 

Je  me  hate  d'accuaer  la  reception  de  votre  prece- 
dente,  dont  je  n'avoia  paa  encore  fait  mention,  parce 
que  1'on  attendoit  de  retour  celui  qui  avoit  eté  chargé 
de  faire  reuaair  en  ai  peu  de  tema  Timprea.  de  PExtr. 
du  W.  *)•  VouB  aentëa  bien  que  ce  projet  a  eté  approuvé 
ici,   et  que  je  ne  voua  en  ai  point  parlé,  parce  qu'on 

1)  In  N*  xvm  (5  Jan.  1782)  ran  den  O.  N.  Patr.  Tindt  men  een 
Bziract  nit  de  WoerdenAche  conrant. 


253 


s'etoit  entierem  repose  sur  celui  qui  s'en  etoit  chargé. 
Vous  deyinés  qu'on  vous  a  beaucoup  d'obligations 
de  VOU8  eire  emploié  la  dedans. 

Je  ne  saurois  disconvenir  que  la  plus  part  de  vos 
raisonnemens ,  dans  la  derniere ,  ne  soient  tres  fondés , 
mais  je  sais  aussi  qu'on  n'a  nuUe  intention  de  vous 
sacrifier;  et  quand  a  mol  vous  connoissés  mes  senti- 
mens,  ils  peuvent  etre  infructueux,  parce  qu'on  ne 
sauroit  jamais  repondre  de  la  force  ou  de  la  foiblesse 
des  autres,  mais  ils  sont  in  variables.  Je  ne  desire 
que  Ie  maintien  legitime  de  la  constitution  presente 
et  consequemment  celui  de  la  Maison  et  des  preroga- 
ti&  du  Prince.  Ce  he  sera  jamais  un  crime  qu'aux 
yeux  des  &ctieuz. 

Quand  aux  bonnes  dispositions  de  quelques  Bour- 
geois a  Utr.  qui  se  sont  addressés  a  L^.  A.  ')  je  lui  ai 
mande  hier,  qu'il  ne  feilloit  pas  les  degouter,  mais 
leur  faire  envisager  que  ce  n'etoit  pas  Ie  moment  de 
deploier  leur  legitime  zêle ,  qu'en  attendant  il  prendroit 
notice  de  leurs  noms  et  qu'il  les  avertiroit  lors  qu'il 
seroit  tems  de  manifester  leurs  sentimens,  comme  Ie 
magist.  auroit  égalem  pris  des  mesures  pour  interdire 
1'add.  et  que  ce  qui  s'est  üedt  ici ,  les  justifieroit  plus 
OU  moins  a  eet  egard,  il  a  Mlu  ceder  a  ces  raisons. 

Je  crois  qu'il  seroit  bon  de  placer  dans  Ie  N^  pro- 
chain ,  la  derniere  reponse  de  M'  de  Verg.  *)  a  nos 
ministres,  comme  une  suite  des  Waar9chijnelikheden 
sans  une  ironie  apparente.  La  cabale  est  sans  cela 
capable  de  üsdre  faire  des  plaintes  par  1'Amb.  contre 
la  ditte  feuille ,  pour  faire  Ie  pendant  du  mem.  de  M' 
Thul.  *).  Excuses  mon  grlfifonn.  c'est  fort  en  hate. 
Auj.  on  a  prop.  et  resolu  en  H.  ^)  contre  la  protest,  de 


1)  Lord  Athlone  (?).  2)  Vergennei. 

3)  Thalemeier.  4)  HolUnde. 


264 


la  Noblesse ,  d'ecrire  au  R.  de  Pr.  ^)  et  a  la  regence  de 
Clev. ')  et  reclamer  les  8  evadés ,  qui  ne  sont  pas , 
dit-on,  sur  Ie  territoire  du  R.  Voiés  quel  acharnexnenti 
Je  crois  qu'il  faudroit  changer  Ie  canal  d'0.  car  on 
ne  manquera  pas  d'epier,  et  je  pense  qu'on  Ie  finit  deja. 

Ce  27  Dec.  1782. 
Monsieur. 

n  ne  m'a  pas  eté  possible  de  vous  ecrire  hier.  Peut 
etre  vous  voiés  mieux  que  moi  et  votre  zèle  pour  les 
interets  legitimes  du  Pr.  n'est  pas  douteux,  mais  je 
ne  saurois  croire  que  la  recrimination  soit  actuellefi 
Ie  moien  de  gagner  les  esprits.  Sans  doute  il  £Eiut  se 
garder  de  decourager  les  bien  intentionnés ,  mais  je 
pense  qu'on  peut  leur  preparer  differemment  un  sou- 
tien. D'abord  il  me  paroit  qu'au  lieu  du  N^  que  vous 
projetté,  il  en  faudroit  un  qui  servit  a  fixer  (sans  la 
moindre  amertume,  sans  ombre  de  menace:)  les  re- 
gards  sur  la  seule  insinuation  Verbale  de  Frederik ,  dont 
vous  trouvës  la  substance  dans  quelques  gaxettes. 
D'empecher  qu'on  ne  prenne  a  dessein  Ie  ehange  sur 
la  nature  de  cette  démarche.  Que  son  esprit  ne  peut 
etre  de  vouloir  s'ingerer  dans  la  direction  des  affaires 
internes,  tout  aussi  peu  que  de  vouloir  procurer  au 
Prince  plus  de  pouvoir,  que  celui  dont  il  a  eté  legi- 
timement  revetu;  qu'il  ne  désire  que  de  Ie  voir  suffi« 
samment  maintenu  dans  ses  prérogatives,  et  qu'il  s'in- 
teresse  trop  vivement  au  bonheur  d'une  Princesse 
qu'il  regarde  comme  sa  fille ,  pour  ne  pas  tacher  en 
bon  parent  et  méme  en  veritable  ami  de  la  Republi- 
que ,  de  la  voir  avec  Ie  Prince  son  epoux  et  sa  maison 
a  1'abri  de  toute  atteinte  a  leurs  prerogatives,  et  de 


1}  Bol  de  Pratw.  2)  OlèfeB. 
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montrer  qu'une  pareille  démarche  ne  peut  eire  envi- 
sagée  sous  ancun  point  de  vue  contraire  a  de  si  natu- 
relles intentions. 

Aprës  cela  il  fsiut  y  ÜEure  suivre  Ie  correctif  touchant 
M>^  de  V.  *)  a  laisser  entrevoir  sans  derision  que  la 
fiMgfwnimité  de  Louis  xvi  nous  fait  esperer  des  avan- 
tages  qui  satisferont  PEtat  et  cette  partie  de  la  nation 
qui  a  Ie  plus  souffert  de  la  guerre. 

Comme  la  paix  s'annonce  toujours  comme  tres  pro- 
chaine,  je  voudrois  un  N®  pret  a  donner  au  premier 
moment,  par  lequel  les  ëcrivains  vissent,  que  la  paix 
au  dehors  devoit  rammener  la  paix  au  dedans,  et 
que  sans  doute  rien  n'y  contribueroit  d'avantage  que 
la  cessation  totale  de  tous  les  ecrits  anonimes ,  papiers 
pubUcs ,  gazettes ,  ou  il  est  question  d'aficdres  publiques 
et  politiques,  et  qu'ainsi  en  vertu  même  de  la  louable 
proposition  du  Prince ,  les  ëcrivains  se  proposoient  de 
donner  l'exemple  et  de  mettre  par  ce  N°  meme  un 
terme  a  leur  ouvrage  periodique.  Ce  seroit  un  pretexte 
tres  naturel  et  tros  louable  de  vous  delivrer  d'un 
ouvrage,  qui  doit  en  veritó  vous  dégouter,  et  dont  la 
cessation  contribuera  a  votre  repos. 

Hier  s,xi  soir  on  a  transporté  Ie  Lt.  de  Witte  au  ge- 
vangen Poort,  OU  il  a  eté  remis  par  ordre  de  S.  A.  S. 
a  la  Cour  de  Hollande,  conformement  a  la  Resol*^  de 
Zelande. 

On  parle  toujours  de  paix  ').  Elle  est  desirable  pour 
1'humanité.  Lies  lettres  de  France  donnent  plus  de  jour 
que  celles  d'Angleterre.  On  aime  cependant  a  se  flatter; 


1)  Yanguoyn. 

2)  Met  aympathetitohe  iokt  was  toaaobfti  de  regels  getchreren: 
Kt  derant  pas  se  fler  k  la  poste.  Les  lettres  plus  rarea,  l'addrease 
sons  enveloppe  aan  Mons.  Byyank  in  de  Hoogstraat,  d'ane  aotre 
main.    Bedoublés  de  tranqaiUité  et  de  patience  snrtoat. 
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j'espere  que  les  preparatifs  de  TEmpereur  ne  pronos- 
tiquent  rien  de  mauvais,  pour  la  tranquillitë  de  TEurope. 
En  Frise  la  defection  des  villes  est  presque  complette , 
mais,  comme  vous  dites,  il  faut  prendre  les  evene- 
mens  tels  qu'ils  sont  et  en  tirer  Ie  meilleur  parti. 

Dieu  veuille  que  tout  s'achemine  a  une  bonne  fin. 
J'ai  toujours  a  lutter  contre  ma  sensibilitë  de  nerfe, 
qui  sou£frent  beaucoup  dans  ces  desagreables  momens. 
De  Berlin  on  marque  la  paix  comme  certaine. 

Je  suiSy 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Monsieur. 

Votre  empressement  est  trop  yif.  La  nouvelle  de 
la  paix  n'est  point  encore  arrivée ,  il  faut  attendre  cette 
epoque.  Quoique  Ie  N°  soit  tres  bon ,  il  en  faut  d'abord 
un  autre,  ou  Pafialre  de  M'  d.  V.  soit  pourtant  tou- 
chée.  Rassemblés  aussi  ce  qui  a  eté  dit  dans  les  ga^ 
zettes  du  D.  M.  et  de  W.  ^)  contre  Pr.  Reg.  marine 
etc.  pour  s'en  servir  dans  l'occasion. 

Je  suis  en  bate, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

P.  S.    Qu*  O.  se  tienne  seulem.  tranquille. 
Ce  30  D. 


Monsieur. 


N'auriés  vous  pas  re^u  ma  lettre  du  30  N^  par  la- 
quelle  je  vous  disois,  que  Ie  demier  N®  n'etoit  pas 


1)  Woerden. 
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encore  de  saison,  ou  il  y  auroit-il  quelque  indisposi- 
tion?  A  tout  hasard  pour  ne  pas  prolonger  Pintervalle , 
j'ai  depêche  ce  soir  Ie  N*'  avec  suppression  de  tout  ce 
qui  annon9oit  Ie  tenue  de  l'ouvrage.  Il  en  sera  plus 
court,  mais  n'importe,  il  sera  toujours  excellent.  Ac- 
tuellem  il  s'agit  de  parier  de  1'effet  naturel  que  Ie 
memoire  du  Pr.  ,  si  generalem  repandu,  doit  avoir 
produit  sur  la  nation ,  jusques  la  peu  ou  mal  inibrmée. 
Un  bon  Dialogue  entre  un  vrai  Patriote  a  v/n  nou/v. 
Patr^  sans  aigreur  et  tendant  a  relever  les  efforts  legi- 
times  de  tous  les  bien  intentionnés ,  seroit  encore  par- 
faitement  propre  a  soutenir  Ie  courage  des  vrais  amis 
de  la  maison  et  de  la  Patrie  dont  Ie  salut  doit  tou- 
jours aller  de  pair,  sans  parier  d'Anglomanie  ou  de 
Gallomanie. 
Je  suis  parfaitem. 

Monsieur, 
Ce  3.  83.  V.  tr.  h.  et  o.  e. 


Monsieur. 

Je  ne  combattrai  pas  toutes  vos  raisons.  J'en  sens 
trop  la  justesse  et  la  yerité ,  et  je  saisis  parfaitement 
la  sensation  du  repos  que  yous  languissés  d'avoir,  et 
que  je  languis  pour  Ie  moins  autant  de  vous  procurer; 
mais  je  crois  absolum  que  Ie  moment  n'y  est  pas  encore. 
Pour  commencer  un  nouveau  volume,  il  ne  s'ensuit 
pas  qu'il  faiUe  l'acbever.  Le  moment  de  la  paix  sera 
toujours  un  pretezte  exclusü,  on  1'annonce  toujours 
comme  prochain;  mais  supposé  qu'il  ne  le  soit  pas, 
n'y  auroit-il  pas  de  capitulation  a  fisdre?  vous  y  aves 
meme  deja  pensé:  p.  ex.  un  ou  tout  au  plus  2  Nos 
par  mois,  cela  ne  seroit-il  pas  supportable?  Dans  2 
mois  tout  ceci  doit  avoir  une  fin  quelconque. 

Wbbxkit.  M^  43.  17 
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Gosse  sera  reprimande  d'avoir  mis  une  petite  reflexion 
dans  sa  gazette  de  hier,  dans  Tart  tiré  du  C.  du  B. 
R.  ')  OU  il  a  ajouté  une  petite  reflexion ,  qui  n'est  paa 
du  gout  actuel  en  Holl.  La  ResoP  de  defendre  tont 
Dank  Adres  a  passé. 

Voici  Ie  livre  que  vous  aves  demandé  et  2  autres 
que  vous  pouvës  garder.  Je  suis  en  hate  tres  par- 
faitem. 

Ce  4.  83.  V.  tr.  h.  et  o.  s. 


Ce  9  Janv.  1783. 
Monsieur. 

Ce  malheureux  art.  que  O.  ')  a  inseré  dans  les 
gazettes,  d'après  Ie  C.  du  B.  R.,  mais  avec  une  note 
surabondante ,  et  que  son  ecrivain  y  a  inserë  a  son 
insgu,  a  eu  des  suites  desagreables  pour  lui.  On  lui 
a  fait  une  interdiction  provisionnelle  de  6  semaines, 
sur  quoi  il  a  presenté  ce  matin  une  longue  requete, 
dans  laquelle  il  tache  de  se  disculper,  en  rejettant  la 
faute  sur  Pecrivain  et  Ie  directeur  de  son  imprimerie. 
Cette  piece  precipitée  au  lieu  d'applanir  les  difficul- 
tés,  en  fera  naitre  de  nouvelles  par  des  recherches 
desagreables  aux  quelles  elle  donnera  lieu.  H  auroit 
mieux  fait  de  convenir  tout  simplement  de  son  im- 
prudence,  d'en  faire  excuse  et  de  promettre  mieux  a 
1'avenir,  par  ce  qu'au  bout  du  compte  c'est  lui  seul 
qui  doit  repondre  de  sa  gazette.  J'en  suis  veritable- 
ment  faché  pour  1'amour  de  ce  bon  homme  zelë  a 
Pexces,  mais  dont  la  vivacité  1'emporte  sur  Ie  juge- 


1 )  Gonrier  du  Bai  Bhin.   Hei  artikel  behelsde  de  rerdiohte  tyding 
Tan  een  oproer,  dat  te  Utrecht  sou  hebben  plaats  gehad. 

2)  Gooae. 
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ment.  Cette  suppreBsion  de  la  gazette,  tandis  que 
celles  qui  indignent  tous  les  honnetes  gens  subsistent 
impunement,  n'est  pas  propre  a  encourrager  les  zelés: 
aussi  convientril ,  qu'Us  ue  donnent  par  la  moindre 
prise  sur  eux,  car  on  les  persecute  sans  qu'ils  puis- 
sent, au  moins  peur  Ie  moment,  trouver  Ie  soutien 
necessaire.  H  £audra  que  cela  change  bientót,  en  atten- 
dant  il  fiaut  redoubler  de  prudence.  Ne  conservés  point 
de  lettres;  ofirés  les  a  Vulcain,  comme  j 'ai  fait.  H  n'y 
a  rien  dont  aujourdhui  on  ne  puisse  tirer  du  poison. 

Si  Dieu  vouloit  nous  donner  la  paix,  cela  feroit 
renaitre  les  esperances.  On  debite  aujourdhui  que 
les  Espagnols  desistent  de  Gibraltar ;  si  cela  etoit  sur, 
il  faut  croire  qu'on  est  d'accord  sur  Ie  reste.  Si  nous 
etions  au  Printems,  je  vous  ferois  renaitre  1'idée  d'une 
absence,  d'un  voyage,  d'un  eloignement  quelconque 
pour  Yotre  tranquillité ,  a  la  quelle  vous  n'atteindrés 
pas  sans  cela.  Sensible  comme  je  Ie  suis,  je  soufire 
aussi  de  votre  situation ,  et  desirerois  la  voir  adoucié. 
Enfin,  Monsieur,  il  ne  &ut  pas  desesperer  que  Dieu 
ne  donne  encore  une  bonne  issue  a  tout  cela,  et  ne 
rammene  Ie  calme ,  apres  tant  d'orages ,  dont  1' Atmos- 
phere  politique  n'est  point  encore  purgé. 

Je  suis 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

Monsieur. 

Les  conseils  de  la  Cour  de  Berl.  et  la  disposition 
des  esprits  a  celle  de  V.  *)  ezigent  une  mission  extra- 
ordinaire en  France  de  la  part  de  S.  A.  S.  Elle  vient 
de  me  charger  de  cette  commission  epineuse,  mais 

1)  Tenailles. 

17* 
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que  Pon  juge  (peut  eire  a  tori)  mieuz  entre  mes 
mains,  qu'entre  celles  d'un  autre.  Vous  sentés  qu'il 
ne  convenoit  pas  de  m'excuser  de  cette  corvee.  Le 
R.  de  P. ')  a  chargé  son  ministre  d'appuier  de  toutes 
ses  forces  les  démarches  de  la  personne  que  le  Prince 
envoye.  Vous  jugés  que  le  büt  est  de  detruire  les 
prejugés  et  les  fausses  impressions  sur  les  sentimens  du 
Pr.  En  consequence  je  pars  dès  demain ,  aiant  deja  etë 
precedë  d'un  courier.  Je  vous  previens  de  ceci,  afin 
que  vous  sachiés  a  quoi  vous  tenir,  sans  faire  semblant 
de  rien,  sur  les  conjectures  que  1'on  va  faire.  Je 
pense  que  Papparition  des  demiers  N09  que  vous 
projettiés  ne  doit  pas  tarder,  par  ce  que  Pesprit  de 
mechanceté  mettra  de  Panalogie  entre  mon  depart  et 
la  cessation  des  Not  ce  qu'il  importe  qui  ne  soit  pas. 
Addressés  le  Me^  a  M'  Reigersm.  en  le  priant  d'y  effacer 
ce  qu'il  croiroit  nuisible,  quoique  je  m'assure  que 
votre  prudence  et  votre  tact  vous  feront  eviter  tout  ce 
qui  peut  donner  la  moindre  prise  legitime  dans  ces 
tems  de  discorde  et  ou  un  parti  a  le  droit  de  se 
prevaloir  de  tout  pour  écraser  Pautre.  Ainsi  point 
d'apparence  d^Anglomanie,  ni  de  lardons  a  la  F.  ^ 
Union,  concorde  et  zêle  pour  le  maintien  de  la  con- 
stitution  j  a  la  quelle  il  faut  supposer  que  les  Etats  in 
ghbo  ne  sauroient  que  viser.  Aujourdhui  M'  de  Thul.  •) 
presente  un  memoire  pour  developper  les  sentimens 
de  sa  Maj.  a  eet  egard.  Il  associe  la  dignité  a  Penergie 
expressive,  sans  emploier  le  ton  menagant,  etlaissant 
a  deviner,  au  cas  que  son  attente  fut  trompée ,  ce  qui 
pourroit  en  resulter. 

Ma  femme ,  pour  diminuer  les  inquietudes  et  se  don- 
ner du  mouvem.  dont  en  verité  elle  a  bon  besoin, 
a  resolu  de  m'accompagner  incognito. 


1)  Boi  de  Pruue.  2)  FnD9ai8e.  3)  Tholemeier. 
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Faites  des  voeuz  pour  moi  et  pour  Ie  succes  de  ma 

negociation.   Je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire  qu'on  ne 

manquera  pas  d'ouvrir  toutes  les  lettres  a  mon  adresse. 

n  n'est  gueres  apparent  que  ma  mission  soit  longue. 

Je  suis  tres  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  20  Janv.  1783.  Q.  N. 

Monsieur. 

Je  crois  tout  a  fait  comme  vous  que  la  lettre  de 
B.  devra  preceder  et  qu'elle  produira  un  bon  effet.  Je 
tacherai  de  vous  procurer  aujourdhui  Ie  vol.  du  Mer- 
cure  ItaUen,  que  Ie  greff.  n'avoit  pas  lui  même. 

Je  vous  renvoie  avec  bien  des  remercimens  les  livres 
cijoints,  et  suis  en  hate  mais  tres  sincerement, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Q.  N. 

P.  S.  S.  A.  S.  a  eu  hier  encore  un  acces  de  fièvre , 
moins  fort  que  Ie  precedent. 

Ce  15  Mars  1783. 

Le  28  M.  1783. 
Monsieur. 

H  y  aura  demain  15  jours,  que  je  suis  heureuse- 
ment  revenu  de  ma  course  a  P.  ')  ou  je  ne  crois  pas 
qu'elle  ait  fait  du  mal.  J'avois  eu  le  malheur  de  m'y 
blesser  a  la  jambe  en  entrant  en  voiture.  La  plaie 
n'etoit  pas  fermée  a  mon  depart,  et  je  ne  voulois  pas 
la  differer,  desirant  absolument  assister  a  ma  diette 
fixée  au  25  du  cour^.    Bien  mal  m'en  a  pris,  car  les 

1)  Parie. 
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cahotfi  et  les  iDcommodiiés  du  voyage  ont  irritée  la 
plaie  et  mis  toutes  les  humeurs  en  mouvement,  desorte 
qu'a  mon  arrivée  ici,  j'ai  du  me  remettre  tout  de 
suite  entre  les  mains  de  Ie  üoculté.  A  peine  ai-je  pu 
paroitre  un  jour  a  la  cour,  pour  y  rendre  compte  de 
ma  mission.  Des  Ie  lendemain  la  jambe  etoit  en  si 
mauvais  etat,  que  depuis  je  n'ai  pas  bougé  de  ma 
chaise  longue  et  que  j'ai  cruellem.  soufifert.  Ce  n'est 
que  depuis  2  jours  que  je  commence  un  peu  a  respirer 
et  qu'on  me  promet  que  la  guerison  ne  tardera  pas 
a  s'annoncer.  C'est  d'un  de  ces  premiers  momens  de 
repit  que  je  profite  pour  vous  accuser  la  reception  de 
votre  derniere,  et  vous  feliciter  de  Pheureux  repos 
que  vous  aves  enfin  obtenu  et  qui  en  attendant  Ie 
denouement  final  de  tous  les  evenemens  du  tems, 
doit  suppleer  provisionnellement  a  toute  consolatiDn 
plus  réelle.  Les  adieux  sont  tres  bien,  et  achevent 
selon  moi  la  defaite  de  1'ennemi ;  mais  Ie  moment  du 
triomphe  n'y  est  pas  encore:  la  Phrenesie  doit  etre 
complette ,  avant  que  Ie  bon  sens  puisse  revenir.  Mais 
la  cicatrice  sera  forte.  Vous  aurés  sans  doute  vu  quel- 
ques  bonnes  brochures  qui  ont  parus  assez  nouvelle- 
ment ,  fe  P.  r.  d,  N.  R,  met  aanm.  vermeerd,  est  excellent. 
La  correapondance  Politiqibe  etc.  sera  nerveuse  et  verte. 
Enfin  la  cause  du  Prince  aura  eté  complettement  de- 
fendue,  et  plus  elle  sera  indignement  attaquée,  plus 
un  jour  les  yeux  s'ouvriront  a  une  Lumiere  ^ont  par 
toutes  les  voies  possibles  on  cherche  a  intercepter  des 
raions,  qui  enfin  produiront  tout  leur  eclat. 

La  semaine  prochaine  la  Hollande ,  dit-on ,  produira 
la  Resolution  touchant  la  paix.  Tout  en  temoignant 
de  1'bumeur  oontre  la  France ,  on  sera  obligé  d'accepter 
les  conditions  non  pas  telles  qu'on  auroit  pu  les  avoir 
en  traitant  separement,  mais  telles  que  1'on  pourra. 

Il  est  vrai  que  mon  intention  etoit  pendant  mon 
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absence  d'interrompre  toute  correepondance  ordinaire , 
au  moien  de  quoi  j'ai  joui  de  plus  de  tranquillité  et 
en  effet  ma  santé  au  moins  pour  ce  tems  la  s'en  est 
mieux  trouvée;  jusqu'a  present  il  n'y  a  pas  un  mot 
de  vrai  sur  les  interrogatoires  pretendues  qu'on  pro- 
jettoit  de  me  faire  subir,  j'ignore  a  qaels  titres.  On 
ne  se  nourrit  par  tout  que  de  calomnies;  soyés  tran- 
quile  et  oubliés  la  plus  part  des  hommes.  Il  y  en 
a  un  au  moins  que  vous  excepterés,  qui  est  invariable. 

Ce  6.  4.  83. 

Monsieur. 

J'accuse  la  reception  de  votre  demiere  ou  j'aitrouvé 
l'addresse  en  question.  Je  me  mets  si  parfiedtement 
a  votre  place,  que  non  seulement  vos  inquietudes, 
et  vos  BOup9ons  même  ^e  m'etonnent  point,  mais  que 
je  les  pardonne  encore  volontiers  comme  tres  excusa- 
bles  au  point  qu*un  peu  de  defiance  a  la  traverse  ne 
me  donnera  aucune  humeur. 

Puisque  vous  aves  passé  par  la  même  epreuve  que 
moi,  vous  en  savés  mieux  juger  de  mes  souffirances. 
Quoi  qu'elles  aient  diminuées,  et  que  la  plaie  origi- 
naire  soit  a  peu  prés  cicatrisée,  les  humeurs  acres 
qui  se  sont  jettées  avec  abondance  sur  cette  jambe , 
y  ont  formées  de  petits  depots  accessoires,  dont  la 
Buppuration  est  toujours  accompagnée  de  douleurs, 
desorte  que  je  reste  confiné  dans  ma  chambre,  et 
assujetti  a  des  remedes  internes,  pour  adoucir  et  puri- 
fier  Ie  sang.  Si  j'en  etois  quitte  pour  garder  encore 
quelque  tems  la  maison,  il  n'y  auroit  peut-etre  pas 
grand  mal,  car  je  ne  perdrois  rien  assurement  a  ne 
pas  voir  les  choses  de  plus  prés. 

La  HoU<^  a  pris  la  Resolution  d'autoriser  nos  Mi- 
nistres a  Paris    de    signer    les    preUminaires ,    dans 
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Pattente  que  Ie  Ministère  de  Versailles  veillera  a  nos 
interets,  comme  il  ne  manquera  pas  de  faire  pour 
autant  que  les  siens  ne  s'y  opposent  pas.  On  a  aussi 
vivement  debattu  1'affaire  de  la  jurisdiction  militaire 
et  rejetté  durement  1'avis  sensé  et  modéré  des  com- 
missaires  de  la  cour  de  Hollande.  Cependant  les  Etats 
se  Bont  separés  jusqu'au  23  sans  avoir  pris  de  Reso- 
lution  a  eet  egard :  peut  etre  pourra  t'on  se  rapprocber 
un  peu  dans  eet  intervalle.  Je  n'ai  point  vu  VEcht 
Verhaal  ni  Iets  sakdijks  etc.  Les  libelles  puUulent  tou- 
jours,  mais  plus  les  calomnies  deviennent  atroces,  et 
plus  facilement  la  verité  surnagera  t'EUe.  Sous  peu 
de  jours  vous  verrés  une  couple  d'Ecrits  qui  seront 
ad  hominem. 

Je  suis  enchanté  d'entrevoir  dans  votre  lettre,  que, 
malgrë  vos  tres  legitimes  degouts ,  vous  ne  perdés  pas 
entierement  de  vue  l'heureuse  idéé  d'un  Journal  de 
LibeUea,  Puisque  vous  voila  jouissant  d'un  genre  de 
repos ,  forcé  a  la  verité ,  reprenés  ce  plan ,  je  vous  en 
prie.  En  occupant  votre  esprit  agité,  vous  ferés  un 
ouvrage  utile ,  et  qui  sera  a  la  fois  VHütoire  de  Vesprü 
hvmain  HdUmdoie^  si  je  puis  m'exprimer  ainsi.  Epoque 
peu  glorieuse  sans  doute  en  notre  pauvre  nation. 

J'ignore  qui  est  Pauteur  du  Poeme  HoUandois  des 
maiè,  J'en  juge  tout  comme  vous;  aussi  Ie  debit  en 
a  t'il  eté  si  considerable  qu'il  a  £b11u  faire  une  seconde 
edition  de  ce  N*. 

On  vient  de  defendre  ici  Ie  taverlantaam  ^  et  de  jus- 
tificatie  van  Z.  H. 

Dans  un  moment  de  loisir  aiez  la  bonté  de  songer 
a  la  dechiffration  du  manuscrit.  Je  suis  tres  parfaite- 
ment 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 
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Ce  10.  4.  83. 


Monsieur. 


J'accuse  la  reception  de  votre  derniere  qui  m'a  eté 
remise  ce  matin.  J'avoue  que  Ie  procédé  envers  O.  ^) 
est  violent,  et  porte  tous  les  caracteres  de  la  plus 
insigne  persecution.  Je  crois  qu'il  a  tres  bien  fait  de 
s'addresser  a  M^  de  N.  ')  quoique  je  ne  reponde  pas  qu'il 
reussisse  a  faire  alterer  la  Resolution.  Je  regarde  O. 
comme  un  martir,  et  qui  par  consequeni  ne  doit  pas 
etre  abandonné ,  aussi  je  tacherai  de  lui  etre  utile  de 
la  maniere  que  je  crois  la  plus  salutaire.  Mais  je 
crois  qu'il  seroit  imprudent  d'y  paroitre  directement: 
on  rechercheroit  les  sources  de  la  connoissance  que 
j 'ai  de  sa  personne,  et  comme  on  remonteroit  aux 
relations  qu'il  a  avec  vous,  on  en  infereroit  des  con- 
sequences ,  dont  il  resulteroit  de  nouvelles  tracasseries. 

8'il  n'y  avoit  pas  a  craindre  que  1'on  ne  se  prevaille 
specieusement  du  desordre  qui  pourroit  naitre  de  son 
refus,  dans  Ie  departement  des  Gemeene  Middelen, 
je  serois  d'ayis  qu'il  devroit  soutenir  la  gageure,  et 
attendre  l'evenement,  mais  les  choses  etant  disposées 
comme  elles  Ie  sont,  il  faut  sans  doute  redoubler  de 
circonspection.  N'y  auroit-il  'pas  moien  qu'il  s'addres- 
sat  a  M.  Hope  beau  frere  de  V.  der  H.  membre  actuel 
de  6.  R.  *)  et  bien  disposé.  Si  celui  la  est  informé  au 
juste  de  toute  la  trame,  son  equité  n'y  sera  pas  in- 
sensible ,  en  attendant  je  saisirai  les  differentes  occasions 
qui  pourroient  se  presenter  pour  lui  etre  utile. 


1)  Wellicht  wordt  bedoeld  de  boekhandelaar  van  Os,  die  wegens 
het  rerkoopen  ran  het  Oranjegezinde  weekblad  de  Post  naar  den 
Heder  Bkijn  gerangen  werd  gezet^tot  een  boete  van  3<M)0  gulden 
yerwesm  en  gestraft  met  sluiting  yan  zijnen  winkel  gedurende  zes 
weken. 

2}  Nassau.  3)  Geoomm.  Baden. 
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Sans  doute  vous  aves  lu  Ie  N^  141  du  P.  v.  d.  N.  R. 
Voila  Ie  morceau  Ie  plus  artificieuz  et  Ie  pLuB  dange- 
reuz  qu'oQ  ait  publié  depuis  longtems.  Il  denote  Ie 
plan  qu'on  a.  Il  est  selon  moi  de  la  derniere  neces- 
site  de  Ie  refuter  sagement.  C'est  une  tache  digne 
de  vous,  et  quoique  vous  aiez  abandonné  la  carrière 
periodique ,  une  pieee  pareille  a  la  traverse  ne  derogera 
pas  a  votre  Resolution.  Cela  pourroit  etre  inseré  par 
forme  de  lettre  dans  Ie  P.  n.  d.  N.  R.  ou  dans  quel- 
qu'autre  Brochure.  Pensés  y,  je  vous  prie,  la  chose 
est  importante,  Ie  C^.  de  Bijl.  *)  va  publier  un  me- 
moire  Apologetique ,  dont  les  gens  sensés  auront  lieu 
d'etre  content. 

Voila  Ie  ministère  Anglois  enfin  reglé.  La  paix  va 
s'ensuivre.  J'ai  sorti  depuis  avant  hier  en  voiture, 
mais  la  jambe  n'est  point  encore  en  etat  de  me  per- 
mettre  de  me  produire,  ainsi  je  garde  d'ailleurs  la 
maison. 

Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et.  o.  s. 

a  N. 

P.  S.    Mon  addresse  reste  la  méme. 


Ce  19.  4.  83. 
Monsieur. 

Je  vous  renvoye  ei  joint  les  brochures  et  Resolutions 
des  6.  R.  relativem.  a  O.  Je  ne  puis  que  detester  les 
premières,  et  quant  aux  autres  je  suspendrai  mon 
jugement  definitif ,  jusqu'a  ce  que  je  sache  de  source , 
quel  est  Ie  vrai  motif  d'un  procédé  en  apparence  aussi 

1)  fiUland. 
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dur,  car  je  ne  puis  vous  dissimuler  qu'on  m'a  dit 
qa^il  y  avoit  en  effet  plusieurs  ancedotes  peu  favora- 
bles  k  O.  mals  dont  je  ne  sais  par  les  details.  On  sent 
cependant  ici ,  qu'il  y  a  de  l'animosité  et  de  la  perse- 
cution  dans  Ie  procédé  contre  lui ,  et  1'on  paroit  disposé 
a  faire  quelque  chose  en  sa  faveur  dés  que  l'occasion 
s'en  presentera. 

Pour  ce  qui  regarde  Ie  projet  d'Ord®  *)  je  crois  en 
effet,  qu'il  feiut  laisser  aller  la  chose.  J'en  ai  parlé 
a  M*  ^)  qui  m'assure  qu'elle  ne  sera  pas  du  gout  de 
tout  Ie  monde,  et  qu'ainsi  elle  pourroit  bien  ne  pas 
passer.  On  fait  tant  de  contes  aujourdhui  que  je  de- 
viens  plus  incredule  que  jamais.  Est-il  vrai ,  que  vous 
aves  repandu ,  semé  vous  méme ,  dans  les  rues ,  cer- 
taines  chansons  a  1'honneur  du  P.  ')  la  veille  du  8 
mars,  et  que  2  Bourgeois  ont  failli  vous  assommer, 
jusque  la  que  cette  affaire  a  eté  rapportée  au  6r. 
Baillif,  pour  qu'il  fit  des  perquisitions  a  ce  sujet,  et 
que  celui-ci  est  même  embarrassé  de  cette  histoire? 
Dites  moi  par  occasion  ce  qui  peut  avoir  donné  lieu 
a  ce  bruit,  et  exactement  ce  qui  en  est. 

M'  de  Haeften  demande  un  congé  pour  revenir  et 
quand  une  fois  il  sera  ici,  et  qu'il  y  aura  passé  plu- 
sieurs mois  op  half  tractement,  il  demandera  son  rap- 
pel, qui  par  consequent  en  effet  n'aura  lieu  que  dans 
2  ans.  Je  vous  plains  sincerem.  de  vivre  dans  une 
ville  dont  les  habitans  sont  tels  que  vous  les  depeig- 
nés.    Ma  jambe  est  entier^.  fermée. 

Je  suis  tres  parfsdtement , 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


1)  Ordonnance  (?).  2)  Milord  (?).  3)  Prinoe. 
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Monsieur. 

J'ai  bien  regu  votre  lettre  contenant  Ie  detail  de  ce 
qui  concerne  l'honnete  et  malheureux  (termefl  aujourd- 
hui  synonimes)  R.  ')  j'en  ferai  usage  dans  1'occasion, 
a  son  profit. 

Vous  ne  me  dites  rien  de  1'idée  que  je  vous  avois 
suggerée ,  de  jetter  sur  Ie  papier  une  refutation  au  N** 
141  du  P.  V.  d.  N.  R.  ce  qui  me  fait  esperer  que 
vous  Pavés  bientot  achevé. 

Ce  qu'on  m'a  dit  au  sujet  d'0.  ne  sont  que  des  ge- 
neralités ,  aux  quels  se  rapportent  cependant  les  details 
que  vous  m'avés  donnés. 

Voici  un  morceau  authentique,  qui  ne  sera  publié 
que  dans  une  couple  de  jours.  Je  pense  que  vous  en 
serés  content,  et  qu'il  n*y  aura  rien  de  solide  a  y 
repliquer. 

Parmi  les  lectures  d'un  autre  genre  que  vous  pourrés 
faire,  je  vous  recommande  un  livre  intitulé  De  la  maniere 
(Vecrire  VHistoire  p.  PAbbe  de  Mably,  ouvrage  exquis. 

Je  voudrois  n'en  pas  lire  d'autres,  et  pouvoir  me 
renfermer  avec  Plutarque,  Montesquieu,  Bossuet,  Ma- 
bly, L'Ab.  Anquetil  et  quelques  autres,  je  dirois  avec 
gratitude :  Deus  nobü  haec  otiafeeiL  Je  suis  parfaitement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  27  Avov.  1783.  Q.  N. 

Ce  15  Mai  1783. 
Monsieur. 

Vos  deux  dernieres   me  sont  bien  parvenues.    Si 


1)  Wellicht  Bo^atsnik,  drukker  van  de  Pott  naar  den  Nedet' 
rhifn,  die,  tegeiyk  met  den  uitgerer  Tan  Os,  tot  eene  boete  ran 
3000  guldens  was  Terwesen. 


269 


j'avoifi  eu  l'addresse  plustot,  vous  auriés  deja  re9U 
ma  reponse  a  la  premiere,  qui  a  eté  de  nouveau  dif- 
ferée  par  les  occupations  des  exercices,  revues  etc. 
Vous  me  taxés,  Monsieur,  de  ne  pas  bien  vous  con- 
noitre,  par  ce  que  j'ai  hasardé  une  demande,  que 
vous  trouvés  ne  pas  s'accorder  avec  Ie  severe  plan 
que  vous  vous  etes  prescrit,  et  vous  oubliés  que  si 
je  vous  connoissois  moins,  si  j'avois  eté  moins  ferme 
vis  a  vis  de  eeux  qui  ont  tachés  de  m'inspirer  d'autres 
sentimens  sur  votre  compte ,  je  n'aurois  pas  agi  comme 
je  1'ai  fait;  mais  encore  un  coup,  Monsieur,  je  par- 
donne  tout  a  votre  situation ,  et  je  ne  me  permettrai 
point  Ie  moindre  reproohe  a  ce  sujet.  Renoncés  a 
vous  faire  imprimer,  j'y  consens,  mais  bruler  votre 
plume ,  halte  la!  Toutes  les  fois  que  vos  lumieres  peu- 
vent  etre  utiles  a  d'autres,  j'irai  jusques  a  soutenir 
que  vous  n'etes  pas  en  droit  de  les  supprimer.  C'est 
dans  ce  sens  la,  que  j'ai  exigé,  et  que  j'exige  encore 
vos  secours  pour  Ie  maintien  de  la  bonne  cause.  C'est 
elle  qu'il  faut  avoir  en  vue  et  non  les  individus ,  dont 
il  n'en  est  pas  moins  permis  de  se  plaindre,  ou  peut 
etre  de  les  plaindre. 

Quand  a  1'anecdote  dont  vous  me  parlés,  j'ai  lieu 
de  croire  qu'on  vous  1'a  tronqué ,  parce  que  sans  com- 
promettre  qui  que  ce  soit,  j'ai  eu  occasion  de  1'ap- 
profondir  et  de  m'assurer  que  la  chose  est  differente 
du  narre  qu'on  vous  en  a  fait,  comme  effectivement 
elle  m'avoit  paru  trop  etrange  pour  y  croire  sans 
examen.  Aprés  cela,  je  vous  prie,  tachés  encore  d'en 
savoir  plus  de  details,  et  mettés  moi  a  même,  sans 
qu'il  soit  besoin  de  nommer  personne,  de  verifier 
d'avantage  Ie  fait.    Cest  de  M.  dont  il  s'agit. 

Je  crois  que  la  copie  du  Msc^  dont  vous  parlés,  seroit 
tres  agreable  a  S.  A.  S.  et  je  me  flatte  que  cela  rap- 
pellera  1'autre  ms"  a  votre  souvenir.    H  paroit  depuis 
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quelques  jours  une  lettre  sur  POproer  du  6  et  les 
rejouissances  du  8  a  R.  que  vous  ne  serés  pas  feu^hé 
de  voir  et  dont  on  peut  reeommander  la  lecture. 

Songés  vous  encore  a  faire  un  voiage  pour  la  santé. 

Nous  saurons  bientot  si  la  paix  est  signée;  la  cour 
de  France  semble  toujours  interposer  ses  bons  offices 
auprés  de  1'Angleterre ,  pour  qu'on  nous  satisfasse 
autant  que  possible.  Il  faut  voir  Ie  denouement  Je 
me  flatte  que  Ie  march<^.  Ras  en  a  eté  content  Voos 
aurés  occasion  de  vous  en  informer  directement  a 
lui  méme.  Je  berois  bien  aise  d'apprendre  ce  qui  en 
est.  Les  2  premiers  jours  j'ai  eu  de  la  peine  a  Ie 
deterrer,  ensuite  j'y  ai  conduit  LL.  AA.  a  dessein, 
en  presence  de  Milord ,  afin  qu'il  fut  dans  Ie  cas  non 
seulement  de  ne  pas  renier  Ie  bon  temoignage  que  je 
donnois  aux  sentimens  de  ce  persecuté,  mais  d'y 
joindre  Ie  sien,  comme  cela  s'est  ÜEdt 

Je  ne  crois  pas  avoir  pu  vous  marquer  encore ,  que 
la  Cour  de  HoU.  a  authorisé  et  chargé  Ie  fiscal  t.  H. 
d'intenter  une  action  criminelle  a  TEcrivain  et  a 
rimprimeur  du  D.  Af.  Courant,  ce  qu'on  a  voulu  garder 
provisionnellement  secret.  On  croit  que  cette  affaire 
sera  portee  aux  Etats  de  H.  Dieu  merci,  ma  jambe 
est  entierement  et  naturellement  guerie.  Je  compte 
partir  Ie  mois  prochain  pour  Ie  Pais  de  Drenthe.  Je 
suis  avec  une  parfaite  estime, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Monsieur. 

Votre  lettre  m'a  iait  un  vrai  plaisir  parce  qu'elle 
annonce  une  tranquillité  d'ame,  dont  vous  n'avéspas 
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joui  de  longtems,  et  qui  est  sans  doute  1'heureui^ 
fruit  de  ]'eloignement  des  hommes  et  de  l'ingenieuse 
ressource  que  vous  aves  imaginé,  et  qui  quoique  ac- 
compagnée  de  dangers ,  donne  un  ressort  a  1'ame ,  qui 
lui  fait  d'autant  mieux  mepriser  Ie  peril,  peril  qui 
se  reduira  a  peu  de  chose,  si  vous  y  joignés  la  pru- 
dence  et  la  circonspection  necessaires.  Je  suis  ravi 
que  1'honnete  R.  soit  content,  et  vous  m'avés  rendu 
service  en  me  procurant  l'occasion  d'ajouter  au  bon- 
heur  OU  plustot  d'adoucir  Ie  malheur  de  quelqu'un. 

Je  n'abandonne  pas  encore  1'approfondissement  de 
1'anecdote  en  question.  Comme  Ie  hut  de  mes  recher- 
ches n'est  pas  de  trouver^un  coupable,  mais  de  con- 
servcr  egalement  l'estime  a  deux  personnes  que  je 
crois  en  etre  digne,  il  faudra  trouver  un  expediënt 
qui  ecclaircisse  Ie  fiait  sans  compromettre  aucun  des 
acteurs.  Le  voici  a  ce  qui  me  semble.  Pourquoi  M^ 
votre  ami-ne  pourroit-il  pas  tout  uniment  ecrire  a 
M^  qui,  vu  le  desir  qu'il  a  de  bien  approfondir  le 
caractere  de  son  eleve ,  et  de  savoir  d'ailleurs  au  juste 
a  quoi  s'en  tenir  vis  a  vis  de  vous ,  au  cas  que  Peleve 
fut  dans  le  cas  de  pouvoir  contracter  fortuitement 
quelques  liaisons  avec  vous,  il  lui  importe  d'être  in- 
formé  authentiquement  de  ce  que  son  Eleve  dit  avoir 
tenu  de  M®  lui  méme ,  afin  que  cela  etant  conforme  a 
la  verité,  il  put  prendre  les  mesures  en  consequence. 
Cela  produira  une  reponse ,  qui  a  mon  avis ,  sera  deci- 
sive,  sans  que  personne  soit  compromis,  reponse  que 
votre  ami  vous  communiquera  secrettement  Pensés 
a  cela,  puisque  j'en  desire  1'ecclaircissement.  Aprés 
cela,  j'ai  aussi  un  plan  a  votre  egard  que  je  vous 
communiquerai  une  autre  fois,  la  poste  allant  partin 
Je  suis  tres  parfaitem. 

* 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  20  Mai  1783.  Q.  N. 
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P.  S.  Hier  dans  la  nuit  il  est  arrivé  un  eourier  de 
Paris,  qui  n'apporte  rien  de  positif. 

Les  changemens  de  Garnison  se  feront  d'ici  au  30 
au  moins  la  plus  part,  les  jours  ne  sont  pas  même 
fixés  aujourdhui,  excuses  mon  griffonnage. 

Ce  20  Juin  1783. 
Monsieur. 

Ce  sont  des  occupations  et  a  la  traverse  une  indis- 
position  eresipelleuse  sur  Poeil,  qui  me  tient  depuis 
3  a  4  jours  chez  moi,  qui  ont  occasionnés  mon  silence. 
J'ai  foien  re9u  vos  precedentes  du  23  a  25  mai,  et  je 
me  suis  confirmé  qu'il  seroit  difficile  ou  plustot  im-* 
possible  de  verifier  au  juste  Panecdote  de  M.  du  moins 
pour  Ie  moment. 

Peut  etre  que  lorsqu'on  s'y  attendra  Ie  moins,  il 
se  presentera  quelque  occasion  naturelle  de  mieux 
approfondir  un  fait,  qui,  bien  simplifié,  deviendroit 
plus  concevable.  En  attendant  je  vous  renvois  Ie  petit 
Billet,  sur  lequel  vous  aurés  un  jour  ou  Tautre  occa- 
sion de  vous  entretenir  verbalement. 

Que  dirai-je,  monsieur,  sur  tout  ce  qui  se  fait?  Le 
peuple  manifeste ,  quand  il  le  peut ,  son  zele  et  son 
aöection  pour  la  Maison  d'Orange.  La  course  de  LL. 
'AA.  a  R.  a  L.  et  hier  a  Delft  en  fait  foi,  mais  les 
"Novateurs  n'en  vont  pas  moins  leur  train.  Ce  qui 
vient  d'arriver  relativement  a  Pecervelé  le  Franc  ds 
Berkey  ^ ,  doit  encore  faire  indirectement  du  tort  a 
la  cause. 

n  a  paru   une   collection  de  tableaux,  dont  vous 
'aurés  peut  etre  entendu  parier,  qui  est  extremement 


1)  Bedoeld  is  het  proces,  waaria  agne  gehechtheid  aan  het  Hain 
Tan  Oranje  hem  gewikkeld  heeft. 
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rare  ').  On  vient  d'en  &ire  une  contrefaction  qui  est 
tres  fautive. 

J'ai  eu  rapport  d'un  temoin  occulaire  de  la  belle 
manoeuvre  du  corps  franc.  L'on  ne  verra  que  trop 
tard  Ie  danger  qu'il  y  a  de  confier  der  armes  au  Peuple. 

Les  negociations  trainent  et  reculent  peut  etre,  ce 
que  Ie  parti  dominant  ne  voit  pas  avec  peine.  Cela 
concourt  mieux  a  la  reussite  de  leurs  projets. 

Au  Texel  on  s'est  vu  obligé  de  congedier  plusieurs 
equipages,  entre  autres  celui  de  M'  de  Kinsbergen 
cndnte  de  soulevement.  Cela  ne  met  pas  la  flotte  en 
bon  etat. 

Dans  8  jours  nous  comptons  partir  pour  Ie  Païs  de 
Drenthe ,  ou  il  est  necessaire ,  que  je  reparoisse  aprés 
une  longue  absence. 

Ma  santé  a  d'ailleurs  besoin  de  changement  d'air 
et  d'objets.  Avec  de  l'activité  dans  1'esprit,  du  zêle 
dans  Ie  coeur,  et  de  la  sensibilité  dans  1'ame,  je 
souffire.  de  voir  que  des  obstacles  insurmontables  ren- 
dent  Ie  bien  impossible. 

Je  sens  tous  les  jours  d'avantage ,  jus  qu'a  quel  point 
votre  situation  devient  désagreable  et  insupportable 
même,  dans  une  Ville,  au  les  Zelateurs  trouvent 
moien  de  tout  effectuer,  et  ou  ils  ne  recontrent  aucune 
opposition  vigoureuse ,  aussi  je  desire  plus  que  jamais 
qu'il  s'ouvrit  quelque  autre  perspective  pour  vous,  a 
quoi  l'on  pense  serieusem. 

On  m'interrompt  dans  ce  moment  aussi  je  suis  obligé 
de  finir,  en  vous  assurant  de  la  parfaite  estime  avec 
laquelle  je  ne  cesse  d'étre  V.  tr.  h.  et  o.  s. 


1)  Yooneker  wordl  bodoeld  CcUaiogne  raitonné  éTune  colUciion 
de  teblasaz  peiats  par  les  pliia  fameax  artistes  de  ce  pajs,  1783,  een 
eatalogos  Tan  niet  bestaande  schilderijea,  wier  besohrynng  hatelijk- 
heden tegen  Teracheiden  personen  inhield.  Zie  o.  a.  Yreede  L.  P. 
van  de  Spiegel,  II,  bis.  305. 

Wnnir.  N*.  43.  18 
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Ce  15.  7.  83. 

Monsieur. 

J'accuse  avee  remereiment  la  reception  de  vos  deux 
demieres,  de  même  que  d'un  ex.  de  la  brochure  que 
VOU8  y  aves  joint,  et  dont  je  n'avois  point  encore 
entendu  parier.  C'est  en  effet  un  paroli  au  gev.  B.  ') 
peut  etre  même  cela  est-il  trop  grossier  pour  produire 
quelque  effet.  Au  reste  j'ai  accroché  pourvous,  Mon- 
sieur, un  exempl.  orig.  fr.  et  un  do  Holl.  des  premiers 
tableaux  que  je  vous  reserve.  Le  demier  personnage , 
introduit  dans  cette  mechante  collection ,  est  un  acteur 
qui  jusqu'a  cette  heure  n'a  fait  aucune.  sensation , 
1'autre  de  la  page  28  ')  en  a  ÜEiit  d'avantage.  Je  n'ai 
point  vu  le  Booden(f)  Vr,  v.  F.  v.  B.  ■),  mais  je  pense 
auBsi  que  eet  homme  est  en  delire;  en  attend^  on 
vient  de  condamner  le  Libr.  et  l'imprim.  du  P.  n.  d. 
N.  R.  a  une  amende  l'un  de  f  3000  et  1'autre  de  ƒ  2000 
pour  le  N^  81 ,  tandis  que  je  ne  vois  point  sevir  contre 
les  feuilles  bien  plus  atroces.  En  effet  Rogats:  est 
un  homme ,  dit-on ,  a  principes  surs  et  qui  ne  se  Uds- 
sera  pas  facilement  decourager. 

La  conversion  de  Hoefii:  est  tres  singuliere,  mais 
que  gagne  t'on  a  un  defenseur  pareil?  Je  ferai  usage 
de  ravertissement  que  vous  me  donnés.  D  faudra 
necessairement  de  fortes  precautions  avant  le  12  Oct  ^) 


1)  Berkhej? 

2)  De  liiiit«te  penooa  ran  den  Catalognê  raisomtté  (goo  dit  pam- 
flet bedoeld  wordt)  is  de  Amsterdamsohe  Borgemeester  Hooft;  op 
blz.  28  wordt  de  Thoraurier  generaal  Gilles  onder  handen  genomen. 

3)  Frauk  ran  3erkhey;  den  titel  ?an  het  bedoelde  werk  vind  ik 
niet  iii  de  lijst  Tan  s'un  werken* 

4)  Op  dien  dag  hadden  te  IJtreoht  de  Terkieiingen  in  den  raad 
Toor  Burgemeester,  Schepenen  en  Terdere  comminiea  plaata.  De  raad 
had  besloten  dit  jaar  geen  recommandatiea  van  den  Stadhouder  meer 
te  Tragen,  zooals  tot  nu  toe  gebruikeiyk  was  geweeat. 
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'OU  1'on  sera  dupe.  Quand  a  vous,  Monsieur,  personne 
ne  disera  désirera  plus  vivement  que  moi  de  vous 
Yoir  üré  de  ce  maudit  guepier.  Je  pense  toujours  que 
s'il  y  avoit  moien  de  vous  placer  dans  les  domaines 
de  S.  A.  S.  au  defaut  d'un  emplacement  dans  la  gene- 
ralité,  qui  ne  se  trouve  pas  d'un  jour  a  1'autre  ,  ce 
seroit  ce  qu'il  y  auroit  de  plus  convenable ,  au  moins 
vous  pourriés  grandement  et  de  vous  même  solliciter 
votre  demission  d'une  magistrature ,  ou  rien  ne  peut 
plus  vous  attacher:  pensés  a  cela. 

Quelque  lieu  que  j'aie  d'etre  content  iel,  je  souffre 
de  1'oppression  des  autres.  Le  vaudeville,  que  vous 
m'avés  communiqué  est  excellent,  mais  ne  defendra 
t'on  point  de  le  chanter? 

Je  suis  avec  la  plus  parfaite  estime. 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  15.  Q.  N. 

P.  S.  Je  continue  la  même  addresse,  jusqu'a  revo- 
cation. 


Monsieur. 

D'aprés  votre  demiere  je  m'appercois  que  vous  aves 
pris  le  change  relativement  a  ce  que  je  vous  avois 
dit  au  sujet  des  Domaines  de  S.  A.  S.  Vous  ne  semblés 
entendre  par  la  que  les  Etats  d'AUemagne,  tandis 
que  je  n'ai  eu  en  vue,  que  les  Domaines  situés  dans 
la  Republique.  Vous  voiés  donc ,  Monsieur,  que  quel- 
ques  fondés  que  soient  d'ailleurs  les  difficultés  que 
vous  mouvés,  elles  tombent  d'elles  mêmes,  des  qu'il 
s'agit  de  ces  demiers  Domaines. 

Quand  au  conseil  que  vous  demandés  en  cas  que 

18* 
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a  Requete  i)  8e  presente ,  cela  est  plus  difficile ,  cepen- 
dant  comme  vous  devriés  egalement  vous  absenter 
lorsqu^elle  aura  lieu,  je  crois  plus  a  propos,  que  lors 
que  vous  en  aurés  Ie  vent,  vous  evitiés  de  paroitre  au 
conseil.  Quoique  cette  Requete  puisse  etre  renvoiée 
sans  produire  d'abord  Teffet  qu'on  s'en  promet,  il 
seroit  toujours  preferable  qu'elle  ne  vint  pas,  par  ce 
que  votre  demission  volontaire ,  suivant  aprés  cela ,  elle 
auroit  Pair  d'etre  forcée.  Le  reste  de  la  conduite , 
doit  sans  doute  etre  dirigée  d'aprés  la  maniere,  dout 
1'attaque  se  fera,  On  ne  peut  rien  prescrire  la  dessus 
que  pro  re  nata.  J'ai  d'abord  ecrit  a  Poncle  de  W. 
touchant  R.  On  me  marque  qu'il  y  a  eu  une  violente 
rencontre  entre  Jonkh  et  Nijs^),  qui  doit  avoir  eu 
des  suites  inquietantes ,  dont  je  languis  d'apprendre 
Pissue. 

Ce  qui  se  passé  a  la  Haye  et  a  Delft ,  doit  consoler 
bien  des  gens  d'avoir  retiré  leur  epingle  du  jeu.  Je 
lis  et  suis  au  regret  de  lire  ce  Pol.  Kruijer.  Je  vou- 
drois  ignorer  parfaitement  toutes  ces  infamies,  et  ne 
pouvoir  m'ocuper,  comme  je  fais  actuellement ,  que  des 
fonctioDS  de  mon  Poste  et  des  soins  de  1'education 
de  mes  Enfans.  Cela  me  rammene  au  beau  siècle 
d*Auguste  et  a  des  tems  bien  dififerens  de  ceux-ci. 
Aprés  ce  que  vous  m'avés  effleuré  du  dernier  ouvrage 
de  TAbbé  Mably,  je  m'en  vais  le  relire,  mais  cela 
n'empeche  pas  que  je  ne  vous  repete  d'avance,  que 
j'y  ai  trouvé  des  observations  excellentes,  avec  beau- 
coup  de  concision  et  de  simplicité,  caracteres  dont 
je  fais  un  cas  iniini. 


1)  Om  sijne  verwijden n»  uit  de  ITtr.  Vroedschap  te  bewerken. 

2)  Yernioedelijk  T.  A.  de  Joncheere  lid  taii  den  Raad  te  Utrecht, 
die  zich  verzet  had  tegea  het  besluit  om  geen  recommandaties  tui 
den  Stadhouder  te  vragen;  en  de  Nys  een  Utrcchtsch  patriot. 
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Je  fais  des  voeuz  pour  la  tranquillité  do.  tous  les 
honnetes  gens,  et  suis  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  26  Jul.  83.  Q.  N. 


L d  O  ce  n%SS. 

Monsieur. 

Du  sein  de  ma  tant  desirée  retraite,  j'ai  Ie  plaisir 
de  vous  accuser  la  reception  de  votre  derniere  du  3, 
OU  j'ai  eté  bien  aise  de  voir,  que  vous  aves  au  moins 
joui  de  quelques  instans  de  satisfaction ,  ^ui  en  effet 
ne  peuvent  provenir  que  d'une  ignorance  absolue  de 
tous  les  evenemens  du  jour.  Vous  en  aurés  appris 
tout  nouvellement  d'assez  singuliers,  si  quelque  chose 
peut  Petre  aujourdhui.  —  On  me  marque  que  Ie  fiscal 
de  Ie  C.  de  H.  ^)  est  autorisé  a  agir  criminellement 
contre  Ie  D.  M. «) ,  Ie  Pol.  Kruyer,  et  NB.  Ie  P.  N.  de 
N.  R.  et  les  Vryaarts  Brieven ,  tandis  que  Ie  debit  des 
deux  Posten  a  eté  interdit  a  Ie  Haye.  —  Je  crois  en 
effet  que  Pinterdiction  du  P.  V.  d.  N.  R.  en  rendra  Ie 
debit  plus  universel,  vu  qu'il  s'imprime  et  s'ecrit 
aiUeurs  qu'a  la  Haye. 

Malgré  tous  les  efforts  de  la  calomnie  et  les  rubri- 
ques  de  la  cabale,  j'ai  eu  la  satisfaction  aprés  deux 
ans  d'absence,  d'etre  generalement  acceuilli  ici  avec 
autant  de  zele,  d'empressement  et  d'affection,  que  je 
puis  en  desirer,  preuve  au  moins,  dans  ces  malheu- 
reux  tems,  que  mon  administration  personnelle  n'a 
point  excité  de   mecontentement  parmi  les  habitans 


1)  Laarwoud. 

2)  Cour  de  HoUande. 

3)  Diemermeer. 
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de  ce  PaÏB,  on  1'on  retrouve  encore  les  traces  des 
anciennes  moeurs  Bataves. 

B.  est  sans  doute  homme  a  tout  hasarder  et  son 
intrepidité  embarrassera ,  tandls  que  Tissue  de  cette 
affaire  interessera  vivement  son  parti. 

Thersite  est  Ie  6V  Ihrhoven  ^). 

Je  compte  vous  ecrire  plus  au  long  un  de  ces  jours 

en  attendant  Animo. 

Je  suis  parfaitement 

V,  4r.  h.  et  o.  8. 

Q.  N. 


Assen,  Ie  12  Aout  1783. 
Monsieur. 

J'accuse  la  reception  de  vos  dernieres,  mals  obligé 
d^assister  toute  cette  semaine  aux  deliberations  de  nos 
Deputés,  qui  s^assemblent  ici,  je  n'ai  que  Ie  tems  de 
vous  dire,  qu'il  me  paroit  qu'au  cas  que  la  Req^  se 
presente,  vous  etes  en  droit  d'en  demander  copie  a 
ms"  les  Boug^  et  de  vous  reserver  votre  action  contre 
ceux  qui  vous  accusent  si  vaguement.  Je  ne  vois 
pas  non  plus  de  difficultés  que  vous  vous  addressiés 
dans  ce  cas  ouvertement  au  Prince,  mais  en  suivant 
au  prealable  Pavis  de  M^  de  Larrey ,  qui  étant  sur  les 
lieux,  pourra  vous  donner  des  conseils  pro  re  nata. 

Vers  la  fin  de  la  semaine  je  serai  de  retour  a  Laar- 
woud, et  suis  en  attendant  en  bate 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

On  est  resolu  a  la  Haye  a  ne  pas  ceder  ad  notam. 


1)  IrhoTen  ▼.  Dam,  ook  dat  slaat  op  den  CataloffUê  Maiêtmné, 
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Ce  19  Aout  83. 


Monsieur. 


Je  me  flatte  que  ma  precedente  ecrite  fort  a  la  hate 
vous  sera  parveune.  EUe  etoit  du  16  ^)  et  aura  croisé 
la  votre  du  25.  J'etois  deja  informé  alors  de  la  pre- 
sentation  de  la  Requete  ') ,  sur  la  quelle  les  gens  sensés 
et  moderés  ne  porteront  sans  doute  qu'un  même  juge- 
ment  —  Je  crois  que  vous  aves  bien  fait  de  vous 
rendre  a  la  Haye.  Je  ne  m'etendrai  point  en  lamen- 
tations  sur  votre  sort.  A  quoi  servent  de  steriles 
plaintes?  Vous  ne  doutés  point  que  je  ne  prenne  une 
sincere  part  a  votre  situation.  G'est  a  present  qu'il 
fjBiut  du  courage  et  de  l'energie.  Puisqu'on  ne  garde 
plus  aucune  mesure ,  et  que  la  fin  sera  toujours  d'une 
on  d'autre  maniere  votre  retraite,  il  faut  qu'elle  soit 
honorable,  que  vous  vengiés  votre  honneur  et  que 
vous  confondiés  vos  ennemis  par  une  refutation  et 
une  defense  remplie  de  dignité ,  et  qui  assure  du  moins 
et  constate  votre  innocence  a  la  posterité  qui  tot  on 
tard  jugera  avec  impartialité.  Le  ciel  vous  a  donné 
des  talens  distingués,  dont  il  faut  tirer  parti  au  milieu 
des  persecutions  que  vous  essuiés.  Quels  que  soient 
les  torts  réels  on  imaginaires  qu'on  vous  préte ,  on  ne 
sauroit  vous  frustrer  des  molens  de  defense ,  et  je  compte 
que  le  Pr.  aura  agi  la  dedans  comme  il  convenoit. 
8i  le  procédé  que  Ton  tient  contre  vous  passé  sans 
coup  ferir,  aucun  Regent  n'est  plus  sur  de  son  exis- 
tence  morale. 

Dieu  vous  donne  du  courage,  de  ia  santé  et  toute 
la  presence  d'esprit  que  ce  moment  de  crise  exige. 
Accompagnés  toutes  vos  démarches  des    precautions 


1)  Die  brief  sohijnt  door  t.  Q.  niet  ontnuagen  te  sijn. 

2)  Het  itok  kwam  11  Angustos  bij  de  Vroedschap  te  Utrecht  in. 
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necessaires,  pour  que  la  violence  ne  s'assure  pas  de 
vos  effets ,  car  il  vaut  mieux  croire  tout  possible ;  que 
de  rien  negliger,  quoi  que  je  sois  pei^uadé  que  vous 
n'aurés  pas  attendu  jusqu'a  ce  moment,  a  les  mettre 
en  sureté.  Si  tout  cela  produisoit  des  embarras  pecu- 
niaires,  je  n'ai  par  besoin  de  vous  repeter  qu'on  y 
suppléeroit  de  la  maniere  que  vous  pourriés  Ie  desirer. 
Il  ne  faudroit  qu'un  mot  pour  cela  de  votre  part  a 
M'  de  Lar.  *)  on  a  W  Reig.  *)  —  Mon  Bpouse  a  depuis 
8  jours  la  fievre  tiercé ,  de  même  que  Ie  cadet  de  mes 
Ënfans.  Moi  même  je  ne  me  sens  pas  trop  bien  et 
les  evenemens  du  jour  ne  sont  pas  un  baume.  Je  suis 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 


Ge  6.  9.  88. 

Monsieur. 

J'accuse  la  reception  de  votre  lettre  du  12  Aout, 
contenant  Ie  detail  de  votre  sejour  a  la  H.  ^)  detail 
qui  s'accorde  avec  ce  que  Ton  me  marque  d'ailleurs. 
Que  vous  dirois-je,  Monsieur,  vous  aves  eté  a  meme 
de  vous  assurer  en  personne  de  la  bonne  volonté, 
comme  aussi  des  obstacles  qui  mettent  empechement 
a  1'  execution.  Je  sais  qu'on  n'a  rien  négligé  pour 
servir  la  cause  du  Prince  en  n'abandonnant  point  la 
vótre.  J'etois  persuadé  que  Ms*.  d.  L.  et  R.  vous 
seroient  aussi  utiles  que  vous  pouviés  raisonablement 
Ie  desirer,  mais  bref.  Monsieur,  vous  aves  vu  ou  git 
Ie  Lievre  —  hinc  illae  lachrymael  —  Quoiqu'il  en 


1)  Larrey. 

2)  Beigenman,  theftaarier  Tan  den  Stadhouder. 

3)  Haje. 
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8oit,  ce  que  vous  pouvés  £Edre  de  plus  Bensé  a  mon 
avis,  c'est  d'agir  comme  si  vous  ne  pouviés  compter 
que  sur  un  foible  appui ,  de  vous  fortifier  de  1'  inno- 
cence  de  vos  vues,  surtout  de  ne  pas  jetter  Ie  manche 
après  la  cognée  et  de  croire  que  1'  energie  de  votre 
conduite  donnera  du  nerf  la  ou  il  en  manque.  On  a 
donné  de  bons  avis  sur  ce  qu'  il  falloit  faire ;  mais 
tout  delai  est  prejudiciable.  Enfin,  monsieur,  la  Pro- 
vidence  y  donnera  une  bonne  issue.  Vous  vous  en 
formés  une  idee  un  peu  sinistre,  mais  dans  la  crise 
on  vous  etes  après  toutes  les  persecutions  que  vous 
aves  essuiés,  il  est  bien  naturel  de  lire  noir  dans 
1'avenir.  1'Histoire  de  vos  evenemens  seroit  en  verité 
trop  interessante  pour  que  vous  la  derobiés  a  la  poste- 
rité.  A  votre  place  .au  contraire  j'y  consacrerois  tous 
mes  talens.  Elle  servira  d'utile  instruction ,  a  la  poste- 
rite  et  ecclaircira  a  la  fois  les  evenemens  et  la  nature 
des  ressorts  secrets  d'une  epoque  trop  memorable 
dans  les  fiastes  de  ce  Païs.  —  Le  resultat  que  vous 
en  inferés  n'est  pas  serieux.  Il  pouvoit  etre  le  fruit 
momentane  des  reflexions  d'  un  coeur  aigri  par  V  in- 
gratitude  et  les  vices  des  humains,  mais  il  ne  sauroit 
se  convertir  en  sisteme  dans  une  téte  Philosophique 
comme  la  votre.  Non,  monsieur,  vous  saves  comme 
moi ,  que  1'exhortation ,  soiez  honnete  homme  et  appliqués 
vouSj  ^est  le  moien  de  reuaaivy  est  étemellement  vraie, 
non  pas  d'apres  la  sagesse  de  ce  monde ,  mais  d'apres 
la  seule;  dont  la  connaissance  et  la  pratique  doivent 
nous  etre  precieuses.  L'experience  de  tous  les  tems 
n'apprend  que  trop,  que  le  vice  heureux  triomphe 
souvent  de  la  vertu ,  mais  que  1'on  mette  en  opposition 
les  succes  passagers  de  1'injustice,  aux  revers  durables, 
dont  ils  seront  suivis,  et  qu'on  ne  perde  jamais  de 
vue  que  la  vertu  opprimie  trouve  en  Me  mime  v/ne  ecynso- 
lotion,  tandis  que  le  vice  en  apparence  heureuac  est  wment 
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devorè  de  remordSj  et  toujaurs  deMré  par  les  eraintes,  les 
aüarmes  ei  Us  inquietudes  qui  VaccompagnaiL  C'eat 
M^  V  A.  Mably  qui  me  foumit  cette  jndiciense 
reflexion.  SHl  m'est  possible  je  youb  entretiendrai  Ie 
Courier  suivant,  plus  au  long  de  eet  ecrivainy  qui 
quoique  vou8*en  disiés  est  plus  qu'un  homme  d'esprit. 

J'ai  ecrit  au  sujet  de  M^  Hartens,  la  reponse  n'est 
point  encore  venue,  mais  mon  demier  paquet  de  la 
Haye  m^a  manqué,  probable!  pour  avoir  eté  oublié 
OU  porté  trop  tard. 

Voila  donc  la  paix  prete  a  etre  signée.  Demain 
c'est  Ie  grand  jour.    Quelle  guerre  et  quelle  paix ! 

Dieu  veuille  avoir  pitié  de  eet  Etat ,  et  en  confondre 
les  vrais  ennemis. 

Je  suis  tres  parfaitem. 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

a  N. 

P.  S.  Mon  epouse  a  depuis  3  semaines  la  fievre 
tiercé.    Elle  a  commencé  hier  1'usage  du  Kina. 


Ce  9.  9.  83. 

Un  mot,  Monsieur,  pour  vous  accuser  la  reception 
de  votre  derniere ,  par  la  quelle  j'ai  vu  au  moins  avec 
quelque  plaisir,  que  ce  que  vous  attendiés  de  la  H.  >) 
devoit  arriver  ainsi  que  vous  Ie  desiriés.  —  Je  languis 
d'en  apprendre  la  reussite  ulterieure.  —  Le  pf.  Hof- 
stede est  a  3  beures  d'ici  chez  sa  familie  ou  il  se 
rendoit,  lorsque  on  1'a  cruellement  maltraité.  Je  sup- 
pose  qu'il  en  portera  des  plaintes,  et  fera  publier  un 

1)  Hayfli 
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narre  simple  et  vrai  de  tout  revenement,  pour  que 
Ie  public  apprenne  quels  sont  les  fruits  de  l'anarchie. 
Si  Mb8.  L.  et  V.  Ecc.  ')  en  font  de  même ,  cela  doit 
produire  quelque  chose. 

Vous  aurés  re9U,  sous  une  simple  enveloppe,  par 
Ie  dernier  courier,  quelques  unes  de  mes  idees  sur 
votre  critique  et  sur  TA.  M.')  assez  negligement  jettées 
sur  Ie  papier.  Ce  n'est  helas  point  Ie  tems  de  s'ocuper 
de  litterature  avec  quelque  plaisir.  —  Je  lis  cependant 
Mayer  et  vous  suis  obligé  de  me  1'avoir  fait  connoitre. 
Cela  est  digne  d'Anquetil. 

Dieu  veuille  vous  conduire  et  preserver  1'etat  et  Ie 
paos  de  plus  grands  malheurs! 

Je  suis  tres  parfaitement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 


Monsieur. 

Au  milieu  de  toutes  les  tribulations  que  vous  essuiés , 
je  ne  suis  pas  surpris  de  votre  silence,  mais  je  ne 
languis  pas  moins  de  savoir,  quel  a  enfin  eté  Ie 
denouement  de  vos  persecutions ,  et  si  les  derniers  pro- 
cédés ont  eté  de  nature  a  vous  donner  autant  de  con- 
tentement,  que  de  si  doulourenses  circonstances  pou- 
voient  Ie  permettre.  On  me  marque  que  la  reponse 
a  eté  bien,  mais  que  comme  c'est  vous  qui  quittes, 
Ie  remboursement  de  l'H.  G.  ne  peut  avoir  lieu.  M"". 
de  Cattenb.  ^)  n'aura  rien   négligé  pour  vous  rendre 


1)  De  Heer  Luzao  uit  Leiden  werd  in  Auguatus  van  dit  jaar  te 
Utrecht  door  het  rolk  mishandeld.  Eenige  dagen  later  ondervonden 
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koopman  Tan  Ee  een  dei^iyke  bcrjegeoing. 
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s^rice.     n   9'est   ex^Uqoé   Ia   deesos    k   moi    d^une 
nuBÜère  tm  aatïsfiuaBHite. 

Le  pt  Ho&  &it  impnoier  on  narre  simple  et 
▼lai  de  TeTeneinait  da  1  de  ce  imm.  Il  s'esi  abstenu 
de  toat^  hvpf^rbole  el  de  tooa  ks  omemens  oratoiree , 
dont  Ia  dfificriptioa  afleetoease  d'im  pareil  attentat 
ctott  snacepdble.  Je  cro»  qn^il  a  raison,  et  qae  c'eet 
anx  antres»  a  9'eteiidre  en  r^exicne  sur  cette  in£ume , 
por  eEe  méme  encor  reToItante.  —  AyoaéSy  monsieur, 
qae  Ik  C  da  B.  il  ';  e«t  Ie  DeHeneenr  eloqoant  dee 
opfmméft.  Voos  tombes  la  en  bonnes  mains,  et  si  1'on 
voos  dechire  tians  Totre  propre  Fus,  on  etranger  par 
contre  toos  eleye  a  Ia  face  de  I'Eorope  nn  aotel  a  la 
posterité.  Ce  n*est  pas  Ia  nne  mince  ccmsolation  poor 
mi  homme  dliooneor,  et  il  j  en  a  pent  etre  beanconp 
parmi  vos  oppresseazs  qai  jogent  TOtre  defidte  bien 
plas  glorieose,  qae  leor  triomphe  passager.  Enfin, 
monsienr^  vous  derés  langmr  de  sortir  de  ce  gouffre 
on  Ton  Tondroit  toos  enseYelir,  et  je  serai  content 
de  Toas  savoir  partoot  ailleors.  Ma  santé  se  ressent 
de  tont  ce  qui  se  passé ;  qaoiqne  pln:$  eloigné  du  foier , 
les  raions  me  parviennent  et  empoiaonnent  mon  exis- 
tence,  qai  n^a  plas  que  des  attraits  domestiques  pour 
▼ivre. 

Je  suis  tres  parfiutement, 

Monsieur, 

V   tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  20.  7bre. 


Monsieur. 


J'espere  que  celle-ci   vous  trouvera  heureusement 
retiré    des    mains  achamées  qui   vous  poursuivent, 


1;  Courier  du  Bi-Khin. 
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et  que  vos  efifets  n'auront  essuiés  aucun  nau&age. 
Vous  etes  actuellement  dans  un  endroit  oa  les  esprits 
sont  moins  agités,  mais  attendés  vous,  que  les  Per- 
secuteurs  emploient  Ie  verd  et  Ie  sec,  pour  ameuter 
contre  vous,  et  rendre  s'il  se  peut,  illusoire  la  pro- 
tection  que  eette  même  persecution  fiait  reclamer  a 
si  juste  titre.  —  On  ne  croit  pas,  dit-on,  que  Ie  10 
Oct.  se  passé  sans  de  nouveaux  grabuges.  Aujourdhui 
tout  est  possible;  au  reste,  Monsieur,  a  present  que 
la  bombe  a  crevée,  plus  vous  serois  martir,  et  plus 
l'issue  en  sera  glorieuse  pour  vous.  Je  languis 
cependant  d'apprendre  Ie  denouement  de  ce  qui  vous 
regarde  et  j'apprehende  seulement  que  votre  exces 
de  delicatesse  ne  mette  obstacle  a  vous  fournir  des 
secours ,  qui  s'ils  etoient  de  la  trerape  ordinaire , 
auroient  de  quoi  repugner  une  ame  telle  que  la 
votre,  mais  qui  envisagés  sous  leur  vrai  point  de 
vue ,  n'ont  en  effet  rien  que  de  naturel  et  d'honorable. 
Je  suis  beaucoup  plus  flatté  de  Peloge  adroit  que 
vous  faites  de  4  pages  de  mes  idees  fugitives,  que 
M^  l'A.  M.  ne  Ie  seroit  de  me  savoir  son  Apologiste. 
Quand  a  vous,  Monsieur,  vous  voila  pris  au  mot,  et 
ie  ne  vous  tiens  pas  quitte,  amoins  que  vous  ne 
consacriés  vos  momens  de  loisir  a  etablir  plus  en 
detail  votre  sisteme  entier  sur  eet  interessant  objet, 
sur  lequel,  il  n'est  pas  possible,  malgré  votre  pretendue 
heresie,  que  vous  ne  jettiés  un  jour  lumineux.  Me 
voila  a  Runen  ^)  pour  15  jours  ou  3  semaines ;  envoyés 
vos  lettres  Ie  mardi  et  Ie  samedi ,  vers  les  5  h.  du  soir 
OU  plustot  chez  Ie  S'.  Byvanh  dans  Ie  Hoogstraat ,  qui 
m'expedie  mon  paquet.  —  Si  Ie  beau  tems  continue, 
je  tacherai  de  trouver  quelque»  momens  de  dissipation 
dans  les  plaisirs  de  la  cbasse  qui  est  bonne  ici.  —  Je 
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n'oublirai  pas  cette  fois-ci,  de  voub  dire  que  la  seule 
reponse  que  j'ai  recu  au  Bujet  du  pauvre  R.  ')  c^est 
que  M'.  P.  Baisiroit,  s'il  Ie  pouvoit,  uue  occasion 
favorable  de  s'interresser  en  sa  faveur  auprès  de  son 
Parent,  mais  que  ce  M^  avoit  comme  tant  d'autres  si 
bien  secoué  Ie  joug,  qu'il  n'en  attendoit  rien  de  bon. 
Je  vous  laisse  a  penser  de  cette  reponse,  peut-etre 
considerée  comme  assés  favorable ,  pour  que  Ie  pauvre 
R.  ne  songe  pas  a  d'autres  expediens.  —  Je  Ie  plains 
sincerement  et  voudrois  etre  a  même  de  Ie  servir 
plus  efficacement. 

Je  suis  tres  parüedtement 

V.  tr.  o.  s. 

R. ,  ce  27  7b».  Q.  N. 


Monsieur. 

J'ai  Phonneur  de  vous  renvoyer  Ie  Papier  touchant 
Ras,  dont  j'ai  fait  tirer  une  copie,  pour  en  fiüre 
l'üsege  requis,  aiant  deja  parlé  a  M'  R.  a  ce  sujet. 

Je  n'ai  aucune  reflexion  a  faire,  sur  la  demande 
que  vous  vous  proposés  d'addresser  au  Prince,  seule- 
ment  croirois-je  necessaire  que  vous  en  preveniés  au 
prealable  ^  de  Larrey ,  qui  sera  egalement  chargé  de 
donner  les  ordres  du  Pr.  a  Mt  win  der  Mey;  et  qui 
par  la  m^me  pourra  pousser  a  la  Proue. 

Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  18  Nüv.  1783.  Q.  N. 

I)  Rat. 
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Monsieur. 


Ou  en  sont  les  interets  du  pauvre  Ras?  La  nego- 
ciation  est  elle  remplie?  Je  me  serois  empressé  moi 
même  d'etre  au  nombre  des  participans,  si  je  me 
trouvois  avoir  du  bon  chez  Mon  Banquier,  mais  les 
depenses  extraordiaires  aux  quelles  les  circonstances 
m'ont  obligées  cette  année,  m'ont  beaucoup  genees. 
Si  cependant  il  s'en  failloit  d'une  portion,  et  qu'on 
n'eut  pas  d'autre  ressource ,  je  m'executerois  encore. 

M'  de  Spaen  attendoit  reponse  aujourdhui  de  sa 
mere,  a  qui  il  avoit  proposé  une  on  deux  portions. 

Je  savois  la  nouvelle  que  vous  m'avés  marqué.  Elle 
ne  laissera  pas  que  d'embarrasser.  On  en  debite  une 
autre:  c'est  que  les  Anglois  doivent  avoir  eté  battus 
par  les  troupes  d'Hyder  Ali.  Pourvu  que  1'extrait  en 
question  soit  pret  demain,  cela  suffira. 

Je  Ruis  tres  parfiedtem. 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  30  Nov.  1783.  Q.  N. 


Monsieur. 

J'accuse  la  reception  de  la  piece  que  vous  m'avés 
envoyée  ce  matin,  et  qui  m'est  arrivée  a  la  cour  au 
plus  fort  des  Audiences  ce  qui  ne  m'a  point  permis 
d'y  repondre  d'abord.  J'en  suis  tres  satisfait ,  et  comme 
M'  M.  n'aime  point  les  longues  pieces,  je  pense  que 
provisionellement,  on  pourra  se  dispenser  de  Pen  en- 
voyer  la  suite.  Quand  au  demier  courier  de  PEurope. 
Ie  morceau  que  vous  m'indiqués  emporte  la  piece. 
Je  la  regarde  comme  une  provocation,  pour  vous 
engager  dans  une  guerre  de  plume,   dont  la  cabale 
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sait  d'avance  Tissue ,  ainsi  je  crois  que  vous  ne  sauriée 
mieux  les  desesperer  qu'en  restant  tranquile.  Con- 
tentés  vous,  de  preparer  vos  batteries  en  secret,  et 
d'attendre  des  tems  plus  propices,  pour  eclairer  les 
uns  et  confondre  les  autres.  La  scule  chose  qul  con- 
viendroit  peut-etre,  ce  scroit  que  quelque  tiers  fit  valoir 
votre  silence,  et  enervat  les  malignes  consequences 
qu'on  se  plait  a  en  tirer. 

Je  suis  charme  d'apprendre  la  tournure  des  afiaires 
du  pauvre  R.  et  je  n'en  serai  pas  moins  disposé  a  lui 
etre  utile  de  toute  fa9on.  Je  ne  perds  pas  de  vue 
non  plus  vos  interets ,  raais  je  ne  suis  pas  toujours  Ie 
maitre  d'aller  aussi  vite  en  besogne  que  je  Ie  desire- 
rois.  M'  de  Cappelle  a  eu  aujourdhui  sa  demission 
comme  chambellan,  gardes  cela  pour  vous,  et  ne  Ie 
tenés  jamais  de  moi. 

Je  suis  avec  une  parfaite  estime 

V.  tr.  h.  et.  o.  s. 
Ce  1  Dec.  1788.  Q.  N. 


Monsieur. 

Je  vous  restitue  avec  remerciment  les  pièces  ci- 
jointes.  La  demission  de  M>^.  de  C.  ^)  foumira  sans 
doute  un  nouveau  texte  aux  ecrivains  du  jour. 

Voila  M'.  de  Weêtervdd  mort.  probablement  il  ne 
sera  point  remplacé.  Quand  a  M^  Romondt  cela  ira, 
suivant  Ie  plan  des  novateurs. 

Je  suis  comme  toujours, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  b. 
Ce  8  Dec.  1783.  Q.  N. 

1)  CftpeUe. 
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Je  viens  de  recevoir  la  Piece  tres  interessante  que 
voici.  J'en  ai  commencé  la  lecture ,  mais  comme  vous 
aurés  plus  de  tems  que  moi  a  y  consacrer  de  suite, 
je  vous  l'envoie.  C'est  une  de  ces  Pieces  sans  replique 
au  moins  a  ce  qui  me  parait. 

Vous  Ie  lires  avec  interet  et  en  me  Ie  renvoyant,  je 
vous  prierai,  monsieur,  de  m'en  dire  votre  opinion. 

Ce  5  Dec.  1783. 


Monsieur. 

Je  vous  ai  renvoyé  ce  matin  avec  bien  des  remer- 
cimens  Ie  Courier  van  Europa  etc.  et  j'ai  vu  avec  plaisir, 
que  vous  etiés  content  de  la  Deduction  Overisadoise  qui 
en  effet  est  un  maitre  morceau. 

Pourriés  vous  donner  au  porteur  Ie  demier  N**  du 
Oourier  qui  vient  de  paroitre  et  m'indiquer  Ie  libraire , 
OU  vous  Ie  prenés. 

Vous  obligerés 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  9  Dec.  1783.  Q.  N. 


En  vous  remerciant,  Monsieur,  des  2  N^  ei  joints, 
ie  vous  envoye  peut  etre  un  millier  de  pièces  manu- 
scrites ,  que  je  viens  d'acheter  a  la  vente  de  Gaillard , 
et  que  je  destine  au  Prince,  au  cas  qu'il  en  veuille. 
Aiez  la  bonté  de  les  parcourir  et  si  vous  pouviés  en 
&ire  un  Regitre,  ce  seroit  chose  admirable.  Il  y  a 
bien  des  lettres  originales,  qui  doivent  etre  curieuses 
et  interressantes.  Ne  vous  donnés  pas  la  peine  de  passer 
eet  aprés  diner  chez  moi ;  si  je  puis  m'echapper  de  la 
OU  je  vais  diner,  je  viendrai  vous  trouver,  et  suis  en  hate 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
10.  12.  83.  Q.  N. 

WlBKBlI.  N*.  43.  19 
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Vous  sentiriés  vous  Ie  courage,  Monsieur,  de  faire 
un  tableau  tres  succint  des  differentes  atteintes  que 
depuis  1'origine  des  troubles  presens  on  a  porté,  tant 
sur  1'autorité  stadhouderienne  que  sur  son  indispen- 
sable  influence ,  pour  etre  mis  sous  les  yeux  d'un  tres 
Grand  Seigneur!  En  ce  cas  vous  m'obligeriés  de  ne 
pas  tarder  è  1'executer.  Je  dis  trh  suceint  parceque  Ie 
Grand  personnage  dont  il  s'agit,  aime  la  brieveté. 

Voici  les  livres  que  vous  desirés.  J'aurai  soin  que 
S'  M.  aie  un  bon  avertissement. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  14  Deo.  1783.  Q.  N. 


Je  vous  restitue  avec  remerciment  la  piece  ci-jointe. 
EUe  est  curieuse  et  prouve  les  intentions. 

Abbema  a  fait  hier  la  proposition  dans  Ie  Vroed- 
schap qu'aiant  appris  qu'il  etait  question  de  permettre 
a  deux  Capitaines  du  Regiment  de  Payn ,  de  transporter 
leur  Compagnies ,  il  souhaitait  qu'on  prit  une  Resolu- 
tion  pour  Tempecher,  et  ne  plus  respecter  ces  trans- 
port» et  engager  les  Deputés  a  ecrire  au  Prince ,  pour- 
que  cela  ne  se  fit  point,  ce  qui  a  ete  resolu. 

M'.  de  C.  ^)  a  fait  ce  matin  une  démarche  tendante 
k  lui  procurer  une  justification ,  ce  qui  a  eté  decliné. 

L'exemple  de  1666  est  interessant.    Je  suis  en  hate 

V.  tr.  h.  s. 
Ce  28.  Dec.  83.  Q.  N. 

Koene  sera  Vroedschap. 


Croiriés  vous  bien,  monsieur,  que  ce  n'est  que  dans 
ce  moment  que  je  viens  d'achever  la  lecture  de  votre 


1}  Capelleu. 
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soit  disant  Cannevas?  Je  l'ai  lu  avec  bien  du  plaisir 
et  ce  tableau  tres  juste,  dont  nous  tirerons  grand 
parti ,  ne  confirme  que  trop  mon  opinion ;  c'est  que  Ie 
mal  est  sans  remede  propremeiit  dit,  au  moins  pour 
Ie  present.  —  Recevez  en  attendant  mille  remercimens 
pour  votre  penible  travail.  Le  brouillon  vous  revien- 
dra  dès  que  j'en  aurai  üait  1'usage  necessaire. 

Ce  mercredi  soir,  V.  tr.  h.  s. 

24,  12,  83.  Q.  N. 

P.S.  Voici  les  petites  horreurs,  que  je  vous  remets 
avec  remercim^.  Il  a  eté  question  aujourdhui  en  Hol- 
lande  de  nommer  une  commission  personnelle,  pour 
examiner  1'état  des  fortifications  et  cela  n'a  pas  eté 
resolu,  mais  le  sera  sans  doute. 


Monsieur. 

Vous  me  rendrés  bien  la  justice  de  croire,  qu'il 
m'en  coute  infiniment  toutes  les  fois  que  je  ne  suis 
pas  dans  le  cas  de  vous  annoncer  une  nouvelle  qui 
yous  ÜBLSse  plaisir.  Je  ne  sais  si  1'emploi  de  Cuilen- 
burg  vous  conviendroit  ou  non,  mais  je  sais  certai- 
nement  qu'il  y  a  du  tems  qu'il  est  promis  a  M'  Straal- 
man. S'il  ne  tenoit  qu'a  moi ,  Monsieur,  de  vous  oter 
jusqu'a  Pombre  de  la  plainte,  je  ferois  bientot  renaitre 
en  yous  des  sensations  plus  agreables  que  celles  que 
YQUS  eprouvés  depuis  toutes  ces  persecutions.  Je  souffire 
en  verité  plus  que  vous  ne  pensés  de  tous  ces  retards , 
mais  ne  me  les  imputés  point,  ne  perdés  pas  patience 
et  croiés  que  je  saisirai  les  premières  occasion  favo- 
rables,  pouf  hater  la  reussite  et  la  realisation  des 
bonnes  dispositions  qu'on  ne  cesse  de  temoigner.   Cela 

tient  a  tant  d'entrayes,  qui  n'ontrien  d'offensant  pour 

19* 
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Yous,   mais  qui,  je  Ie  sais,  n'en  multiplie  pas  moins 
les  embarras  qu'on  auroit  du  prevenir  d'abord. 
Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  29  Soir.  Q.  N. 


Oui,  Monsieur,  si  la  piece  dont-il  est  question,  pou- 
voit  repondre  en  tout  a  la  juste  idéé  que  vous  vous 
en  faites,  elle  n'en  vaudroit  que  mienx,  mais  Ie  tems 
ne  Ie  permet  pas.  Il  suffit  que  ce  soit  une  simple 
exposition  vraie  des  faits,  resolutions  etc.  qui  ont  sap- 
pés  Pautorité  Stadhouderienne ,  tant  par  rapport  a  ses 
prerogatives  legales ,  que  relativement  a  son  influence. 
M'  van  der  Mey  est  a  même  de  vous  donner  les  dates 
OU  une  petite  notte  chronologique ,  qui  devra  servir 
de  cannevas. 

Je  suis  invariablement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.S.  De  Pantichambre  ou  je  suis  enchainé  aujourdhui. 


Monsieur. 

En  vous  remerciant  beaucoup  de  vos  derniers  livres , 
dont  Pauteur  rappelle  en  effet  tres  fort  son  maitre , 
je  vous  soUicite  de  ne  point  perdre  de  vue  lë  projet 
que  vous  eutes  a  eet  egard  et  au  quel  les  gens  de  gout 
seroit  (sic)  bien  aise,  de  devoir  un  second  volume 
pareil  a  celui  du  Phüosophe  pour  Ie  irumde.  A  propos 
de  gens  de  gout,  vous  ne  saurés  a  ce  titre,  negliger 
d'entendre  ce  soir  la  Virtuose  Mara  et  comme  S.  A. 
S.  a  plusieurs  Billets  d'entrée  a  sa  disposition,  il  y 
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en  a  un  ei  joint  qui  vous  est  destiné  et  dont  je  rae 
flatte  que  vous  ferés  usage. 
Je  suis  avec  une  parfaite  estime, 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
Ce  28  Janv.  1784.  obéissant  serviteur, 

a  N. 


Brief  van  van  Goens. 

Ce  Lundi,  1,  2,  84. 
Monsieur, 

Lorsque  Mad^.  la  Comtesse  soit  de  trente  ans  trop 
jeune  pour  vouloir  former  quelque  pretention  au 
bonnet  doctoral,  je  ne  S9auroi8  m'empecber  de  croire 
que  son  excellente  soupe  de  hier  n'ait  presque  autant 
contribué  au  rajeunissem^  dont  je  jouïs  aujourd'hui 
que  les  drogues  maussades  de  la  Faculté.  Je  m'em- 
presse  de  vous  en  faire  acte,  Monsieur,  par  Ie  petit 
memoire  ci-joint.  Il  n'est  que  de  deux  pages,  aussi 
vient-il  d'un  convalescent.  Quand  je  me  porte  bien, 
je  n'en  fais  gueres  que  de  22  et  c'est  ordinairement 
tant  pis.  Ainsi  au  cas  qu'il  vous  arrive  encor  d'avoir 
besoin  de  me  prêcher  la  concision,  Ie  specifique  est 
tout  trouvé.  Il  ne  s'agit  que  de  me  clouer  a  mon 
grabat  pendant  huit  jours  et  puis  me  donner  la  soupe. 

Comme  je  ne  pourrai  de  quelques  jours  encore  faire 
autre  chose  que  traduire,  il  m'est  venu  dans  la  téte 
de  vous  prier,  Monsieur,  de  vouloir  bien  me  préter 
eet  excellent  Mem®  de  la  Briele.  H  me  semble  que 
ce  seroit  un  bon  cadeau  k  faire  a  quelqu'un  qui  vient 
tout  k  l'heure  me  proposer  une  enigme  dont  je  ne 
suis  un  peu  mécontent  que  parceque  je  Ie  devine 
peui-etre  mal.   L'origine  entiere  sé  reduit  k  la  lettre  A. 
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8i  Ie  mot  est,  comme  je  crois,  Abbema,  c'est  bien 
celui  qu'on  pouvoit  avoir  en  vue;  il  me  semble  seu- 
lem^,  qu'il  n'est  pas  teut  k  fait  bien  designé  1^  parce- 
qu'il  est  d'une  £amille  honête  et  qui  a  foumi  des 
Bujets,  si  non  k  la  robe,  du  moins  k  PEpée,  2^  par- 
ceque  je  doute  qu'il  ait  jamais  eté  des  favoris  parti- 
culiers  de  M".  P. 

Je  suis  d'autant  plus  faché  de  ce  renseignem^  man- 
qué  qu'on  eüt  pu  foumir  d'autres  traits  on  ne  peut 
plus  justes  et  caracteristiques,  qui  l'eussent  fait  deviner 
eur  Ie  champ ,  du  moins  sur  les  lieux.  Et  pourlors  on 
auroit  pü  partir  de  Ui,  pour  donner  dans  un  des  n<*. 
prochains  une  anecdote  fort  piquante,  la  reponse  que 
S.  A.  S.  a  üedte  il  y  a  peu  de  tems  au  frere  du  per- 
sonnage ,  sur  sa  sollicitation  k  l'occasion  de  la  mort  du 
Col.  Payn. 


Monsieur. 

Mon  Epouse  est  toute  fiere  d'avoir  pu  donner  Ie 
pion  a  la  faculté,  et  puisque  vous  attribués  quelques 
effets  salutaires,  aux  remedes  de  sa  Pharmacopée,  et 
qu'au  moins  elles  vous  egaient  l'esprit,  en  attendant 
que  l'estomac  soit  plus  docile,  vous  etes  prié  d'envoier 
encore  aujourdhui  vers  les  3  heures ,  que  votre  Domes- 
tique  trouvera  une  Drogue  pareille  a  la  premiere. 

Votre  memoire  est  excellent  et  par  dessus  Ie  marché 
d'une  concision  precieuse ,  pour  quelqu'un  qui  pousse 
peut  etre  ce  gout  a  Pexcés. 

Le  fils  de  M'  Hallungius  lui  a  deja  eté  adjoint 
depuis  quelques  anneés,  desorte  que  cette  mort  ne  fait 
point  de  vacature. 

Voici  le  memoire  de  la  Brielle  qui  sera  admirable 
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pour  Ie  corresp*  auquel  il  faut  presto  du  bon,  sans 
quoi  il  se  degoute  et  quitte  la  partie. 
Je  suis 

V.  tr.  h. 

S. 


J'ai  re^u  vos  derniers  billets ,  monsieur,  et  n'y  a  pas 
repondu;  me  flattant  pouvoir  vous  aUer  faire  visite, 
mais  toujours  des  empechemens.  Vos  considerations 
sont  on  ne  peut  pas  plus  justes  et  quant  a  moi  je  ne 
negligerai  rien,  mais  vous  ne  connoissiés  pas  toutes 
les  difficultés. 

Votre  projet  d'adjonction  est  une  afiaire  delicate. 

nous  en  parlerons  une  autre  fois.    Hier  nous  avons 

eu  par  Ie  ministre  de  Russie  la  nouvelle  directe  de 

Constantinople ,  que  la  paix  y  avoit  eté  signée  Ie  29. 

Avec  la  Russie  s'entend  il  n'est  point  question    de 

PEmpereur,  la  Porte  a  cedé  la  Crimée. 

Je  suis  tres  parfaitem. 

V.  tr.  h.  s. 

Ce  5,  2,  84.  Q.  N. 

P.S.  Si  vous  voulés  du  Pouding  tres  uni  aiez  la  bonté , 
d'en  envoier  chercher  a  3  heures. 


En  effet,  Monsieur,  vous  n'avés  point  manqué  votre 
but,  car  en  rentrant  bier  au  soir  cbez  moi,  ma  surprise 
a  eté  complette.  Moi ,  qui  depuis  du  tems ,  suis  habitué 
a  ne  m'etonner  de  rien,  j'ai  graces  a  vous  eprouvé 
une  sensation ,  dont  je  ne  me  croiois  plus  susceptible. 
Ce  n'est  pas.  Monsieur,  que  je  ne  vous  reconnoisse  a 
ce  trait,  mais  assurement  je  ne  m'attendois  pas  n 
celui-la.  Depuis  la  premiere  impression  que  m'a  fiedt 
l'opprobre  dont  on  a  coMvert  ma  pauvre  Physionomie , 
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je  n'y  ai  plus  gueres  songé  et  quoique  j'aie  eté  depuis 
dans  Ie  cas  de  faire  tirer  ma  Silhouette,  je  ne  me 
doutois  pas  qu'elle  dut  passer  sous  les  yeux  du  pre- 
mier Physionomiste  de  PEurope.  Vos  delicates  soUi- 
citudes  viennent  donc  de  venger,  a  mon  ins9U,  une 
indignité  que  je  croiois  enseveli  dans  Ie  profond  oubli 
qu'elle  merite ,  avec  tout  ce  qui  y  tient.  S'il  m'etoit 
permis  de  ne  consulter  que  ma  tres  juste  modestie ,  je 
chercherois  a  me  soustraire  a  la  publicité  d'une  reha- 
bilitation,  la  plus  flatteuse  sans  doute  qu'on  put  me 
procurer;  mais  comme  1'honneur  de  M.  Lavater  lui 
méme  y  est  interressé,  je  me  vois  par  votre  adresse 
dans  Pheureuse  impossibilité  de  separer  ma  cause  de 
la  sienne;  ainsi,  Monsieur,  j'etoufiferai  la  repugnance, 
que  j'ai  a  me  voir  peut-etre  trop  favorablement  con- 
signe dans  un  ouvrage  qui  fera  eternellement  epoque , 
et  puisque  c'est  yous  qui  m'avés  tracé  si  gratuitement , 
cette  route-ci  sera  vous  aussi  qui  m'y  conduirés  jusqu'^ 
la  fin,  OU  qui  plust6t  terminerés  votre  ouvrage  ainsi 
que  vous  Pavés  commencé. 

Mon  Epouse,  qui  est  fort  sensible  aux  soins  que 
vour  prenés  d'une  Physionomie,  qui  ne  lui  est  pas 
indifférente ,  vous  prie  d'envoier  aujourd'hui  a  3  h. 
chercher  unc  soupe  de  bonne  digestion. 

Je  suis  avec  une  parfaite  estime, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  7  Fevr.  1784.  P.  A.  de  Heiden. 

P.S. ')  On  avoit  eu  Pinfamie  d'imprimer  dans  un 
libelle,  que  Lavater,  k  qui  Pon  avoit  montré  la  Sil- 
houette du  comte,  avoit  porté  de  POriginal  un  juge- 
ment  physionomique  dos  plus  déshonorans. 


\)  Vaq  de  hand  van  vaa  Qoeaa. 
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Sans  en  rien  dire  au  Comte,  J'ecrivis  k  Lavater, 
qui  iomba  des  nues  k  un  mensonge  aussi  horrible ,  et 
porta  de  la  vraie  Silhouette,  que  j'avois  joint  k  ma 
Lettre ,  un  jugement  des  plus  flatteurs.  Il  en  a  parlé 
du  depuis  lui-méme  dans  son  Herzens-erleichterung 
an  Freunde,  imprimëe  a  .  .  .  . 

cf.  Lith.  du  18.  2.  4. 


Ce  n'est  que  dans  ce  moment,  Monsieur,  que  j 'ai  pu 
obtenir  pour  aujourdhui ,  Ie  Poeme  energique  ei  joint , 
dont  vous  aves  desiré  la  lecture ,  et  qui  en  efiet  merite 
attention. 

n  est  certain  actuell^  que  M^"  de  la  Vaugyon  est 
nommé  pour  l'ambassade  de  Madrid ,  M^  de  Montmorin 
aiant  obtenu  Ie  gouvernement  de  Bretagne.  M**  de 
Verac  dont  on  dit  du  bien  nous  est  destiné.  Dans 
Paffaire  de  Wijk  ou  1'on  a  chassé  de  la  Magistrature 
M'  Jonkheer  et  Curtius,  Ms»  les  Deputés  prendront, 
dit-on,  fait  et  cause,  et  Ie  Procureur  Fiscal  sera  auto- 
risé  a  agir  contre  les  auteurs  de  ces  violeuces. 

Je  me  flatte  que  votre  santé  se  retablit  et  puisque 
vos  medecins  ont  pris  congé  de  vous,  je  serois  fort 
d'avis ,  que  vous  consultiés  un  medecin  Juif  ici  nommé 
Heymans  qui  a  fait  d'excellentes  cures  dans  dcv^^  cas 
pareils  au  votre,  temoin  M^  Euler,  que  Velsen  avoit 
trainé  sans  succes. 

Je  suis  tres  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  8  Fevr.  1784.  Q.  N. 

Monsieur. 

En  vous  remerciant  de  la  communication  que  vous 
m'avés  faite  du  Declaratoire  de  M'  Lavater,  je  vous 
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dirai,  Monsieur,  que  s'il  ne  s'agissoit  que  de  moi  seul, 
je  serois  assés  d'avis  de  n'en  point  faire  usage,  mais 
en  vertu  de  la  tres  juste  reflexion  que  vous  faites, 
au  sujet  d'autres  articles  non  susceptibles  de  refuta- 
tion,  et  surtout  parce  qu'au  bont  du  compte  Ie  Deel. 
est  proprement  destiné  a  la  justification  de  M'  L.  lui 
même ,  je  serois  d'a\ris  de  Ie  faire  placer  dans  quelque 
Journal  repandu,  comme  p.  ex.  VEsprit  dea  jowmaux^ 
avec  ce  leger  changement  a  la  premiere  phrase,  c'est 
de  ne  point  parier  de  la  Haie,  mais  simplement  de 
la  Hollande,  comme  une  nouvelle  qu'il  n'avoit  pas 
apprise  plustot.  Si  vous  goutiés  cette  idéé,  je  crois 
que  Tenvoi  pourroit  d'abord  se  faire  par  Detune^  sauf 
a  faire  au  surplus  inserer  Ie  même  Deel.  dans  quelque 
Journal  Allemand. 

J'ai  re^u  ce  matin  une  reponse  satisfaisante  aux 
questions  sur  Ie  Regl*  d'ütr.  que  je  vous  communi- 
querai  dans  1'occasion.  Mes  yeux  qui  ont  beaucoup 
souöert  eet  hiver  et  qui  me  tourmentent  surtout 
depuis  3  semaines,  8ont  moins  bien  aujourdhui,  desorte 
que  je  ne  puis  les  fatiguer. 

Je  suis  bien  eincerement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  13.  2.  4.  Q.  N. 

P.  S.  Voici  joint  Ie  cour.  de  la  Meuse  avec  la  fin 
de  la  lettre  ^).  Les  2  precedens  dmriera  v,  Ehiropa  sont 
chez  M'  Reig.  Celui  ei  dont  je  vous  fais  mes  remer- 
cimens  annonce  encore  mieux  jusqu'a  quel  point  on 
ose  lever  Ie  masqué  et  a  quoi  ils  visent. 


1)  Iii  d.  Cour.  de  la  Bieuse  van  11  Febr.  1784  staat  het  eind 
van  eea  brief  yaa  de  Magistr.  ▼.  Dordrecht  aaa  het  Oorps  der  Sdelea 
y.  Holland,  waarin  zg  de  harde  woorden,  door  haunen  pensionaris 
in  de  vergad.  ▼.  HoU.  tegen  de  Edelen  gesproken,  eenigermate  ver* 
schoonen,  en  voorts  iu  verzoenenden  zin  spreken. 
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Monsieur. 

Je  V0U6  suis  tres  obligé  de  1'envoi  que  vous  venés 
de  me  fidre.  Vous  aurés  tori  de  risquer  votre  santé 
dans  cette  rude  saison.    Mes  yeux  vont  coussi  coussi. 

Voici  ma  silhouette,  qui  est  au  moins  oiiginale. 

Je  n'ai  que  Ie  tems  de  vous  remercier  de  vos  soins 
pris  pour  l'Esp.  des  J.  *)  et  de  me  dire  comme  toujours 

Ce  15  Fev.  1784.  V.  tr.  h.  s. 


Monsieur. 

Mille  remercimens  pour  Ie  Platre  que  vous  m'avés 
envoié,  et  que  je  trouve  tres  ressemblant.  Recevés 
par  contre  la  Silhouette  ci-joint,  en  attendant  que  je 
vous  offre  un  Platre  de  la  fagon  de  Schep, 

Je  vous  suis  obligé  des  pieces  ei  jointes.  Le  courier 
de  l'Europe  est  en  effet  curieux.  Ce  sont  assurement 
des  betises,  mais,  ni  plus  ni  moins,  combien  n'y  en 
a  t'il  pas  aujourdhui  qui  font  fortune. 

Je  suis  sans  discontinnation , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  16.  Q.  N. 

16,  2,  84. 

C'est  moi,  Monsieur,  qui  dois  etre  sensible,  comme 
je  le  suis,  au  prix  que  vous  attachés  a  1'acquisition 
des  traits  d'un  homme,  qui  ne  cessera  de  mettre  sa 
principale  gloire  a  rendre  justice  au  merite  et  hom- 
mage a  la  verité  partout  ou  Pun  et  Pautre  se  trou- 


I)  JEgprii  dês  Journaux. 
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vent  et  malgré  les  nuages ,  dont  les  préjugés  et  Pesprit 
du  tems  s'efforcent  de  les  offusquer.  C'est  d'apres  ces 
sentiments  inalterables  que  vous  apprecierés  vous 
méme,  Monsieur,  Ie  cas  que  je  fais  de  Vimage  que 
vous  m'aves  offert,  heureux  si  son  aspect  pouvoit 
m'epargner  les  sensations  douloureuses  qui  empoison- 
nement  jusqu'a  mon  admiration. 

J'adopte  votre  idee  relativement  au  C.  de  l'E.  ^) 
Celui  du  B.  R. ')  n'a  pas  encore  inseré  ce  qui  vient 
de  vous ,  par  des  raisons  que  je  vous  dirai  de  bouche. 

Je  vous  remercie  des  pieces  ci-jointes,  qui  la  plus- 
part sont  médiocres.  Menages  vous  avec  ce  triste 
froid  et  croiés  moi  toujours. 

En  hate.  V.  t.  h.  et  o.  s. 


Monsieur. 

J'ai  Phonneur  de  vous  renvoier  ci-joint  avec  remer- 
ciment  Ie  memoire  en  question.  J'ai  oublié  de  vous 
prevenir  hier  au  soir  {k  l'occasion  de  ce  que  vous 
m'avés  dit  etre  en  relation  avec  Ie  Secret.  R^y^^r.'),  qu'il 
est  essentiel  que  vous  ne  lui  donniés  pas  Ie  moindre 
lieu  a  Boupconner  que  vous  aves  connoissance  de  cette 
affaire.  EUe  est  de  la  nature  de  celles  dont  la  trac- 
tation  delicate  demande  la  plus  soigneuse  circonspec- 
tion ;  aussi  la  moindre  imprudence  pourrait  avoir  des 
suites  facheuses. 

Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur , 
Ce  19,  2,  4.  V.  tr.  h.  et  o.  s. 


1)  Courier  de  TEurope. 

2)  Bas  Rhin. 

3)  de  letter  tussoheu  B  ea  r  ingevuld. 
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Vous  m'obligeriés ,  si  vous  aviés  les  deux  derniers 
volumes  des  memoires  secrets^  dont  vous  aves  eu  la 
bonté  de  me  preter  Ie  18%  de  les  remettre  au  porteur. 

Voici  Ie  Discours  de  M'  de  Herzberg  en  entier, 
que  vous  serés  bien  aise  de  voir.  S.  A.  R.  me  Pa 
preté  pour  que  vous  Ie  vissiés. 

En  bate, 

26,  2,  84. 


En  vous  remereiant ,  Monsieur,  des  Livres  et  papiers 
ci-joint,  je  vous  prie  de  jetter  les  yeux  sur  Ie  petit 
Pampblet  de  1'an  1684  a  1'endroit  marqué. 

Les  nouvelles  de  1'Escadre  de  M^  Reynst  sont  des 
plus  facheuses.  11  est  presque  sur  que  Ie  cap^^^  Smis- 
saert  a  peri ,  met  man  en  muis  et  qu'il  y  a  tout  a  craindre 
pour  Ie  pauvre  Mdvü.  H  semble  que  la  perte  de  notre 
marine  soit  jurée. 

Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  4.  Q.  N. 


Quoique  je  n'aie  rien  entendu  de  1'indisposition  de 
M*^  Douglas,  je  ne  vois  aucune  difficulté  que  vous 
alliés  faire  visite  a  M'  de  L.  et  lui  en  parier.  J'ai 
decouvert  Ie  nouvel  Athlete  auteur  du  Mercure  Hol- 
landois.  C'est  un  Sr  Chavagne  a  Am^  sur  lequel  j'aurai 
d'autres  renseignemens,  mais  cela  doit  etre  secret  encore. 

Je  suis  tres  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  6,  3,  84.  Q.  N. 
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Monsieur. 


Voici  une  piece  curieuse  dont  la  traduction  cepen- 
dant  merite  d'etre  revue.  N'y  auroit-il  pas  moien 
d'en  tirer  bon  parti?  Ne  pourroit-on  pas  la  publier 
avec  une  petite  introduction ,  tournee  de  maniere  a 
faire  sentir,  qu'en  accusant  les  Fran9ois  d'etre  anti- 
stadhouderiens ,  ou  opposé  aux  interets  de  la  maison 
d'Orange,  on  avance  des  assertións  contraires  auxDaits, 
temoin  Vlnstruction  au  Prés,  BéUiefqre ,  ou  Pon  voit  com- 
bien  cette  Puissance  elle  méme  a  jugé  des  lors  de 
Pindispensable  necessité  d'un  Stadhoudre.  Ce  mot 
d'indication  suffit,  monsieur,  a  un  homme  comme  vous. 
AuBsi  je  me  repose  entierement  sur  Pexecution  de  ce 
projet  qui  seroit  tres  fort  de  saison  dans  ce  moment-ci , 
et  dont  nous  pouvions  encore  nous  entretenir  au  sur- 
plus demain  dans  la  soiree  que  je  passerai  chez  vous. 

Je  suis  avec  une  parfaite  estime, 

Monsieur , 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  12  Mars  1784.  Q.  N. 


Monsieur. 

Voici  Ie  preambule,  dont  je  suis  extremement  satis- 
fait,  et  qui  fait  un  excellent  vehicule  a  la  piece.  En 
Ie  revoiant,  vous  verrés  que  par  ei  par  la,  il  y  a 
moien  de  Padoucir  un  peu,  pour  derouter  d'autant 
mieux  la  cabale.  Peut  etre  même  qu'au  moien  de  cela, 
Ie  morceau  seroit  calculé  pour  etre  inseré  dans  Ie  Oude- 
bazuyn,  auquel  cas  nous  n'aurions  pas  Pembarras  de 
Pimpression.  Comme  je  pars  toujours  demain,  vous 
pourrés  avoir  des  renseignemens  la  dessus  chez  M^  R. 

Je  vous  envoie  encore  ei  joint,  la  Tactique  ruxvale 
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de  Mr  de  K.  et  un  manuscrit,  sur  lequel  vous  ferés 
voB  observations. 

Je  me  flatte  pouvoir  etre  de  retour  vers  Ie  3  d'avril , 
et  vous  revoir  alors  en  bonne  santé. 

Sous  peu  de  jours  vous  verrés  quelque  chose  de 
Frederik. 

Je  suis  avec  une  parfaite  estime , 

Monsieur, 

Votre  tres  humble  et 
Ce  17  Mars.  obéissant  serviteur. 

P.  S.    Les  lettres  peuvent  s'addresser  ici  ou  M""  du 
Perron  me  les  expediera. 


Monsieur. 

Nous  sommes  beureusement  revenus  bier  au  soir 
de  notre  course  au  Païs  de  Drentbe,  ou  les  cboses 
sont  mieux  que  partout  ailleurs.  J'ai  reyu  en  route 
votre  derniere  avec  1'Imprimé  qui  est  au  mieux,  et 
dont  je  vous  fetis  mes  remercimens. 

En  voici  un  qui  vient  de  paroitre ,  et  qui  je  m'assure 
pourra  avoir  son  utilité.  C'est  Ie  moment  critique, 
OU  Ie  moindre  relaebement  est  une  défaite. 

Agréés  mes  assurances  de  dévouement  et  croiés  moi, 
en  attendant  Ie  reste  de  boucbe ,  avec  la  plus  parfaite 
estime, 

Monsieur, 

Votre  tres  devoué  serviteur. 
Ce  9  Avril  1784. 


Monsieur. 
J'approuve  extremement  votre  idéé  relativement  k 
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Pannonce  projettée.  Elle  servira  a  la  fois  a  rectifier 
Terreur  volontaire  que  Pon  a  cherché  a  accrediter  et 
a  faire  esperer  une  traduction  qu'on  sera  envieuz  de 
voir:  ainsi  avec  la  bonté  de  Texecuteur  au  plustot. 

La  nouvelle  touchant  Ie  pauvre  Lavater  ')  me  fait 
une  peine  infinie  independam  du  petit  interet  parti- 
culier que  vous  m'y  aves  si  inopinement  fieiit  prendre. 

Je  ne  reste  d'etre  avec  une  parfaite  estime, 

Monsieur , 
Ce  13.  V.  tr.  h.  et  o.  s. 


Monsieur. 

C'eat  avec  bien  des  remercimens  que  je  vous  restitue 
les  deux  impertinens  couriers  ci-joint.  J'ai  d'abord 
fait  part  de  vos  considerations  sur  la  démarche  que 
vous  pensiés  etre  de  saison  dans  Ie  moment  actuel. 
On  y  a  fait  deux  observations ,  la  premiere  c'est  que 
pour  dire  pareille  chose  avec  quelque  grace,  il  faut 
deja  avoir  fait  preuve  de  valeur  et  s'etre  acquis  une 
reputation  dans  Ie  metier.    Dat  Umi  zig  nog  al  horen. 

La  seconde ,  c'est  qu'on  n'a  point  pu  remarquer  que 
la  cabale  adopte  les  odieuses  insinuations  du  courier, 
et  qu'ainsi  elle  jugeroit  ou  feroit  semblant  de  juger 
la  plainte  comme  trop  peu  fondée,  poUr  y  faire  une 
seriüuse  attention. 

Il  vient  d'arriver  encore  un  expres  du  Corr.  Pabst, 
qui  mande  que  les  Autrichiens  ne  sont  pas  au  Doel, 
comme  on  Pavoit  cru ,  qu'on  ne  fait  plus  mine  d'aucune 


1)  \J\%  BchiJQt  te  zien  op  den  blaam,  dieu  sommige  Tan  Lavatcr's 
TerldaringeQ  der  physiognomie  vaa  bekende  peraoneii  hem  op  den 
halt  haalden,  en  op  de  verdenking  van  Jezoïtiame ,  waaraan  hij 
sich  blootstelde. 


T 
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hostilitéy  et  que  même  Partillerie  qui  avoit  éte  mandée 
de  Malines ,  n'etoit  point  partie ,  desorte  que  la  situation 
dans  ces  quartiers,  devient  plus  pacifique  '). 

On  a  resolu  hier  sur  les  nouvelles  plaintes  contenues 
dans  la  derniere  notte  de  M'  Döringer,  de  donner  ordre 
a  VAmir.  *)  de  Zelande ,  de  faire  provisionnellement 
deplacer  V  Uitlegger  dans  quelqu'endroit  non  litigieux. 
On  ignore  si  Pordre  est  executable.  Il  annonce  au 
moins  de  la  foiblesse. 

Je  suis  tres  parfaitem  et  en  hate 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  18,  4,  84.  Q.  N. 

De  l'antich.  ou  je  suis  cloué  depuis  plusieurs  jours. 


Monsieur. 

Vous  aurés  sans  doute  deja  vu  Ie  N^  226  du  P. 
van  den  N.  R. ').  Ne  seroit-il  pas  de  la  derniere  neces- 
sité  de  reduire  au  plustot  les  miserables  sophismes 
en  poudre ,  avant  que  1'une  on  1'autre  Resolution  d'un 
des  Provinces  ne  les  adoptat  et  ne  rendit  alors  la 
refutation  plus  scabreuse? 

Je  vous  renvoie  ci-joint  les  pieces  que  vous  aves 
eu  la  bonté  de  me  preter.  —  N'y  aurait-il  pas  moien 
de  &ire  connoitre  au  public  les  horreurs  que  Ie 
ministre  B.  a  osé  impunement  prononcer  en  chaire? 

Quant  a  la  publication,  les  biens  intentionés,  s'ils 


1)  Dit  xiet  op  de  Tijandelijke  demonstraties  in  deien  tijd  door 
Keis.  Jos.  II  aangevangen. 

2)  Amiranté. 

3)  Dit  nummer  ran  de  Fott  vam  den  Nederrhij»  bevatte  een 
wederlegging  der  Memorie  door  den  Koning  Tan  Pruisen  aan  de 
Staten-Gheneraal  gesonden  orer  de  laak  van  den  Stadhouder. 

WxftUJr.  N*.  43.  20 
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en  ont  Ie  courage,  pourroient,  a  leur  tour,  fermer  des 
Griefs,  qui  ne  seraient  pas  indifierens. 

Toujours  encore  a  la  chaine,  je  ne  bouge  gueres 
de  Pantichambre ,  ou  mon  corps  et  mon  esprit  se 
rouillent. 

Je  suis  tres  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  19,  (4,  84.)  Q,  N. 

P.S.  J'ai  vu  Pavertisse*.  dans  les  gazettes,  qui  est 
tres  bien  et  ne  manquer  de  desorienter.  Le  nouveau 
cour.  du  B.  R.  vous  prouve  qu'il  n'abandonne  pas  la 
partie. 

Monsieur. 

Puisque  vous  voulez  bien  vous  resoudre  si  courageu- 
sement  a  voir  votre  premier  ouvrage  en  partie  perdu , 
je  ne  puis  qu'adopter  entierm*.  votre  idéé,  moiennant 
que  la  Paraphrase  hollandaise  ne  soit  pas  omise.  —  Je 
n'ai  point  encore  vu  la  piece  de  Zzee  (Zierickzee?)  *) 
que  1'on  dit  extravagante.  —  M'.  de  la  V — ^n  ^)  est  revenu 
et  a  eté  ce  matin  chez  le  g.  pens  ^).  Celui-la  paroit 
content  de  la  conference ;  ici  on  ne  Pest  pas.  Tout  cela 
paroit  un  jeu  d'intelligence.  Bientot  tout  cela  se 
developpera. 

Je  suis  tres  parfait 

V.  t.  h.  et  o.  8. 

Ce  22  (4,  84,  ?)  *).  Q,  N. 


1)  De  naam  der  stad  is  aldas  met  eeno  andere,  soo  't  schQat  ran 
GK>ens'  hand  boTcn  den  regel  geschreven. 

2)  Yauguyon. 

3)  0rand  pensionnaire. 

4)  Cijfer  ran  maand  ca  jaar  mede  ook  in  den  rorigen  en  eenige 
yolg«ade  brieven  met  eene  andere  hand. 
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P.S.  L'adresse  que  vous  demandés  est  de  Heer  en 
M'  Dfwal-  advot  te  Tergou.  Il  ne  fiaudra  qu'un  simple 
couvert,  ear  je  me  defie  des  postes  au  moins  dans 
eertidnes  villes. 


n  est  arrivé  un  Expres  de  Paris,  avec  la  nouvelle 
importante,  que  Ie  Roi  d'Angleterre  a  donné  ordre 
a  Son  Ministre  en  France,  d'y  signer  la  paix  avec 
ceux  de  L.L  H.H.  P.P.  C'est  a  dire  d'y  convertir 
les  Preliminaires  en  Paix,  comme  on  l'avoit  desiré 
ici.  Si  eet  evenement  emmene  un  Ministre  d'Angle- 
terre a  la  Haye,  je  ne  sais  comment  Les  Ecrits  du 
jour  pourrint  Ubrement  continuer  a  vomir  des  injures 
centre  Ia  nation  angioise. 

Mes  complimens  a  votre  compagnie. 

27,(4,84.) 

Monsieur. 

D'abord  aprés  lecture  üftite  de  Partiele  excellent  que 
vous  m'avés  communiqué  ce  matin,  je  n'ai  point 
tardé  de  Ie  faire  parvenir  a  pe  destination. 

Je  crois  que  M^  de  T(hulemeier),  outré  des  licences 
qu'on  se  permet  sur  la  lettre  du  R.  (Je  lui  ai  fiiit  voir 
Ie  demier  courier  v.  E.)  ^) ,  s'addressera  de  nouveau  soit 
par  un  memoire,  soit  par  une  notte  a  LL.  HH.  PP. 
pour  temoigner  Ie  mecontentem  de  S.  M.  et  en  demander 
la  punition  et  la  cassation  (ceci  cepend.  est  encore 
secret)  et  sur  ce  que  les  gazettes  ont  jugées  a  propos 
de  repandre  aujouxdhui  relativem  a  la  pretendue 
reponse  de  la  Ville  d'Ams^;  on  fera  je  crois  inserer 
leur  notte  même  dans  les  gazettes  d'apres  demain ,  ce 

1)  9.  SiÊTOpa, 

20* 
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qui  donnera  une  occasion  favorable  de  demontrer  au 
public  les  impudens  efforts  que  font  la  pluspart  des 
gazettiers  pour  accrediter  Ie  mensonge  et  induire  la 
nation  en  erreur,  sur  des  objets  essentiels,  des  que 
Pissue  ne  leur  paroit  rien  promettre  d'avantageux  a 
la  cabale,  dont  ils  se  constituent  les  Defenseurs. 

Je  vous  renverrai  demain,  Monsieur,  Ie  bien  precieux 
ouvrage  de  Lord  Sheffield,  qui  sans  doute  meriteroit 
d'etre  au  plustot  traduit.  La  lecture  m'en  a  fait  Ie 
plus  grand  plaisir.  Joignés  a  cela  les  interressantes 
informations  de  notre  digne  Gons.  A.  et  nous  savous 
de  reste  a  quoi  nous  en  tenir  sur  Ie  compte  de  1'Ame- 
rique. 

Il  s'est  fait  une  entiere  Revolution  dans  Ie  Danne- 
mark ,  ou  la  Reine  Julienne  ^)  est  eccartée ,  et  Ie  Prince 
fils  du  Roi  associé  au  Throne. 

C'est  dit-on  a  l'Angl.  et  a  la  Russie  que  cette  Revol. 
est  due. 

Point  de  nouvelles  encore  de  la  1^  conference  de 
nos  ministres  a  Bruxelles ,  mais  on  les  attend  a  chaque 
instant. 

Je  suis  sans  doute  au  regret  de  n'avoir  pu  etre  hier, 
en  quatrieme,  la  ou  il  n'y  avoit  paa  moien  de  s'en- 
nuier,  comme  je  suis  appellé  souvent  a  Ie  faire  ici. 

Je  suis  bien  sincerem^ 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  28.  (4,  84.)  Q.  N. 

Monsieur. 

Du  fond  de  ma  penible  Antichambre  je  puis  vous 
communiquer  que  M^  de  Thul.  a  presenté  ce  matin 


1)  Stiefmoeder  yan  koning  Ghrïstiaan  IV.   Zij  had  sedert  den  Tal 
van  Stmeiixe  alle  macht  in  handen  gehad. 
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un  memoire  a  LL.  HH.  PP.  pour  se  plaindre  de  la 
licence  aflfreuse  des  gazettes ,  P.  v.  d.  N-^  R.,  Pol.  Kruyer, 
gazette  ft.  de  L.  *)  (il  a  onblié  Ie  Cour  v.  E.  *)  et  de- 
mander  punition,  correction  des  Auteurs,  imprimeurs 
et  interdiction  de  s'occuper  d'avantage  aussi  indecem- 
ment  de  la  lettre  de  S.  M.  Il  a  eté  resolu  d'envoier 
Ie  dit  memoire  de  la  part  de  LL.  HH.  PP.  aux  etats 
des  Provinces  ou  ces  ecrits  s'impriment,  avec  priere 
d'y  deferer  a  la  demande,  ce  qui  a  vue  de  païs  ne 
se  fera  pas  bientót.  D  y  a  quelques  membres  de  LL. 
HH.  PPi  a  qui  il  est  echappé,  dit-on,  de  dire:  laat 
de  K(oning)  eerst  Manson  ')  in  order  houden. 
Je  suis  tres  parfaitem. 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  30  Av.  (84?).  Q.  N. 

Monsieur. 

Je  vous  temoigne  ma  reconnoissance  des  bonsalimens 
que  vous  m'avés  fourni,  et  qui  n'ont  pas  peu  contri- 
bués  a  dissiper  les  ennuis  de  1' Antichambre.  Je  vous 
les  renvoie  ci-joint  avec  bien  des  remercimens,  de 
même  que  les  3  derniers  N""  du  C.  qui  font  bouiUir 
Ie  sang.  M^  de  T.  ^)  les  a  vu,  et  c'est  lui  qui  a  fait 
des  marques  au  premier  de  ces  N^  croiant  qu'il  lui 
etoit  destiné.  Il  doit  en  parier  demain  la  ou  il  con- 
vient,  et  peut  etre  presentera  une  seconde  Note.  Il 
est  indigné. 


1)  Oazette  fnm9aise  de  Leide. 

2)  Cour  ▼.  Europa. 

3)  Mausoa,  auteur  du  Courier  du  bas  RJiin  (aanteekeuiog  Taa  t* 
Goens). 

4)  Thulemeier. 
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La  Diette  de  Gueldre  a  mieux  tournee  qu'on  ne 
croioit.  On  y  a  resolu  un  projet  de  reponse  a  la  lettre 
du  R«  que  Pon  dit  tree  bien,  et  qu'  apparemment 
les  Deputes  seront  authoriaés  de  produire  aux  etats 
generaux,  projet  auquel  quelques  Provinces,  sans 
doute,  ne  defereront  point 

En  vient  de  recevoir  la  nouvelle,  que  Ie  Pr.  Eyeque 
de  liege  eet  mort  Cet  eyenement  y  manquoit  encore , 
pour  nous  enclaver  d'autant  mieux,  dans  les  Domaines 
Autrichiens. 

Nos  ministres  a  Brux.  doivent  avoir  demain  leur 
premiere  conference  ayec  M^  de  Belgioso  '). 

n  ne  seroit  pas  mauvais  que  Ie  S'  Lus.  *)  eut  un 
peu  sur  les  doigts  a  cause  de  son  impertinent  art  au 
sujet  de  M«  Verm: 

Je  crois  qu'a  1'heure  qu'il  est  M. ')  s'est  rendu  maitre 
de  Cer.  *) 

Ce  2  (5,  84?). 


Lundi,  3,  6,  84. 
Monsieur. 

Voici  la  reponse  que  les  etats  de  Gueldres  viennent 
de  faire  a  la  lettre  circulaire  de  S.  A.  S.  Cette  piece 
interressante  ne  vous  deplaira  point;  je  doute  que  la 
reponse  en  Hollandes  soit  du  même  stile,  non  plus 
que  celle  a  faire  au  R.  de  F.  ^). 

J'ai  les  Memoires  SecretSy  mais  Ie  dernier  tome  ne 
va  que  jusqua  1620,  ainsi  on  ne  pourra  pas  y  trou- 
ver   ce    que    nous    deeirons,    pour  la  traduction   si 


1)  L0M  Belgioioio.  2)  Luiao.  3)  H«iuoa  (?). 

4)  C«ruier  (>).  5)  Boi  de  PruMO. 
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necessaire  d'ailleurs,  et  surtout,  avec  la  petite  addition 
que  vouB  proposés. 

Je   suis   tres  parfaitem.  en  depit   d'une   detestable 
plume  et  de  tous  les  ennuis  de  mon  sejour  actuel 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

P.S.    Quelle  horreur  que  ce  sermon,  et  Ie  N°  230 
du  P.  V.  d.  N.  R.! 


Ce  8  Mai. 
Monsieur. 

En  vous  accusant  la  reception  des  ecrits  que  vous 
m'avés  envoié  hier  au  soir,  je  vous  temoigne  mes 
regrets  de  n'avoir  pu  causer  hier  une  demie  heure 
avec  vous. 

Ui.  HH.  PP.  se  sont  assemblees  ce  midi,  pour 
resumer  Leur  Resol.  de  hier.  En  consequence,  un 
courier  a  eté  expedié  eet  aprés  midi  a  Paris,  pour 
demander  Vappui  et  au  hesoin  la  mediution  de  cette 
bienveillante  cour.  Au  surplus  Ie  Prince  a  éte  autho- 
risé  a  renforcer  les  garnisons  de  Maestricht  etc.  et  a 
ordonner  aux  gouverneurs  des  Places  frontieres  de  ce 
coté  la,  de  se  rendre  incessamment  a  Leurs  postes. 

La  moitié  de  la  garnison  de  la  Haye  partira  mer- 
credi  ou  jeudi  pour  Breda,  ou  elle  relevera  les  troupes 
qui  y  sont  et  qui  doivent  se  rendre  a  Maestricht. 

M^  Gijzelaer  a  fait  hier  une  proposition  en  Hollande , 
relativem^  a  des  griefs  contre  Ie  Duc,  qui  a  produit 
une  commission  chargé  d'aller  mercredi  prochain  en 
entretenir  S.  A.  S.  et  qui  doit  etre  composéce  de  Ms» 
Gijzelaer,  van  Berkel  et  ConseiUer  Pensionnaire.  Elle 
doit  tendre  a  ce  qui  me  paroit  a  faire  deguerpir  Ie 
Duc,  coute  qui  coute.  Tout  cela  nous  demonte  beau- 
coup. 
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Je  n'ai  que  Ie  tems  de  vous  assurer  que  je  ne  perds 
pas  la  tête ,  mais  que  je  n'y  vois  pas  encore  gain  de 
cause. 

he  dern.  N^  du  cour.  est  fht  de  cafié. 

V.  t.  h.  8. 


Je  suis  mortifié  de  1'indisposition  que  vous  m'an- 
noncés,  et  qui  nous  a  privé  du  plaisir  de  vous  yoir 
Lundi  au  dejeuner  ou  au  reste  j'amvai  si  tard  qu'e- 
galement  vous  auriés  pu  m'echapper.  Je  me  flatte 
que  cela  n'aura  point  de  suites,  et  qu'un  peu  de  repos , 
avec  un  air  plus  douz,  vous  remettra  bientot  La 
commission  projettée  n'a  point  encore  eu  lieu ,  et  je 
doute  qu'elle  Paie  aujourdhui.  H  ÜEiut  quHl  soit  sur- 
venu  quelque  changem  a  eet  egard,  ou  peut  etre  qu'on 
veut  charger  encore  ces  Ms>  de  parier  aussi  au  sujet 
de  la  marche  projetée  d'une  partie  de  la  garnison  de 
Ie  Haye ,  sur  quel  projet  il  s'est  elevé ,  mal  a  propos , 
hier  des  difficultés  aux  6ec.  R.  ')  dont  il  sera  ques- 
tion  aujourdhui  aux  etats  de  Holl<». 

J'espere  que  vous  aurés  bien  re9U  Ie  gros  paquet 
que  je  vous  ai  envoié  hier,  avec  remerciment  de  nombre 
de  pieces  que  vous  m'aviés  communiqué. 

Je  n'ai  que  Ie  tems  de  vous  griffonner  ces  peu  de 
lignes  et  de  me  dire 

V.  tr.  h.  s. 

Ce  12  de  L'Antich.  Q.  N. 


Voici,  Monsieur,  la  reponse  que  Ie  Pr.  a  fiaite  a  la 
commis.  de  HoU.    EUe  sera  probablem  demain  dans 


1)  Oeeommitteerde  Baden. 
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les  gazettes;  aprés  lecture  Csdte  vous  voudrés  bien  me 
la  renvoier. 
De  mon  eternelle  Antich®. 

Ce  20. 

P.S.  a  Utr.  on  dit  que  les  cartes  se  brouillent  de 
plus  en  plus.  Malheurensem.  ce  n'est  que  dans  la 
plus  grande  confusion,  qu'il  faut  esperer  trouver  du 
salut. 

20,  6,  84. 

Monsieur. 

La  reponse  de  la  France  est  arrivée.  Ms'  de  la 
Vaug.  a  remis  ce  matin  un  memoire  aux  etats  gener. 
par  lequel  Sa  Maj.  temoigne  sa  surprise  relativem  aux 
pretentions  de  TEmpereur,  sa  seTisibüité  a  la  confiance 
que  la  Rep.  lui  temoigne  et  son  iTu^lincUion  a  interposer 
ses  bons  offices  pour  applanir  les  difficultés  qui  se  sont 
elevées.  Cela  ne  vous  etonnera  pas.  H  faut  bien  capter 
la  bienveuillance  du  public ,  avant  de  demander  recipro- 
cité  de  bons  offices. 

La  Frise  a  aussi  produit  hier  une  Resol.  au  sujet  de 
la  lettre  du  R.  d.  Pr.  ^  ou  il  a  fallu  meier  Ie  Duc. 
Gette  piece  ne  tardera  point  a  paroitre  dans  les  ga- 
zettes. 

Dans  15  jours  ou  3  semaines,  je  vais  chez  moi^), 
pour  etre  sur  mes  gardes  contre  les  pretentions  du 
nouvel  eveque  de  Munster. 

Monsieur. 
Je  me  bate  de  vous  apprendre  que  hier  au  soir  il 


l)  Boi  de  Pnuse.  2)  naar  Dreate. 
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est  arrivé  un  Courier  de  Paris,  avec  la  nouvelle  que 
^os  ministres  y  ont  enfin  signés  Ie  20  du  cour.  la 
paix  definitive  avec  PAugleterre ,  sans  avoir  pu  rien 
effectuer  au  dela  de  la  simple  conversion  des  Prelimi- 
naires  en  traite,  qu'ils  regardent  eux  mêmes  comme 
tres  onereux  et  désavantageux  pour  la  Republique. 

Voila  donc  les  fruits  de  cette  malheureuse  guerre, 
provoquée  pour  detruire  Ie  Stadh^.  Rassemblés ,  je  vous 
prie,  Monsieur,  vos  idees  sur  Ie  papier,  et  craionnés 
un  peu  un  tableau  de  toute  1'abjection  ou  cette  guerre 
a  plongé  notre  malheureux  Païs. 

Je  suis  sans  discontinuation 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  24,  5,  84.  Q.  N. 


Monsieur. 

Ma  fatiguante  et  indispensable  assiduité  a  1' Anti- 
chambre me  laisse  a  peine  Ie  moment  de  vous  addresser 
quelques  lignes. 

Je  vous  ai  renvoié.  Monsieur,  quelques  morceaux 
curieux,  dont  vous  m'avés  procuré  la  lecture.  Tant  que 
les  ecrivains  de  ce  parti  seront  surs  de  Pappui  qui 
les  a  si  bien  seconde  jusqu'a  present,  ils  iront  leur 
train,  eu  depit  du  bons  sens  et  de  la  raison,  tandis 
que  les  autres  ne  feront  que  perdre  leur  lessive. 

Je  sais  que  celui  qui  est  parti  et  dont  vous  me 
parlés,  a  toujours  rendu  justice  a  Pauteur  du  P.  V.  ')• 
S'il  etoit  possible  de  donner  une  nouvelle  edition  a 
eet  ouvrage  avec  quelques  bonnes  rectifications ,  il 
n'en  iroit  que  mieux  a  Pimmortalité. 

La  traduction  Allemande  dont  il  est  question  est 


1)  Folit.  Vertoog. 
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un  Phenomene,  qui  feroit  tourner  la  têie  a  1'auteur, 
s'il  1'avoit  organisée  comme  d'autres.  Mals  la  rage 
même  de  ses  ennemis  suffit  pour  assurer  a  jamais  sa 
superiorité  sur  eux. 

La  cause  ne  triomphe  pas  sans  doute ,  mais  ceux  qui 
la  defendent  triompheront  un  jour. 

En  attendant  et  ceci  soit-dit  en  passant,  croiés, 
Monsieur,  que  mes  sentimens  sont  in  variables,  et  ne 
permettés  jamais  a  des  apparences  trompeuses,  ou  a 
des  suggestions  malignes ,  de  vac  iller  un  moment  sur 
la  fermeté  inebranlable  de  celui  qui  peut  et  doit  se 
degoutter  de  ses  efforts,  mais  qui  ne  tariera  de  sa 
vie  dans  ses  principes,  qui  Ie  conduisent. 

Je  suis  avec  de  pareils  sentimens 

V.  tr.  o.  s. 

Ce  26.  Q.  N. 

P.S.  On  a  arreté  ce  matin  a  LL.  H.  P.  de  se  con- 
firmer  a  Ie  Reso^  de  Hol.  au  sujet  de  1'All.  avec  la 
Fr.  O  et  conseq*  on  va  charger  nos  ministres  a  Paris , 
d'y  sonder  ladessus  la  Cour  de  Versailles. 

Monsieur. 

J'allois  vous  renvoier  Ie  dernier  Courier,  lorsque 
je  recois  les  nouveautés  que  vous  venés  de  m'envoier. 
Je  les  ai  d'abord  parcourues ,  et  je  vous  les  renvoie 
ci-joint  avec  beaucoup  de  remercimens.  C'est  comme 
tout  Ie  reste. 

Si  vous  me  savés  quelque  gré,  Monsieur,  de  vous 
avoir  procuré  la  connoissance  d'un  homme  comme  il 
y  en  a  peu,  Ie  chevalier  me  temoigne  de  son  coté  la 
même  obligation,   ainsi  c'est  moi  qui  jouis  d'ouble- 


1)  ralliauoe  ATec  la  Fraace. 
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ment,  bien  persuadé  que  nous  n'aurons  des  regrets 
aucun  des  trois. 

C'est  Vendredi  ou  Samedi  prochain,  que  la  cour 
projette  la  course  au  Texel,  quoique  cela  soit  incertain. 

Nous  partons  mercredi  en  huit.  Malgré  ma  servi- 
tude,  je  me  flatte  cncore  avoir  Ie  plaisir  de  vous  en- 
tretenir  avant  ce  tems.  Je  desire  toujours  rendre 
service  a  1'honnête  Ras. 

Je  suis  tres  parfaitement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  5  Juin  84.  Q.  N. 

P.S.  J'ai  encore  quelques  livres  etc.  a  vous.  Monsieur, 
que  je  renverrai  un  autre  jour. 

Ce  8  Juin  1784. 
Monsieur. 

C'est  avec  la  plus  vive  sensibilité  que  je  recois  les 
obligeantes  instances  que  vous  me  faites,  de  mettre 
un  nouveau  delai  a  mon  projet.  S'y  reconnois  la 
perseverance  de  vos  sentimens  a  mon  egard,  et  la  trop 
flatteuse  opinion  qui  les  ÜEÜt  mouvoir. 

Si  j'etois  aussi  persuadé  que  vous.  Monsieur,  que 
ma  presence  ici  püt  y  etre  essentiellement  salutaire , 
je  ne  balanceroiü  pas  de  &ire  encore  un  dernier  sacri- 
fice  en  faveur  du  triomphe  de  la  cause,  mais  quoique 
je  convienne,  que  la  crise  est  des  plus  interressantes 
et  que  tout  semble  s'acheminer  vers  un  promt  dénoue- 
ment,  dont  une  direction  habile  pourroit  determiner 
Ie  succes,  je  ne  dois  pas  vous  deguiser  d'un  autre 
coté,  que  je  connois  trop  bien  la  carte  du  Païs,  et 
que  je  suis  trop  inebranlable  dans  mes  principes, 
pour  n'etre  pas  convaincu,  qu'aveo  beaucoup  d'efforts 
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et  encore  pluR  de  mauvais  sang ,  je  verrois  echouer  les 
meilleurs  projets  et  manquer  constamment  Ie  terme 
desiré  et  cela  par  des  obstacles  insurmontables. 

Ainai,  Monsieur,  sans  abandonner  Ie  courage  qui 
m'a  soutenu  jusqu'a  present,  et  qui,  j'ose  Ie  dire  sans 
preaomtion,  xT  fait  rempUr  mon  devoir  au  prix  de 
ma  tranquillité ,  aux  depens  même  de  ma  santé  et  de 
presque  tous  les  agremens  de  la  vie ,  je  crois  qu'il  est 
tems  de  me  replier  sur  la  conservation  de  mon  indi- 
yidu,  et  sur  Ie  maintien  d'un  Poste,  dans  1'exercice 
duquel  je  puis  encore  esperer  quelque  fruit  de  mes 
efforts  et  l'affection  des  habitans.  Il  est  donc  decidé. 
Monsieur,  que  vous  partons  Lundi  prochain.  Au  milieu 
des  soins  qui  m'occupent,  ne  croiés  pas  que  des  solli- 
citudes  sur  votre  sort  m'echappent.  En  attendant  que 
Pon  termine  ici  quelque  chose  de  plus  positif  a  eet 
egard,  j'aurois  bien  desiré  que  vous  eussiés  pu  changer 
d'air  pendant  quelques  mois.  Si  les .  Capitaines  de 
haut  Bord  avoient  les  coudées  franches,  nous  vous 
aurions  arrangés  Ie  plus  agreable  tour  dans  la  Medi- 
terranée,  dans  une  societé  qui  ne  vous  auroit  pas 
deplu,  et  OU  Pon  vous  eut  desiré,  mais  il  faut  des 
permissions  et  celles  la  entrainent  des  reflexions  et  Ie 
reste  n'est  pas  difficile  a  deviner.  Quoiqu'il  en  soit, 
je  vous  entretiendrai  encore  a  ce  sujet 

La  mort  de  C.  ^)  n'est  pas  un  evenement  indifferent. 
G'est  un  objet  chimerique  d'Enthousiasme  de  moins. 
Je  m'attens  a  des  folies  de  tout  genre,  mais  tout 
B^evanouira  au  bout  de  quelques  semaines. 

Je  m'etonne  que  M'  de  T.  *)  n'aie  pas  encore  pre- 
senté son  memoire  plus  pressant.  On  assure  pourtant 
que  ce  sera  dans  Ie  courrant  de  cette  semaine. 


1)  yan  der  Cappellea  Taa  de  Poll. 

2)  Tholemeier. 
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Je  compte  que  Vendredi  nous  aurons  la  reponse 
plus  detaillée  aux  14  art.  du  Tableau  ^). 

Cette  seraaine  peut  produire  de  l'interressant 

J'ai  a  peine  parcouru  Ie  Memoire  du  Duc  dont  je 
n'ai  point  eu  d'exemplaire. 

Je  vouB  renvoie  ei  joint,  avec  bien  des  remercimens , 
les  differentes  Brochures  que  vous  aves  eu  la  bonté 
de  me  preter. 

Vous  aurés  vu  au  dernier  C.  du  B.  R.  que  Ie  S'  M.  *) 
s'est  reveille. 

Le  chev®  vous  ÜEdt  bien  des  complimens.  Je  suis 
avec  les  sentimens  les  plus  in  variables, 

Monsieur, 

V.  tr,  h.  et  o.  s. 

De  Pantichanbre.  Q.  N. 


Du  Yacht  le  14  Juin  1784. 


Monsieur. 


Je  vous  renvoye  avec  mille  remercimens  les  difie- 
rens  Livres,  Papiers  etc.  que  j'avois  encore  a  vous, 
excepté  la  seule  Echelle  Idiocratiqv£  que,  sauf  votre 
permission,  j'ai  pris  avec  moi,  et  qu'a  la  premiere 
reclame,  je  vous  renverrai.  Vous  sollicitant  nean- 
moins  d'etendre  cette  excellente  idéé ,  et  de  me  donner 
la  preference  des  que  vous  aurés  travaillé  sur  eet  objet, 
OU  sur  tel  autre  que  ce  soit. 

Je  quitte  la  Haye,  non  sans  un  genre  de  regret, 
mais  il  n'est  que  pout  le  petit  nombre  de  gens  verita- 
blement  estimables  que  j'y  laisse.   J'emporte  avec  moi 


1)  Tabel  van  de  grioTen  ran  het  Oottenrijkach  Bewind  der  Zttid»> 
lyke  Nederlanden. 

2)  Manion. 
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la  satisfaction  interieure  d'avoir  si  non  operé ,  au  rooins 
tres  sincerement  voulu  Ie  bien.  Je  souhaite  plus  que 
je  n'ose  Tesperer  un  bon  d'enouement  a  tout  ce  que 
nous  voions. 

M'  de  Kinsbergen  partira  d'abord  aprés  Ie  15  du 
Courant.  Que  ne  pouvés  vous  Palier  joindre  dans 
quelqu'autre  port 

*  Il  en  resulteroit  du  bien  pour  votre  santé  et  beaucoup 
d'agrement  pour  lui. 

Je  viens  de  traverser  la  ville  de  Leyde  en  Yacht, 
tout  m'y  a  paru  fort  tranquille ,  mais  on  y  signe  dit-on 
a  force  des  Requetes  pou  •  Pabolition  du  Vry-Corps  , 
ce  que  bien  dirigé  aura  vraisemblement  lieu. 

Recevés  nos  complimens  et  nos  voeux  et  crois  moi 
inviolablement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.S.  L'auteur  de  Post  n.  d.  N.  R.,  etant  relaché 
depuis  2  jours ,  se  propose  de  reprendre  se  feuille  avec 
un  nouveau  courage,  mais  plus  de  circonspection. 


Monsieur. 

C'est  avec  bien  des  reraercimens ,  que  j'accuse  la 
reception  de  votre  obligeante  derniere,  avec  les  deux 
morceaux,  que  vous  y  aviés  joint,  et  qui  ne  sont  que 
trop  interressans.  Leur  contenu  seroit  propre  a  m'eton- 
ner,  si  depuis  du  tems  accoutumé  a  tout,  presumant 
tout,  je  ne  m'attendois  pas  a  tout.  Il  faut  avouer 
pourtant  que  Ie  mechant  fait  une  oeuvre  qui  Ie  trompe , 
et  que  de  pareils  procédés  sont  faits  pour  hater  Ie 
denouement  d'une  Piece  qui  d'une  ü&con  ou  d'autre 
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tire  a  sa  fin.     Heureux  sans  doute  ceux  qui   n'ont 
pas  besoin  d'en  etre  les  temoinsl 

Quant  a  moi,  Monsieur,  a  mesure  que  je  me  suis 
eloigné  du  triste  lieu  de  ces  humiliantes  89enes,  je 
me  suis  trouvé  plus  de  serenité  et  de  calme  dans 
1'ame,  non  que  je  ne  prenne  toujours  un  vif  interet 
a  ce  qui  s'y  paase,  mais  parceque  Ie  changement 
d'objets  en  produit  un  dans  nos  sensations,  et  que 
les  mesmes  cordes,  n'etant  plus  egalement  rendues, 
il  en  resulte  un  soulagement  momentane,  qui  nous 
üedt  prendre  pour  Ie  bonheur  la  simple  suspension  de 
maux.  Pour  mieux  savourer  cette  béatitude  un  peu 
negative,  j'ai  dirigé  ma  route  par  Ix>o,  ou  je  me  suis 
arreté  un  jour  et  demi.  La  au  milieu  de  tout  ce 
que  la  nature  et  Part  ofirent  de  plus  touchant  a  des 
ames  sensibles,  les  sens  agreablement  afiectés  par  Ie 
parfum  des  bosquets,  par  Ie  tendre  murmure  des  eaux, 
par  la  variété  d'un  melodieux  ramage,  nous  nous 
sommes  au  moins  rappelés  des  jours  plus  sereins  et 
plus  heureux ,  auxquels  la  comparaison  de  ceux  d'au- 
jourdhui  donnoit  un  nouveau  prix.  On  a  menage  dans 
Ie  Pare  un  endroit  pittoresque,  destiné  a  y  elever,  a 
Pombre  d'un  chaine  antique  et  majestueux,  un  mo- 
nument a  la  memoire  de  GuilL  3.  «Tugés ,  Monsieur , 
a  cette  vue  quelles  idees  se  sont  présentées  a  mon 
esprit  et  quel  a  ete  Ie  resultat  de  mes  reflexions  sur 
Ie  genie  de  ce  Grand  Homme  I  Est-ce  donc  parce  que 
ses  manes  reposent,  que  son  nom  doit  etre  impune- 
ment  en  execration  a  des  Etres,  que  d'unseul  regard 
il  eut  fiedt  rentrer  dans  la  poussiere ,  dont  ils  n'auroient 
jamais  du  sortir.  C'est  Pame  remplie  de  pareilles  sen- 
sations,  que  j'ai  continue  ma  route  vers  cette  Province 
moins  infortunée  qu'aucune  des  autres.  J'ai  eu  la 
satisfaction  d'y  retrouver  les  mêmes  dispositions ,  Ie 
méme  zêle,  Ie  méme  attachement,  la  même  vraie  liberté. 
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que  j'y  ai  toujours  connues.  Et  si  a  la  traverse  Ie 
funeste  poison  du  Patriotisme  moderne  a  ete  repandu 
parmi  quelques  individus,  Ie  bien  publie  ne  s'en 
ressent  pas.  L'administration  de  la  justice ,  Ie  main- 
tien  de  Pordre ,  et  la  sureté  publique  y  vont  leur  train  , 
et  1'on  n'y  voit  point  encore  les  horreurs  d'une  inqui- 
sition,  dont  nos  ancetres  ont  secoués  Ie  jong  au  prix 
de  leur  sang. 

A  propos  de  cela,  Monsieur,  i'étois  encore  a  la 
Haye,  lors  de  1'apparition  de  PAmazone  de  Rott.  *) 
a  la  parade.  J'ai  même  eté  fort  pres  d'elle,  et  ce 
n'est  peut-etre  que  tres  fortuitement ,  que  je  ne  lui 
ai  point  parlé.  Il  eut  eté  curieux  en  efifet  de  me  voir 
mande  a  50  lieues,  pour  venir  deposer  une  platitude. 
Je  suis  curieux  de  savoir  comment  on  s'y  sera  pris 
pour  rechercher  ce  qui  s'est  passé  a  1'Oranje  Zaal  et 
si  reellement  on  aura  requis  Ie  temoignage  de  M^ 
Euler. 

Je  ne  doute  point  que  la  Resolution  de  Frise  au 
sujet  de  1'Acte ,  ne  soit  suivie  et  peut-etre  embellie  en 
HoUande,  et  quoiqu'il  soit  possible  que  toutes  les 
Provinces  n'en  vinssent  pas  a  cette  extremité ,  je  pre- 
sume  que  la  demission  *)  s'en  suivra. 

Le  demier  N^.  du  Post  annonce  assés  ce  qu'on  mé- 
dite.  Malgré  la  tranquillité  que  je  cherche  ici ,  chaque 
jour  de  poste  me  prouve  que  je  ne  saurois  etre  indif- 
ferent, et  que  je  suis  toujours  appelé  a  partager  les 
agitations  de  ceux  auxquels  je  m'interresse.  Je  tache 
de  me  distraire  par  les  occupations  de  mon  Poste, 
par  la  culture  des  lettres,  par  1'instruction  de  ceux  de 
mes  enfans,  dont  l'esprit  est  succeptible  d'omemens, 


1)  Kaal  KoMel  mei  Keet  Sweak  (sie  YaderL  hiit.  D  XXIII  p. 
366  Tolgg.    Ten  rcrrolge  op  Wagenaar). 

2)  Tan  den  Hertog. 

WsBEiy.  K*.  43.  tl 
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et  par  d'autres  soins,  qui  font  ecouler  Ie  tems  avec 
rapidité.  Ma  santé,  plus  delabrée  qu'elle  ne  paroit, 
se  ressentira,  j'espere,  en  bien,  d'un  genre  d'activité, 
qui  ne  laisse  pas  Ie  tems  de  s'appesantir  sur  des  maux , 
que  souvent  1'imagination  rend  plus  cuisans. 

Je  souhaite,  Monsieur,  d*apprendre  que  les  votres, 
quoique  depourvus  de 'pareils  soins,  se  dissipent  au 
moien  des  ressources  precieuses  qui  vous  restent,  et 
au  moien  desquelles  vous  pouvés  etre  de  tant  d'utilité, 
si  non  a  vos  ingrats  concitoiens ,  au  moins  a  la  posterité. 

Celle-ci  vous  rendra  justice  un  jour ,  comme  Ie  fait 
des  a  present  celui  que  vous  verrés,  j'espere,  toujours 
aussi  inebranlable  dans  ses  sentimens,  qu'afifligé  de 
les  voir  si  peu  communs. 

Mon  Epouse  vous  fait  bien  des  complimens.  Sa  santé 
est  assez  bonne  et  la  trempe  de  son  ame  la  met  au 
dessus  des  evenemens. 

Croiés  moi  sans  variation, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  26  Juin  1784.  Q.  N. 

Aves  vous  deja  lu  Ohservations  mir  Ie  Gkmvemement 
et  les  laix  des  Etais  Unis  de  PAmerique  p.  Mably.  Py 
suis  occupé.    Qu'en  pensez  vous? 


Monsieur. 

Ce  ne  sera  pas,  j'espere,  troubler  la  cure  qu'on  vous 
a  prescrite,  que  de  vous  addresser  quelques  lignes, 
pour  vous  faire  compliment  sur  votre  convalescence 
'  et' vous  temoigner  la  part  que  j'y  prens,  ainsi  que  je 
1'ai  prise  en  votre  demiere  indisposition.  Puissiés  vous 
echanger  celle-ci  contre  un  raffermissement  de  santé  ^ 
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qni  V0U8  mette  a  Pabri  des  rechuttes,  et  de  ces  im- 
pressions  involontaires,  que  Ie  moral  fait  si  frequem- 
ment  dans  ces  tems  malheareux  sur  Ie  physique. 
Eloigné  du  foier  des  evenemens  et  comme  elevé  au 
dessus  de  la  gemissante  plaine,  ou  se  donnent  les 
combats ,  11  semble  que  je  les  contemple  avec  plus  de 
calme,  et  que  distinguant  mieux  Tinegalité  des  com- 
battans,  j'en  calcule  aussi  mieux  Tissue,  et  j 'entre voie 
les  conditions  d'une  Paix  toujours  onercuse  pour  un 
des  deux  partis,  et  certainoment  destructive  pour  Ie 
Champ  de  Bataille. 

Je  supprime  toute  autre  reflexion,  ne  voulant  cette 
fois-ci ,  que  vous  donner  signe  de  vie ,  et  ne  vous  pas 
laisser  douter  que  je  mHnteresse  a  la  votre. 

Sans  doute  vous  lisés  ou  aves  lu  gouvernement  des 
moeurs  *).  Cet  ouvrage  me  remplit  d'estime ,  et  je  puis 
bien  y  ajouter  d'admiration  pour  1'auteur:  on  ne  voit 
gueres  de  livre  moderne  de  cette  force ,  de  cette  verité 
et  de  cette  simplicité.  Aussi  1'auteur  est-il,  du  com- 
mencement  de  ce  siècle,  qui  ne  ressemble  gueres  a 
la  fin. 

Je  suis  avec  des  sentimens,  differens  de  ceux  qui 
predominent  aujourdhui, 

Monsieur, 

y.  tr.  h.  et  o.  8. 
Ce  31  JuiUet  1784.  Q.  N. 

P.S.  Mon  Ëpouse  me  charge  de  vous  £Edre  ses  com- 
plimens. 

Monsieur. 
Votre  demiere  et  ma  precedente  se  sont  croisées. 


1)  Zie  TOorgMmdAu  brief. 

21* 
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J'ai  eté  aussi  charme  d'apprendre  votre  convaleBcence , 
que  je  suis  mortifié  d'entrevoir  une  sensibilite,  dont 
je  voudrois  qu'il  ne  tint  qu'a  moi  de  detruire  la  cause. 
Cette  impuissance  fait  tres  souvent  un  genre  de  sup- 
plice  pour  moi ,  qui  réellement  empoisonne  Pimparfaite 
tranquillité  dont  je  jouis  ici.  Vous  connoissés  ma 
fa9on  de  penser  a  eet  egard,  ainsi  je  ne  ferai  point 
mon  apologie. 

Ma  santé  n'etant  point  a  la  gêne  ici ,  je  puis  mieux 
la  Boigner,  mais  je  ne  puis  me  defaire  de  mes  humeurs 
scorbutiques,  qui  me  travaillent  par  fois  tres  penible- 
ment. 

Mille  graces  pour  Ie  morceau  interressant  que  vous 
m'avés  communiqué.  Au  cas  que  vous  devies  Ie  ravoir, 
j'aurai  soin  de  vous  Ie  renvoier.  Vous  voiés  toujours 
que  M'  de  Vergeniiee  1)  est  un  des  plus  adroits  politi- 
ques  de  l'Europe. 

L'aff.  du  D. ')  celle  des  Païs-Bas  et  celle  de  Rott 
Voila  des  objets  qui  vont  donner  de  la  tablature. 

Beaucoup  de  complimens  je  vous  prie  a  Bentinck  *) , 
je  crois  tres  fort  ce  qu'il  dit  et  ce  que  vous  affirmés. 
Depuis  cette  nuit  Ie  vent  est  a  1'Est,  ainsi  je  me  flatte 
que  Ie  Chev.  (Kinsbergen)  *)  aura  leve  PAncre.  Heu- 
reux  s'il  pouvoit  oublier  Pingratitude  de  sa  Patriel 

Je  suis  avec  la  plus  parfaite  estime, 

Monsieur, 

V.  tr.  b.  et.  o.  s. 
Ce  8  Aout  1783.  Q.  N. 


1)  Y— s  (door  eene  andere  htnd  liJn  de  letters  erff^mn»  taeeehen 
getohrefen). 

2)  raffAire  da  Dac. 

3)  Er  «tond  B  -eutinok  daarbovea  mei  andere  haad. 

4)  Kintborgeu  iogelaaeht  met  andere  hand. 
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Ce  Samedi,  14  Aout  84. 


Monsieur. 


Mille  remercimens  de  la  jolie  description  de  la  tou- 
chante  fete,  dont  les  aimables  jeunes  Princes  ont  re- 
galés  madame  leur  mere.  L'idée  et  l'execution  font 
également  honneur  a  1'inventeur.  Les  couplets  de  M« 
HoUard  y  ont  mis  une  sauce  piquante.  Je  me  repre- 
sente yivement  TattendriBsement  generaL  C'est  sur  ces 
Rejettons,  que  doivent  se  fonder  les  seules  esperances. 

Je  devine  Ie  general,  dont  vous  parles  (v.  d.  Hoop 
OU  Dumoulin?)  ').  C'est  un  homme,  dont  je  respecte 
Ie  merite.  Peut-etre  meme,  ignore  t-il  jusqu'a  quel 
point  je  Pestime.  Je  suis  plus  af&igé  qu'etonné  de 
son  dégout.  Voyés  avec  quelles  gens  on  trouve  moien 
de  perdre  sa  cause! 

M'.  de  K.  *)  m'avoit  ecrit,  il  y  a  plus  de  4  semaines, 
que  Ie  libelle  en  question  etoit  entre  les  mains  de  Z. 
et  cependant  comme  vous  Ie  dites,  personne  ne  1'a  vu. 
V.  Min.  pourroit  ecclaircir  ce  fait. 

Je  connais  M''.  Groth»"*  •)  de  reputation.  PHistoire 
de  sa  demiere  avonture  est  unique ,  mais  je  vous  prie 
de  me  dire  ce  qu'il  y  a  de  vrai  sur  les  conjectures. 
A-t-il  connu  ci-devant  M.  v.  G.  A-t-il  joui  de  la 
confiance  des  Rat:  Les  a-t-il  dupes?  Est-il  apparent 
qu'il  soit  chargé  de  quelque  commission  secrette? 
En  un  mot  que  pensés  vous  serieuse^  de  lui?  Autant 
de  questions  qu'il  m'interresse  de  voir  ecclairci. 

J*ai  Ie  Rapport  des  Commiaa.  mr  les  Barrière»^  et 
même  Ie  memoire  entier  tel  que  nos  ministres  1'ont 
presenté  a  Brux.  Quand  au  Receuil  de  pieces  relative^ 
a  M'.  V.  d.  Meulen,  je  tacherai  de  1'obtenir. 


1)  Het  tuMohsn  haalyM  gwtdde  met  andere  hand. 

2)  T.  Kinsbergen? 

3)  de  letten  a%8  met  aadere  hand  bijgeachreren. 
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Le  coU.  Quadt  s'est  superieurement  bien  conduit  a 
Arnhem,  de  1'aveu  general.  Le  magistrat  a  aussibien 
tenu  ferme.  J'ai  re9U  uu  detail  trèa  authentique  de 
cette  affaire,  qui  ne  peut  manquer  d'avoir  des  suites 
peut-etre  funestes  aux  Héros  de  la  Cabale. 

Au  defaut  de  nouyelles  plus  interessantes  je  veux 
aussi  vous  faire  part  d'un  petit  impromtu ,  que  j'ai 
fait  donner  aujourdhui  par  mes  enfans  a  leur  mere, 
dont  ils  celebrent  l'anniYersaire.  Pour  l'intelligence 
il  s'agit  de  savoir  que  ma  femme,  qui  est  une  mère 
excellente,  etend  encore  ses  soins  matemels  sur  tous 
les  oiseaux  de  la  Bassecour  dont  elle  s'occupe  volon- 
tiers.  Il  falloit  donc  quelque  chose  d'analogue  a  ce 
gout.  Chacun  de  mes  enfans  s'etoit  donc  muni  d'une 
belle  piece  de  volaille  vivante,  dont  ils  sent  venus 
faire  cadeau  a  leur  maman.  Le  cadet  agé  de  6  ans, 
deguisé  en  Amour,  conduisoit  un  petit  char  trainé 
par  deux  chevres  blanches.  D  etoit  accompagné  de 
droit  et  de  gauche  par  ses  fireres  et  soeurs,  habillés 
differemment  en  piltres,  meuniers  etc.  Arrivés  devant  la 
fenetre  de  leur  mere  assise  a  son  dejeuner,  ils  ont 
chantés  les  petits  couplets  ci-joints,  dont  la  musique 
etoit  de  M^  Du  Perron  Pinstructeur  de  ma  jeunesse. 
Sa  mere  a  vivement  joué  de  tout  Pinteret  que  ses 
enfans  lui  inspiroient.  Voila  comme  il  faut  compenser 
par  des  amusemens  Domestiques,  la  sensation  des 
maux  publics. 

Mercredi  nous  yerrons  donc  un  evenement  qui  fera 
epoque  dans  les  Annales,  non  de  la  vertu,  mais  de 
Pinjustice  la  plus  dangereuse.  Puisse  le  Ciel  ne  s'en 
irriter  et  ne  s'en  venger  que  sur  les  coupables  I  —  Je 
suis.  Monsieur,  apres  vous  avoir  üeut  bien  des  Comp^. 
de  mon  Epouse, 

Votre  tres  devoué  Serv', 

Q.  N. 


\ 
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1 
chanté  par  M'  Du  Pexron. 

Voyés  ici  tous  yoe  Enfimts, 

Chacun  d'Eux  yient  vous  rendre  hommage. 

lis  sont  heureuxi  ils  sont  contents: 

De  vos  bons  seins  c'est  la  1'ouvrage. 

2 
chanté  par  M^«  du  Perron. 

Chacun  vous  porte  son  tribut, 
Ck>nduit  par  l'Enfi&nt  de  Gythére; 
Ces  coeurs  formés  pas  vos  vertus 
Se  rendront  dignes  de  leur  mere. 

3 
chanté  par  M'  du  Perron. 

Vivés  longtems,  vivés  pour  eux, 
Soyés  toujours  leur  bonne  mere, 
L'Objet  cheri  de  tous  leurs  voeux, 
La  douoe  amie  de  leur  Pere. 

4 
Pour  Munt 

De  vos  garcons  Ie  premier  né 
Vous  porte  la  plus  grosse  ofihrande, 
C'est  un  Dindon  fort  bien  touche 
Qu'a  vos  bontés  il  recommande. 

6 

pour  Wilhelmine. 

Moi  qui  vous  dois  deux  fois  Ie  jour  ') , 


1)  Sn  Tertu  dec  aoioa  in£itig»bles  de  m  mere,  ómmè»  une  iiidü- 
pontion  dont  elle  a  etë  entieH  remise ,  il  7  «  quelquea  anm^. 
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Chere  mamaa,  que  puifl-je  üiie? 
VouB  imiter,  pas  mon  «moor, 
Pour  la  plus  tendxe  des  meres. 

6 

pour  Frits  et  liie. 

Et  nous  aussi  venons  ious  deux 
Vous  donner  preuve  de  tendresée 
De  leurs  bienfaits,  puissent  les  Dieux 
Combler  vos  joura  avec  largesse. 

7 

pour  Jaques. 

Je  Yiens  vous  £Eure  un  compliment 
Pour  votre  jour  anniversaire. 
Je  ne  suis  qu'un  petit  En&nt, 
Mais  j'aime  anssi  beaucoup  ma  mere. 

8 

Accepté  ce  petit  cadeau;  (une  Dinde) 
n  est  pour  vot-menagerie; 
Maman,  c'est  un  si  bel  oiseau, 
Vous  en  serés  toute  ravie. 

9 

Image  du  marin  Louis, 
Je  viens  en  son  nom  vous  instruire, 
Que,  quoiqu*  absent,  il  est  ici, 
Pour  nous  aider  chanter  et  rire. 

10 

Vivés  longtems,  vivés  pour  nous, 
Soyés  toujours  la  tendre  mere 
D'Enfans  qui  vous  cherissent  tous. 
Et  dont  Ie  but  est  de  vous  plaire. 
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Ce  24  Aout  1784. 
Jour  plus  d'une  fois  celebre. 


Monsieur. 


Comme  la  surprise  est  un  sentiment  usé  chezmoi, 
j'ai  re^u  Ie  monument  que  vous  aves  eu  la  bonté  de 
m'envoier,  et  qui  m'est  aussi  venu  d'autre  part,  sans 
etonnement,  mais  non  sans  emotion.  Apres  avoir  etabli 
de  pareils  principes,  il  iaat  se  remetire  aux  Elemens 
d'une  nouvelle  Jurif^rudence ,  dont  Dieu  veuille  ne 
pas  etendre  d'avantage  les  firuitsl  En  attendant  il 
sera  aussi  curieux  qu'affligeant  de  voir  Ie  denouement 
entier  de  tout  cela. 

Je  n'avois  point  Ie  rapport  dont  vous  aves  pris  la 
peine  de  me  copier  Ie  commencement,  et  ce  dont  je 
vous  remercie  trds  fort.  Ces  Mes",  ne  sont  pas  incon- 
sequens.  —  Quand  a  la  piece  touchant  les  afiEEures  de 
Leiden,  grosse  de  97  pages,  je  1'ai  re9U,  mais  non  les 
cahiers  concemant  celle  de  R.  ^)  On  se  fatigue  vaine- 
ment  a  &ire  de  tristes  et  solides  reflezions  sur  tous 
ces  évenemens,  qui,  bons  ou  mauvais,  semblent  tous 
devoir  concourrir  au  méme  but,  et  tendre  a  laméme 
fin,  c'est  a  dire  a  la  dissolution  de  notre  Stat. 

Vous  m'avés  taii  un  singulier  plaisir  en  me  donnant 
les  interressans  details  sur  Ie  personnage  en  question. 
J'aime  bien  ses  dernieres  paroles,  qui  font  beaucoup 
d'honneur  a  son  jugement,  et  rendent  justice  a  celui 
qui  en  est  1'objet.    Aussi  je  les  adopte. 

Nous  fetons  aujourd'hui  l'anniversaire  du  Pr.  Guil- 
laume.  Notre  Bourgeoisie  est  sous  les  armes,  et  il 
semble  que  tous  les  habitans  aient  pris  a  tache  de 
manifester  plus  complettement  et  plus  cordialement 


1)  Botterdam. 
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leur  att^chem^  a  une  niaison  opprimée.    Vous  jugés 
bien ,  que  je  ne  suis  point  passif  dans  cette  afiEEure. 

Je  dois  relever  une  legere  erreur ,  ou  je  yous  ai  laissé 
par  ma  demiere ,  c'est  que  les  petits  couplets  que  je 
vous  ai  communiqué,  doivent  leur  subite  cxistence, 
a  la  tendresse  paternelle  et  conjugale,  ce  qui  en  fait 
Ie  seul  merite.  C'est  M^.  Du  Perron  qui  les  a  mis  en 
notes.  On  ne  me  laisse  pas  Ie  tems  de  vous  en  dire 
d'ayantage  aujourd'hui.  Aussi  je  termine,  en  vous  ss- 
surant  des  sentimens  inviolables,  avec  lesquels  je  suis, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

a  N. 

Oe     lO*     V«     OVa 

Monsieur. 

Vos  deux  dernieres  me  sont  tres  bien  parvenues. 
Elles  me  feroient  toujours  plus  de  plaisir,  s'il  etoit 
possible  qu'elles  continssent  de  meilleures  nouvellea. 
Quoique  je  m'attende  a  tout,  chaque  jour  de  poste  est 
pour  moi  redoutable.  Plus  je  me  livre  ici  a  la  reftezion, 
et  plus  je  me  persuade,  Monsieur,  que  mapresence  a 
la  H.  >)  ne  sauroit  y  etre  d'aucune  utUité  essentielkt. 
Peut-etre  que  ma  constitution  morale  seroit  assés  ro- 
buste,  pour  soutenir  Pinfeotion  qui  y  regne,  maïs 
assurement  mon  Physique  ne  Pest  pas.  A  peine  se 
maintient-U  ici ,  ou  je  ne  suis  pas  assenri  a  des  gènes 
qui  ne  me  conviennent  plus,  ou  a  des  sensations  qqi 
me  minent.  Je  n'en  suis  pas  moins  pret  a  vainere  ou 
a  mourir,  mais  il  me  üeiut  un  combat,  dont  Pissue  quel- 
conque  soit  honorable.  Marcl^er  sous  les  drapeaux 
d'un  chef,  qui  forge  des  armes  pour  ses  Ennemis ,  et 

1)  Haje. 
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qui  se  felicite  interieurement  d'etre  vaincu,  n'est  pas 
mon  afiaire. 

Graces  en  la  trop  bonne  opinion  que  vous  aves 
concue  de  znoi,  vous  vous  plaisés  a  croire  a  1'impps- 
sible.  J'en  suis  tres  flatté,  tres  reconnoissant  méme, 
mals  je  ne  saurois  me  ÜBiire  illusiou ,  et  je  n'attens  plus 
rien  que  d'uu  concours  de  circonstances ,  que  la  Pro- 
vidence  amene  quelque  fois,  et  qui  tiennent  de  prés 
aux  mirades. 

Clomxne  je  crois  egalement  a  tout  et  a  rien,  je  ne 
serois  point  surpris  que  certaine  personne  ^  demandat 
un  congé  de  quelques  annees  salvo  h.  et  Stip.  ^ ,  ce 
qui  sera  cependant  difficile  a  concilier  avec  la  Resol. 
ezpulsatoire.  Quand  aux  instructions  du  Ghev.  H. 
J'y  crois  encore  plus  üeu^ilement. 

Je  presume  encore  que  quoi  qu'on  üasse,  Ie  beau 
projet  de  Regiem^  reformatoire  a  U. ')  passera  avant 
Ie  12  Oct.  et  que  eet  evenement  produira  plus  d'une 
vacature ,  et  c'est  P — ^r  *)  entr'autres  et  principalement 
qui  est  l'auteur  de  cette  belle  oeuvre!  Non,  il  n'est 
pas  possible  que  la  benediction  divine  repose  sur  de 
pareilles  tètes. 

Quoique  vous  ne  me  disiés  rien  de  votre  santé ,  je 
me  flatte  qu'elle  s'est  tout  a  fait  remise,  et  je  ne 
desespere  point  encore  qu'il  ne  se  fasse  quelque  revo- 
lution  aussi  soudaine  qu'  heureuse  dans  votre  sort, 
auquel  personne  ne  prend  un  interet  plus  vif  et  plus 
sincere  ^  que  celui  qui  est  sans  ombre  de  changement , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Q.  N. 


1)  Dff  hertog  ? .  Branswyk  (?).  2)  honore  et  stipendio. 

3)  utrecht.  4)  de  Perponohrr  (?). 
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P.S.  Je  langois  d'apprendre  des  details  authentiques 
de  Rott  OU  1'on  me  marqtie  que  M.  v.  d.  H.  ^)  est 
revenu. 

Si  M'  de  OpoUen  >)  n'envoie  pas  un  exemp^  de  son 
ÜBtctum,  a  chacun  de  ses  anciens  Collegues,  je  tous 
prie  d'indiquer  a  B^vank  ou  il  peut  m'en  acheter  un. 

Hon  Epouse  me  charge  de  vous  faire  beaucoup  de 
Complimens. 

On  marque  du  Pais  de  Cleves,  qu'on  a  ordre  d'y 
preparer  des  munitions  de  guerre,  et  qu'on  y  fiedt 
d'autres  preparatifis  annoncant  un  renfort  de  Troupes. 

Ce  2  Oct  1784. 
Monsieur. 

Je  ne  saurois  manquer  de  vous  assurer  la  reception 
de  votre  derniere  du  27  7«  dernier  et  de  vous  remer- 
cier  des  nouvelles  que  vous  m'y  donnés.  Oui,  Monsieur, 
j'ai  regu  et  lu  Ie  factum  de  M^.  de  G.    Se  laver  d'un 

reproche  d'ingratitude  par  une je  n'entens  rien 

a  cette  facon  de  venger  sou  honneur  —  mais  ce  que  j'en- 
tens  bien,  ce  sont  des  insimulations  odieuses  lachées 
contre  les  Gens  de  la  Cour.  Je  balance  encore  s'il 
convient  mieuz  de  les  passer  sous  silence ,  ou  bien  de 
se  reunir  pour  sommer  1'auteur  de  declarer  ceux  qu'il 
a  en  vue  et  de  Ie  tenir  sans  cela  publiquement  pour 
un  Calonmiateur.  J'ai  méme,  entre  nous  soit-dit,  fait 
une  démarche  a  eet  effet,  parce  qu'il  me  pafoit  que 
dans  un  cas  pareil  il  faut  faire  cause  commune.  J'ignore 


1)  y«a  der  Hoop  (?). 

2)  De  lettert  apêUen  met  andere  hind.  A.  Th.  ▼.  d.  C. ,  broeder 
TBa  dea  bekenden  B^  J.  t.  d.  O.  rmn.  de  Martoh.  H\|  bed  een 
bruohure  uitgegeven  over  s\ja  outalag  ali  kamerheer  ran  den  Prine. 
Hy  ia  te  VTesel  geetorten  als  krygsgevangene  der  Pruisen  in  1787. 


338 


ce  que  cela  produira,  et  j'attens  reponse  Lundi.  Ce 
grand  ailence  que  1'on  affecte  de  garder  daos  touB  les 
ecrits  du  jour,  denote  quelque  chose.  Qu'a  la  bonne 
heure  on  ne  reponde  rien,  mais  que  Pon  tienne  une 
bonne  reponse  toute  prette.  —  Je  ne  m'etonne  pas 
qu'on  ait  songé  a  vous  dans  cette  occasion ,  tnais  je 
m'afflge  de  voir  que  vous  croiés  qu'on  n*y  songe 
qu'alors,  et  de  ce  que  jusqu'a  un  certain  point  cela 
est  vrai.  Enfin  je  dois  m'affliger  de  tout.  Je  conviens 
que  mon  découragement  est  raisonné.  Plut  a  Dieu 
qu'il  ne  Ie  fut  pas.  —  Vous  me  parlés  d'un  certain 
General  (v.  d.  Hoop)  '),  je  redoute  de  Ie  deviner. 
Seroit-il  possible  que  ce  fut  Ie  méme,  qui  s'entretint 
si  confidemment  avec  vous,  il  y  a  quelque  tems  et 
dont  je  vous  mandai  faire  un  si  grand  casi  Si  cela 
etoit,  j'aimerois  encore  mieux  croire,  qu'il  y  a  du 
mesentendu.  Quand  il  n'auroit  pas  Ie  caractere,  il  a 
encore  trop  d'esprit  pour  faire  une  pareille  balourdise. 
Celui  qu'il  doit  avoir  cajolé  seroit-ce  un  homme,  qui 
se  felicitoit  d'avoir  &it  votre  connoissance ,  dans  un 
moment  tres  critique  pour  vous?  En  ce  cas,  je  pour- 
rois  plus  OU  moins  concevoir  ce  paradoxe  apparent. 

Enfin,  monsieur,  je  me  tais 

Je  desire  bien  sincerement  que  votre  mal  vous 
abandonne  tout  de  bon.  Le  mien  trouve  toujours  de 
la  pature,  ainsi  nul  espoir  de  parfiftite  guerison.  J'ai 
appris  la  nomination  *)  de  M'.  Tollius  et  je  puis  vous 
assurer  que  ce  n'est  point  a  ma  recommandation.  Du 
reste  je  ne  connois  pas  1'homme,  moins  assure^ 
qu'Ihrhoven  van  Dam.  Mais  dans  1'occasion  vous 
m'obligerés  de  me  donner  quelques  renseignemens 
authentiques  sur  ce  P£  ')  et  sur  ceux  qui  le  patrocinent. 


1)  ▼.  d.  Hoop,  bügetohr.  met  and*  hand. 

2)  tot  opToeder  der  loons  Tia  den  Prine.  3)  ProfeMenr. 
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Je  suis  encore  dans  mes  vacances.  Ma  lettre  se  ressent 

de  Pirregularite  d'un  chasseur,  mais  mes  sentimens  ne 

se  ressentiront  jamais   de   rien  de  pareil  et  je  suis 

inviolablement  Ie  même. 

Q.  N. 

P.S.  Je  plains  sincerement  M.  R.  S'il  est  doux 
d'etre  Pere,  a  combien  de  douleurs  cuisantes  eet  etat 
n'expose  t-il  pas?  Cest  la  Ie  sort  inevitable  des  hu- 
mainSy  excuses  mon  grifibnnage. 


R.  Ie  16  Oct  1784. 
Monsieur. 

Au  moment  de  quitter  un  sejour,  ou  Pexercice  de 
la  chasse  me  procure  ordinairement  une  dissipation 
tres  salutaire ,  je  ip'empresse  de  vous  remeroier  de  votre 
demiere  du  12.  et  surtout,  Monsieur,  des  instanees 
flatteuses  que  vous  me  faites,  et  dont  je  reconnois  les 
intentions  comme  je  Ie  dois.  J'adopte  la  verité  de 
toutes  les  bonnes  reflexions  que  vous  y  fiiites  a  ce  sujet , 
mais  je  ne  saurois  m'en  faire  Papplication. 

Si  je  me  trouvois  dans  la  cas  d'avoir  des  meconten- 
temens  personnels,  de  redouter  les  intrigues  de  cour, 
et  d'apprehender  que  je  ne  fusse  Ie  sacrifice  de  Pam- 
bition  des  autres,  a  la  bonne  heure;  mais  assurement, 
mon  cher  Monsieur,  vous  prendriés  Ie  changée,  si  vous 
me  supposiés  dans  ce  cas.  Vous  Pavés  dit  dans  une 
de  vos  precedentes:  j'ai  un  dégout  raisonné.  Tant  que 
j'ai  cru  voir  une  possibilité  quelconque,  d'opposer  des 
efforts  efficaces  aux  entreprises  dont  nous  voions 
aujourdhui  les  succes,  j'él  surmonté  la  repugnance 
que  j'avois  a  entrer  en  lice,  pour  essaier  par  principe 
de  conserver  Ie  Ghamp  de  bataille.  Des  Pannée  pas- 
sée  j'aurois  deja  tiré  mon  epingle  du  jeu,  si  je  ne 
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m'etois  paa  Cedt  une  obligation  de  me  mettre  au  dessus 
de  tout  reproche.  A  present  que  j'ai  rigoureusement 
rempli  ce  devoir ;  a  present  que  1'on  m'honore  enoore 
d'une  consideratioii  personnelle ,  que  j'ai  conservé  les 
relations  les  plus  intimes  avec  ceux  qui  ont  Ie  plus 
d'influence,  que  j'ai  donné  des  preuves  non  equivoques 
de  mon  zêle  et  de  mon  desinterressement,  a  present 
que  20  et  quelques  années  d'un  service  fidelle  et 
assidu  ont  sufiisamment  etabli  mon  caractere ,  a  queUe 
fin  irois-je  etre  Ie  temoin  d'une  deüüte,  a  laquelle  je 
ne  souscrirois  pas,  et  qu'assés  d'autres  que  moi  pour- 
ront  convertir  en  accommodement.  Vous  voyés  qu'il 
n'y  a  la  dedans  aucun  depit  de  mon  coté,  aucune 
diminution  de  confiance  ni  de  &yeurs  de  1'autre ,  enfin 
rien  qui  puisse ,  a  proprement  dire ,  blesser  mon  amour 
propre  on  mon  ambition  legitime.  Richelieu,  si  je 
ne  me  trompe,  etoit  dans  une  caihegorie  difierente. 
Son  ambition  méme  Ie  rendoit  si  exemplairement 
I>atient,  par  ce  qu'il  se  flattoit  toujours  encore  la  satis- 
fidre  au  denouement  Et  en  conscience  je  n'ai  aucun 
but  pareil.  Aprés  cela,  Monsieur,  ne  legitimerés  vous 
point  ma  resistance? 

J'apprens  une  autre  grande  nouvelle,  c'est  que  Ie 
D. ')  va  demander  sa  demission ,  sous  pretexte  de  ne 
pas  pouvoir  servir  contre  1'Empereur.  Peut  etre  cela 
est-il  deja  fait.  Encore  si  cette  pierre  d'achoppem^ 
mise  de  coté,  pouvoit  tout  retablir,  mais  y  croiés 
vous  ?  Je  remerde  Ie  C.  B.  *) ,  pourvu  qu'il  me  con- 
tinue ses  sentimens,  je  Ie  dispense  bien  de  me  Ie 
dire  par  ecrit. 

Je  retoume  aujourdhui  a  Laarwoud,  ou  j'attendrai 
l'iflBue  des  evenemens  aetuels^  avant  de  fixer  mon 
depatt  OU  d'y  renoncer. 


1)  I>ó«.  2)  Gooito  Bratiiiok  ^?). 
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ReceTés  en  attendant  la  reiteration  de  mes  roeux 
ei  Tassurance  de  la  consideration  et  de  l'estime  dis- 
tinguées  avec  lesquelles  je  suis , 

Monsieur, 

V.  tr«  h.  et  o.  b. 
Q.  N. 

P.S.  La  refutation  de  Oandidua  dans  Ie  Vad.  Br. 
est  excellente.  Qui  en  est  1'auteur?  les  Vaderl.  Staatê' 
hachouwerê  est  aussi  marqué  au  bon  coin.  Sans  doute 
qu'aujourdhui  une  defense  generale  seroit  tout  a  fait 
convenable  au  parti  patriotique. 

Ce  19,  10,  84. 
Monsieur, 

Vous  aurés  vu  par  ma  precedente  que  vos  dernieres 
me  sont  bien  parvenues,  et  hier  j'ai  reyu  avec  remer- 
ciment  celle  du  16. 

Je  ne  vous  ai  entretenu  dernierement  que  de  moi 
n  etoit  question  de  vous  faire  saisir  ma  position,  et 
de  vous  convaincre  que  si  j'inclinois  a  remonter  sur 
la  scène,  je  ue  verrois  point  de  difficulté  a  y  jouer  Ie 
même  role,  ainsi  que  je  Ie  crois  de  bonne  foi.  Mais 
i'ai  agi  par  principe,  et  je  cesse  d'agir  par  la  méme 
raison. 

Auiourdhui  je  reviens  a  vous,  Monsieur.  Il  vous 
est  échappé  quelques  expressions,  qui  denotent  que 
vous  medités  quelque  dessein,  dont  je  devrois  peut* 
etre  avouer  Ie  motif ,  sans  en  desirer  Ie  succes*  Vous 
aves  egalement  piqués  ma  curiosité  et  mes  craintes. 
Daignes  satisfiEure  Tune  et  fedre  évanouir  les  autres. 
J'ai  pris  trop  de  part  aux  differens  et  singuliers  evene- 
mens de  votre  vie.  J'ai  trop  languis  de  voir  enfin 
1'heureux  denouement  des  persecutions  que  yous  aves 
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essuiées  pour  ne  pas  souhaiter  encore ,  que  vos  projets 
ne  traversent  pas  les  miens.  J'avoue  que  la  lenteur 
de  Pexecution,  la  tournure  apparente,  que  prennent 
les  affaires,  et  une  certaine  indifference ,  qui  pour 
n'etre  pas  premeditée  n'en  est  pas  moins  sensible, 
doit  lasser  votre  patience  et  vous  jetter  même  dans 
un  genre  de  decouragement.  Je  trouve  tout  cela 
d'autant  plus  naturel,  que  ne  volant  pas  de  prés  Ie 
mechanisme  de  toutes  les  che villes  ouvrieres^  vous 
ne  sauriés  entrevoir  la  même  issue  que  moi.  Cette 
consideration  et  la  deference  que  vous  aves  eu  plus 
d'une  fois  (quoique  non  toujours  avec  Ie  succes  que 
je  desirois)  ^  mes  avis,  vous  engagera,  j'espere,  a  ne 
prendre  aucun  parti  violent,  sans  au  moins  m'en 
prevenir.  Invariable  dans  mes  principes ,  comme  dans 
mon  affection,  vous  me  trouverés  toujours  pret,  a 
m'emploier  la  ou  il  convient,  pour  effectuer  ce  qui 
ne  depend  pas  de  ma  seule  volonté. 

La  demission  du  D.  pourroit  au  moien  de  1'expe- 
dient ,  qui  semble  avoir  eté  son  ultimatum ,  etre  encore 
honorable ,  mais  pour  profitable ,  cela  est  bien  douteux. 

Ne  lisant  point  la  gazette  de  Z.  H.  ')  je  n'ai  point 
vu  Pavertissem.  de  M'  du  M.  *) ;  par  hazard  vous  pouviés 
m'en  Éedre  tirer  une  copie ,  je  vous  en  aurai  de  1'obli- 
gation.    Je  ne  lis  pas  non  plus  Ie  Pol.  Kr.  ^). 

Comme  on  a  vendu  publiquem*  Ie  Rapport  sur  les 
frontieres,  il  y  aura  sans  doute  moien  d'en  trouver 
encore  un  exemplaire  quelque  part,  auquel  cas  vous 
m'obligeriés  de  Pindiquer  a  Bijvank. 

Que   fait-on  a  Leiden?    Trago^)  est-il  toujours   en 


1)  Zaid-HolUnd. 

2)  Du  Moulin,  Directeur  generaal  vaa  '«lande  yeatingwerken. 

3)  Polit.  Kruyer. 

4)  broodbakker  wegens  de  oproerigbeden  in  heohtenis. 
Wnn«.  H*.  4S.  22 
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prison,  et  Paffaire  de  la  Veuve  ^)  ne  se  pousse  t'elle  paa? 

n  me  paroit  qu'a  R.  on  parle  yert.  Cela  va  donner 
de  Pembarras. 

L'avifl  de  Gr.  etoit  au  moins  de9eiit. 

Je  suis  avec  Ie  plus  parüsdte  estime , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.S.  Quoi  qu'on  dise,  je  ne  sauroia  croire,  que 
notre  tres  réel  different  devienne  exceesivement  se- 
rieux.  Je  pense  que  Ie  oabinet  de  Versailes  trouvera 
moien  d'emmener  des  negociations ,  qui  finalem^.  seront 
du  gout  de  Joseph. 


L.  Ie  30  Oei  1784, 
Monsieur. 

J'accuse  avec  bien  des  remercimens  la  votre  du  26 
et  je  commence  par  vous  fiure  excuse  d'un  exces  de 
curiosité ,  qu'en  tout  cas ,  vous  pardonnerés  volontiers 
en  fiaveur  du  motif.  Je  n'insiste  nuUement ;  je  m'aban- 
donnerai  a  des  conjectures,  mais  vous  auriés  tort  de 
rien  confier  de  pareil  a  la  plume. 

Oui,  Monsieur,  la  sensation  effroiable  de  1'entrevue 
en  question ,  a  aussi  gagné  nos  contrées ,  et  les  contes 
absurdes,  ainsi  que  les  conjectures  les  plus  infemales 
porteront  probablement  du  changement  a  mon  plan. 
On  a  repandu  a  cette  occasion ,  sans  doute ,  pour  m'en- 
lever  encore,  s'il  etoit  possible,  la  consideration  et 
1'estime  des  habitans  de  ce  Païs,  qu'etant  aussi  au 
nombre  de  ceux  qui  avoient  assistés  Ie  Prince  de  leur 


1)  Zie  noot  S,  M   S4l. 
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oonseil,  il  ne  m'etoit  plus  pennis  de  reparoitre  a  la 
Haye,  qa'en  outre  mes  Oreanciera.NB.ine  tomheroient 
sur  Ie  corps ,  et  qu'ainsi  j'etois  forcé  de  passer  1'Hyyer 
iel.  Malgre  l'absurdité  manifeste  de  tout  cela,jesens 
que  ma  non-apparition  a  la  Haye  laisseroit .  lei  des 
impressions  tres  desavantageuses ,  et  consequemment, 
tout  autre  motif  a  part,  je  me  propose  en  laissant 
mon  menage  ici,  de  venir  Ie  mois  prochain,  avec 
mon  Epouse ,  une  couple  d'En£Euis  et  un  petit  nombre 
de  Domestique,  m'etablir  au  moins  pour  quelques 
semaines  a  la  Haye,  et  aux  depens  de  ma  tranquil- 
lité  et  de  ma  santé,  fermer  la  bouche  a  leur  calomnie, 
et  ofirir  un  front  serein  et  inebranlable  aux  indignes 
efforts  de  la  cabale,  lorsqu'en  méme  tems  je  ravirai 
a  d'autres  Ie  pretexte  de  gloser  sur  mon  compte,  et 
de  me  condamner  Uberalement  sur  une  conduite ,  dont 
ma  conscience  justifie  d'ailleurs  les  principes.  Comme 
l'afifaire  de  Munster  toumera  bien,  j'aurai  en  effet  les 
mains  plus  libres ,  et  en  laissant  mon  menage  ici ,  je 
serai  plus  üacilem^  a  méme  d'y  retourner  au  premier 
avertissement  qu'on  me  fera.  Je  me  suis  plus  d'une 
fois  sacrifié  pour  Ie  Pr.  et  sa  maison ,  il  est  juste  que 
je  me  sacrifié  encore  pour  Ie  soin  de  ma  propre 
reputation. 

J'aurai  une  grande  repugnance  a  vaincre ,  mais  enfin, 
Monsieur,  Ie  ciel  en  ordonne  ainsi.  Je  n'ai  pas  voulu 
vous  Ie  laisser  ignorer,  quoique  S.  A.  n'en  soit  point 
encore  prevenue,  et  que  j'attendrai  un  jour  de  poste, 
pour  savoir  si  elle  me  témoignera  directement  ses 
idees  a  ce  sujet. 

Je  vous  rens  graces  des  extraits.  Je  lis  Ie  P.  v.  d.  N.  R. 
et  je  vois  dans  Ie  dernier  N®.  que  l'on  ne  s'est  point 
prescrit  de  silence  au  sujet  de  PAp^.  de  M^  de  C.  ') 


1)  Apologie  de  Mr»  de  Capellen. 

«2* 
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Le  commentaire  est  comme  de  raison  bien  plus  poivré 
que  le  texte.  L'un  devoit  necessairement  produire 
l'autre.  Tout  cela  est  dans  Pordre  et  c'est  ainsi  que 
nous  arrivons  non  pas  insensiblement,  mais  tres  sen- 
siblement  au  denouement.  S'il  üaut  donc  que  j'en 
gors  spectateur  de  plus  pres,  a  la  bonne  heure ,  j'agirai 
en  cela,  comme  en  autre  chose,  par  principe ,  laissant 
a  la  Providence  a  y  donner  la  meilleure  issue. 

Recevés  en  attendant  les  assurances  de  la  parfaite 
estime,  avec  laquelle  je  suis, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o,  s. 

a  N. 

Monsieur. 

Deux  mots  pour  vous  remercier  des  demieres  nou- 
velles.  Celle  qui  yous  regarde  est  un  nouveau 
desagrement,  dont  je  me  flatte  cepend^,  que  yous 
saurés  vous  debarrasser.  Les  Etats  de  Frise  ont 
absolum^  declinés ,  et  ceux  de  Groningue  fait  difficulté 
de  permettre  aux  Regimens  en  garnison  chez  eux ,  de 
quitter  la  ville,  suivant  les  ordres  et  Patentes  du 
Prince.  On  y  craint  les  Munstériens  et  un  tumtdte , 
au  moins  k  Groningue.  L'idée  qui  vous  est  venue 
relatiy^  a  yotre  lettre,  n'est  peut-etre  pas  destituée 
de  fondem^.  Comme  on  est  capable  de  tout  aujourdhui, 
je  ne  repondrois  de  rien,  et  il  fiaut  etre  sur  ses  gardes. 
Aussi  je  m'assure  que  la  démarche  proyisionnelle  que 
yous  ayes  fiaite,  tendra  a  ce  but. 

Dieu  aidant  nous  partons  le  17.  —  S.  A.  S.  m'a 
écrit  pour  me  témoigner  le  desir,  qu'il  a  de  me  yoir 
de  retour.   Helas  I je  suis  sans  discontinuation , 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  6  Noy.  1784.  Q.  N. 
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Monsieur. 

Je  YOUB  rens  mille  graces  de  votre  discretion,  qui 
ne  devoit  etre  que  momentanée ,  et  comme  Ie  Pr.  m'a 
d'abord  aprés  foumi  l'occasion  de  lui  annoncer  mon 
retour,  il  n'est  pas  surprenant  que  M'  de  Eankel  ^)  en 
ait  entendu  parier  a  la  cour. 

La  proposition  que  Ie  Pr.  a  fait  il  y  a  huit  jours  a 
l'assemblée  de  LL.  HH.  PP.  au  sujet  de  son  pretendu 
ordre  a  M^*  de  Bijland ,  a  Ie  dementi  natiirel  et  authenti- 
que  qui  doit  en  resulter ,  detrompera  sans  doute  Ie  public 
sur  eet  objet ,  et  fera  tomber  une  multitude  de  bruits , 
qui  en  sont  provenus.  Mais  on  fera  comme  toujours, 
on  se  taira  la  dessus  et  on  entamera  d'un  autre  coté. 

Conmie  les  Patri ')  ne  semblent  pas  craindre  P£m- 
pereur,  il  faut  croire  qu'ils  comptent  sur  des  ressour- 
ces inconnues.  On  croioit  toujours  a  Berlin  (mais 
on  n'y  savoit  ni  Ie  rappel  des  ministres ,  ni  la  marche 
des  40  OU  80  hommes)  que  1'Empe^  ne  feroit  que  des 
simagrées,  et  que  la  montagne  accoucheroit  d'une 
souris.  Comme  tout  est  possible  aujourdhui ,  il  faudra 
attendre  que  nous  aions  tout  perdu,  pour  s'assurer 
que  l'Bmpr  y  va  serieusement. 

Je  plains  les  pauvres  malheureux  a  L.  ®)  qui  sont 
si  inutilem^  Ie  sacrifice  d'un  zèle,  qui  doit  ou  s'etein- 
dre,  OU  degenerer  en  fureur. 

Je  suis  tres  parMtement , 

Monsieur,  V.  tr.  h.  et  o.  s. 

L.  ce  9,  9^re  84.  Q.  N. 


1)  WaanchijuÜjk  wordt  bedoeld  H.  A.  Baron  Tan  Kinckel,  wiens 
papieren  gedeeltelyk  sijn  uitgegeren  door  Jhr.  Mjt  J.  £.  J.  de  Jonge 
in  Hei  NederUmdseke  Rijhêorehief  ^  'sGrarenbage,  1857. 

2)  Patriotea.  • 

3)  Leiden:  hier  wordt  bedoeld  de  renrolging  t^gen  de  lieden,  die 
de  iVed.  ▼.  d«  Meolen  beachuldigd  hadden  yan  een'  aanwlag  t^en 
den  Prins. 
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Monaieur. 


J'ai  re^u  hier  au  soir  une  lettre  de  Rott.  en  la 
perBonne  dont  je  tous  ai  parlé.  En  etant  a  cette 
partie  de  Bon  ouyrage  oo  il  devoile  les  mensongiea 
averés  do  gazettier  de  Z.  HMj  me  prie  de  loi  siippe- 
diier  an  plostot  ce  que  je  pourrois  savoir  la  desBOs , 
relativem^  au  Prince  et  a  ses  DefenfleorB.  Si  raas 
aves  cette  gazette  depais  1'année  pasaée,  avec  les  NB. 
que  vods  paroimés  y  £Eure  toajoofB,  U  voos  sera  aiaé 
de  m'indiqoer  quelques  Articles ,  en  quoi  vous  m'obli- 
geriés,  et  veoillés  en  méme  tems  remettre  au  porteor 
Ia  gazette  de  Z.  JET.  d'avant  hier. 

Je  repons  aujourdhui  par  la  barque  d'une  heure  et 
demiere  a  la  ditte  personne,  a  qui  j'ai  au  surplus 
deja  donné  les  exhortations  necessaires. 

n  se  pourroit  fort  bien  qu'on  resolut  aujourdhui 
en  Holl^  d'actionner  serieusem^  M^  van  Hees,  pour 
avoir  foumi  a  Gosse  la  minute  de  la  Defense  du 
Ck>nseil  d'Etat,  et  qu'il  en  devint  Ie  sacrifice. 

Je  suis  tres  parfaitement, 

Monsieur , 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  10  Dec.  1784.  Q.  N. 

P.S.  Je  pense  que  ce  même  gazettier  a  laché  quel 
qu'indignité  contre  moi  a  l'occasion  de  mon  voyage 
en  France  qui  est  du  commencem  de  Pannée  1783. 


Monsieur. 

En  vous  rapportant  hier  au  soir  Ie  portee,  que  vous 
aviés  eu  la  bonté  de  me  preter,  j'avois  e£fectivem^  eu 
intention  de  vous  voir  un  moment,  mais  des  visites 
que  je  devois  encore,  m'en  ont  empeché,  ainsi  votre 
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domestique  n'eet  point  dans  Ie  tort,  et  Ie  mien  a 
demandé  plus  qu'il  ne  falloit  S'il  m'etoit  possible 
de  m'évader  une  demie  heure  ce  soir,  je  viendrai 
vous  assurer,  que  je  suis  tres  parMtement 

V.  tr.  h.  et  o.  0. 
Ce  17.  12.  84.  Q.  N. 


Monsieur. 

Je  puls  vous  dire  a  present  avec  certitude  que  M'  B. 
ne  sait  rien  de  la  pretendue  expedition  d'un  batiment 
extraord*  pour  les  S. 

Voudriés  vous  remettre  Ie  dernier  N®.  de  la  belle 
Gazette  de  Zutph.  au  porteur.  Une  personne  essentielle 
qui  y  brille,  desire  Ie  voir. 

On  attend  aujourdhui  ou  demain  Ie  courier  de  Pr.  ^) 

Je  suis  tres  parüedtement 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  31.  12.  84.  Q.  N. 

Mille  voeux  tres  sinceres  pour  demain. 


Ce  6,  1,  85. 

Monsieur. 

J'aurai  bien  soin  de  votre  ÜEtcetie,  qui  n'est  point 
dans  1'antre  du  lion,  mais  dans  ma  poche,  dans  1'in- 
tention,  si  vous  Ie  permettés,  d'en  tirer  copie. 

Vous  savés  que  Ie  cour.  n'a  rien  apporté  que  con- 
cemant  M'  de  M.  Au  moins  Ie  reste  n'est  pas  signi- 
ficaüf.    Tant  que  la  F.  ^  joue  Ie  role  de  mediateür, 


1)  Pmsae. 

2)  Fnmoe. 
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elle  dit  ne  pouvoir  pas  prendre  ouvertem  notre  parti. 
Si  TEmp.  faisoit  une  invasion ,  a  lors '). 

Je  n'ai  point  Ie  livre  que  vous  desirés,  mals  je 
m'informerai  ailleurs  pour  pouvoir  vous  Ie  procurer. 

Le  Reg^  ^)  de  Wurmser  est  a  6  heures  de  Maastricht , 
OU  notre  convoi  est  tres  heureusem  arrivé,  et  B.  pret 
a  revenir.  H  n'est  pas  apparent  que  les  Autr. ')  com- 
menceront  des  hostilités  avant  qu'au  moins  les  pre- 
miers 30  m.  h.  qui  sont  destinés  pour  les  Païs-bas,  y 
soient  rassemblés. 

On  assure  que  lundi  M'  6.  ^)  prendra  sa  demission. 
On  croit  que  le  fisc^  B.  pourroit  bien  etre  son  suc- 
cesseur,  au  cas  qu'il  en  veuille. 

Mon  Epouse  est  depuis  3  et  4  jours  accablée  d'un 
gros  rhume  qui  lui  afifecte  surtout  la  tete  et  la  gorge 
et  la  retient  pres  que  toujours  au  lit. 

Je  me  ressens  aussi  tres  fort  de  ce  tems  humide, 
j'espere  que  votre  santé  n'en  souSre  pas. 

Je  suis  parfaitem. 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Q.  N. 

■ 

P.P.    Ras  paie  t'il  les  interets  de  ses  obligations? 

Jusqu'a  present,  Monsieur,  on  ne  sait  rien  ici  des 
deux  Couriers,  dont  on  vous  a  parlé.  La  nouvelle 
que  je  vous  communiquai  hier,  semble  nullement  etre 
destituée  de  fondement.  Nous  allons  bientöt  savoir 
a  quoi  nous  en  tenir  sur  le  total. 


1)  OniogOTuld. 

2)  Begiment 

3)  Autriohiens. 

4)  Mr.  P.  A.  Oilles ,  Baad  en  Thesaurier  van  de  Urne.  Hy  werd 
opgevolgd  door  Mr.  D.  B.  Wykerheld  Bisdom,  Adrocaat  fiscaal  bij 
de  Admiraliteit  op  de  Maas. 
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A.  Nortwyk ,  a  Wassenaer  etc.  les  Paisans  ont  haute- 
ment  refusé  Vüitloting  pour  l'armement.  Cela  deyient 
tres  embarrassant  pour  les  Gecom.  R.  Demain  nous 
serons  ')  comment  les  mouvemens  dans  VOld  Ampt 
se  seront  terminés. 

Je  suis 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  26,  1,85.  Q.  N. 


Monsieur. 

Je  vous  rens  graces  de  la  lecture  melée,  que  vous 
m'avés  procuré.    Il  en  est  de  cela  comme  de  tout. 

Le  demier  Courier  de  Pr.  *)  est  peu  signifiant  ou 
plustot  c'est  trop  pour  certaines  gens.  On  veut  que 
nous  envoions  a  Deputes  a  V(ienne)  ^)  pour  y  faire 
non  precisem^  des  excuses ,  mais  (des  Commissions)  ^) 
en  outre ,  que  nous  fassions  des  propositions  d'accom- 
modement ,  fut  ce  en  abandonnant  Maastricht  ^),  comme 

equivalent  de  l'Ëscaut enfin  Monsieur,  nous  avons 

tous  les  jours  plus  de  chance  de  faire  une  miserable 
paix,  qui  n'en  emmenera  pas  une  glorieuse  dans 
l'intérieur. 

Les  Lettres  de  B(erlin)  *)  ne  disent  rien  de  positif. 
On  y  croit  que  le  duc  de  Deux  Ponts  a  eté  precipité, 
mais  on  ne  voie  pas  que  les  vues  de  1'Empereur  soient 
telles ,  qu'on  les  a  débutées.  —  On  me  marquè  que  je 
vais  en  Italië,  jusqu'a  present  j'ignorois  cette  destina- 


1)  lees:  aaorona. 

2)  Franoe. 

3)  ienne  met  andere  hand. 

4)  rieht  met  andere  hand. 

5)  êrli»  met  andere  hand. 

6)  de$  eomm,  met  andere  hand. 
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tion,  mais  assurem^  on  peut  bien  deairer  d'etre  au 
dela  des  Alpes. 

Je  n'en  suis  pas  moins 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Ce  7  Fev.  85.  Q.  N. 


I]  y  a  un  siècle,  Monsieur,  que  je  n^ai  eu  la  satis- 
üftction  de  vous  voir. 

Vous  devinerés  bien,  j'espere,  qu'il  n'y  a  que  mon 
assujettissem^,  qui  puisse  en  etre  la  cause. 

Si  vous  etes  chez  vous  ce  soir,  je  tacbend  d*y  passer 
après  7  h. 

Ce  mercredi.  Q.  N. 


Monsieur. 

Importuné  et  souvent  désagreablement  occupé  et 
interrompu  jusqu'au  dernier  moment,  je  n'ai  pu  trou- 
ver  celui  de  vous  aller  donner  ma  benediction.  J'ai 
cependant  prié  M^  6(entinck)  ')  de  vous  dire  qu'au  cas 
que  je  ne  vinsse  pas,  vous  ne  devies  seuUement  en 
inferer  que  je  suis  belas!  comme  tant  d'autres.  Je 
resterai  toujours  jaloux  que  vous  aiés  de  moi  une 
opinion  differente,  et  assurement  si  vous  pouviés  lire 
au  fond  de  mon  coeur,  vous  en  series  plus  convaincu, 
que  je  ne  la  dements  pas.  Au  cas  que  votre  plan 
exige  quelqu'arrangement  pareil  a  celui  dont  nous 
avons  parlé  demierement,  parlés  a  coeur  ouvert  a 
R(eigerBman)  *) :  je  garantis  qu'il  fera  ce  qu'il  pourra. 

La  banqueroute  essentielle,  que  vient   de  faire  ici 


l;  tnümek  mei  andere  hand  bygetch  reren. 
2)  eiffêrtmam  met  andere  hand. 
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Ie  Receveur  General,  qui  etoit  auBsi  Ie  mien,  jette  Ie 
trouble,  la  confosion  et  Ie  mecontentement  dans  les 
esprits ,  de  maniere ,  que  je  n'y  retrouve  plus  la  meme 
tranquillité  et  que  mon  poste  devient  on  ne  peut  pas 
plus  epineux.  Dieu,  j'espere,  m'y  soutiendra,  mais 
j'aund  aussi  de  rudes  epreuves  a  soutenir.  Les  beauz 
jours  sont  passés.  Les  nuages  se  rassemblent  de  tous 
cotés,  et  je  Ie  repete  sans  une  intervention  directe  de 
la  Providence,  ou  au  moins  equivalente,  il  n'y  a 
point  de  bonne  issue  a  attendre. 

J'ai  entretenu  peu  avant  mon  depart  Ie  Chev.  H  ^) 
(Harris)  sur  votre  compte,  et  assurement  si  vos  pas 
toumoient  du  coté  de  son  païs,  je  ne  doute  pas  ou 
vous  vous  en  ressentiriés. 

J'ai  trouvé  a  mon  passage  a  17.  la  plus  grande  con- 
sternation  sur  Tevenement  de  vendredi,  il  sera  suivi 
d'autres  etc. 

Croiés  moi  toujours  Ie  même  et  recevés  mes  voeux 
aussi  sinceres  qu'invariables. 

Ce  15,  3,  85. 

P.S.  Ne  tardés  par  de  faire  transporter  vos  papiers 
la  OU  vous  savés.  B.  y  pourverra  suivant  que  nous 
en  sommes  convenus. 


Monsieur. 


Soufirés  que  par  ces  peu  de  mots ,  je  vous  remercie 
de  votre  souvenir,  aiant  bien  re^u  ce  que  vous  aves 
remis  pour  moi  a  B.  ^).  Ma  Diette  s'est  passé  beaucoup 
moins  orageusem^  qu'on  ne  1'avoit  cru.  L'esprit  d'in- 
novation   y   a   cependant    percé,   mais   en   cedant   a 


1)  Bijgeroegd  Sarris,  Bng.  gesant,  Imter  Lord  lialmesbury. 

2)  Bentinck. 
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propos,  je  les  ai  desorienté,  et  jusqu'a  present,  les 
Novateurs  n'ont  pas  fait  grande  fortune. 

Au  demeurant  ma  presence  ici  est  necessaire ,  ce  qoi 
m'oblige  a  y  prolonger  mon  sejour.  Bgalem^  que  faire 
a  la  H.  avec  la  meilleure  volonté  et  méme  un  appui 
essmtielf  Le  denouement  ira  son  train,  et  je  ne  veux 
pas  y  cooperer. 

Que  dites  vous  de  1' Apologie  de  P,  Hof*««ie  i)  ?  on 
assure  qu'elle  fait  grande  sensation.  Ce  ne  seront  pas 
les  Ennemis  seuls,  qui  y  trouveront  presomtion  et  du 
fastidieux.  Un  Maure  changeroit-il  sa  peau?  Au  reste 
il  y  a  du  bon  et  de  l'energique. 

Toute  Paffaire  de  Maest.  sera  sans  doute  un  Partur.  *) 
montes.  Celle  de  Brest  va  enfin  se  terminer.  Tout 
cela  ouvrira  t'il  enfin  les  yeux,  je  ne  crois  pas  que 
le  moment  en  soit  venu. 

A   moins  que   la  sincerité  du  (jour  de)  ')  Jeune 

prochain  n'attire  des  benedictions  peu  meritées,je  ne 

vois  qu'acumulation  de  malheurs! 

Je  suis  invariablement 

V.  tr.  h.  s. 

Ce  12  Av.  86.  Q.  N. 


Ce  21,  5,  85. 

Monsieur. 

Lorsque  je  vous  demandai  de  me  parier  enfin  de 
vous  même,  je  m'attendois  bien,  Monsieur,  que  vous 
n'auriés  gueres  de  bonnes  choses  a  m'apprendre. 
J'avoue  oependant  que  vos  details  sont  alles  au  dela 
de  mon  attente.   Hs  attestent  en  effet  la  bizarrerie  de 


1)  o/Hedê  met  uidnre  haad. 

2)  paitorinnt. 

3)  Met  «adere  hand. 
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yotre  destinée.  S'il  ne  falloit  pas  aujourdhui  croire 
a  tout,  je  serois  bien  tenté  de  vous  80up90imer  un 
peu  l'esprit  frappe ,  comme  Jean  Jaques ,  1'imagination 
montée  a  un  ton  qui  fait  prendre  Ie  change  sur  la 
realité.  Quoi  etre  vexé  et  trahi  par  des  Domestiques , 
dont  vous  aviés  la  meilleure  opinion  et  que  vous  aviés 
comblé  de  bontés!  C'est  la  en  verité  Ie  comble  de 
1'indignité,  et  vous  qui  aves  acquis  de  malheureuses 
experiences  dans  Ie  monde,  ne  pas  vous  etre  apper9U 
plustot  de  la  fausseté  de  leurs  caracteres,  ni  avoir 
pu  prevenir  par  consequent  un  eclat  toujours  dange- 
reux  par  une  position  comme  la  votre,  cela  prouve 
au  moins,  que  vous  croiés  encore  les  hommes  meil- 
leurs  qu'ils  ne  sont. 

Le  desastre  que  votre  nouveau  plan  domestique  a 
ensuite  subi  est,  sans  doute,  facheux,  mais  est-il  irri- 
mediable?  Je  ne  sais  si  le  marchand  Ras  est  logé 
de  maniere  a  pouvoir  vous  louer  un  appartement, 
mais  voila  un  homme  sur  lequel  vous  pourriés  comp- 
ter.  Ce  que  je  puis  vous  dire  au  moins  de  certain , 
c'est  que  sur  de  pareils  embarras  vous  pouvés  vous 
ouvrir  en  toute  confiance  a  Bijvank,  qui  aussi  pour- 
roit  vous  indiquer  des  Domestiques  nettoyeuses  ou 
autres  tres  surs. 

J'avoue  que  je  n^entens  rien  non  plus  a  la  vente 
des  Mscr.  J'ai  même  eté  si  persuadé  qu'ils  iroient 
cher,  que  je  n'ai  donné  aucune  commission. 

n  y  a  certainement  eu  anguille  sous  roche.  Enfin , 
Monsieur,  tout  le  tableau  que  vous  me  faites  de  votre 
situation  actuelle,  me  peine  d'autant  plus,  que  je 
crains  bien,  que  si  souvent  abandonné  a  vos  propres 
reflexions^  vous  ne  deveniés  trop  ingenieux  a  vous 
depeindre  a  vous  même  des  malheurs  que  la  nature 
des  tems  et  mille  circonstances  ont  emmenées ,  et  que 
d'autres  circonstances  peuvent  pourtant  adoucir,  ou 
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méme,  que  sait-on,  faire  entierem*  cesser.  Si  mon 
pouvoir  egaloit  ma  volonté,  je  ne  deseBpererois  pas  de 
vous  faire  a  beauooup  d'egards  triompher  de  votre 
destin. 

Recevés  en  attendant  les  assurances  de  la  parüüte 
estime  avec  la  quelle  je  suis, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 

Q.  N. 

Monsieur. 

Informé  dans  Ie  tems  de  votre  retour  a  la  Haye  et 
de  votre  indisposition,  j'avois  chargé  B.  de  me  donner 
des  nouvelles  de  votre  santé,  mals  soit  occupation, 
soit  retablissement ,  il  ne  s'en  est  acquité  qu'une  fois, 
et  depuis  je  n'ai  vu  votre  nom  que  tres  mal  a  propos 
dans  les  gazettes. 

Je  vous  fais  donc  ces  peu  de  lignes  pour  m'informer 
moi  même  de  votre  situation,  et  vous  dire  qu'aprés 
avoir  passé  plusieurs  mois  dans  un  genre  de  tran- 
quillité  inconnue  a  la  Haye,  qui  m'a  £ait  lutter  avec 
plus  de  facilité  contre  mes  maux  habituels,  je  vais 
probablement  bientot  me  remettre  a  la  chaine,  et 
voguer  de  nouveau  dans  cette  mer  orageuse ,  ou  notre 
fresle  vaisseau  a  deja  tant  de  foi  heurté,  et  ou  nous 
finirons  par  faire  un  nau&age  complet. 

Je  desirerois  apprendre  quelque  chose,  qui  me 
rassurat  sur  1'ensemble  de  votre  position  et  qui  re- 
pondit  a  mes  voeux.  Ce  sont.  Monsieur,  les  sentimens 
invariables  que  vous  porte  toujours 

V.  tr.  h.  et  o.  s. 
Ce  1  Nov.  85.  Q.  N. 

P.S.  n  n'y  a  rien  de  deddé  encore  pour  Ie  mo- 
ment du  retour,  peut  etre  pas  meme  pour  Pendroii. 
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Ce  19,  11,  1785. 
Monsieur, 

J'ai  au  moins  eté  charme  de  voir  par  votre  demiere 
qu'au  milieu  des  tribulations  de  tout  genre,  qui  vous 
travaillent  et  dont  Ie  tableau  m'a  vivement  affecté,  Ie 
ciel,  en  qui  seul  on  doit  mettre  sa  confiance,  vous  a 
soutenu  et  rendu  une  santé,  qui  dans  ses  vues  impe- 
netrables  servira  peut-etre  encore  t6t  ou  tard,  peut- 
etre  contre  votre  attente,  a  des  developpemens ,  qui 
vous  feront  dire  dans  Ie  tems.  que  quoique  nuUement 
sorcier,  je  lisois  dans  les  Astres.  Oui ,  Monsieur,  je 
dirai  comme  Jean  Jaques,  non  pas  que  tout  egt  Men, 
mais  que  Ie  Tout  eet  bien.  H  est  vrai  que  Pon  n'est 
pas  toujours  physiquement  disposé  a  convenir  de  cette 
grande  verité ,  mais  quand  apres  avoir  été  ballotté  par 
de  violens  orages,  1'on  a  enfin  gagné  un  port  quel- 
conque,  d'ou  1'on  peut  dans  Ie  calme  retourner  la 
vue  sur  cette  plage  agitée,  que  Pon  vient  de  quitter, 
il  reste  toujours  des  actions  de  graces  a  rendre  au  ciel 
et  des  benedictions  a  implorer  sur  ceuz  qui  restent 
dans  Ie  peril.  Joignés  a  cela  une  conscience  pure, 
des  vues  honnêtes ,  et  combien  de  gens  ne  troqueroientr 
ils  pas  leur  pretendu  triomphe  contre  une  aussi 
glorieuse  oppressioni  Ces  reflexions  ofirent  un  vaste 
chauip,  OU  vous  pourrés  moissonner  avec  avantage. 

Dans  une  entrevue  a  Gr.  ^)  on  m'a  communiqué  ce 
qui  ne  s'ecrit  pas,  et  consequemment  on  m'a  fait  part 
des  arrangemens  qui  vous  regardoient,  quoique  la 
multiplicité  des  affaires  n'aie  pas  permis  qu'on  y  en- 
trat  dans  tous  les  details.  Je  ne  ferai  pas  PApologie 
ni  la  critique  de  la  maniere  dont  cela  est  conduit, 
parceque  cela  tient  a  tout  Ie  reste  et  que  consequem- 


1)  Groningen  r  waar  de  Prins  rertoefd  had. 
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celui  de  toDs  leB  honnetes  gens  est  a  la  merd  du 
premier  libelliste  tenebreux  qni  s^en  empare  impone- 
ment.    Cet  eyenement  nous  a  necessité  de  conToquer 
une  Diette  extraordinaire  pour  Ie  22  du  Courrant ,  ne 
▼oulant  pa8  prendre  sar  moi  senl  ou  snr  Ie  college 
des  Deputés  de  mettre  en  oeurre  les  mesores  les  plus 
propres  a  retablir  la  tranqnillité  dans  un  endroit  aossi 
peoplé.    Ma  presence  est  donc  tres  fort  requise,  et 
llncertitade  du  retour  de  L.L.  A.A.  a  la  Have   est 
une  raison  de  plus,  pourquoi  je  ne  saurois  me  presser 
de  m'eloigner   d'ici.    D  m'est  donc  impossible,  Mon- 
sieur, de  Yous  dire ,  si  j'aurois  encore  la  satisüaction 
de  YOUS  Yoir,  ayant  que  vous  executies  la  plan  dont 
il  est  question.  ^  Mais  quel  est  Ie  climat  ou  yous  pre- 
fererés  de  respirer  un  air  plus  serein  et  plus  pur?  car 
ma  notion  la  dessus  est  imparfiEute. 

J'aurois  bien  desiré  que  Ie  procédé  dont  yous  me 
tenés  compte,  eut  pu  etre  derobé  pour  toujours  a 
Yotre  connoissance.  Ce  n'est  qu'a  ce  prix  que  Ie  sou- 
Yenir  m'en  cut  eté  plus  doux.  Puisse  Vil  du  moins, 
serYir  de  foible  ecbantillon  de  ce  que  j'aurois  fedt, 
si  de  fortes  entraYCS  ne  m'ayoient  liées  les  mains! 
Je  ne  cesse  a  etre  aYCC  des  sentimens  inYariables, 

Monsieur, 

V.  tr.  h.  et  o.  8. 
Q.  N. 

Voila  donc  la  paix  glorieusement  &ite,  TAUiance 
Gonclue  et  Ie  Pais  — I!l 


Ce  81  —  85. 
Monsieur. 

Rien  ne  m'a  peiné  d'aYantage  que  Ie  recit  de  Yotre 
rechuiey  et  de  la  circonspection  continuelle  qu'exige 

Wmmkwm.  N«.  43.  23 


jy  v«M9  4ea  ten»,  loi  «nos  a«s  -gMinnfano»  p*Mir  ne 
neA  £re  4»  pias.  Av«e  «ie»  fmenltét  ^amxat  Les  ^«Jtres 

parti  ét  Ia  rit  «i^7xa«  mnB-rre  'fizi  Ia  remie  «moove 
mtemsaute  «t  vsiLe.  ec  «^ooi  ^s^  Tvm  pon»  £re 
Ift  denoa,  j^entre^uia  >  Tiwnrat  <iii  vqib  ^tsidieséB 
Ie  «iementi  qtie  j'shne  a  y^mb  'ioimer  sar  oefi  ofajeC 
Dea  qne  vooi  ae  RspcrerBS  ploa  raar  inftes  qoi  Ut 
^^olie  toftare.  toob  yooct  seatóéa  aa  aatt^  hauiiif , 
e(  qnand  il  yoos  aexa  libce  d^enraaaaBg  ie  Loia  lea 
ofages  qm  aflUgcat  vfxCre  patrie,  aMa  Jk  itBiesr.  aaaa 
oablier  ao  moind  qnekpMS  nMJEYidTiB  «^^  «■£  ^ies  drato 
a  Tcytre  eatime,  yoob  voos  felieiteiéi  «Teiie  tizé  d^on 
bovrbier,  oo  Tod  flenfeoee  d'aTiafagp  e&  Enaaa  dn 
moiOTemenfl  que  Ton  ae  dtmae  poor  ea  aoctz:  INnaae , 
Moooeiir,  ce  que  je  Tieiia  de  dire  elie  aa  pwnagf 
henieoi  de  ce  qni  doit  toos  arnwr.  et  paiinr  ramiée 
1786  en  realifler  dana  Vxrte  aon  etmdve  ka  ptcaam- 
timeiifl,  ainsi  que  les  Toeaz  indefiiiB  qmt  je  tanat 
pour  Totre  protirperité,  ei  poor  Ie  lecoaimfat  «ilier 
de  tovtca  oes  senflatiaDa  qoil  ne  toos  est  pas  pemis 
d'abjorert  de  qnoi  je  toos  sonune  Kien  exp««awiii«iC 

Non  Monsienr,  je  n'ai  point  ki  Totre  exc^Senl  H 
ingenienx  TaUmu  Idioeratique  et  je  ne  pais  mème 
indiqner  precuement  1'endroit  oa  fl  est,  maas  soit  que 
je  rerienne  a  la  Ebje,  avant  Totre  depart  poor  /tab, 
soit  qne  yy  arriTe  plus  tard,  j'aond  soin,  que  toqs 
ne  seree  pas  privé  d^on  onvrage,  an  qnel  j*oee  exiger 
bien  decidemment  qne  vons  reveniés. 

Ce  que  voos  me  demandés  an  snjet  de  IL  s'expUqoe 
assés  aisemeni.    H  est  vrai  qne  ma  femme  a  dit  ce 
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que  vous  vous  rappellés  au  sujet  de  Swedenbourg  et 
qu'elle  u'a  pas  songé  dans  ce  moment  a  exiger  Ie 
secret;  mais  aprés  coup,  elle  juge  que  M.  pour  des 
raisons  qui  se  devinent  assés,  ne  vouloit  pas  paroitre 
du  tout  dans  cette  affaire,  et  que  lors  qu'il  lui  en  a 
parlé,  il  a  sans  doute  compté  facitement  sur  sa  dis- 
cretion.  Voila  la  chef  de  1'enigme ,  probablement  il  a 
decliné  la  proposition.  En  attendant  je  serois  bien 
curieux  de  parcourir  les  ouvrages  de  eet  homme  sin- 
gulier ^) ,  pourvu  que  cela  ne  ÜEisse  pas  tourner  la  tête. 

Non,  Monsieur,  dans  nos  affaires  ici,  je  ne  sacrifierai 
certainem^  pas  la  justice  a  mon  repos,  comme  j'espere 
que  l'evenement  Ie  prouvera  salutairement. 

Je  suis  bien  sincerement, 

MonnouTy 

V.  tr.  h.  B. 


Monsieur. 

Vous  ne  doutés  pas  sans  doute,  que  je  ne  prenne 
la  plus  sincere  part  a  Petat  de  souffrances  continuelies 
OU  vous  etes.  Je  voudrois  de  tout  mon  coeur  pouvoir 
y  porter  quelque  soulagement ,  et  je  .desire  seulement 
que  vous  aiés  assés  de  forces  pour  gagner  un  autre 
climat,  afinque  Ie  changement  d'air,  joint  a  un  chan- 
gement de  remedes,  fasse  enfin  cesser  des  manx  cui- 
sans,  que  vous  soutenés  avec  une  resignation  et  un 
courage  trop  exemplaires,  pour  en  etre  si  longtems 
Ie  martir.  Au  reiste,  je  ne  puis  rien  vous  dire,  de 
consolant  la  dessus,  que  vous  ne  vous  serés  deja  dit 
beaucoup  mieux  a  vous  même,  ainsi  je  me  bornerai 


1)  Swedenborg. 

23* 


366 


a  yons  tracer  les  propres  paroles  d'un  homme  du  pre- 
mier merite,  dont  yous  aves  fait  la  connoiBsance  bous 
mes  yeux ,  et  a  qui  j'avois  mande  votre  plan  de  yoyage. 
Elles  ne  peuvent  manquer  de  vous  interresser,  et  de 
vous  procurer  au  moins  quelques  momens  de  plaisir, 
les  voici. 

„Je  youdrois  pouyoir  etre  utile  a  eet  homme  de 
„genie ,  qui  ya  s'expatrier.  C'est  un  homme  que  j'aime 
„beaucoup,  et  que  j'estime  infiniment;  assurés  Ie  de 
„mes  sentimens  pour  Lui". 

Je  m'en  acquitte  ayec  la  plus  grande  satisÜEU^on. 
Vous  deyinerés  que  Pecriyain  est  un  de  ces  person- 
nages  dont  les  talens  extraordinaires  et  Ie  genie  font 
1'honneur  de  sa  nation ;  celle  ei  ^)  par  d'autres  motifis 
n'apprecie  pas  son  merite  a  sa  juste  yaleur,  aussi 
peut  etre,  ira  t'il  a  son  retour  (qui  est  prochain) 
porter  ailleurs  les  fruits  de  son  trayail  et  de  son  genie. 

Je  ne  yous  dirai  rien  de  moi  méme. 

Je  n'existe  qu  autant  que  les  autres  sont  heureux , 
et  il  s'en  faut  bienl 

Receyés  mes  yoeux  et  mes  consolations. 

Ce  26  Ayr.  86.  Q.  N. 


Loo,  Ie  30  Aout  1786. 
Par  Baale,  i  Genèye,  16,  9,  86. 

Monsieur. 

Peu  de  choses  m'ont  fait  un  aussi  sensible  plaisir , 
que  la  reception  de  yotre  lettre,  après  un  assez  long 
silence  que  je  n'ai  jamais  attribué  qu'&  Petat  yaletudi- 
naire  ou  yous  yous  trouyiés.    Il  me  paroit  que  ma 


1)  celle  oi  met  andere  hand  bofen  den  regel 
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IVophetie  a  eté  juste,  l'eloignement  de  notre  atmosphere, 
Ie  changement  de  climat  et  une  precieuse  variété  d'ob- 
jets  ont  &it   sur  yotre  santé  ce  que  tout  Part    des 
Hippocrates   modemes   n'eut  jamais  reussi  a  operer. 
J'en  suis  ravi  de  bien  bon  coeur  et  je  vous  en  felicite 
du  fond  de  mon  ame.    Je  m'interesse  même  si  fort  a 
cette  heureuse  convalescence ,  que  je  me  suis  empressé 
a  la  communiquer  d'abord  non  seulement  a  S.  A.  S. 
qui  y  a  paru  fort  sensible,  mais  en  outre  a  plusieurs 
de  vos  amis  ici  present  et  entr'autres  Ie  Pf.  Velse, 
qui  a   cette   occasion   m'a  prié    de  vous  rappeler  a 
son  souvenir   et  de  vous  assurer  que  vous  ne  serés 
effacé  du  sien.    Je  vous  conseille  la  continuation  de 
Pusage  du  lait.  —  Je  suis  favi  de  vous  voir  dans  une 
assiette  d'esprit  si  propre  a  concourrir  a  votre  entier 
retablissement.  PHistoire  de  votre  voyage  porte,  comme 
celle  du  reste  de  votre  vie ,  des  caracteres  de  singularité 
qui  se  ressent  presque  du  romanesque.  PAcceuil  qu'on 
vous  a  fait  a  Basle  est  sans  doute  tres  flatteur ;  parce- 
que  ces  bonnes  gens  dans  leur  affection  n'ont  pas  même 
eu  Ie  plaisir  de  compatir  a  vos  revers  et  qu'ils  vous 
aiment  par  conséquent  pour  vous  même.    La  surprise 
de   mon  ancien  maitre  et  ami  Weiss  doit  avoir  eté 
grande.  Aiés  la  bonté  de  lui  dire  de  ma  part,  qu'apres 
avoir  si  bien  jugé  par  lui  même,  il  seroit  plus  que 
superflu  de  lui  faire  connoitre  la  moitié  seulement  de 
ce  que  j'aurois  a  avancer  en  votre  faveur. 

Irois-je,  Monsieur,  troubler  votre  serenité  par  des 
details,  qui  ne  pourroient  que  vous  affliger  malgré 
Pabjuration  que  vous  aves  faite  de  cette  infortuné  Païs? 

Je  suis  è  Loo ,  avec  mon  Epouse  et  ma  Fille  ainée , 
depuis  6  semaines.  La  crise  est  violente  et  nous  ap- 
prochons  du  dénouement.  Quoiqu'il  y  aie  quelques 
details   avantageux,  je   n'ose  rien   promettre   sur   Ie 


déncmement  geoeraL  Ijb,  mort  du  Gimnd  Fie«  *)  fiiü 
one  epoque  iniereHante,  et  ka  premien  pas  de  eon 
miocetMenr,  mafqnée  aa  cotn  de  la  phte  grande  ngeow , 
en  impoflent  dej& 

Pnifleiée  YOtie,  Monrienr,  oonaeirer  les  agreuiena  qoi 
voue  accompagnercmt  enoore.  Voos  anrée  en  oe  caa 
bien  pen  de  cboees  a  regietter. 

M^  van  Rhenen,  qni  ee  tronve  id  depnis  qnelqoea 
sematnee,  semble  anaei  ooneenrer  beancoop  d'amitie 
et  de  respect  potir  votre  memoire.  Je  n'ai  pos  beeoin 
de  Tous  dire  qae  M'.  Bentink  eet  dans  Ie  mtaie  cas. 
ües  m""  prennent  on  yif  interet  a  ce  qoi  vous  regarde; 
et  je  me  plais  a  leur  dire  qoe  votre  role  n'est  pas 
encore  joué.  Puisse  la  Providence  continoer  a  repan- 
dre  sur  vous  des  benedictions,  que  ne  connoitront 
jamais  vos  Persecateurs!  —  Mon  Bpouse  vous  fait 
beaucoup  de  compUmens  et  je  ne  oesse  d'etre  avec 
des  sentimens  que  rien  ne  saurait  detruire 

V.  tr.  b.  et  o.  s. 
Q.  N. 

P.S.  La  bagarre  ou  je  me  trouve  de  nouveau  ser- 
vira  d'excuse  h  ce    grifionnage. 


Hoog  Edel  HeerI 

He  verneem  met  de  innigste  smerte ,  dat  seker  Heer, 
in  wiens  lot  ik,  naar  mate  zijne  trefifende  wederwaar- 
digheden ,  steeds  het  oprechtste  deel  neeme ,  zig  thans 
in  de  bekom  merlij  kste  omstandigheden  bevind.  Buiten 
staat)  uit  mij  zelve,  die  genoegzaam  alles  verloren 
heeft,    HEd.    eenig   noemenswaardig   bijstand   toe   te 

1)  7red«rik  de  Groote  Tan  FraiMii. 
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brengen,  hebbe  ik  egter  geen  ogenblik  verzuimd,  om 
Hem  van  hoger  hand,  en  b^  mijne  goede  vrienden, 
zo  veel  immers  doenl^k,  bij  te  doen  springen,  en 
vermits  ik  eenigermate  vertrouwe  dat  zulks  niet  ge- 
heel zonder  vrugt  zal  zijn  geweest,  ofiachoont  het 
direct,  ter  plaetse  zijner  woning  vermoedeLgk  zal  zijn 
bezorgt,  hebbe  ik  geoordeelt  UwEd.  daar  van  niet 
onkundig  te  moeten  laten,  eensdeels  om  te  strekken 
tot  desselfe  narigt,  anderendeels  om  UwEd.  te  doen 
blijken,  dat  ik  in  dezen  niet  werkeloos  ben  ge- 
bleven. 

Intusschen  neeme  ik  dpze  gelegenheid  gretig  waar, 
om  mij  in  UwEd.  attentie  aan  te  bevelen,  en  te  be- 
tuigen met  de  gedistingueerste  agting  te  verblijven 

Hoog  Ed.  Heer, 

UwEd.  Zeer  ootm. 
op  den  Huise  Laarwoud,  Dienaar 

den  28  Sept.  1800.  P.  A.  van  Heiden. 

Adres:  a  Monsieur,  Monsieur  van  Alphen,  ancien 
trésorier  general  de  PUnion  etc.  a  la  Haye. 


Wel  Edele  geb.  Heer! 

» 

Door  gebrek  aan  occasie,  die  zig  niet  heeft  opge- 
daan, toen  de  koopman  Bijvank  zulks  dagt,  hebbe 
ik  UwEg.  geëerde  missive  van  den  2  April  jongst, 
niet  dan  hedemorgen  ontfangen.  Het  is  mij  aange- 
naam geweest  daar  uit  te  mogen  zien,  de  draaglijker 
toestand  van  onzen  waardigen  vriend,  die  mij  steeds 
veel  ongerustheid  heeft  gebaard.  Hoe  zeer  ik  wel 
verwagt,  dat  den  inhoud  van  de  aangekondigde  Me- 
morie   mij    zeer  veel   stof  van   bedroevenis   zal  ver- 
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schaffen,  ben  ik  egter  nieuwsgierig  deselve  te  zien, 
vermoedende  dat  de  zaeken  daar  in  verhandelt,  en 
die  mij  grootendeels  van  naby  zijn  bekend,  in  geen 
favorabel  licht  zullen  z^'n  geplaatst,  en  kenmerken 
van  een  teder  en  door  een  zamenloop  van  grievende 
omstandigheden  verbittert  hart  zullen  dragen.  Ten 
dien  einde,  doet  er  zig  thans  een  secure  gelegenheid 
op,  om  mij  volgens  UwEg.  vriendelijk  aanbod  dat 
stuk  over  te  zenden.  Mijn  jongste  zoon ,  die  zig  mor- 
gen na  den  Haag  begeeft,  om  aldaar  zijne  belijdenis 
te  doen,  en  zig  eenige  weken  aldaar  zal  ophouden, 
zal  zeer  gevoegligk  overbrenger  daarvan  kunnen  z^*n , 
wanneer  UwEg.  het  zelve  ^  onder  een  couvert  aan 
m^n  addres  ten  huise  van  voorn.  Bijvank,  om  m^n 
zoon  ter  hand  te  stellen,  zal  gelieven  te  bezorgen, 
terwijl  ik  ze  dan  ook  b\j  de  eerste  goede  occasie  te 
rug  zal  zenden. 

Het  bevorens  toegezondene  pak,  betrekkelijk  de 
kerkelijke  zaken,  hebbe  ik  op  zijn  t^d  met  dankzeg- 
ging wel  ontfangen,  en  ofschoon  ik  er  ook  dadel^k 
gebruik  van  gemaakt,  daar  ik  meende  het  nuttig  te 
kunnen  zijn,  hebbe  ik  teffens  met  UwEg.  begrepen, 
dat  de  tusschen  komende  provisioneele  verlenging 
het  werk,  inzonderheid  hier,  aanmerkelijk  moest  ver- 
slappen, het  geen,  zo  ik  met  vreugde  zie,  althans 
onder  Uwe  ijverige  mede  directie  geen  plaats  heeft. 
Ik  ben  ook  eenigzints  bevreest,  dat  het  oogmerk  is, 
gelijk  UEg.  te  regte  aanmerkt,  dat  men  de  waarlijk 
ondoenlijke  vereeniging  van  homogene  en  heterogene 
zaken  tragt  te  bewerken,  waar  in  men  zig  ongetwij- 
ffelt  bij  de  uitvoering,  bedrogen  zal  vinden.  Dan  de 
voorzienigheid  die  door  de  onverwagste  en  onzigt- 
baarste  middelen  steeds  werkzaam  is,  zal  de  uitkomst, 
mogelijk  tot  beschaming  van  veelen ,  gunstig  bestieren. 

Ik  boude  m\j  intusschen  aan  UwEg.  zeer  geëerde 
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attentie  en  yriendschap  aanbevolen,  en  verblijve  met 
de  meeste  hoogagting, 

Wel  Edele  Gehore  Heer  * 

Laarwoud  UwEg.  ootm.  Dienaar 

den  11  May  1801.  P.  A.  yan  Heiden, 

P.S.  Zo  üwBgeb.  occasie  had  om  mij  die  Hand- 
bihlioth.  van  Lavater  te  besorgen,  waar  in  de  inter- 
ressante  Brief  aan  onse  vriend  aan  eene  dame  gezonden 
word,  en  welkers  lecture  UwEg.  mij  eens  heeft  aan- 
bevolen, zou  zulks  mij  ten  uitersten  aangenaam  zijn, 
also  men  dat  werk  te  6ron.  niet  alleen  niet  vind , 
maar  zel&  bij  de  Boekverk®  onbekend  is. 


Wel  Edele  Gehore  HeerI 

Zedert  de  laatste ,  die  ik  de  eer  hadde  UwEg.  te  ad- 
dresseren,  ben  ik  werkzaam  geweest,  om  onzen  vriend 
van  Dresden ,  wiens  omstandigheden  mij  zeer  ter  harte 
gaan,  van  eenig  nut  te  zijn.  Ik  ben  daar  in  ook  zo 
verre  geslaagd,  dat  ik  van  die  kant,  immers  van  die 
familie,  daar  hij  het  minste  van  verwagt,  ben  in  staat 
gesteld  om  UwEg.  provisioneel  iets  ter  zijner  dienste 
te  doen  toekomen,  waar  van  ik  mij,  door  toezending 
van  de  nevensgaande  assignatie,  acquitteere.  Men  gaf 
mij  teffens  hoop  om  voor  Hem,  op  dat  zelfde  fonds, 
een  pensioentje  te  vestigen.  Er  wierd  te  gelijk  opge- 
merkt ,  dat  indien  hij  zig  had  willen  begeven  naar  E. , 
hij  aldaar  gelegenheid  20ude  gehad  hebben,  om  als 
reisgezel  van  een  voornaam  jong  heer,  onder  zeer 
favorabele  conditien,  een  beduidend  bestaan  te  be- 
dingen. Dan  het  komt  mij  voor,  dat  in  alle  geval 
zijn  gebrekkig  lighaamsgestel  zulks  hem  nimmer 
zoude   hebben  toegelaten.     De   brieven   aan   zekeren 


grav.  x\jn  by  m\j  niet  bekend  en  tot  dus  verre  hebbe 
ik  Lavat^  Handbiblioth.  te  Gron  niet  kunnen  magtig 
worden,  waar  na  ik  egter  ten  uitersten  verlangende 
ben,  en  was  het  mogelijk  dat  UwEg.  mij  daar  van 
de  lecture  bezorgde,  zoude  mij  zulks  oneindig  veel 
plaisier  doen. 

Men  spreekt  wederom  van  wonderlijke  gebeurtenis- 
sen ,  die  men  nauwl\jks  zoude  kunnen  geloven ,  zo  het 
reeds  gebeurde  ons  ook  vooraf  niet  ongelooflijk  was 
voorgekomen. 

Intusschen  houde  ik  mij  in  UwEg.  vriendelijk  aan- 
denken aanbevolen,  en  verbiijve  met  alle  hoogagting. 

Wel  Edele  Geb.  Heerl 

UwEgeb.  ootmoedige 
Laarwoud  Dienaar, 

den  31  Maart  1801.  P.  A.  van  Heiden. 

Adres:  WelEdelengeb.  Heer 

Den  Heere  M'.  H.  van  Alphen, 
Oud  thesaurier  generaal 
in 
p.  Zwol.  's  Hage. 


Door  het  HISTORISCH  GENOOTSCHAP  lijn  mfgpgertn 

onderaUftii<le  werken: 


GenooCaebap  gereitigd  te  Utrecht* 


KBOJNiJK  Tan  het  EGstoriaeh.  Geselachap  te  Utrecht. 

2«  jaai^ang.  1846  (•)  ƒ  5.—.      4«  jwffgang.  1848.     .  ƒ  3.70. 

3«  jiargang.  1847.    .   -  2.70.      5«  iuurgang.  1849.     .   -  6.—. 

(*)     De  eerste  |e«rg«og  u  niiBaier  ia  drak 

KBONIJK  Tin  het 

2«  serie 

6«  jaargang.  1850. 

7*  jaargang.  1851. 

8«  jaargang.  1852. 

9«  jaargang.  1853. 
10*  jaargang.  1854. 
3'  serie 
ll«  jaargang.  1855. 
12«  jaargang.  185(>. 
13»  jaargang.  1857. 
14«  jaargang.  1858. 
1 5«  jaargang.  1 859. 
4*  serie 
16»  jaargang.  1860. 
17°  jaargang.  1861. 
18«  jaargang.  1862. 
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-  6.40. 
.  6.80. 

-  6.80. 

-  6.80. 

-  3.20. 

-  3.60. 

-  4.80. 

-  5.10. 

-  4.60. 

-  5.40. 

-  5.80. 

-  6.60. 


19«  jaargang. 
2U*  jaai^^ng. 

5e 
21'  jaargang. 
22>  jaarjning. 
23«  jaargang. 
24"  jaargang. 
25*  jaargang. 

6« 
2(i"  jaargang. 
27*  jaargang. 
28*.  jaargang. 
29*  jaargang. 
30*  jaargang. 
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.  -  7.60. 

1866. 

.  -  7.20. 

1867. 

.  .  9.20. 
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.  -  9.40. 

1869. 
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1870. 

.  -  8.00. 

1871. 

.  -  8.20. 

1872. 

.  -  6.20. 

1873. 

.  -  8.30. 

1874. 
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1875. 

.  -  8.40. 

BBBIGTEN  van  het  Hiatoriach  Oezelachap  te  Utrecht. 


l*decl.  l*atuk.  1846.  ƒ3.40. 
l*deel.  2*atuk.  1848.  -  2.20. 
2*  deel.  l'atuk.  1849.   -  2.20. 


2*  deel.  2*atak.  1849. 
( Verhooren  van  Johan 
V.  Oi«drnbabnrvbi«t).  -  3.80. 


BEBIGTEir  van  het  Hiatoriach  Genootachap  te  Utrecht. 


3*  deel.  l«atak.  1850. 
3«deel.  2*atak.  1851. 
4«deeL  Patuk.  1851. 
4«deel.  2«atnk.  1851. 
5«deel.  l*atuk.  1853. 


ƒ3.- 

-  3.— 

-  3.—. 
.  2,50 

-  3.20 


5«deel.  2*atak.  1856. 
6*deeL  l*atak.  1867. 
6*  deel.  2*8tak.  1857. 
7«deel.  l«atak.  1861. 
7edeeU  2*atak.  1863. 


CODEX  DIFIiOMATIOUS  in  4^  1848. 

2*  sene  in  8''. 

1«  deel.  1*  afd.  1852.  ƒ3.75. 

l""  deel.  2*  afd.  1852.  -  3.10. 

2e  deel.  1*  afd.  1853.   -  6.20. 

2*  deel.  2«  aiil.  1853.   -  3.20. 

3^  deel.  1*  afd.  1855.    -  6.50. 


.3*  deel.  2*  afd.  1856. 

4«  deel.  1*  afd.  1859. 

4*  deel  2*  afd.  1860. 

5*  deel.  1860.   .     .     . 

6*  deel.  1863.  .     .     . 


-  2.50. 

-  2.50. 

-  2.10. 

-  5.50. 

-  6.50. 

.  5.20. 

-  3.40. 

-  3.10. 

-  5.20. 
-12.00. 

-  1.20. 


REOISTBR  op  de  onderwerpen  behandeld  in  de  Kronijk . 

Berichten  en  don  Codex  Diplomatieua -  1.80  < 


WEBEEN  van  het  Hist.  Oenootoohsp  te  utrecht. 

Nieuwe  Beeks. 

N^.  1.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Nederlanden 

in  de  middeleeuwen.  —  Annales  Egniundani    .  /  1.20. 

N".  2.  Verbaal  van  de  buitengewone  Ambanade  naar 

Engeland  in  1685 •  1.80. 

N®.  3.  Menioriën  van  Roger  Williams,  uitgegeven  door 

Mr.  J.  F.  Bodel  Nyenhuis -  :2.10. 

N°.  4.  Bronnen  van  de  geschiedenis  der  Ne<lerl.  in  de 
mid<le1eeuwen.  —  Kronijken  van  Kmo  en  Menko, 
uitgegeven  door  Mr.  Peith  en  Dr.  Ackerstratingh.   •  3.70. 

N^.  5.  llortensius  over  de  opkomst  en  den  ondergang 
van  Naarden.  Met  2  kaarten,  uitgegeven  door 
Prof.  Peerlkamp  en  A.  Perk •  4.50. 

N".  6.  Bronnen  van  de  geschiedeniii  der  Netlerlanden 
in  de  middeleeuwen.  —  Kronijk  van  Holland 
van  een  ongenoemden  geestelijke  (Gemeenlijk 
gebeeten  Kronijk  van  den  Clerc  uten  laghen 
landen   bi  der  see) •     .  •  2.30. 

N".  7*  Kronijk  van  Ëggerik  Ëgges  Phebensvan  I5(i5 — 

1594,  uitgegeven  door  Mr.  H.  O.  Peith.     .     .  -  2.40* 

N**.  8.  De  oorlogen  van  Hertog  Albrecht  van  Beieren 
met  de  Friezen  in  de  laatste  jaren  der  XI V^  eeuw, 
uitgegeven  door  Dr.  K.  Verwijs -  9.80, 

N^.  9.  Verbaal  van  de  Ambassade  van  Gaspar  van 
Vosbergen  bij  den  Koning  van  Denemarken, 
den  Neder-Saxischen  Kreits  en  den  Koning  van 
Zweden.  1625 -  2.30. 

N*'.  10.  Verbaal  van  de  Ambassade  van  Aerssen,   Joa- 

chimi  en  Burmania  naar  Engeland.  1625.   .     .  -   1.90. 

N".  11.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Jobannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Eerste   Deel    1584-1618 -  4.00. 

N^  12.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Jobannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Tweede  Deel,    Eerste  A/deeling.    1618—1621.   -  2.80. 

N^  13.  Memorials  and  Times  of  Peter  Phibp  Juriaan 

Quint  Ondaatje,  by  Mrs.  Davies  •....-  4.00, 


N^.  1 4.  Verhooren  en  andere  bescheiden  betreffende  bef 
Rechtageding  van  Hugo  de  Groot,  uitgegeven 
door  Prof.  R.  Fruin ƒ  4.80. 

N^.  1 5.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Tweede  Deel.    Tweede  Afdeling.    1621—1626.  -  5.50 

N^.  16.  Meuioriën  en  Adviezen  van  Cornelia  Pietemoon 

Hooft -  4.90. 

N°.  17.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel,     Eerste  Afdeeling.     1626,   1627.    -  6.50. 

No.  18.  Onderzoek  van  ^sKonings  vr^e  ingesteld  om- 
trent de  Middelburgsche  Beroerten  van  1566 
en  1567:  naar  *t  oorspronkeltike  handschrift  uit- 
gegeven door  Dr.  J.  yan  Vloten -  3.40. 

N^.  19.  Brieven  en  Onuitgegeven  Stukken  Tan  Johannes 
Wtenbogaert,  uitg^even  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Deel.     T\oeede  Afdedmg.     1628,   1629.   -  8.20 

N®.  20.  Brieven  en  Onui%egeven  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeven  door  H.  C.  Rogge. 
Derde   Deel.     Derde  AfdeeHmg.     16:^0  ...    -  6.10. 

^i^  21.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland 
onder  het  Henegouwsche  Huis ,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.    Eerste  Deel    ....    -  5.80. 

N®.  22.  Brieven  en  Onuitg^;even  Stukken  van  Johannes 
Wtenbogaert,  uitgegeren  door  H.  C.  Rogge. 
Derde  Ded.    Vierde  AfdeeUmg.    1631^1644   .    -  4.50. 

N**.  23.  Journaal  van  Constantijn  Hujgens,  den  zoon, 
van  21  October  1688  tot  2  September  1696 
(Handsdirift  van  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenadiappen  te  Amsterdam).     Eerste  Deel.    -  6.70. 

N^  24.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland 
onder  het  Henegouwsche  Huis,  uitg^even  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.     Tweede  Deel.      ...    -  7.20. 

N".  25.  Journaal  van  Constantijn  Huygens.  den  zoon. 
van  21  October  1688  tot  2  September  1696 
(Handschrift  van  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen   te  Amsterdam).     TWeedr  Deel.  -  7.90. 

N<>.  26.  De  Rekeningen  der  Grafelijkheid  van  Holland 
onder  het  Henegouwsche  Huis,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.    Derde  Deel     .     .    .     .   •  6.20. 


U^.  ^7.  Brievett  vkn  êh  aan  Joaq  Derck  van  der  Capel* 
len  van  de  Pol.  Uitgegeven  door  Mr.  W.  H. 
de  Beaufort /XOJBO. 

N^  27b,  Brieven  van  en  aan  Joan  Derck  van  der  Ca|)el- 
len  tot  den  Pol.  Uitgegeven  door  Mr.  J.  A. 
Sillem.  Aanhangsel  van  de  Brieven  uitgegeven 
door  Mr.  W.  FI.  de  Beaufort.  Met  twee  regiitert.   -  1.40. 

N*^.  28.  Bellum  Trajectinum  Henrico  Bomelio  autore   .    -  1.40. 

No.  29.  De  Rekeningen  der  Grafelijkbeid  van  Zeeland 
onder  het  Henegouwiebe  Huii,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  6.  Hamaker.     Eerste  Deel    ....    -  6.80. 

N*.  30.  De  Rekeningen  der  Grafelijkbeid  van  Zeeland 
onder  het  Henegonwache  Huis,  uitgegeven  door 
Dr.  H.  G.  Hamaker.     Tweede  Deel  ....    -  ö.SO. 

N<>.  31.  Lijit  van  Noord-Nederlandiche  Kronijken.  Met 
opgave  van  beitaande  Handichriften  en  Litte- 
ratuur,  door  Mr.   8.    Muller.    Ps •  l.40l 

N^  32.  Journaal  van  CoDatantijn  Hnygent.  den  loon, 
gedurende  de  veldtochten  der  jaren  1573,  1675, 
1676,  1677  en  1678 •  3.50. 

N^  33.  N^gociationi  de  Monaieur  Ie  comte  d*Avaux, 
ambaaiadeur  extraordinaire  k  la  cour  de  Suède, 
pendant  les  années  1693,  1697,  1698.  pubtiées 
pour  la  première  fois  d*aprèa  Ie  manuserit»  con- 
servé  k  la  bibliotbèque  de  TArsenal  k  Paris, 
I  par  M.  Ie  Prof.  J.  A.  Wijnne.   Tomé  premier.  •  8.00. 

I  N<>.  .34.  Idem.    Tomé  deuxième -  5.40. 


N®.  35.  Idem.    Tomé  troisième.  (première  partie)    •    •  -  5.60. 

N<>.  36.  Idem.  Idem.  (deuxième  partie)  .     .   -  3.90. 

N^  37.  Brieven  van  Lionello  en  Suriano  uit  den  Haag 
aan  Doge  en  Senaat  van  Venetië  in  de  jaren 
1616,  1617  en  1618,  benevens  Verslag  van 
Trevisano  betreffinide  zijne  aending  naar  Holland 
in  1620 -  6.10. 

N^  38.  Brieven  aan  R.  M.  van  Goens  en  Onuitgegeven 

Stukken  hem  betreffende.     Eerste  Deel  ...  -  6.60. 

N^.  39.  Dagverhaal  van  Jan  van  Riebiek,  Commandeur 
aan  de  Kaap  de  Goede  Hoop.  Eerste  Deel, 
(1652—1656) 7.80. 


N^  40.  ftijmkroniek  rên  Melis  Stoké,  ttitgegeveii  doof 

Dr.  W.  O.  Brill.    Bente  DeeL ƒ  5.00. 

N**.  41.  De  getchillen  OTer  de  afdanking  van  *t  krijgt- 
▼olk  in  de  Vereenigde  Nederlanden  in  de  jaren 
1649  en  1650  en  de  handelingen  van  Print 
Willem  11,  toegelicht  met  behulp  van  onge- 
drukte stukken  uit  het  Huis-archief  van  Z.  M. 
den  Koning,  door  Dr.  J.  A.  Wijnne.     ...    -  5.40. 

N®.  42.  Rijmkroniek  van  Melis  Stoke,  uitgegeven  door 

Dr.  W.  G.  BrilL     Tweede  Deel -  4.80. 

N®.  43.  Brieven  aan  R.  M.  van  Goens  en  Onuitgegeven 

Stukken  hem  betreffende.     Tweede  Deel     .     .     -  4.60. 


BIJDBAOEÜ'  EN  HSDBDEELINGBIi'  van  het 

Historisch  Genootschap,  gevestigd  te  Utrecht.  Ie  Deel.  /  5.60. 

Idem.      11e  Deel -  5.20. 

Idem.     Ille  Deel 5.20. 

Idem.     IVe  Deel -  8.80. 

Idem.      Ve  DeeL -  5.40. 

Idem.     Vle  DeeL -  6.00. 

Idem.   Vlle  Deel -  5.00. 

Idem.  VlIIe  Deel -  3.60. 

Idem.     IXe  DeeL -  6.10. 


KATAIaOaUS  der  Boekerij  van  het  Historisch  Genoot- 
schap, gerestigdte  Utrecht.    3«  uitgave.    1872.     .  -  1.60. 

SXJFFLEMENT-KATALOQUS  der  derde  uitgave 
in  1872  van  de  Boekerij  van  het  Historisch  Genoot- 
schap, gevestigd  te  Utrecht.   1882 -  1.10. 

Abraham  db  Wicqubfort  ,  Histoire  des  Provinces-Unies 
des  PsSis-Bas ,  depuis  Ie  parfait  establissement  de  eet 
esUt  par  la  paix  de  Munster.     Tom.  1— IV.    .     .  -26.00. 

Jhr.  Mr.  A.  M.  C.  van  Asch  van  Wijck,  Een  Woord 

in  het  belang  Tan  het  Nederl.  Archiefwezen.  1846.  -  0.20. 


Bovenstaande  werken   zijn,  voor  zoover  zij  voorhanden  zijn, 
door  de  Leden  tegen  de  helft  van  den  prijs  te  bekomen. 


tl 


M 


üeiJrukt  bij  K(:mink  &  Zoon,  over  de  Domkerk  te  Utrecht. 


